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A3bIKO3HAHME

YOK 811.11-112

A.B. ABepuHa

LLOKTOp DUNONOrMYecKUX HayK, LOLEHT,

npodeccop Kapenpbl repMaHCKoOM Gunonorum
MoCKOBCKOro rocyaapCcTBeHHOro 061acTHOro yHMBepCHTeTa;
e-mail: anna.averina@list.ru

CMHTAKCMYECKU HENOAYUHUMDBIE KOHCTPYKLU MU
B HEMELKOM 43bIKE

B cTaTbe paccmMaTpuBalOTCS CMHTAKCMYECKM HEMOAUYMHMMbIE DOPMbl U KOHCTPYK-
LMW B HEMELKOM $i3blKE U OObACHSAITCS NPUYMHBI UX HEMOAYUHUMOCTU. AKTYanbHOCTb
[aHHOM paboTbl 0OBACHAETCS TeM, YTO eLle NOANEXMT OMUCAHUI0 U CUCTeMaTM3auum
Habop CTPYyKTYp, KOTOpble HE MOrYT MCMOMb30BATHCS B MPUAATOUHbIX MPELNOXKEHUAX
M B HApPaTMBHOM MOBECTBOBATENbHOM pexunmMe. Kpome Toro, cyuiectsyet noTpebHOCTb
B BbISIBNEHUU HOPM M KOHCTPYKLMI, HE CMOCOBHbIX MMETb MECTO B MPWAATOYHbIX BO-
obue, a TakKe B ONMMCAHMM UX 0BLLMX CBOMCTB. ITO NO3BOAMNT 0603HAUUTL CYyObEKTHbIE
KOMMOHEHTbI peyu, oTpaxarollue «yenoBeka B f3blke». [10Ka3aHo, YTO CUHTAKCUYECKU
Henog4YnHUMbIe KOHCTPYKUMN HEOAHOPOAHbI, @ ANa UX MHTEpNpeTaunun MoryTt ObITb MC-
No/Ib30BaHbl Pa3fNYHbIE TUMbl KOHTEKCTOB, @ UMEHHO: UIOKYTUBHO HECAaMOCTOSTENb-
Hble MpUAATOYHbIE, peyeBOi NOBECTBOBATE/NbHbIN PEXMUM (MM AUANOTUYECKUI PEXUM),
a TAaKXXe HappaTWBHbIV MOBECTBOBATENbHbIV PEXMM. B LLeNOM MOXKHO BbIAENWUTL TPU Fpyn-
Mbl CUHTAKCUYECKM HEMOAUYMHMMBIX 3/IEMEHTOB: BIMXKHUE STOLEHTPUKU, MU LLEAKTUKM,
MegmanbHble 1 ganbHue. K nepBoi rpynne 0THOCATCS Takne peHOMEHbI, KOTOpble MOryT
MMeTb MeCTO TOJIbKO B PEYEeBOM MOBECTBOBATE/IbHOM peXMMe, KOrAa BbiCKa3blBaHUE
NPUHAANEXUT FOBOPSLLEMY, UTO OTPAXKAET KOHKPETHY KOMMYHUKATUBHYIO CUTyaUMHO.
TV CTPYKTYpbl HE MOTYT MCMO/Mb30BaTbCA B NMPUAATOYHbIX NpeanoxeHusx. Mo Habnto-
LEHWUSM aBTOpa B [JaHHYH Pynny BXOASAT HEKOTOPblE BPEMEHHbIE GOPMbI, HAaMpUMep,
Praesens historicum vnv Prdteritum (B cnyyae, ecniv 3Ta BpeMeHHasi Gopma nepenaer ce-
MaHTUKy Byayliero BpeMeHm). AHanOrMuHbIMM CBOMCTBaMM obnanaet deHomeH Verum
U OUCKYPCUBHbIE YACTULLbI, CNOCOBHbIE YNOTPebNaTbCs B pe4eBOM NOBECTBOBATE/IbHOM
pexume. X Ucnonb3oBaHMe B UAIOKYTUBHO CAMOCTOATENbHbBIX MPUAATOUHbBIX BO3MOX-
HO TOrga, Koraa OTpaXKaemas B BbICKA3blBAHUM MO3ULMSA MPUHAANEXUT FOBOPSLLEMY,
a He TpeTbeMy nnuy. K 3TOi e rpynne MOXHO OTHECTW MeTaTeKCToBble 060pOoThbl, No-
CKOJIbKY OHM OTPAXaT MO3ULMIO TOBOPSLLETO M HE MOrYT rnepefaBaTb MHeHue Tpe-
TbUX /UL, @ TAKXKe HECTIOCOOHbI UMETb MECTO B UITIOKYTUBHO HECAMOCTOSTENbHbBIX MPU-
[aTOYHbIX NpeanoxeHuax. Ko BTOpow rpynne OTHOCATCS Takue C/10Ba M KOHCTPYKLMMK,
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KOTOPble MOTyT UMETb MECTO B HApPATMBHOM MOBECTBOBATE/IbHOM PEXMUME U CMOCOOHbI
nepeAaBaTb YCTAaHOBKY TPETbUX MWL, — 3TO MOAANbHbIE YaCTULbl, MOAANbHbIE [NAronbl
BO BTOPUYHOM (3MUCTEMUYECKOM 3HauYeHUM). X 0COBEHHOCTb COCTOWT B TOM, YTO OHM
He MOryT MCMOoMb30BaThCs B MINIOKYTUBHO HECAMOCTOSTENbHbIX NMPUAATOYHbIX Npes-
noxeHusx. K Tpetbeit rpynne oTHOCATCS MoAasbHble CI0BA C 3NUCTEMUYECKON U 3BU-
[LeHUManbHOM ceMaHTUKOW. OHU 3aHMMAIOT 0COOYH MO3ULMI0 U OTJIMYAKOTCS CBOEM He-
O[LHOPOAHOCTbI: C O[JHOM CTOPOHbI, MOZA/IbHbIE C/I0BA C ANMUCTEMUYECKOM CEMAHTUKOM
MOTYT MCMONb30BATbCS B MPUAATOYHbIX 06bEKTHBIX NpU HAKTUBHOM MpeamkaTe, a Tak-
€ B MPUAATOYHbIX MECTa, KOTOPble Mbl OTHOCKUM K MTOKYTUBHO HECAMOCTOSITENbHbIM.
C Apyroit CTOpOHbI, MOAA/bHbIE C/I0BA C 3BUAEHLMANBHOM CEMAHTUKOM He BCeraa MoryT
CTOSTb B UNTOKYTUBHO HECAMOCTOSTENbHBIX MPUAATOYHBIX M UMEIOT OrpaHUYeHNs B CBO-
eM ynotpebsieHnn B NpuAATOYHbIX MecTa. B Lenom peyb MAET 0 TEMMNOPAsbHbIX U MO-
[anbHbIX LEMKTUKAX — B NEpPBOM C/lyyae MMeeT MeCTo yKa3aHue Ha BpeMs, BO BTOPOM
Cly4ae — Ha CTeneHb BepOSTHOCTM M / UKW Ha MCTOYHMK coobliaemMoin nHdopmaumu.
MpenctaBneHHas asTopom auddepeHumaums npeactasnset coboi rpafaumio CUHTaK-
CMYeCKM HenoAUYMHUMbIX 3NeMEHTOB B 0600LLeHHOM BUaEe U TpebyeT Bonee aeTanbHOro
nccnefoBaHus.

Kntoyessbie cnosa: neikTMYHOCTD; 3roueHTpUYHOCTb, MO4a/lbHblie C/10Ba; MOAa/b-
Hbl€ YaCTULbl; BDEMEHHbIE d)OprI; CUHTAKCUYECKN HEMOAYUHUMbIE KOHCTPYKUUU; NpU-
AaTOYHblIE NPeanoXXeHUA; UNNOKYTUBHAA CaMOCTOATENIbHOCTb.

A.V.Averina

Doctor of Philology (Dr. habil.), Professor of the chair of German philology,
Moscow State Region University; e-mail: anna.averina@list.ru

MATRIX CLAUSE PHENOMENA IN GERMAN

The article deals with matrix clause phenomena in German and explains the
reasons why they can not be used in dependent clauses. The urgency of the issue can
be explained by necessity to describe and systematize structures which can not be
used in dependent clauses and in narrative texts. Besides that we find it necessary
to identify forms and structures which can not appear in dependent clauses at all
and to describe their common features. It allows us to define components of the
speech which are connected with the subject, or reveal “a human in the language”.
It is shown that main clause phenomena are heterogeneous, and various types of
contexts can be used for their interpretation, namely illocutive independent clauses,
dialogue and narrative mode as well. On the whole the following three groups of main
clause phenomena can be defined: near egocentric elements, or deictics, middle and
far egocentric elements. The first group includes only those phenomena which can be
found in dialogue mode, when the utterance belongs to the speaker which reflects
real communicative situation. This kind of structures can not be used in illocutive
dependent or independent clause. We assume this group is built by some tense forms,
for example praesens historicum or Prateritum (in cases if this form encodes future).
The Verum phenomenon and discourse particles possess similar features: they are used
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in dialogue mode. Their usage in illocutive independent clauses is possible provided
the position belongs to the speaker but not to the interlocutor. Metatext expressions
also belong to this group too because they encode the position of the speaker but
not of the interlocutor and they can not be used in illocutive independent clauses.
Words and structures which can appear in narrative mode and have the capability to
encode the position of the interlocutor belong to the second group which includes
modal particles, modal verbs in their second meaning (in epistemic meaning). Their
peculiarity is that they can not be used in illocutive dependent clauses. Modal words
with epistemic and evidential semantics belong to the third group. They have a special
position and differ from each other in their non-homogeneity: on the one hand, modal
words with epistemic semantics can be used in objective clauses by factive predicates
in the matrix clause and in locative clauses which belong to illocutive dependent
clauses. On the other hand modal words with evidential semantics can not always be
used in illocutive dependent clauses and are used in locative clauses with restrictions.
All in all we speak about tense and model deictics: in the first case they denote the
time and in the second case they focus on the source of the information. The described
above differentiation is a scale in common and requires a more detailed research.

Key words: deictics; egocentrism; modal words; modal particles; tense form; main
clause phenomena; dependent clauses; illocutive independence.

B coBpeMeHHOI repMaHUCTHKE JOCTAaTOYHO XOPOLIO OMKCaH BOIPOC O
TOM, B KaKUX BHUJIaX MPHIATOYHBIX MPEITIOKEHUI JOIyCTUMBI MOAATbHBIC
YaCTHIIBI, CM. B 3TO# cBsizn pabotsl M. Typmap [Thurmair 1989], M. Ko-
Hteo0 [Comiglio 2011], A. B. ABepunoii [ABepuna 2015]. UtoOw1 ipose-
MOHCTPHPOBATh JaHHOC ABJICHUC, PACCMOTPUM IIPHUMCPHI:

(1a) Sie sagt, dass er (+ja) recht hat.
(1b) Sie bedauert, dass er (*ja) recht hat.

B BeIcKazpiBanuu (1) MopanbHas yacTULA ja BO3MOXHA, MOCKOJBKY
HIPUAATOYHOE SBJISIETCS] MWJUIOKYTUBHO CaMOCTOSITEIbHBIM, B CIEAYIOIIEM
npeuiokeHnu (2) oHa HEJOIyCTHMA, IMOTOMY YTO NPUIATOYHOE He 00-
JanaeT WUIOKYTHBHOM caMOCTOATeNbHOCThI0. Ha MIIIOKYyTUBHYIO caMo-
CTOSITEIBHOCTD BIIUSIET (PaKTUBHOCTD MpeIuKara (CM. B 3TOH CBS3H paboTy
K. Kunapcxoro u I1. Kunapckoro [Kiparsky 1974]).

Tem He MeHee ellle MOAJECKUT ONMMCAHUIO U CHCTEMaTH3aluu Habop
CTPYKTYp, KOTOPbIE HE MOTYT MCIIOJIb30BaThCS B IPUAATOUHBIX MIPEAJIONKE-
HusIX. Bonee Toro, cymiecTByeT OTPEOHOCTh B BBISIBICHHH (OPM M KOH-
CTPYKIHUH, HE CIIOCOOHBIX UMETh MECTa B IPUAATOUHBIX BOOOIIE, & TAKKE
B ONHMCAHUM UX OOILIMX CBOMCTB. DTO MO3BOJIUT 0003HAYUTH CyObEKTHBIC
KOMIIOHEHTBI PeUH, OTPaKarolie «YesIoBeKa B s13bIKe». B 310l cBs3M yensb
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HACTOALICH CTaTbU COCTOMT B TOM, YTOOBI PACCMOTPETh CHHTAKCHUYECKU
HEMOJYMHUMbBIC KOHCTPYKIIMUA B HEMEIIKOM SI3bIKE M OOBSICHUTD MTPUYUHBI
WX HEMOXYMHUMOCTH. J{J1s1 3TOro MBI XOTeH Obl 0003HAYUTH TE MPOOIEM-
HbIE BONPOCHI, HA KOTOPbIE MPEICTOUT J1aTh OTBET, a UMEHHO: 1) TepMHUH
«CUHTAKCUYECKU HETIOMYMHUMAsI KOHCTPYKIIMSD U €r0 IKBUBAJICHTHI B OTE-
YEeCTBEHHOH U 3apy0eHOI repMaHHCTHKE; 2) TUIIbI KOHTEKCTOB, B KOTO-
pPBIX HE MOTYT BBICTYNAaTh CHUHTAKCHYECKU HEMOMYMHUMBIC SJIEMEHTHI;
3) cBOCTBa, KOTOPHIMU 00JaJaI0T CHHTAKCUUECKH HETOJYMHUMBIE KOH-
CTPYKIUH U 4) pa3HHIIA MEXK/y CHHTAKCHUECKU HETIOYMHUMBIMU (popma-
MU U DIIEMEHTAMH.

B kauecTBe WJUIIOCTPAaTHMBHOIO MaTepHaia B paboTe HCIIOIb30BaICA
xopnyc DECOWI16A, a Takxke Marepuassl razetHoro kopryca DWDS.
B HekoTophIx ciaydasx, TpeOyromux 0ojee MHUPOKOro KOHTEKCTa, HCIOMNb-
30BaJIMCh IPUMEPHI U3 HEMELIKOM Xy/0’KECTBEHHOM TUTEpaTyphl.

OcTaHoBUMCS CHa4aJla Ha BOIPOCE O TOM, YTO Mbl BKJIQJbIBAEM B I10-
HATHE «CHUHTAKCUYECKH HEMOTUMHHMAs KOHCTPYKIUS», U KaKUe CyIle-
CTBYIOT TUIIbI KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX OHA BBICTYIIATh HE MOXKET.

B oreuectBennol repmanuctuke E. B. [TagyyeBa roopur o cyuiecTBo-
BaHUHU ATOICHTPUUYCCKUX DJIEMEHTOB s3bIKa. Peub uaeT o Takux eINHULIAX,
CeMaHTHKa KOTOpBIX Ipeanonaraer ropopamero [[lagydesa 2010]. Ortor
TepMmuH 3auMcTBoBaH y b. Paccena [Russel 1940, c. 134]: sronienTprdeckue
2JIEMEHTHI BCEr/la OPUEHTHUPOBaHbl Ha €g0. K aroneHTpuueckuM 3ieMeH-
TaM B pycckoM si3bike E. B. [1agydeBa oTHOCHUT OLleHOYHBIE, BBOIHBIE CIIO-
Ba, OTpa)karollye SMOLMOHAIIEHOE COCTOSIHUE TOBOPSIILIETO TUIIA KAXHCEMCs
U T. 1. OTOLEHTPUKH HEOAHOPOIHBI: MOXKHO TOBOPUTH O NMEPBUUYHBIX U BTO-
PUYHBIX STOLIEHTPUKAX [TaM ke, a pa3sHUILy MEXI1y HUIMHU MOXKHO YBHUJIETh
B pa3yin4HbIX THUNax kKoHTekcToB. E. B. Ilanyudea Brigensaer cienyromue
TUIBI KOHTEKCTOB, WM PEXUMOB UHTEPIPETAILIMH STOLEHTPUUYECKUX dJle-
MEHTOB: PEUCBOM PEKUM, HAPPATUBHBIA U TUMOTaKcHueckuil. B peueBom
peXuMe PoJib TOBOPSIIETO BLITIOIHACTCS peajbHBIM TOBOpSIIUM. B Happa-
TUBHOM PEKUME FOBOPSIILIETO 3aMellaeT JIM00 OIMH U3 MePCOHAXKEH, 1100
noBectBoBatenb [[lagyuesa 2010, c. 265]. [lepBuuHbIe ATOIEHTPUKH, 110
E. B. ITagyueBoii, HE MOTYT HUCIIOJIb30BATHCS B TUIIOTAKCUYECKOM KOHTEK-
CTE€ U B HAPPATUBHOM PEKUME, B TO BpEMs KaK BTOPUUHBIC ATOLCHTPUKH,
WU NEUKTHKH, BO3MOXHBI B TUIIOTAKCHCE U B HappaTuBe. B rumorakcu-
YECKOM, MJIM B CHHTAKCHYECKOM PEXHUME STOLEHTPUUECKH 2IEMEHT BXO-
JUT B COCTaB IMPEIOKEHUs, IOMYMHEHHOIO IVIarojy peyd, BOCHPHSITHA,
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MHEHHS, @ HA MECTO TOBOPSIIEr0 BCTAET CHHTAKCHYECKUH CyObEKT MOJ-
yuHstoero npemiokenus [[lagyyuesa 2010, c. 266].

Heckomnbko panee 0. JI. AnpecsiH NUIIET O CyIeCTBOBAHUU OIMKHUX
U JalbHUX JACHKTHKOB. [lepBUYHBIH, nian OJVMKHUE AeHKCHC B HHTEpIIpe-
tanuu FO. [I. Anpecsina — 3To aeiikcuc auanora, Wi CUTyaluy OOLeHusI.
Bropuusslil, uny nanpHuil JEMKCUC XapaKTepeH AJI [IepecKasa, a ero cy-
IIECTBEHHOE CBOMCTBO 3aKJIIOYAETCSl B TOM, YTO JEHKTHUECKHE CIIOBA HC-
MOJIB3YIOTCA JUI BBIPAXKEHUs 4y>K0oro cosHaHus [Anpecsas 1995].

Takum oOpazom, u B koHuenuuu E. B. [lagydeBoli, u B KOHICNIIUN
0. 1. AnpecsHa peub UIET O IBYX THUIAX AJIEMEHTOB, KOJUPYIOIIHUX CO-
OTHECEHHOCTb C TOBOPSIIMM: MEPBUYHBIX ATOLEHTPUKAX, MU OIMKHHX
JIeKTHKaX, KOTOPHIE SIBISAIOTCS CHHTAKCHYECKH HEMOAYMHMMBIMH, B TO
BpeMsl KaK BTOPUYHBIC NEHKTUKU, WIN STOLEHTPUKH, CIIOCOOHBI BBICTY-
narth B JIIOOBIX TTOBECTBOBATEILHBIX PEKUMAX.

B 3apyOekHOH TrepMaHUCTUKE CYIIECTBYET IOHSTHE «(PEHOMEHBI
[IaBHOTO IpeaniokeHus» («Matrixsatzphdnomene», cM. [Abraham 2011,
2017], main clause phenomena — [Haegamann 2008, 20012]). Peus uner
0 TeX SIBJICHUSX SI3bIKa, KOTOPbIE MOTYT UMETh MECTO TOJILKO B MJUIOKYTHB-
HO CaMOCTOSATEJIbHBIX IPUAATOYHBIX, KAK 3TO MOJKHO OBIJIO MPOCIIEANTH Ha
npumepax (1) u (2). IlpumedarensHo, 4TO, HAIPUMED, B AHIIIMICKOM SI3bI-
K€ WJUIOKYTHBHO HECAMOCTOATENIbHBIE TIPUIATOYHbBIE 001aJat0T IOMPOCTY
COKpAIIIEHHOH CTPYKTYpOH, T. €. He MOT'YT COAEPKaTh TONUKAIN30BaHHbIE
3JIEMEHTHI, B TO BpeMs KaK WIOKYTHBHO CAMOCTOSITENIbHBIE TIPEAIOKEHNS
NOJTHO3HAaYHBL. YTOOBI mpopeMoHcTpupoBarh HaOmonenus JI. Xsremaw,
paccMOTPUM CIIEAYIOLINI TpuMep:

(2a) While I was revising this handout last week, I thought of another point.
(2b) She put Len on her right while she will put Gillian on the corner of the
table.

[IpunaTodnoe mpemsiokeHne ¢ cor3oM while B (2a) He AOIycKaer
KaKHX-JIM0O TOIHMKAIIM30BAHHBIX 3JIEMEHTOB, B TO BPEMs KaK UX BKIIFOYE-
HUE B WJUIOKYTUBHO CaMOCTOSITEIIbHOE MpeyiokeHue (2b) mpencraisier-
Cs1 BIIOJTHE BO3MOXKHBIM, KaK 3TO BHIIHO B (2b):

(3a) *While this handout' 1 was revising last week, I thought of another
point.

! Toruk (BbIENIEHO aBT. — A. A.).
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(3b) Sophie would put Len between two women who would have to bear
his halitosis, while Gillian' she buried mid-table among the also-rans
[Haegeman 2012, c. 128].

TakuM 00pa3zom, MOHAs CTPYKTYpa MPUIATOYHOTO MPEIOKEHHS C BKITIO-
YEHHBIMU B HETO TOIMKAIM30BAHHBIMU AJIEMEHTAMH YKe cama 1o cebe sB-
JISieTCsl TaK Ha3bIBaeMbIM ()EHOMEHOM IJIaBHOTO Mpeioxkenus. JlanHast 3a-
KOHOMEPHOCTB HE XapaKTepHa HU JUIl HEMELIKOTO, HU JUIsl PYCCKOTO SI3bIKa.
B HemenkoM si3blke K (peHOMEHaM INIaBHOTO MPEUIOKEHUST TPaJAULH-
OHHO MPUYMCISIIOT MofanbHble yacTHLbl [ Thurmair 1989; Coniglio 2011;
Averina 2015]. EcTb oTaenbHbIe paOOThI, B KOTOPBIX TOBOPUTCS O HETOA-
4yUHUMOCTH (hokyca uctuaHOCTH (Verumfokus) 1 MOmambHBIX TI1aroioB BO
BTOPUYHOM (dMTUCTEeMHUYecKoM) 3HaueHuH [Abraham 2004; Abraham 2017;
Asepuna 2018].
B nacrosmeit pabore Mbl Oyznem onepupoBaTbh TEPMUHOM «CHHTAKCH-
YEeCKHM HENOJIYMHUMBIC KOHCTPYKIIUIY», JUIS BBISBICHUST KOTOPBHIX B Kade-
CTBE Te€CTa MOXKHO HCIIOJIb30BaTh CJIeIyIOIINe BUIbI KOHTEKCTOB!
— WUIOKYTHBHO HECAMOCTOSTENIbHBIE MPHUJIATOUHBIE MPEIOKEHHUS.
K HUM MBI OTHOCHM OOBEKTHBIC MPHIATOYHBIC C (PAKTUBHBIMH
MpeArKaTaMy B TIIABHOM NPeAIOKEHUH, TPUAATOUYHBIC MECTa U OT-
HOCHTEIIbHBIE OrpaHMYHTENbHBIE NpeanokeHus [Averina 2015;
Asepuna 2017];

— HappaTHBHBIN NTOBECTBOBATEIbHBIN PEXXNUM, KOTZIA B PO FOBOPSI-
LIEr0 BBICTYNAET IOBECTBOBATEIIb.

UYeMm Oosnblie OrpaHUYCHUI CyIIECTBYET JUIS SI3BIKOBBIX (DEHOMEHOB,
TeM OOJIBIIIe CTETICHD WX MPUOIMKEHHOCTH K ToBOpsIIeMy. COOTBETCTBEH-
HO, BO3MOXKHOCTb UCIIOJIb30BaHHUS S3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB B MJUIOKYTHBHO
CaMOCTOSITEIILHBIX MPHUIATOYHBIX M B PEYEBOM TOBECTBOBATEIIBHOM PEXKHU-
M€ MOXET CBUJICTEILCTBOBATE 00 WX OOJbIECH MPUOIMKEHHOCTH K TOBO-
psmemMy. B aToii cBS31 MBI MOJKEM TOBOPHUTD O CYIIECTBOBAHUU ONMKHUX,
MeIUANBHBIX U AalbHUX ACUKTHUKOB B TepmuHonoruu 0. JI. AmpecsiHa
[AnpecsH 1995]. K OnmkHUM IEHKTHKAM MBI OyeM OTHOCHUTBH T€, KOTO-
pble CIIOCOOHBI BBICTYIATh TOJBKO B PEUEBOM PEKUME, K MEAUATBHBIM —
T€, KOTOpBIE yIOTPEOISAIOTCS M B PEUYEBOM, M B HAPPATHUBHOM PEKUME, HO
HUMEIOT OIPAaHHYCHHUS, CBS3aHHBIC C UX HCIIOJIb30BAHHEM B MPHIATOYHBIX
MPEATIOKEHUSX; K JaTbHUM, COOTBETCTBEHHO, OTHOCHM T€, KOTOPBIE MOTYT
HMETb MECTO B JIIOOOM MOBECTBOBATEIBHOM PEXKHUME WIIN UCIIOJIB3YIOTCS,

! Tormuk (BbImENEHO aBT. — A. A.).
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HO C HEKOTOPBIMU OrpaHuYeHUsIMU. C 3TOM MO3UIIMH MBI ITOIIBITAEMCS pac-
CMOTPETh CHHTaKCHYECKH HEMOAYNHUMBIE 3JIEMEHTHI B HEMEIIKOM S3BIKE.

Kak mokaspiBaeT aHanu3 (paKTHYECKOTO Marepuaa, CHHTAKCHYECKU
HETOYMHUMBIE (POPMBI U KOHCTPYKIIMH HEOJHOPOAHBL. Tak, Mbl MOXEM
HPOCIIEANTh Ha CIEAYIOLIEM IIpHUMepe, YTO CEMaHTHKa (OPMBI praesens
historicum MOXeT TPOSIBIATHCS TOJBKO B PEYH M HE MOXKET UMETh MecTa
B HappaTHBHOM IIOBECTBOBATEIILHOM PEXXHME, PABHO KaK M HCIIOIb30Ba-
HUE 3TOi POPMBI B IPUAATOUHOM MPEIIOKECHNUH BPSA JIM MIPEICTABISACTCS
BO3MOXHBIM:

(4a) Die Badische Zeitung meldet gestern cinen interessanten Vorgang: Die
Mitarbeiter des Paketdienstes UPS aus Umkirch renovierten kostenlos
die Rdume des Essenstreffs im Dreikonigshaus (DECOW 16A).

(4b) Mein Freund erzdhlte mir heute, dass die Badische Zeitung gestern einen
interessanten Vorgang meldet...

B BeIcKaspBannyu (4a), MpUHAISKAIIEM TOBOPSIIEMY, WCTIONb30BaHA
BpeMeHHasi popma praesens historicum. TeM cambIM TOBODSIIMN CO3/AET
OIPEACIICHHOC HAIIPSXKECHNUC B ITIOBECTBOBAHNH, ITPUBJICKass BHUMAaHHC cobe-
ceHUKa. JTa BpeMeHHas (hopMa TepsieT CBOKO CEMaHTHKY B KOCBEHHO# peyn,
Hammpumep, B WIJIOKYTUBHO CaMOCTOATCIIBHOM IPHUAATOYHOM OG’I)CKTHOM -
B mpuMepe (4b) oHa yke BeicTynaeT B uHOH ¢pyHKImu. Takim o6pa3om, MOX-
HO TOBOPHUTH O TOM, 4TO (hopMa praesens historicum — ONMMKHUN NEUKTHK.

Eciu MbI paccMOTpUM CEMaHTHKY JIPYTUX BPEMEHHBIX (OpM — HaTpH-
Mep, Gopmbel Préiteritum, TO CMOXEM 3aMETHTbh, YTO HEKOTOPbIE OTTCHKU
3HA4YCHUA HC IMMPOSABIIAIOTCA HA B TUIIOTAKCUCE, HU B IIEPECKA3E, B TO BPEMA
KaKk B HECOOCTBEHHO-TIPSMON PEYH 3TO BO3MOXKHO, TIOCKOJIBKY OHA OTpa-
JKaeT BpeMs repcoHaxa. Tak, B ciieaytroiem dpparmente Gopma Prdteritum
nepeacT CEMaHTUKY OyITyIero BpeMeHH:

(5a) Ichsah aufdie Uhr. In einer halben Stunde war Frida in der Kiiche, dann
konnten wir nicht mehr ungesehen hinaus (E. M. Remarque)".

[Ipu Tparcdopmannu u MOCTAHOBKE JJaHHOTO OTPBIBKA B TTO3HUIIHIO 3a-
BHUCUMOTO TPEIJIOKECHUS MOXKHO 3aMETHUTh YTPaTy 0003HAUCHHBIX CEMaH-
TUYECKUX OTTEHKOB:

(5b) Sie sagte, dass sie auf die Uhr sah und dass Frida in einer Stunde in der
Kiiche war.

! TIpumep B. A. XKepebrosa [Kepeoros 1970, c. 169].
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[IpuBeneHHbIE TPHUMEPBHI CBUAETEILCTBYIOT 00 3TOLEHTPHYHOCTH CEMaH-
TUKH BpeMeHHBIX (opM. J[aHHBIE CTPYKTYPBI HAXO/IST CBOE BEIPAXKCHUE UC-
KITIOYUTEIBHO B PEUYEBOM PEKUME U OTIIMYAIOTCS] HAUOOIbILEH OJIM30CThIO
K roBopsiemy. U B citydae ¢ praesens historicum, u B ciiydae CEMaHTUKU
(hopmbl Priteritum pedb UAET 0 OJIMKHUX JCUKTUKAX — BRICOKA CTETICHD MX
3aBHCHMOCTH OT ITOBECTBOBATEJILHOIO PEKMUMA M BPsJ JIM BO3MOXKHO YITO-
TpeOJICHNEe B WIIJIOKYTHBHO CAMOCTOSITEIIbHBIX ITPHUIATOYHBIX.

K cunTakcuuecku HEMOAYUHUMBIM KOHCTPYKIUSIM Mbl OTHOCHM TaK-
xe pokyc uctunHoctu (Verumfokus). Verumfokus ObL1 BriepBbie onrcan
Hemerkum uccienosareneM T. Xene [Hohle 1988; Hohle 1992]. Cytb ato-
ro ¢)eHOMEHa COCTOMT B TOM, YTO TOBOPSILMI BBIpaKaeT CBOE HECOIVa-
cHe C Mo3ulMel cobeceaHuKa MOCPEACTBOM: 1) HHTOHUPOBaHUS (UHUT-
HOM QopMBbI marona, 2) ucnoiabp3oBanus yaapHoi yactuisl DOCH, mubo
3) MHTOHUPOBAHHUSI COUYMHHUTENBHOTO COI03a, NMPH STOM 00s3aTCIbHBIM
YCIIOBUEM KOTUPOBKHU (HOKYCa UCTHHHOCTH SIBIIICTCS] HAIMYME OTPUIIAHUS
B BBICKa3bIBAHUM COOECETHUKA, CPABHUM:!

(6a) A: Karl war nicht in Rom.
B: Karl WAR in Rom.

(6b) A: Karl war nicht in Rom.
B: Bertha erzihl, DASS Karl in Rom war.

(6¢) A: Karl war nicht in Rom.
B: DOCH!

@DoKyC MCTUHHOCTH HUMEET MECTO TOJBKO B PEUYEBOM pEeXKHME, T. €.
TOJIBKO B BBICKA3bIBAaHUM, KOTOPOE NMPUHAJIIEKUT roopstiemy. Eciu u ne-
penaercst ycTaHOBKa 3-T0 JIMIa, KaK, HalpuMep, B BbICKa3biBaHuU (6b), TO
B JIIOOOM CiIydae MOKa3aHO, YTO FOBOPAIIMI TaKkke pasfesser Ty MO3HU-
0. JT1a peuyeBast (popma OTIMYAETCS BBICOKOH CTENEHBIO 3aBUCHMOCTH
oT roBopsiero. @oKyc MICTUHHOCTH HE MOYKET UCIOIb30BaThCs B MILIOKY-
THBHO HECAMOCTOSTENIbHBIX MPUIATOYHBIX MPEJIOKEHUIX, CPABHUM:

(6¢) Ich habe gehort, dass Karl in Rom WAR.
(6d*)Ich bedauere, dass Karl in Rom WAR.

[pemnoxenue (6¢) BIIOJIHE JIOMMYCTUMO, B TO BPEMsI KaK CIIEYIOIIEE 3a
HuM (6d) arpaMMaTHYHO.

CBOMCTBOM CHHTAKCHUYECKOM HEIOAYMHUMOCTHA OOJIaJaroT U JUC-
KYPCUBHBIC YACTHUIIBI B HEMEIIKOM si3bIke. OHHM 00JIadar0T PSIOM CXOKHUX
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XapaKTEePUCTHK, COMMKAIONIMX X C MOAAJIbHBIMU YaCTUIIAMH, & UIMEHHO!
KaK M MOJAJIbHbIE YacTHUIIbI, OHU: 1) HE SBIAIOTCS WICHAMH MpPEAJIOKe-
HUSI; 2) HE MOTYT BBICTYIIaTh B POJIM CAMOCTOSATEIILHOTO OTBETA Ha BOIPOC;
3) K HUM Henb3s 3a4aTh BONPOC U 4) OHM HE MOTYT OBITh OTPHLIAEMBI.
WX ornmMyme oT MOJANBHBIX YaCTUI[ COCTOUT B CieAylomeM: 1) oHu Mo-
TYT 3aHAMAaTh MHUIHUAJIBHYIO MMO3UIHIO; 2) CIIOCOOHBI BBICTYNATh B POJIU
CaMOCTOSITETIbHOTO MPEJIOKEHHS; 3) MOTYT CO31aBaTh KOHTPACT MEKAY
MO3HMLIMEH TOBOPSIILETO U coOeceAHNKa, MO0 MEXIy MpeabLayIuM ¢par-
MEHTOM M TIOCJIEAYIOMINM; 4) HE CO3Jat0T JIOTHUECKUX OTHOIICHHH MEKITY
NPEATIOKEHUSIMA U 5) MOTYT ObITh yaapHbIME [ABepuna 2017].

KoHTpacT Mex1y IByMs pa3IMYHBIMU MO3ULUSIMH MOXKET Tepe/iaBaTh
He ToJbKO yaapHas yactuua DOCH, HO ¥ ynapHas yactuia JA, CpaBHUM:

(7) A: Fritz hat nicht geheiratet.
B: Fritz hat JA geheiratet'.

YzlapHaﬂ qacTtuna JA HAOBOJIbHO YaCTO HUCIIOJIb3YCTCA B HO6y,I[I/ITCJ'H>—
HbIX TPCIJIOKCHUAX, NMpUJaBas BbICKa3bIBAHUIO yrpomamumﬁ OTTCHOK,
CpaBHUM:

(8) Aller Anfang ist schwer! Gib JA nicht auf !!! (DECOW 16A4)

VYnapras dactuna J4 MOXET HMCIOJIh30BATHCS B WIUIOKYTHBHO CaMO-
CTOSITENIEHBIX MPUIATOYHBIX. TaK, OHa BIIOJIHE JIOIMYCTHMA B PUIaTOYHBIX
LEN:

(9) Und damit sie J4 nicht vergessen, worum es da geht, wer fiir sie sorgt
und wer an ihrer Seite ist, darum miissen sie ihre Entscheidung im
Anblick dieser grolen Traube fdllen, die noch mehr verspricht als ein
Land, in dem Milch und Honig flieBt (DECOW 16A4).

B HUJUIOKYTUBHO HECAMOCTOATEJIBHBIX MPUAATOYHBIX OTUCKYPCHBHBIC
YaCTHULbI arpaMMaTUYHBbI:

(10) Sie bedauert es sehr, dass es (*JA, *DOCH) dadurch zu dieser
kurzfristigen Absage gekommen ist (DECOW 16A).

K auckypcHBHBIM YacTHUIIaM OTHOCSITCSI HE TOJNBKO yAapHbIE, HO H
B psze ciydaeB Oe3ymapHble YacTHIBl. Tak, yacTHia ja, 3aHUMAroIas

TTpumep . Maiibayepa [Meibauer 1994, c. 147].
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MO3ULMIO B IPEA-TIPEIOIbE, JOMyCTHMAa B MOHOJIOTHYECKOM BBICKA3bIBa-
HHUM TOJIBKO B TOM ClIy4ae, €CIM OHO NPHUHAAJIECKUT rosopsiemy. Ecin
HepelaeTCsl peub TPEThEro JIMULA, TO OHA HE IIPEACTaBIIIETCS BO3MOKHOM —
HE B MOCJICIHIOI0 OYepeb ITOTOMY, YTO HCIOJb3YETCS TOIBKO B MCEBIO-
IIPUIATOUHBIX [IPEIJIOKEHUSIX C CO030M Wweil:

(11a) A: Toll, dass er bei Euch ein Zuhause gefunden hat.
B: Ja er ist wirklich ne Knutschkugel, will alles richtig machen und kommuniziert
sehr gut mit uns (DECOW 16A4).

(11b) Er sagt, (*ja) er ist wirklich ne Knutschkugel...

(12) ,Ist etwas nicht in Ordnung?* ,,Wieso?* ,,Ja weil sie ein Kreuzzeichen gemacht
haben“ (DECOW 16A4).

Taxum 00pa3oMm, AUCKYPCUBHBIE YaCTHUIIHI MBI TaK)K€ OTHOCHUM K CHH-
TaKCUYECKH HETMOAYMHUMBIM KOHCTPYKIMsM. Tak ke, kak u Verumfokus,
HX MOYKHO OTHECTH K OJVKHUM JTCHKTHKAM.

Kak y»xe 0b110 MOKa3aHO, CHHTAKCUYIECKH HETIOAUNHUMBI MOIATbHBIC
YaCTHIIbI U MOJAJILHBIC TJIAr0JIBl BO BTOPHYHOM (SMUCTEMHUYSCKOM) 3HAYEC-
Huu [Coniglio 2011; Thurmair 1989; Averina 2015; Abraham 2004; Age-
puna 2018]. PaccMOTpuM B 3TOM CBSI3U PsIT IPUMEPOB:

(13a) Das reduziert die Filegrosse dort, wo die Gerdusche nicht unbedingt
erforderlich sind [...] (DECOW 16A) — unnokymusHo Hecamocmosimensb-
HOe npuodamouHoe mecmd.

(13b)Das reduziert die Filegrosse dort, wo (*ja, *doch) die Gerdusche nicht
unbedingt erforderlich sind — modanvusie yacmuyer 6 unroxymusHo He-
CaMOCmosIMenIbHOM NPUOAMOYHOM YROMPEDISIMbCSL He MO2YM.

(13c) Das reduziert die Filegrosse dort, wo die Gerdusche nicht unbedingt
erforderlich sein miissen — snucmemuueckas cemanmurxa MOOANILHO20
2naz2ona miissen He Modicem Oblmb 6bIPANCEHA.

(14a) Sie leugnet, dass die Uberfiillung des Arbeitsmarktes ein Naturgesetz
ist (DECOW 16A) — unnokymugHo HecamocmosmenbHoe npuoamo4Hoe
00beKmHoe ¢ (PaKmusHbIM NPEOUKAMOM 8 21A8HOM NPEOTOHCEHUU.

(14b)Sie leugnet, dass (*ja, *doch) die Uberfiillung des Arbeitsmarktes ein
Naturgesetz ist — mooanbhbie yacmuyvl 8 ULIOKYIMUBHO HECAMOCHOS-
MenbHOM NPUOAMOYHOM YROMPEOISIMbCSL He MO2YM.
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(14a) Sie leugnet, dass die Uberfiillung des Arbeitsmarktes ein Naturgesetz
sein mMuss — @ WIOKYMUBHO HECAMOCMOSIMENbHOM NPUOAMOYHOM MO-
OanbHblll 21A20/1 MESSER B03MOJICEH MONLKO 8 NEPEUYHOM, 8 OeOHMUYe-
CKOM, 3HAYeHUU, INUCMEMUYECKAs. CEMAHMUKA 6 OaHHOM Cydde Hedo-
nycmuma.

W MopanpHBIE TIIAT0BI BO BTOPUYHOM 3HAYSHHUH, H MOAATBHBIC YaCTH-
116l BO3MOKHBI B FIUUIOKYTHBHO CaMOCTOSITETIFHBIX TIPUAATOYHBIX, TTPH TOM
OHH MOTYT TIepe/IaBaTh YCTAHOBKY HE TOJBKO TOBOPSIIETO, HO U TPETHETO
JUIA, CPAaBHUM:

(15) Jetzt erzéhlt uns der AG, dass ja automatisch Tarifrecht gilt (DECOW
16A4) — npednonosicenue BbIpadNCeHO 3-M AUYOM, 68 POIU KOMOPO2O Bbl-
cmynaem cyovekm mampuunozo npeonodcenus — AG.

(16) Und plétzlich fiel mir ein, dass ja meine Koffer am Bahnhof bereit-
standen, und schon jagte es durch mich hin: fort, fort, fort, nur fort von
hier, von diesem verfluchten Héllenhaus (St. Zweig. Vierundzwanzig
Stunden aus dem Leben einer Frau) — npeononooswcenue svipasicero eo-
BOPAUYUM.

(17) Sofort wurde ihm klar, dass er bewusstlos gewesen sein musste (DECOW
16A) — npeononosicenue vipaiceno 3-m TuUyom.

(18) Als ich sie aber aus dem Geist klettern sah, war es dann auch fiir mich
klar, dass sie es gewesen sein musste (DECOW 16A) — npednonodicenue
BbIPAICEHO 20BOPAUUM.

Taxum 06pa30M, MOJAaJIbHBIC YaCTHUIIbI 1 MOJAJBbHBIC IJIar0JIbl MOKHO
HCII0JIB30BaTh B pCUCBOM U HAPPATUBHOM PEKHUME, a TAKKC B UIIJIOKYTHB-
HO CaMOCTOATCJIbHBIX IMPUAATOYHBIX MPCATIOKCHUAX.

IIpuMeuarenbHO, 4TO, HANPUMEpP, MOJANIbHBIE CJIOBA C CEMaHTUKOMN
SMUCTEMHUYCCKON MOIAILHOCTH MOTYT HCIOJBb30BAThCSA B JIFOOOM IOBE-
CTBOBATCJIbHOM PCIKUME. Y0 KacaeTcs UX UCIIOJIL30BAHMS B MIPpUAATOYHBIX
MIPETIOKEHUSX, TO TYT OOHAPYKUBACTCS psi ocobeHHoCTeH. PaccmoTpum
B 9TOM CBA3U HEKOTOPBIE TPUMEPHI:

(13d)Das reduziert die Filegrosse dort, wo die Gerdusche (+vielleicht,
wabhrscheinlich, offensichtlich, hochstwahrscheinlich) erforderlich sind
<.>.

B MMPUBCACHHOM BbICKAa3bIBAHMU MOAAJIBHBIC CJIOBA JONYCTHUMBI, IIpU-
4YEM HX CKOITYC CYyXKacTCiA, U OHU OTHOCATCA HEC KO BCEMY IPCAJIOKCHUIO B
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LIEJIOM, a TOJIBKO K €r0 OT/eNIbHOW YacTh — sind erforderlich. Ilpu 3ToM Mo-
JaIbHBIC CJIOBA BBICTYIAIOT KAaK HEWTPAIbHOE TOIMYyTHOE 3aMEYaHHue THIIA
«T10 BCEH BUANMOCTIY, COMMKASACH IO CBOMM (DYHKIHSIM C HAPEUUSIMU, U OT-
HOCATCS K IpeuKaty. MojanbHele cnosa sicherlich, offenbar, anscheinend
B TAHHOM TIPEIJIOKEHUH Oy/IyT arpaMMaTH9HbI, 10 BCeH BUINMOCTH, TTOTO-
MY, 9TO B HUX 0O0JIee YETKO MPOCIISIKHBACTCS PUCYTCTBUE TOBOPSILIETO:

(13e) Das reduziert die Filegrosse dort, wo die Gerdusche (*sicherlich, *offen-
bar, *anscheinend) erforderlich sind [...] .

ArpaMMaTUYHOCTh MOJAJBHBIX CJIOB C 9BHICHIUAIBLHON CEMaHTUKOM
B MPHUIATOYHBIX MECTa MO)KHO OOBSICHUTH T€M, YTO OHU HE TOJBKO OIle-
HUBAIOT JIOCTOBEPHOCTh (DaKTOB, HO M COJIEP)KAT YKa3aHHE HA UCTOUYHUK
nH(pOpMaIHH, B POIH KOTOPOTO BEICTYIIAET TOBOPSIINH, T. €. pe4b UICT 00
MX MHOTOIUIAHOBOM JIECHKTUYHOCTH.

B xopmyce ecTh HeMajo MPUMEPOB, MO3BOJISIIOIINX MPOCICAUTH BO3-
MOKHOCTB HCIIOJIb30BaHUS MOJAJBHBIX CIOB C JIHNCTEMHYECKOM CEMaH-
TUKON B WUIOKYTUBHO HECAMOCTOSTEIBHBIX MPHUIATOYHBIX MPEI0KCHU-
SIX MECTa ¥ B JIOMIOJHUTEIHHBIX TIPUIATOIHBIX ¢ (DAKTUBHBIM TPEIAKATOM
B [JIABHOM MPEJIOKECHUU:

(19) Wenn die Landesbehorde streng sein wollte, so lieBe sie den Namen
dieses Adligen da, wo er wahrscheinlich frith oder spét noch einmal zu
lesen sein wird, anschlagen (DECOW 16A4).

(20a) Caleb wusste, dass ihm vielleicht nur noch wenig Zeit blieb (DECOW
164).

[IpumeuarenbHO, YTO Aaxe Takol (haKTUBHBIM NpeIuKar, Kak bedauern
JIOITyCKAaeT BKIIIOYCHWE MOJAIBHBIX CIIOB KaK C JMHUCTEMHYECKOM, Tak
U C 3BUCHUIHUAIBLHON CEMAaHTUKOW B IPUAATOYHOE MPEATIOKEHHIE, IPUIEM
OIIEHKa BEPOSATHOCTH, BBIPAKEHHAs! MOJAIIbHBIM CJIOBOM, OTPayKaeT IMO3U-
LU0 3-TO JINIA, @ HE TOBOPSIILET0, CPAaBHUM:

(20b) Caleb bedauerte, dass ihm (+ vielleicht, + wahrscheinlich, + offensicht-
lich, + offenbar, + hochstwahrscheinlich, + anscheinend) nur noch wenig
Zeit blieb.

B naHHOM mpeIoKeHWH arpaMMaTHYHO Oy/IeT MCIOJIb30BAHUE MO-
JaJIbHOTO ci10Ba sicherlich, 4To OOBICHSAETCS, 110 BCEH BUIUMOCTH, CEMaH-
THYECKON HECOBMECTUMOCTEIO:
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(20c) Caleb bedauerte, dass ihm (*sicherlich) nur noch wenig Zeit blieb.

K cuHTakcHM4ecky HEeMOJUYMHUMBIM DJIEMEHTAM S13bIKa MOYKHO OTHECTH
1 METaTEeKCTOBBIC 00OPOTHI, HAIPUMED apropos, kurz gesagt, mit anderen
Worten, im Grunde genommen, genauer gesagt, NOCKOJIbKY OHU OTPaKalOT
TIO3HIIUIO TOBOPSIIIETO, CPABHIIM:

(20d) Caleb bedauerte, dass ihm (*mit anderen Worten, *kurz gesagt, *genauer
gesagt) nur noch wenig Zeit blieb.

Kak BunHO 13 aHanm3a (pakTUYeCKOro MaTepuaia, CHHTAaKCHYSCKU He-
MOMYMHUMBIC KOHCTPYKIIUYA B HEMEITKOM SI3BIKE 00JaTar0T PSIOM OOIIHNX
U Pa3IMYaoLIUX UX CBOMCTB. Tak, HampuMep, HEKOTOPbIE CEMaHTUYECKUE
OTTEHKH BPEMEHHBIX JOPM MOTYT ITOJIYyIaTh CBOE BRIPAKEHUE TOILKO B pe-
YEBOM MOBECTBOBATEIBHOM PEXKUME U HE MOTYT BBICTYIATh B TUIIOTAKCHU-
ce, TaXke €CIIi pedb UIET 00 MWIUIOKYTHBHO CAMOCTOSTEIBHBIX MPUIATOY-
HBIX (praesens historicum v ceMaHTHKA OyIyIIeT0 BPEMEHH, BBIPaKCHHAS
dopmoti Préiteritum, B HeCOOCTBCHHO-NIPSAMOM peur). DTy 0COOCHHOCTh
MOYKHO OOBSCHUTH TEM, UTO BpeMeHHbIE (DOPMBI OTIIMYAFOTCS HAMOOIbIIICH
MPUOTMKEHHOCTHIO K TOBOPSIIEMY, T. €. 9TO OJIM3KUE NEUKTHKHU. Takue xe
ONMu3KHe NEHKTUKU — TUCKYPCUBHBIC YACTHIIBI U (JOKYC UCTHHHOCTH, T10-
CKOJIbKY OHM HE MOTYT BBICTyNaTh B HappaTHBHOM ITOBECTBOBATEIHLHOM
peXKUME U MepeAaBaTh YCTAaHOBKY 3-TO JHIlA, & €CJIU U MOTYT, TO TOJb-
KO B TOM CJIydae, €CJIU TOBOPSIIHH MOJTHOCTHIO PA3ACIICT ATy TO3HIIHIO.
K aTo0Mi e rpymine MOKHO OTHECTH U METaTeKCTOBbIe 000poThl. Heckob-
KO B OT/JAJICHUN BBICTYTIAIOT MOJIATbHBIC YACTUIIBI 1 MOJAJIBHBIC TIar0JIbI
B DIHCTEMUYCCKOM 3HAYCHUU. VX OTIUYHMTENbHAS 0COOCHHOCTh COCTOUT
B TOM, YTO OHH CIIOCOOHBI TIepelaBaTh MO3UIIAI0 HE TOIHKO TOBOPSIIIETO,
HO M TIPOTaroHMCTa, MOTYT OBITh MCIIOJIL30BaHbI U B PEYCBOM, HAPPATUB-
HOM U THUITOTAaKCUYCCKOM PEKHUMaxX C OINPEACICHHBIMHI OTPAaHUYICHISIMH,
a2 UMCHHO B WUJIOKYTHMBHO CaMOCTOSITENIbHBIX NMPUIAATOUHBIX MPEAoKe-
HUSIX. VX MOKHO 0003HAYUTh KaK MeAUalIbHbIC ACUKTUKHA. OTHOCUTEIHLHO
HEMOIYMHUMBI MOAAJIbHBIE CIIOBA, TOCKOIBKY OHU MOTYT HCIOIb30BaThCs
C OMpeNeeHHBIMA OTPAHINYCHUSMH B WJJIOKYTHBHO HECAMOCTOSTEIIBHBIX
MPHUJIATOYHBIX — B OOJIBIIICH CTETIEHU 3TO KacaeTCsl MOJIaIbHBIX CJIOB C OBH-
JICHITNAJILHON M B MEHBIIIEH CTENIEHN — C DIIUCTEMHUYECKONM CEMaHTHKOM.

[TomoOHas rpanaius — OMMKHUE, METUANIBHBIC U TaTbHUE IEHKTHUKH —
MO3BOJISIET OOBSICHUTH UX YIOTPEOIIEMOCTh B PAa3IMIHBIX THUIIAX TEKCTOB
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WJIM TIOBECTBOBATENILHBIX peKUMax. Tak, HalpuMep, Takue OJIu3KUe AeHK-
THUKW Kak (POKYC MCTUHHOCTH, IUCKYPCHUBHBIE YacTHUIIBI, opMa praesens
historicum He CMOTYT HAlTH CBOE BBIPAKCHUE B TEX THIIAX TEKCTOB, B KO-
TOPBIX MpeobiIaiaeT ayKTOpHaIbHBIN IToBecTBOBaTeNb. VX yrorpebienue
OyzeT BO3MOXKHO TOJIBKO B TEKCTaX, HAMCAHHBIX OT JIMLA TOBOPSIIETO,
UACHTHQHUIUPYIOLEro cebs ¢ NeiicTBY oMM JuLoM. HanpoTus, Monanb-
HBIE€ YAaCTHUIIBI U MOAAJbHbBIE IJIArOJbl IS BBIPAXKEHHS 3MUCTEMHUYECKON
OLICHKH KaK MeJHaJbHbIC JEMKTUKU MOTYT OBITh UCIIOIB30BaHbI B JTIOOBIX
MTOBECTBOBATENBHBIX PEXKHMAaX, a B MPHUJIATOUYHBIX OHU BBICTYTNAIOT TOJb-
KO B TOM CIJIydae, €CiM Te SIBJISIOTCS WJUIOKYTHBHO CaMOCTOSTEIbHBIMU.
K nanpHUM 1efKTHKaM Mbl OTHOCHM MOJAAJIBHBIE CJIOBA C MTUCTEMHUYECKON
CEMaHTHKOM, TOCKOJIbKY OHH MOTYT HCIIOJIb30BAThCS B JIFOOOM IIOBECTBO-
BaTeJIbHOM PEXXHUME, BKIIOUasl TAKXKe Clydad YoTpeOIeH s B UINIOKY THB-
HO HECaMOCTOSATENBHBIX MPHUIATOUHBIX MPEINIOKeHHUIX. TakuM obpazom,
CHUHTAKCHUYECKH HETMOIYMHUMBIE BJIEMEHTBHl MOXHO IuddepeHunpoBaTh
Y TIPEACTAaBUTh B CUCTEMaTU3MPOBAHHOM BHJIE B CIEAYIOIEeH TabuIIe:

Tabnuya 1

I[n(])qjepemmaum[ CUHTAKCHYECCKH HECIMOAYNHUMBIX JICMECHTOB SI3bIKA
Mo CTCIEHMU UX ZleﬁKTH'lHOCTH

Peuesoii Happarusnsblii = Ilpuaarou- Ilpuaarounsbie
NOBECTBO- NOBECTBO- Hble HUIO-  HJIOKYTHBHO
BaTeJbHbIH BaTeJIbHBIN KYTHBHO HecamMocTosI-
PeKHM PeKHM camMocTos- TeJbHbIe
(MoBecTBOBaHHE  TeJbHbIE
oT 3-ro uua)
Praesens n
historicum
Priteritum muist BBI-
pajKCHUS CEMaH- n
THKH OyyInero
BpPEMEHU
DoKyc UCTUHHOCTH + - + -
HCKYpPCHBHBIE
Jlucxyp . B . ~
YJaCTHUIIBI
Mopainbneie
at + + + _
YACTHI[BI
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Peuesoii HappatuBubiii = Ilpuaarou- IIpuaarounsie
OBECTBO- NMOBECTBO- Hble WUIO-  HJIOKYTHBHO
BaTeJbHbIH BaTeJbHbIH KYTHUBHO HecaMoCTOsI-
pexum pexum caMocTosi- TeJbHbIe

(moBecTBOBaHHE  TeJbHbIE
oT 3-ro Juna)

MonanbHbIe I1aro-
JIBI C CEMaHTHKON
SMUACTEMUYECKOMN
OLICHKHN

MopanbHbIe CI0Ba
C 9BUACHINAIBHOM + + + +
CEMaHTHKOU

MopanbHbIe C0Ba
C JMUCTEMUYECKOM + + + +
CEMaHTHUKOU

MerTtaTeKkCcTOBEBIC
000pOTHI

Jannas muddepeHnuays npeactasisier co00i rpajJanuo CHHTAK-
CHUYECKH HEIOAUYMHUMBIX DJIEMEHTOB B 0000IIICHHOM BuUje U TpeOyeT 00-
jiee JIETANBHOIO MCCIEN0BaHUsA. DTO KacaeTcsl COCTABIIEHHUS MX ITOJIHOIO
MepeyHs ¥ TOAPOOHOTO U3YUEHHUS B PA3IUUHBIX THIIAX KOHTEKCTOB.
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TEMNOPAJIbHASYI CETKATOPOCKOIMA
(Ha MaTepuane HeMeLKOro A3blKa)

TeMol cTaTbM ABNSETCS TEMMOPANbHAs CTPYKTypa TEKCTOB HeMeLKMX ropocKo-
noB. TeMNopanbHOCTb KaK A3bIKOBas KaTeropusi MoxeT ObiTb MpeacTaBneHa B BUAe
NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOIO KOHTUHYYMA, TEMNOPaNbHO-aCNeKTyanbHOro KOMIaekK-
ca, GyHKLMOHANbHO-CEMaHTHUYecKoro nons. [Ans nccneaoBaHns TeMnopanbHOM CTPYKTY-
pbl OTAENbHOrO TUMA TEKCTA, XXaHPa IMHIBUCTAaMM NMPUMEHSIETCS MOLEe/b TEMMOPaANbHOM
ceTkun. CornacHo J1. A. Ho3ppuHoi, TeMnopanbHas ceTka — 3TO COBOKYMHOCTb CPeacTs
MOPdONOrMyecKoro, CMHTaKCMYeCKOro 1 CIoBo06pa3oBaTeNbHOr0 YpOBHS, obecneyn-
BAOLMX OPUEHTALMIO YyMTaTens BO BPEMEHHOM acnekTe TekcTa. MaTtepuanom wmccne-
[OBaHUS NS NAHHOW CTaTbW MOCAYXMAIM TEKCTbl HEMELKMX ropockornoB. O6bekToM
nccnefoBaHMs CTaTbM BbICTyNaeT TEMMOpasnbHas CeTka, NpeAMeToM WCCIefoBaHus —
XapaKTepPUCTUKN TEMNOPANbHOW CETKU.

TeMnopanbHas ceTka COCTOMUT U3 A3bIKOBbIX CPEACTB, PUCYHKA, pUTMA CMEHbI Na-
rofibHbIX CPEACTB M XaHPOBOM XapaKTepUCTUKM. S13bIKOBble CpencTBa Knaccupuumpy-
I0TCS COMNACHO MX POAM B TEKCTE, M MO aHaNorMu Co CTPYKTYpOW NONns BblAENAIOTCS A0-
MUHMPpYIOLLME, BTOPOCTENEHHbIE U NepudepuiiHble CpeacTBa. 4po U NpUsAEPHYIO 30HY
00pasytoT rnarosibHble GOpMbI C CEMAHTUKOM ByayLLero, mpu 3TOM K SA4epPHbIM KOHCTU-
TyeHTaM cnenyeT OTHeCTM rpaMMaTuyeckue GOpMbl rnarona, B Haubonbliei cTeneHn
KoppenupytLme c 06nacTblo 6yayliero BpeMeHu. Tak, K g4py OTHOCATCS MPe3eHC B 3Ha-
YeHUM paCLUMPEHHOro HacToswWwero, GyTypanbHbii npeseHc, ytypym |. MpusaaepHbiMu
CcpencTBaMu ABNAOTCA nepdeKT B 3HaYeHuu byayLero, MMNepaTuB, NPeTePUTYM KOHb-
IOHKTMBA, MOAANbHbIE TNAroNbl U UHPUHWUTUBHBIE CTPYKTYpbI. [epudepus nons Temno-
panbHOCTM ropockona NpeacTaBieHa rMarofibHbiMu hopMamm, BbipaXKatoLMMKU HacTos-
wee unu npoweawee spems. B ropockonax 3to dopMbl akTyanbHOro, Ka4eCTBEHHOTO,
ob6obuatoLLero npeseHca U GOpMbl NpoLUeALEero BpeMeHMU.

CMeHa 93bIKOBbIX CPeAcTB 06pa3yeT pUCyHOK TeMNOpasibHOM ceTKU. PUCYHOK ceT-
K1 B ropocKone — 3To rpaduyeckoe OTpaxeHue ABMXKEHUS OT OLHOM rnaronbHon Gop-
Mbl K APYroi C YYETOM 3HAYeHMSN: MpOLIeLIero, HacToaWwero nan Byaywero BpeMeHMU.
CaMbIM pacnpocTpaHeHHbIM PUCYHKOM TEMMOPaNbHOWM CETKM B ropockone sBAsSeTcs
PUCYHOK «Kauyenuy, Npu UCMoib30BaHUM KOTOPOro HabnoaaoTcs pa3HoobpasHble ne-
pexoabl OT OQHOM rnarosbHOM GopMbl K Apyroi. B ropockone Mcnonb3yTcs Takxke
PUCYHOK «MasiTHUK», 06pa30BaHHbIV ABYMS [ArofibHbIMU GOPMaMU, MEXY KOTOPbIMU
M B paMKax KOTOPbIX MPOUCXOAUT ABUXKEHME, PUCYHOK «CTpenia», 06pa3oBaHHbIN ABYMS
rnaronbHbiMU GOpMaMm C UX OAHOKPATHOM CMEHOM, M CMELUaHHbIM PUCYHOK KLenoyKa-
MYHKTUP», 06pa30BaHHbIA OAHOW rNaronbHoM GOPMOI Ha MPOTSKEHUM BCEro TeKcTa
ropockona.
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CoCTaB M PUCYHOK CETKM LOMONHAET PUTM CMEHbI MarofibHbiX GopMm. Mcxoas us
3TOM XapaKTepUCTUKM, TEMMOPabHbIE CETKU MOAPA3AENAOTC HA PUTMUYHBIE U apUT-
MUYHble. B 0CHOBHOM TeMMopanbHas CeTKa ropocKona SBASETCS apUTMUUHON C UCMONb-
30BaHMEM Pa3NMYHbIX FIArofbHbIX GOPM C CEMAHTUKOW BPEMEHMU.

YKaHpoBble XapaKTePUCTUKM FOpPOCKOMa TakXKe BAWSIOT Ha TEMMOpasbHyl CeT-
Ky. Mpexae Bcero B ropockone NpencTaBneHO BPEMEHHOE OTHOLIEHWE MPOCNeKLMM:
OMMCbIBaeMble aBTOPOM COBOBITUS M NMPOLLECCHl OTHOCATCS K GyaylieMy, npeackasaHue
[LAeTCs Ha OMpefeneHHbIi BpeMEHHOW nepuoa. B ropockorne MOXHO BbIAENUTb TakKe
W NNaH peTpocneKkumMn: MHOTAA YKa3blBalOTCS COObLITUS MPOLLIOTo, KOTOPble ABASITCA,
MO MHEHMIO aBTOPA, CBA3AHHBIMM C MPOrHO3UPYEMbIMU COBBITUAMM.

[OpOCKOM MOXET UMETb U MNaH MHTPOCMEKLMM, MTPELCTABAEHHbIN AeMCTBUAMM, NPO-
MCXOASALMMM B LaHHbIM MOMEHT. MHTPOCMEKLMA BbIpaXaeTcs Npu OnmucaHum cobbitus
BHE KOHKDETHOrO BPEMEHM, HAaMpUMEP Npu CCbIKE HA OOLLEU3BECTHbIE UCTUHbBI UK
MOCTOSIHHbIE XaPAKTEPUCTUKU NMOTEHLMANBHOTO YMTATENS.

Mpu aHanu3e TeMNoOpanbHOM CETKM FOPOCKONA f3bIKOBble CPeACTBa AOMONHAKT-
CS1 HesI3bIKOBLIMM XapaKTEPUCTUKAMMU, YTO LAeT 6onee NOMHYK KapTUHY TEMMNOPanbHOM
CTPYKTYpbl FOpoCKona.

Knrouessie cnoea: ropockomn; NPOrHOCTUYECKMUIA TEKCT; TEMNOpasbHas CeTKa; rna-
ronbHble GOPMbI C CEMAHTUKON BPEMEHM; HEMELIKMUIA A3bIK.
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THE TEMPORAL NETWORK OF HOROSCOPE
(on the material of the German language)

The topic of the article is the temporal structure of the German horoscope. The
temporality as a language category can be described as a local-temporal complex, a
temporal-aspectual complex, a functional-semantic field. The model “the temporal
network” is taken for the analysis of the temporal structure of a concrete type text or
genre. According to L. Nozdrina the temporal network is a complex of morphological,
syntactical and derivational devices, which help the narratee to be oriented in the
temporal text-aspects.

The texts of the German horoscopes were used as material of the study. The object
is the temporal network, the subject of research is characteristics of the temporal
network.

The temporal network is formed by language temporal devices, the pattern of the
network, the rhythm of the change of the verbal devices and genre characteristics.
The language temporal devices are classified according to their roles in text. The
core zone is formed by the main verb forms with the future meaning: Prasens in
the future meaning, Prasens in the meaning of the spread present, Futurum I. The
circumnuclear zone is formed by other verb devices with the future meaning: Perfekt
in the future meaning, Imperativ, Prateritum Konjunktiv, modal verbs and infinitive
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constructions. The periphery is formed by the verb forms with the past and the
present meaning: Prasens in the meanings of actual act, qualification, abstraction
and forms of the past tenses.

The change of the language temporal devices forms the pattern of the temporal
network. The pattern of the temporal network is a graphic of the move from one verbal
device to the next. The most common pattern in horoscopes is the type “swing”, where
there are different changes of verbal devices from the present to the future and to the
past tense. The types of the pattern of the temporal network “pendulum’, “shaft” and
‘chain-dashes” are also used in the horoscope.

The rhythm of the change of the verbal devices is the next characteristic of the
temporal network. There are rhythmic and arrhythmic temporal networks. Generally
the temporal network of the horoscope is arrhythmic and has a lot of different verb
temporal devices.

The genre characteristics influence also the temporal network. At first horoscope
has the prospection relation: forecast refers to the future and is given for a concrete
time. Horoscope has also the retrospection relation: sometimes the past actions are
presented in the horoscope, which can be connected with the forecast. Finally the
horoscope has the introspection relation: while referring to the universal truth and to
constant characteristics.

So while analyzing the temporal network of the horoscope the language devices
are added by the extralanguage characteristics and it makes the temporal structure of
the horoscope completer.

Key words: horoscope; prognostic text; temporal network; verbal temporal devises;
German language.

OO01en3BecTHO, YTO BpeMs SIBISETCS YHUBEPCAJbHOW KaTeropHew,
a BBIp@)KEHUE BPEMEHH B SI3bIKE MPEJCTABICHO B KaTETOPUM TEMIIOpalb-
HOCTH.

TeMnopaabHOCTh MOMKET pacCMaTpPUBATHCS KaK OTAENbHBIN (DEHOMEH,
TaK ¥ B KaueCTBE COCTaBHOW YaCTH OMpPEENIEHHOTO KOMILJIeKca: HarpH-
Mep, TPOCTPAaHCTBEHHO-BpeMeHHOro koHTMHyyMa [[amsmepun 1981,
c. 92], acriekTyanpHO-TEMIIOpaIbHOrO KomIuiekca [bongapko 1999, c. 67].
JIMHrBHCTAaMH IPUMEHSIOTCS PA3JIUYHbIE MOJEIH TEeMIIOPAJIBHOCTH: IO-
neBast mozens [['yneira, enaense 1969; llyouk 2005; bonnapyk 2016],
CTPYKTypHas U (YHKIHMOHAILHO-CEMaHTHYECKass MOJEIH acleKTyalbHO-
TeMrnopaibHoro kommiekca [Typaesa 1979, c. 199-200]. Ilpennoxenusie
MOZEH IPUMEHHUMBI JJIS1 aHAIN3a UMEIOLIUXCS B SI3bIKE CPE/ICTB BbIpaXe-
HUS BPEMEHHU.

g aHanu3a TeMNOpaabHOW CTPYKTYpbl OTAEIBHOTO THIA TEKCTa
JI. A. Hozapuna npejuiaraeT MCIOb30BaTh MOJAEIb TEMIIOPAJIbHON CET-
ku [Ho3apuna 1997]. [lox TepMUHOM «TeMIOpaibHas CETKay TMTOHIMMACTCS
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COBOKYITHOCTb CPEACTB MOP(OIOrHYECKOro, CHHTAKCHUECKOTO M CJIOBO-
00pa3oBaTeNLHOrO YPOBHSI, 00ECIEYNBAIOLIINX OPUCHTAIMIO YUTATENSI BO
BpeMeHHOM actekTe Tekcta [Hozapuna 2001, ¢. 41]. Mmeromieecs: B Topo-
CKOII€ OIIMCAHUE OyIyINX COOBITUH, ABIISIOIIMXCS JIUIIb IPEII0JIaraeMbl-
MH, [I0Apa3yMeBaeT HaJIUYHE BPEMEHHON OpUEHTALIMM YUTATEISI B TEKCTE.

MarepuanoM UCCIeIOBaHU Ul AaHHOW CTAaTbU MOCTY)KUIH TEKCTHI
TOPOCKOIIOB HEMELIKUX MOJIOJEKHBIX J)KypHanioB Bravo u Popcorn, a Taxke
KypHaIoB aJst skeHIIMH Brigitte n Gala. O0beKTOM UCCIeI0BaHUS CTaTbU
BBICTYIIAET TEMITOpaJIbHAsI CETKA, IPEIMETOM HCCIICIOBAHNUS — XapaKTepH-
CTUKH TEMIIOPAJIbHON CETKU.

TemnopanbHas CTPyKTypa TOPOCKOIA MIPEACTABISETCS B BUAE TEMIIO-
PaJIHOHN CETKU M BKJIIOYAET B ceOsl CIIEAYIOMINE XapaKTCPHUCTUKU:

1. CocraB ceTKH (SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA):

a) JTOMUHHUPYIOUIUE CPECTBA, 00Pa3yIOIIKE SIAPO TEMIIOPATbHON
CETKH;

b) BTOpoOCTEnEeHHBIE CcpeAcTBa, 00pa3yloIlue MPOMEKYTOUHYIO
30HY;

c) cpencTBa, oOpa3yrole nepuQepruitHyro 30HY.

2. PucyHOK ceTkH.

3. Purtm cMeHBI TaroiabHbEIX GopM.

4. OOyCIJIOBIICHHOCTb CETKU XapaKTePUCTUKAMU KaHpa.

Cpenu SI3BIKOBBIX CPEJICTB, 00pa3yIOUINX COCHA8 cemKu, 10 aHalo-
MU CO CTPYKTYPOM HOJIS BBIAEISAIOTCS JOMUHUPYIOLIHE, BTOPOCTEIICHHbIE
n nepudepuiiHbie CpescTBa.

Aopo memnopanvhoil cemxu ropockona o0pazyroT IpaMMaTH4eCKue
cpezacTBa, B HaOOJbIICH CTENEeHW BbIpaXkaromue Oyaymiee Bpems. by-
nyuiee Bpemsi GOpMHPYET OCHOBY CEMAaHTHUYECKOW KaTeropuu QyTypaib-
HOCTH, BKJIIOYAIONIel B ceOst HapsIy ¢ TEMIOpaIbHbBIM KOMIOHEHTOM MO-
TATBHBINA, YBUICHITMATBHBIA U aCMeKTyaIbHbIe KOMITOHEHTHI [bomHapyk
2016].

Briznenenue saepHbIX KOHCTHUTYEHTOB OCHOBBIBACTCS HA KPUTEPHSIX
nonst E. B. I'yneirn 1 E. W. ennensc: 1) cpenctBo 10mKHO ObITH Hanbo-
Jiee CIelMaIM3UPOBAHHBIM JIJIsl BRIPKEHHS 3HAYCHUS; 2) CPEACTBO AOJIK-
HO NepeaBaTh JaHHOE 3HAYeHHE OTHO3HAYHO; 3) CPENICTBO JOIKHO HMETh
BBICOKYIO 9acTOTHOCTH [['yibira, Illenmensc 1969, c. 10].

[lepeuncneHHbIM KPUTEPHUSIM B HAaNOOJbILEH CTENIEHN COOTBETCTBYIOT
IJ1aroJibHbIe (POPMBI ITPE3CHCA B 3HAYCHUH OyIyLIero, Ipe3eHca B 3HaYCHUN
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pacumpenHoro Hactosiero u gopmsl gyrypyma l. [Ipesenc B 3HaueHnn
OyAylero  mMpe3eHCc B 3HAYCHWH PACHIMPEHHOIO HACTOALIETO COOTBET-
CTBYIOT IIEPBOMY M TPETHEMY KPUTEPHIO.

Heo0xomuMo TOSICHUTH BBIACICHUE B OTHCIBHYIO CEMaHTHUYECKYIO
enuHuLy (GopMm mpe3eHca B 3HAYCHUH PACIIMPEHHOro Hacrtosimiero. JlaH-
Hble (POPMBI CITYXKAaT AJISl BBIPAKSHUS JCWCTBHIA, COBIAAAIONINX C MOMEH-
TOM peud U mpoctupatomuxcs B Oyaymee [[opoxosa, @ununmnosa 1985,
c. 19]. HazpanHoe 3HaueHue mpe3eHca BbIIEIIeTCS HaMH TOJIBKO MTpUMe-
HUTEJIBHO K TOPOCKOIIaM C JaTOW BBIXOJa U3 MeuaTH, COBMAJAloLIel ¢ Ha-
4aJioM IPOrHO3upyeMoro nepuoaa. IlpeacrapneHHoe B TakMX ropocKkomnax
JeficTBUE MOKET OTHOCHTBCS K JII00OMY BpeMEHH MPOTHO3HPYEMOTO Tie-
pHoAa, B TOM 4HCIIe, K CaMOMY Hadajly eproja MporHo3a. XapakTepHbIMU
npu3HaKaMu (YHKIMOHHPOBAHUS MPE3CHCA B 3HAYEHHH PACIIMPEHHOTO
HACTOSIIIETO B TOPOCKOIIE SIBJIAIOTCS: a) YyHOTpeOieHue GOpMbl ¢ JIeKCH-
YEeCKMMH YKa3aTeIsIMU STOLIEHTPUYECKOT0 BPEMEHH (IIPEXkIe BCEro jerzr)
u 0) oOpa3oBaHHe B IIEPBYIO ouepesb OT HEMPEAEIbHbIX [J1arojioB, BbIpa-
JKAIOIUX JUINTENbHbIE ACUCTBHS, U MO3TOMY OO0JaJalolInX CEeMaHTHKON
HACTOSIIEro U OyITyIero BpeMeHH.

Hecmotps Ha To, uto QyTypy™ | penko ncrnonbsyercst B TEKCTE ropo-
CKOIIOB, CYUTAEM BO3MOKHBIM OTHECTH U €T0 K AJIpy TEMIOPaJIbHOM CeTKN
JAHHOTO JKaHpa, TaK Kak BbIpaKeHUE Oy/yILero BpEMEHH SIBISICTCS OCHOB-
HbIM 3HaueHneM (Qytypyma I u, cienoBarenbHO, AaHHas dopma «Oolee
OJJHO3HAYHO BBIpakaeT QyTypasbHYIO MIEPCHEKTHUBY», YeM npeseHc [box-
Hapyk 2013, c. 76].

Ilpomesicymounas 30na CETKU TOPOCKOIIA TAKIKE XapaKTepu3yeTcs ce-
MaHTUKOH Oy/IyIIEeTo H BKJIIOYAET B ce0sl CPeCTBA, OHUM U3 COITYTCTBYIO-
MIMX 3HAUYCHUH KOTOPBIX SIBJISIETCS 3HaU€HHE Oymymiero. OTO IIarojibHble
¢dopmbl mepdexTa B 3HaUCHUHM OyaylIero, MMIeparuBa, NpPETEPUTyMa
KOHBIOHKTHBA, MOAAJIbHBIC [J1aroJibl 1 HHOUHUTUBHBIE CTPYKTYPHI.

Ilepughepus nons TeMIOPANTbHOCTH TOPOCKOTA MPECTABICHA [J1aroJib-
HBIMH ()OpMaMH, BBIPAKAIOIIMMH HACTOSIIEE WM TPOLICAIIee BpeMsl.
JlaHHbBIE CpeCTBA CITyXKaT JUIsl CO3JaHHs PETPOCTIEKTUBHOIO U HHTPOCTIEK-
TUBHOTO IJIAHOB TeKcTa. B ropockomnax 3To miaroibHble OPMBI aKTyalb-
HOT0, Ka4eCTBEHHOro, 0000maromero npe3eHca 1 (GopMbl MPOLIEIIIEro
BpPEMEHHU.

BesycnoBHo, rmaroybHble (POPMBI COCTABIISIOT OCHOBY TEMITOPaIbHON
CeTKHU U UTPAIOT TEM CaMbIM IJIaBHYIO POJIb IPU CO3/1aHUU TEMITOPAIbHON
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CTPYKTYpbI TekcTa. OJIHAKO CIIEAYeT YUUTHIBATH HE TOJIBKO TO, KAKUE SI3bI-
KOBBIE CPE/ICTBA AJISl 9TOTO UCIOIB3YIOTCS, HO M TO, KAKUM 00pa3oM OHHU
BBICTPAaMBAIOTCS OTHOCUTENBHO JApYr Apyra. Jist sToro nenecoodpasHo
pPaccMOTpPETh CIEIYIOIIYI0 XapaKTEePUCTHKY TEMIIOpPAlIbHON CETKH — ee
pucyHnok. Cornacho JI. A. Ho3npuHoli, pucynox memnopanvnoii cemku —
3T0 rpaduueckoe OTpaKeHUE IBMKEHHS OT OAHOW BpeMeHHOH (opmbl K
npyroii [Hozapuna 1997, c. 128]. Ecnu Ha TOpU30HTAIBHONW OCH PAcIIoNo-
KHUTh BCE BPEMEHHBIE (POPMBI, a IO BEPTUKAJIM MOKA3bIBATh MEPEXOJ OT
OIHOM BpeMEHHOH (QOpMBI K APYToi, TO PUKCUPOBAHUE BCEX BCTpEYalo-
LIUXCS B TEKCTE MEPEXOA0B AACT PUCYHOK CETKH.

Jl7st aHam3a CeTKU TOPOCKOIa HAMHU HECKOJIBKO MOITU(HUIIMPOBAH ITPUH-
uun oopmienust pucynka cetku JI. A. Hoznpunoii. Bo-niepBbix, B ropo-
CKOIIE Y3JIbI IEPEX0A0B 00pa3yloT He BpeMeHHBIE (DOPMBI, a UX 3HAYCHUS:
Harpumep, BpeMeHHast (hopMa pe3eHca HHINKaTUBa MOXKET OBbITh ITPEICTaB-
JIEHa 3HAUYEHHUSAMH aKTyaJbHOTO HACTOALIET0, PacIIMPEHHOIO HACTOSAIIETO,
Oynyuiero BpeMeHu. Bo-BTOpBIX, IpH aHan3e pUCyHKa TEMIIOPAJIbHOM ceT-
KM YYUTBHIBAIOTCS TAKKE M MHBIE IIArojibHble (OpMBL: (HOPMBI HMIIEpaTHBA
1 KOHBIOHKTHBA, MHOUHUTHBHBIE KOHCTPYKIMU U 000pOTHI. B-TpeThux, Bce
[JIarojbHBIE CTPYKTYPBI TpaMuecKy paclpeaessiioTcsl Ha TPU TPYIIIBL: CO
3HAYEHUEM IPOILE/IIIEro, HACTOSIIETO U OYIyIIero BpeMeHH.

B ropockone MOXHO BBIACTUTH KaK MOJIUTEMIIOPATIbHBIE CETKH (Kaye-
JIM, MasiTHUK, CTpesa), TaK 1 MOHOTEMIIOpaJIbHbIC (IIeTI0UKa, ITYHKTHD).

HaunOonee yacTOTHBIM THIIOM PHCYHKa TEMIIOPAIbHOW CETKH B TO-
pOCKOIe SBISIETCS PUCYHOK «Kadyelan», MPHU HCIOJIb30BaHUM KOTOPOTO
HaOMI0AaI0TCsT Pa3HOOOpa3HbIe MEePeXoAbl OT OJHOM IIaroibHOH (HOpMBI
K JIpYyrOM.

(1) LIEBE: Du kannst deine Gefiihle gegeniiber deinem Partner nicht

richtig einordnen, bist unsicher, was du mdchtest. Die
Antwort kannst du aber nur allein finden!

FREUNDE: Es ist keine Schande, wenn du dir von anderen helfen lésst,
im Gegenteil. Nimm die Unterstiitzung, die dir angeboten
wird, auf jeden Fall an!

SCHULE: In der nédchsten Zeit musst du unbedingt wieder mehr fiir
die Schule tun. Du hast die Ziigel schleifen lassen — und das
racht sich jetzt bose... (Bravo 2016, Nr. 8, S. 78).

Hmxe npencrasieH pucyHOK CETKH «kadesm» st pumepa (1).
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[Ipomen-
Hacrosmiee Bpemst Bynyuiee Bpems
iee BpeMs
[epdexr 0600- IIpeszenc | Ilperepu- | MUmmepatus | IIpesenc
HlaIOH_II/II\/’I B 3HQYCHHHU | TYM KOHb- B 3HAYCHUU
Mpe3eHc pacuiu- FOHKTHB Oymy1iero
PEHHOTO
HACTOSAIIETO
X

\

S

Puc. 1. PucyHok «kadenn»

OCHOBY TEMITOpajbHONH CETKH COCTABISIOT BPEMEHHBIE (POPMBI Ipe-
3eHCa B 3HAYCHHUH PACIIMPEHHOTO HACTOSAIIETO kannst ... einordnen, bist,
ldisst ... helfen, musst ... tun, rdcht. 3nauenne naHHBIX GopM MpocTUpaeTcs
Takke U B Oymy1ee, CBA3b KOTOPOTO C HACTOSIIIMM 0003HaueHa Ha PUCYHKE
C TIOMOILBIO TYHKTHUPHOHN JTMHUN MEXAYy rpadaMyu HACTOSALICTO U Oymy1ie-
ro BpeMeHH. BpeMeHHble mokaszarenu jetzt, in der néchsten Zeit yka3piBa-
10T Ha MEpHOJ MPOTHO3a W TONJCPKUBAIOT TIIarOJIbHYI0 CEMaHTHKY Ha-
CTOSIILIETO BPEMEHH, TIepexoisiiiero B Oyayuiee. PerpocrekTiBHas BcTaBKa
obopmieHa Qopmoii mepdekra hast schleifen lassen. IIpocieKTUBHBIC
BCTaBKH 00pasyroT (opMbl UMIIEpaTUBa nimm ... an, GyTypanbHOrO mpe-
3€HCa OT MOJIAIIBHOTO IJIaroya kannst ... finden v mpeTepuTyMa KOHBIOH-
KTuBa mdochtest. OOOOINAONINI TIPE3CHC ist BBIPAXKAET OLICHKY JCHCTBUS,
aKTyallbHYI0 B J1H000€ BpeMs. TeKCT He TONBKO COACPKUT MH(POPMAIHIO
0 OyyImieM, HO ¥ OTCBUIAET YUTATEIs K COOBITHSM MPOIILIOTO, KOTOPEIE, TT0
MHEHUIO aBTOpa, BIUAIOT Ha Oyay1iee.

Crenyrommid THIT PUCYHKa TEMIOPANTBHON CETKH — 3TO «MasSTHHK.
B Hem ydacTByIOT ABE I1aroibHble POPMBI, MEXKIY KOTOPBIMHU U B paMKax
KOTOPBIX TIPOUCXO/IUT JIBHIKEHHE.

(2) Wenn Sie Ruhelosigkeit oder Ausbruchswiinsche verspiiren, liegt das
nicht an duBleren Ereignissen, sondern an Ihren inneren Mustern: Sie
werden sich unterdriickter Impulse bewusst, die Thre Lebensentfaltung
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behindern. Geifleln Sie also nicht den anderen fiir Ihre Unzufriedenheit
oder stellen Sie gar die Beziehung in Frage — die Losung liegt in Ihnen. Sie
konnen dndern, was Thnen missfallt, Schritt fiir Schritt mit analytischem
Verstand und Beharrlichkeit (Brigitte 2013, Nr. 19, S. 190).

HacTosmee Bpems Bynymiee Bpems

IIpeseHc B 3HaueHUU
PpacIIUPEHHOT0 HACTOSIIEro

Puc. 2. PUCYHOK «MasiTHUK

Nmneparus

B npuBeneHHOM mpuMepe ynotpeOisieTcs mapa Ipe3eHC B 3HaUCHUH
PacIIMpPEeHHOTO HACTOSIIEro — uMIeparuB. JlaHHbIe cpe/cTBa BHIPAKAIOT
HacTOsIIIee U BBITEKarolIee 13 Hero Oyayiee Bpemst. OTCYyTCTBUE CPE/CTB
BBIPXEHHS MIPOLIEIIETO BpEMEHH 00BSCHIETCS XapaKTepHUCTHKON TOpo-
ckora. [IporHo3 coderaercst ¢ COBETaMH aBTOPA, BEIPAKCHHBIMH UMITEpa-
TUBHBIMH ()OpPMaMH BEKIIMBOCTH (C MecTouMeHueM Sie) geifseln, stellen.

[Ipu hopmMHpOBaHMM PHUCYHKA «CTPEia» TaK K€, KaK U «MasSTHUKA,
YUYaCTBYIOT JIBE TJIArOJIbHBIE ()OPMBI, OTHAKO MX CMEHA TPOUCXOTUT TOIBKO
OZIH pPa3.

(3) Ob bei Singles oder Paaren — dank Mars und Uranus geht es nun so
leidenschaftlich zu wie lange nicht mehr. Singles flirten, was das Zeug
hilt. Liierte erkunden ihren Schatz bei gemeinsamen Sommerunter-
nehmungen. Sie haben Spafl an Abendunterhaltung mit Stil wie Krimi-
Dinner oder Independent-Filmen mit anschlieBender Diskussionsrunde.

KOSMISCHER TIPP:Beim Sport sollten Sie Threm Kreislauf nicht zu
viel zumuten! (Gala 2015, Nr. 31, S. 76).

HaCTOfIH.[eG BpEMA

[Ipesenc B 3HaueHUn
PaACIIUPEHHOTO HACTOSIIIECTO

_

Puc. 3. PucyHok «ctpena»

[IpeTepuTyM KOHBIOHKTHB
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@®opMbl Mpe3eHca B 3HAYEHUM PACIIMPEHHOTO HACTOSIIEr0 B KOHILE
rOpOCKONa CMEHAIOTCST (GOpMON IpeTepuTyMa KOHBIOHKTHUBA Sollten, Bbl-
paxaroreit copet. O6a cpeacTBa TakKXKe CITyKaT I CO3TaHus QyTypaib-
HOW MEPCIEeKTUBBI, & HApEUUe /N COOTHOCUT IPOTHO3UPYEMbIe COOBITHUS
C TIEpUOJIOM MPOTHO3a.

B nenom pucyHOK «cTpena» HE SIBISETCS TUIMYHBIM Ul TOPOCKOIA,
YTO MOXHO OOBSCHUTH IIPEANOYTEHUEM aBTOPOB MCIIOJIb30BaTh Pa3HOO-
OpasHble cpe/ICTBa C CEMaHTHKOM BPEMEHH.

[IpumMepamu PHUCYHKOB MOHOTEMIIOPAJIBHBIX CETOK, O(OpMIIEHHBIX
OJTHOW TJIaroibHON (hOPMOH, SBISIOTCS «IETIOYKa» M «ITyHKTHp». JlaH-
HbI€ CETKU OTIMYAKOTCA APYT OT APYra TeM, YTO IPH LEMNOUYKe» NeHCTBU
B3aMMOCBSI3aHbI JPYT C APYTOM M Pa3BUBAIOTCS MOCIEA0BATEIbHO, a TIPU
«IyHKTUPE» HaOIIoaeTcsl napajuieibHoe onrcanue coObituii. B uccie-
JyeMbIX HAMH I'OPOCKOINAX OTAEIbHbIC MPUMEPHI JaHHBIX CETOK HE ObUIN
00Hapy»XeHbl, OTHAKO B TOPOCKOIAX I MOJIOJEKU MOXKET UCIIOIb30BaTh-
Csl CMEIIaHHBIN THUI PUCYHKA «IETI0YKA-ITyHKTUPY, HATIPUMeED:

(4) FLIRT: Nein, das sind keine Herz-Rhythmus-Stérungen, wenn
dein Herz klopft wie verriickt. Vielleicht ist cher ein
stiBer Krebs daran schuld...?

FRIENDS: Stress in der Clique und in Zentrum: du! Jemand stichelt
gegen dich.

FEELINGS: Cool, langsam lichtet sich das Gefiihls-Chaos.
GLUCKSTAGE: 09.03. + 20.03. (Popcorn 2017, Nr. 4, S. 63).

Hacrosimee Bpemst Bynyuiee Bpems

IIpesenc B 3HaueHUU
pacIIMPEHHOTO HACTOSIIIIETO

Puc. 4. PUCYHOK «LI€IIOYKA-ITyHKTUP

Ha mpoTspkeHun Bcero TEKCTa MCIONB3YHOTCS TOJIBKO IJIAroJIbHBIE
¢hopMbI mpe3eHca B 3HAYCHUHM PacIIMPEHHOro Hactosimero. Beck ropo-
CKOIl COCTOUT W3 MHUHM-TEKCTOB, MPEICTABIISIONINX Ba)KHbIE UYNUTATEIIO
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ACHEKTBI: «(IIUPT», «IAPY3bsD», K4yBCTBaY», «CYACTIIUBBIC JHW». [locKoIbKY
TEKCT pa3zielieH Ha YacTH, TO IPOTHO3UPYEMbIe COOBITHS B JAHHBIX YaCTAX
Pa3BHUBAIOTCS MapaJUIebHO JAPYT APYTY B MEPUOJ MTPOTHO3a, & COOBITHS
B paMKax 4acTu «(IUPT» — NOCIIEI0BATEIBHO.

CocTaB M PUCYHOK CETKH JIOTIONHSET CIEIYIOIIas XapaKTepPUCTU-
Ka TEMIOPAJILHON CETKH — PUmMM CMeHbl 21azonbHublx ¢opm. Vicxons u3
ATOTO CETKU MOT'YT OBITh PUTMHUYHBIMH U aPUTMUYHBIMU. PUTMUYHON Ha-
3BIBACTCS CETKA, B KOTOPOW CMEHA TIAroJIbHBIX BPEMEHHBIX (hopM mpo-
HCXOJUT B 0OJI€e WM MEHEE CTPOTOM MOCIE0BATSIIBHOCTH, TO3BOJISIO-
el yCTaHOBUTH HEKOTOPYIO 3akoHOMepHOCTh [Hoznpuna 1997, c. 142].
B OonbIIMHCTBE TEKCTOB TOPOCKOIIOB TPEACTABICHBI APUTMUYHBIC CETKH.
Put™M MOXHO IpE/ICTAaBUTh B BUJIC CXEMBI: B HIDKHEH CTPOKE Tpe/IcTaBie-
HbI [JIArOJbHBIE (DOPMBI, @ B BEPXHEH — KOJIMYECTBO MX HCIIOJIb30BAHHIA,
JIBE BEPTHKAJIBHBIC MapaUIelbHbIe YePThl 0003HAYAIOT TPAHUILY MEKITY
a03anamu.

Hanpumep, putMm cmeHbl TiaronbHbiX (Gopm B mpumepe (1) MoxHO
MIPEJICTABUTH CIICYIOIIUM 00pa30M:

Pris. Prat.Konj. Pris

pacui.

Pris. Pris. Imp.|| Pris. Perf. Pris.

060611, pacu. pacii. paci.

“byr ‘

Puc. 5. Put™ cMeHBI mIaroibHbIx GpopM B mpumepe (1)!

JlaHHBII TEeKCT SABNIAETCA NPUMEPOM APUTMHUYHOM TEMIOPAIbHOU
CETKH, B KOTOPOH CMEHa IIarojbHbIX (OPM U MX 3HAYCHUH MPOUCXOIUT
B cBOOOAHOM mopsiake. Yacrasi cMeHa IIArojbHbIX (OPM CO3HACT TUHA-
MUKy TEKCTa.

3aBepHIaroIni apaMeTp MpPU ONMHCAHUU TEMIIOPAIBHOW CETKH TEK-
cTa — 9TO €€ 00yc061eHHOCmb HeaHpom. Tak Kak TOPOCKOI SIBISETCS
MIPOrHOCTUYECKUM TEKCTOM, TO €r0 OCHOBHAsI TparMaTuyeckasl yCTaHOBKa
00yCIIOBJIEHa HANPABICHHOCTBIO B Oyayllee W MpeanonaraeT JOMUHHUPO-
BaHUE ONPEJEIICHHBIX PEUEBbIX aKTOB: MPOrHO3a U coBeTa. B ropockomne
MIPOrHO3 BBICTYMAET CBOETO POja TEMATUYECKHM SPOM: OMHUCHIBAEMBIE

'"YMcnonp3yeMble COKpAIeHus: Imp. — UMIepaTus; Prﬁs.pacm — TPEe3eHC B 3HAYEHUU
PacIIMpeHHOro HacTosero; Prés. . - — obobwaromuii npesenc; Prés. e (dhyTypanbHbIIT
npesenc; Priat.Konj. — mpereputym koHbIOHKTHB; Perf. — mepgexT.
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ABTOPOM COOBITHSI M IPOLIECCHI OTHOCATCS K OyAylIeMy MM K HacTosIIe-
My, IepexosiemMy B Oyayuiee.

Takum 0Opa3om, TeMIopaibHas CETKa FOPOCKOIAa MpeJICTaBIeHa Cle-
IyromuM o0pa3oM. Bo-mepBbIX, OCHOBY CETKH COCTaBIISIOT SI3bIKOBBIC
CPE/CTBa, MOAPA3ACIIAIONINECS Ha JOMUHUPYIOIINE, TPUAIEPHbIE U NIEPH-
¢epuitnbie. K TOMUHHPYIOIIMM CpEICTBaM OTHOCATCS TJIarojbHbie (op-
MBI, HanOoJee CcrenualIn3upOBaHHbIC IJ1s1 BBIpaXKeHuUs Oyayliero, repeaa-
IOLI[ME JAaHHOE 3HAYE€HNE OJJHO3HAYHO M MMEIOIIUE BBICOKYIO YaCTOTHOCTh
ynorpebnenus. [IpusaepHyio 300y 00pa3yIoT cpecTBa, OMHUM U3 COIYT-
CTBYIOILIMX 3HAYEHUH KOTOPBIX SIBJIETCS 3HaueHWe Oymymero. U mepu-
(hepuitHBIME CpeCTBAMU TEMIOPAIBHON CETKH TOPOCKOINA OKa3bIBAIOTCS
CPE/CTBA, BEIPAXKAIOIIME HACTOALIEE UM MTPOLIE/IIIEe BPEMsL.

Bo-BTOpBIX, HOHSTHE TEMIIOPATILHOM CETKH BKIIFOYAET B CE0s TAKOKE U €€
PHCYHOK, PUTM CMEHBI IJ1aroJIbHBIX (POpM, a TaKke B3aUMOCBS3b C )KaHPOBbI-
MH 0coOeHHOCTAMH. Hanbosee TUIMMYHBIM PUCYHKOM TEMITOPATLHOM CETKU
B TOPOCKOIIE SIBIISIETCSl PUCYHOK «Kayel», 0pOpMIICHHBII pa3HOOOPa3HBIMU
nepexofaMy I1arojbHbIX (POPM, HO TaKKe MOTYT MCIONb30BaThCsl PUCYHKH
«MASITHUK», «CTPENay, «IeNOoYKa-yHKTUP». B OCHOBHOM TemIopajibHas
CEeTKa TOPOCKONa SBIACTCS apUTMUYHOW C HMCIOJBb30BAHUEM PA3IMUYHBIX
CPEACTB BblpakeHHsl BpeMeHH. Hanndue mporHos3a B ropockone onpeaens-
€T IPEUMYIIECTBEHHOE HCIIOIb30BaHNE B TEKCTE CPEICTB BBIPasKEHUsI Oy/Iy-
IIEro BPEMEHM U HACTOALIEro, epexoasuiero B Oyayee. Takum oOpazom,
SI3BIKOBBIE CPEJCTBA JOTOIHSIIOTCS HESI3BIKOBBIMU XapaKTEPUCTUKAMH, YTO
Jaet Ooliee MOJIHYIO KApTUHY TEMIIOPAIbHON CETKH TOPOCKOTIA.

CIIMCOK JIMTEPATYPBI

Boounapyx E. B. I'paMmaTiHuecKue CpeJicTBa BhIpakeHUs (PyTypambHOCTH B TEKCTE
razetsl / Bectnuk CeBepHOro (ApKTHYECKOT0) (herepansbHOr0 YHUBEPCUTE-
Ta. 2013. Ne 2. C. 73-79.

boonapyx E. B. Kareropus ¢yTypalbHOCTH B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE:
CEMaHTHKO-TIParMaTn4ecKuii 1 pyHKINOHAIBHO-TUCKYPCUBHBIN ACTIEKTHI C-
cyieoBaHus : aBToped. uc. ... 1-pa (uron. Hayk. ApxaHreibck, 2016. 39 c.

bonoapro A. B. OcHOBBI (DyHKIIMOHAJIBHOW I'PaMMAaTHKH: SI3bIKOBasi HHTEPIpeTa-
s unen spemenn. CII0. : U3a-so C.-Iletepb. yH-Ta, 1999. 260 c.

Tanenepun HU. P. TekCT Kak 0OBEKT JIMHTBHCTUYCCKOTO HCCIICIOBAHUS. 5-¢ H3I.,
crepeorun. M. : KomKnura, 1981. 144 c.

Topoxosa . M., @ununnosa H. A. [locobue 1mo conocTaBUTEIHHON TpaMMAaTHKE
HEMEIIKOTO U PyCCKOro s13bIkoB. M. : Bricias mikona, 1985. 191 c.

39



BecmHuk MI1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 1 (817) / 2019

Tynviea E. B., Illenoenvc E. H. 'paMMaTHKO-JICKCUYCCKUE TOJISI B COBPEMEHHOM
HeMenkoM si3bike. M. : [IpocBemenue, 1969. 184 c.

Hosopuna JI. A. B3anmopeiicTBue rpaMMaTHUECKUX KaTeropuil B Xy/10’KECTBEH-
HOM TeKcTe (Ha Marepualie HEMELKOro S3bIKa) : AWC. ... J-pa (QUIIoJ. HaykK.
M., 1997.475 c.

Hosopuna JI. A. O xareropuaiabHOM CTaTyce HEKOTOPBIX JTMHIBUCTHYECKUX SIBJIC-
nuii // Bectauk BI'Y. Cepust JIMHrBHCTHKA M MEXKYJIBTYpHAsi KOMMYHHKa-
s, 2001. Ne 2. C. 39-46.

Typaesa 3. A. Kareropus BpemeHu. Bpemsi rpaMmaTHyecKkoe U BpeMsl XyloxkKe-
CTBEHHOE (Ha MaTepHae aHIIIMIICKOro s3bIKa) : yuel. mocodue. M. : Beicmas
mkona, 1979. 219 c.

L Iyoux C. A. Tlone GyTypadbHOCTH B UCTOPUU HEMEIKOTO si3bika // [Ipobmembl
¢yHnkumonansHoi rpammaruku. [lonessie crpykrypsl. CII6.: Hayka, 2005.
C. 244-251.

40



YOK 81'373.45

E. B. benornasosa, B. B. Kabakuu, E. l0. UBaHoBa

benoenazosa E. B., LOKTOP GMNONOTMYECKMX HAYK, LOLEHT,

npodeccop Kadbenpbl TEOPUM A3bIKa U NEPEBOAOBEAEHNS
CaHkT-lMeTepbyprckoro rocyaapCcTBEHHOO 3KOHOMUYECKOTO YHMBEPCUTETA;
e-mail: raemahet@gmail.com

Kabakyu B. B., LOKTOp dunonoruyeckux Hayk, npodeccop,

npodeccop Kadbenpbl TEOPUM A3bIKa U NEPEBOAOBEAEHNS
CaHkT-MeTepbyprckoro rocyaapCTBEHHOTO 3KOHOMUYECKOTO YHUBEPCUTETA;
e-mail: vkabakchi@gmail.com

UeaHosa E. F0., ctapwimnin npenoaasaTenb M acnMpaHT Kadeapbl TEOPUM A3biKa
1 nepesopoBeneHus CaHkT-MNeTepbyprckoro rocyAapcTBEHHOrO 3KOHOMUYECKOro
yHuBepcuTeTa; e-mail: ekaterina_ivanova_finec@mail.ru

ECJIN KCEHOHWMbI NOABNAIOTCA -
3HAYUT,3TO KOMY-HUBYAb HYXHO:
CTUNINCTUYECKUE ®YHKUNU KCEHOHMMOB

OTAnumMTENbHOM OCOOEHHOCTBIO NIMHIBUCTUKM XX| Beka SBNAETCS TO, YTO A3bIK
M KyNbTypa NepecTann paccMaTpuBaTbCs OTAENbHO, @ COEAMHUIUCL B €AMHOE Lienoe —
JIMHIBOKYNLTYPY. B IMHIBUCTMYECKOM HayKe MOCTOSIHHO pacTeT MHTepec K npobneMam
[Manora A3blkoB U KyNbTYp, YTO ONPEAENSAETCS COBPEMEHHBIMU TEHAEHLMAMU PA3BUTHS
rno6anbHOM MEXbsA3bIKOBOM U MEXKYNLTYPHOM KOMMYHUKALMK. B CBA3M C BbIABUXKEHM-
€M QHINIUICKOTO A3bIKa HA IMAUPYHOLLYHO MO3MLMIO B KAUeCTBe A3blka MUPOBOTo 0bLLe-
HWUS U ero MHTEHCMBHbBIM MCMOIb30BAHUEM B MPUIOXKEHUM K UHOS3bIYHBIM KYIbTypaM
QHI053bIYHOE OMUCAHUE MHON3bIYHBIX (KBHELIHUX») KyNbTyp nprobpeTaeT ocobyto ak-
TYanbHOCTb U BaXKHOCTb.

B LeHTpe BHMMaHWS HACTOSLLEN CTaTbW HAXOAWUTCS CTUAUCTUYECKOE DYHKLMOHM-
poBaHuWe KynbTypHO-MapKUPOBaHHOM NEKCUKM — KCeHOHUMOB. B paboTe paetca 0630p
CTUNUCTUYECKUX DYHKLMIA KCEHOHWMOB B LIEZIOM, @ TakXe NoApO6HO aHanU3UpyTCs
YHKUMM CTUAM3AUMM (HAaTUBM3ALMM) M HEraTMBM3ALMM HA NPUMEPE MCMOMb30BaHMS
pYCU3MOB U SINOHM3MOB. [p1BieYEHNE TEKCTOB M3 XYL,0XKECTBEHHOW NUTepaTypbl U My-
6AMLMCTUKM NO3BONSIET NPOCNEAUTb, KAKMUM 06Pa3oM aBTOPbl UCMOMb3YIOT KCEHOHWUMBI
L7151 OCTPAHEHMS UK OUCTAHLMPOBAHMS OMUCAHUS OT MPUBLIYHOTO YMTATENHD KYNbTYp-
HOTO OKPYXXEHMUS.

ABTOpbI NPUBOASAT NPUMEpPbI YNOTPebNEHUS KyJbTYPHO MapKMPOBaHHbIX TOMOHM-
MOB, aHTPOMOHUMOB, UAMOM U JIOKANIOMAO0B, BBEAEHHbIX A8 CTUAM3AUMM TeKcTa. Mpu
aHanM3e KCEHOHMMOB B GYHKLMM HEraTMBM3auUMM [AETCs KpaTkuii 0630p McTopuu
JIMHTBUCTUYECKMX KOHTAKTOB Poccuu, AMOHMM M aHTNIOTOBOPSILLMX CTPaH, @ TakXe Bbl-
LLENSIOTCS NPUYMHBI aKTUBU3ALMM PAcCMATPUBAEMONM DYHKLMK.

Knrouesbie cnoea: KCEHOHUMbI; CTUNUCTUYECKME q)yHKLIMl/I; PYCU3MbI; ANOHU3MbI;
CTUnu3aun4a; HeratuBmusaum4.
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XENONYMS FOR RHYME OR REASON
or STYLISTIC FUNCTIONS OF XENONYMS

A distinctive feature of linguistics in the 21st century is that language and
culture are no longer viewed separately and have united into the organic whole -
linguoculture. Interest in the problem of dialogue between languages and cultures
does not fade; this is determined by modern trends in the development of global
interlingual and intercultural communication. Due to promotion of English language
as the language of international communication and its intensive use applied to
foreign cultures the English description of foreign (‘external”) cultures is of particular
relevance and importance.

The focus of this article is the stylistic functioning of the culturally-marked
units - xenonyms. The article gives an overview of the stylistic functions of xenonyms
in general, and also analyzes in detail the functions of stylization and negativization
using the examples of Russisms and Japanisms. Fiction and publicistic texts allow to
trace how authors use xenonyms to estrange description from the familiar cultural
environment.

The authors give examples of culturally marked toponyms, anthroponyms, idioms
and localoids introduced for styling the text. In the analysis of xenonyms in the
function of negativization, a brief overview of the history of linguistic contacts of
Russia, Japan and English-speaking countries is given, as well as the reasons for the
activation of the function.

Key words: xenonyms; stylistic functions; russisms; japanisms; stylization; negativiz-
ation.

B Bompoce 0 GyHKIUAX A3bIKA B TMHTBUCTUKE HE CIIOKHUIOCH 0OIIETO
MHEHHUSI, 4TO, C OMHON CTOPOHBI, TIOPOXKAACT MPOOIEMY OTCYTCTBHS €I~
HOM CHCTEMbI KOOPJMHAT, a C IPYroil — JaeT MCCIIEA0BATEII0 HEKOTOPYIO
cB0OOy BbIOOpa. CI0XKHOCTB orpeencHus QyHKIUH s3bIKa, KaK HaM Ka-
JKETCsI, UMEET T€ YK€ KOPHHU, YTO U CIOKHOCTh CO3aHUsI KJIACCH(UKAIUH
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TEKCTOB — KOMMYHHKALMs CTOJIb MHOTOTPaHHa M MHOTrooOpasHa, 4YTo
TPYOHO OXBAaTUTh BCE €€ MpPOsBICHHs. YUHThIBas crenuduky MHTEpe-
cyrouiei Hac (GOpMBbI KOMMYHHUKAIMK (2 UIMEHHO, MEXKYJIBTYPHOM), MBI
OCTaHOBHJIM CBOH BBIOOP HAa HOMEHKJIAType (QYHKLUH s13bIKa, TPEATI0KEH-
HOHt A. A. JleonTheBbIM. MccneoBarenb pacCMaTpUBACT SI3bIK KaK CPeI-
CTBO mepenadd 1) oOIIEeCTBEHHO-UCTOPHUYECKOTO OMBITa YeJIOBEYeCTBA
U 2) crnenuHuyecKoro HaMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO OTIBITAa KOHKPETHOTO
Hapona. MIMeHHO MX WCClieoBaTeNb OTHOCUT K (PyHKIMSM SI3bIKa, T. €.
«(QYHKIIMOHAIBLHBIM XapaKTEPUCTHKAM PEYCBOM IEATEIBLHOCTH, KOTOPBIE
NPOSIBIISIIOTCS 6 1100011 peueBoii cutyanumn» [Jleontses 1969, c. 34]. Ipu-
MEHUTEJIbHO K KYJIbTypPOHMMAaM KakK K 2JIEeMEHTaM HHOJIUHTBOKYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa 0COOYI0 Ba)KHOCTh IPUOOpETaeT BTOpasi U3 Ha3BaHHBIX (yHK-
LM, CBA3aHHAs C Mepeaadyeldl HalMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO COJIEpKaHMS.
Kak OyneT noka3aHo jajiee, paCKpbITHE 3TOTO KYJIBTYPO-CIEIU(UISCKOTO
COJIep’KaHUSI MOYKET BapbHpOBATHCA OT MPEAENbHO TOJIHOIO O MHMHH-
MaJIbHOTO WJIH Ja’ke OTpULIaTeNIbHOTO0. B mepBoM cirydae MOKHO TOBOPUTH
0 Kybmypono2uyeckoul )yHKyuu KCeHOHUMOB, BO BTOPOM — 00 HX 330-
mepuyeckoil pynkuyuu.

Cpenu BTOpUYHBIX (PYyHKIHMHA PEUH, HCUSPIIBIBAIOIINHN IEPEYeHb KOTO-
peix A. A. JleoHTbeB cuMTaeT yTonuel, uccieaoBaTellb OTMEYaeT dCTe-
THYECKYIO0 (YHKIIHIO, CBSI3aHHYIO C HaJleJICHHEM HEKOTOPOTO 3JIEMEHTa
0CO00H 3HAYMMOCTBIO 32 CYET €ro 0co0Oro MOJOKEHUS B TEKCTE HIIH
yHOTpeOaeHHusT BHE MPHUBBIYHON i Hero cdepbl. VIMEeHHO Tak W BoOc-
NPUHUMAIOTCSI KCEHOHUMBI — KaK BBIPBAHHBIC U3 CBOCH JIMHTBOKYJIBTYPBI
U TIOTOMY «TOpYallfe HaJ CTPOKOW». DTOT acmeKT (PyHKIMOHHPOBAHUS
KCEHOHHMOB MOXKET TaKKe MPOSBISATHCS JIBOSIKO — KaK )yHKyua cmuiu-
3ayuu OTIpeNieTICHHON KyJbTYypbl UIH KaK (iyHKyua sxzomuzayuu (T. €.
KOHCTPYHUPOBaHUSI 0000IIEHHO-9K30THYECKOHN KYJIBTYPBI).

DYHKIIMOHUPOBAHNE KCEHOHMMA KaK CPEJCTBA Mepeiaul UiIH COKPBI-
TUSL KyJIBTYPHO-3HAUUMON MHQOpMAIMK Kak HanOoyiee OYCBHIHBIA CITy-
yaii paccMmarpuBaiiock B paborax B. B. Kabakuu, E. B. Benormnasosoi,
3. I. [Ipomunoii.

B HacTos1Iel cTarbe Mbl COCPEIOTOYNM BHUMAHKUE HA BTOPOM IPyIIIe
(YHKIUN KCCHOHUMOB, CBSI3aHHOW C MOPOXKICHUEM UMU OIPECICHHOIO
CTHIMCTUYECKOTO 3(ddekTa, cyTh KOTOPOTO, B CaMOM O0ILEM IIaHe, Co-
CTOUT B OCTPAHEHHH WJIM JUCTAHIUPOBAHUH OMHCAHUS OT MPHUBBIYHOTO
YUTATEII0 KYJIbTYPHOTO OKPY/KEHUS.
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DOyHKIUS CTUIN3ATUT

OyHKIMA CTHIM3ALMN (MHBIMHU CJIOBaMH, JIOKAJIM3ALMKA WM HATHBH-
3aluK) HanOoJee SIPKO MPOSBIAETCS B KOHTEKCTE MHOKYJIBTYPHOH JIUTE-
parypbl, B KOTOPOH aBTOp, MUIIYIINH HA aHIIMACKOM SI3BIKE, CTPEMHUTCS
CTHJIM30BaTh TEKCT M0J] MHOSA3bIUYHBIC PEUEBBIC TPAKTUKH.

PaccMoTpum QyHKIMIO CTHIM3ALKU HA IPUMEPE HCTOPUUYECKOTO JKaH-
pa XyZnoXXeCTBEHHOH JUTeparypsl, B KOTOPOM Ba)KHO CO3aHUE ayTEHTHY-
HOTO KyJIBTYPHO-UCTOPHUYECKOTO (POHA, UEMY U CITY>KaT BBOAUMBIC AJIEMEH-
Tl UHOJIMHTBOKYJITYPHOT'O KOHTEKCTa. B TO e Bpemsi, Kak CIIpaBeaInBO
ormeuaet JI. MuHk, «history claims to be a true representation of the past,
while fiction does not, even when it purports to describe actions and events
locatable in particular times and places» [Mink 1987, c¢. 182-183], . e.
WHOJIMHTBOKYJIBTYpHBIE BKpPAIUICHHS MPU3BaHbl CO3IaTh JIOCTOBEPHYIO
HUCTOPUYECKYIO aTMocdepy, HO aOCOMIOTHAs TOYHOCTh HE TpeOyeTcsl U He
coOmonaercs.

Tak, B pomane I1. Caiimonc The Bronze Horseman 04€BUITHBI YCUIINS aB-
TOpa MO KOHCTPYHUPOBAHHMIO JOCTOBEPHOI'O KYJIbTYpPHO-HCTOPHUUYECKOTO (OHA.
DTOi Lenu CiIyXaT MPEANoCIaHHbIe TEKCTY NPOU3BEACHHS KapThl JIeHuH-
rpaga u JleHnHrpaackol o0aacTH, e pa3BopaunuBaOTCs COOBITHS, a TAKKe
JieTalIbHbIC OMUCAHMUS MAapLIPYTOB C TOMOrpaguuecKUMH JeTasIMU:

When the tram didn’t come for twenty minutes, Tatiana agreed to walk
a few kilometers to tram Number 16. Govorova turned into Ulitsa Skapina and
then meandered diagonally northward until it ended in the embankment of the
Obvodnoy Canal — the Circular Canal (Simons P. The Bronze Horseman).

CaliMOHC TPUBOIUT MOPA3UTEIBHO JETATU3UPOBAHHOE OMTMCAHUE C HO-
MEpOM MapuipyTa TpamBas U JaJbHEHIINM HEeLMM MaplIpyTOM I'€pPOHHH,
U B TO k€ BpeMsi, oHO HeTouHO: «l1Ikanuna» npespamaercs B «CkanuHay,
«O0BogHBIID — B «OOBOIHOI.

Bropoii BaxHOU coCTaBIsOLEH KOHCTPYHPYEMOIO ayTEHTHYHO-
ro ¢oHa SBJISIOTCS MMEHA MEePCOHaXKel W OOpalleHust uX Apyr K ApYTY.
ABTOp nake He OOMTCS BBOIUTH AHTPOIIOHUMBI B UX YMEHBLIMTEJIBHO-
nackarenbHoi dopme (Babushka, Deda, Papochka) nnu Bo Bcem Gorar-
CTBE UX BApUATUBHOCTH:

Daria, Dasha, Dashenka, Dashka. She represented everything that was
dear to Tatiana (Simons P. The Bronze Horseman).
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B-Tperbux, aBTOp CTUIM3YET TUCKYpPCUBHBIE MPAKTUKN MEPCOHAXKEH,
IBITAsICh JaTh YATATEIIO MIPEACTABICHUE 00 ayTEHTUYHOM PEueBOM OKpY-
JKEHHUH:

“Tania, be quiet and sit down,” Papa ordered his daughter. “It’s about to
begin. Irina, you, too. Sit.” (Simons P. The Bronze Horseman).

B 10 ke Bpemsi, BBOIUMBII HHOKYJIBTYpPHBII KOHTEKCT HECBOOOIEH OT
HETOYHOCTEH, TaKuX Kak aHaxpoHu3M «Tsarskoye Selo» (10 1918) BmecTo
«Tymkun» (¢ 1937), MmapmipyT TpamBasi, IicHa 3a IPOE3/1, HAMCAHUE Y-
bl U T. TI.

Opnnako, moXanyd, eTUHCTBEHHOW HEMPOCTHTEIbHON HETOYHOCTHIO
B poMaHe sBJsieTCs npeBpamierne «Zhitomir» B «Shitomiry, ¢ ero Bymb-
rapHbIMHM KOHHOTAILIMSAMHU, B niepeBoie peun B. Monorosa 22 utons 1941 1.
o Bcrymienun CCCP Bo Bropyro Muposyro Boiiny; B To Bpems kak 1po-
Yylhe OIUIOLUIHOCTH HE UIPAIOT CYIIECTBEHHOH POJIM B XyNO)KECTBEHHOM
MIPOU3BEJICHUH, ITYCTh U PEAINCTHYECKU-UCTOPUUECKOTO JKaHpa.

B eme omHOM mcropudeckoMm pomane Shogun, TIOCBSIIIEHHOM YXKe
SIMOHCKOM cpene, Jx. KinaBest ucnonb3yer He TOIbKO TOMMOHUMBI, aHTPO-
MOHUMBI U PeryssipHble Cy(QQUKCH BEXIMBOCTU San U Sama, MPUHATHIC
B SITTOHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE, HO ¥ MIPUBOAUT LIEJIbIE TPAHCIUTEPUPOBAH-
HBIE JUAJIOTHU.

“Wakarimasu ka?”” Omi said.

“He says, do you understand?”

“Hai.”

“QOkiro.”

“He says you will get up.” (Clavell J. Shogun)

TTosscHEeHUSIMH B TaKUX ciydasax CHaG)KaeTCH TOJIBKO IIEPBOC BBEACHUC
STIOHU3MOB B TEKCT, YTOOBI B JIAJTbHEUIIIEM HUYTO HE MEIIAJIO TOTrpykKe-
HUIO B atMocdepy SAnonnn:

“Wakarimasu? You! Captain-san!”

The man stared at him open-mouthed, then he bowed to hide both his
astonishment and his pleasure. “Wakarimasu, Anjin-san. Hai. Arigato
goziemashita.” (Clavell J. Shogun)

B To e Bpemst omnO04HO ObLIO OBl OrpaHUYMBAThH chepy HMpUMeHe-
HUSl KCCHOHMMOB B (DYHKIIMHM CTHJIM3AIMH (JIOKAJIM3AIWN) TOJBKO JIHUIIb
XY/I0KECTBEHHOU JINTepaTypou.
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OJeMEHThl WHOJUHIBOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa HEPEIKO BBOIATCS
U B HEXYAOKECTBEHHYIO JINTEPATYPY C LEJIBI0 CO3MAHUSI MU YIITyOJIeHUs
MECTHOTO KOJIOPHUTA B MyOIHUICTHKE:

Certainly, it is not the Russia of izbi and babushkas, of earthy proverbs by
peasants in bast shoes (Massie S. Pavlovsk. The Life of a Russian Palace).

B mpuBeneHHOM mpuMepe KCEHOHUMBI izbi u babushkas BBeneHb
B TEKCT M3 CTWJIMCTHYECKUX COOOPa)KEHWH: 10 MHEHHUIO aBTOpa MX IpH-
CYTCTBHE JIOJDKHO MOJUYEPKHYTH «PYCCKOCThY OMUCAHUS, TIepe/iaTh HAIHO-
HAJIBHBINA KOJIOPHUT KYJIBTYPHI.

[IpuBeném Takxke NpuMep ynoTpeOneHus SIOHCKUX KCeHOHUMOB B ra-
3eTHOU crathe The Kimono Kerfuffle, TOCBAIMEHHON CKaHIAy, pa3pa3nuB-
memycst B boctoHcKoM My3ee, r/ie Ha BRICTaBKE TIOCETUTEISIM ObIJIO Tpe/l-
JIOXKEHO MPUMEPUTH KUMOHO, YTO OCKOPOUIIO MpPEACTABUTEICH a3uaTCKOM

KYJIBTYpHI:

In the unlikely event that Boston’s MFA ever wants to offer another
Japanese hands-on experience, hara-kiri might be an option (National review,
August 24, 2015).

SnoHu3M UCHOIAB3YETCs 31ECh ISl YCUIICHUSI UPOHUU aBTOPA, a TAKKe
TUTS TIOJ/IePKaHus OOIIeH CTHIIUCTHKH CTaThH.

PacmipocTpaneHHBIM CITOCOOOM CO3MaHHS HAMMOHATIHLHOTO KOJIOPHTA
SIBIIICTCSL OOpaIlleHHe K PYCCKUM IOCiIoBUIaM. Muomarruka mopoii BBO-
JTUTCSI BCKOJIB3b, B MHBIX JKE CITyYasiX CTAHOBUTCS O0BEKTOM IMPUCTAITEHOTO
BHUMAHWSI B TOAPOOHO PacTOIKOBBIBACTCS] UATATEIIO:

“Blat isn’t really corruption”, an actress contended, “it’s just tv_mne ya
tebe (you for me and me for you). In other words, I’1l scratch your back and
you scratch mine!” (Smith H. The Russians)

CB0oe0oOpa3HbIM CTHIIMCTHYECKUM TPHEMOM CIIEIYeT CUMTaTh pycudu-
KaIMIO aHTIIOS3BIYHON (ppa3eolOTHH TOCPECTBOM CYOCTHTYITUH KITFOUEBBIX
CJIOB OpPUTHHAJIA COOTBETCTBYIOIIMMH KITIOUEBBIMH pyCH3MaMH. Tak, B mep-
BOM cilyuae nepezaensisaetcs nocnosuia « When in Rome, do as Romans doy,
a BO BTOPOM ciTy4ae, 0e3yCIIOBHO, UMEETCsl B BU/Ty MHTEpHAIIMOHAIbHAS UIH-
OMa «UrpaTh BTOPYIO CKPUTIKY», TJIe MECTO CKPHITKH 3aHUMaeT balalaika:

Be adventurous — when in Moscow do as the Muscovite do (Beyer: 37).
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Pupil independence, however, plays second balalaika to the pressure for
marks... (7ime 06.06.1980)

[locnennsist mnnoma, MpUYeM UMEHHO B TAKOM TPaHC(OPMHUPOBAHHOM
BHJI€, OKA3bIBAETCS IOCTATOYHO YACTOTHBIM CPEICTBOM CTHITH3AIIUH TEK-
CTa OMHCAHUS PYCCKOHM KYNBTYPHI, O YeM CBHJIETEIHCTBYIOT CIIEIyIOIINe
MIPUMEPHI U3 aMEPUKAHCKON TIPECCHI:

1. I am star of Russia; you play second balalaika (7he Advocate-Messenger,
Sept. 23, 1991).

2. Tito Visit Shows Bulganin Plays Second Balalaika to Kruschchev (4sbury
Park Press, May 28, 1955).

3. But Ivan Ivanovich is actually getting a better break than Khrushchev
indicated in stating the new Kremlin line early in 1954. Heavy industry
continues to get the bear’s share of resources and Ivan still has to play
second balalaika to machine tools, tractors and steel plants (The Tipton
Daily Tribune, May 11, 1957).

OCOOCHHO SIPKUM B MHTEPECYIOIIEM HAaC OTHOLICHUU SIBIISCTCS MPH-
Mep 3, B KOTOPOM YIIOMSIHYTBHIC BBIIIE€ TUIHMYHBIC I 3TOH (YHKLUHU
CpPEICTBa MPEACTABICHB! B CYILECTBCHHON KOHLIEHTPALMH: UMS-CUMBOJI,
MpUYeM B COKpamieHHOW (/van) W TOIHOW — THIMYHO PYCCKOM C OTde-
ctBoM — Qopme (Ivan Ivanovich), cumMBoa MOCKBBI U, KaK CIIEJICTBHE,
Poccun (Kremlin), pycudunmpoBanHbsie HIUOMEI (play second balalaika,
bear s share).

Ilo-BuaumoMy, aBTOp PYKOBOACTBOBAJICS NPYToW, aJanTUPOBAHHOMN
K CUTYallUd, pPyCCKOM HAPOJTHOM MyIpOCThIO: « TEKCT KCEHOHUMaMU HE UC-
MOPTULIB!».

Tpanchopmauy MOTYT TNOIBEpPrarbcs TAaKKE y3HaBAEMbIC KIIMILIE
Y KPBUIAaThIe BBIPAKCHUS:

From Russia with blat: can informal networks help modernize Russia?!
(Ledeneva A. From Russia with blat: can informal networks help modernize
Russia?).

SIlmoHCcKass MIMoMaTuKa MEHbINE MOJBEpIKEHA ajanTalud B aHTIIWN-
CKOM SI3BIKE, IYTO MOXKET OBITH OOYCIOBICHO OCOOCHHOCTSMHU €€ 00pa3oBa-
HUSI: OOMBINAS YACTh SIMTOHCKUX MMOCIIOBHII MPEICTABIISIET COOOM YeThIpex-

! Ha3Banue crarbu.
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HEepOrTU(PHUYECKUE CIOKHBIE KOHCTPYKLHMH, KOTOpbIe (YHKIHUOHHUPYIOT,
KaK Mo3THYecKre Pppa3eonoru3Mel, a HHOLAA M KaK MapeMuH (IIOJHOLECH-
Hble npenoxeHus). IIpu ucnonb30BaHUM TaKUX KCEHOHMMHUYECKHUX BBI-
pakeHHid aBTOp OOBIYHO MpHOEraeT K KaJbKUPOBAHHIO SITIOHCKOTO BhIpa-
KEHHS C TIOCIIeYIOIIUM MOSCHEHUEM:

Fall down seven times, get up eight: The power of Japanese resilience'.

Japanese culture and ways of thinking can not be adequately addressed in
a short space, but this Japanese proverb reflects an important and shared ideal:
“Nana korobi ya oki” (literally: seven falls, eight getting up) means fall down
seven times and get up eight (Presentation Zen, March 24, 2011).

Hpyram kpaitae 3¢ OEKTHBHBIM CPEACTBOM JIMHTBOKYJIBTYPHOU CTH-
JU3AIUN TEKCTa SIBISIIOTCS JIOKAIOUObl — 3aWMCTBOBAHUSA-TyOIEeThl WH-
TepHAITMOHATN3MOB. [IpUBHOCS HYXHBIH CTHIUCTHYCCKUN d(P(DEeKT, OHU
OCTarOTCSA MOHATHBIMU 32 c4eT (POPMAITbHOM OIM30CTH COOTBETCTBYIOIIUM
CJIOBaM aHIJIMICKOTO A3BIKA.

VY pycckoro MHTEpHAIMOHAIN3Ma «TaCTPOHOMY» B aHTIIMHCKOM SI3bIKE
ecth nBa coorBeTcTBH: (1) gastronome: a lover of good food; esp: one
with a serious interest in gastronomy, a gourmet; (2) gastronomy: the
practice, study, or art of eating and drinking well; culinary [OEED].

XapakTepHO, YTO HU OJIMH M3 HUX HE UCTIONB3YETCS B TEKCTaX aHIJIOS-
3BIYHOTO OMMCAHUA PYCCKOHM KYJIBTYPBI; BMECTO HIX HEM3MEHHO BBOJNUTCS
3aMMCTBOBAHHE:!

This new gastronom (food store) was featured in the Armenian Cuisine
cookbook. Soviet censors failed to notice that the store cases were nearly empty!
(Petrosyan 1., Underwood D. Armenian Food: Fact Fiction and Folklore)

Two exceptions in Vladivostok were ‘Dary Taigi’ (‘Gifts of the Forest”)
and a large gastronom (food store) on the main street of the city. The
gastronom, which was built before the Revolution <...> (Hudgins T. Onions
with no Bottoms and Chickens with no Tops).

There was one gastronom or food store in town, a hardware store,
a hospital, some taverns, a news kiosk, a hotel, and the raison d’étre for the
whole place, the iron factory (McNeely D. A. A Russian Lullaby).

W «racTpoHOM)» maneko He OMWHOK B TaKOM IoyiokeHnu B ASIMO:

'Ha3Banue craTbu.
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A Patrul armoured vehicle with a soldier sitting on top races down Red
Square (www.dailymail.co.uk, 09.05.2018).

More dark leather gleamed from the upholstery on couches and chairs, and
light fell softly from brass lamps with green glass shades better suited to an
Ivy League campus library than to the lair of a Russian biznesmen (Brzezinski
M. Casino Moscow: A Tale of Greed and Adventure on Capitalism’s Wildest
Frontier).

“Dokumenty,” one [guard] demanded (Brzezinski M. Casino Moscow:
A Tale of Greed and Adventure on Capitalism's Wildest Frontier).

[puBeieHHBIE BBIIIE IPUMEPBI, OYEBUTHO, KOHTPACTUPYIOT C TEMH CIIy-
YasiMU, KOTOPBIE TPAJUIIMOHHO OIMCHIBAIOTCS B TEOPHH ITEPEBO/IA KaK «JI0XK-
HBIC JIPY3bsl IEPEBOIUYMKA», BBEJICHHE KOTOPBIX CIIEYET pPacCMaTpHBaTh KaKk
OIIMOKY, SBIISFOLIYIOCS PE3YJIBTaTOM JICKCHYECKOH HHTEep(EpEeHIIHH.

B To xe Bpems, oueBUAHO, 4TO dokumenty, patrul, biznesmen — He
omMOKH, a HAMEPEHHBIH TIEPEHOC PYyCU3MOB, T. €. Tpancdepenus. U me-
pPEHOC B JJaHHOM Clly4ae 0OyCIJIOBJIEH Cyry0o CTHIIMCTUYECKHUMHU cOo00pa-
YKEHHSIMH, TOCKOJIBKY COOTBETCTBYIOIIHE CIIOBA B SI3BIKE ONMUCAHUS CyIIIe-
CTBYIOT — documents, patrol, businessman.

[TomoGHBIE TPUMEPBI BCTPEYAIOTCS M B AHIVIOS3BIYHBIX TEKCTaX, OIH-
CBIBAIOIINX STIOHCKYIO KYJIBTYpPY:

Hence, the popular belief in contemporary Japan that gurobaruka is
changing Japan in not necessarily beneficial ways seems closely keyed to and
shaped by the depressed state of the economy in the 1990s (East Asia and
Globalization).

The development and acceptance of sosu went hand in hand with the
increasing acceptance of Western-style foods such as korokke (croquettes)
and hanbagu (hamburger steaks) — as one gained popularly, the other
naturally came along for the ride (Japan Times, February 17, 2017).

Any cheap, bath-less apato was better than a homestay, as long as I could
just call it home and not have to constantly concern myself with the person
I was living with (Japan Times, March 29, 2017).

Kak u paccMoTpeHHBIE paHee PYCU3MBI, BCE BBIICICHHBIC STIOHU3MBI
UMEIOT aHAJIOTU B aHDIIMKCKOM si3blke — globalization, sauce, hamburger,
apartment, HO aBTOPbI HAMEPEHHO MPEIOYUTAIOT UCIIOIh30BATh JOKAJIO-
Wb, YTOOBI JOOABUTH B TEKCT STIOHCKUI KOJIIOPUT.
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(I)yHKl[I/IH HeraTuBu3alnuuu

Bocnpusitue u onucanue Poccun B aHII0QOHHOM MUpE OIIpeessieTcs
MHOTOBEKOBBIM HJE0JIOIMYECKUM MPOTHBOCTOssHUEM: Poccus Beeraa Boc-
[IpUHUMAaJach 3aagoM Kak JepKaBa a3uarcKasi, HelpeacKasyeMasi, arpec-
CUBHasl.

Ho Ilerpa I[leporo Poccust Oblta Masio W3BECTHOM BapBapCKOHM cTpa-
HOU Muscovy TAe-TO Ha Kparo CBeTa, 0 KOTOPOM Torjia nucaiu:

Moscouites is a nacion in Asia whose lande is called Moscouia [Oxford
English Dictionary 2013].

[IpsiMble KOHTAKTHI aHIUYaH ¢ Poccueil ycTaHOBUIUCH JIUIIb B cepe-
nuHe X VI B., B anioxy npasiienus MiBana ['po3Horo. Yxke B TO Bpems cBejie-
HUs 0 cTpaHe «Moscouiay IPUHOCHINCH BEChMa OTPHUIATEIbHbIC!

“Flatand ugly”, observed Samuel Collins, English physician to the Russian
court, of the Kremlin’s icons in the 1660s... (Figes O. Natasha's Dance)

...they know not how to eat peas and carrots boiled but, like swine, eat
them shells and all (Figes O. Natasha's Dance).

OpHaxo, B IMOJTHON Mepe OTPHUIIATSIBHEBIN CTEPEOTHIT PYCCKOU KYIIBTY-
pbI CTan cKiajbpiBaThcad HaumHad ¢ anoxu Ilerpa IlepBoro, korna Poccus
NpuOIM3UIach K €BPOINEHCKUM I'paHUIAM W MPEBPATHIIACh B UMIIEPUIO,
KOTOpasi cTaja yrpoxaTb HHTEpECaM €BPONECHCKUX JEPKaB, B IIEPBYIO OUe-
penb — bputanckoil uMnepun:

[Of Musorgsky] There is a sense in which this very Russian figure (lazy,

slovenly and heavy-drinking, full of swagger and explosive energy) played
the Holy Fool in relation to the West (Figes O. Natasha's Dance).

KBUHTICCEHIIMEH ITOr0 UCKa)KEHHOTO CTEPEOTHITU3MPOBAHHOTO BOC-
MPUATHSI 4yXKOH CTPaHBI CTaJ pyCcU3M Russki, OMUCHIBAIONIMNACS CIIOBAPSIMHU
kak «derogatory» [Oxford English Dictionary 2013] win naxe «offensive»
[Oxford Encyclopedic English Dictionary 1991].

He ynuBuTenbHO, 4TO MpU Takol ycTaHOBKE BCE, ucxopsilee u3 Poc-
CHH HAYMHACT BOCIIPHHUMATLCS OTPHUIIATEIBHO U / FITH MOJ03PUTEIBHO:

“This is vodka,” Mrs Allcock regarded her glass suspiciously. “Mr Rudd
asked if I’d like to try it. Sounds very Russian” (Christie A. The Mirror
Cracked from Side to Side).
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BosmoxxHO, Hambosnee SPKUM HPUMEPOM (QYHKIHMM HEraTWBU3ALMN
y kceHOHUMOB siBisietcss A Clockwork Orange 3. Bépmxkeca u xaprou
Nadsat, CKOHCTPYUPOBAaHHBII aBTOPOM B POMaHE Ha OCHOBE PYCCKO-
IO s3bIKa. DT «MHOS3BIYHBIC BKPATUICHHS» UCCIEJOBATEIH OMHCHIBAIOT
kak «Russian influences» [Maher 2010, ¢. 3-51], B HUX aeiCTBUTEIBHO
Y3HAIOTCSl PYyCU3MBI, HO 3TO PYCH3MbI 0COO0TO pojia, TOUHEe, B 0COOCHHON
GbyHKIUH.

C onHO¥ CTOPOHBI, HECOMHEHHO, UTO Nadsat — He pyCCKHIA SI3bIK U HE
€ro 4acThb, HO MCKYyCCTBEHHO CKOHCTPYMPOBAaHHas aBTOPOM CEMUOTHYE-
CKasl cucTeMa, OTpakarolasi cBo0 0coOyio (CyO)KynbTypy, HOCHTEIISIMU
KOTOPOH1 sABJISIIOTCS droogs (0aHa moapoCTKOB).

C npyroii xe CTOPOHBI, HEBO3MOKHO HWTHOPUPOBATH TOT (DAKT, YTO
9Ta cBOeoOpa3Has CeMHOTHYECKas CHCTEMa CO3[[aHa aBTOPOM Ha OCHOBE
PYCCKOTO $I3bIKa, ¥ BEIOOP PYCCKOTO SI3bIKA 3/1€Ch COBEPIIEHHO HECITyYacH.
B paszrap xosmonHOW BOWHBI, KOIZa MHCAJICS POMaH, PYCCKUM S3bIK, KaK
U BCE PYCCKOE (= COBETCKOE) BOCHPHMHHMMAJICS KaK KBUHTICCEHLHMS 3I1a.
Hanenenune nepcoHaskeii S36IKOM C HAJIETOM PYCCKOCTH XapaKTepHU30Bajio
MX OAHO3HAYHO HEraTHBHO, BHI3BIBAIIO APPEKT OTTOPKEHUSI.

Orta cyrybo crunmucthueckas QyHKUUs pycu3MoB B pomaHe 3. Bép-
JDKeca U psfie APYTHX aHTHYTOMMYECKHUX MTPOU3BENEeHHH cepeiuHbl XX B.,
KOTOPYIO MO>KHO Ha3BaTh (DYHKIMEH HETraTWBU3ALMH, SPKO MPOSBISAETCS
NPY TOMBITKaX NePeBECTH POMaH Ha PYCCKHM A3bIK U, (pakTHUeCcKH, Jena-
€T pOMaH HenepeBOAUMBIM. [IpocTast poKMpOBKa PyCCKOTO M aHIIMHCKOTO
A3bIKOB (perieHue nepesoquuka E. Cunenbuimkosa), T. €. anru3anus Haza-
cara, He JaeT UCKOMOTro 3(deKTa, NOCKOIbKY aHITMACKUI S3bIK HE BbI3bI-
BAeT y PYyCCKOIO YUTATENsl TaKoro ke dpdexra. 3aMeHa Ha APYroM S3bIK
TaKke He paboTaeT, Tak KaKk HEBO3MOXKHO HAWTH APYIYIO Mapy s3BIKOB,
KOTODBIE CBS3BIBAIM OBl TAKUE K€ UCTOPUKO-KYJIBTYPHO-UICOIIOTHUECKUE
OTHOUICHUS, KaK T€, YTO CJIOKHINCH MEKAY PYCCKUM U aHITIHHCKUM.

OyHKIMSI HEraTHBU3ALUH, YKE IPUCYIIAs PyCH3MaM B CUITY TIOJIMTHKO-
U/ICOJIOTMYECKOM CUTYallH, YCYTyOIseTcsl 3a cYeT CIeIyLIHX acIeKTOB
(DYHKIMOHUPOBAHUS «HAJCATU3MOB):

a. OrcTpaHeHue U B TO K€ BPeMsi, 110 Mepe MPOHUKHOBEHHUS YUTATEIIS
B kox Nadsat — BOBJICYEHHOCTh B ONHCBHIBAEMYIO CYOKYIBTYpY. DieMeH-
Tel Nadsat B OCHOBHOM a0COJIIOTHO HENPO3payHbl Uil PAAOBOTO aHIIION-
3pryHOTO uMTarens. [Ipu aTom, aBTOp yAemnsier OonbLIoe BHUMaHUE KOH-
TEKCTyaJH3alliid CBOMX OKKAa3MOHAIM3MOB, CTPEMSCh JOCTHYbL OajaHca
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WHTEJUIEKTYaJIbHOTO BBI30Ba M BOCIPHHUMAEMOCTH TEKCTa BHHUMATElb-
HBIM 4HTaTeneM. [[pOHUKHOBEHHE B JUCKYPC IEPCOHAXKA IIOMOTAET YUTa-
TEJII0 UACHTUGHUIHPOBATh ceds ¢ HUM, YBUIETh BCe IIazaMu AJiekca. DToT
adhdext D. bépmxec omucan Kak «IIPOMBIBAHUE MO3TOBY SI3BIKOM — HEUTO
CXOJIHO€ TOMY, Yepe3 UTO TPOXOMT U MEPCOHAK.

0. FOmopucTrueckuii 3 Qexr:

— HeoxwuaanHas poneTnyeckas Gopma (poogly, gloopy, tolchock);

— HeoxuJaHHas rpadudeckas popma (veshch, ptitsa);

— HeoxuJaHHas Mopdonorudeckas dhopma (prestoopnick). Mop-
beMbl pre- u -stoop- SBISIOTCS (paKTaMU aHIMHCKOTO SI3bIKA.
Adduke -nick Takxke yxe BOIIET B y3yC aHIIMUCKOTO SI3bIKA —
Yyepe3 PyCCKUN M MU, H YaCTO OOBITPHIBAETCS B FOMOPUCTH-
YEeCKHX KOHTEKCTaX. 3aMMCTBOBAaHHE B TAKOM BHJIE COXPAHSET
JIETKUH HAJIET PyCCKOCTH, HO KOHLENTYaIH3UPYETCs C OMOPOH
YK€ Ha aHIJIMHCKUH S3BIK;

— KOHTPAaCT MEXKAY JIEKCHYECKOH KOMIIOHEHTOH (OKKa3MOHa-
JI3M, HEOJIOTU3M, JKaprOHU3M — KaK HU HAa30BH) M apXanyHOH
rpaMMaTU4YeCKON KOMIIOHEHTOH (thou, dost, hast, betokeneth)
co3naet 3 dekr rporecka.

B. [IpuBHeceHHE MOTMOIHUTEIBHBIX CMBICIOB 33 CYET ACCOLHUALNU
C AHIVIMACKUMH CJIOBaMHM, NPUAAIOUIMMU PYyCH3MaM JIBYCMBICIEHHOCTb:
lewdies (= monm) cCOMEP>KUT ceMy HETIPUCTOMHOTO MOBENEHUS; Yot (= poT)
BbI3BIBACT ACCOLMALIUY C aHIVI. f0 7ot (THUTb, Pa3iararbesl), yCUINBACMY0
(pazeonorusmom to talk rot — nectu uyub; rabbit (= paborars) 3aKOHO-
MEpPHO BBI3BbIBACT B CO3HAHHMU YUTATEJsI KPOJIMKOB — POOKHX, CYECTIHMBBIX
W HE CIMIIKOM yYMHBIX 3BEPBKOB, YTO OTPa)kaeT B HEKOTOPOH CTENEeHU
MpeAcTaBlcHUE AJieKkca 0 pyTUHE B3pociol xku3uu. Ho, moxanyid, camoit
SIPKOW MILTIOCTPAIIAEH SBISIETCS OKKa3HOHAIN3M Aorrorshow (= XOpOIIIO).
OTO BecbMa TOYHO ONMCHIBAET MHAMBUAYAIbHBIM KOHLENT AJiekca, s
KOTOPOTO BEPHO OITUCAHUE «UeM XyKe, TeM Jydie». [I[puMeuarenbHa Tak-
K€ Penpe3eHTalNsl pycu3Ma «OIMHOKUI», KOTOPBIN MpeBpalmaeTcs B OT-
HOCHUTEIILHO OCMBICJICHHBIN 000poT on my oddy knocky.

[Tocne pacnaga CCCP naeonornyeckoe NpOTHBOCTOSHUE MEXKAY PyC-
CKO- ¥ aHIIO()OHHBIM MHMPOM MOLLIO Ha YObUIb, HO B MOCIEIHHE TOABI
BHOBb 000CTPHIIOCH, IOTOMY (DYHKLMSI HETaTUBU3ALUH, II0-BUIUMOMY, Y
PYCH3MOB €IIle OCTACTCS aKTyaIbHOM.

Ecmu roBOpUTH O SI3BIKOBBIX KOHTAaKTax SIMOHMM W aHIJIOTOBO-
pslero mMmpa, TO CTOUT OTMETHTb, YTO OHM HE HMMEIOT CTOJb JOJTOW
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UCTOPHUHU — MEPBBIN BCINIECK 3aMMCTBOBAHUI MPUXOIUTCS HA BTOPYIO IO-
J0BuHy XIX B., 4TO CBSI3aHO € AOJITUM NEPHOAOM M30JSILUU CTPaHbl. fno-
HHU3MBbI, UCIIOJIb30BABIINECS B TO BPEMsI OTHOCUIINChH, B OCHOBHOM, K 0oe-
BBIM HMCKYCCTBaM, KyJUHApWH, KUBOIHMCH, PEIUTHUU U Tearpy, MO3TOMY
MMEJIN HEUTPaNbHYIO CTUIIUCTUYECKYIO OKPACKY.

Bropotli aTan 3auMcTBOBaHMIA OBUT CBSI3aH ke ¢ rogaMu Bropoit Mu-
pOBOI BOMHBI, KOTJla Tak Ha3biBaemasi TUXOOKEaHCKasi BOWHA MPUBJIEKIIA
BHUMAaHHE aHNIOSI3bIYHOIO MHpa, U MHOTHE M3 CJOB SIIOHCKOTO MPOHC-
XOXKJEHMSI YK€ YITOMUHAINCh 3a4aCTyI0 B KpaliHe HEraTUBHOM KOHTEKCTE.
CoBMecTHast poriarasia mopoania Takue NOHATHS, Kak banzai, KOTOpoe
cefvyac HCIOIB3yeTCs B 3HAUEHUH TPOMKOTO BOMHCTBEHHOTO KpHKa WIIN
Kak arpuOyTHBHOE IpHjIararebHoe AJisi 0003HAYEHUS YEro-TO )KECTOKOTO
u O6e3paccynnoro BMecTo « Three cheers!» B ero knaccnueckom ynorpeoie-
i (Oyxe. ‘Ten thousand years!”):

On first sight it doesn't appear to be a technical circuit, it's all banzai,
maximum attack and aggression over the kerbs.

The computers went banzai (Oxford English Dictionary).

B 510 %€ BpeMs paHee CTUIMCTUYECKH HeWTpaibHubie Bushido, Shinto,
samurai v hara-kiri, 1abbl 0Tpa3uTh 3JIOBEIIUNA 00pa3 STMOHCKOW HAIHO-
HAaJIbHOM KYJIBTYpPBbI, KaK SI3bIY€CKOM, TaK U BAPBAPCKOW, B HEKOTOPBIX TEK-
CTax NPHOOPETAIOT OTPULATENIbHYIO0 KOHHOTALUIO!

Yanukovych has committed “political hara-kiri,” says WBC world
heavyweight champion Vitaly Klitschko, who is also one of the leaders of the
Udar (or “Punch”) opposition party (The Daily Beast, November 10, 2011).

B Takux cIOXKHBIX HCTOPHUECKUX YCIOBUSAX PACIPOCTPAHMIOCH UMe-
foree pacucrckue kopau Nip (1942 r.), yceuennas ¢opma ot Nipponese
(1859 1.). Snonusm Jap, BBINONHSIOWMK paHee JHLIb OMHUCATEIbHYIO
¢yukuuto (Jap silk), B kauecTBe I1arojia B aMEpUKaHCKOM BapHaHTe aH-
mmicKoro sizbika jap (1957 1.) npuoOperaer 3HadeHune «to make a sneak
attack ony», 4ro mpoBoauT ayuro3ui0 Ha 6ombapaupoBky Ilepi-Xapbopa
B 1941 1, n nanee obpasyer HeonorusM zap (1942 r.) — TepmuH, TaKxKe
O3HAYAIOIINN «araka / HanajeHuey. M croib3yeMblii TaKUM 00pa3oM sIIo-
HU3M BO3POXKIAET STHHYECCKYIO BPaXKIeOHOCTh BOGHHOTO BPEMEHH.

B 3akmrounTtenbHble JHM BOWHBI MUP CTall CBHAETENEM TPAarHYECKUX
JKEPTB MOJIOABIX SMOHCKUX MWJIOTOB, MPHUHSBIIMX CMEPTh B BO3MYLIHBIX
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arakax, TaKuxX MUIOTOB Ha3Banu kamikadze (1945 1.), 6yxe6. ‘00XKECTBEH-
HBII BeTep’. DTO Ha3BaHHE UM OBLJIO JJAHO SITOHCKUMHE BOCHAYATbHUKAMU
B TIOTIBITKE BCIIOMHUTHL «bokecTBeHHBIE BeTphl» XIII B., T. €. TaiidyHsHI,
KOTOpBIC pa3pylIdiIn apMmajbl XyOuiaii-xaHa B 3anuBe Xakara, Krocro.
Bo3zpoxienHoe c10BO MPOW3BENO SPKOE BIEUATICHHWE Ha KYPHAIHCTOB
Y UX YUTATeJIel B aHIJIOTOBOPSIIEM MHUPE U MPOJIOJIKIIO aKTUBHO YIIO-
TpeONATHCS U TTOCIIEe BOMHBI B 3HAYCHNUN «OTIACHBII, «TYOUTEIBHBIIN WIH
«CaMOPa3pPyIIUTEIbHBIN

Cows and sheep graze beside the road, oblivious to the freezing sheets
of rain, and if there are fences keeping them safe from my kamikaze driving,
they aren’t visible at the moment (Payne L. Mistletoe and Mr. Right).

[locnenHuii U3 BaXKHBIX SMOHW3MOB BOCHHBIX BpeMeH — Hiroshima,
970 (C BKJIFOYCHHBIM B Hero Haracakm) cTasgo oOrmM HanMEeHOBAaHUEM TS
roposa, pa3pylLIeHHOIO SJepHBIM B3pbIBOM. OTCIO/1a BO MHOKECTBEHHOM
yucie 3HaMeHuTHIH neBu3 «No more Hiroshimas!», kotopsrii ObuT mpH-
nyMmaH npenogoOoHsM Tanumoro Kuiiomm u BocieacTBUM UCTIONb30BaH
AKTHBHUCTaMHM, BBICTYMAIONIMMHU MPOTHB MPUMEHEHUS SIEPHOTO OPYIKHSI
BO BCEM aHIVIOTOBOPSIIEM MUDE.

Oxkynamust SIMOHUM cTaja B PEaJIbHOCTH TEPBBIM JITUTEIBHBIM TIe-
PHOIOM TECHOTO BepOaIbHOTO KOHTAKTa MEXy aHIJIMYaHaMH U SOHIA-
Mu. OHa MOpPOJMIIa HOBYIO BOJHY 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB, U HEKOTOPHIC
u3 HUX (Hanpumep, honcho «a person who is in charge of other people»,
skosh «a small amount») TOJIIBKO ceiidac MmepexoasIT U3 BOCHHOTO CJICHTa
B OOMXOIHBIN aHITTHHCKUM.

BaxxHO OTMETHTB, YTO €ClU TIEPBHIE SMOHU3MBI, TOJTYYHBIINE HETa-
TUBHYIO KOHHOTAIIMIO, OTHOCHUJINCH K BOGHHOMY BPEMEHHM, TO B JAIbHEH-
[IeM HEeTaTHBHM3AIMH CTaJM TIOABEPraThCs U KCEHOHUMBI, OTHOCAIIHECS K
ObITOBOH cdepe. Tak, HaTpUMep, MEKIOMETHE Sayonara, 0003HavYaroIIee
MpOIIaHne, BCE Hallle CTallo HMCIIOIb30BaThCs B KOHTEKCTE HEYIAuHOTO
OKOHYaHUS$1, 0TKa3a WM MpOBaa;

From creeps and trolls to hoaxes and hackers, these are the things that
made us want to say sayonara to the Interwebs this year (The Daily Beast,
December 15, 2014).

Say sayonara to NBC’s “The West Wing”. The once popular drama has
suffered severe ratings woes in recent seasons, so NBC says it’s pulling the
plug on the fictional White House (CNN Live Sunday, January 22, 2006).
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Takum 00pa3oM, oTpULATEeIbHAs KOHHOTALHUS SITOHU3MOB MOXKET HC-
MOJIb30BAaThCS AJISl NPUAAHUSI HETaTUBHOM OKPAcKH BCEMY COOOLICHHIO
aBropa. B mociennue roapl, oHako, Onarogapsi MOBBIILICHUIO MHTEpeca
K SIMOHCKOH KyNbType, COMMKEHUIO SINOHUM U AMEpHKH, a TakkKe yKpe-
TUICHUIO TO3UIMU CTPaHbl Ha SYKOHOMHYECKOH apeHe, HabIrogaeTcs: TeH-
JEHLHUS K CTHJIMCTUYECKON HeWTpaau3aunu SIIOHU3MOB, IIOATOMY B OyIy-
[IeM OHU MOTYT YTPaTUTh HETaTUBHBIM KOMIIOHEHT.

3akaouenue

KcenonnMbI pesicTaloT Kak JUHIBUCTHYECKAs] yHUBEPCANHNS, SIBIISAACH
Hen30e)KHBIM CJICACTBUEM BTOPHUYHON KYyJIBTYPHOW OPUEHTAIUH SI3BIKA.
IIpu 3TOM, BOIIPEKH PACHPOCTPAHEHHOMY JIO HEJABHETO BPEMEHU MHE-
HUIO, OHU UMEIOT OOraThlii )yHKIIMOHATIBHBIN apceHall, KOTOPBIH BKIIIOYa-
eT B ce0sl KaK KOTHUTHUBHBIC, TAK ¥ CTUIIUCTUYCCKHE (DYHKIIHIH.

YTBepxkaenue o (He)yHUBEpCAIbHOCTH (YHKIHMH KCEHOHHMMOB TIpe-
KJIEBPEMEHHO — JUIsl 3TOr0 TpeOyIoTCs Oosiee MacITaOHblIe KPOCCINHIBO-
KyJIbTypHBIE HcclenoBanus. IIpoBeneHHOE UCCIIEA0BAaHUE [TOKA3AJI0 COIIO-
CTaBUMOCTb (DYHKIIMOHMUPOBAHUSI KCEHOHMMOB B QHIVIMCKOM SI3bIKE BHE
3aBHCHMOCTH OT MTapaMeTPOB KOHKPETHOM JINHIBOKYJIBTYPbI-UCTOUHUKA.

[IpumeuarenbHO PU 3TOM MPOSIBIEHUE KaK y PYCHU3MOB, TaK U Y AIO-
HU3MOB ()YHKIUHM HEraTHBH3ALMH, T. €. 3aKpeIUieHHe 32 KCEHOHMMaMHU
OTIpe/IeTIeHHOM HeraTUBHONW KOHHOTAIINH, YTO, BO3MOYKHO, CBHIETEJILCTBY -
€T 0 COXpaHEHUH B aHINIO(OHHOH Ky/IbType JIEMEHTOB HALMOHATIU3MA.
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CEMAHTUKA TNATON0B-CBA30K
B COCTABE KAY3ATMBHbIX KOHCTPYKLUN
B CBETE TEOPUU OUHAMUKHN CUJBI

CraTbst NOCBSALLEHA U3YYEHMIO CEMAHTUYECKMX 0COBOEHHOCTEN Kay3aTUBHbIX [11aros0B-
CBA30K B COCTaBe KOHCTPYKLMI C YY4ETOM pasHblX MapaMeTpoB B COMOCTaBUTENbHOM
acnekTe Ha MaTtepuarne S3bIKOB AANEeKOW CTEMeHW POACTBA, B YACTHOCTW, aHMIUIACKOTO
M yKpauHckoro. TakuM 06pa3oM, akTyasbHOCTb MCCen0BaHMS 06YC/OBIEHA MHTEPECOM
K npobnemMaM COMOCTaBUTENIbHOTO M3Y4YeHWsi BOMPOCOB CEMAHTUYECKOrO CMHTAKCMCA,
HEeoBX0AMMOCTbIO AanbHENLLEN CUCTEMATU3ALIMM HAKOMNNEHHbIX 3HaHUI B 3TOM 06nacTu
W HELLOCTATOYHbIM YPOBHEM U3YYEHHOCTU CMELMBUKM S3bIKOBOM peanmnsaLmm KOHCTPYK-
LM C Kay3aTMBHbIMM [N1arofiaMu B pa3HOCTPYKTYPHbIX f3bikax. CnemyeT TakKe OTMETUTD,
YTO HECMOTPSA Ha BHUMAHME JIMHIBUCTOB K CUHTAaKCMYECKUM eAMHMLAM $13bIKa, HEPACKPbI-
TbIMU OCTAKOTCS NYOUHHbIE MEXAHU3MbI pernpe3eHTaLun UMW MHPOPMALMK, NpoLEeaypbI
CTPYKTYPUPOBAHUS 3HAHWIA, UCMOb3yeMble FTOBOPSLLUM A5 GOPMUPOBAHMS UX CMbICNA,
(baKTOpbl, BIMAIOLLME HA STOT NPOLECC, UHBIMU C/IOBaMM, KOTHUTHBHbIE OCHOBbI hOPMMU-
POBAHMS CMbIC/IA OCHOBHbIX CUHTAKCUYECKMX €OMHUL, @ TaKXKE SI3bIKOBblE MEXaHU3Mbl
3TOT NpoLecc obecneynBaroLLme. YUnTbIBas MHTEPMNPETUPYIOLLMIA XapaKTep COBPEMEHHbIX
JIMHTBUCTUYECKUX UCCNeN0BAHWI, aKTyaslbHOM NpeACTaBASeTCs UHTErpaLms conocTaBu-
TENbHOrO METOAA C METOA0JIOMMYECKMMM MOAX0AAMM FPAMMATMKM KOHCTPYKLIMIA M KOTHU-
TUBHOW CEMaHTUKK. [TpenMyLLecTBO TaKOro NoAX0AA B COMOCTABUTENIbHOM UCCIIEL0BaHMM
npobsieM CeEMaHTUYECKOrO CUHTAKCMCA COCTOMUT B BO3MOXHOCTU MHTEpRpeTaumm Cnoco-
60B BbIpAXEHMS CUTYyaLMU NPUUMHHOCTU NyTEM ONPEAENeHUs CEMAaHTUYECKUX 0COBeH-
HOCTel [arosoB-CBA30K B Pa3/IMYHbIX KOHTEKCTAX Ha MaTepuane pasHbiX Mo CTPYKType
A3bIkoB. OGBHEKTOM MCCNEA0BAHMS BbICTYNAOT Kay3aTUBHbIE Maro/bl-CBS3KM B COCTaBe
KOHCTPYKLUMI B QHIIMIMCKOM M YKPAUHCKOM S13blKaX, NPeMETOM — UX CEMaHTUYeCcKue
0cobeHHOCTU. MHTerpauma conocTaBUTENIbHOrO MeToAa C METOA0NO0rMYEeCKUMU NOf-
X04aMM TPaMMaTUKM KOHCTPYKLMIA U KOTHUTMBHOM JIMHTBUCTUKM MPU M3YYEHUU Ce-
MaHTMKM Kay3aTMBHbIX CBSA30YHbIX [1ArofioB MO3BO/SET YCTAaHOBUTb MHBApWaHTHbIN
CMbICN KATeropum Kay3aTMBHOCTU, @ TaKXKe pa3fIMuHble KOHTEKCTHble 3HAYeHWUs 3TOM
KaTeropuu, 06yCnoBNEHHbIE aHANIUMTU3IMOM aHIMIMACKOTO A3blKa M CMHTETUYECKUM Xa-
paKTEPOM YKPAUHCKOTO si3blka. B pe3ynbTaTte MCMosb30BaHMs TAKOro Moaunapagmr-
MaJSibHOr0 paKypca MCCNeaoBaHUS YCTAHOBAEHbI M30MOPGHbIE M annoMopdHble xa-
paKTEPUCTUKM MEXAHWU3MOB pernpe3eHTaumMm HGOoPMaLMK, CBA3AHHOW C BbIPAXXEHUEM
NPUYUHHO-CNEACTBEHHbIX OTHOLUEHWI, @ TaKXKe NpoLesyp CTPYKTYPUPOBaHMS 3HAHWIA,
MCNOMb3yeMbIX Y4aCTHUKAMM KOMMYHUKATMBHOMO npouecca Ans GopMMpoBaHUs Kay-
3aTMBHOrO CMbIC/1a. MpeanoXeHHbI NoAX04 K CEMAaHTUYECKOMY aHaM3y Kay3aTUBHbIX
rNaronoB-CBA30K MO3BO/SIET MOAENMPOBATb CEMAHTUYECKME KOHDUTypauum BHYTPU
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Kay3aTMBHOM KOHCTPYKUMM B PA3HOCTPYKTYPHbIX fi3blkax. Kay3aTuBHble CBA30YHble
rNarosbl ABNATCA OAHWMM U3 CPEACTB penpe3eHTaumMn nHdopMaLmm, CBA3aHHOM C Bbl-
paXxeHWEeM MPUUUHHO-CNEACTBEHHbIX OTHOLIEHMI. B pa3HOCTPYKTYPHbIX aHIIMICKOM U
YKPAUHCKOM $i3blKax 3aMKCMPOBAHO HAMuMe OrpaHUYeHHOro Habopa npoToTunuye-
CKMX NaronoB-CBA30K — KJIKOUEBOr0 31eMEHTA aHAIMTUUYECKOro Kay3aTuBa, CEMaHTMKA
KOTOPOro AETEPMMHMPOBAHA XapaKTEPOM Kay3aTMBHOMO 3HAYEHMUs rnarona-cBsi3Ku.
Tnaronbl-cBA3KK let, make, get, have B aHIMWMIACKOM f3blke u dagamu, pobumu, 00380-
ISMuU U NpuMywlyeamu B YKPAMHCKOM $i3blKe, XapaKTepu3yoLLMeCcs LMPOKOM CeMaH-
TUKOM, COYETAEMOCTbIO M YACTOTHOCTbIO, B COCTaBE Kay3aTUBHbIX KOHCTPYKLMIA yTOu-
HatoT: 1) dakT nobyxaeHus K AeicTBUIO; 2) cpeactBo M cnocob nobyxaeHus (areHca
COBepLlWMUTb Kakoe-nmbo aencraue); 3) obbekT 1 4) cybbekT Kay3mpyemMoro AencTBuS.
Kakzblii Kay3aTMBHbII r1aron-cBa3ka UMeeT CBOK COBCTBEHHYH CTPYKTYPHYH MOAENb
B 33aBMCMMOCTM OT TMMA Kay3aTMBHOM CUTyaLuu, B KOTOPOM OH ynoTpebnsetcs. Kay-
3aTMBHbIE N1Aro/bl-CBA3KM PEanu3ykoT CBOE 3Ha4YeHMe U (PYHKLMIO TONbKO B COCTaBe
KOHCTPYKLMI. B KOHTEKCTE Kay3aTMBHbIE [1Arosibl-CBA3KM HE TOJIbKO aKTyasIM3npyroT
3a(MKCUPOBAHHbIE B IEKCUKOTPAPUUECKMX UCTOYHMKAX Y3yalibHble Kay3aTUBHble 3Ha-
YeHus, HO U MpUOBPeTAT HOBbIE CEMAHTUYECKME OTTEHKM.

Knioyessie cnoea: Kay3aTVIBHbIﬁ CBSA30YHbIM [Naron; rMarof-CBa3Ka; CeMaHTUYECKUI
CUHTAKCUC; AUHAMUKa CUNbI.

N.Y. Bessonov

Senior Lecturer of the Department of Translation Studies,
Donetsk National University; e-mail: nikitabessonov@mail.ru

SEMANTICS OF LINKING VERBS
AS PARTS OF CAUSATIVE CONSTRUCTIONS
IN TERMS OF FORCE DYNAMICS THEORY

The article addresses the comparative study of the semantic peculiarities
of causative linking verbs as parts of constructions in the languages of different
structure, namely English and Ukrainian. The relevance of the research is determined
by a growing interest towards the study of semantic syntax, the necessity of further
systematization of the acquired data in the field under analysis and the need to analyze
the specifics of language representation of constructions with causative linking verbs
in different languages. It is worth mentioning that although there have been many
efforts of analyzing the syntactic units of a language, the in-depth mechanisms of their
representation of information remain to be researched. In other words there is need for
studying the cognitive fundamentals of meaning formation. Taking into consideration
the interpretational nature of modern linguistic studies it seems but logical to integrate
the comparative method with constructional grammar methods as well as the cognitive
semantics. The advantage of such approach consists in possibility to describe a causative
situation by means of defining the semantic features of causative linking verbs in various
contexts. The objective of the study are causative linking verbs as parts of constructions
in English and Ukrainian, the subject is their semantic peculiarities. The integration of
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comparative method with constructional grammar methods as well as the cognitive
semantics enables to define the invariant meaning of the category of causativity as well
as various contextual meanings of this category, conditioned by the analytical nature
of English and synthetic structure of Ukrainian. As a result of such polyparadygmatic
approach the isomorphic and allomorphic mechanisms of representating the information
connected with expressing the cause-and-consequence relations are defined as well as
the knowledge structuring strategies used by speakers to form a causative meaning.
The suggested approach to the semantic analysis of causative linking verbs enables
to model semantic configurations within causative constructions of various languages.
Causative linking verbs are one of the key means of representing causative information.
In the languages of different structure as English and Ukrainian a limited number of
prototypical causative linking verbs is fixed. Linking verbs let, make, get, have in English
0asamu, pobumu, dozsonsmu u npumywysamu in Ukrainian are characterized by broad
semantics, compatibility and frequency. Each causative linking verb possesses its
own structural model depending on the type of causative construction in which it is
used. Causative linking verbs realize their meaning only in causative constructions. In
context they not only actualize their lexicographic usual causative meanings but also
acquire new semantic tinges.

Key words: causative linking verb; semantic syntax; force dynamics.

1. KayzaTtuBHOCTB OnpesiesieTcs Kak CeMaHTHUYeCKas KaTeropus, KOTo-
past yKa3bIBaeT Ha COOBITHS WM SIBJICHNSI, TOPOXKIAOIIHE IPYyTUE COOBITHS
niu siBieHus. Kay3aTuBHbIE 3HaU€HUS, WIN 3HAYECHUS IPUYMHBI, BKJIIOYa-
10T B ce0s Takue pa3sHOBUAHOCTH, KaK NMPUYHMHA-TPENSTCTBUE, TPUYUHA-
pe3ysbTat, UMIIepaTiBHAs IPUYMHA WM IPHYHHA-0IaronpusiTCTBOBaHHE,
noBon U T. A. Kay3aTuBHas ceMaHTHKa MOXET OBITh BBIpa)KeHa pas3iind-
HBIMHU SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMH: JICKCHYECKHMH, MOP(OIOrHYECCKIMH,
CUHTakcH4YecKuMHU. OTHUM U3 OCHOBHBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUS KaTEroOpuu
Kay3aTUBHOCTH B COBPEMEHHBIX aHIIMICKOM U YKPaWHCKOM SI3bIKax SIBJIS-
etcs miaroi. [lockoibKy B OONBIIMHCTBE Pa0OT IarofibHasi Kay3aTHBHAs
CEMaHTHKa pacCMaTpUBaeTCsl, B OCHOBHOM, B paMKax MOP(OIOTHIECKOro
W JIGKCHYECKOTO Kay3aTHBOB, MPEICTABISIETCS 11e7IeCO00pa3HbIM OCTaHO-
BUTBCSI HA M3YYCHUH OCOOCHHOCTEH MMEHHO aHAINTHYECKOTO Kay3aTHBa
Ha MarepHale S3bIKOB Pa3HON CTPYKTYpbl. AHATUTUUECKUN Kay3aTUB WIN
Kay3aTtuBHbIe KOHCTpyKuuH (nanee — KK) ¢ maronamu-cBs3kamMu 1 Ux ce-
MaHTHKa MPEICTABISIIOT cO00H (QyHIaMEHTAIBHYIO OCHOBY, TIPUCYTCTBY-
IOIIYI0 BO BCEX S3bIKaX M SIBJIAIONLYIOCS YacThl0 YHHUBEPCAJIBLHOW ceMaH-
TUYECKOM opraHuszanuu. VIMEHHO acCOLMMPYROIIASCS C Kay3aTUBHBIMU
CUTyallUsIMH TITyOWMHHAsT HH(OpPMALUS MaKCUMalbHO CONIKAeT pasiiny-
HbIC S3bIKU. AJIZIOMOP(U3M 3aBUCHT OT TOTO, KAKUM 00pa30M, HACKOJIBKO
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SKCIUTMIIUTHO U HACKOJIBKO MOTUBUPOBAHHO Kay3aTUBHOCTh BhIpaKEHA HA
MOBEPXHOCTHOM ypPOBHE.

2. B mmpokoM cMbicie KOHCTPYKLHS IMOHUMAeTCs Kak YIopsiio-
YeHHas CTPYKTypa TPaMMaTUYeCKHX EAMHUII, (OPMHUPYIOIINUX CIUHUILY
uepapxuyeck Ooiee BHICOKOTo Mopsifka. B ocHoBe manHOTO Mccienoa-
Hust aexut onpenenenue KK B. I1. Hensuikoa, cormacHO KOTOpOMY IOJ
koHcTpykuueit ¢ KI' moHuMaeTcst 1oboe MoCTpoeHre, UMEIoIIee CBOUM
rpaMMaTHYECKUM SIAPOM KaTeTOPUIO Kay3aTMBHOCTH, HE3aBHCUMO OT Xa-
pakTepa cemaHTHueckoil mHTepnperauuu [HemsuikoB 1971], nanpumep:
ann. The police evidence made him confess to the crime Ynuku nonunuu
BBIHYAMJIM €r0 CO3HAThCA B IpecTyIuieHny . B ykazanHoM npumepe cyOb-
eKT Kay3UpYIOLIEeH CUTyalli BBIPAXKECH CYILIECTBUTENBHBIM police ‘monu-
mysl’, Kay3upyrollee COCTOSHHE — CYIIECTBUTEIbHBIM evidence ‘yauku’,
00BEKT Kay3UpyeMOro ACHCTBHS — MECTOMMEHHEM him ‘ero’, Kay3upye-
Moe JieiicTBue — MHOUHUTUBOM confess ‘cozHarbcs’. [taron make ‘3acras-
JISITh, CBSI3BIBAIOIINI Kay3UPYIOIIYIO M Kay3UPYEMYIO CHUTYallUuH, SBISICTCS
ocHOBHBIM 31emMeHToM KK.

I'pammarnueckas KK cooTHOCHTCSI ¢ ceMaHTHUYECKOM Kay3aTUBHOM CH-
tyanueit. KK MoXXHO Ipe/icTaBUTh B BUJI€ MOJISIIH, JJIs1 KOTOPOU TUITUYHBIM
SIBJISICTCS. HAJMYUE JIBYX AJIEMEHTAPHBIX YYaCTHUKOB (Kay3aropa u 00b-
eKTa Kay3alluu), ACHCTBUSA-KAy3allul, BBIPAXKEHHOTO IIArojoM-CBSI3KOM,
W pesynbrara Kay3anuu. JeficTBue-kay3amus BCera BBIPAKEHO SKCIUIH-
[UTHO, OCTAJIBHBIC DIIEMEHTHI MOTYT OBITh BBIPAIKEHBI KaK SKCIUTUIIUTHO,
Tak MU UMIUTMIUTHO. Takum oOpa3zoM, cuHTakcuueckas crpykrypa KK He
BCEIJa COBMAAAeT ¢ CeMaHTH4YecKoH. /laHHas Mozaenb B 3aBUCUMOCTH OT
A3bIKa MOXKET HMETh CIIEIYIOIINE CIIOCOOBI BBIPAXKEHUS: 1) JeKCHUECKUH;
2) aHaIUTUYECKUH; 3) MOPOTOTHIECKUH.

3. AmnHanu3 TOYEK 3peHHs HA MHTEPIPETAIUIO THUIIOB Kay3allud CBH-
JETENbCTBYET O PA3IMYMK MOAXOJO0B K OMUCAHHIO CEMAaHTUKH Kay3aTHB-
ueix otHomrenuit (B. I1. Hemstnkos, I I. Cunbauikuii, A. Cruse, W. Croft,
P. Cole, J. Song, R. Dixon, L. Talmy). OnHoli u3 HanOoee pa3pabOTaHHBIX
SIBJISIETCS] KIacCU(UKAIMs CEMAaHTUYECKUX Kay3aTHBHBIX THIOB JI. Tammu
[Talmy 1976]. OnTuMalibHBIM JJIsI ONMUCAHUS MHOTOIUIAHOBBIX CEMaHTHU-
YEeCKHUX aCIeKTOB Kay3aTHBHBIX OTHOIICHUU SIBJISICTCS IIPUHIIMIT JUHAMUKA
cwibl JI. Tamvu [Talmy 1988], coracHO KOTOpOMy B3aMMOJICHICTBHE Pa3-
JMYHBIX CYHIHOCTEH JIpYyr ¢ APYroM OOBSCHSETCS C TOUKH 3PEHUS] CHIIBI
Y CBOIIUTCS K TAKUM XapaKTEPHBIM €€ MPOSIBJICHUSM, KaK HETIOCPEIICTBEHHO

59



BecmHuk MI1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 1 (817) / 2019

JIEMOHCTpAIHSI CUJIBI, COIPOTHBIICHUE CHJIE, ITPEOOJICHHE COTPOTUBIICHHUS,
OJIOKMPOBAHUE CHJIbI, yCTPAHCHUE OJIOKUPOBAHUS U T. T,

4. IlpemraraeMasi KOMIUICKCHAsE METOMKA COTIOCTABUTEILHOTO UCCIIC-
JTIOBaHUS CEMAHTHKH IJIarooB-CcBs30K B cocTaBe KK BKimrogaer psij oTanos,
CpeaH KOTOPBIX: MIOCTPOCHNE MOJIEINH, C ITOMOIIIBIO0 KOTOPO MOKHO BhIUJIe-
HUTHh IPaMMaTH4YeCKHe KOHCTPYKIIMH, OTOOpAKAIOIIIE B SI3bIKE Kay3aTHB-
HYIO CHTYaIUIo, ¥ 1M03BoJIsitonie BesiBUTh KK ¢ miiaroyioM-cBsi3koii B aHa-
JIU3UPYEMBIX SI3bIKaX; (DOPMHUPOBAHUE KOPITYCa SMITMPUUECKOTO MaTepUaa;
pa3paborka (GopMyJl TOJIKOBAHUS M ¢ UX IOMOIIBIO OMKMCAHUE O0COOCHHO-
CTell CeMaHTHKH Kay3aTHBHBIX TIar0J0B-CBI30K KaK OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB,
BBIpaXKarOIUX Kay3arnBHoe oTHomieHne B KK; aHamm3 cemaHTHUYecKmx
ocobenHocreit KK ¢ rmmaronamu-cBsizkamMu Ha OCHOBAaHUU psjia KPUTEPH-
€B, OIpE/C/ICHIE MPOAYKTUBHOCTH UX CEMAHTUYCCKUX THUIIOB; OMHCAHUE
cpeacTB (POPMaILHOTO BhIPAXKEHUSI KOMIIOHCHTOB Kay3aTHBHBIX KOHCTPYK-
uuid. J{ns yctaHoBieHUs ¢xoncTB M oTianunil ceMantuku KK ¢ miaronamu-
CBSI3KaMU HapsIly C COMOCTABUTENFHBIM METOJIOM HCITOIH30BAINCH KOMIIO-
HEHTHBIN aHAJIN3 U METOJ] CEMaHTUYECKOTO MOJICITUPOBAHNS.

5. KayzaTuBHbIE CBSI304HBIC TJIArOJBI OTHOCSTCS K OCOOOH TpyIie
IIMPOKO3HAYHBIX, YaCTOTHBIX, XapPaKTCPU3YIOIIUXCS IIUPOKOW YIOTpe-
OUTEIBHOCTBIO TVIATOJIOB. AHAIMTUYCCKUI XapaKTep s3bIKa 3HAYUTEITBHO
MOBBIIIAET POJIb CBS30YHBIX IJIAr0OJIOB, X IPAMMATHYECKYIO Crienupuy-
HOCTh M YaCTOTHOCTh. biaromaps cBOMM CEMaHTUYECKUM W CHHTaKCHYe-
CKHAM 0COOEHHOCTSIM OHH BBITTONHSIOT (DYHKITHIO CITY>KeOHOTO KOMITOHEHTA
B KOHCTPYKIHUSX C MAKCUMAJIBHO IMMUPOKUM HHBEHTAPEM OCHOBHBIX KOM-
ITOHECHTOB.

6.1. AHanu3 S36IKOBOTO MaTepuala MoKa3a, 9TO IIaroJibI-CBSI3KH TUIIA
let, get, make, have B cocTaBe Kay3aTHBHBIX KOHCTPYKLUH YTOYHSIOT:

1) ¢daxt moOyxkeHus K IeHCTBUIO;

2) cpencTBa WM crocod moOyxaeHus (areHca COBepIINTh Kakoe-
00 neicTBIE);

3) o00BeKT;

4) cyObeKT Kay3upyeMoro JefCTBUSL.

Kaxxiplii kay3aTUBHBIA IJIAroJj-CBSI3Ka HMEET CBOK COOCTBEHHYIO
CTPYKTYPHYIO MOJIC/Ib, B 3aBUCHMOCTH OT THIIa Kay3aTHMBHOH CHUTYyallHH,
B KOTOPOH OH YIOTPEOIIIeTCS.

6.2.Pan KK sBasercs rpaMMaTH4eCKHU SJUIMOTUYECKUMM, TaK Kak
B HUX OTMEUYEHO OTCYTCTBUE HEKOTOPhIX 31eMeHTOB KK. OTcyTcTByromme
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B Takux npeanoxeHusix koHctantel KK BoccranaBnmBarorcs u3 Oonee
HIMPOKOTO KOHTEKCTA. [10 KpUTEPHIO SIUTMIITUYHOCTH / HEAJUTUITUIHOCTH
JUIS IPUMEPOB CO BCEMHU CBSI30YHBIMH IJIaroliaMu XapaKTepHO IMpeodia-
JaHHe UIMNTHYeCKUX KoHCTpyKumii. HanGonee smmmntuunsl KK ¢ make
(90 %), nanmenee — KK ¢ have (70 %). B cnyuasx, korga kakol-in06o iie-
MeHT KK oTcyTCTByeT B HEMOCpPEACTBEHHOM OKPY)KEHUHU Kay3aTHMBHOI'O
IJ1arojia, He YIIOMMHAETCs B IPUHIIUIIE WIH HE N3BJIEKAETCsl U3 KOHTEKCTA,
MMeeT MECTO MPOSIBICHUE KPUTEPUS SKCIUIMIUTHOCTH / UMITULIUTHOCTH.
Marepuan uccieaoBaHus MOKa3aj, YTO U3 BCEX INIAroJIoB TOJIBKO MpUMe-
pol KK ¢ maronom save MOXXHO oXapakTepu30BaTh KaK 3KCIUTHLUTHBIE!
aunen. 1 won’t have him smoking in the bedroom [Mansfield]. Han6o-
nee ummumuuTHBL KK ¢ let: anen. But the saloon-keeper let him alone...
[London].

7. Cemantuka KK ¢ mmaronamu-cBs3kamu o0yciOBI€HA HE TOJBKO
Ha0OpOM KOMIIOHEHTOB KOHCTPYKIHMH, HO U OTHOLLEHUSMH MEXKAY STHUMHU
xomrnoHeHTamu [ Talmy 1976]. CornacHo sTomy noaxony o 10 kpurepusim
MOXHO Jiorudecku Bobiienuth 27 turnoB KC (cm. Tabm.). Kak cBumerens-
CTBYET SMIIMPHYECKUH MaTepuall, B aHIIMHCKOM sI3bIKe 3a()MKCHPOBaH
21 tun KC. KK ¢ maronamu-cBa3kamMu JEMOHCTPUPYIOT TEHAESHIINIO K CO-
BrageHuto TunoB KC mo BeieneHHBIM KpurepusiM. Hanbonpme otiu-
4yrs 3aUKCHPOBAHbI 110 KPUTEPUSIM «KOJIMYECTBO CBS3CH B Kay3aTUBHON
LENNn», «CTeTeHb HEMPEPbIBHOCTH Kay3aTUBHOW LIEMN», «MaclTad Lese-
HaINpaBJIeHHOCTU CO CTOPOHBI CyOBEKTa», «CTEIEHb CaMOYIPaBIIEMOCTH
B cepenuHe kaysaruBHoi menu». s KK ¢ ler xapakrepeH HecKOJIbKO
Oosbmii cemanTuueckuil 00beM 1o cpaBHenuto ¢ KK ¢ ocranbubiMu aHa-
JU3UPYEMBIMH CBS30YHBIMHU TJIArOJIaMHU.

8. C yderoM KpHUTEpHEB, MO3BOJIAIOIIMX YCTAaHOBUTH CEMaHTHYE-
CKHE€ OTHOIICHUS MEXKIY KOMIIOHEHTAMH KOHCTPYKIMH, B YKPaWHCKOM
s3bike 3aukcupoBanbl 16 n3 27 Bosamoxubix Tunos KC. B nenom KK ¢
IIarojamMH-cBsA3KaMH AEMOHCTPUPYIOT TEHAECHLHUIO K COBIAJECHHUIO THUIIOB
KC no BeiaenennsiM kputepusM. Hanbonpmme ominuns 3aUKCHpOBaHbI
M0 KPUTEPHUSAM «CIIOKHOCTb M XapaKTep aKTyaJU3upyeMOIo 3JIEMEHTay,
«CTEeIeHb HEMPEPHIBHOCTHU Kay3aTUBHOM LEM», «aKTyaJIu3alys peooe-
HUSI CONPOTUBIICHUS M YCTPAHEHUS NPEISITCTBUSY, «CTENEeHb CaMOyIIpaB-
JSIEeMOCTH B cepenuHe Kay3atuBHOl nenm». s KK ¢ dasamu v pooumu
XapaKkTepeH HECKOJIBKO OONBbIINI ceMaHTHYEeCKH 00bEM IO CpPaBHEHHUIO
¢ KK ¢ ocranbHbIMH aHATHU3UPYEMBIMH CBS30YHBIMH TJIaroJIaMH.
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9. Bpesynsrare ananusza KK o psiay kpurepues, o3BOJISIIONINX yCTa-
HOBHTBH CEMaHTHUECKUE OTHOIICHHS M1y KOMIIOHEHTaMH KOHCTPYKIIHH,
u3 27 noruyecku BoiAeaeHHBIX THIIOB KC B aHIIUHACKOM sI3bIKE 3a(UKCH-
posan 21 tun KC, B ykpaunckom — 17 tunoB KC (cm. tabn.). bonbiiee
koiuyecTBO THIOB KC B aHIIMICKOM SI3bIKE CBSI3aHO C aHAJIMTH3MOM €r0
rpaMMaTHYeCKOro cTposi. B uacTHOCTH, O[jHA 1 Ta e, B CPABHEHHH C YKpa-
WHCKHM $I3BbIKOM, TPaMMaTH4eCKasl CTPYKTypa MOXKET BhIpaskaTh OOJIBIINI
Habop cmeicnoB. Hanbonpmee komnyectBo TunoB KC B aHIITUIICKOM SI3bI-
K€ MPOWITIOCTPUPOBAIN PUMEPHI C TIIarojioM /et. B yKpanHCcKOM si3bIke
KOHCTPYKIIHMHU CO BCEMHU IJIaroJiaMu, KpoMe pooumiu, IPeCTaBICHbI B OIH-
HakoBoM HaOope Tunos KC.

9.1.TenaeHuus kK MexbA3bIkoBOMY coBnaaeHuto TunoB KC ormedena
[0 KPUTEPUSIM «CIOKHOCTb M XapaKTep aKTyaJHu3HUpPYeMOro 3JIEMEHTay,
«CTeTeHb CaMOYNPaBIIsIEMOCTH B CEpeivHe Kay3aTHBHOM Lernmny». Mzomop-
(U3M pOSBISIETCS TAKXKE B TOM, YTO B TIOJIyYSHHOM CEMaHTHYECKOM Kiac-
cuduranun He 3adurcuposanbl KK, cooTBeTCcTBYIONINE KPUTEPHIO «Xa-
paxkTep BHYTpEHHEW HampaBlIeHHOCTW». [[aHHBIH KpUTEpUH HE SIBISETCS
pEJIeBaHTHBIM JUIS Kay3aTUBHBIX [T1ar0JI0B-CBSI30K.

9.2.YactuuHoe coBmnagenue npeacrasieHHocty Tumnos KC B anamm-
3UPYEMBIX SI3bIKaX OTMEUEHO 10 KPUTEPHUSIM «CTEIEeHb HENPEpPhIBHOCTH
Kay3aTHBHOM IIETIN», UACHTHYHOCTH IPOTEKAaHHUsI BO BPEMEHH WX B MPO-
CTpaHCTBE Kay3HWpPYIOLIEro M Kay3UpyeMOro JACHCTBHNY, «aKTyaln3alus
MPEOJOICHUS CONPOTHUBIICHUS M yCTPAHEHUSI IPETISITCTBUSD).

9.3.MexXbA3bIKOBbIE OTIUYUS OTMEUEHBI MO YETHIPEM KPHUTEPHSIM:
«KOJIMYECTBO CBSI3€i B Kay3aTWBHOW LEMM», «MacliTad IelieHanpaBiIeH-
HOCTH (HAaMEpEeHHMs1) CO CTOPOHBI CYOBEKTay, «Xapakrep WHPOPMUPOBAH-
HOCTH O IOCJIEICTBUM Kay3aTHBHOTO AEHCTBHS», «CAMOHAIIPABIEHHOCTh
B Kay3aTUBHOH LIETINY.

10. UccnenoBanne oCOOCHHOCTEH OTpa)KCHUS! KAaTETOPUU Kay3aTHB-
HOCTH B SI3bIKOBOIM KapTHHE MHpa MO3BOJISIET CAEIaTh BBIBOA 00 yHUBEp-
CaJILHOM XapakTepe JaHHON KaTeropuu Ui MHOTHX SI3BIKOB, B TOM YHCJIE
Pa3HOCTPYKTYpPHBIX. AHAIUTHYECKUI Kay3aTUB B OOJbILEH CTENeHH Xa-
PaxTepeH Al BRIpaXKEHHsI Kay3aTHBHBIX OTHOILCHUH B aHIJIMHCKOM SI3bIKE
B CONOCTABJIEHUH C YKPAUHCKUAM. JTO CBA3aHO C aHAJIUTHYECKUM Xapak-
TEPOM aHIJIMHCKOTO M CHMHTETUYECKHM XapaKTEPOM YKPaWHCKOTO SI3bIKa,
B KOTOPOM NPe00IaatoT JIEKCHUECKUe U MOP(HOJIOrHYECKIE CPEICTBA BbI-
paKEHHS KaTerOpuH Kay3aTHBHOCTH.
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Tunonoruyeckoe HU3y4YCHHUEC CCMAHTHUKU KU CTPYKTYPbl Kay3aTHBHBIX
KOHCTPYKL[I/Iﬁ CO CBA30YHBIMHU IJIarojiaMu ¢ NprUBJICYCHUCM OOJIBIIIETO KO-
JIMYCCTBA PA3HOCTPYKTYPHBIX A3BIKOB MPCACTABIISACT MCPCIICKTUBY JdaJIb-
HEUIIero HCCIICA0BaHUA.
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MOJLOAJ/IbHbIE INTATOJIbl B COBPEMEHHOM HEMELLKOM A3bIKE:
CUCTEMATU3ALUA 3HAYEHUI

B cTtatbe peub uaeT 0 cucTeMaTMlaumm 3HaYEHUIM MOAANbHbIX MNaroaoB B COBpe-
MEHHOM HeMeLKOM f3blke. byayun 3aKpbiTbiM NE€KCUKO-TpaMMaTUUYECKMM KNaCCoM,
TPaAMUMOHHO HaCYMTbIBAOWMM LWeCTb raronos sollen, wollen, miissen, kénnen, dtirfen
n mdgen, MOAANbHbIE FNAroJibl XapakTepu3ykTCs Ype3Bbl4aiHOM NONNOYHKLMOHANBHO-
CTbto. CIOKHOCTb 3aK/KYAETCH M B TOM, YTO KOJIMYECTBO MOAANbHbIX [Maros0B MOXET
BapbMPOBaTbCS B 3aBMCMMOCTM OT KOHLEMLMM y4eHOro. Tak, KaK CaMOCTOSITeNbHbIE MO-
[JanbHble rNaronbl MOryT paccMatpuBatbes machten, (nicht) brauchen, lassen w werden.
C npyro# cTtopoHbl, wollen u mdgen, xapaktepusysacb onpeaeneHHbIMU 0COBeHHOCTS-
MW NPU UCMONb30BAHUU, MOTYT HEe NMPU3HABATbCS MOLANbHbIMKU rnaronamu. CylecteyeT
ps4 NOAXOAOB K CUCTEMATM3ALMM 3HAYEHWI TPAAMLIMOHHO BbIAENSEMbIX MOAANbHbIX
rnaronos. O6bIYHO MOAANBHOCTb MOAAMbHbIX [N1AaroioB MpeacTaBNfeTCs Kak GuHapHas
0Mnno3nums 3HaYeHU — HeanucmeMu4yeckux Vvs. anucmemuyeckux. B ocHoBe Heanucme-
Muyeckoz20 ynompebseHus, CBOMCTBEHHOTO BCEM LUECTU MOAANbHbIM [Naronam, nexuT
BOJIMTMBHOE 3HAaYeHue, CONPOBOXAAIOLLEE 3HAUEHUS HENAHUS, B03MOXHOCMU W HEOb-
xodumocmu. BonuTuBHOE 3HayeHWe OTBeYaeT TakXKe 3a aKTyanu3aumio NpOeKTUBHOWM
ceMaHTUKU. [IpoekmugHoe 3HayeHue (3Ha4YeHne HanpasaeHHocmu Oelicmeusi 8 6ydyujee)
MHFEePEHTHO CBOMCTBEHHO BCEM KOHCTPYKLUMSM C MOAANIbHBIMM [NaronamMmu npu Ux Hes-
nUCTEMUYECKOM ynoTpebieHun, a Npu MCNoNb30BAHUKM MOAANBHOrO rnarona B Gopme
npe3seHca 0HOo 06bIYHO TpAaHCHOPMUPYETCS B 3HAUYeHMe Byayuiero BpemeHn. CeMaHTUKa
NPOEKTUBHOCTM CNOCOBCTBYET rpaMMaTMKanM3aLumnm KOHCTPYKLUMIA C MOAANbHbIMK Tna-
ronamu 1 NpeBpaLLeHNo UX B rpaMMaTUYecKne CpeacTBa BbipaxkeHus byayliero Bpe-
MeHu. CucTeMaTn3aLms 3Ha4YeHUI MOAANbHBIX [1Aro0B NpY HE3MUCTEMUYECKOM Yro-
TpebneHunn cBA3aHa Takxke C pasnnyeHneM ABYX JIOTMYECKUX CyObeKTOB NpeanoxXeHus:
cybbekTa xenaHusa u cybbekTa Kenaemoro LeicTBUs. Inucmemuyeckoe ynompebneHue
aBnseTcs 6onee 0AHOPOAHBIM, OHO YKAa3bIBAET HAa CTENEHb MOHOTbI 3HAHWS FTOBOPSILLETO
0 cobbITUK, NpeacTaBaeHHOM B Npono3unumn. OueHka npono3nuum HOCUT rpadyanbHbli
XapakTep M NMPOU3BOAMTCS MO «LIKane yBEPEHHOCTU». [INs BblpaXeHUs Pa3fMYHOM CTe-
NneHW YyBepeHHOCTM FrOBOPSILLErO B HEMELKOM $3blKe MUCMOJb3YHTCS NMPeUMYLLECTBEHHO
rnaronbl missen, diirfen, kbnnen v mogen. SnuctemMmyeckoe ynoTpebneHne MoaanbHbIX
rNarofoB KOppenupyeT C COBNoAEHUEM NPUHULUNG 8EXUIUBOCMU, MOCKONbKY FOBOPSLLMIA
B 3TOM CJlyyae CTpeMuTcs M3bexaTb U3NULLIHEN KAaTerOPUYHOCTU B CBOUX CYXXAEHMUSIX.
[aHHbIA NpUHUMN MOXKET AEMCTBOBATb M MPU HEINUCTEMUYECKOM yrnoTpebneHnn Mo-
[LanbHbIX rNaroNoB, HaNpUMep Mpwu BbIPAXKEHWU BEXNNBOKM Npocbbbl 1 T.N. CobntoaeHne
NMPUHLMMNA BEXJIMBOCTU MOXET 0OBACHATb YaCcTOe UCMONb30BaHME MOAANbHbIX [1aro/10B
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B HeMeLKoli peun. [pu BbIpaXeHUU BbICOKOM CTEMEHU YBEPEHHOCTU 3MUCTEMUYECKOE
3HayeHWe KakK MpaBuI0 KOPPENMpPYeT C CEMAHTUKOW 3BUAEHLMANbHOCTU, OTChINAOLLEN
K UCTOYHMKY MHbopMaLmun. CobCTBEHHO 38udeHyuansHoe ynompebrieHue UMEIT B He-
MeLKOM f3blke MofanbHble rnaronbl sollen n wollen. O6a rnarona cnyat BblpaXKeHWo
NULWb OHOTO U3 3BUAEHLMANBHBIX 3HAYEHWI — 3HAYEHUIO NepeckasbiBaTeNbHOCTH (Me-
penadye 4yxoi peuu). BMecte ¢ TeM B ciyyae HanmMums y roBOpSLLEro COMHEHUS MU
HeyBepEHHOCTM B MPaBAMBOCTM NepeaaBaemMoit MHhOpMaLLMK, IBUAEHUMAIbHAS CEMAH-
TUKA COYEeTaeTcs C ANUCTEMUYECKO. TakuM 06pa3oM, MOXHO KOHCTAaTUPOBATb, YTO MO-
[LaNbHbl€e TNarosibl COEAUHSIOT B CBOEM CEMAHTUYECKOM COCTaBE psif, B3aMMOCBA3aHHbIX
M B3aMMOOBYC/IOBNEHHbIX 3HAYEHWI, MPUHALNEXKALLMX PA3HbIM KAaTErOpUSIM — MOAANb-
HOCTW, 3BUAEHLMANBHOCTU U TEMMOPANbHOCTU.

Knrouesbie cnoea: MopanbHble rarobl; HE3NMCTEMMUMYECKAs U ANMCTeMMYecKas Mo-
0aNbHOCTb; 3BUAEHUMANIBHOCTb; MPOEKTUBHOCTb, BEX/IMBOCTb;, HeMeLKUI A3blK.
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MODAL VERBS IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE:
SYSTEMATIZATION OF THE MEANINGS

The article deals with the systematization of the modal verbs meanings in the
modern German language. As a closed lexical-grammatical class, which traditionally
includes six verbs sollen, wollen, miissen, konnen, diirfen and mdgen, modal verbs are
characterized by extraordinary polyfunctionality. The difficulty is also, that the number
of modal verbs can vary and depends on the concept of the scientist. Mochten, (nicht)
brauchen, lassen and werden can be considered as separate modal verbs. On the other
hand wollen and mdgen, which have some peculiarities of use,cannot be acknowledged
as modal verbs. There are a number of approaches to the systematization of meanings
of the traditional modal verbs. The modality of the modal verbs is usually represented
as a binary opposition of the meanings - epistemic vs. nonepistemic. The basis of the
nonepistemic usage, which all six modal verbs can have, is volitive meaning. This
meaning underlies the meanings of desire, possibility and necessity. The volitive
meaning is responsible for actualization of projective semantics. Projective semantics
(semantics of the future-time-direction) is an inherent characteristic of all modal
verb constructions by their nonepistemic usage. And when the modal verb is used in
a present form, this semantics usually transforms into the future meaning. Projective
semantics contributes to grammaticalization of modal verb constructions, to their
transformation into grammatical means of expressing of future time meaning. The
systematization of the modal verbs meanings by their nonepistemic usage implies
the differentiation of two logical subjects of the sentence: the subject of the desire
and the subject of the desired action. The epistemic usage is more homogeneous,
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it indicates the degree of knowledge completeness of the speaker about the event,
which is represented in the proposition. The evaluation of the proposition has a
gradual character and is made on a «scale of confidence». In the German language
the verbs mtissen, diirfen, kdnnen and mdgen are mainly used to express the varying
degree of confidence of the speaker. The epistemic usage of modal verbs correlates
with the maintenance of the politeness principle, because the speaker seeks to avoid
the excessive categorical judgments. This principle can work also by the nonepistemic
usage of modal verbs, for example, by the expressing of a polite request etc. The
maintenance of the politeness principle can explain the frequent use of modal verbs
in the German speech. By expressing the high degree of confidence the epistemic
meaning usually correlates with evidential semantics, which refers to the source of
information. Two modal verbs in the German language - sollen and wollen - have
proper evidential usage. Both verbs serve the expression of only one of evidential
meanings - the meaning of retelling (indirect speech). At the same time, when the
speaker has doubts or uncertainty about truthfulness of transmitted information,
the evidential semantics correlates with the epistemic semantics. Thus it can be
stated, that modal verbs join in their semantic structure some interconnected and
interdependent meanings, which belong to different categories - the categories of
modality, evidentiality and temporality.

Key words: modal verbs; nonepistemic and epistemic modality; evidentiality;
projective meaning; politeness; the German language.

MopaibHbIe TJIAroJibl SIBJSIOTCS OJHUM M3 SI3BIKOBBIX CPEJICTB aKTya-
JIM3alUU KaTerOpHH MOJaIbHOCTU. Upe3BbluaiiHasi CIIOXKHOCTh CEMaH-
THYECKOM CTPYKTYPbl MOJAJIBHOCTH HAXOJIUT OTPAKEHHE B MOJU(DYHK-
[UOHATBHOCTH MOJANILHBIX TVIAr0J0B HEMEIIKOTO si3bIKa. B coBpeMeHHOM
JINHTBUCTUKE OOHAPYXMBAKOTCS MHOTOYUCJICHHBIC TMOIBITKH CHCTEMATH-
3allM¥ 3HAYEHUH MOJAJIBHBIX [IAroyiioB. B NaHHON cTaThe MpPOU3BOAUTCS
0030p HEKOTOPBIX MOIBITOK U MPEJIaracTCsi aBTOPCKOE BUJICHUE PEIICHUS
BOIpoOCa.

He Tonmbko ceMaHTHKa, HO U COCTaB MOJIATBHBIX TJIATOJIOB B COBPEMEH-
HOM HEMEIIKOM SI3BIKE SIBJISIOTCS TTpenMeToM auckyccuit. Hapsmny ¢ sollen,
wollen, miissen, kénnen, diirfen u mégen K MOAILHBIM IJIarojaM HEKO-
TOPBIC UCCIICAOBATEIN OTHOCST TaKxke mdchten. B TpaluIIMOHHOM TIOHU-
MaHuU mdchten — 310 ML popMa KoHbIOHKTHBA II OT Tiarona mdgen.
Bwmecte ¢ TeM BO3MOXKHOCTB HCIIONIb30BaHUs mdchien B KaueCTBE HHPUHH-
tusa (Von mdochten kann nicht die Rede sein. Miissen!), ciloCOOHOCTH MPH-
COCMUHATh K HeMy mpuaatodnoe npemiokenue (Der Chef mochte, dass
Sie zu ihm kommen!) u cOOCTBEHHAsi CEMaHTHUKA BOJICU3bSIBICHUS, OTJIH-
Yarole JaHHBIN [J1aros OT mdgen, CoCOOCTBYIOT TOMY, YTOOBI PU3HATH

68



E. B. bodHapyk

mdéchten 0coObIM MomaabHBIM marosioMm [Vater 2010, ¢. 103; Reis 2001,
c. 287; Brons-Albert 1982, c. 33].

Psay uccnemoBatesneil K MOJAJIbHBIM [JIArojiaM OTHOCST Takke (nicht)
brauchen [Reis 2001; Brons-Albert 1982], lassen [KpauieHuHHHKOBa
1958] u werden [Reis 2001; Raynaud 1976 u np.]. Pacumpenne cocrapa
MO/JIQJIbHBIX IJ1ar0JIOB €Ba JIK MOYKHO CUUTATh IIEJI€CO00Pa3HBIM, ITOCKOJIb-
Ky B 9TOM Clly4ae MOSBIIICTCS] HEOOXOMMOCTh B O0BSICHEHUH COBIAICHUS
hopmoobOpazoBanus (B ciydae ¢ mdchten u mdgen), a TaKKe MEPECMO-
Tpa TpaHMIl MOAAJLHOCTH MOJAJbHBIX IIAr0JOB Kak TakoBOH (B ciydae
¢ (nicht) brauchen, lassen n werden). TeHIeHINS K YBEITNICHUIO KOITUYE-
CTBa MOJIQJIbHBIX IJ1arojOB B HEMEIIKOM SI3bIKE CBHJICTCIILCTBYET, C OJTHON
CTOPOHBI, O HEOJHO3HAYHOCTH TOJKOBaHUS MOP(HOJIOrHYSCKHX XapakTe-
PHUCTHK, CEMAHTHKH U CHHTaKTHKH MOJAIBHBIX TJIAr0JIOB, a C APYroi — 00
aKTyaJIbHOCTH 00CYXJIaeMOTO BOIIPOCA.

B pamkax JaHHOUN CTaThbH aHAIM3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH CEMaHTHUKU
HIECTH TPATUIIMOHHO BBIICISIEMBIX MOJAJIBbHBIX TIAroyioB. OOBIYHO MO-
JALHOCTh MOJAIBHBIX IIArOJIOB MPEJCTABISICTCS KaK OWHApHAS OIIIO-
3unus 3HadeHud (cM. Tadm. 1) [Vater 1975, c. 112-118; Calbert 1975,
c. 34-35; Raynaud 1976, c. 230-232; Zerebkov 1977, c. 49; Jantti 1983,
¢. 54; Diewald 1993, c. 220; 3enenmukos 1997, ¢. 130; Fritz Th. 2000,
c. 85; Reis 2001, c. 287; Palmer 2001, c. 8; Helbig, Buscha 2001, c. 117;
Jlations 2003, c. 346; Vater 2010, c. 99; Abraham 2013, c. 388]:

Tabnuya 1

O0o3HaYeHNsI BUIOB MOIAJIbHOCTH,
BbIpa:KkaeMoii MOJaJIbHBIMH IJ1ar0JIaMH

00BEKTHBHAS CyOBeKTHBHAS I. Xens6ur, 1. Byma
HeMH(epeHInanbHas  WHEepeHINaIbHAS . Kanbepr; X. ®arep (1975)
JIEOHTHYECKAsL SMUCTEMUYECKAsL B. Abpaxawm, JIx. JlaiioH3
HEIIUCTEMHUYECKas SMUCTEMUYECKAs I'. MuBansg; T. ®pun
BHYTPEHHSS BHEIUHSAA B.A. XKepebxor
00CTOSTETTLCTBEHHAS  OIHCTEMHUYECKas M. Paiic; X. @arep (2010)
coOBITHITHAS nponosuuuonansHas  @. P. [Tanmep
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MOIH(pHUIHNPYIOIIAS MOJIaIM3UpYoLIast ®. Peiino
JIEKCUYEeCKast rpaMMaTuiecKas A. Eattnn
KpeaTuBHas JIECKPUIITUBHAS A. B. 3eneHmmkoB

Panee B oHO# 113 pabOT MBI HCXOAMITH U3 0003HAYCHUH 0eoHmuuecKkas
U snucmemuyeckas MoJaIbHOCTh [ bogHapyk 2013, c. 53]. [lo3nHee BEIOOD
nas Ha 0003HAYCHHUS HeInUCmeMuieckas i dNUCmeMuyeckas MOJaIbHOCTh
[Bomaapyk 2016, c. 131]. [leo B TOM, 9TO TEPMHUH 0COHMUHECKASL MOOATb-
HOCMb OTCBUIAET K JIOTUKE, B KOTOPOW OH MOHUMAETCS 3HAUYUTEIILHO YKe,
YeM HEIMUCTEMHYECKast MOJIATBHOCTh. Tak, MPUMEHUTEIIBHO K HEMEITKOMY
s3piky B. H. boHapeHko cripaBeyiMBO OTMeUYall HAJIMYKME Y MOAAJIbHBIX
IJ1arojoB He TOJBKO IEOHTHYECKOH, HO U aJleTHIecKoi MoganbHoCcTH. Oba
BHJIa MOAAJILHOCTH MPOTHUBOIIOCTABIAIOTCA CyOBEKTUBHON MOAAIBHOCTH
WU MOAANIBHOCTU JocToBepHOcTU [bonmapenko 1978, c. 32], xoTopyio
CEeTO/IHsI TIPUHATO 0003HAUaTh KakK SMUCTEMHUYECKY0. AJleTHdecKas Mo-
JTATBHOCTH OTCHUTAET K PeaIbHbIM yCIIOBHSIM MTPUPOIBI M 00IIeCTBa (B TOM
gucie PU3NICCKUM U TICHXHYECKUM COCTOSHHSIM YeIIOBEKa), B TO BpeMs
KaK JICOHTUYECKasi MOAAJIbHOCTh OPUEHTUPOBaHA Ha OOIIECTBCHHBIC HOP-
Mbl. Tak, B nipemnoxenuun Ich kann es tun, aber ich darf es nicht Bbipa-
JKEHBI alleTHYeCcKas BO3MOKHOCTh U JIGOHTHYECKash HEBO3ZMOXXHOCTD [TaM
Ke, ¢. 32-33]. B pamkax AaHHON CTaThbU MbI MPOAOKUM MOJIb30BATHCS
JUTst 0003HAYCHHS BUOB MOAAJILHOCTH, BRIPAYKAEMOW MOIAIbHBIMU TJIaro-
JIAMH, TEPMUHAMH HeINUCeMU4ecKas i dnucmemMudeckas MOIaIbHOCTD /
HeanucmemMuyeckoe N snucmemuyeckoe yuoTpeoieHune.

Hesnucmemuueckoe ynompeonenue MOIANBHBIX TJ1arojoB MOIpasy-
MEBaeT UX UCIMOIb30BaHUE B 3HAUCHHUAX HEOOXOOUMOCHIU, 603MOICHOCINU
u oicenanusi (Ich kann / muss / will ... essen). OHO TEeHETHYECKU TICPBUY-
HO, paHbIIIE€ yCBaWBaeTCs B OHTOTeHe3e, OOBIYHO MpEronaraeT B Kade-
CTBE TIOJISKAIIETO OAYIIEBICHHBIN MpeaMeT. MoambHBIN TI1aron MOKeT
CTOSITh B JIFOOOH BpeMeHHOH (opMe u coderaercs MpPEeuMYIICCTBCHHO
¢ uHpuHuTHBOM [. [IpH OTCYTCTBUU MH(PUHUTHBA OT HEKOTOPBIX MOJIAJIb-
HBIX TJIarOJIOB MOXKET OBITh 00pa30BaH MAacCUBHBIA 3anor (Alle konnen
Englisch — Englisch wird von allen gekonnt). MojaibHBIi T71aroi U cam
MOXeT ObITh yroTpebieH B popme nunpunutusa (Er muss das wollen). On
TaKk)Ke MOXKeT ObITh cyOcTantuBupoBan (Wollen allein niitzt nichts) u uc-
1oJib30BaH neppopmarusHo (Ich darf Sie bitten, sich anzuschnallen).
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Dnucmemuueckoe ynompebnenue TpPEANONaracT CyObEKTHBHOE
olleHMBaHUe npono3uiuu ropopsamum [Leiss 2000, c. 70]. Ona sBuser
c000if «3ro-MPOEKIMKN» KOTHUTHBHBIX YCTAHOBOK 3HAHMS HJIM MHEHUS
rosopsiuiero [Hedénos 2013, c. 141]. [IpuHaATO TOBOPHUTH B 3TOM CIIy-
yae 00 anucTeMuueckoi onenke npono3unuu [[lnynrsua 2011, c. 426],
npeacTaBIsionlel co00li MHTEIUIEKTyalbHbIH TUIl OLCHKH, XapaKTepu-
3YIOIMKA TIONHOTY 3HAHUW TOBOPSILIETO O COOBITUH, MPEACTaBICHHOM
B IIPOMO3HIIHH.

OnucreMuyeckoe yrnorpeOieHue TeHEeTHYeCKH BTOPUYHO, Pa3BHBA-
ercsi Ha 0aze HEINMMCTEMHUYECKOTO, T03KE YCBAaMBAETCS B OHTOTEHE3E,
MOCKOJIbKY TIpeAIoiaraeT HaJInuue ONpeAeeHHbIX 3HAHUU U TOUKY 3pe-
HUS TOBOPSIILEro. MoJanbHBIN I71aroi MOKET COYEeTaThCsl KaK ¢ O1yIleB-
JICHHBIM, TaK ¥ C HEOAYIIEBICHHBIM MOMJIESKAIIMM U YHOTpeOseTcs] He
Tonbko ¢ uHpuauTUBOM | (Er kann jetzt zu Hause sein), HO U ¢ UH(U-
nutuBoM Il (Er kann nach Dresden gefahren sein). MogallbHBIH T1aroi
IpU SIUCTEMUYECKOM YNOTPEOICHUH HCIONIB3YeTCsl TONBKO B (hopMax
npe3eHca U mpereputa (MHAMKATHBA U KOHBIOHKTUBA) U HE MOXKET YIO-
TpeOusaTees 6e3 nHpuauTHBa. CaM MOJAJIBHBIN IJ1arol HE MOXET OBITh
UCTIONb30BaH B MH()UHHUTHBE, HE MOXET ObITh CyOCTAaHTUBUPOBAH U HE
BBIMONHSET PYyHKIHMIO IepdopMaTuBa.

Kpome Toro, ormMeuaercss HEYyHOTpeOUTENBHOCT (MM OY€Hb peaKas
BCTPEYaeMOCTb) MOJAJIBHBIX TJIATOJIOB MPH AMUCTEMUYECKOM yIoTpedie-
HUU B BOIPOCUTENbHBIX Npemioxkenusx [Reis 2001, c. 296], kpaiine pen-
KOE€ HMCIOJIb30BaHUE MX B COCTaBE MPUAATOYHOIO MPEJIOKEHUS [TaM ke,
c. 297]. V3BecTHO TakXke, YTO 3MUCTEMHUYECKOE 3HAUEHUE KOPPETUPYET
0OBIYHO € TPETHUM IPaMMaTHUECKUM JIMIIOM Noaseskaiero. [lepeuncien-
HbIE XapaKTEePUCTUKU CBHICTEIbCTBYIOT O TOM, YTO IPH SMUCTEMUYECKOM
yHoTpeOIeHNH KOHCTPYKLUH C MOAAJIbHBIMHU [JIarojIaMH OKa3bIBaroTCs 00-
Jiee TpaMMaTHKaIM30BaHHBIMU, YEM MTPU HEIMHCTEMHYECKOM.

Hapsiny ¢ OMHapHBIM NPUHLUIIOM JAEJCHUS CIEAYeT OTMETUTH IO-
IBITKA CUCTEMaTH3UPOBAaTh MOJAJIbHBIEC 3HAYEHUSI MOJAJILHBIX TJIaroJioB,
npuOerHyB K TPOMYHOMY JeJeHuI0 mociequux. Tak, b. Xaline mumer
0 TpeX TUIaxX MOAAJBbHOCTHU: SMHCTEMHUUYECKONH MOJAIbHOCTH, MOAAIBLHO-
CTH, OPUEHTHPOBAHHOW Ha CyObeKTa JeHCTBUS — BO3MOKHOCTb, HE00XO0-
JUMOCTB, kenanue (agent-oriented modality), MOmanbHOCTH, OPUEHTHPO-
BAaHHOH Ha rOBOpSIIEro — UMIeparuBHOCTh (speaker-oriented modality)
[Heine 1995, c. 124].
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b. XaH3eH Taxke MUIIET O TpeX BHJIAX MOAAJIBHOCTHU: a) AMHAMHYE-
CKOMl MOIalIbHOCTH, OXBAaTHIBAIOLIEH BCE S3BIKOBBIC CPEICTBA, BhIPaKalo-
mme oObeKTHBHBIE (PaKTOPBI, 00YCIOBIMBAIOLINE PEATU3aLUI0 ICHCTBUS
(3HaYeHUs «COCOOHOCTHY, «OOBEKTHBHAS BO3MOKHOCTHY U T. 11.); 0) ze-
OHTHYECKOH MOJAIBHOCTH, MPH KOTOPOH peann3anus JeHCTBUs 3aBHCUT
OT YbeH-TMO0 BONM (3HAUEHHS «IIO3BOJICHUE», «OOS3aHHOCTHY M T. IL.);
B) SIUCTEMUYeCKo MomaabHoCTH [Xan3zen 20006, c. 73].

TpouuyHoe wiieHEHHE 3HAYeHWH MOAAJBHBIX TJIArOJIOB MpEACTaBie-
HO u B pabote 3. Jlsiicc, KoTopast BeIAEISAET COOBITUIHHYIO MOJATBHOCTh
(Ereignismodalitét), mpencTaBieHHYIO B MIPOMO3UIMH, a TAKXKe MOAAIb-
HOCTh ropopsmiero (Sprechermodalitit) u MomaneHOCTH HaONFOIATEIS
(Betrachtermodalitét), koTopble OTHOCATCS K WIIOKYLH. MOJaJIbHOCTD
TOBOPSILIETO 3aKII0YACTCS B OLIEHUBAHUH 1€ CTBUTEIILHOCTH TOBOPSILUM,
MOJANBHOCTh HaOIrogaTessl 3aKiiovaeTcsl B creun(uKaud UCTOYHUKA
nnpopmanuu [Leiss 2009, c. 15]. MOXHO 3aMETUTh, YTO COOBITUHHAS
MOJANBbHOCTh B MOHMUMaHUU O. JIsiicc COOTHOCHTCSI ¢ HEdNMHCTEMHUYE-
CKOH, MOIaJIbHOCTb TOBOPSIIETO C 3MUCTEMUYECKOH, a MOAAIbHOCTD Ha-
Omrozarens ¢ TaKk Ha3bIBAEMOU 96UQEeHYUANbHOU MOJanbHOCHbIO. TakuM
00pa3oM, Hapsdy C HEAMMCTEMUYECKHM H SIMUCTEMUYECKUM yIoTpeoe-
HUEM MOJAJbHBIX I[TIarojOB MOXKHO BBIIEIUTH W 3BHIECHIHAIBLHOE YIIO-
TpebieHue, Mo KOTOPhIM B caMOM OOIIEeM BHJIE€ MOHMMAETCsl «OTChHLIKA
K HCTOYHMKY HH]OpManuu, nepegaBaeMoi rosopsimum» [KosuHuesa
1994, c. 92].

Cucremarnzanusi 3HAYCHUH MOJAJIBHBIX IJArojioB, MCXOAs U3 TPO-
WYHOTO JIeJIEHUsI OCTIECIHHUX, YKa3bIBaeT HA HEOAHOPOAHOCTb 3HAYCHUH
HEAMUCTEeMUYECKOro xapakrepa. O4eBHIHO, YTO AAHHBIA TUI 3HAYCHUN
JOJDKeH OBbITh MOABEPTHYT AalibHeWIeMy uieHeHHio. bomee Toro, naxe
OTHOCHUTEIBLHO TPEX OCHOBHBIX 3HAYCHUH 8O3MONCHOCIU, QONIHCEHCNBOBA-
HUs M dicenanus CPEAN JIMHTBUCTOB HE HAOMIOIAeTCsl €IMHCTBA BO MHEHHU-
sx. B mocneaHue roznpl 3HaYeHKE KeNaHHUs PACCMaTPUBAETCSl HEKOTOPBIMH
HCCIIeNIOBaTeNIIMU KaK TOATHIl HeoOxonumoctu [Jantti 1983, c. 55] wim
BoBce urnopupyetcs [Dietrich 1992]. Takoe oTHOIIEHHE K 3HAYCHUIO Jice-
JlaHue MOXET OOBSICHATHCS €r0 HEMPOU3BOIHBIM XapaKTepPOM, B OTIHYHUE
OT MPOU3BOJHOTO XapaKTepa 3HAYCHUH 803MONCHOCIU U HEODX0OUMOCU.
Tak, A. BexOunkasi ompenesnsieT MOHITUS «MOXET» U «IOJDKEH» dYepes
MOHSATHE <OKEIAHUE»: «MOXKET» = «CAEIACT, ECIIH 3aX0UeT», «ITOJDKEeH» =
«clenaeT, naxke eciu He 3axoder» [Wiezbicka 1972, c. 154-155].
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[maronbl co 3HaYEHMEM KEJTaHUsl OTIIMYAIOTCSl OT IJIArojoB CO 3Haue-
HUEM BO3MOXKHOCTH M HEOOXOJAWMOCTH M TIO PSANY JPYTHX NPU3HAKOB.
Tak, B omIn4ne OT HEOoOX0OUMOCHU U BOZMONCHOCIU, JHCENAHUE MOXKET
OBITh IPUMHCAHO KaK CyObekTy cutyanuu (X xouet P), Tak u roBopsiiie-
My (s1 X041y, 4ToOBI P), 4TO 00yCIIOBIMBAET BO3MOXHOCTD IMPHCOCTUHECHUS
K IJIarojly co 3Ha4E€HUEM JKEJIaHUsl He TOJIbKO MH(GUHHUTHUBA, HO U IpHUaa-
TOYHOTO MpeoxkeHus. Ha 3ToM 0cHOBaHUM HEKOTOPBIE YUEHBIE UCKIIIO-
YaroT IJ1aroJibl CO 3HAYCHUEM JKEeNIAaHHS U3 CUCTEMbI MOJIAILHBIX TIAroJoB
[Xamzen 20006, c. 81; Reis 2001, c. 301].

B pamkax mgaHHOW paboOTbl MBI OyAeM HMCXOAMTH M3 TPEXWICHHOCTU
HEAITUCTEMUIECKOTO YIOTPEONICHHsI, TTPU3HaBasi, OJHAKO, O0COOYIO pPOJb
IVIaroJIOB JKeJIaHWsl. BHYTpH HEINMCTEMMUYECKOH MOINAIBbHOCTH CIIEAYET
BBIJICJIUTH JIBE MOATPYIINBI 3HAUCHUH B 3aBUCUMOCTH OT HMCTOYHHKA MO-
JATIBHOCTH — GHEeUiHe20 WK sHympenHe2o (cM. Tao. 2):

Tabnuya 2

CI/ICTEMaTI/Ba]_Il/Iﬁ MOJAJIbHBIX 3HAYEHU MOJAJIbHBIX IJIar0JI0B

Heo0xonumocts  Bo3MokHOCTDL Kenanne
BuyTpennwmii ucrou- .. N wollen
miissen konnen .
HHUK MOJAJILHOCTH mochten
BHenHuit nCTOYHUK
. wollen,
MOJAITbHOCTH (BBIpa- sollen diirfen .
mochten
JKCHHE TIOOYKICHNS)

CornacHo TabJMIIEe I1aroibl CO 3HaYCHUEM JKeJIaHust wollen n mogen
(B popme mdchten) MOTYT HCTIONB30BAThCS KaK ¢ BHyTpeHHUM (Ich will
(mdéchte) kommen), Tak U ¢ BHEIIHWM HCTOYHHKOM MomanbHOCTH (Ich
will (mdochte), dass du kommst). HecMoTpsa Ha TO, 4TO BO BTOPOM IIpH-
Mepe MojyIeKalee IIaBHOro MPeNIoKeHUs (OpMabHO SBIISIETCS CyOBEeK-
TOM KEJIaHWsI, B HEM BBIpakaeTcs MoOykIeHne K nectsuto (= Du sollst
kommen).

[IpuHuMas BO BHUMaHHE CEMAHTHUKY BCEX MOJAIBHBIX IJIArojioB, clie-
JIyeT TIPU3HATh, YTO B OCHOBE HEIMUCTEMHUECKON MOJATHLHOCTH B IIEJIOM
JISKUT 3HAYCHUE GONUMUSGHOCU, TIOCKOIBKY KaK HEOOXOAWMOCTB, TaK
¥ BO3MOXKHOCTb PEAM3YIOTCS JIMIIb MPH HAIMYHUK Y cyObeKTa JeiCTBUS
BOJICH3bSIBIICHHUSL.
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OObsicHeHHe CEeMaHTHKH MOJAJIbHBIX IVIaroJIOB 4Yepe3 3HAuYeHHE BO-
JUTHBHOCTH TIPEAIoiaraeT pa3iuueHue AByX JOTHYECKUX CyObEeKTOB BbI-
CKa3bIBaHMA: CyOBEKTa JKeJlaHus U cyObeKTa jkesnaeMoro neiicreus. Tak,
B nipeuioskenuu Ich will (méchte) kommen — nojyiexaiiee sBisieTcs CyOb-
EKTOM JKEJIaHUs, B TO BpPeMs Kak B mpeiioxenunt Ich will (mdchte), dass
du kommst umeetcs u cyobekT sxenanus (ich), u cyObeKT jxemaeMoro aeii-
ctBus (du). B mpemnoxenun ¢ miarosiom sollen: Du sollst kommen nipen-
CTaBJICH JIMIIb CYOBEKT skenaemMoro aevictus (du), a ¢ rmaronom diirfen:
Du darfst gehen — cyobexr xenanus (du).

OnucTeMHYecKoe YHOTpeOIeHne MONAIbHBIX IIArojioB SBIsETCS 00-
Jiee OIHOPOAHBIM, HEKEIJIN HEAMTMCTEMUYECKOE, OHO YKa3bIBaeT Ha CTEIICHb
MOJTHOTHI 3HAHUSI TOBOPSLIETO O COOBITHH, MPEACTABICHHOM B MPOIO3H-
uun. OLeHKa MPONO3ULMU HOCUT TPpafyalbHbId XapaKkTep U MPOU3BOIUT-
csl IO wikane ygepennocmu. J1ist BblpakeHHUs pa3iIuuHON CTENIeHN YBEpEH-
HOCTH TOBOPSIIIETO B HEMELIKOM SI3bIKE HCIIOIBb3YIOTCS IPEUMYIIECTBEHHO
LIaroisl miissen, diirfen, konnen v mogen (Er muss / diirfte | kann | mag
40 Jahre alt sein).

OOBIYHO peYb UAET O TPEX CTEICHSX YBEPEHHOCTH CO CTOPOHBI TOBOPSI-
LIEero: BBICOKOM, cpenHell n Hu3Kkoi [Hanpumep, lakuposa 2005, c. 131].
HawuBbiciryto creneHb yBEpEHHOCTH TOBOPSILETO B BEPOATHOCTH HACTY-
IUIEHUS] COOBITHSI WJIM AOCTOBEPHOCTH MPOIO3MIMU BBIPAXKACT miissen.
loBopsimuii B taHHOM citydae 0ObIYHO 00Ja/laeT HeKoel MH(OpMAIUC,
MOATBEPKAAIOUICH €r0 yBEPEHHOCTh. AHAJIOTUYHYIO BBICOKYIO CTETEeHb
YBEPEHHOCTH MOKHO OOHapY:KUTh U MPH YINOTPEOSCHUHU rarona kénnen
B COYETAHUM C OTpULAHUEM nicht [Hanpumep, Baynmuna 1989, c. 16]. I1o-
CKOJIbKY BBICOKAs CTENEHb YBEPEHHOCTH MOAKPEIUISeTCS HCTOYHHUKOM
nHpopManuu (MOTYYSHHOW OT IPYTuX JIML, HA OCHOBE YMO3aKJIIOYECHHS,
CBSI3aHHOTO C OLEHKOW MPENNOChUIOK TOTO MJIM MHOTO COOBITHS, B OIOpE
Ha CBOU 3HAHUSI U T. 11.), CJICAYET TOBOPUTH B 3TOM CIIydae O BEIPAKCHUU HE
TOJIBKO SIMHCTEMHYECKOM, HO ¥ 9BUACHIIMATIbHON CEMaHTHKH.

MeHblIel CTENEeHbI0 YBEPEHHOCTH OTIMYAIOTCS INAroibl  diirfen
(B hopme diirfie), konnen u mogen. llpn ynotpedieHur B KOHbIOHKTUBE
(miisste, konnte u T. 11.) CTeNeHb YBEPEHHOCTH, BbIpakaeMasi MOJaJIbHbI-
MU IJ1aroJiaMH, HECKOJIbKO CHIKAeTCsl B CPABHEHUU C COOTBETCTBYIOLIMMHU
¢dopmamu nHaMKaruBa. JleficTBue, oka3piBaeMOe KOHBIOHKTUBOM, MOKHO
CPaBHHTDH B 9TOM ciiydae ¢ «d((PEKTOM Byam», PH KOTOPOM CHHXKAET-
Csl KATETOPUYHOCTH BBICKA3bIBAHUS, HO BO3PACTAET CTENEHb BEXKIMBOCTH
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M0 OTHOUICHHUIO K coOeceHuKy. B 1enom, MOXHO yTBEpXkIaTh, YTO HC-
TMIOJIb3Ysl MOJIAJIbHBIC TJIATOJIbI, TOBOPSIIUI CTPEMHUTCS COOIFOCTH NPUHYUN
sedicIusoCcmuy M N30€KaTh N3IHUIIHEH KATETOPUYHOCTH B CBOMX CYIKICHHSIX
0 TOM WJI MHOM ITOJIOKEHUH JIEJT MU O TIPECTOSIEM COObITHH. JlaHHBIN
MPUHLMI MOXET JCWCTBOBATH M IMPH HEIMUCTEMHUUECKOM YyIoTpelie-
HUU MOJAJBHBIX TJIATOJIOB (HAIPpUMeEp, BHIPAKEHUE BEKIMBON MPOCHOBI:
Konnten Sie mir bitte helfen!). CoOnroieHre MPUHIINAIIA BSKIUBOCTU, HA
HaIll B3N, OOBSCHSET YacTOe HMCIOJIh30BAHWE MOJAIBHBIX TIIAroJIOB
B HEMELIKOH peyHu.

Hapsiny ¢ HesmmcTeMHYECKMM U ATIHCTEMHUYECKHUM YTIOTpeOIeHIEeM
MOJIQJTBHBIX IJ1aroj0B BBIACISACTCS, KaK OBLIIO OTMEYEHO BBIIIE, M TaK Ha3bI-
BaeMOC 96UOCHUUAIbHOE YROmpedneHue. B HEMEIIKOM s13bIKe CEMaHTHKa
JIBYX MOJIAJTBHBIX TJIAT0JIOB — sollen u wollen — OTCBUTaET K KaTETOPHH IBH-
neHiuanpHocT. O0a raroyia ynorpeOsiroTes I iepeiady 4y>K0u pedu;
WCTOYHUKOM WH(POPMAINU TP 3TOM SIBISIETCA HE TOBOPSIINMI, a JAPyroe
yutio win una. [pemioxkenus ¢ raronamu sollen u wollen MOXHO TpaHC-
(hopMHpOBaTh B MPEIIOKEHUS CO CTAaHIAPTHONU KOCBEHHOH peunto. Cp.:

Er soll in Paris sein. = Man sagt / behauptet, er sei in Paris. — «[oBopsT,
yTO OH B [lapmxke».

Erwill in Paris gewesen sein. = Er sagt | behauptet, er sei in Paris gewesen. —
«OH yTBepkaaert, uto Obu1 B [Taprkey.

I'maronsl sollen n wollen ciyxar BbIpa)k€HHIO JHIIb OJHOTO U3 IBU-
JICHIIMAIBHBIX 3HAYCHUN — 3HAYCHUIO MEPeCKa3bIBaTeIbHOCTH, IPOTUBO-
MOCTABIISISICH TIIATOJIAM miissen, diirfen, konnen u mogen, SKCIUTHIAPYIO-
HIMM SITUCTEMHUYECKYI0 CEMaHTHKY.

Bmecre ¢ Tem psia uccnenoBaTeneil OTMEUAeT, YTO MPOLYLEHT pPedH,
UCTIONB3Ys B BEICKA3bIBAHWY IV1aroiibl sollen u wollen, ctpeMuTCs HE TOJb-
KO IepeaaTh peub JIPyroro JMLA, HO U BBIPAXKAET CBOE OTHOLLIEHUE K BbI-
CKa3bIBaHHIO, 3aKJIOYAIOIIEECs] B ONMPENEICHHON [10Jie COMHEHHSI OTHO-
CUTEJILHO €r0 UCTHMHHOCTH / mpaBauBOCTH [Hampumep, lllakuposa 2005,
c. 159]. Ilpu Takoii TpakToBKe I1aroisl sollen u wollen cnemyer caurarhb
MMCIOIMMHU 3BHJICHIIMAILHO-OIIMCTEMUYECKOE 3HaueHue. Bripoyem, mpo-
SIBJICHUE COMHEHHsI CBOMCTBEHHO JAJIEKO HE BCEM CIIy4asiM BHUICHIIUAIb-
HOTO ynoTpebienus rmaronoB sollen u wollen [bognapyx 2014].

B 1ienioM, MOXXHO TOBOPHTH O KOPPENSIUU SIHCTEMHYECKOH U IBU-
JEHLIMAIBHONW CEMAaHTHKH B KOHCTPYKLHMSX C MOJAJbHBIMH IJIarojaMu:
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9BUJICHIIMATIBHOE 3HAUYCHUE MOXKET HAKJIaJ(bIBAThCS HA SMUCTECMHYECKOC
[IPH BBIPAKEHUH TOBOPSILIIUM BBICOKOH CTEIIEHU YBEPECHHOCTH B ITPOIIO3H-
UK, U HA0OOPOT, MUCTEMUYECKOE 3HAUCHHE COCIHMHSCTCS C IBUJICHIIM-
QIBHBIM B CJTydae HaJH4Hsl Y TOBOPSIIETO COMHEHHSI M HEYBEPEHHOCTH
B IIPaBJIMBOCTH TIepejaBaeMoil UM WHPOPMAIIHH.

B 3akimoueHre paccMOTpPEHHsI CEMaHTHKH MOJIAJbHBIX IJIArojioB
clielyeT oOpaTuTh BHUMAHHUE M HA WX KOPPEISIHIO ¢ 00JIaCThIO Mpe-
CTOSIIIETO, TPOSIBISIIONIYIOCS TPU HEIHCTEMHYCCKOM YIOTPEOICHHH.
JleficTBUTEIBHO, BCEM KOHCTPYKIMSM C MOAAIbHBIMU [JIarojamMu MpH UX
HEAMUCTEMUYECKOM yIOTPEOIICHNH HHTEPEHTHO CBOWCTBEHHO MPOEKIMUG-
Hoe 3Havenue (3HAYCHUE HanpasieHHOCmU Oelicmsus 8 byoyujee), KOTo-
poe TpH KCIOIb30BaHUK MOJIAJIBHOTO TIIaroiia B hopme mpe3eHca 0ObIYHO
TpaHchopMUpYeTCsi B 3HaueHHe Oyayliero BpeMeHu. [IpoekTuBHas ce-
MaHTHKa MOJAJILHBIX TJIAr0JOB CBs3aHA C MPH3HAKOM BOIUTHBHOCTH, JIe-
XKAaIM B OCHOBE 3HAYCHUI 803MOIICHOCHIU, HEOOXO0OUMOCIU T JICETAHUS.
B 3aBrCcHMOCTH OT AUCTPUOYIIMU U YCIIOBHI KOHTEKCTA CTEIIEHb BBIPAYKCH-
HOCTH ITPOEKTHBHOTO 3HAYCHUSI MOXKET BapbupoBarhcs. OHa MaKkCHMallbHa
IIPU UCTIONIF30BAHUH MOJIANIBHBIX TJIaroJIOB B COYETAHHUH C TTOJTHO3HAYHBIM
IJIaTOJIOM TIpeNieIbHOU ceMaHTHKu (Er kann kommen). Ilpn ux ucmons30-
BaHWH C IIAr0JIOM HETPENIebHOW CEMaHTHKH MTPOSKTHBHOCTD TaKXKe TPO-
SIBIISICTCSI, HO MOYKET COUCTAThCS C KBAIMTATUBHEIM (E7 kann schwimmen)
WU XaOUTyaabHBIM 3HaUeHueM (Er muss tdglich turnen), KOTOpbIE B 3TOM
ciry4ae 0OBIYHO BBIXOAAT Ha Tepeannii miad. Koppensus ¢ ceMaHTHKON
MIPOEKTUBHOCTH SIBJISICTCS MMPUYUHOM TOTO, YTO MOJAJIbHBIC [Iarojibl BbI-
CTYMAIOT OJTHIM U3 HauboJliee pacpoCTpaHEHHBIX HCTOYHUKOB TPaMMaTH-
KaJH3alui B rpaMMaTUYeCKUe CPECTBA BhIpaKEHHS OYIyIIero BpeMEeH!
[Ultan 1978, c. 109—114; Bybee 1985, c. 158-159 u np.].

BuiBon. ToBopsi 0 MOAanbHBIX TiIarojax, HEOOXOIUMO TPUHHMATh
BO BHUMaHHUE HEOOBIYAHHO CIOKHYIO OPTaHH3alUI0 HX CEMaHTHYECKOH
CTPYKTYpbl. MoJalibHbIC TJIATONBl COCJMHSIOT B CBOCH CEMAHTHKE Psi
B3aMMOCBSI3aHHBIX U B3aUMOOOYCIIOBIICHHBIX 3HAYCHUH, IPUHAJICHKAIITIX
pasHbIM KaTteropusiM. Hesmmcremudeckoe ynotpeOieHue sBIsieTCs Tep-
Br4YHbIM. OHO coYeTaeTcsi ¢ TEMIOPAILHON CEMaHTHKOW MPOSKTHBHOCTH.
B ocHOBe He3MUCTEMHUECKOH MOJANBHOCTH JICKHUT 3HAYCHUE BOJIUTHB-
HOCTH, COITPOBOXKJIAIOIICE 3HAUCHHUS JCENAHUSL, BOIMONICHOCHU U HEOOX0-
oumMocmu W aKTyallu3upyroliee MPOSeKTUBHYIO CEMaHTHKY. JIUCTEeMUYe-
CKOe ynoTpeOlieHHe CBS3aHO ¢ CyObEKTHBHBIM OIEHHBAHHEM TOBOPSIIUM
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IIPOIIO3ULIMH U BBIPAKEHUEM OJHOM U3 TPEX CTEIIEHEH YBEPEHHOCTU — BbI-
COKOH, cpeltHel 1 Hu3KoH. IIpy BeIpakeHNH BBICOKOM CTENIEHU YBEPEHHO-
CTH BMHCTEMUYECKOE 3HAYEHUE KaK IMPABUIIO KOPPEIUPYET C CEMAHTUKON
9BUICHIMATIBHOCTH. [Ipy 3BUIEHIMATBHOM YHOTPEOICHUH KOHCTPYKIMN
C MOJAJIbHBIMHU TJIArojIaMH YHOTpeOIsroTes IS Iepeiadn qyxoil peun. B
ClIy4ae HaJIW4dusl y TOBOPSLIET0 COMHEHUS WM HEYBEPEHHOCTH B IPaBIH-
BOCTHU II€peAaBacMOil MHPOPMAIMU SBUACHIHAIbHAS CEMAaHTUKU COYETa-
€TCsl ¢ AMUCTEMUYECKOM.
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CEMUOTUYECKAA POJIb
AHTIMACKOMN NPEAMETHO-6bITOBOW IEKCUKW B TEKCTE

B cBS13M C Bo3pacTaloLei ponbio CEMUOTUKM B M3YYEHUM UCMONb30BAHMS 3HAKOB
B Pa3HbIX CUCTEMAX KOMMYHMKALMK, HENb3S HeLOOLEHWUTb 3HAaYeHNe TakuxX Uccneno-
BaHMM ANS 93blka U nuTepaTtypbl. (TaTbs MOCBALWEHA MCCNEN0BAHUI0 3HAUYEHUS JIUHT-
BUCTUYECKOM CEMMUOTUKM ANS U3YyUYeHUs TaKUX NPOSIBNEHUI A3bIKa, Kak Peyb UK TEKCT,
npu 3TOM MOAYEPKMUBAETCS TECHAS CBA3b CEMUOTUKM U COBPEMEHHOMO KOTHUTUBHOIO
noaxoaa.

B cTtaTbe paccmaTpuBaeTcs BTOpUYHAS CEMUOTUYECKAS PO/b, KOTOPYIO BbIMOMHAET
aHIMNIACKas NpeaMeTHO-ObITOBAs NIEKCMKA — YNEHbI KAaTErOPUIA «WKUULLEY, KTUTAHUEY,
«ofexaa» — B XY[OXEeCTBEHHOM TeKCTe. ABTOPbI MPUBOAST MHEHME BeayLiMX oTeye-
CTBEHHbIX M 3apyBexHbIX Y4eHbIX MO AAHHOMY BONPOCY, B YaCTHOCTH, 0c0B0e BHUMaHMe
yAenseTcs Hacneauto BblAAKLLErocs yyeHoro-repmManuncta M. [1. fopogHMKOBOW.

OcHOBHas uenb CTaTbM — MOKa3aTb, KakK aHIMKUIACKas npeaMeTHO-ObiToBas nekcmka
(HaMMEHOBAHMS XWUNULLA, MUTAHWUS U OLEXAbI) UCMONbL3YIOTCS B XYL0XKECTBEHHOW iuTe-
paTtype Ans Toro, 4Tobbl Bep6ann3oBaTh LOMNONHUTENbHbIA CEMUOTUYECKUI CMbICH, KO-
TOPbIV BELLM U CUTYALLMM HEPELKO UMEKOT B peanbHOW XM3HWU. B cTaTbe aHanm3upyetcs
KakuM 06pa3om yepes f3blK C MOMOLLb0 KOLOB NpeLMeToB NoTpebieHns (TOBapHbIX KO-
[10B) MOXET ObITb BbIpaXKEH ONpefeneHHbIM TUN COLMANbHOM IMYHOCTH, HA Kakue CBOM-
CTBa JIMYHOCTM MOTYT YKa3blBaTb HAMMEHOBAHMUS NPEAMETHOM NeKCUKM B NPOU3BEAEHU-
X XyLOXECTBEHHOM NUTepaTypbl, NONOXEHWE B 06LEeCTBe, HALMOHANbHbIE U CEMENHbIe
Tpagmumm u obblyaum, U T. 4. [pu 3TOM aenaetcs ocobblii akLEeHT Ha ponu Habnpatens
B TPAKTOBKE CEMMOTMYECKM MApPKMPOBAHHbIX CUTYyaLMiA, @ TakxKe 3HAUYMMOCTH AOMNONHU-
TeNbHOM COUMANbHOM U KYNbTYpHOM MHGOPMALIMK ANS LLeNeBOM ayauTopum.

Mockonbky NpeaMeTHO-6bITOBAs IEKCMKA MOXET BbIMOMHSATL Pa3Hble CEMMOTHYE-
CKkue QYHKUMM B TEKCTE HE33aBMCUMO OT $A3blKa, HA KOTOPOM HamMCcaHo Mpou3BeAeHMe,
aBTOPbI UINOCTPUPYIOT MNONOXEHUS CBOEM paboTbl NpUMepamMu U3 NPOU3BELEHUN Xy-
[LOXKeCTBEHHOW IMTepaTypbl Ha aHIIMIACKOM U PYCCKOM S3bIKaXx.

Kntouesble cnoea: ceMUOTUKA; NPEAMETHO-ObITOBAs NEKCUKA; KOTHUTUBHAS KaTero-
pUM; ceMMoTHYeckas GyHKLUMS; XyLOXKECTBEHHAs UTEpaTypa.
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SEMIOTIC ROLE OF ENGLISH EVERYDAY LEXIS IN THE TEXT

In view of the growing significance of semiotics for the study of the use of signs in
different communication systems, the importance of such research for language and
literature should not be underestimated. The article is devoted to the investigation
of the role of linguistic semiotics for the study of speech and text. The connection of
semiotics and modern cognitive approach is emphasized.

The article considers the secondary semiotic role which English everyday lexis -
members of the categories “shelter”, “food”, “clothes” - performs in fiction texts. The
authors give opinions of leading Russian and foreign scientists on the problem,
special attention is paid to the heritage of the outstanding researcher professor
M. D. Gorodnikova.

The main aim of the article is to show how English everyday lexis is used in fiction
in order to verbalise the additional semiotic meaning, that things and situations often
have (acquire) in life. The article analyses how through language means with the
help of commodity codes a certain type of personality can be expressed, what kind
of personality traits may be indicated thus in fiction, a person’s status in the society,
national and family traditions, customs, etc. A special emphasis is given to the role of
the observer in the interpretation of semiotically marked situations, as well as to the
significance of the additional social and cultural information for the target audience.

As everyday lexis can perform various semiotic functions in the text not-
withstanding the language in which the work is written, the authors illustrate their
work with examples from English and Russian fiction.

Key words: semiotics; everyday lexis; cognitive category; semiotic function; fiction.

B HacTtosiimiee Bpemst Bo3pacTaeT 3Ha4eHHE CEMHUOTHKH, OCOOCHHO Kak
HAyKH{, U3y4alollel 3HaKU C TOUYKHU 3PEHUs] TOrO, KAK OHU HCIIOJB3YOTCS
B pa3HbIX CUCTEMAX KOMMYHHKAIUKU, 1 C TOYKU 3PpCHUSA 3HAYCHUA TAKUX UC-
CJIEZIOBAHWH JUTS SI3bIKA U JIUTeparypsl. Jpyrumu ciioBaMu, 3HaY€HHE JIHHT -
BUCTHYECKOU CEMHOTHUKH, OOBEKT KOTOPOH BBICTYIACT KaK HEIIOCPEICTBCH-
Hasg TaHHOCTDb MPEXKJC BCEIo B BUAC MPOABJICHUA SA3bIKa — PCUM WJIN TEKCTA.

Mpr1 pasgensem Mmuenue E. C. KyOpskoBoii 0 TOM, 4TO CEMHOTHKA U CO-
BPEMCHHBIN KOHUTHBHBIA MOIXOMA B LIEJIOM M KOTHUTUBHAS Mapaaurma
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JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAHUS B YAaCTHOCTHU TECHO B3aWMOCBSI3aHBI, M 3Ty
CBsI3b HEOOXOIUMO U3Y4aTh.

B Hacrositiiee BpeMsi SI3bIK pacCMaTPUBACTCS KaK OJUH M3 BO3MOXKHBIX
KOJIOB KOMMYHHUKAIIUH, [TPH 3TOM TOAYEPKUBACTCS, YTO BCE OHU SIBIISFOT-
Csl KYJIBTYPHO M COLIMAIBHO 00yCIOBICHHBIMH. TeM He MeHee B TO BpeMsI
KakK SI3BIK SIBIISICTCS I10 CBOCH CYyTH «ECTECTBEHHBIM» (DEHOMEHOM, B XOJI&
KOMMYHHKAIIMK BBIOOP Koz (MM Habopa KOJIOB) 3aBUCUT B OCHOBHOM OT
KyJBTYPHO 00yCIIOBIIEHHBIX (akTopoB kommyHuKauuu [Kress 2001].

T'oBopst 0 cemMuoTHuecKux Komax, U3BECTHBIM cemuotuk [l. Yanmiiep
otMmeyaeT: «O0LIecTBO 3aBUCHUT OT CYLIECTBOBAHMUS 3HAKOBBIX CHCTEM, KO-
noB. M3yyast KynbTypy TOTO MM MHOTO OOIIECTBA, CEMUOTUKH OTHOCAT
K 3HaKaM JIr00ble 0OBEKTHI WIIH JICHCTBUS, KOTOPbIE UMEIOT 3HAYCHUE JJIs
YJICHOB JAHHOHM KyJBTYPBI, MBITAsICh ONPEISIUTh MPaBUIa UIH YCIIOB-
HOCTH KOZIa, Ha KOTOPBIX OCHOBBIBAETCS CO3/aHHE CMBICIOB B JaHHON
kynerype»' [Chandler 2007, c. 148]. HekoTopble CEMHOTHKH I10JIAraor,
YTO TAKUE KOJIbI B OMPE/ICTICHHOM CMBICIIC aHAJIOTUYHBI SI3BIKY.

B coBpeMeHHOI1 3apy0ekHOM CeMHOTHKE [Tl YI0OCTBa HCCIIEeIOBaHMS
KOZBI TOAPA3CIISIOTCS Ha IPYIbL. B HacTosee BpeMs CyLIeCTBYET MHOTO
pa3HbIX TakcoHOMUI Kon1oB. Cpenn HanboJee pacpoCTPaHEHHBIX KIacCH-
(buKkaruii 115 Hac MPEJICTABISIeT 3HAYUTEBHBIN HHTEPEC KiTacCU(pUKaIUs
. Yanniepa, B KOTOPOH OH JEIHUT BCE KOJBI HA TPU IPYIIIBL: COYUATbHbIE
(social codes), mexcmyanvuvie (textual codes) v unmepnpemupyrowue (in-
terpretive codes)*. B Tpyriie couuanbHBIX KOIOB, Hapsdy ¢ BepOalbHBIM
si3pIkOM (verbal language), tenecubiMu komamu (bodily codes) (BHem-
HOCTB YeJIOBEKa, BRIPAKCHHE JIMLIA, B3IV, KECTHI U T. [1.), TOBEACHYECKH-
Mu kofamu (behavioural codes) (IPOTOKOIBI, PUTYAIIbI, UTPbI, UCIOTHE-
Hue posn), J. Yananep BIACISIET m08apHbLE KOObL, UIIN KOObI NPEOMEmos
nompebnenusi (commodity codes) (Mona, oiexaa, JISTKOBbIC aBTOMOOWIIN ).
[Ipu sToM oH mosicHseT: «MbI coobmaemM (communicate) 0 THIIE CBOCH
conuaibpHO JauuHOCTH (social identity) mocpencTBoM paboOThI, KOTOPYO
MBI BBITIOJIHSIEM, TOTO, KAaK MbI TOBOPUM, Y€pe3 OAEXKIYy, KOTOPYIO HOCHM,
HaIlly MMPUYECKY, TO, KaK U YTO MBI 1M, Yepe3 JIOMAIIHIOK 00CTaHOBKY
U BEILU, KOTOPBIE HAC B HEH OKPYKaIOT, TO, KaK Mbl IIPOBOIUM CBOOOTHOE
BpeMsi, TO, KaK MBI ITyTEHIECTBYEeM, U T. 1. VICTI0Ib30BaHUE SI3bIKA SIBIISICTCS
KITIOUEBBIM MapKepoM couuanbHoi tnanoct» [Chandler 2007, c. 153].

'3n1ech u nanee nepeson Haut. — I B., H. H.
2TlompoOHo o nanHO# Knaccupukanuu cm.: [Chandler 2007, ¢. 149-150].
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Jlns Halero ucciae0BaHus CEMUOTUYECKUI aCIIEKT YPE3BbIYaliHO Ba-
JKEH, IOCKOJIbKY MBI H3y4aeM MPEeIMETHO-OBITOBYIO JIEKCUKY U COCTaBIIS-
fomue ee kareropun — «Kunume», «Onexnay, «[luranue» — Hecyt 60I1b-
HIYI0 CEMHOTHYECKYIO Harpys3Ky, MOCKOJbKY MparMaTudeckue 3()hexTsl,
CBSA3aHHBIE C UCIIOJIb30BAHUEM UX WICHOB B JUCKYPCUBHOMU IEATEIbHOCTH,
JaJIeKO HE OTPaHUYMBAIOTCS TOIBKO TEMU OOBIYHBIMH ITOCIEACTBUSIMH, KO-
TOPBIE BBI3BIBAIOTCSI BLIOOPOM TOTO MJIM MHOTO HAUMEHOBAHUS B PEYH WIIN
TEKCTE ¥ KOTOpbIe 00YCIOBIUBAIOT XapaKTep CaMOro akTa CEMHO3HUCA.

be3ycn0BHO, OCHOBHBIM HAa3HAYEHUEM OZIEXKbI IIO-IIPEXKHEMY OCTAETCS
3allUTa Tella YeJI0BEKa OT HEraTUBHOIO BO3JAEHCTBUS OKPYXKAIOLLEH CPEbL,
a TaKKe BBINOJIHEHUE 3CTETHUECKOW (DYyHKIHMHM, KMIMIIA — 00eCreunBaTh
TIOMELIEeHHE JUISl )KUJIbsl, TUTaHus — yToJeHue rofoaa (uiam xaxel). Ho B T0
K€ BpeMsi B COBPEMEHHOM MHUpPE (DYHKIMU OAEXK[bI, KIIHIIA, TUTAHUS TO-
pa3ao mmpe U 3HaYMTeIbHEe, OCKOJIBKY BBIOOP OMpeaeseHHOro 1oMa JUis
NPOKUBAHUS, ONPEICIICHHON OEKIbI U JTaKe OMPEAETICHHOro ONoaa Wiiu
HAINUTKA MOXET CBUAETENBCTBOBATH O COLUAIBHOM CTaTyCe, IIPOUCXOXKIe-
HHH, BO3pacTe, 00pase )KU3HH, MaTepualibHOM OJIarononyyiy YesioBeKa.

B cBsi3u ¢ 3TUM npeAMETHO-OBITOBAS JIGKCUKA UHTEPECHa IJIs1 aHaH-
3@ HE TOJIBKO IIOTOMY, YTO OHA Ha3bIBAET BUJ >KWINIIA, [JE IPOKUBAET
YeJI0BEK, O/IEXk /Y, KOTOPYIO OH HOCHT, IPOAYKTHI, OIr01a U HAIUTKH, HO
U IIOTOMY, YTO OHA MOXET CBUACTEIbCTBOBATH O MHOI'OM JAPYIOM, HEIO-
CPEICTBEHHO B TEKCTE HE YKAa3aHHOM, HO, TEM HE MEHEE, UMILUIULIUPYEMOM,
U [OTOMY SIBJIFOIIMMCS BaKHOM COCTaBHOM YacCTbO COACPKAHUS ITOIO
Tekcta. Jpyrumu cioBaMu, ObIToBast cepa KU3HU COBPEMEHHOTO 001Ie-
CTBa 00J1a/1aeT SIBHO BBIPAKEHHBIM CEMHOTHYECKHM XapPaKTEPOM.

IIpexne yeM IpUBECTH HEKOTOPBIE IIPUMEPBI, XOUETCS €11Ie PAa3 BCIIOM-
HUTH YK€ IPO3ByYaBIIEe CErofHsA MHEHHE O TOM, YTO Yy4YEHbIE-TepMa-
HUCTBI HAILIEI0 YHUBEPCUTETA, HAYYHOMY HACJIEIUIO KOTOPBIX IOCBSALICHA
KoH(epeHus, ObUIH B IEPBBIX PslaX OTEYECTBEHHBIX JIMHIBHCTOB, KOTO-
pble Opajuch 3a peleHre HOBBIX 3a/iad. JTO B IMOJHONW Mepe OTHOCHUTCS
Kk npodeccopy Maprapute opmunonroBue l'opognukoBoii. Kak orme-
4aloT ee yueHukH, «uist M. JI. ToponHUKOBOI XapaKkTepHO U3y4YEHHE He-
OJHO3HAYHBIX C JMHIBUCTUYECKON TOUKH 3peHus] HeHOMEHOB — 3MOLUH,
OLIGHOK, HeBepOaIbHBIX CPEACTB, KOMHUYECKOTO, CTEPEOTUIIOB, TeHAepa
u ap.» [I'yceiinoBa, Tomckas 2013, c. 12].

Ham nmnonumpyer, uto npodeccop ['opognukosa npuaasana 60i1b-
1I0€ 3HAYEHUE HE TOJbKO IOHMMAHWMIO U aHAIU3y TEKCTAa, HO U €ro
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HUHTEPIpETAlMU, KOTOpas MPE/IoyiaraeT BhISIBICHHE U OCMBICICHUE TIIy-
OMHHBIX CTPYKTYp Tekcta. [Ipu 3TOM ee MHTEpecoBaJd pa3HbIC THIIBI
TekcToB. Tak, «...B Hauane XXI B. Hayunsiid poxyc M. J[. I'opoguuxo-
BOI OBLT COCpeIOTOUYEH Ha pa3paboTke MpoliieM peueBoil KOMMYHHUKAUN
B IPUMEHEHUU K PA3IMYHBIM TUIIAM TEKCTAa: OT PEKJIAMHBIX U HAy4YHO-
MOMYJIAPHBIX JI0 XyJOKECTBEHHBIX U OemeKkmugnvix» [I'ycelinoBa, ToM-
ckas 2013, c. 18].

B 2003 . M. [I. I'opoaHukoBa onyOiIMKoBaIa peLeH3HI0 Ha COOPHUK
cTaTtel POCCHHCKMX U 3apyOeKHBIX aBTOPOB, IMOCBSILEHHBIH aHAIHU3Y
neTekTuBoB Aunekcannpsl Mapununoit. [1onoXUTENIbHO OLEHUBAS JIUTE-
parypHoe TBopuecTBO A. Mapununoir, M. [I. [opoguukoBa ormevaina,
YTO «pOMaHbl MapHHUHON MPENCTABISIOT COOOH CBOEOOpPA3HYIO SHIIM-
KJIOTEIUI0 HOBOM JKM3HHU. DTH POMaHbI YBIEKaTeIbHbI, UM CBONCTBEHEH
Entertainment — professionale Unterhaltung — pa3BiekaTenbHOCTb, OHU
3aXBaThIBAIOT BHUMaHHUE, YTO COCTaBIsieT 0COOYIO MPHUBIEKATEILHOCTH
MacCOBOH JIMUTEPaTypbl U 00YCIOBINBAET POJb AETEKTUBHBIX POMAaHOB BO
BceM mupe» [[oponnukosa 2003, c. 111].

B pamkax Hamero uccienoBaHHusi CEMHOTHUECKOW POJIM MPEAMETHO-
OBITOBOI1 JICKCHKHU HAaCc 0COOCHHO 3anHTepecoBaa peueHsus M. J1. [opon-
HUKOBOW Ha OJHY U3 CTaTell yIOMSHYTOro COOPHHUKA — 9TO CTaThsl HEMEII-
koro aBropa C. Xoru (Kenbn, I'epmanus) nmon HazBanuem «MapuHUHA 115
Hemenkux ymei». [Ipodeccop [oponHukoBa oTMeuaet, 4To B IaHHOM CTa-
Th€ «PacCMaTPUBAIOTCS PaJHOIIOCTAHOBKH, CO3/IaHHBIE HA OCHOBE MTEPBBIX
IIEPEBENCHHBIX HAa HEMELKUW s3bIK poMaHOB MapuHuHoi. B nepeBone
COKpAILAIoTCs IeTall O TOAPOOHOCTAX rapaepo0a, KyXOHHBIX PELENTOB,
CEKCyaJIbHOM >KM3HU MepCcoHakel. BaskHbIM MOMEHTOM ISl OPUEHTALIUU
cllymaresiel paAuonbechl ABISIIOTCS 00pauyets, THOTAa OHU TIePEBOAST-
Csl IOCIIOBHO, HO yaie (MMEeHa U OTYeCTBa) IepenatoTcs o0pa3oBaHUsIMH,
He npuHATEIME HU B Poccuu, Hu B ['epmanuu («goporoit Acanos»). CoBpe-
MEHHas pyccKasi )KU3Hb U3 pOMaHOB MapuHUHOM nepeaaeTcsl B HEMEIIKUX
paavonbecax ¢ peAyKUUsMH U yIPOIIEHUSMH, CYII€CTBEHHBI HE ayTeH-
TUYHOCTb, a dK30TUYeCcKuil MoMeHT» [[opognukosa 2003, ¢. 109-110].

[IpencraBnsercs, 4To peayKIUs TEKCTOB POMAHOB MapUHUHOU IS
HEMEIKOH ayJUTOPUHU 32 CUET S3BIKOBBIX CPEICTB PENPE3CHTALUH JINHT-
BOKYJIBTYpPHBIX KOHIETITOB Jicuuuye, 00exicod, numaue BIIOJIHE JTOTUYHA.
Ho ans neneBoit aymiuTopuy — B JaHHOM CIIy4ae PyCCKOSI3bIYHOW — Takue
OINHCaHUs, KaK CJIeAyeT U3 BHIIIEHU3I0KEHHOI0, YPE3BbIYaiHO BaXKHBI.
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[IpuBenemM HECKOJIBKO MPUMEPOB € LENbIO 110Ka3aTh, KAKHE KOHKPET-
HblE CEMUOTUYECKHE (YHKIIMH MOTYT BBITIOJIHSTH B TEKCTE OIUCAHUS, Ha-
IpUMep, IpUeMa MULIK [PU YCJIOBUHU, YTO COOTBETCTBYIOLINE OTPBIBKU
TEKCTa COAEPIKAT HEeKUE CEMHOTHYECKHE CHUTHAIBI / MapKephl, T. €. KOM-
MEHTapuu aBTopa.

IlepBs1ii npumep u3 nerexktrBa A. MapuauHol «Mrpa Ha 4y>KoM mosney.

MecrtHsrit aBroputeT JleHncoB xodeT, 4To0BI coTpynunuina MBIl Ana-
cracus KameHckast momoryia eMy pa3o0paThCs C CUTyalnueH, CIIOKUBIIICH-
cs B caHatopuu. [OTOBACH K MEpBOI BcTpeue ¢ Hel, OH MbITaeTcs Bce
MIPEIyCMOTPETh, YTOOBI MPOU3BECTH HA Hee OJIaronpusATHOE BIICUATICHHE.
W onHa u3 mepBBIX Beliel, KOTopasi ero 3a00THT — 3TO IPOlyMaHHOE MEHIO,
KOTOPOE OH JIETAIIEHO 00CYKIaeT CO CBOMM ITOBApOM AJIAHOM:

AJaH 3amyCcTUN MATEPHIO B JUIMHHBIC TYCTBIC BOJIOCHI, ITOTOM 3a0pai

B TOPCTH OKJIATICTYIO OOPOY, TOXkKEBaj ry0aMu.

— HUkpy m kpacHyto ppiOy ormeraeM. OT BalIMX KOPOHHBIX OMQIITEKCOB
TOXE MPHUJETCS OTKa3aThCsl.

— Kapm B cmerane? — HeyBepeHHO MPEIIOKIIT J[eHICOB.

—  Ecnm 651 peus 1uta o BameM KOHKYpPEHTE, 51 ObI cormacuics. Terneps Mao
KTO YMEET KPacHBO €CTh PHIOY U IPAMOTHO YNPABIATHCS ¢ KOCTAMHU. DTO
HepBUpyeT roctsi. Ecin Bl coOnpaeTech Ha 4TO-TO YTOBapHUBaTh, 51 Obl HE
COBETOBAJ MMOJABATh PHIOY. TOIBKO, MOXKET OBITh, OCETPHHY 03 KOCTEH.

—  Tonurcs, — kuBHyn Dayapn [lerpoBud. — Eme ects mpenioxeHus?

— S xoTen cka3arh HACUET COJCHOTO. MOXKET, Yy Hee ¢ IMOYKaMHU IPOOIEeMBI
W el HeJIb3sl MHOTO YHJIKOCTH, ITOTOMY 4TO JIHIo otekaeT. C qpyroii cro-
POHBI, OHAa MHOI'O KYPHUT, 3HAYUT, JOJIKHA UCIIBITBIBATD XKaXKIY. s aymaro,
HAJ0 TOAATh TOOOIBIIE alleIbCHHOB, a eIlle JIydile — rpedndpyTer. OHI
XOpOIIO OCBEXAIOT. [[0UMCTHTE, aKKypaTHO Hape3aTh U MO/ATh CO JIBIOM.
000 BceM 0CTaIbHOM 51 103a004YyCh: OBOIIH, HAIIUTKH, Kpeciia C BBICOKOH
CIIMHKOM. S Bce 3amucain.

—  Cmacu6o, Amanunk. [Tpoman Os1 51 6e3 Tebs [Mapununa 2013, c. 52].

MHTepecHblil mpUMeEp Ha COOTBETCTBHE «MEHIO» BO3PACTY YEJIOBEKA
HaxoIHWM B aHTTHHCKOM poMaHe J. O’bpaiieH «/lepeBeHCKHE TEBUOHKIY:

— Tloconutes Te6e? — cnpocun XUKKH, JepiKa B MaibliaX MICTOTKY COJIU
U TIPOTATHBAs PYKy K MOEH Tapesike.

— Her, Xukku, He Ha/l0, — OTBETHUIIA 51, PEIIUB CETOHS eCTh Oe3 comu. 13
YUCTOW MPUXOTH. MHE Ka3aJI0Ch, YTO €CTh 03 COIM M caxapa BBIVISIIUT
o4eHb mo-B3pociomy [O’Brien 1998, c. 9].
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[Ipusenem eme onuH npumep u3 kuuru [x. Apuepa «boiirech cBoux
JKEJIAaHU. ..», B KOTOPOM OHOMY W3 IIEPCOHAXKEH, ABISIONIEMYCS BIaE/b-
1eM OaHKa, MOCTYITHIIO MPEIOKEHUE O BBIKYTIE KOHTPOJIBHOTO MaKeTa aK-
uuii. [Ipeanoxkennas cymma Moryia obecneynTs eMy 0e30eJHYI0 CTapoCTh
Ha OJHOM M3 KypopToB Mcnanuu:

For the first time in his life, he considered a takeover bid, from the
Midland. They offered him a sum of money that would have allowed him to
spend the rest of his life playing golf on the Costa del Sol, donning slippers,
drinking Horlicks and being tucked up in bed by ten [Archer 2014, c. 57].

BriepBeie B KM3HM OH 33JlyMaJiCsi O TPHHSATHU TPEIUIOKEHUs OaHKa
«MuieH» — Ipojaxe KOHTPOJIBHOTO MakeTa akiuii. baHk mpeioxun Ta-
KYIO CyMMY, KOTOpast TI03BOJIMIIa Obl €My OCTaBIIYIOCS )KU3Hb UTPATh B TOJIb(
Ha Kocra-nenb-Cosb, OpoAnUTh 1O JOMY B MSTKHX TallO4YKaX, MOTSITHBAaTh
«XOPpIUKC» ¥ OTXOIUTH KO CHY B JIECSTh BeUepa.

[IpuMmeuarenbHO, 4TO AJIsi TOTO YTOOBI ONMHUCATh, HACKOIBKO OONbIIast
cymMMa ObliIa IPEAIOKEHA, aBTOP UCIOJIb3yeT HAMMEHOBAHUS U3 BCEX TPEX
KaTeropuil mpeaMeTHO-OBITOBO JIeKCHKHU. TakuM 00pa3om, 3TH HAUMEHO-
BaHMSI B TEKCTE BBITIOJIHSIOT BTOPUYHYIO CEMHUOTHUECKYIO (DYHKLHIO.

HecomHuenHO, 1o100HbIe IPUMEPBI MOKHO BCTPETUTH B XY/I0KECTBEH-
HOW JINTeparype Ha JIF0OOM sI3bIKE.

Ha ocHoBe BbIIIECKa3aHHOTO MOYKHO CAETaTh OOIIN BBIBOJ O TOM, YTO
IIPU U3YYEHUH CYTH CEMHOTHYECKOW POJIH S3bIKOBBIX €IUHMIL BAXKHO 00-
paiarb 0coboe BHUMaHUE Ha PACCYXKICHUS YKa3aHHOIO poJia, HOCKOJIbKY
TOJIBKO M3 MOJOOHBIX OMUCAHUH, N3 KOMMEHTapUEB aBTOPA MPOU3BEACHHUS
10 MOBOJY IMOBEIEHUS T€POEB MBI MOKEM Y3HATH O CMBICIIE €IIbI, OJIEXK-
JIbl B X BTOPHYHON CEMHOTHYCCKOW (YHKIIMH, OHH CIY)KaT CBOETO pojia
CUTHaJIOM JJisi HH(pepeHIni (MHOTaa JOBOIBHO MPSMBIM, a HHOTA Oolee
TOHKHUM).
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TEMNOPAJNIbHOCTb KAK CEMAHTUYECKASA KATEFOPUA
CYWECTBUTENIbHbIX B HOPBEXCKOM A3bIKE

CraTbs NOCBsLLEHA TEMMOPA/IbHBIM KOMMOHEHTAM B CEMAHTMKE HOPBEXCKMX CY-
LecTBUTENbHbIX. ViccnenoBaHMe BbIMOMHEHO HA MaTepuane, BK/OYAKOLWEM OKOMO
3000 HopBexXCkMX cylecTBuTenbHbix. Mpusoantca 20 TemMnopanbHbIX KOMMNOHEHTOB
B 3HAYEHMM HOPBEXKCKMX CYLLECTBUTESNIbHBIX, @ TAaKXKe WeCTb TEMMOPasbHbIX MeTanek-
ceM. AHanu3 ykasaHHbIX KOMMNOHEHTOB MO3BONAET CAenaTb psj BbIBOAOB O MacluTabax
npuUCyTCTBUA TEMI'IOpaJ'IbHOﬁ CEMAHTUKKN B 3HAYEHUUN CYLLECTBUTENIbHbIX U HEKOTOPbIX
MX A3bIKOBbIX 0COBEHHOCTSX. B YacTHOCTH, OnMcaHbl ABA SIBHbIX C/ly4Yasi KOPPEensaumm
Mexay cnocobom 06pa3oBaHMs CYLLECTBUTENbHOMO OT [N1arofia M ero acnekTyasnbHbl-
MW XapaKTePUCTUKAMM: YTO CYLLECTBUTENbHbIE, 0OPA30BAHHbIE OT MYNILTUMIUKATUBHOMO
rnarosa nyTeM OTCEYEHMS OKOHYaHMSt MHOMHUTMBA M COBMAAAloLLMe C OCHOBOM, Bceraa
NpUHaAnexaT K cpefHeMy poay 1 0603HauaoT oHOKpaTHOe aAelicTBue. O6pa3oBaHHbIe
OT TeX XK€ [N1arosioB CyLLEeCTBUTENbHbIE CO 3HAUYEHWEM MY/IBTUMNIMKATUBHOCTU MOYyYatOT
OKOHYaHue -ing. iccnepoBaHue No3BOIMIO ONPESENUTb MO3ULMK, B KOTOPbIX Hanbonee
4aCTO BCTPEYAKOTCS UMEHa AeaTensi, OTHOCALLMECS K Pa3/IMYHbIM acneKTyaslbHbIM KNnac-
caM. Takxke 6bI1I0 NOKa3aHo, YTO 0COBEHHOCTU MepeBOAa TEMMOPANbHbIX MeTanekceM
CBSI3aHbl C CEMAHTMYECKOW NMYCTOTHOCTbBI, KKOHTEMHEPHOCTbIO» AAHHOTO TUMA JIEKCEM.

Kntouesvie cnoea: TEMMOPANIbHOCTb; NEKCU4YeCKad CeEMaHTUKA, HOpBe)KCKl/Il:i; acnek-
TYalbHOCTb; CEMaHTUYECKasa KaTeropmsa

E.V.Vorobyeva

PhD, Head of Department of Scandinavian, Dutch and Finnish Languages,
The Faculty of Translation and Interpreting, Moscow State Linguistic University;
e-mail: voroba@gmail.com

TEMPORALITY AS SEMANTIC CATEGORY OF NOUNS
IN NORWEGIAN LANGUAGE

The article considers temporal semantic components in the meaning of
Norwegian nouns. The study was conducted on a material including about
3000 Norwegian substantives. Twenty semantic components have been identified
and described, and six temporal metalexemes. Analysis of these components allowed
to draw a number of conclusions about the scale of the presence of temporal
semantics in the meaning of nouns and certain linguistic features of these nouns.
In particular, two explicit cases of correlation between the way a noun is derived
from a verb and its aspectual characteristics are described: the nouns formed from
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the multiplicative verb by cutting off the infinitive ending and coinciding with the
stem always belong to the middle genus and denote a single action. Derived from
the same verbs, nouns with a multiplication value get the ending -ing. The study
made it possible to determine the sentence positions most obvious for agent nouns
belonging to different aspectual classes. It was also shown that some difficulties
about translation of temporal metalexes are related to the semantic voidness, the
‘container” feature of these lexemes.

Key words: temporality; lexical semantics; Norwegian; aspectuality; semantic
category.

TpaauLMOHHO CYUTAETCS, UTO Hes] TMHAMHUYHOCTH, TEMIIOPAJILHOCTH
(B LIMPOKOM CMBICIIC — TO €CTh BCErO CHEKTpa 3HAUCHHM, CBSI3aHHBIX CO
BpeMeHeM) 3akperuieHa 3a maroigamu [I'pammaruka 1970; Lyons 1977,
c. 705; Givon 1979; Givon 1984], uro BeIpaxkaeTcsi B pa3HOOOpas3nu Iia-
TOJIHBIX KaTeropuii, CBA3aHHBIX co BpemeHeM [bonmapko 1987; bonnapko
1990; borgapko 1999]. B paMkax JaHHOH CTaTbU MBI OJIB3yEMCS TOHSITH-
€M TEeMITOPaJbHOCTH B €T0 HIMPOKOM CMBICIIE.

Wtak, TpaaullMOHHO HOCHUTEIEM TEMIIOPaJbHBIX 3HAUCHUH B SI3bIKE
CUUTAJICS TJIATOJ, OJHAKO HadWHAasi ¢ KaKOro-TO MOMEHTa Kiaccuduka-
LI1H [JIaroJIoB B COOTBETCTBUU C MX ACMEKTYaJIbHBIMU XapaKTEPUCTHKAMHU
[Macnos 1948; Vendler 1967] npeBparuiuch B aHaJIOTHYHbIC Kiaccu(pu-
Kanuu npennkaroB [Bbyneiruna 1982; Cenuepcerosa 1982; SI3p1koBas kap-
tHa Mupa 2006], 1 3To CBUAETENHCTBYET 00 OCO3HAHUU M TPUHATHHU TOTO
(hakTa, YTO MHOTHE CBOWCTBA, CBSI3aHHBIE C BPEMEHHOU MPUPOIOi Bemieh
W ABJICHH, TPUCYIIIN HE TOJILKO TJIaroyiaM, HO ¥ PeJIKaTaM, OTHOCSIIINM-
Csl K IPyTUM YacTsIM PEUH.

B mocnennee Bpems MOSIBISAIOTCS MCCIEOBAHUSA, I1€ MPSIMO YKa3bl-
BaeTcs Ha HEOOXOIAMMOCTh U MJIO0TBOPHOCTh U3YUEHUS] CEMAaHTHUKHU CJIOB
C TOYKH 3pPCHHUSI BBIPAKCHUS B HUX «UYKUX» (IUIsI JAHHOW YacTH peuu
JAHHOTO $I3bIKa) TPaMMAaTHUECKUX Kareropuil. B yactHocTH, Temy nanHoH
pabotsl mozckaszana crates E. B. YpbicoH, B KOTOpoil paccMarpuBaioTcs
ACTeKTyalbHbIe KOMIIOHCHTH! B 3HAYEHUH HECKOJIBKHUX CYILECTBUTEIBHBIX
pyccKoro si3b1ka [ Ypeicon 1996].

TenpeHIMA K TPU3HAHHWIO 32 HEKOTOPHIMH CYIIECTBUTEIbHBIMU
OTIpe/IeTICHHBIX AaCTeKTyaJbHBIX 3HAYeHUH HaMeTHjach emie B paboTax
A. M. Ilemxkosckoro [I[lemkockuit 1956, c¢. 100] u U. A. Menbuyka
[Mensayk 1974, c¢. 96-97] u nponomkaer Habuparh CUIy B paboTax Io-
cneqaux net [[lagydesa 1991; ['moBurckas 2001], B Tom uncie B paboTax,
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MOCBSIIEHHBIX CeMaHTUKe UMeH JiericTBus [Kazakos 1993; Kazakos 1994;
KopsixoBuena 1996; Jlu 1994; Ypeicon 2003].

B pa6ote L. Uxana [Usxan 2007], HOCBSAIICHHON aCIIEKTyaJIbHIM KOM-
[IOHEHTaM B 3HAYCHUH CYIIECTBUTEIBHBIX PYCCKOTO SI3bIKA, YKA3bIBACTCS
Ha TOT (haKT, YTO ACIEKTYaJbHOCTh MOXKET ObITh CBOWCTBEHHA HE TOJBHKO
HMEHaM JCUCTBUS, HO U KOHKPETHO-TIPEAMETHBIM OTINIArOJbHBIM CYIIe-
CTBUTEIILHBIM, B COCTAB KOTOPBIX BXOJUT OOJIbIIAS TPYTIITa UMEH JIESTEIIS.
[Mocnennum nocesiena u 0osee pannsis padora A. . lImenésa [[Lmenén
1983], rue areHTUBHbBIC UMEHA ACTATCSA HA YEThIPE TPYIIILI B 3aBUCUMOCTH
OT aCIEeKTyaIbHON COCTABIISIONICH UX 3HAYCHHUSI.

[Tomumo yKka3aHHBIX ABYX T'PYIII IEKCUYECKUX €AMHUII, B 3HAUCHUU KO-
TOPBIX MOXKHO BBIJICJUTH ACMEKTyalbHbIe KOMIIOHEHTH! (MMEHA JEHCTBUS
U arcHTUBHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC), CYIIECTBYIOT 110 KpailHel Mepe elle
JIBE TPYIIIbI CYIIECTBUTENbHBIX, Y KOTOPBIX UMEETCSI BPEMEHHASI CeMaH-
THKa: TSPMUHBI POJICTBA U «BO3PACTHAs JICKCUKA, 0003HAUAIOIIAsl JTHO/EH,
a TaK)Ke )KUBOTHBIX, PACTEHUS M HEXKHUBBIC OOBEKTHI.

HccnenoBanue BBIMONHEHO Ha Marepualie, BKIIOYAOIIEM Oolee
3000 HOpPBEKCKHX CYIICCTBUTEIbHBIX, 3HAYUTEIbHAS YaCTh KOTOPBIX ObLlIa
coOpaHa METOJIOM CILIONIHOW BRIOOPKHU M3 TOJIKOBBIX M OpdorpaduuecKux
cioBapeil HopBexckoro si3pika [Guttu 2005; Wangsteen 2005; JlaBpunaii-
tuc, Jlusanosa 2002]. [Ipu ananuze J1ekceM UCIOIb30BAJICI METO CEMaH-
THYCCKUX KOMIIOHCHTOB.

[lepBast rpynma uccieryeMbIX JeKCeM — umeHa deticmsusi. B oOCHOBHOM
9TO OTTJIATOJIbHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC C MPOIECCYaTbHBIM 3HAYEHUEM, TaK
KAaK MPexk/ie BCEro MMEHHO OHU COXPAHAIOT B CBOEM 3HAYCHUH [JIArOJIbHBIC
YepThl, B JAHHOM CJIyyae — acHeKTyalbHble XapakTepuctuku [[lagyuyesa
1991; KopsikoBuesa 1996; Ypeicon 2003]. HemHOrouncieHHbIe HCKITIOUE-
HUS — HEOTIJIarOJIbHbIE CYIIECTBUTENbHBIE C TPOLIECCYaTbHbIM 3HAUCHUEM.
W3 Bcex mIaroibHBIX KaTeropuil, CBSI3aHHBIX CO BPEMEHEM, B CEMaHTHKE
CYIICCTBUTEIBHBIX HanOOJIee 3aMETHO MPOSBIISCTCS KaTreropus crocoda
JeicTBus, WK acnekTyanbHOCcTh. 0. C. MaciioB oHUM U3 MEPBBIX 00-
paTuia BHUMaHUE Ha TO, YTO CIOCO0 NMPOTEKAHUs JICUCTBUS BO BPEMEHU HE
WCYEPIIBIBACTCS 3HAYCHUSIMU KaTErOPHUU BUJIA U aCTieKTyalbHast HHpOpMa-
LM YaCTO 3aKJTFOYAETCs B JICKCHUUECKOM 3Ha4eHUH riaroja [Macios 1948].
B nmanpHeiimem ucciienoBareny oOpaTHIIM BHUMAaHHUE, YTO aCIEKTyallb-
HOCTh COJICPIKUTCSI B CEMaHTHKE HE TOJBKO IJIArojIoB, U ObLIM pa3paboTa-
HbI Ki1accudukanuu npenukaroB. Hanbosee moyHbie ¥ noApoOHbIe ObUIH
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MpenaoKeHbl MOCKOBCKOM CEMaHTHUECKON IIKOJOH [S3bIkoBast KapTUHA
mupa 2006] (16 Tunos npenukaros) 1 AHHON A. 3amu3nsik u A. . [lme-
neBbiM [3amm3nsik, [lmenés 2000] (14 Tumos). Hemano padot no acrek-
TyaJbHBIM KJIACCaM M B aHIVIOS3BIYHOM JIMHTBUCTUKE (CM., B YAaCTHOCTH,
[Vendler 1967; Lyons 1977; Frawley 1992; Durst-Andersen 1992; Van-
nebo 1969]).

AHanu3 COOTBETCTBYIOIIMX CYIIECTBUTENIBHBIX II0Ka3all, KaKHUMH
OCHOBHBIMH aCHCKTYaJIbHBIMH XapaKTePUCTHKAMHK o0JiafaeT (KU B IPHH-
UIIe MOXKET 00JaaTh) IelCcTBIE (B KBaIPATHBIX CKOOKAX IMPUBOASITCS CO-
OTBETCTBYIOIIUE CEMaHTHUYECKHE KOMIIOHCHTBI):

— OrpaHHYEHHOCTh BO BpeMeHU ([Hauano| innledning — «Hauano»,

[koHen] opphevelse — «otMeHnay, [cepenuna / Q] levering nocmas-
Ka ¥ [TiepeMeHa COCTOSIHUS| avreise — «OThe3ny, forandring — «ie-
pemeHay),

— TMPOTSHKEHHOCTh M XapakTep MPOTEKaHWs JercTBUs: ([I0NTuii]

harrang — «ionrasi u HyJiHasl pe4b», [KOpOTKHii| glimt — «BCIIBIIII-
Kay, [ObICTpBIN ] glott — «OBICTPBII B3I, [MEANICHHBIN | trasking
— «MeOnieHHas NoX00Kay, [OMHOKPAaTHOCT | grynt — «XprOK», [MHO-
TOKPaTHOCTb| grynting — «XpIoKaHbey», [IOBTOP]| gjentagelse — no-
6mop, [BHe3anHOCTh| anfall — «BHe3anHas aTaka, MIPUCTYI),

— IPOCIEKTUBHOCTh U PETPOCHCKTHBHOCTh ([HAIPaBICHHOCTH

B nporwioe / Oynyiee] forebygging — «npenoTBpalieHue,-erind-
ring — «BOCIIOMUHAHUEY, [yaydlieHue / yxyamenue) en bedring —
«yIy4IlIEeHHE, BBI3IOPOBIICHUEY, degenerasjon — « AeTeHepaLus»).

IIpu 3TOM acmeKTyalbHBIMU XapaKTEPUCTHKAMH MOTYT OOJIaJaTh HE
TOJIBKO OTIJIArOJIbHBIE CYILECTBUTENbHBIE, HO U BOOOIIE JTI00BIE CYLIECTBH-
TeNbHbIe, 0003HaYaIOIIUe MPOLEcC, AeHCTBUE WK coObiTHe. Tem He MeHee
B HallleM MaTepHaje MX HAMHOTO MEHBIIIE, YeM OTIIaroJibHbIX. B 1iemnom
MOXXHO CKa3aTh, UTO aCIEKTyallbHasi CEMAHTUKA BBIPAXKEHA B CYIIECTBUTEIb-
HBIX JJOCTATOYHO HECUCTEMATUYHO, OJIHAKO HAOUPAETCS JOCTATOYHOE KOJIH-
YeCTBO NMPUMEPOB, MO3BOJISIIOLIUX CAENATh HEKOTOPBIE OOIIUE BHIBOJBL.

Byayun cmemaHHON JIEKCHKO-IpaMMaTHUYE€CKOM KaTeropuem, acrnek-
TyallbHOCTh Yy TJIarOJIOB MOXET BBIPAXKATHCS PA3IUYHBIMHU CPEACTBAMHU
B Pa3HBIX s3bIKaX W JAXKe B paMKaxX OJHOTO M TOTO K€ s3bIKA, HAUWHAs
OT BCeBO3MOXKHBIX Quiekcuii [3anusnsk, [Imenés 2000], ynorpedneHus
BpPEMEHHBIX (DOPM IJIaroyia M 3aKaHYMBas JCKCUYECKUM 3HAYCHUEM KOP-
Hs. CylIeCTBUTEIILHOE MMEET MEHbINE BO3MOXXHOCTEH JIJIsi BBIPAKEHUS
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aCIeKTyaJbHOCTH. TeM He MeHee, B HOPBEKCKOM SI3BbIKE MOYKHO HaWTH
Kak MUHUMYM JBa SIBHBIX CIIy4as KOPpEJSIHH MEXIy crocoOoM olpa-
30BaHMS CYLIECTBUTEIBLHOTO OT IVIArojia U ero acleKTyajJbHbIMH XapaKTe-
puctukamu. CyniecTBUTEIbHbBIE, 00pa30BaHHBIE OT MYJIBTUILNIMKATUBHOTO
IJ1aroia MyTeM OTCEYEeHHUS! OKOHYAaHUsl MH()UHUTHBA, T. €. COBIAJAIOIINe
C OCHOBOM IJ1aroJja, Bcerja NpuHaiekar K CpeAHEMY POy U 0003HAYal0T
OIHOKpaTHOE JIeHCTBHE: d hoppe (TpbiraTh) — et hopp (npbikok). OOpa-
30BaHHbIE OT TEX K€ IVIaroJIOB CYIIECTBUTENIbHBIE CO 3HAYCHUEM MYIIb-
TUIUIMKaTUBHOCTH TIOJIYYalOT OKOHYAHME -INg W MPHHAAJIEKAT K oOmie-
My poay: hopping (npbiranue). Kpome Toro, B HOpBEKCKOM SI3bIKE €CTh
TEHACHIMS K (OpMaIu3alny pa3inius MeKIy 1eHCTBUEM U PE3yIbTaToM
JeicTBuUs 3a cueT napsl cyPpPukcoB -ing / -ning npu o0pa3oBaHUU OTIVIA-
TOJIBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX: d bygge (CTpouTh) — bygging (CTpOUTEIb-
CTBO), bygning (3nanue).

[TockonbKy He BCe CyLIeCTBUTEIbHbBIE MOTYT 00J1a/1aTh aCIIeKTyaIbHbI-
MU XapaKTepUCTUKaMu (IPeIMETHas JICKCUKA, HallpUMep, JIMIICHA TaKoil
BO3MOJKHOCTH), @ TAK)KE MO MPUYUHE OTPAaHMYEHHOCTU CPEICTB BBIpaXKe-
HUS, MBI HE MOXKEM TPUYUCIUTH aCMEKT K PSIy KaTeropuid, MPHCYLINX
CYIIECTBUTEIBHOMY Kak 4acTu peud. OIHAKO HeJb3s UTHOPUPOBATh TOT
(axT, 4TO cIebl ATOM KaTeropuu MPUCYTCTBYIOT U Jja’ke TOCTaTOYHO -
POKO Ipe/iCTaBlICHbI B 3HAUEHUH HETIPEIMETHBIX CYLIECTBUTEIbHBIX.

Bropast rpynma jekceM, KOTOpasi 4acTO YIOMHUHAETCs B KOHTEKCTE
HCCIIEIOBAHUH 10 aCHEeKTyaJbHOCTH, — 3TO UMeHa Oesimeist, WiIH, IUpE,
HaMMeHOBaHMA Jinll. Ha OCHOBaHMM aHaiM3a HAaMMEHOBAHUIA JIUI] B HOP-
BEKCKOM $I3bIKE, B 3aBUCIMOCTH OT MPUCYIIEH UM acleKTyaJbHOH Xapak-
TEPUCTHKH MX MOXKHO pa3eiINUTh Ha MATh IPYII, COOTBETCTBYIOIINX Clie-
JOYIOUIMM CEMaHTHYECKUM KOMIIOHEHTaM:

1. [mocrosiHHO] — MMeHa ML CO 3HAUCHHEM CBOWCTBa (menneske —
4eIIOBeK, nordmann — HOpBEXell, kvinne — )KEHIIUHA U T. 11.);

2. [gacTo] — WMEHa JMI IO YacTO COBEPLIAEMOMY, YCIOBHO-
MOCTOSIHHOMY JIelcTBUIO (alarmist — nanukep, sjukling — 6ones-
HEHHbIN YesIoBeK, slagsbror — 3a0usika U T. 11.);

3. [ceiiuac] — uMeHa JMI MO aKTyaJlbHO COBEPIIAEMOMY JEHCTBHUIO
(vinner — mobenuTens, pasient — MallUEHT, gjest — TOCTh, seer — 3pU-
TEJb U T. [1.);

4. [perymapHo] — HauMeHoBaHHs mnpodeccuil (lege — Bpau, skue-
spiller — axrep, baker — nexapp u T. 11.);
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5. [OOHOKpaTHO| — UMEHA JIUII IO OJHOKPATHO COBEPILICHHOMY AeH-
CTBUIO, pe3y/IbTaTHBHBIC UMEHA (se/vmorder — camoyouiina, immi-
grant — IMMUTPaHT, griinder — OCHOBAaTeNb U T. 11.).

OTMeTuM, 9TO HauOoJIbIIee KOJINYECTBO HEOTINIArOJIbHBIX UMEH JIMILL
BCTpeyaeTcs B EPBOM TPyIIIe, 1€ HAMMEHOBAHUS JIUI] CBS3aHbI C KAKHM-
100 CBOWCTBOM (CeMa CTATUBHOCTH); HAUMEHOBAHMS JIMI] 110 aKTyalbHO-
MY, PEryJsIpHOMY MJIM OJHOKPAaTHOMY JECHCTBHIO TOpas3lo yamle ObIBaloT
ormarofibHeIMH. CTOUT Takke H00aBUTh, 4TO CypQHKC nesTens -er He
CBSI3aH C KAKUM-TO OTIPEIeIEHHBIM acleKTyalbHbIM KOMIIOHEHTOM U IIepe-
JaeT JIOBOJILHO MIMPOKUI CHIEKTP 3HAYECHUH, CBSI3aHHBIX C HAMMEHOBAHHS-
MM JIHII.

AHanm3 ynoTpeOieHus] UMEH JUL, MPUHALISKAINX K Pa3IudHbIM
acTeKTyalbHBIM TPYIIIaM, MOKa3all Cleyolee:

1. CyuiecTBUTENbHBIE CO 3HAYEHHEM CBOMCTBA (MMEHA JIUII HA OCHO-
BE MMOCTOSIHHOTO MPU3HAKA) Yallle BCEro YnoTpeOsioTcs B MO3ULUHU Mpe-
nukara (HecrenuduIupoBaHHasE HEOTIPEIEIEHHOCTD); TIOXOKUM 00pazoM
BeyT ce0sl 1 HAMMEHOBAHHS JIMLI 110 YCJIIOBHO-IIOCTOSIHHOMY JEHCTBHIO.

2. CyuiecTBuTeNnbHBIE CO 3HaYeHUEM (YHKIUH (MMEHa AesTels, Ha-
3BaHUs Mpodeccuii) ynoTpeOsIOTCsl BO BCEX BO3MOKHBIX MO3HULUSX, CO-
YeTaIOTCS C JIIOOBIMH apTHKIISIMHU.

3. CyuiecTBUTENbHbIE C aKTyaJbHbIM 3HAUYCHHEM HECOBMECTUMBI
C MO3UILMEH NMpeauKaTa 1 Yalie BCero ynorpeOsioTcs B MO3UIHH JIOTHYe-
CKOH OTpe/ieNIeHHOCTH.

4. CyulecTBUTENbHBIE C PE3YIBTATUBHBIM 3HAUYCHHEM (110 OJJHOKpAT-
HOMY AEUCTBHIO) ICNATCS HA JABE TPYIIIbL:

a) WM Kay3aTopa 4Yalle BCEro BCTPEeYaeTCsl B MO3MIUM JIOTHYE-
CKOHM ONpe/Ie]ICeHHOCTH, U UMEIOT CHIIbHYIO CEMaHTHYECKYIO
BAJICHTHOCTH Ha OOBEKT ICHCTBHSA, KOTOpasi, KaK MpaBmIo, ObI-
BACT 3aIIOJTHEHA;

0) WM nHna, M3MEHUBIIETO COOCTBEHHOE COCTOSIHHE, YacTo
BCTpEYaAETCs B MO3UIMHU MPEIUKATa U B 3TOM JEMOHCTPUPYET
CXOJICTBO C HAMMEHOBAHUSIMH JIUI] TT0 CBOMCTRBY.

Ha ocHOBaHWM BBIBOJIOB U3 IPOBECHHOTO UCCIIE0BAHHS MOKHO ITPE/I-
JIO)KUTH OOBSICHEHHE OJJHOTO M3 M3BECTHBIX CIy4aeB OIMYIICHHS apTHKIIS
B HOPBEXXCKOM $I3bIKE, @ IMEHHO — OITyII[CHHUE apTUKIIS B MPEATOKEHHSIX,
cTposmxcs 1o gopmyne X er Y («X sBisiercst Y-om»), rae X — cyObexT,
a Y — HauMEHOBaHME JHIA O KakoMy-JIMOO NpHU3HaKy: Mpodeccu,
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HAIMOHAJIBHON WIIM PEIMTMO3HON NMPUHAIIEKHOCTH U T. J. DTO SIBJICHHE
CBSI3aHO C TEM, YTO B IPEAUKATHOM YIOTPEOJICHUH CYIIECTBUTEIBHOE 000-
3HauaeT He OOBEKT, a MpHU3HaK 00beKTa, Kak yrBepxkaan A. JI. [menés
[Lmenér 1983], wnum, kak nucan M. U. Crebnun-KameHckuid, «...B 3TOM
cllyyae OTCYTCTBHE apTHKJIIS BBIpaKaeT YaCTHYHYIO IMOTEPIO CYLIECTBU-
TEJNBHBIM €T0 3HAYeHHUs CyliecTBUTEIbHOro» [Crebnnu-Kamenckuii 2004,
c. 66]. BMecTe ¢ TeM B IpeANIOKCHUIX UACHTU(DUKALIUY, CTPOSIIIUXCS 110
hopmyie Det er X («210 X»), tne X — JHII0, C KOTOPBIM OTOXKICCTBIISETCS
CyOBEKT, HEOIIpeeIeHHBII apTUKIIb BCETja IPUCYTCTBYET, UTO CBUACTEIb-
CTBYET O TOM, YTO CYLIECTBUTEIFHOE B TAKOM NPEAJIOKEHUH BOCIIPHHU-
MaeTcsl Kak OOBEeKT, a He KakK Mpeaukar. TakuM o0pa3oM, B HOPBEKCKOM
SI3BIKE, B OTJIIMYHE, HAIIPUMEP, OT aHIJIMHCKOTO, pa3jinuHble (PYHKIHUU CY-
LIECTBUTEIBLHOTO B TPEIVIOKEHHUAX MPEAUKALUN W HICHTU(HUKALUU J10-
MOJHUTENIFHO 0003HAYAIOTCsl HATMYMEM HMJIM OTCYTCTBHEM HEOIpeAelieH-
HOTO apTHKJIS, YTO XOPOIIO WILIIOCTPUPYET MPaBOMEPHOCTH pa3AecHUs
CYIIECTBUTEIBbHBIX HA HIACHTUQHUUUPYIOIUE (GKECTKHE JIeCHUTHATOPbI)
U IIpeIuKaTHbIe (HEKECTKUE JECUTHATOPHI).

Eme oxna rpynma HauMEHOBaHWH JHL — mepmutul poocmea. OHH
0003HAyYaIOT YeJIOBEKa [0 €ro MOCTOSHHOMY IPU3HaKY, HO ObUIN BbIElIe-
HBI B OT/ENBHYIO TOATPYIIIY B CBSI3M C HAJIMYUEM B 3HAUCHHU STHX CJIOB
JOTIOJTHUTENBHBIX CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB. MccienoBanusi, mocBs-
LICHHBIE TEPMUHOJIOIUU POJCTBA B CKAaHIMHABCKUX S3bIKaX, B YACTHOCTH,
narckoro [Kysnemos 1971], oTMe4aroT 0JJHO CYIIECTBEHHOE OTIMYUE UX
CHCTEM TEPMHHOB POJACTBA OT COOTBETCTBYIOLIMX CHUCTEM B HEKOTOPBIX
JPYTHX €BPONeHCKUX si3blkax. CucreMa TEpMHHOB POJICTBA B aHIIIMIICKOM,
HCTIaHCKOM M (hpaHIly3cKoM, coriiacHO yTBepxkaenuto A. M. Kysnenosa,
MOXET OBITh MOJIHOCTHIO OMHMCAaHA C TIOMOIIBIO TPEX KOMIIOHEHTOB: CTap-
LIMHCTBO TI0 MOKOJICHUSIM, NpsAMoe / OOKOBOE POACTBO W TIOJ, TOTAA Kak
B JIaTCKOW CHCTEME TEPMHUHOB POACTBA MPUCYTCTBYET YETBEPTHIA KOMIIO-
HEHT, YCJIOBHO Ha3BaHHBIA UM [HampasiieHHe poacTBa]. OCHOBaHHMEM AJIS
BBIJICJICHHSI TUX KOMIIOHEHTOB CIIYKUT IIPUCYTCTBHE B JATCKOM SI3bIKE Ta-
KHX CJIOB, KaK farfader — nen (oter otua), morfader — nen (oTei Matepu),
sonneson — BHYK (CBIH CbIHA), datterson — BHYK (CbIH J04epH), broder-
Son — TUIEMSHHUK (ChIH Opara) U T. 1. AHAJIOTUYHBIM 00pa3oM CTPOUTCS
JaHHas CHCTEMa M B HOPBEKCKOM sI3blke. ECTecTBEHHO, 4TO S3BIK, pac-
nojararomuii 0oaee oOMMPHBIM HA0OPOM TU(PepeHINAIBHBIX PH3HA-
KOB JIJIs OITUCAHNUS 3HaU€HHsI TEPMUHOB POACTBA, UIMEET Topas3io OOJIbIIYIO
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HOMEHKJIaTypy TEPMHUHOB, 3HAYECHUSI KOTOPBIX 00pa3yloTcs KOMOWHALus-
MU Pa3JIMYHBIX MpPU3HAKOB. KpoMme Toro, cpeayr HOPBEKCKHUX TEPMHHOB
pozacTBa HaOmonaercs OOJBIIOE KOJUYECTBO COOMpPATETIbHBIX TEPMUHOB
C HeHWTpanu3anuell Mpu3HaKa Mojia, JUIIb 4acTh KOTOPHIX UMEIOT JKBU-
BAJICHTBI B PYCCKOM sI3bIKe: barn — peOeHOK, barnebarn — BHyK / BHyUKa,
oldebarn — npaBuyk / nipaBHYy4Ka, foreldre pl. — pomutenu, besteforelde
pl. — 6abymka u nenyuika, oldeforeldre pl. — nmpabalbyiika u npagenyka,
sosken pl. — Opatbst u / wiu cecTpsl, soskenbarn — NIEMSHHUKA U / WU
IUIEMSHHULBL U T. 1. OOpaiaer Ha cebs BHUMaHHE M €Ile OfHa 0COOeH-
HOCTh HOPBEXKCKOW CHCTEMBI TEPMHUHOB POJICTBA: PSJl COCTaBHBIX CIIOB
JEMOHCTPHPYIOT HEKOE IMOJ00Me MPHUCYTCTBUS B HOPBEKCKOH CHCTEME
TEPMHUHOB POZICTBA KOMIIOHEHTA [ OTHOCUTEIBHBIN BO3pacT B MpeAesax Mmo-
kosteHus]. Peub 0 Takux ciioBax, Kak yngstebror — mnaammii Opart, Oparuii-
Ka, yngstesonn — MIIAAIIWNA CbIH, yngstemann — MIAAIINNA peOeHOK (ChIH)
B ceMbe, eldstemann — crapimuii peOCHOK B ceMbe, eldstebror — crapmmii
Opar, eldstedatter — crapmas nous. Takum 00pazom, HAOOP TEMITOPATBHBIX
CEMaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB B 3HAYCHUU TEPMUHOB POJCTBA BKIIOYAET
B ce0sl JABE €AMHUIIBI: [CTApIIMHCTBO 110 TIOKOJICHUSIM| M [OTHOCHUTENIbHBIN
BO3PACT B Ipe/ieiax MOKOJICHNUS |.

Crenytomias rpyImna JIeKCeM BKIIOYaeT B ce0si HAMMEHOBAHUS JIFOCH,
JKUBOTHBIX, PACTCHUH U HEXUBBIX OOBbEKTOB, B CEMAaHTHUKE KOTOPBIX MPH-
CYTCTBYET YKa3aHue Ha 803pacim.

AmnHanm3 coOpaHHBIX JIGKCEM M0Ka3aJjl, 4TO B CTPYKTYpe KaTeropuH BO3-
pacrta NpUCYTCTBYIOT LIENbIX B CEMaHTHUYECKHE OIITO3UIMU: [MOIOIO0M |
<> [cTapslii] U [B3poCIblii] <> [-B3pociblii]. BHyTpH kax10¥ rpynisl Bbl-
JEISIOTCS. TOArPYIIBI SACPHON JIEKCHKH, B KOTOPOW BO3pacTHas cema
SBJISIETCS. OCHOBHOM, @ TAaKKe MO HECKOJIBKO MOATPYII, B KOTOPBIX BO3-
pacTHasi cema SBJSIETCS BTOPOCTEIICHHOM M CONPOBOXKAAETCS YKa3aHHEM
Ha TOBe/IeHHEe, COLMAILHOE MOJI0KEHHE, BHEITHOCTh U TOUYHBIH XPOHOJIO-
THYECKUI Bo3pacT. B 1e10M MOKHO cKa3aTh, 4TO HAaOOJIbIIEe KOITHUECTBO
JekceM 00O03HauaeT JIOACH, )KUBOTHBIX, PACTEHUSI U TPEIMEThI, HAXOAs-
1IFeCs] B HAYAJIe CBOET0 )KHU3HEHHOTO CPOKa (KoMIOHeHThI [-B3POCIIBIN]
u [MOHOHOﬁ]). [Ipu 3TOM MBI BUJIUM, YTO B CYIIECTBUTENBHBIX, 0003HA-
YaIOUIUX JIIOJEH U dKUBOTHBIX, JOCTATOYHO MTOJHO MPEICTaBICHBI 00€ pac-
CMaTprBaeMble ONIO3UIH, TOTAA KaK B HA3BAHUSIX PACTEHUI U )KMBOTHBIX
9TH TPOTUBOIOCTABICHUS NPEACTaBICHBI ropa3go Oornee OrpaHu4eHHO
U B TPaHC(OPMHUPOBAHHOM BH/[E). DTO MO3BOJISIET CAENATh BHIBOI O TOM,
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YTO KaTeropusi BO3pacTa aHTPONOLEHTPHYHA, HanboJiee akTyalbHa B CBSI3U
C Mepuoau3anreil 4enoBe4eCKOr JKU3HH, a TAKIKE KU3HU )KUBOTHBIX, BaK-
HBIX JUISl XO3SICTBEHHOM JEATEIIbHOCTH YeJIOBEeKa, a 0003HAYCHUSI JPYTUX
KMBOTHBIX M PACTCHUH Jie)KaT Ha nepuepuu STOH KaTeropyu.

Kpome Toro, oka3bIBaeTcsi, 4TO JeKCHKa, 0003HAUaIOIas JIIOACH 1 Ku-
BOTHBIX JIETCKOTO BO3pacTa, Yalle BCEro He COAEPKHUT yKa3aHWsl Ha I0J
pedepenta. YuuTsiBas 3TO, a Takke TOT (akT, YTO camble OoOIIME Hau-
MEHOBaHHMS JIETEHBINIEH, BKIIOYas cJIOBO ef barn — peOGeHOK, OTHOCATCS
K CPEAHEMY POIY, MBI MOYKEM TPAKTOBAaTh 3TU JIaHHBIE B MOJIb3Y TUIIOTE3bI
0 CBSI3U IPaMMaTHYECKOr0 pojia ¢ OMOJIOTHYECKUM TOJIOM.

[Tocnenusist rpynma JekceM, BOLISIIINX B HALllE HCCICAOBaHNE, — 1MeM-
nopanvias memanexcuxa. Ha ocCHOBE OCHOBHBIX ONpeNeseHH U 00LINX
KpuTepueB BblieneHud Meranekcuku [Knopuna 1991, 1995; Ilmenés
2006; Y pumnesa 1967; I'approckas 2004; Opiosa 2003; Epmakosa 1984]
OBUIO BBIACICHO IIECTh HOPBEKCKUX CYIIECTBUTEIbHBIX, TOIXOSIINX Ha
3Ty pouib: tid (Bpems), begynnelse (Ha4yano), slutt (koHeu), gang (pas), stund
(mepuon), alder (Bozpact). Mbl 00HApYXHIIH, YTO BbIJCIICHHbIC HAMU JICK-
CEMBI CaMH SIBIISIIOTCSI KOMIIOHEHTOOOPAa3yOIMMH, TO €CTh CIy)KaT CeMaH-
TUYECKHMHU KOMIIOHEHTaMH APYTHX CJIOB, YTO KOCBEHHO MOATBEPKIACT UX
MPUHAIICKHOCTD K KJIACCY METaJIEKCHKH (KOTOPast, KaK U3BECTHO, CIIYKHUT
JUIsl YICHEHHS U KJIacCU(UKALMK ACHCTBUTEILHOCTH).

[Ipeanonaraercs, 4yTo MeTajgeKceMbl OIM3KH K MPUMHUTHBAM U JHOO
SIBIISIFOTCS. HEPA3JIO)KUMBIMU Ha CEMaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI dJIeMEHTa-
MU $3bIKa, JINOO CBOAWUMBI K MOCIEIHUM B MUHHMAJIbHOE YUCIO LIATOB.
BrieneHHble HAMU CJIOBA CTOSIT HA BBICILIEH CTYNEHH 0000IIeHUs peab-
HOCTH B TOM, 4TO KacaeTcsi BpeMeHH. JIornaHOo ObIIO OBl MPEIOIOKHTS,
YTO TEMIOpaJbHbIE METAJIEKCEMbl MOTYT COBIAJIaTh C CEMAaHTUYECKHMHU
MPUMUTHBAMH BpEMEHH, BblAedeHHbIMU A. BexOunkoii. Ognako B mep-
BOI BepcHH cI0Bapsi HPUMUTHBOB MbI HaxoauM Jinuiib ciioBa WHEN («kor-
na»), BEFORE («mpexne yem») u AFTER («mociney) [Wierzbicka 1972,
c. 56-58], a Bo BTOpOI Bepcuu OHM AonodHs0TCs npuMuTuBamMu A LONG
TIME («monroe Bpemsi»), A SHORT TIME («kxopotkoe Bpems»), NOW
(«ceriuacy) [Wierzbicka 1996, c¢. 131-133]. HeTpyaHo 3aMeTuTh, 4TO J[Ba
U3 3TUX LIECTH MPUMUTHBOB XapaKTePU3YIOT JUIMTEILHOCTh MPOTEKAHUS
JeicTBU (UTO COBIAAACT C BBIACICHHBIMU HAMU CEMaHTHUECKUMH KOMITO-
HEHTaMH [JIOJITHIi| U [KOPOTKUM |, KOTOPBIE, BIIPOYEM, OUeHb C1ab0 Tpej-
CTaBJICHbI B 3HAUE€HHH CYILIECTBUTENBHBIX). Bece ocTaibHble BbI/IC/IEHHBIE
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HaMH TEeMIOPaJIbHbIE KOMIIOHEHTBI HE HAXOASIT HUKAKOr0 OTPayKEHUs B pa-
Ootax A. BexxOunxoii, BKiIro4as el Hayaaa U KOHIA, KOTOPBIC SBISIOTCS
0a30BBIMH Kak JJIs1 BpeMEHH, Tak U Jis npocTpancTBa [Paxumuna 2000,
c. 242-243]. B cBeTe 3TOro MpeACTaBIACTCS TIOAOTBOPHON NambHEHIIIast
pabora 1Mo YTOUHEHHIO CTIIHCKa 0a30BBIX CMBICIIOBBIX SIIUHHMIL TIOJIS SI3BIKO-
BOW TEMIOPaIbHOCTH.

IIpoBenenHoe mccieqoBaHUE TOKA3bIBAET, YTO HEOOXOIUMO TPOOI-
JKaTh CHCTEMAaTHYeCcKOe W KOMIUIEKCHOE M3yUYeHHE TeMITOPATbHON ceMaH-
TUKA JIPYTUX 9aCTeH pedr ¢ [EeIhI0 COCTaBICHHS OoJiee TIOTHON KapTUHBI
SI3BIKOBOM MHTEPIIPETAINY BPEMEHH, HEXKEIH Ta, YTO BBISBIIACTCS HCCIIe-
JIOBaHUSIMH, CBSI3BIBAIOIIUMHU TEMITIOPATbHOCTh HCKIIOUYUTENFHO C IJa-
TOJIbHBIMH KaTETOPUsSMHU BPEMEHH, BUAA U CII0C00a ACHCTBHSI.
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3MUCTEMONIOTMYECKUA MAATHUK:
OECKPUNUNA U NPECKPUNLUUA
B FPAMMATUKAX AHTJIMUCKOTO A3bIKA
OT 3MOXU NPOCBELWEHUA 0,0 HAWKUX AHEN

B pabote aBTOp AEMOHCTpUpYeT, Kak MOAENb «3MUCTEMOIONMYECKOro MasiTHUKa»
(Mopenb pa3BUTHS HAYKK, yYUTbIBAOLLAS BO3BPAT YYEHbIX HA Pa3HbIX UCTOPUYECKMX 3Ta-
nax K NpeXxHuWM TeMaM, UaesaM, KOHLEMLMAM, KOTOpble BHOBb OKA3aiUCh aKTyaNbHbIMU
Ha HOBOM BUTKE Pa3BUTMS HAyKW) MOXET ObITb MPUMEHEHA K OMUCAHUI0 COOTHOLLIEHUS
[eCKPUNTUBHOMO M NPECKPUNTUBHOMO NMOAXOA0B B FpaMMaTUKax aHIMMIACKOrO A3biKa.

MprUMeHUTENbHO K MaTepuany UCCIeL0BaHUS KB3MAxX 3MUCTEMONOMMYECKOTO MasT-
HWKa» NPOSBASETCS B TOM, YTO LOMUHUPYOLWME U nepudepuitHble NOAXoAbl K U3yde-
HUIO i3blKa MEHAIOTCS MecTaMu. MIMEHHO Tak MOXHO OMMCaTb AMHAMMUKY COOTHOLLIEHMS
[eCKpUNTUBHOTO M MPEeCKPUNTUBHOIO MOAXOA0B B UCTOPWMM FPaMMaTUK aHIIMIACKOrO
A3blka. MasTHMKOBas MOAENb MO3BOJNISET YYeCTb MOMMULEHTPUYECKUIA XapaKTep JIMHI-
BMCTMKM Ha N0OOM MCTOPUYECKOM 3Tane ee pa3BMTMS M OTKa3aTbCs OT YMpOLLEHHOro
NpeacTaBiieHns 0 CyLLeCTBOBAaHUM B UCTOPUM FPaMMaTUKM LOHAyYHOrO HOPMATUBHOIO
3Tana, KOTOpbI CO BpEMEHEM CMEHSIeTCSl HayYHbIM AECKPUNTUBHbBIM 3TamnoMm.

MepBblii «B3Max MasTHUKa» npuxoamtcs Ha XVII-XVIII BB. PaHHeHOBOaHIMMCKmne
rpaMMaTUKK LOMKHbI OblM AaTb NPeACTaBlAeHWE O YaCTAX peyn U rpaMMaTUyeckux
KaTEeropusix aHrMMIUCKOro f3blKa; OUeHKa (PaKTOB S3bIKOBOTO BapbMPOBaHMS, C TOUKM
3peHus UX COOTBETCTBUS HOPME, He NMPEeACTaBNaNach UX aBTOPaM NepBOCTENEeHHOM 3a-
[faveil. XoTs B paHHEHOBOAHMIMIACKMX TPAMMATUKAX 3MU304MYECKM BCTPEYAETCS KPUTK-
Ka HeBEPHbIX, C TOYKM 3PEHUS AaBTOPOB, KOHCTPYKLMIA, B LLeIOM ClyYau SKCMULMUTHOM
OLLEHKM rpammaTuyecknx GopM A 3TOro nepuoAa He XapakTepHbl: Ha 3TOM 3Tane
[eckpunuua npeBannpyeT Haf Npeckpunuuen.

B XVIII B. npeckpMnTUBHbIA KOMMOHEHT B rPpaMMaTUYECKMX OMUCAHUNAX aHIIUNA-
CKOro $3blka BbIXOAWT HA MepBbli MIaH, OKOHYATENbHO 3aKpennssacb B rpaMMaTmkax
P.Nayta n J1. Mappes, npexae Bcero, B pasfene «CMHTakcuc». HoBble akLEeHTbl NposiBs-
0TCS B cnocobax ak3emMnanduKaumm rpaMmaTuyecknx npaBmn (rpaMMaTiKmn copepxat
MHOFOUYUCNIEHHbIE MPUMEPbI KHEMPABUIIbHOTO» YNOTPEBNEHNUS rpaMMaTUYECKUX HOpM,
B TOM YuCie aBTOPUTETHbIMU NUCATENSIMU TOTO BPEMEHM) U YMPAXKHEHUSX HA UCMpPaB-
NeHue rpamMMaTUYeckmx owmnbokK (B TOM ymcne B paboTax BblAAKOLMXCS TUTEPATOPOB —
Lllekcnnpa, MunbToHa 1 ap.).

®opMupoBaHMEe HOPMATWMBHOW TPaMMaTUKM ObINO BbI3BAHO LENMbIM KOMMIEK-
COM (aKTopoB: (aKTOp MOAUTUYECKMIA (HEODXOAMMOCTb KOHCONMAALMM ObLLeCTBa,
dopmMmpoBaHMe OpUTAHCKOM TrOCYLAPCTBEHHOM HAA3THUYECKUI WAEHTUYHOCTM);
COLLMANbHO-3KOHOMMUYECKUI (YCKOPEHHOE pacnpoCTpaHeHME MHHOBALUMIA KaK pe3ynbraT
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ypbaHM3aLmMm, HaNaKMBAHUS XKeNe3HOA0POXHOro COObLLEHMS U NOYTOBOM CBA3M, CO-
LManbHOM MOBUABHOCTM HAaCeNeHus); COLMANbHO-NCUXONOTUYECKUIA (TMHIBUCTUYECKAS
HeyBEepeHHOCTb HU30B CPeAHero Kaacca); Ky/bTypHbIi (COOTBETCTBME MAeN HOPMATUB-
HOM rpaMMaTmKu Gunocodumm 93bika U 3CTETUYECKOMY KaHOHY CBOErO BPEMEHM).

Bo BTOpOM nonouHe XIX B. «3MUCTEMONOrMYECKMUIA MASTHUK» COBEPLLIAET HOBbIN
B3MaXx, ¥ AECKPUMNTUBHbBIN NOAXOA, CTAHOBUTCA AN MHOTUX (€C/IM He Ans BONbLUMHCTBA)
QHINOA3bIYHbIX IMHIBUCTOB CUHOHMMOM Hay4YHOro NMOAX0AA K ONMCAHUIO f3bika. Kputu-
KM NPecKpunT1BM3MA BUAST OrPaHUYEHHOCTb MOCIEAHEr0 B HEFATUBHOM OTHOLUEHUU
K $3bIKOBOMY BapbWpOBaHMI0, 06eHEeHUN 3blKa, HEMOHUMAHWU HEeU3DEeXHOCTU A3bl-
KOBOW 3BOJIOLMU, OPUEHTALMU HA Y3YC COLMANBHOM 3UTbl, CyObEKTUBHBIN XapakTep
HOPMATMBHbIX PEKOMeHAaLMii. B pe3ynbrate B XX B. HOpMaTUBHas TpaAMLIMS OKa3anacb
BbIBEEHA 33 PAMKM aKaleMUYeCcKoW HayKu.

B 6yayLiemM npeanochisiki U3MEHEHWUS OTHOLLEHUS K HOPMATUBHOM TPaaULLMM B MO-
NOXMTENbHYIO CTOPOHY MOXHO BMIETH B 0OLLECTBEHHOM 3anpoce psLOBbIX HOCUTENEN
A3blKa Ha PaboTbl HOPMATUBHOIO XapakTepa v PacTyLLEM MHTepece aHr0s3bl4HbIX CO-
LIMONIUHTBUCTOB M UCTOPMKOB 5i3blKa K Npo61eMaM HOPMUPOBAHUS aHIIMIACKOTO A3blKa.

Kntoyessbie cnosa: nvHIBUCTUYECKAS MCTOpVIOFpa(bVIﬂ; 3MUCTEMONIOTUYECKMIA MasT-
HUK; NPECKPUNTUBU3M; AECKPUNTUBU3M;, HOPMUPOBAHUE A3blKa, rPaMMaTmMKn AHMUI-
CKOro fA3blKa.

N. N. Guermanova

Doctor of Philology, Professor, Department of General
and Comparative Linguistics, Moscow State Linguistic University;
e-mail: nata-germanova@yandex.ru

THE “EPISTEMOLOGICAL PENDULUM”:
DESCRIPTION AND PRESCRIPTION IN THE GRAMMARS
OF ENGLISH FROM THE ENLIGHTENMENT TO THE PRESENT

The author demonstrates that ‘epistemological pendulum swing’ (a model of
development of science which focusses on the return to formerly discarded themes,
ideas, concepts, which prove their value on the new round of scientific development)
can be applied to the description of the relation of descriptive and prescriptive
approaches in the history of English grammar writing.

In the context of the present research ‘the epistemological pendulum
swing’ reveals itself in the fact that mainstream and undercurrent approaches to
language study change place. This is exactly how one can describe the dynamics
of the interrelation of descriptive and prescriptive approaches in the history of
grammar writing in Great Britain. The ‘epistemological pendulum’ model takes into
consideration the polycentric nature of linguistics in any historical period and rejects
the over-simplified view according to which a pre-scientific prescriptive period in the
history of linguistics eventually gave way to scientific descriptive period.

The first ‘pendulum swing’ falls on the 17"-18% centuries. Early English
grammars strived to describe the parts of speech and grammar categories of English;
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an assessment of competing language variants in terms of their correspondence to
the norm was not considered to be a matter of primary importance. Though in 17%-
century grammars one can find random criticism of constructions which grammarians
found to be ‘ungrammatical, on the whole explicit evaluation of grammar forms
was not typical of early English grammars: in that period description prevailed over
prescription.

However, in the 18" century prescription in grammar writing comes to the
fore, as can be seen in grammars by R. Lowth and L. Murray, especially in sections
on syntax. Prescriptive approach manifests itself in the exemplification of grammar
rules (grammars offer numerous examples of ‘wrong’ usage, often taken from works
by famous writers) and in exercises aiming at correction of the ‘mistakes’ found in the
works of outstanding writers, including Shakespeare and Milton.

The emergence of normative grammar was caused by several factors, among
them the political factor (the need for consolidation of society, formation of super-
ethnic British identity), the socio-political factor (quicker spread of innovations due to
urbanization, railway communication and postal service, social nobility of population),
socio-psychological factor (linguistic uncertainty of the lower middle class), cultural
factor (congruence of normative grammar with the philosophy of language and
aesthetic cannons of the time).

In the second part of the 19* century the epistemological pendulum swings again,
and descriptivism becomes for many - if not for the majority of linguists — the synonym
of scientific approach to language. Critics of prescriptivism see its deficiencies in the
negative attitude to variation in language, impoverishment of language resources,
failure to understand the inevitability of language evolution, propagation of the usage
of social elite and subjective character of normative recommendations. As a result, in
the 20 century normative tradition was ousted beyond the boundaries of academic
science.

The possible future change in the attitude to normative tradition can result from
the demand on the part of ordinary users of English for normative recommendations
and the growing interest of sociolinguists and linguistic historiographers in problems
of language standardization.

Key words: linguistic historiography; epistemological pendulum swing; pre-
scriptivism; descriptivism; language standardization; English grammars.

OO00poT «B3Max SMUCTEMOJIOTMYECKOr0 MasTHHKa» (epistemological
pendulum swing) 1ocTaTo4HO YacTO YHOTPEOIAeTCs B HAYYHBIX TPYAax IO
WCTOPUH HAyKH, BKIIOYas U pabOThl B 0ONACTH JIMHTBUCTHYECKON UCTOPH-
orpaduu. IToT MeTaopruIeCKHii 000POT O3HAYACT BO3BPAILCHUE YUCHBIX
Ha Pa3HbIX UCTOPUUYECKHX dTarax K NPeKHUM TeMaM, HJesIM, KOHIICTIIHSIM,
KOTOpbIE OBLTH paHee OTBEPrHYTHl HAYYHBIM COOOIIECTBOM, HO BHOBb OKa-
3aJIMCh aKTYaIbHBIMM HA HOBOM BUTKE Pa3BUTHS JIMHIBHCTHUYECKOW HAYKH.

CremyeT 3aMeTHTb, YTO JIeKAIIasi B OCHOBE 3TOro obopora Merado-
pa He COBCEM TOYHA: €CJIM MAasTHUK IPHU KaKAOM B3Maxe BO3BpaILaeTcs
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B MIPEKHIOI0 TOUKY, TO B UCTOPUH HAyKH BO3POXKJIEHUE UHTEpECa K MPEx-
Hell mpoOieMaTHKe MPOUCXOOUT Ha HOBBIX METOAOJOTHYECKUX OCHO-
BaHUX, OMHUPAETCA HA HOBBI SMIMPUYECKUII MaTepuall M OTKpBIBAET
B IIPEAMETE HCCIIEAOBaHMsI HOBBIE rpaHU. B 3TOM cMbicie ToyHee ObLIO
OBl TOBOPHUTD 00 «3MUCTEMOJIOTHYECKOH CIIMPAIIN, 10 KOTOPOH JIBHIKETCSI
pasBUTHE HAYYHOH MBICIH, OJHAKO TPAIULMOHHBIA 00pa3 MasTHUKA J10-
CTaTOYHO MPOYHO YKOPEHMJICS B Tpyzax o ucropuu Hayku [Koerner 1978,
¢. XVI; Koerner 1999, c. 15; Koerner 2004, c. 12—13].

Ha nam B3mis, 1mosiokeHue O CyLIeCTBOBAHUU B JIMHTBUCTHKE «BEY-
HBIX TeM» U NEePUOJUYECKOM BO3POXKJIECHUM MHTEpeca JIMHIBUCTOB K, Ka-
3a50chb Obl, YK€ 3a0bITOH MpodiaeMaTHKe, IMEET CYIIECTBEHHOE 3HAUCHHE
JUIE METOIOJIOTMU JIMHTBUCTHUYECKOH uctoprorpaduu. «MasTHUKOBYIO
MOJIEJIb» Pa3BUTUS HAyKH MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak KOMIIPOMHCCHYIO
MO3UIMIO B AUCKYCCUHM O KOHTUHYaJbHOCTH WIJIM JUCKPETHOCTH Pa3BUTHUSA
HAy4YHOT'O 3HAHUS: C OIHOM CTOPOHBI, «IPUIMBBD» U «OTJIMUBBDY MHTEpE-
ca K omnpezae’eHHON nmpoliieMaTuKe He TO3BOJSIOT TOBOPHUTH O MOCTYIIa-
TEJIbHOM OJIHOHAIIPABJIEHHOM pPa3BUTHHM HAy4YHOH MBICIIH, HO, C Ipyroi
CTOPOHBI, «3MUCTEMOJIOTHYECKUI MasTHUK» JIOKa3blBAE€T OIpaHUYEHHbIE
BO3MOXHOCTH MPUMEHEHUS K MCTOPUH JIMHIBUCTHKH JAUCKPETHOM mMapa-
JUrMajabHON Mozenu pa3Butus Hayku T. KyHna.

Hacrosmas craTbst CTaBUT LIETbIO UCCIIEA0BATh BO3MOKHOCTbD NPUMe-
HEHHS «MasITHUKOBOM MOJIEIN» pa3BUTHUS HAyKH K IMHTBUCTUYECKOMY Ma-
TepUaly Ha MpUMepe U3Y4YeHHs TUHAMHMKH COOTHOLIEHHS MPECKPUITHB-
HOTO M J€CKPUIITUBHOIO MOAXOAOB K OMMCAHUIO SA3bIKA B aHIIOSI3BIYHON
HOpMaTuBHOM rpammaruke ¢ XVII B. 10 Hammx aHei.

Ha npakTtuke «B3Max» 3MHCTEMOJIOTHYECKOTO0 MasTHHKA MPOSBISET-
cs B TOM, 4TO Beayme (mainstream) m nepudepuiinsie (undercurrent)
MOJXOAbl K M3YYEHHUIO S3bIKa MEHAIOTCA MecTaMU. MIMEHHO Tak MOXHO
ONHCaTh IMHAMUKY COOTHOUIEHHS JECKPUNTHBHOTO U MPECKPUIITUBHOIO
(cBsI3aHHOTO € MPOOIEMaMU HOPMAJIM3alUH A3bIKa) TIOAXO0J0B B UCTOPUHU
rpaMMaTHK aHIIMICKOTrO s3bIKA.

[Tpu sTOM He ciienyeT 3a0bIBaTh, YTO HayKa Ha JIIOOOM 3Tare CBOETO
pa3BUTHUS UMEET MONMLEHTPUYHBIN xapakTep. [IpuMeHnTeNnbHO K Hale-
My MaTepHajy 3TO 03Ha4aeT, 4TO ObLIO Obl HEMPAaBHILHO TOBOPHUTH — KaK
3TO HEPEAKO JIeNaeTcsl — O CYLIECTBOBAHUU B HUCTOPUH JIMHTBUCTHKH J10-
HAay4YyHOTro (HOPMAaTHBHOTO, NMPECKPUITHBHOTO) W HAYyYHOIo (OIUcCaTellb-
HOT'0, JECKPUNTHBHOIO) MEPHOAOB. BHUMaTenbHOE M OecIpHUCTPacTHOE
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H3y4YeHUE IPaMMaTUK aHMIUMHCKOro sa3bika X VII-XIX BB. MOKa3bIBaET, 4TO
MPECKPUINLIUSA U JECKPUMLHMS YKUBAIUCh B TPYAAaX JUHIBHCTOB OJIHOTO
MOKOJICHHUS (2 HEPEAKO U B paboTax OJHOTO U TOTO JKe aBTOPa), XOTA B 3a-
BHCHUMOCTH OT KYJITYPHO-MCTOPUYECKOM 3MOXH aKLEHTHI paccTaBIIsINCh
[10-Pa3HOMY.

HecmoTpst Ha cBOIO ymOTpeOUTENBHOCT, TEPMHUHBI «ITPECKPHUITLIUSY
U «IPECKPUNTUBHBIN) HYXKIAIOTCS B ONPEIEICHHOM YTOUHEHUH, TPEXK/Ie
BCETrO, B MX COOTHOLIEHUH C TEPMUHAMM «JIECKPHUILHUA», «IECKPUITHB-
HBII», a TAaKkKe «HOPMa», KHOPMATUBHBINY» 1 «HOpPMaIU3alHs».

TepMHUH «IPECKPUNTHBU3M» MOIYyUMI IHIMPOKOE paclpoCcTpaHEHHE
B aHIVIOSN3BIYHOHN TPagULINH, TAE€ OH YHOTpeOiIseTcsl B OONBIIMHCTBE CITy-
YaeB C OTPHULIATEIBHOM KOHHOTAaLMEeH U 0003HaYaeT aKTUBHOE BMEILIATENb-
CTBO aBTOpa HOPMAaTHBHOI'O COYMHEHHUS B PEUYEBON y3YC, SKCIIIHIMTHYIO
OLIEHKY (PaKTOB peueynoTpeOIeHHs M0 MIKaJIe PaBUIBLHO / HEMPaBUIIbHO;
€ro aHTOHMMOM BBICTYTAaeT TEPMUH «IAECKPUIITUBU3M», KOTOPBI, HaIlpo-
TUB, TPAKTYETCSl UCKITIOYUTENLHO MOJIOKUTEIBHO KaK 0ObEKTUBHOE HAy-
HO€ ONHMCaHHWe PEeYeBOi MPAKTUKU.

Ha nmam B3mmsin, momoOHOe OMHApHOE MPOTHBOMOCTABICHHE CYILE-
CTBEHHO YIPOILAET NCHCTBUTENBHOE MOJOXKeHHUEe Beled. Ha camoM nene
Jaxe 00bEKTHBHOE, JMIICHHOE OLEHOYHOTO KOMIIOHEHTA OTHCAHUE SI3bIKA
MOXET OKa3bIBaTh HOPMAJIM3aTOPCKOE BO3JEHCTBUE HAa PEUEBYIO MPAKTUKY,
MTOCKOJIBKY YMTaTENb BOCIIPUHIUMAET OMTUCHIBAEMBIE aBTOPOM MOJIESTH 1 TTPH-
BOJMMBIC MM IIPUMEPBI Kak 00pasel] MpaBUIbHOTO yHoTpeOneHus (ocobeH-
HO B TEX CIIy4asix, KOrza pedb HIET 00 UCKIIOYCHHAX U3 OOIIMX TIPaBHII).

Bornee Toro, onmo3unus NpecKpUNTUBHBIN / 1€CKPUIITUBHBII SBIISCT-
Csl HE €AMHCTBEHHOM, MOCKOJIbKY MPECKPUIITUBHOMY M JE€CKPUIITHBHOMY
MOAX0AaM K ONHCAHMIO SI3bIKA MPOTUBOCTOUT OOBSCHHUTENbHBINA MOAXON,
KOTOpBIH, B OTIMYUE OT JECKPUNTHBHOIO MOAXOAA, HE OTPAHUYMBAETCS
KOHCTaTanuell HaOmomaeMbIX siBICHUH (T. €. B TEPMUHAX T€HEpaTUBHON
JUHTBUCTUKH, ONMCAHUEM MMOBEPXHOCTHOTO YPOBHS $I3bIKa), HO 3aHUMa-
€TCsl MOACTUPOBAHUEM SI3bIKOBBIX SIBIEHUH U MPOIIECCOB, B TOM YHUCIIE HA
KOTHUTUBHOM, HEJIOCTYITHOM HEMOCPEICTBEHHOMY HaOJIIOEHHIO YPOBHE.

[Toatomy Oosiee comepxkarenbHBIM ObLTO ObI, HA HAIll B3MISM, HE OU-
HapHOE MPOTUBOIIOCTABIICHHE IECKPUIILIMU U TPECKPUIILINHU, HO TEpHApHAs
OTIMO3HLMS: TTOIXOAbl HOPMATUBHBIN — IECKPUIITUBHBIN — OOBSICHUTEIb-
Hbll. HopmatuBHOe omnmcaHue s3bIka (B OTIMYME, HAIPUMEP, OT pa3HbIX
TUTIOB OOBSICHUTENBHBIX TPaMMAaTHK: YHHUBEPCAJIbHOW, TCHEPAaTHBHOM,
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CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKON U T. I.) UMEET LIENbI0 ONUCATh, YIPOUNUTh
WIH, B HEKOTOPBIX CITy4yasiX, KOHCTPYHUPOBATh A3BIKOBYIO HOPMY. DTO OIH-
CaHHE MOXKET CKJIOHSATBCS K JECKPUIILUU WU MPECKpUNLIHUUA. B nepsom
Cllydae MpaBuJjia BEIBOASATCS Ha 6a3e aHalu3a CI0KUBIICHCS 001eCTBEHHO-
pe4eBOl MPAKTUKHU; BO BTOPOM — HA OCHOBAaHUU HEKOTOPBIX AIPUOPHBIX
co00paKeHUH (JIOTHYECKOTO, ICTETUYECKOr0 MM KaKOro-imbo Ipyro-
TO XapakTepa) W SBISIOTCS ATAJOHOM JJIsl OLICHKM y3yca. B mociennem
Cllydae akTyaJIbHbIM CTAHOBUTCS TOHSITHE PAcpOCTPAHEHHOW OLIMOKH:
JlaXKe pacIpoOCTPAaHEHHOCTb TOTO UM MHOIO SIBICHHS B PEUEBOH IPAKTU-
K€ HE pacCMaTpUBAETCSI HOPMAIIU3ATOPAMU SI3bIKA KAK JOKA3aTEJIbCTBO €T0
[IPaBUIBHOCTH. BBISICHEHME COOTHOLIEHUS NECKPUIILHUKA U IPECKPUIILUU
B KOHTEKCTE BCEH HOPMATHBHOW TPAJULUU WIA B PAMKAX KOHKPETHOI'O
HOpPMAaTUBHOTO COYMHEHHUs (TpaMMAaTHKH, CJIOBaps, CIPaBOYHMKA U T. I1.)
ABJISIETCS] aKTyaJIbHOM 3aJa4ell IMHIBUCTHYECKOH UCTOPUOTpaHH.

IIpeckpunTuBHBIA NOAXOM K SA3BIKY HEJB3Sl OJHO3HAYHO TPAKTOBATh
B HETaTUBHOM KIIIOYE: OH, KaK [TI0Ka3bIBA€T UCTOPHUsI IMHTBUCTUKHU, SIBIISET-
Cs1 HEOTBEMIIEMOM YaCThIO IIPOLECCA HOPMAIU3ALUU SI3bIKA HA OIIPENEIICH-
HOM KYJIBTYPHO-UCTOPUUYECKOM 3Tarne. He ciayyaliHO OMHUM U3 IIPU3HAKOB
JUTEPaTypHOro (CTaHAAPTHOTO, B aHIJIOA3BIYHON TEPMUHOJIOTHH) SI3bIKA
ABJISIETCSl YMEHbIIEeHHE cdepbl cBoOOOAHOTO BapbrpoBaHus. CoOCTBEHHO
rOBOPs, UMEHHO Ha 3TO U HAIIPaBJICHbI IPECKPUIITUBHbIE PEKOMEHIALUN,
MOSIBJISIFOIIMECS TOTZA, KOINA S3bIKOBOE BapbUPOBAHUE HAYMHAECT OCO3HA-
BaThCs KakK MPEnsTCTBHE A 9P PEKTUBHOM KOMMYHHKALIUH.

Kak noxassiBaeT UCTOPHS aHIIOA3BIYHON IPaMMaTHKH, COOTHOILLIEHHE
NPECKPHUILUH 1 IECKPUIILIUK OBbIJIO MOJABEPIKEHO ONpeIesIeHHBIM KoJeba-
HUSIM, KOTOPBIE€ XOPOILO BIUCBHIBAIOTCS B MasiTHUKOBYIO MOJIEIIb PA3BUTHL
Hayku. [TepBblil «B3Max masTHUKay npuxonutces Ha X VII-XVIII .. Ilep-
BblE€ I'DAMMATUKM AHIVIMMCKOIO s13bIKA PAHHEHOBOAHIVIMMICKOIO IEpUoaa
nosiBrinchk B kKoHe XVI B.! B XVII B. ux ymcio yBeIM4mioch, XoTs UX
HO-TIpeKHEMY OBUIO OTHOCHUTENIBHO HEMHOTO, MPUYEM HEKOTOpbIe ObLTH
HAIMCaHbl Ha JIATUHCKOM s3bIke. [ paMmaruku nepsoii nososunsl X VII B.
ObUIM aJpecoBaHbl B IEPBYIO OUEPEAb HHOCTPAHIIAM, JKEITAIOLIUM H3Y4UTh
AHIVIMICKUN SI3bIK, WU aHITIMYAHAM, IIPUCTYIAKONIUM K U3y4YEHHIO JaThl-
Hu. Hauunas co Bropoil nonosunsl XVII B., rpaMMaTuKy aHNIANECKOTO

310 rpammaruka V. Bymnokapa «Kparkast anruiickas rpammarikay (1586). B konie
XVI B. Obia omyOnMKoBaHA HalMcaHHAs Ha JaThiHU «Grammatica Anglicana», nmpuHan-
nexaras nepy I1. ['pus3a (1594).
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sI3bIKa BCE yallle U3y4aloT, XOTS JaJeKO He BO BCeX yUeOHBIX 3aBEICHUSX,
KaK caMOCTOSITEeNbHBIN NpeameT. OnpeeeHHyo poiib B POCTE HHTEpeca
K IIPEero/iaBaHMIO aHIIMHCKOTO s3bIKa chirpaiia punocodus myputanuzma:
[IypUTaHe NOAYEPKUBAIN 3HAYMMOCTh YTHIIMTAPHBIX MPAKTHUYECKH OPUEH-
THPOBAHHBIX 3HAHWM, BBICTYIAas IPOTUB YHUBEPCUTETCKOTO KI1ACCHYECKO-
ro ryMaHUTapHOTO 00pa30BaHUsl, B IIEHTPE KOTOPOTro Oblia JIaThIHb.

PanHeHoBoaHIIMIICKKE IPaMMAaTHKH J0JKHBI ObUTH aTh oO1iee mpe-
CTaBJIGHUE O YacTAX PeYd U IpaMMaTHUECKHX KaTeropusAx aHNINHCKOro
SI3bIKA; OLIEHKA (DAaKTOB SI3IKOBOTO BAPHHUPOBAHMS C TOUKU 3PEHHS UX CO-
OTBETCTBUS MJIM HECOOTBETCTBHS HOPME HE MPEACTABIUIACh UX aBTOpaM
MIEPBOCTENEHHOM 3a/jaueil. TO, KOHEYHO, HE 3HAYMT, YTO MPEICTABICHUS
0 HOpMeE, O NMPaBHJILHOM HMJIM HeNpaBWiIbHOM yrorpeOnenun B XVII B. He
CylIecTBOBajo. [ paMMaTnucThl, HECOMHEHHO, 0CO3HABAJIM, YTO UX JIEATEIb-
HOCTb JIOJDKHA IMPUBECTU K YMOPSJIOYEHHIO y3yca; B pPaMMaTHKax 3TOro
[epHosia BCTPEUAIOTCSl YIIOMUHAHUS O «JIy4IlIeM aHIIIMHCKOM» KOPOJIEB-
CKOTO JIBOpa U 00pa30BaHHBIX JIOJCH M KPUTHKA «BAPBAPCKHUX» U «BYIIb-
rapHBIX» anajekToB. bosee Toro, B paHHEHOBOAHIIIMHCKUX TpaMMaTHKaxX
SMU30JUYECKH BCTPEUAIOTCA U MPSAMBIE CIIy4ad KPUTUKH HEBEPHBIX, C TOU-
KM 3peHUsl aBTopa, KOHCTpyKuuii [Salmon 1986, c. 79]. OxHako B nienom
ClIy4yau SKCIUTMLUTHOM OLIEHKH TeX WM MHBIX TPaMMaTHYeCKuX GOpM ISt
3TOro Tepuoja He XapaKTepHBI; MOKHO YTBEPXKIaTh, YTO Ha 3TOM JTare
JECKPUINLINA IPEBATUPYET HaJl IPECKPUITLIUEH.

JlocTaTouHO XapaKTepHBIM IPUMEPOM IPaMMaTHKH 3TOTO NEPHO/A AB-
JIsieTCs TPYH, NIpUHAMIEKABUIMK 11epy 3HameHuToro Aapamarypra XVII B.
Bena J[)xoncona, onyonukoBanHblid B 1640 1. yxe mocine ero cmeptu. Kak
nucan ben /[KOHCOH Ha mepBBIX CTpaHMIIAX CBOEH IpaMMaTHKH, BIPO-
4yeM, HE pa3BUBas 3Ty MBICIb Jajiee, CO3/aTeal rPaMMaTHK aHIIMHCKOro
SI3bIKa «OCBOOOKAAIOT SI3BIK OT IpyOOCTH M BapBapcTBa» [Jonson 1640].
Bonbinas yacTh rpaMMaTHKK TOCBSIEHA ONMUCAHHIO MOP(OIOTHIECKON
CUCTEMBbI aHIJIMHCKOIO A3BIKA 110 YacTAM Peud C YKa3aHHEM HCKIIIOYEHUH
(Hanpumep, popM MHOKECTBEHHOTO YHCIIa TUIIA goose — geese, OX — OXen
U T. I.). DTOT MOAXO[ OTAMYaeT U pasznes «CHHTaKCHUCY, XapaKTepu3ylo-
LIMKCS TOAPOOHOCTHIO U3JIOKESHUS U MTOBBIILIEHHBIM HHTEPECOM K JIETaJIsIM
CHHTAaKCHUUECKHX KOHCTpyKimid'. [10100HbIe MepeurcaeHus NCKITIOYCHUI
13 OOLIMX MpaBUJI NPEAYNPEKIATH BOSMOKHBIE OIINOKH U 3THM CIIOCO0-

'Kak yka3pIBatoT UCTOpUKH JTUHIBUCTUKU X VII B., nMeHHO ber J[)KOHCOH TTOIOKIIT
HAyaJo ACTAIEHOMY OMMCAHUIO CHHTAKCUCA aHIIIMHCKOTO s3bIka [Dons 2004].
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CTBOBAJIM 3aKPEIICHUIO HOPM YNOTPEOIeHNs; B 3TOM CMBICIIE TpaMMaTu-
ka bena /[)xoHcoHa Obljla, HECOMHEHHO, HalpaBiieHa Ha PErIaMeHTaLHIo
00IIeCTBEHHO-PEYEBOI TPAKTUKH.

OpHako nipu 3ToM B rpaMMaTrke bena /[)koHcOHa MpakTHUYECKH MOJI-
HOCTBIO OTCYTCTBYET OSKCIUIMLUTHAs KPUTHUKA HENPaBWJILHOIO YIOTpe-
Onenus'. bornee TOro, aBTOp yKasbIBaeT, YTO rpaMMaTHYECKUE MpaBHIIa
JOJDKHBI OCHOBBIBAThCSL HA 00LIel peyeBO MPaKTHKE, U €CIIH HEKOTOpOe
S3BIKOBOE SIBJIEHHME IOJYYMJIO PACIpPOCTpPaHEHUE, ero Kak rpaMMmarucTa
HeJb3s YIPEeKarb 3a TO, YTO OH, OPUEHTUPYACh HA y3YyC, CIEAYET «30BY
IIpupone» [Jonson 1640, c. 71]. B rpammaruxe bena J[xoHcoHa conep-
KUTCs OOJIBILIOE YMCIIO JIUTEpaTypHBIX IPUMEPOB, IPUYEM BCE OHU IPH-
BOJISITCS KaK 00pa3ibl IPaBUIBLHOTO YIIOTPEOIEHUS.

Cutyauust pesko mensiercs B X VIII B., KoTopelii He 0e3 OCHOBaHUS
MPUHATO CUUTATh «BEKOM INPECKPUNTHUBU3Ma». FIMEHHO B 3TO BpeMs 3Kc-
IUIMLIATHAs. KPUTHKA COBPEMEHHOIO IpaMMaTHCTaM y3yca HaXOOUT IyTh
Ha CTPaHUIBl TPAMMATHK, IPEUMYILECTBEHHO B pa3ziesiaX, MOCBAIICHHbIX
cuHTakcucy. OKOHUYATeIbHO MPECKPUIITUBHBIN MOJX0, KaK MPUHATO CUH-
TaThb, 3aKperusierca B rpammarukax P. Jlayra u JI. Mappes [Lowth 1762;
Murray 1795].

HoBble akmeHThl SPKO MPOSBISIIOTCS B CIIOCO0aX 3K3eMIUTM(UKAIMN
rpaMMaTHYECKOro MaTrepHuala: Terepb rpaMMaTHKM MpeaaararT YuTaTe-
JISIM HE TOJIBKO 00pasLbl AJIs MOAPaKaHMsI, HO U IPUMEPBI HEITPABUILHOTO
ynoTpebneHus rpaMMaTuieckux Gpopm, B TOM YHCIIE€ aBTOPUTETHBIMH TIH-
caTeJIsIMU TOT0 BPEMEHH U JJaske KOJUIeraMHU-rpaMMaTUCTaMu. DTOT MOIXO0]
CTaJl OMYJISIPHBIM Tociie myOnukanuu rpamMatuku P. Jlayra, xotoporo,
BIIPOYEM, €/1Ba JIU CIIPABEUINBO, IPUHSTO CUYUTATh «UKOHOH NMPECKPUITH-
BusMma» [Lowth 1762]. P. Jlayt o6napy>xuBain omuOku B counHeHusx Lek-
criupa, Mwitona, Ajnucona, [lona, Ceudra, Jlpaiinena, ['000ca; apyroi
aBTOpUTeTHBIN rpammaruct, Jlx. [Ipuctiu, — B padorax . FOma u T. 1.
TakuMm 00pa3oM, B IPEACTABICHIH I'PAMMATHCTOB TOTO BPEeMEHH MIPABUIIO
IIPENLIECTBYET y3yCY, 4 HE BBIBOIAUTCS U3 HETO.

«HeraruBHbIM MaTepuam» NPOHUKAET U B 3alaHUs Ul yUaIlUXCs: CO
BTOpoil nonoBuHbel XVIII B. B rpaMmaTukax MOIy4arOT pacIpocCTpaHe-
HHUE YIPaKHEHHS HA MCIPaBJIEHUE IrPaMMaTHUECKUX OMMOOK (paHee 3ToT

"PeIKiM HCKITIOYEHHEM SIBIISIETCS €T0 3aMEYaHUe 10 MOBOJY OIyCKaHHs arnocTpoda,
KOTOPBI HEPEeIKO OTCYTCTBYET «H3-32 HEOPEKHOCTU THCATelel M MEeYaTHUKOB» [Jonson
1640, c. 70].
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MIpHUEM MIPUMEHSIICS TOIBKO pu 00yuennu opdorpadun) [Buchanan 1968
(1762); Murray 1795 u np.]. OTu ynpakHeHUS! PEryIsIPHO BKJIIOYAIOTCS
B COCTaB 'paMMaTHK U Aa)Ke MyOIUKYIOTCS OTACIbHBIMU U3AaHUSMH, [IPH-
YeM HEKOTOpbIE U3 TaKUX MOCOOMH BBIIEPKUBAIOT A0 HECKOIBKUX JECST-
KoB mepenzgaHuil. OIHUM U3 W3TIOONECHHBIX TPaMMaTUCTaMHU 3aJaHdi
OBUIO yIpaXHEHUE Ha «TPAHCIO3UIUIOM, T. €. HA yCTPaHEHHE MHBEPCHUH,
IIpUUYeM B KaueCTBE MaTepHasa ydaluMcs 4acTo Mpeyiarajin naccaxu u3
counHeHnuii [llekcriupa 1 MuIbTOHA.

[IpeckpunTuBU3M, yMEHbILAs 30HY CBOOOJHOTO BapbUPOBAHMUS, CIIO-
co0cTBOBaN (POPMHUPOBAHUIO EAMHON SI3BIKOBOM HOPMBI M OBULI, Ha HaLI
B3IV, 3aKOHOMEPHBIM 3TanioM (HopMUpoBaHHs s136IKOBBIX HOpM B X VIII B.
Ero nosiBnenue 66u10 00yCIIOBICHO 1IETBIM PSAOM MPUYHH.

1. Ilonumuueckue npuuunpl: HGOPMUPOBAHHE CAMHBIX S3BIKOBBIX
HOPM OBLIIO MPU3BAHO CIIOCOOCTBOBATH KOHCOMMIALNH O0IIECTBa, 0COOCH-
Ho >xenanHo# mocie OypHoro XVII B. CraHOBICHHE €TUHON HOPMBI CIO-
cOOCTBOBAJIO CO3/1aHUIO OPUTAHCKOH TOCYJapCTBEHHON HAA3THHYECKOM
HWIEHTUYHOCTH. XapaKTepHO, YTO UMEHHO U3 «3THUYECKUX MPOBUHIUI
OBUIH POIOM aBTOPBI MHOTHX Ba)KHEHIINX HOpMaTuBHBIX TpynoB X VIII B.:
aBTOPBI KJIIOYEBBIX PUTOPUK cBoero Bpemenu (/x. KombGenn u X. biap)
u auHTBHCT-TeopeTuk J[k. burTh, HanucaBmmii 1 HEOOMbILIOE MIPaKTHYE-
ckoe nocodue «Cxortunmsmel. [locobue, npegHa3HaueHHOE ISl UCIPaB-
JISHUsI OIMOOK B peur u Ha tucbmey (1779), Obutn momnanaunamu; T. Hle-
puna, asrop nomyisipHeimero «Kypca jekumit mo smokymmmy (1762)
n «O01Iero cioBapsi aHIIMHACKOTO si3bIKa» (1780) ObLT UpiaHALEM; 3TOT
CIMCOK MOKHO MPOJOKUTE. VX Tpy[bl MOXKHO CUMTaTh CBUIETEIHCTBOM
TOTOBHOCTH MPOBUHIIMAILHON 3JIUTHI OTKA3aThCsl OT MECTHOM, JIOKAJIBHOM,
HUJEHTUYHOCTH B MOJIb3Y UIEHTUYHOCTH UMIIEPCKOM.

2. Couyuanvno-IKoHOMuYecKUe NpuduHpl: ypOAHW3ALMS, HATAKH-
BaHHE JKEJIE3HOAOPOKHOTO COOOIIEHHSI M IOUYTOBOM CBSA3H, OTCYTCTBHUE HE-
MIPEOJOTUMBIX KIIaCCOBBIX OapbhepoB, 00eCIIeUrBaBIIEe BO3MOXKHOCTD IIPO-
JBUKEHUS BBEPX IO COLMAJIBHON JIECTHUIIE, TPUBOANIHN K COLIUATIBHOMY
U PETHOHAIBHOMY «TIEPEMEILINBAHUIO» HACEICHUS 32 CHET (POPMUPOBAHUS
OTKPBITBIX COLMANBHBIX IEMOYEK, YTO CHOCOOCTBOBAJIO pacmpocTpaHe-
HUIO NTHHOBALMI 1 YCWJIMBAJIO pe4eBOE BapbUPOBAHKE, KOTOPOE HAYMHAIIO
BOCTIIPUHUMATHCS KaK MPEMsATCTBUE ISt 3PPEKTUBHON KOMMYHHUKALIH.

3. Couuanvno-ncuxonozuuecKue nPUYUHbGL: CTAHOBIECHUIO HOpPMa-
TUBHOW TpaauIKK criocoOcTBOBaNIO popmupoBanue B xoae [IpoMbliiieHHOM
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PEBOMIOLNH OOIIMPHON M COLMANTBHO aKTUBHOM IPYMITBI TAaK HA3bIBAEMbIX
social climbers (roneit, cTpeMsIIMXCs MOTHATHCSI BBEPX MO COLUATBHOMN
JIECTHUIIC), I KOTOPBIX OBUIO XapaKTEPHO YYBCTBO <«JIMHIBUCTUYECKON
HEYBEPECHHOCTH», BBI3bIBAIOIIEE CKIIOHHOCTh K KOHCEpBaTU3My B BOIPO-
cax pedeynoTpeOiaeHus 1 CTpEMIICHHE K THIICPKOPPEKIIH.

4. Ilpuuunsl Kynemyprnozo xapaxkmepa: COOTBETCTBUE Ul HOpMa-
TUBHOM TpaMMaTuku GuiIocopuu s3bIKa U ACTETHUECKOMY KaHOHY Ilpo-
cBemlenus. llpencraBnenns o si3bIKe KaK «OACKAC MBICIM) MPUBOIMIN
K TOMY, YTO TPaMMaTHCTBl U aBTOPBI PUTOPUK CTPEMHIUCH JOOUTHCS H30-
MopQu3Ma SI3bIKOBBIX K MEHTaNIbHBIX KaTeropuii [I'epmanosa 2014]. B tep-
MHUHAX JITHTBOCEMHUOTHUKH MOKHO CKa3aTh, YTO ONTUMAaJIbHBIM 3HAKOM CTa-
JIM CUNTATHCSl HKOHUYECKHE AUarpaMMBbl KakK MPOSIBICHUE «MHACKCAIbHON
nkoHnyHoctu» [I'epmanosa 2014; Guermanova 2018].

Bce aTH QakTopsl B COBOKYMHOCTH 00€CIeYHBaIH BILIOTH A0 NEPBOH
nonoBuHbI XIX B. aBTOpUTET HOpMAaTUBHON Tpaauuuu. OaHaKko, HAYUHAS
co BTopo# mosoBuHbI XIX B., cUTyalus MOCTENICHHO MEHSETCS, 1 HAyYHOE
UCCIIeJOBaHUE SI3bIKa HAYMHAET CO BPEMEHEM acCOLMUPOBATHCS MCKIIIO-
YUTEJIFHO C JAECCKPUITUBHBIM IMOIXOAOM: SIHCTEMONIOTHYSCKUN MasTHUK
OCYILIECTBIISIET OYEPETHON B3MaX.

B Opuranckoii nekcukorpaduu Hanbonee 3HaYMMbIM ITPOEKTOM CTaja
nyonukauus «HoBoro aHmmiickoro cioBapsi Ha UCTOPUYECKUX TPUHIIU-
nax», KOTopbli Brocieactsuu nomyumn HazBanue «The Oxford English
Dictionary», cokpamenno OED (1850-e rr. — 1933 1.). B rpammaruke
1 (OHETHKE NPUHIMITHAIBEHBIM CTOPOHHUKOM JECKPUNTHBHOIO MOAXOIA
ObUT M3BECTHBIN (POHETUCT, rpaMMaTHK M UCTOpPUK si3bika [. Cyut. dop-
MHUPOBaHUIO JIECKPUIITUBHOTO Moaxona B BemukoOpuranuu cnocoOCTBO-
BaJIO co3JaHue HayuHbIX JuHrBHcTHUeckux obmects (The Early English
Text Society, The English Dialect Society, Philological Society). [Bu-
JKCHUE B CTOPOHY JCCKPUITHBU3MA HAOIIONANOCH U MO APYTYIO CTOPOHY
ATIaHTHKH, TJ¢ BA)KHYIO POJib B PacpOCTPAaHEHUU UACH JeCKPUIITHBU3-
Ma chirpanu AMepHKaHcKas (uiionoruyeckas accouuanus (American
Philological Association) u Accoruarusi coBpeMeHHOro si3bika (Modern
Language Association), a Taxke ocHoBaHHBIM B 1911 r. HanmmonansHbIi
Coser npenogasarenei anruiickoro sizbika (National Council of Teachers
of English). /leckpunTHBHBIX MO3ULNHI PUICP)KUBAIOCH U 00pa30BaHHOE
B 1924 1. Jluareuctuyeckoe odmectBo Amepuku (Linguistic Society of
America).
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B urore B nepBoii nonosuHe XX B. I€CKPUITUBHBIN IOAX0]] CTAHOBUT-
sl Ul MHOTUX (ecau He AJ1s1 OOJBIIMHCTBA) aHIVIOSN3BIYHBIX JIMHTBUCTOB
CHHOHMMOM Hay4YHOT'0 [TOJX0/Ia K OIMCAHUIO A3bIKA. DTOT B3IV OCTAETCS
BIMATENbHBIM /10 cUX nop. KpuTukM npeckpunTuBU3Ma BHIAT OrpaHU-
YEHHOCTh MOCJIEIHETO B HETaTHBHOM OTHOLIEHHMH K S3BIKOBOMY BapbHpO-
BaHMIO, YTO BEeJET K OOCAHEHUIO s3bIKa. B HemoHMMaHUM Hen30€KHOCTH
SI3BIKOBOW SBOJIIOIMH, OHM KPUTHKYIOT aBTOPOB HOPMAaTHBHBIX PadoT 3a
OPHEHTAIMIO Ha Y3yC COLMAILHON 3JIMThI, CYObEKTUBHBIN XapakTep, He-
[IOCJIEZI0BATENBLHOCTD U JIaXKe MPOTUBOPEYMBOCTh HOPMATUBHBIX PEKOMEH-
Januii. OTO OTHOILEHUE MPOHHUKAET Ja)ke B T€ CIOBAapH U I'PaMMAaTHKH,
KOTOpbIE, Ka3aJoch Obl, JOIKHBI OBITh HAIEJCHbl HA paclpoCTpaHEeHHE
SI3BIKOBBIX CTAHJAPTOB, OJHAKO HA JIeJIe MPONaraHupyroT rajluTapHbIi
MOAXOI M BO3JIararoT OTBETCTBEHHOCTh 3a BBHIOOp BapuaHTa Ha CaMOro
nonp3oBarens [Lnsaxosa 2015]. be3 npeyBenuueHuss MOXKHO CKa3aTh, YTO
MPECKPUNITUBU3M CTall Ui OOJBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX AHIVIOS3BIYHBIX
JIMHTBUCTOB HETaTUBHBIM IMOHATHEM, 1 HOPMATUBHAs TpaJuLUs OKa3ajaach
BBIBE/ICHA 32 PAMKH aKaJeMHUYECKON HayKH.

CoBepUIUT JIM SMUCTEMOJIOTHYECKUI MasTHUK CIEAYIOMHA B3Max?
TpynHO mpeanoaokuTh, 4TO B 0003pUMOM OyayIieM HayyHOe coolie-
ctBo B BenukoOpurannu u CIIA BepHetcs k uneanam XVIII B., korga
[JIaBHOM 3ajjauell TpaMMaTHUKH MPEeACTaBIsUIOCh HOPMHUPOBAHUE SI3bIKA
U CrakuBaHue BapbupoBaHus. [loMHMo TeopeTnyecko-MeTo 00T HYeC-
KHX OCHOBAaHUN COBPEMEHHOH JIMHIBUCTHUKH, JJIs ATOTO HET JOCTATO4-
HBIX COIIMaNbHBIX MPEANOCHIOK: HOPMbI aHIIIMHCKOIO sI3bIKa J10CTa-
TOYHO YETKO OMNpejeNieHbl, 0 KpallHeH Mepe B paMKax OpHUTaHCKOTO
1 aMEpPUKAaHCKOTO 3THUYECKUX BAPUAHTOB, U CYIIECTBYIOIEE BapbUPO-
BaHHE HE MPEJCTABISET CEPhE3HOT0 BBI30BA ISl 3PPEKTUBHOCTH KOM-
MYHHKaIMH, 0COOCHHO C Y4eTOM COLMAJILHOIO 3ampoca Ha IMOJIUTKOP-
PEKTHOCTb U KOHCTPYMPOBAHHE MHAMBHIYaJIbHOH KOHTEKCTHO TMOKON
1 MOJIBM>KHON NJIEHTUYHOCTH.

OnHako He UCKIIFOYEHO, YTO PEe3KO HEraTUBHOE OTHOIIEHHE K HOpMa-
THUBHOM TPaJUINK B LIEJIOM U JJa)K€ IPECKPUNTUBU3MY KaK €€ YaCTH MOYKET
OBITH HECKOJIBKO CKoppekTHpoBaHoO. IIpeamnocsuikoii aToro sBisiercss 00-
LIECTBEHHBIH 3apoc Ha paboThHl HOpMaTHBHOTO xapakrepa (k. bu ynad-
HO Ha3BaJla HBIHEIIHEE COCTOSIHHE YMOB PSAJIOBBIX IOJIb30BaTENEH sI3bIKa
«HOBBIM TpeckpuntuBuzmMom» [Beal 2008], cm. takxke [['epmanosa 2011,
c. 154-174; XKyxosa 2013; Prescription and Tradition 2016, c. 185-254]).
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JpyruM npumeyaresbHbIM 00CTOSATEILCTBOM SIBJISIETCS] PACTYILUHA WH-
Tepec aHIJIOA3BIYHBIX COLUOIMHTBUCTOB U HCTOPUKOB SI3bIKA K IPOOIeMaM
HOPMUPOBAHUSI AHIIMHCKOTO $I3bIKAa. ABTOPBHI IMOCIEIHUX JECATHICTUN
BCE Yallle OTKa3bIBAIOTCSI OT YNPOLIEHHBIX MPEJCTABICHUI O COOTHOILIE-
HUH MPECKPUIITUBHOTO U AECKPUIITUBHOTO HAYaJl B IESATEILHOCTH HOPMa-
nu3atopoB si3bika B X VII-XIX BB. [Standardising English 2018, c. 6-9].
BolbIIyI0 YacTh paboT, MHOTHE U3 KOTOPHIX OCHOBAHbI HA KOPITYCHOM aHa-
nu3e, omIn4aeT GpakrorpaduuecKuil MOIX0: JUHIBUCTHI TIIATEIBHO TPO-
CJIC)KHMBAIOT MCTOPHIO MyONUKAIUiA HOPMATUBHBIX COYMHEHHH, POBOMAST
TEKCTOJIOTMYECKUH aHaJIn3 Nepen3laHuii yueOHUKOB, aHAIU3UPYIOT CO-
CTaB HOPMATHUBHBIX PEKOMEHJAIIMH B COOTHOIIEHUH C PACIPOCTPAHEHHBIM
y3ycom (cp. pabotel T. Heanaitnen, M. Tuken-byn Ban Ocrane, H. Snes-
by3a, A. Aysp, B. l'onzanes-Jluas, Jx. bun, K. [lepcu, C. durumaypuc
u z1p.) [Perspectives on Prescriptivism 2008; Auer 2009; Tieken-Boon van
Ostade 2011; Yafiez-Bouza 2014; Norms and Usage 2014; Prescription
and Tradition 2016 u ap.]. X npuHOMIIOM SBISIETCS «I€CKPUIITUBHBIN
MOAXOJ K N3YyYEHHIO MPECKPUNITHBU3MA»: 3Ta (GOPMYINPOBKA MO3BOJISIET,
OTCTPaHUBILHUCH OT MPECKPUITUBHON TO3UIMH aBTOPOB UCCIIEIYEMbIX pa-
00T M OCTaBasCh Ha MO3ULMSIX ACCKPUITUBHONW OOBEKTUBHOCTH, BBECTH
M3y4YeHNEe HOPMAaTHUBHBIX COUMHEHUH B aKaJIeMUUECKUN TUCKYPC.
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FAILING METAPHORS,
nnn AHANN3 CEMAHTUKU CMELWLAHHbIX META®OP

B ctatbe onucbiBaeTCs C HOBbIX KOTHUTWMBHbBIX MO3WULMI AOCTAaTOYHO pacnpocTpa-
HeHHOe B fi3blkKe SBNIEHME Tak Ha3blBaeMOM CMeLaHHoW MeTadopbl, paccMaTpuBaB-
Wencs TPagMUMOHHO KaK olwKnbka B ynotpebneHnn MeTadopuyeckoro BbipaxeHus. B
nocnefHue LecaTUneTUs C HaKomnaeHWeM IMNUPUYECKMX OAHHbIX U PAa3BUTMEM KOTHM-
TUBHOTO HaNpaBAEHWS B IMHIBUCTMKE NPOM30LLIIA 3HAYMTENbHAS NEPEOLIEHKA CYLLHOCTU
cMelaHHon MeTadopbl (CM). MHOrMe NUMHIBUCTBI CKIOHHBI YYMTbIBATb €e TBOPYEeCKYHo
HanpaBNEHHOCTb M MPOAYMAHHbIN XapakTep Mcrnonb3oBaHus. CTaTbs CTAaBUT 3apaqvy
NPOSICHUTb TEPMUHONIOTMYECKMI annapart, cBs3aHHbIM co CM, npeanaraeTt coO6CTBEHHYO
Kknaccubukaumno CM, aHanusupyeT nNpuMepbl ee yaa4yHOro M Heyna4yHoro UCrnosb3oBa-
HuA. BolaBuraetcs npennonoxeHme o TpexmMepHoM xapaktepe CM: ee S3bIKOBOM, KOH-
LenTyasbHOM U NparMaTMyeckoM 13MepeHuu.

Kniouesble cnoea: cMellaHHas MeTadopa; dpaseonornyeckne 060poThl; CMHeCTe-
3181, KOHLENTyanbHas MeTadopa.
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FAILING METAPHORS:
ANALYSIS OF MIXED METAPHORS

The article focuses on a widespread phenomenon of the so-called ‘mixed
metaphor’ traditionally treated in linguistics as an erroneous usage of a metaphorical
expression, but treats it cognitively. Within cognitive paradigm over the last decade or
so mixed metaphor’s status and origin was considerably revised due to new empirical
data and new methods of analysis in cognitive linguistics. Cognitologists are Llikely
to view mixed metaphor as a purposeful usage of hybrid structure within a stretch
of a sentence or text that reveals the creative potential of the user. The article aims
at clarification of the terms applied to different kinds of metaphors, offers a new
classification of mixed metaphors and analyses cases of its successful and unsuccessful
application. The author hypothesizes that mixed metaphors can be viewed in a 3D
context, considering their linguistic, conceptual and pragmatic parameters.

Key words: mixed metaphor; phraseological units; synesthesia; conceptual metaphor.
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“To Err Is Human; To Study Error-Making Is Cognitive Science.”
Douglas Hofstadter and David Moser, Michigan Quarterly Review, 1989

“I shake things up, therefore I am.”
James Geary

B 3aronoBok naHHOH cTaThll BEIHECEHO BBIpaXKeHHE failing metaphors,
KOTOpOE, 10 CYTH, HE SIBJISETCS CTPOIMM JIMHIBUCTUYECKUM TEPMUHOM,
a JIUIIb TaeT UMIUTHIUTHYI0 HETaTHBHYIO OIEHKY TaK Ha3bIBAEMBIM CMe-
maHHbIM MeTadopam (mixed metaphors), TPAAUIIMOHHO ONPEACIACMbIM
KaK «KOHTEKCTYaJIbHOE OOBbEJIMHEHUE JIOTUYECKH HECOBMECTHMBIX IOHSI-
iy [AxmanoBa 1969, c. 224].

OJIHAaKO IIEJIbIO CTAThHU SIBJISIETCS OTHIONb HE KPUTHKA JAHHOTO SIBJICHUS
KaK OYEBUIHON OMIMOKH TOBOPSIIETO, CITyTABIIETO JBE HIINOMBI UJIH CO-
BMECTHBIIIETO B OJTHOM IPEUIOKECHUH CIIUIIKOM Jajiekue oOpa3sl. Hampo-
TUB, B COOTBETCTBHH C dnuUrpadaMu, BHIOPaHHBIMU JUIS TAHHOW CTaThH,
MBI XOTeNH ObI OCTAaHOBHUTHCA MOPOOHEEe HA MHTEPECHBIX CIydasX TaKhX
JIUCKYPCHUBHBIX OMIMOOK (KaK MPaBUJIO, OHU BCTPEYAKOTCS B YCTHOW PEUH)
WIN TIpeTHAMEpPEeHHBIX yHnoTpeOieHni cMmemaHHbIX MeTadop (mamee —
CM) u nonbITaThCsl MPEIJIOKUTh KOHLIENITYalIbHOE 000CHOBaHHE 10100~
HOMY SBJICHHIO. DTaIlbl HAIETO pa30opa CMEMaHHBIX MeTaOp BKIIFOYAIOT
HX KJIaCCHU(HUKAIHMIO, PACCMOTPEHHE (DAKTOPOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX MX BO3-
HUKHOBEHHIO, TIPUYHMHBI UX CO3/IaHUs / TOSBIICHUS, BO3SMOXKHBIC YPOBHU
00paboTku HHPOPMAITIH TTPH ACKOANPOBAHUH JTAHHOTO THIIA MeTadop.

Tema cmemanHbIx MeTadop, Kak orMevaeT A. Hauncurnone, naneko He
HOBasl B JIMHTBUCTHKE, KaK M CaMoO SBIICHHE — UCCIICIOBAIN HAXOMAT IIPH-
Mephl cmentannbix Metadop y Y. lekcrmpa, [Ix. Yocepa, [x. [oncyopen
[Naciscione 2016]. Eme B 1898 r. Hecuna kpuTHKoBa JaHHOE SIBICHHE:
«Metaphors borrowed from more than one source must not be combined in
the same phrase or the same sentence» (Memagopul, 3aumcmeosarnvie 6o-
Jlee uem U3 00H020 UCMOYHUKA, He Cledyem cO8Meuams 8 npeoenax 0OHO-
20 npeonodcenusi. — llepeson Hamt. — E. I7) [Nacistione 2016, ¢. 21]. Kak
nokasayo ucciaenoBanue 2. CeMUHO, MPOBOJUBLICH KOPIYCHBIM aHAINU3
yIoTpeOJIeHnst TaHHOTO TepMuHa (Ha Martepuaie Okchopackoro Kopmyca),
OH XapaKTepHU3yeTCsl OTPUIATEIbHBIMU KOHHOTAIUSMHU, KOTOPBIC aBTOP
WCCIIEZIOBaHUSI OOBSACHSAET HAJMYHUEM TMPOTHBOPEUNH MEXKAY CMEKHBIMU
MeTadopamMu, IPUBOJSAIIIUMHU JTHOO0 K HSITOHUMAHUIO, THOO0 K HEOXKHUTaHHO-
My romopuctuaeckomy 3ddexty (cp.: «This negative evaluation is usually
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based on the idea that clashes between contiguous metaphors may result in
confusion and / or unintended humour» [Semino 2016, c. 205]).

B OonpIIMHCTBE CiTy4aeB METATMHIBUCTUYECKUN KOMMEHTApHUH «cMe-
nraHHo# MeTadope» 00NagaeT OTPULATENbHON OLEHOYHOCTBIO, XOTSI HHO-
rJa OTMEYaeTcs, YTo MogoOHOro posa Metadopa UCTIONb3YeTCsl U ISl TOTO,
4TOOBI IPOJEMOHCTPUPOBATh YYBCTBO IOMOPa U KPEaTHBHOCThH TOBOPSIIIIC-
ro wiy nuuryiero [Semino 2016]. Takum oOpa3oM, HaOIOIACTCS HEOIHO-
3HAYHOE OTHOLICHUE K JaHHOMY THILy MeTa]op, IPH KOTOPOM ITPOUCXOAUT
HaJIO)KEHHE WJIM CMEIICHHE ABYX WJIHM Oosiee KOHLENTYyalbHBIX oOiacTei;
npolecc, MPUBOMAIIUN K HempeacKasyeMblM mocieacTBusiM. O0 3ToM
JBOMCTBEHHOM oTHOIeHHH K CM cBuaeTenscTByeT U ctathd M. Kummena
nox HazBanueM « Why we mix metaphors (and mix them well): Discourse
coherence, conceptual metaphor, and beyond», omybnukoBannas B 2010 r.,
B KOTOPOH OH OOBSCHSET «KOTHUTHBHBIA yCIIEX» CMEIIaHHOW MeTagopbl
pacrpe/eieHueM ee KoMIoHeHToB 1o kiay3am [Kimmel 2010]. Eciu atr
KOMITOHEHTHI He 00bEeAMHEHBI B TIpeJiesiaX OfHOHN KJlay3bl, [paMMaTH4ecKast
CTPYKTYpa BBICKa3bIBAHUS HE 3aCTABIISET PELUINEHTa OOBEIHHATD UX KOH-
LENTyaJbHO, B PE3yJIbTaTe Yero OHW BOCHPUHHUMAIOTCS KaK «OTHOCSIIHE-
Csl K pasHbIM OHTOJOrHm4YecKuM ypoBHsM» [Kimmel 2010, c. 4]. W nums
B YCJIOBHSIX HETIOCPEICTBEHHOH CHHTAKCHYEeCKON OTM30CTH OHHU BBIHY KA~
10T PELUIIMEHTa pelarh NpodieMy HECOBMECTUMOCTH MEPEAaBAEMbIX MU
o0pa3oB. [1o Beipaskenuto 3. Cemuno, «when speakers mix their metaphors,
they begin with one metaphor and then switch to another midstream» (npu
cMeueHuy Memagop 2080pAWUIl HaYuHaem ¢ 0OHOU Memaghopel, a 3amem
80pye nepekaouaemcs Ha opyeoul xo0 muicieli. — [lepeBon Hamt. — E. 7).
[Ipobnema craryca, IpUYMHBI BOSHUKHOBEHHS M YCHEIIHOCTh HEKOTOPBIX
CM He naBany MOKOSI MHOTMM KOTHHTONOram-meragopucram. Tax, mre-
CTBIO TOZIAMH TIO3KE BBILLIA OOJNbILIAsl KOJUIEKTHBHAS MOHOTpadus IO
penakuueit ['m60ca «Mixing metaphory», 0030p koTopoii nan B [Harophoit
2017], u xoTOpasi COCTOUT M3 TpeX pa3lesioB U BKIIoYaeT B ceds 12 ras-
crareil. CBO BKJIa]] B MICCIIEOBAHUE TOTO SBJICHUS BHECIH TaKHE U3BECT-
Hble KorHuTONOTH, Kak 3. Képeuem, JI. Kamepon, 3. Cemuno, K. Mrosiep,
k. Jlonepran u P. I'u66c¢, JIx. bapuznen, I. Creiin, ®. MakAptyp u 1p.
BonpimHcTBO aBTOPOB yike OoJiee TEPIUMO OTHOCATCS K CMEILIMBAHUIO Me-
Tadop U JaKe OLEHUBAIOT 3TOT MPOLECC KaK JOKa3aTeIbCTBO «KOTHUTHB-
HOH T'MOKOCTH, CBHIETEIBCTBYIOLIEH 00 HHTEIIEKTYaIbHOM H TBOPYECKOM
ypoBHe aBTopa» [Sullivan 2017, c. 242; Mixing metaphor 2016].
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o nabnronenusim 3. CeMUHO, KOMMEHTAapHUH «cMelaHHas MeTadopay
ynoTpeOnseTcsi IPUMEHNUTENFHO K CTOJIb IIMPOKOMY KPYTY SIBICHHH, YTO
€ro TepMHUHOJIOTHYECKasi TOYHOCTb MPEACTABISIETCs] COMHUTeNbHON [Ha-
ropHas 2016, c. 25]. HecmoTpsi Ha 3HAYUTENbHOE MPOJBUKEHUE IO IIyTH
OIIpeeNieHNsl TpaHul U MexaHn3MoB CM, mo-mpexHeMy akTyaJlbHbIMH
OCTAIOTCsI TAKUE BOIIPOCHI, KaK:

1. TloueMy HecOBMECTHMBIC B TNIaHE 0Opa3HOCTH MeTa(OpsI BRIOHpa-

FOTCS B ONPE/ICTICHHBI MOMEHT TIPY Pa3BOPavYMBaHUH AUCKypca?

2. Tlouemy cmemianHbie MeTadOPBI TaK MIMPOKO PACTIPOCTPAHEHBI?

3. KaxoBbl pa3HOBHIHOCTH CMeNIaHHBIX MeTadop? MoKHO I HX

KaK-TO KJIAaCCH(HUIIUPOBATH?
4. TloueMmy CyIIECTBYIOT MpHUMEpPHI METapOpPUUECKH OJHOPOIHBIX /
HEOJHOPOAHBIX AUCKYPCOB?

5. Tlouemy B paMKax OJHOTO JHUCKypCa 4acTO HMCIOJB3YIOTCS CTOJb

pasHooOpa3HbIC TOMEHBI-UICTOYHUKH?

6. Kak mpoucxoaut moHNMaHUe CMEIIaHHBIX MeTadop?

Jlo6aBuM K TaHHOMY CHIHCKy mpobiemy uzaeHTH(dukamuu CM u Bo-
IIPOC O TOM, MOXET JIM B IIpOLiecCe KOHCTPYHPOBaHUs MeTadophl OBITh
«IBYCTOPOHHEE JBHXEHHE» OT JOMEHA-HCTOYHUKA K LIEJIEBOMY JIOMEHY.
[Tocnemnsist mpoOriema 3aciTy’KUBaeT CIEUATBHOTO MOJIPOOHOTO HCCIe0-
BaHUS U HE OyeT 37Iech MOKa HaMH 3aTPOHYTA.

[Tocrapaemcsi, 0JHAKO, ONPEIETUTh MECTO CMENIaHHOW MeTadopsbl
B psIy APYTHX, OMHPAsCh HA aHIIMICKUAE TEPMHUHBL: compound, complex,
conduit, extended, mixed. Mpl yMBIIIIEHHO HCIIOJIb3YeM 3/I€Ch aHIIHI-
CKHe TepMHUHBI 0e3 TIepeBo/ia, TaK Kak OHU, KaK MPaBHIIO, CBOISATCS K pyc-
CKOMY «CJIO’KHAsI MITM KOMILIEKCHAsi MeTadopay 1 He MPOSICHAIOT Pa3IHymst
Mexay Tunamu. Heckonbko orpy0sisist mojgokeHHe Beleil, OTMETHM, YTO
paznuune compound u complex metaphors COCTOUT B TOM, UTO IEPBbLIE KaK
ObI COCTOAT U3 HECKOJIBKUX CJICIYOILIMX OJlHA 32 IPyTroi yacTeH, a BTOpbIe
MHOT'OCJIOMHBI U TEJIECKOIINYHB.

[Ipumepom compound meTadopbl MOXKET CITYKUTH (hpaza:

Thick, primal, blind fog descended before his eyes. — [InoTHsIiA, IepBo-
3[aHHBIN, HEIPOHHLIAEMBII TyMaH HaKpbLI ero.

[Ipumepom complex metadopbl MOXKET CIYyKUTb 3aUMCTBOBAHHOE
y Jlakodda u xoncona Beipaxkenne PURPOSEFUL LIFE IS A JOUR-
NEY, KoTOpO€ MOCIONHO PACKIaAbIBAETCS Ha!
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PEOPLE SHOULD HAVE PURPOSES IN LIFE
PEOPLE SHOULD ACT SO AS TO ACHIEVE THEIR PURPOSES
PURPOSES ARE DESTINATIONS, ACTIONS ARE MOTIONS.

Takum o6pazom, compound metaphor — MeTadopa, cocTosIas U3 He-
CKOJIBKUX TIOCJIE0BATEIIbHBIX YacTel, complex metaphor — MHOTOCIIOMHAs
metadopa. Torna nousitue extended metaphor Oin3ko 1o ¢yt compound
metaphor, ¢ TOW NUIIb pa3HUIICH, YTO paclMpeHHas Metadopa (Takxe
UMEHyeMasl conceit or a megametaphor) pactpocTpansieTcs Ha 0ojee mpo-
JIOTDKUTENBHBIN OTPe30K MOBECTBOBAaHMS — a03all, pacckas, CTUXOTBOpe-
Hue. OTMernM, Besex 3a A. Hauncumone, 4To B mporecce KOHCTPYHpPO-
BaHHs compound metaphor TPOUCXOTUT B3aUMOJICHCTBHE W CMEUICHUE
MHOTHX MPOLECCOB — METOHUMUH, KajdaMOypa, nepcoHnukanmu, 3sgde-
MU3aIMY, TUIEPOOITbl, UPOHUH, KOTOPBIE BHOCST BKIIQJ B PACHIMPECHUE
metadopsl [Hauncunone 2016, c. 264]. Hmwxecnenyomumii OTpeIBOK CO-
CTaBIIAET IPUMEP TAKOW «Pa3JIUTOI» MO HAppaTuBy MeTadopsl, COBMEIIA-
IOLIeH HECKOJIBKO 00pa30B M3 pa3IM4YHbIX JOMEHOB. [IpuMeuarenbHo, 4TO
nepBast uaguoma the canary down the mine B IepeBojic Ha PYyCCKHUI SI3BIK
MCKa)KeHa HaMH YMBIIIJICHHO (OHA JOJKHA TMEPEBOIUTHCS KaK KaHapehnka
B IIaxTe, T. €. OYeHb BOCIPHUUMYNBOE K OIMMACHOCTH CYIIECTBO) M KakK OBl
NpUBeIeHa B COOTBETCTBHE C 00pa3oM BO BTOPOW YacTH BBICKA3bIBAHUS
(B XKOTOpO# ymoMuHaeTcst 00pa3 KHMIIIIETO KOTJa ¢ KPBILIIKOH, KOTopas
BOT-BOT C HEro COCKOYMT, 00pa3, 3aMEHEHHbIH HaMH Ha OoMOy, KoTopas
MOYKET B30pBaThCs). B uTore B pycckoM BapHaHTE CTUPAETCS UTPa CMBIC-
108 CM, IprCyTCTBYIOIUX B aHINIMHCKOM BapUaHTE.

We’re like the canary down the mine. We’re the first people who pick
up what’s going on out there and what we’re seeing at the moment is a boil-
ing pot whose lid is coming off (Markos Chrysostomou, Haringey Citizens
Advice Bureau, on the effects of cuts, 19 November 2012). — Mpl Kak COJIIaThI
HA MHHHOM T10Jie. MBI TIepBbI€, KTO Y3HAET, YTO TaM MPOUCXOAUT U TO, YTO
MBI BHIIUM ceifuac 310 6om0ba, koTopast BOT-BOT B3opBetcs ([leperos Hamr. —
E.T).

Eme omun tepMuH conduit metaphor CHMHOHUMUWYEH complex meta-
phors, Tak KaK TaKkKe pacCMaTPUBACTCA KaK «IIOCIIOHHAs OCIeA0BaATEb-
HOCTB MTPOSKINN MKy JoMeHaMmH (as a cross-domain mapping):

That idea just came to me out of the blue.
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IDEAS (OR MEANINGS) ARE OBJECTS
LINGUISTIC EXPRESSIONS ARE CONTAINERS
COMMUNICATION IS SENDING [Lakoff and Johnson 1980, c. 10].

[IpuBenem Ham npumep conduit metaphor:

It (gay marriage) would open up a can of worms and a legal minefield
about freedom, religion and equalities legislation... 1t may open up old
wounds and put people into the trenches; no one wants that (David Burrowes,
Conservative MP, on gay marriage, 17 January 2012). —3to siuuk [1anmopsr,
KOTOpBIH TOBJEYET 3a coOOW psii mpoOieM W B TOM 4HCIe TpoOiaeM Ha
3aKOHO/IATEIEHOM YPOBHE B cepe CBOOOIBI, PEIUTHH M PaBEHCTBA... JTO
MOKET BCKPBITh CTapble PaHbl U NMPHUBECTH K BOWHE; HUKTO 3TOTO HE XOYET
(ITepeBox Hamt. — E. I7).

[epeiinem k onpenencHuo cMelanHoi Metadops! (mixed metaphor).
Hawubonee pacrpocTpaHeHHOE ONpeIe/icHHe: HECOBMECTUMAsl paccorvia-
coBaHHas komOuHanusi meragdop tuna (Incompatible mismatched com-
bination of metaphors) [Sullivan 2017, c. 242]:

Step up to the plate (baseball metaphor) and grab the bull by the horns. —
Brritnn Ha mo3uImro (BO3bMHU OTBETCTBEHHOCTH Ha cebs1) 1 Oepu OBIKa 3a pora
(www.thoughtco.com/what-is-complex-metaphor-1689886).

B 1976 1. xypHanucTamMu Jaxe ObUT NPUAYMaH LIyTIUBBIA TEPMHUH
JUTsE Takoro poxa metadop malaphor kak rudpun malapropism v metaphor
(Lawrence Harrison in the Washington Post article «Searching for Mala-
phorsy», August 6, 1976).

[TpuHuMas Takoe onpezeseHue, Helb3si He OTMETHTh, OJJHAKO, aHAIU-
3upys npuMepbl CM, 94T0 HECOBMECTHMOCTB M PaCCOIaCOBAHHOCTb, HAJIO-
’KEHHE MJIM CMELICHHE IBYX WK 00Jiee KOHLETTYalIbHBIX MeTadop, MOXKET
MPUBECTH K HEOJHO3HAYHBIM ITTOCICACTBUSIM: JTHOO HAPYIICHHUIO JIOTHUKH
BBICKa3bIBAHUS ¥ KOMMYHHKATHUBHOMY COO0, JINOO, HANIPOTHB, K CO37a-
HUIO J00aBOYHOTO KCIPECCUBHOTO d(PPEeKTa MPHU SKOHOMHH JIMHTBUCTH-
Yyeckux cpenacts. MMenno moaromy Kummen 3amaercs Bonpocom: « What
is it, then, that enables a speaker to array different metaphors in a complex
way and ensure that they create and indeed strengthen an argument by their
well-crafted interaction?» [Kimmel 2010, c. 98]

AHanu3 mMaTepuaa nokasal, YTO K CMEIIaHHBIM OTHOCSTCSI HECKOJIb-
KO pa3sHOBHIHOCTEH HETPHBUAIILHOTO HMCIOJIb30BAaHHs METa(OpHUSCKUX
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BbIpaxkeHui: 1. Pa3BopaumBaromuecs nociaenoBareibHO B JUCKYypce (Kak
Ha YPOBHE OJTHOTO IPEIOKEHUS, TaK U Ha YPOBHE Tekcra). dakTuyecku
OHM TIPEACTABIIAIOT COO0H pPa3sHOBUIHOCTH compound metaphor ¢ TOH
JIUIIb Pa3HUIICH, YTO B BBICKA3bIBAHUE IIOTHO «YMAKOBAHBI» HECKOILKO
(paszeonornueckux 00OPOTOB € pa3iIMYHON OOPa3HOCTHIO. YCHEUIHOCTh
BOCTIPHUSITHS TOJOOHBIX MeTa(op 3aBUCUT, BUANMO, OT CTEIICHH COTJIACO-
BaHHOCTH 00pa30B (cp. [Semino 2016, c. 216]).

I don’t like it. When you open that Pandora’s box, you will find it full
of Trojan horses (Ernest Bevin, Labour Foreign Secretary, on the idea of a
Council of Europe, 1948. Nominated by Francis Wheen). — Korma Ber otkpoe-
Te 3TOT siuK [TaHg0pBl, TaM BBl HallleTe MHOKECTBO TPOSTHCKUX KOHEH.

Out of the hat on Monday night the Home Secretary produced the rabbit,
the temporary provisions Bill, as her fig leaf to cover her major U-turn”
(Simon Hughes, Lib Dem MP, 2008. Nominated by Saul Minaee). — B natHuity
BeyepoM MUHHCTP BHYTPEHHUX JeJl IPOM3BEIa HEOXKUAAHHBII P (EKT TeM,
YTO MPUKPBLIA PaJHKAIBHOC H3MEHEHUE TTOJUTHYSCKOTO Kypca BPEMEHHBIM
3aKOHOM CJIOBHO (DUTOBBIM JINCTOM.

2. YMbluuleHHO Je(hOopMHPOBaHHbIE (HPa3eosoruuecKue 0OOpOTHI,
TPaJMLIMOHHO paccMaTpUBaeMble KaKk CTHJIMCTHUECKUN TIpUEM nepepasio-
JHCEHUSL:

I can see the light at the end of the rainbow; too many skeletons in her
background, In for a dime, in for a dozen, It’s as American as killing two birds
with one apple pie, Let’s not put all of our cookies in a basket, Necessity is the
mother of strange bedfellows (therussler.tripod.com/dtps/mixed metaphors.
html).

3. Meradopsi-OneHpl, B KOTOPBIX MPOUCXOINUT 3aMEHA YacTH MeTa-
(hopbl Ha IPYroll «HENPaBUIBHBIN KOMIIOHEHT, TAK)KE 3aUMCTBOBAHHBIN
13 MeTa)OPUIECKOTO BBIPAKCHHUS

It isn't rocket surgery! A rolling stone gathers no bird in the hand. I think
we got on like a house gathering no moss.

Now, Senator McCain suggests that somehow, you know, ’'m green
behind the ears (Barack Obama, October 7, 2008. URL: therussler.tripod.
com/dtps/mixed_metaphors.html).

ITomuepkuBas paznmuuaue TepBoid m Tperhell rpymm CM, oTMeTHM,
yTo B coOctBeHHO CM (T. €. B TpeThel TpyIlre) MOHKHA HENPEeMEHHO
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MPUCYTCTBOBATh JIBOWHas 3ameHa KomnoHeHToB @PE. MmMenHo 3Tum
cBoiicTBoM BbickasbiBanue b. O6ambl Now, Senator McCain suggests that
somehow, you know, I'm green behind the ears (Barack Obama, October
7, 2008), B KOTOpOM COBMEIICHKI JIBE UAHOMBI — be green about the gills
(umemsw Hez00posvitl 6u0) U be wet behind the ears (monoko Ha eybax He
00coxno, Heonvimuwlll, Cp. C dry back of the ears B 3HaYCHUU 63pOCIbLl,
ONbIMHYI) — OTIMYAETCS OT YMBIIUIICHHO Je(OPMUPOBAHHOTO (pazeo-
JIOTUYECKOTO0 000poTa are wise behind your ears (myopule, onvimHuvle,
He IOHYbL).

[lpuunHy 5TOM TOBTOpsIOLIEHCS «OroBOpKnM» (O0aMbl CBS3BIBAIOT
C TEM, YTO OH BBIPOC B CEJIBbCKOXO3SIMCTBEHHOM IuTare MimHolic, rae
(bepMepsl UCTIONB3YIOT BhIpaXeHUe green behind the ears (cp. B HeMell-
KoM griin hinter den Ohren) B OTHOILICHHN HE3PEJIBIX MOYaTKOB KYKYpPY3bl.
Torna 3enenviii CTaHOBUTCS CAHOHUMOM Wetf — O TOJNBKO YTO POJUBILUXCS
MJIaJICHIIAaX, ¥ Mbl HIMEEM JIeJI0 C BAPUAHTOM MCKaKCHHOW Manombl. Eciu
xe Bce-Taky O0ama cMenmBaeT ABe MeTadopsbl, To 3pdeKT ero BbikazbiBa-
HUS YCHJIMBAETCSI COYETaHNEM UJIEH HEOIIBITHOCTH U HE310POBbA.

Takum 00pa3oM, CTPYKTYpPHBIM CBOMCTBOM HMCTHHHO CMEILIAHHOW Me-
Taophl SABISETCS CIOCOOHOCTD «3aUXHYThY 00€ (niu Oonee) MeTadopsl
B MEHTaJbHBIN OJeHAep, SBICHHE, KOTOPOE COBPEMEHHBIE MY3bIKAHTHI Ha-
3pIBatoT mashup: ... Stuffing both metaphors into a mental blender. Mod-
ern musicians attuned to the delights of mixation might call it a mashup (en.
wikipedia.org/wiki/Mashup _(music)). [loMuMO TOr0 Ba)KHO, YTO CMEIIIaH-
Hble MeTadopsl IPEICTABIAIOT cOOOH KJIACTep, XOTS M HE Pa3AeisioT 00-
el 00pa3Hoil OHTOJIOTHYECKOM OCHOBBI MIJIM HETIOCPEICTBEHHOTO 00IIEro
CEeMaHTHYECKOT0 BbIBOJIA Ha s13bIK0oBOM ypoBHe [Kimmel 2010, c. 98].

Cyns no Bcemy, IjIsl yOa4HOM, T. €. Ooyee-MeHee JIerKo BOCIIPHHUMAe-
Mol CM OMKHBI CYLIECTBOBATh HEKOTOPBIE MPEANOCHUIKH KaK Ha SI3bI-
KOBOM, TaK M Ha KOHIeNTyanbHOM ypoBHe. 1o ciosam E. I bensieBckol,
KOTHUTHUBUCTHKA TpEIJaraeT METOAbl HCCIICOBaHMs, OCHOBAaHHBIC Ha
JBYXYPOBHEBOH MOJENM CEMaHTHKH, MPUMEHUMOHN K JIOOOMY S3BIKOBO-
MY SIBJICHHIO, 00JIaqaoeMy coaepKaTebHONH CTOPOHOH (K JIEKCHYECKUM
elMHHLAM, (pa3zeosoru3Mam, TeKcTam). MoJenb COCTOUT U3 BHEIIHETO —
Mepe1aBaeMoro B X0/1¢ KOMMYHHKALIUH CMBICIIOBOTO COAEPKAHHS — U TITy-
OMHHOTO YPOBHSI — MEHTAJIBHBIX CTPYKTYP, OPraHU3YIOLINX 3TO CMBICIIOBOE
COZIep’KaHMe, BBIJEISS CMBICIOBBIE IOMUHAHTBI M 00ecreurBasi oCiIea0-
BaTeJIbHOCTD MPeJOCTaBICHNsI HHQOpMALIMU B IIpoliecce KOMMYHHUKAIIHU.
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Takast Mozielb 103BoJIsIeT Oosiee FI(PPHEKTUBHO OOBICHUTH TIPOIIeCChl (hop-
MHUPOBaHUS U TOHUMAHUS TEKCTOBOTO COOOILEHHS 1 OoJiee YETKO yCTaHO-
BUTb Pa3in4usi MEXIY S3bIKOBBIMH CHCTEMaMH M ONPENEIUTh MPUUUHBI
oJI00HBIX pacxoxkieHuit [benserckas 2017].

Ucxons u3 3THX COOOpakeHMH, pacCMOTPHM MNpUMEp CMELIaHHOU
metadopsi-onenna That s the way the cookie bounces, cocrosiieit U3 KOH-
TaMUHALUK ABYyX MeTadopuueckux oOpaszoB: That’s the way the cookie
crumbles v That's the way the ball bounces.

[lepBoe xaproHHoe BBICKA3bIBAaHUE, MPOUCXOXKICHHE KOTOPOTO TOY-
HO HEM3BECTHO, BO3HHMKIIO mpuMepHO B 20-x rr. XX B. B AMepuke. Hc-
MOJB3yeTCs AJIsl MOJUYEPKUBAaHUS HEYIadyHO COBEPIICHHOTO (MJIM COBEp-
HIMBLIETOCS) ACUCTBHSA, U BBIPAKECHUS Pa304apOBaHUSI OKUAABIIMMCS
Pe3yJIBbTaToOM C JONOJTHUTEIbHBIM 3HAYCHUEM TOT0, UTO M TAKOU Pe3ysbTar,
B NPUHIIMIIE, O’KUAaics (Ho Jryumie O ero He ObUIO: 1Y, Obi6aem, 0m 6e0b
onuH, huens cmpscrace). Bropas ®F That's the way the ball bounces dbak-
THYECKU AyOnupyer 3HayeHue MepBOH, ONMpasch, TEM HE MEHee, Ha CO-
BEPLICHHO MHOHM 00pa3 OTCKaKMBAIOLIETO Ms4a, CBOETO Poja 3aypsiIHOTO
Y PYTHHHOTO, HO HENPHUSTHOTO COOBITUS: MAKO8A JHCU3HL, HUUE20 He NO-
Oenaeutv. bvieaem u xysrce. I1o cMbICTTy OHU CHHOHUMBI, 110 OYKBaJIbHOMY
NPOYTEHUIO — OHU HE MMEIOT HU4Yero oduiero, kpome olrield rpaMmaruye-
ckoil KoHCTpyKumu That's the way something happens.

[IpeanonoxurensHo Takue GaKTOphI (B UX COUSTAHUH WIIH 110 OTACIb-
HOCTH), KaK: CXOXECTb CMBIC/Ia Ha [TyOMHHOM YPOBHE, COBMECTUMOCTb
MmeTadopuueckux 00pa3oB M / WIM TOXKIECTBEHHOCTH (COBIAJACHUE MU
CXO)KECTh) KOHCTPYKLMH Ha BHELIHEM YPOBHE SBISIIOTCS «pa3periaro-
muMu» s co3aanust yernemHelx CM. Takum oOpa3om, 4enoBeK MOXKET
NepeKIIoYaTh BHUMAaHUE OT OJHOTO JOMEHA-HCTOYHUKA K JAPYroMy Jnoo,
WM, OCTaBasCh B Ipelesax OJHOro JOMEHa, PACIIUPATh U Pa3BUBATH €TO,
BCKpBbIBasi 3aJI0KCHHbIE B HEM MeEHeEe SBHBIE CEMAaHTHUECKHE BO3MOXK-
HOCTH. DTO NPEAINOJIOKEHHE MEepeKINKaeTcsi ¢ BbiBogoM D. CeMHHO 1o
noBoay nomycrumoct CM: « What my study suggests is that we may be
more acutely aware of contrasts between textually proximal metaphors
when those metaphors are in some respect similar to each other» [Semino
2016, c. 218].

Cxoxee MHeHue HaxoguMm y M. Kummena, KOTOpeli HOnaraer, 4To
ecly KoHLeNTyalbHble MeTadopsl (myOuHHbIH ypoBeHb y E. I'. benses-
CKOI) 00ecreunBaroT CBSI3HOCTh OHTOJIOIMYECKH KOT€PEHTHBIX MeTadop,
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TO JUIs MOHMMAaHMS CMEIIAHHBIX KiacTepoB Meradop TpeOyroTcs mao-
MOJHUTENbHBIE BHelHue (akTopbl cBsizHocTH [Kimmel 2010]. Takumu
BHEIIHUMH (paKTOpaMH, KaK Mbl HonaraeM Beieq 3a CananBaHOM, MOTYT
CIIy’KUTb HETPUBUAIbHBIC WM HEKAHOHMYECKUE MPOCKIIMU U3 TOHOPCKO-
ro B ueneBoil nomen. Cp. npumep CamnuBana [t s our turn to bat, so let’s
make this touchdown for the company, B KOTOpOM OU3HEC OIMUCHIBACTCS
Kak JCHUCTBHsI CHOPTCMEHOB B aMepHUKaHCKOM (yToone u Oeicbone. CM
AKTHBHM3HMPYET Pa3HbIe, XOTS U COBMECTUMBIC 3/1€Ch IOMEHBI-MCTOUHUKH:
CUTyallul M JIeHCTBUSI UTPOKOB B JBYX BHzax cropra [Sullivan 2017,
c. 482]. CTpyKTypHOTO CMEIICHUsI MeTadop 3/1€Ch HE TPOUCXOIUT, UX TI0-
CclleIoBaTeNIbHOE MPECTAaBICHUE B MIPEAeIax OIHOTO BHICKAa3bIBAHMUS, IO/~
Jep KUBaeMoe KyJIbTypHOH M KOHLENTYalbHOW 00yCIIOBICHHOCTBIO, 00€-
CIIEYMBACT UX JIETKYIO PACIIU(PPOBKY.

OnHuM #3 QakTopoB, CAaHKIMOHUPYIOIIMX HOpuAM3annio meradop,
SIBIISIETCSL TAaKXKe CIIOCOOHOCTH YeNOBEKa K CHHECTETHYECKOMY BOCHPHSI-
TUI0 Mupa. Kak mokasbIBaloT HCCIIeI0BaHUSI HHTEPOLEITUBHOTO JUCKypCca
(BbIpaxkeHu#t Tuna my heart sank), THOKOCTb YeIOBEUYECKOTO MbIIUICHHS
obecrieunBaercs B CM MpUHIUIHAIBHON JOMYCTUMOCTBIO aJbTepHATHB-
HBIX TPaKTOBOK OILYIICHHUH, JJAOMIBHOCTBIO OIIYIIEHHH U HE0OXOAUMO-
CTBIO Mepelayd UX Ka4yeCTBEHHO Pa3IMYHBIX ACHEKTOB, a TaKkKe (aKTh-
YECKUM OTCYTCTBHEM MPAKTUKH HOPMHPOBAHHS PEUEBBIX BBICKA3bIBAHUN
[Haropnas 2015, c. 405-406].

B mo6om cirydae mpu Bocnpusatir CM BO3HHKAET onpeesieHHOE KOT-
HUTHBHOE HANPSHKCHUE WU B «TSDKEIIBIX» CIIydasiX KOTHUTUBHBIN AHCCO-
HaHC, IEHCTBUTENHFHO MOPOH MPUBOSIIUKI K CPBIBY KOMMYHHUKAIIHH.

Wrak, npuunHamMy Bo3HMKHOBeHHS CM MOTYT OBITH: MpeAHAMEpeH-
Hoe ncnonb3oBanne CM B mparmMaTuuecKux WM CTHIIMCTUYECKHX 1eTIsX,
omuOKa B yHOTpeOJICHUH, CHHECTE3Wsl, HEOXKMIAHHOE MpaBaomnonodue
CpaBHEHHUsl («ropsilue KOJITOTKM M3 KOJIoued mpoBonoku» [HaropHas
2016, c. 24]), Tak Ha3bIBAEMbIN «UCKYCCTBEHHBIH OMJIMHTBU3MY (UCIIONb-
30BaHKe MeTa)OpUUECKUX KOHLENTYaIH3alni, XapaKTepHbIX Ui POIHO-
ro 53bIKa, KOTJa FOBOPST Ha MHOCTPAHHOM s3bIke). B Hammx mpumepax
3aneiictBoBaHbl CM TONBKO JBYX THIIOB — OIIMOOYHBIE U TIpEIHAMEPEH-
HBIC, XOTsl, CIIPABEAJTUBOCTH paay, AUBEpcU(UIMPOBATh UX TIOPOIl upes-
BBIYAWHO TPYAHO.

[IpuBenem HexoTopsle npumepsl CM, paccMarpuBaeMble HaMu
KaKk HE CIMIIKOM YyAauyHble W Kak ommnOouHble. Heckoibko cropHbIM
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MIpeJICTaBIseTCSl BhIpakenue: Labour are fighting like rats in a barrel
(Charlie Elphicke, Conservative MP, 16 February 2014. Suggested by
Steve Van Riel)'.

JlaHHO@ KpUTHYECKOE BBICKa3bIBaHHE, OOpaIIeHHOE K JeibopucTam,
npuHaiexut wieHy KoncepBatusHoi maptuu Bemukoopuranun Char-
lie Elphicke. B Hem cmemansl Tpu HAMOMAaTHYECKUX BBIPAKEHUS: KOH-
ctpykuus to fight like a (mo nauapim COCA) npe/nonaracT coueTaHue
¢ cat and dog (to have arguments all the time). 3aHUMaroIee MECTO KO-
HmIeK M co0aK CIOBO rat 4Yalle BCEro UCIOIb3YeTCsl B COYCTAHUSIX C in
a trap, in a maize, in a cage M B 4acTOTHOU unuome like rats abandoning
the sinking ship (to leave in haste, thinking only about personal well-
being). Hakoner, cnoBo barrel 4acTOTHO B BbIpakeHUU like shooting fish
in a barrel (very easily). BoaMmoxxHo, aBTOp MeTadOphl MPOCTO CO31a
HOBBII 00pa3 aepyuMxcs B OOYKE KPBIC, HO SI3BIKOBBIC KOHBCHILIUH aH-
[JIMHACKOTO SI3bIKa, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIMH CYIIECTBYIOT TP YKa3aH-
HBIC BBINIC WIMOMBI, MPEMATCTBYIOT «IJIaJKOMY» BOCTIPHUSITHIO TaHHON
CMELIaHHOW MeTadopHl.

Eme 6onee npobnemaruuHoi npencrasisercs ppasza:

They’ve put all their eggs in one basket and it’s misfired (Paul Merson,
Sky football pundit, of West Ham's purchase of Andy Carroll. From Vincent
Clark). — O TOCTaBUIN BCE HA KOH, HO UX TUIAH TPOBAJIHJICS.

Habmromaercst nucconanc OyKBalibHBIX 00pa30B AaHHBIX (hpa3eosioru-
YEeCKMX 000pOTOB — sIiIa, CIIOKEHHBIC B OJHY KOpPOOKY, HUKaK HE MOTYT
«BBICTPEIUTH». AHAJIOTUYHBIM 00pa30M HEyIauHBIMU MOKHO CYECTD ClIe-
JYIOLIME BBICKA3bIBAHUS:

It dawned across my head, kill two birds with one egg, Let’s split the baby
with the bathwater, Moss never grows on a fish out of water, We need to sit
down and walk through some things, We raised it to new depths, when you
boil it down to its nuts and bolts, You’re barking up a dead horse! (therussler.
tripod.com/dtps/mixed_metaphors.html).

Cpenn CM BcTpewaroTcss M OTKPOBEHHBIC OIIMOKM B yHOTpeOie-
HHUM PYCCKOTO SI3bIKa, TaK MOSBIISIOTCS «PEUEBBIC YPOALBI» UMEmsb polb,
uepamo 3HaveHue.

"URL: www.independent.co.uk/arts-entertainment/books/features/the-top-ten-mixed-
metaphors-9191302.html
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TakuM 00pa3oM, MBI IMEEM JIEJI0, KAK MUHUMYM, C JIBYXyPOBHEBBIM
MOIX0A0M K 00pabdoTke CM: KOHIENTyalbHBIM, KOTOPBIH 0OecrieunBaeT
BO3MOXKHOCTh PacHIM(MPOBKU CMEIIAHHOH MeTadOphl MyTEeM BBIYUCICHUS
HETPSAMBIX 3HAUCHHUN BBICKA3bIBAHUS U S3BIKOBBIM, KOTOPBIH OOecrmedn-
BacT HEOOXOIMMBIN MOPOr AKTHBAIIMU TOMEHOB IPH BBICOKOW CTEIECHH
KOoHBeHIManu3auu metadopel. [Ipu BocnpusTiH MeTapOpbl AKTHBH-
PYIOTCSl OMEHBI-UCTOYHUKH, CBSI3aHHBIC C JIOMEHaMH Lieiu. Bo Bropom
ciydae meradopa oOpabaThIBaeTCs Ha MOBEPXHOCTHOM SI3BIKOBOM YPOB-
He ¢ 0053aTeILHBIM YUETOM TEeX JOHOPCKHX IPaMMATHUECKUX KOHCTPYK-
LIMii, KOTOpbIE COBMEIAIOTCS B Hell. Hemnb3si He y4uThIBaTh U TPEThE U3-
MepeHue MeTadopsl — ee MparMaTuuecKuid acreKkT — Oyy4u CMEIIaHHOM,
OHa B BBICOKOHM CTEMEHH OKKa3MOHAIbHA, KPEaTUBHA U MPUMEHHMA, Kak
NPaBUJIO, K ONpPEACICHHON CUTyaluu oOIIeHHs. B HEKOTOpBIX ciydasx,
HECOMHEHHO, BO3HHKAET KOH(QIHMKT 00pa30oB. OIHAKO OCTAaTOYHO 4acTo
MpeHaMEePEeHHOE CMEITUBAHNE METa(POpP BBIHYKIACT YUTATEIS WU CITY-
IIaTeNs M3BJIeKaTh Oorarbie MeTapOpUUECKHE CMBICIBI UMEHHO TOTOMY,
9YTO OH OCO3HAET MPEIHAMEPEHHOCTh MX cMeulleHus. [loHsaTHe mpenHa-
MEPEHHOCTH SIBJISICTCS CTEPIKHEBBIM B TPEXMEPHOM IOAX0/Ie K MeTadope,
B KOTOPOM H3y4aeTcs ee (D)YHKIIMOHUPOBAHHE HA YPOBHE S3bIKA, MbIIILIC-
HUS ¥ OOILEHUSI.

ITofBOMIS UTOT aHAIKM3Y CMEHIAHHBIX MeTadop, COIIIEMCs Ha 3aMeya-
TeNnbHYI0 Jekuuto Metaphorically speaking B cepun TEDx James Geary,
KOTOPYIO OH CTPOMT Ha Ha3BaHWU MOMYIsipHOU necHu DnBuca [Ipeciu A7/
shook-up, TEKCT KOTOPOH MPONKTAH HE3ATCHIMBBIMU MeTadopaMu, Cpean
KOTOPBIX J1I000Bb onuckiBaeTcs [Ipecnu kak coctostaue all shook-up (www.
ted.com/talks/james_geary metaphorically speaking?referrer=playlist-
how_to_turn_the_political conv).

ITpomosmkas MBICITB O cMeInBaroieil pyHkiuu Metadop, aBTop JeK-
LMK [IPe/IaraeT MepecMOTPETh MePEeBO/] U3BECTHOM (pas3bl C JIATHHCKOTO
s3bika Cogito ergo sum, MOAYEPKUBAsi, YTO TIIATON COgifo 00pa30BaH C I0-
MOIIBIO TpeduKca co- B 3HAUYCHUU 6Mecme W TIarojia agitare, co 3Have-
HUEM ecmpsxueams, cmewueams (to shake). Torna nepBuyHOE 3HAYCHUE
cogito — ecmpsaxueams M cmewusams (shake together), a OOHOBIICHHBIN
NIEPeBO cogito ergo sum 3BY4UT Kak [ shake things up, therefore I am
(A cmewusaro, 3nauum, s cywecmsyr). Mosr, o ciosam O. Ilpecnu,
9TO MaJIEHBKUH Kynon co chexcunkamu BHYTpH. CaMblil KpacUBBIN U MH-
TEPECHBIi MOMEHT B €ro CYIECTBOBAaHHM HACTYIAET, €CIH €ro CHIIbHO
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BCTPSAXHYTb. Bce HOBbIe MeTadopbl (100aBUM: 0COOEHHO CMEIIaHHEIC),
3aCTaBIISIOT MO3T «COTPSICAThCA, IIYMETh U BEPTETHCS», IPOSIBIISLS HEOKH-
JaHHBIE TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH ero o0naaarens.
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®OPMUPOBAHUE TMHIBUCTUYECKUX KOHLIENTOB
«CMEX» U «YNIbIBKA» B AHTJIMACKOM A3bIKE

B cTatbe npeanpuHATa NOMbITKA NPUMEHUTb STUMONIOTMYECKME AAHHbIE AN U3yye-
HWS NyTei CTaHOBNEHWS S3bIKOBOW pernpe3eHTauuM KOHLENTOB, @ MMEHHO KOHLENTOB
«CMex» U «ynblbkax. B cBA3M c pazHoo6pa3neM 1 MHOXECTBEHHOCTbIO TPAKTOBOK Tep-
MMHA KKOHLLeNT» B CTaTbe Npeasiaraetcs paboumii TEpMUH «IMHIBUCTUYECKUI KOHLLENT»
LLNS1 U3yYEHUs CMbIC/IOBOM 061acTh «cMex / ynbioka». «JIMHIBUCTUYECKUIA KOHLenTs
onpenenseTcs Kak HeKoe COAepX)aHuWe, KOTOpoe Penpe3eHTUPOBAHO OnpeLeneHHbIMU
A3bIKOBbIMU €AMHULAMU OAHOIO YPOBHS M OHOM YacTu peyn. [laHHbIA TEpPMUH UCMONb-
3yeTcs Npu aHanuse GparMeHTa JIEKCMKO-CEMAHTUYECKOrO MOJs [1arooB, penpeseH-
TUPYIOLMX KOHLENT «CMeX / ynblbka» B aHMIMICKOM U pycckoM si3bikax. OTMevaeTcs,
YTO AaHHbIM KOHLLEeNT, 06bIYHO pacCMaTpUBAEMBbIN KaK eAMHOe Lienoe, B UCCef0BaTeb-
CKMX LLeNIIX MOXHO YC/IOBHO PAa3feNiuTb HA [BA — «CMEX» U «ynblOKy», pa3rpaHuunB
MX MO MPU3HaKy Hanmyue / OTCYTCTBME 3BYKOBOrO KOMMOHeHTa. Chepa aMoLmMoHanb-
HbIX COCTOSIHWUI U BbIPAXXEHUI U, B YACTHOCTM, CMbIC/I0Bas 061acTb cMexa / ynblbKuM Tak
WK MHAYe NpeacTaBneHbl B GONMbLWMHCTBE KYALTYP, HO MYTU Pa3BWUTUS MX S3bIKOBOIO
NpeLCTaBNeHNs KpalHe C/IOXKHbI U B ONpefeneHHOoM CTeneHn NpoTMBopeYmnBsbl. B cBa3m
C 3TUM NpeLCTaBASeT UHTepeC npexzae Bcero GoOpMMPOBaHME A3bIKOBOW penpe3eHTa-
UMM KOHLEMTOB «ynblbKa» MU «CMexX», MO3TOMY NPEeACTABASETCS BaXKHbIM MPOCIELUTb
UCTOPUIO HOMEHK/IATYpbl COOTBETCTBYHOLMX rnaronoB. Kak nokasano uccnenoBaHue,
3TMMONIOTMYECKME AaHHbIE MOTYT HAUTU HOBOE NPUMEHEeHUe Gnarofaps TOMy, 4TO COMo-
CTaBNIEHME MPOUCXOXKAEHUS CNIOB B Pa3HbIX 3blKaxX MO3BOMSET NPOCIELUTb MPOLECCHI
0OPMIEHUS PA3/IUYHBIX aCMEKTOB AAaHHOMO KOHLLeNTyanbHOro coaepxanus. Barnag Ha
CEMaHTUKY YKa3aHHbIX [1arofioB B AMAXPOHUYECKOM acrekTe U U3yyeHue WX Mpounc-
XOX[EHWUS NMO3BONISET BMIOTHYI MOAOMTU K MCKOHHBIM 3HaYeHUsIM, KOTopble U cdhop-
MWPOBANIM OCHOBY ANS PA3BUTUS COBPEMEHHOM CEMAHTUUYECKOWM CTPYKTYpbl. M3yyeHne
NPOUCXOXAEHWS AAHHbIX [1arofioB [ano BO3MOXHOCTb CAENaTb HEKOTOPbIE BbIBOAbI.
Bo-nepBbix, 3T1 r1arosbl NOSIBUAUCH B aHIIMIACKOM S13blKe B pa3Hble 3MoXu (0T ApEBHEN-
WKx BpeMeH BnnoTb Ao XIX B.). Bo-BTOPbIX, HECMOTPS HA Pa3HbIii BO3PACT U UCTOYUHMK,
BCE OHM BOCXOAAT K 6osee ApeBHMM 3BYKOMOAPAXKATENIbHbIM CIOBAM U / UM OCHOBAM,
XOTSI B HEKOTOPbIX C/ly4asX MMENU MecTo WM 3aMMCTBOBaHMS. [poaHanu3npoBaHHble
B [laHHOW CTaTbe OTAENbHble YepTbl KOHLENTa «CMex/ynblbka» rMoKasbiBalT, KaKMMu
nyTIMU — BO3MOXHO, O6LMMUM A9 BCEX KYNbTYP — Pa3BMBAOTCS A3bIKOBbIE KOHLEMTbI.
KoHuenT «cMex / ynbibka» npollen AauTenbHbli npouecc GopMUpPOBaHUS, B KOTOPOM
napannenbHo UMeNo MecTo pa3BUTME KaK COLEepXKaTeNbHOW CTOPOHbI, Tak U 3BYKOBOW
0060/104KM A3bIKOBbIX eAMHML,. M3HaYanbHO NOHATUIAHASA CTOPOHA HOCUT UHTErPanbHbIi
XapakTep, He AuddepeHUMpPOBaHHbIN Mo acnekTaMm (ynbibka / cMex). lNo-BuanMomy, 3To
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cofepXaHue CKopee Urpano pofib KOMMYHUKATUBHOMO CPEACTBA, HEXENU YEM UCMOSb-
30BaNoCh AN BbIPAKEHWUS AYLIEBHOMO COCTOSIHUSA (PafoCTu U Becenbs). B oblem, pas-
BUTME KOHLLENTA UAET MO IMHUM YCOXKHEHUS, PACLUMPEHUS U CNELMAnmU3aLmMm, TOraa Kak
B CBSI3U C AyanMUCTUYECKMM XapaKTepoM 3TOro npenctaBieHus (ynbibka u cMex) cynbba
A3bIKOBbIX €MHML, B Pa3HbIX A3bIKax Pa3/MYHa, YTO M MOKA3aHO B [JAHHOW CTaTbe Ha
rpuMepe HeKOTOPbIX aHMIUIACKUX U PYCCKUX FNAroaoB, COCTaBASIOWMX STOT IMHIBUCTH-
YeCKMit KOHLenT. 3To AaeT OCHOBAHWS 4718 NPOBEAEHUS MOCNeayoLMX UCCNen0BaHMM
U elle pa3 AoKasblBaeT HE06XOAMMOCTb MCMOMb30BAHUS STUMOMOMUYECKMX AAHHbIX ANs
6onee NosHOro NPOHUKHOBEHMS B CMbIC/IOBYH) CTPYKTYPY C/OB.

Kntoyessie cnoea: KOHLENT; CMbIC/IOBAs 06/1acTb; CMEX; y}'IbI6Ka; aTMMonorua.

0.A. Guseva
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DEVELOPMENT OF “LAUGH” AND “SMILE”
AS LINGUISTIC CONCEPTS IN THE ENGLISH LANGUAGE

The article presents an attempt to apply etymological data to studying possible
ways of development of language representation of concepts - “laugh” and “smile”
in particular. Due to the plurality of interpretations of the term “concept’, the term
“linguistic concept” is suggested in this article for the purposes of studying the
semantic area “laugh / smile”. “Linguistic concept” is regarded as content which is
represented by certain language units of the same level and of the same part of
speech. This term is used to analyze a fragment of the lexico-semantic field of verbs
representing the concept of “laugh / smile” in English and Russian. It is important
to mention that this concept is usually analyzed as a single one, but for the aims of
the research it can be divided into two - “laugh” and “smile” respectively, separated
by the presence / absence of the sound component. The sphere of emotional states
and expressions, and the semantic area of laugh and smile in particular, is in one
way or another present in most of cultures, but the ways of the development of their
language representation are complicated and to a certain extent contradictory. In this
connection the shaping of the language representation of concepts “laugh” and “smile”
is of great interest, therefore it is important in the first place to trace the history of
the nomenclature of corresponding verbs. As research has shown, etymological data
can find new application due to the fact that comparing the origin of the words from
different languages allows tracing the process of shaping of different aspects of a
certain concept. The diachronic view on the semantics of these verbs lets us approach
the primary meanings which formed the basis for the development of modern
semantic structure. Etymological analysis of the laughing verbs led us to the following
conclusions. Firstly, these verbs appeared in the English language in various epochs
(from ancient times up to the nineteenth century). Secondly, despite the age and the
source, all of them can be traced back to more ancient sound-imitating words and / or
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bases, though there were some cases of borrowings registered. Several aspects of the
concept “laugh / smile” analyzed in this article show in what ways - perhaps common
to all cultures - linguistic concepts can develop. The concept “laugh/smile” has gone
through a long process of forming, during which the development of both the content
and the sound form took place simultaneously. Originally the content was of integral
character, not differentiated into aspects - laugh and smile. It is highly likely that
the contents played the role of a communicative means, rather than was used to
express emotional states (joy, happiness, etc.). Generally, the concept gets broader,
more complicated and more differentiated, while due to its dual character (laugh and
smile) the fate of the language units in different languages varies, which is shown
in the article. This provides the necessary ground for further investigation and once
again proves the necessity of etymological data for studying the semantic structure.

Key words: concept; semantic area; laughter; smile; etymology.

[ToHATHIO KOHIIETITA B OTEYECTBEHHOHN JTMHIBHCTHKE TIOCBSIIEHO 00JIb-
10€ KOJIMYEeCTBO HccienoBaHuii. CBOM onpeieneHrs 1 ONMMCaHNs KOHIeTI-
Ta [peJiaraiy Takue BuaHble yueHsle, kak E. C. KyOpsikona, 0. C. Crena-
HOB, B. 3. [lembsankos, B. U. Kapacuk, 1O. E. [IpoxopoB u MHOTHE ApyTHE.
TpakTOBKM 3TOr0 TEpPMHHA, PABHO KaK M METOJUKU M3y4YEHHUS KOHLEIITOB,
BeCbMa MHOTOYHCIEHHBI. B 4aCTHOCTH, MPUHATO pa3nuyarh JTUHTBOKOT-
HUTUBHBIA M JIMHI'BOKYJIBTYPHBIM TOAXOABI K OINpPENEJICHHI0 KOHIENTa.
B nepBoM citydae KOHLIENT MOHUMAeETCs Kak MEHTaJIbHasi CTPYKTypa B CO-
3HAHUU YeJI0BEeKa, NHBIMU CJIOBaMH, KOHIIENTHI — 3TO «OTJEJIbHbIE Pa3HOO-
OpasHble CMBICIIBI, XapaKTepH3YIOIIMe Hallle CO3HAHUE W HAllly TaMsTh,
MIPUTOM CMBICIIBI, HHTETPUPOBAHHBIE B OJIHY CUCTEMY Hapsay ¢ JIpyrMMHU
WAeaJbHBIMU CYIIHOCTSIMH M MEHTaJbHBIMH 0Opa3zoBaHusIMI» [KyOpsiko-
Ba 2002]. Bo BTopoMm cityyae KOHUENT TOJKYeTCA KaK «CTYCTOK KyJIbTYphl
B CO3HaHHUM YeJIOBEeKa; TO, B BUJIE YEro KyJIbTypa BXOAUT B MEHTAJIbHBIN
MHUp yenoBeka. <...> KoHIenT — ocHOBHAs siueiiKka KyJabTypbl B MEHTAIb-
HoM mupe uenoBekay [Cremanos 2001]. JlanHble moaxoabl HE MPOTUBO-
pedar Apyr Apyry, NpeAcTaBiss JUIIb pa3Hble JBHKEHHS MO3HAHUA: OT
YeJloBeKa K KYJIBTYpe U OT KYJIbTYPBhl K UEJIOBEKY.

Kak cnpaBemiuBo oTMeuaroT OOJIBIIMHCTBO HCCIIEIOBATEIICH, KOH-
LENT — KpailHe pa3MbITasi, CJIOKHAas U MHOTOrpaHHasl CTPYKTypa, U, Kak
1 MHOTHE a0CTpaKTHBIC TOHITHS, IMEET MHOTOUYHCIICHHBIE 1 BECbMa pas3-
HooOpa3Hble TpakToBKU. K mpumepy, Henb3s He coracuThes ¢ B. B. [e6-
KHHBIM, KOTOPBIM TIpOBEN TIIATENbHBI aHanu3 padoT, MOCBSILEHHBIX
KOHIIETITaM, YTO «CHEKTP OMNpeIeNieHUil ... OKa3bIBaeTCs BecbMa IIH-
POKHUM, ¥ BO MHOTHX CIyyasiXx He BIIOJIHE MOHATHO, KaK NMpenoKeHHOe
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oTpeesieHHe MOXKET OBbITh UCIIOB30BaHO MPH aHAJIM3€ KOHKPETHBIX TEK-
ctoBy [[1eokun 2014].

BesycnoBHO, HEpa3yMHO OTKa3bIBaThCSl OT HUCCIIEIOBAHUI 1TOJOOHOTO
poZa UCKITFOUUTENBHO 110 3TOW MPUYHHE, OHAKO CIIeyeT U B JalbHENIIeM
HE OCTaBJISATH MOMBITOK YETKO C(hOpMyYIMpOBAThH OIpeAeieHne KOHIIENTa
C IIeJIbI0 YCTAHOBUTH €ro TEPMHUHOJIOTHYECKUI cTaTyc.

He nperenayst Ha BCeoOIIHOCTh, B JaHHOW paboTe MBI MpennovnTa-
€M HCIOJIb30BaTh TEPMUH «JIMHIBUCTHUUYECKUN KOHLENTY, U «S3bIKOBON
KOHLIENIT», KOTOPBIN MBI OIIpeJieNisseM Kak HEKOe coJepkaHHe, KOTOPOoe pe-
MIPE3EHTHPOBAHO OINPEAEIEHHBIMU A3BIKOBBIMU €IMHUIIAMH OIHOTO YPOB-
HSl M OJHOW 4YacTH peud. B TakoM kayecTBe Mbl pacCMaTpUBaeM JIMHTBH-
CTHYECKHE KOHIETITBI «CMEX» U «YJIBIOKa» B aHIJIMHCKOM SI3bIKE.

JlaHHBIM KOHLIENTaM OBUIO MOCBSIIEHO HEKOTOPOE KOJIWYECTBO JUC-
CepTaLMOHHBIX HCCIIEOBAaHNN — KaK KaHIUAATCKUX, TaK U JOKTOPCKHUX.
Hanpumep, A. B. bonmapenko, A. A. I'abpuensn, . M. TapaOynbcu,
10. A. Ky3HenoB u HEKOTOpPbIE IpYTHe paccMaTpUBaIM MOHIATHS «CMEX»
U «yJbIOKa» B pa3lMYHbIX ACHEKTaX — ¢ TOYKH 3PEHUS KIIACCUYECKOU ce-
MaHTHUKH (KaK JEKCUKO-CEMaHTHYECKOEe WK (ppaszeoceMaHTHIECKOE MoJIe),
a TaKkXe B paMKaX KOTHUTMBHOM JIMHIBUCTHUKH (B pa3pe3e sI3bIKOBOM pe-
NPE3eHTAallN COOTBETCTBYIOIINX KOHIENTOB). Kpome Toro, 6ombinoe Ko-
JMYECTBO PAOOT MOCBAIICHO JIMHIBOKOHIETITAM AMOLIMI, POJIM HEBEpOab-
HOro acrekTa (YIblOKH) B KOMMYHHUKAIMH, 3BYKOM300PaKEHUIO B SI3BIKE
U T. 1. B nenom, B uccieqoBaHusaX, KacatomUXCsl YKa3aHHBIX CMBICIIOBBIX
cdep (kak 3MoLUI BOOOIIE, TAK U CMeXa B YACTHOCTH), HCIIOIb30BAINCE
JaHHbIE aHIIMHCKOTO, HEMEIKOro, (ppaHIly3CKOro, pyCCKOTo, TaTapcKoro,
Ka0apIUHO-YEPKECCKOTO, MEPCHJICKOT0, MOJIbCKOTO, YEHICKOTO, TaKUK-
CKOTr0, Y30€KCKOTO SI3bIKOB.

B nanHoli pabore MBI COCPEJOTOUMMCS Ha Marepuaye aHIIUHCKOTO
A3bIKa U MO0 BO3MOYKHOCTH COINIOCTABHUM IOJyYEHHbIE PE3yJbTaThl C JaH-
HBIMHU JIPYTUX S3bIKOB. OONaCTh SMOLMOHAIBHBIX COCTOSHUN U BBIpaXKe-
HUH U, B YaCTHOCTH, CMBICJIOBas cpepa cmexa / yiabIOKH TaK WM MHAYe
npeAcTaBleHbl B OONBIIMHCTBE KyJAbTYp (1O KpaiHed Mepe, eBpormei-
CKHX), HO ITyTH Pa3BUTHUS UX A3BIKOBOTO MPEACTABICHUS KpailHE CIOMAKHBI
U B ONPEJEIEHHON CTENEHU NMPOTUBOPEUUBLI. B CBSA3M ¢ 3TUM Hac MHTe-
pecyeT NpexJie BCEro CTAHOBJIEHHE A3BIKOBOM pPENpe3eHTAlNN KOHIEI-
TOB «YJBIOKa» U «CMEX», IIOATOMY MPEICTABISETCS BaXKHBIM MPOCICIUTh
HCTOPHIO HOMEHKJIATyphl COOTBETCTBYIOLIMX T1aroyioB. Kak HaM kaxercs,
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STUMOJIOTHYECKUE JJaHHBIE MOTYT HAlTH HOBOE NMPHUMEHEHHUE Onaronaps
TOMY, YTO COIIOCTABJICHUE MTPOUCXOXKICHUS CIOB B PA3HBIX SI3bIKAX MO3BO-
JIIET TPOCISIUTh MPOLECChl OQOPMIICHUS Pa3JIMYHbIX ACIIEKTOB JaHHOTO
KOHIIENTYaJIbHOTO COEP KAHMUSL.

KoHmenTel «cMex» U «ylbIOKa» OOBIYHO PACCMATPUBAKOTCS CIUHBIM
OJIOKOM, XOTS B UCCJICIOBATEIILCKUX EJIAX UX MOKHO Pa3JIEIHTh, IIPOBEIS
IPaHUIy UCKIIOUUTEIIEHO 110 HAJIMYHMIO / OTCYTCTBUIO 3BYKOBOTO KOMIIO-
HeHTa. Kak mokasan aHaims, 3T 00JacTh — CMeX M YIbIOKa — JIeHCTBH-
TEJIBHO TECHO «IEPEIUICTeHbD» MEXIy CO0O0W, UX (QOpPMHUPOBAHUE MPO-
XOJIMJIO CJIOKHBIMU TYTSMH, B OCOOCHHOCTU 3TO BUJIHO TPU H3YUYCHHH
IIPOUCXOXKICHUS JISKCEM, PEIIPE3CHTHPYIONIUX CMEX U YIBIOKY B aHIIHI-
CKOM SI3BIKE.

Jaxxe TEepBUYHBIM aHANU3 STUMOJOTHUYECKUX TaHHBIX IOKA3LIBACT,
YTO 3TOT JIMHI'BUCTUYECKHI KOHIICNT HE Cpa3y 00pen COBPEMEHHOE SI3bI-
KOBOE BOIUIOIICHUE, OH MPECTABISET COOO0M KpaitHe MOJABIKHYIO, YCI0XK-
HSIIOLIYIOCS 001acTh, (DOPMHUPOBABIIYIOCS HA MPOTSHKEHUM MHOTHX BEKOB,
MTOCKOJIbKY, KaK TOKAa3bIBAKOT 3TUMOJIOTUYECKHE CIIOBapH (B YaCTHOCTH,
Oxdopackuii sTuMonornueckuii cnosapb [Oxford Dictionary of English
Etymology]), miaronbsl cMexa MOSBUINCH B aHIJIUHCKOM SI3bIKE B pa3HBIC
anoxu (0T APEBHEAHIIMIICKOTO Tieproa u BILIoTh 0 XIX B.). Enie onHo
OCOOCHHOCTBIO JIAaHHOW CMBICIIOBOI 00JIaCTH SIBJISICTCS TO, YTO, HECMOTPS
Ha pa3HbI BO3PACT U UCTOYHHK, MOJICIIH (POPMUPOBAHUSI CXOXKH: COIIIAC-
HO ATHMOJIOTUYECKHM CJIOBApsIM BCE CMEXOBBIE IJIaroJibl BOCXOJT K Oosee
JIPEBHUM 3BYKOIOIpaKaTeIILHBIM CJIOBaM U / WK OCHOBaM. MHBIMU CllOBa-
MU, CMBICJIOBas 007aCTh CMEXa XapaKTEePU3YEeTCs ATUTEIbHOCTBIO IIPOLec-
ca IpU COXPaHEHUH OJIHOTO M TOTO JKE aJITOpUTMa 00OTAIEHUS, 2 UIMEHHO —
3BYKOIIOIPAXKAHUSA, XOTSI HHOTJIA BCTPEUYAIOTCS] U 3aMMCTBOBaHUSI.

OO0pariasch K 3THMOJIOTUYECKUM JaHHBIM, Mbl OTIaeM ce0e OTdYeT
B TOM, YTO UMEEM JIeJIO C PEKOHCTPYUPOBAHHBIMU (POPMAMH U MOXKEM I10-
JIaraThCsl MCKIIFOYMTEIBHO HAa WMEIONIMECS] Pa3HOOOpPAa3HbIC HCTOYHHUKH
(B 4acTHOCTHU, 3TUMOJIOTHYECKUE CIOBAPHU) U JHIIb B TOM Mepe, B KaKoi
MPEACTABIACTCS BO3MOXHBIM CUMTATh UX HaACKHbIMU. OIHAKO MBI HE
CTaBUM Iiepe]; coO0l 3a/lauy OMHCaTh BCE ITUMOJIOTUYECKUE TOHKOCTH,
TaK KaK Hac MHTEPECYeT 00Ias KapTHHA CTAHOBIICHUS KOHIICNITA, KOTOpast
BBIPUCOBBIBAETCS JOCTATOUHO YETKO.

Ecnu B3misiHYyTH Ha CeMaHTUKY Dyaroia laugh B IUMaXpoHUYE-
CKOM AacCIIeKT€ M HU3yYUTh STUMOJIOTHIO, TO MOXHO BIUIOTHYIO MOJOUTH
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K MICKOHHBIM 3Ha4€HHSIM, KOTOPBIE U C(HOPMHUPOBAIM OCHOBY JJIsl Pa3BUTHUS
COBPEMEHHON CEMAaHTUYECKOU CTPYKTYPBL.

CornacHo TUMOJIOTHYECKUM CIIOBAPSIM, TJIaroi /augh nmen B ApeBHE-
AHITIUICKOM s13bIKe hopmy hliehhan, 4T0 COOTBETCTBYET APEBHEBEPXHEHE-
MmenKou hlahhen, rorckoit hlahian, 4TO BOCXOAUT K TE€PMaHCKOMY KOPHIO
*hlah- n npororepmanckomy *klak-, 4T0, BO3MOXKHO, CPOJHU WHJIOEBPO-
neiickoli ocHoBe *klek- co 3HaueHHMEM «kpuyaTh». Kak oTMmedaroT cocra-
BUTEIH CIIOBAPEH, OUEBUIHO, 3TO 3BYKONOAPAKATEIBHOE CIIOBO, KOTOPOE
B CXO)KUX (hOpMax M 3HAYCHUSX BCTPEUaeTcs B APYTUX SA3bIKaX, HAIPUMED
B JIPEBHETPEUECKOM U JIATBIHH, a TAK)KE B CIABSIHCKUX, OAITHICKUX, Trep-
MaHCKHX U KEJIBTCKHUX.

B crnosape [Tokopuoro [Pokorny 1959] naetcst untepecnas undopma-
st 00 3TOM MHI0EBPOTICHCKO OCHOBE *klak- (oHa ke kleg-, klog-, klang-,
kleg-, kleig-, kleik- v np.). Kaxnplii mpeacTaBiIeHHbII BAPHAHT, B CBOIO 04e-
pelb, SBISETCS Pa3BUTHEM 3BYKOIOAPAKATEIBHOTO CIIOBa kel- («3BaTby).
B narbiau maron clango, -ere o3Hauaet «rpemeTs (0 TpyOe), Kpuuarb, Kap-
KaTh (0 mTHUIaX)». B rpeueckoM CylIeCTBUTEIBHOE C 3TOH OCHOBOM O3Ha-
YaeT «3BOH, ILIYM, T'yll, CMyTHBIH IIyM», a [JIarojl — «KpU4arb, 3By4aTby.
B LepkoBHOCIABSIHCKOM CYILECTBOBAJI TIIATOJ KIUKHYmu («BCKPUKHUBATD,
B3BBITHY»). M3 3TOM ke 0CHOBBI, 10 Bepcun [lokopHOTO, pa3BUiICS IIIAroi
CO 3HAYEHHEM «3BaTb, 3BOHHUTH, OKIUKATBY» — f0 call, KOTOpbIi ObLI, 1O
BCEil BUAMMOCTH, 3aMMCTBOBAaH B aHIJIMHCKUH U3 CKaHIMHABCKUX SI3bIKOB,
TOrJa KaK MCKOHHBIN aHIJIMICKUI TIaroi clypian ¢ TeM *e 3Ha4eHUEM BbI-
1res U3 ynorpeOlieHHus ¥ He COXPAaHUIICS.

Takum oOpa3zom, cornacHo cioBapio [lokopHoro, rnaron to /augh Boc-
XOOUT K MHIOEBPONEHCKOMY KOPHIO, KOTOPBI MMeN pa3Hble 3BYKOBBIC
BapUaHTBl, U 110 CBOEMY COJIEPKAHUIO OJIM30K K MOHSATHIO «3BaTh» (AHIII.
call). MoXHO TIPEIONIOKHUTD, YTO MEPBUYHBIC HAMMEHOBAHUSI STHX SIBJIC-
HUH OBbUIM CBSI3aHBI CO CTPEMJICHUEM MPHUBJICYb BHUMAHKE MU HCIIOIb30-
BAJIMCH Uil 0003HAYEHHUs 3BYKOB, IMPHUBJICKAIOIINX BHUMaHUE. JTO Tpel-
CTaBJISIeTCS BIIOJIHE OIPAaBAaHHBIM, TOCKOJIBKY BO3HUKHOBEHHUE SI3BIKOBBIX
eIMHHI Hen30€KHO CBSI3aHO C Pa3BUTUEM MEKIMYHOCTHOTO OOIICHUS.

[IpencraBnenue 00 3TOM B ONpe/eIeHHON CTENEHU TOATBEPIKIACTCS
Y COIOCTABJICHUEM C JaHHBIMHU PYCCKOTO s3bIKa. [1o maHHbBIM cloBapei, Ty
JKe caMylo MHAO0EBPOIEHCKY10 OCHOBY *klak-, pa3BUTHE KOTOPOH B aHIIINIA-
CKOM SI3BIKE JIAJI0 HaM Tiaroi /augh, Mbl MOJKEM HATH B CIIOBaX KIUKAMDb
1, BO3MOXHO, K1€KOMm, T. €. B SIMHULIAX, CMBICIIOBOE COJePKaHUE KOTOPBIX
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OTpaXkaeT 3BYKOIOJpaXKaHHe (K/1eKom) WIN CTPEMIICHUE TTPUBJICYb BHIMA-
Hue (kruxamo).

He cnenyer 3a0bIBaTh, OJTHAKO, YTO CMEX M YJIBIOKA BCEI/Ia TECHO CBSI-
3aHBI U UIYT pyKa 00 PYKy, T. €. CMeX CBsI3aH HE TOJBKO CO 3BYKOM, HO
U C ompeneraeHHoW MuMukoil. Takast MBONCTBEHHAs IPUPOJA OMpenesieT
TO, 4TO (HOPMUPOBAHKE S3BIKOBOH PEIPE3CHTAIIMH STOr0 KOHIENTA HJIET
CcBOCOOPA3HBIM U B YEM-TO MPOTHUBOPEUUBBIM MyTeM. C 3TOM TOUKHU 3pECHUS
JIFOOOIBITHO PAacCMOTPETh IyTH Pa3BUTHUS HE TOJNBKO Iyiaroia laugh, HO
Y TJIATOJIOB smile n smirk B aHTIMKACKOM si3biKe. B wacTHOCTH, T1aron smile
(ynbIOaThest), MO TaHHBIM 3TUMOJIOTUYECKOTO CIIOBaps, 3aPETUCTPUPOBAH
B XIII B. 1, 0 Bcel BUIUMOCTH, UMEET OOIIErepPMAHCKOE TIPOUCXOKICHHE,
ITOCKOJIBKY B IIIBEJICKOM SI3bIKE €CTh CXOHast Gpopma smila, a B TaTCKOM —
smile. Ty e OCHOBY MOXHO HaliTH B JIpeBHEBepXHEHeMelkoM (*smilan
u smilenter) u B CpeIHEBEpXHEHEMEIIKOM (smielen).

OpnHako B repMaHCKUX SI3bIKAX K 00IIeMYy KOPHIO BOCXOAUT HE TOIBKO
smile, HO W smirk (ynbi0aTbCsl, yXMBUIATHCS). [ 1aron smirk cpogHu IpeB-
HEaHDIUHACKOMY TIIaroiy smearcian / smercian, KOTOPbIi CXOJICH C IPSBHE-
BEpPXHEHEMEIIKUM smieron (ynei0aTbes), a Takxke, cornacHo Okdopackomy
STUMOJIOTUYECKOMY CJIOBApIO, C CAHCKPUTCKOU JIEKCeMOil smeras (ymbl-
0arbCcsl) ¥ OTNAJICHHO C CTAPOCIABSHCKUMU TJIAroJiaMu sméjo se U smijati
se (cMmesiTbest). Kak M3BECTHO M3 CIOBAapHBIX TOJIKOBAHHN 3THUX IJIarojoB,
u smile, KOTOPBIA, TPEIOIOKUATEIBHO, SBISCTCS 3aMMCTBOBAHHEM U3
CKaH/IMHABCKUX SI3BIKOB, U Smirk, KOTOPBIA OTMEUYCH KaK MCKOHHBIHN, 000-
3HAYAIOT HEKYH peakiuio (yJabIOKy), KOTOpas CBOJIUTCS K MHMHKE TpPU
OTCYTCTBUU 3ByKa. B CBsI3u ¢ 3TUM JFOOONBITHO B3IVISIHYTh HA PYCCKUH
maros cmesmocs (T. €. U3aBaTh CMEX B COMPOBOXKICHUU COOTBETCTBYIO-
e MUMHKH U 3ByKOB), KOTOPBIH, COITIACHO ATUMOJIOTUYECKUM CIIOBAPSIM,
BOCXOIUT K UHJIOEBPOIIEHCKON OCHOBE (§)mei- / *smeya- (cMesThCs, cMeX)
U SIBHO POACTBEHEH aHIJIMHCKUM smile u smirk.

WuTepec npeacraBnsieT TOT (PakT, 4YTO B Pa3HBIX sA3bIKAX OJHA U Ta
JKE SI3BIKOBAsl €IUHUIA, T. €. MPOUCXOJIIasi OT OJHOM U TOW ke JIPEB-
HEH OCHOBBI, CTajla 0003HAYATh PA3HBIC AIEMEHTHI HEBEPOAILHOTO MEXK-
JIMYHOCTHOTO OOIIeHUs. MOXHO MPEINOI0KNUTh, YTO W3HAYAIBHO ITOT
KOHIIENT Pa3BUBAJICS KaK CPEACTBO KOMMYHHKAIIMHM, a HE KaK BBIpaKe-
HUE 3MOIMi (pagocTy, BocTtopra). Jlo cBOero COBpEeMEHHOTO COCTOSIHUS
SI3BIKOBAs PEMPE3CHTALMs JAHHOTO KOHIENTAa MPOLUIA TOJTHH U CIOXK-
HBbII TyTh (opMupoBanus. [lo-BuauMoMy, cHavYaia MpeicTaBieHne ObLIo
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HenuddepeHIMPOBaHHBIM, CMEX U YJIbIOKA (T. €. U 3ByK, 1 MEIMHKA) CITY KH-
JIK 3HAKOM TPUBJICUCHHUS] BHUMAHUSI, a CAMH ¢TUHUIIBI OBLITH 3BYKOIOAPA-
KareabHbIMU. KOHEUHO, 3TO MCKITIOUMTEIIEHO TPEATOIOKEHHE O BO3MOXK-
HBIX My TAX PA3BUTHS TAHHON CMBICIIOBO# 001acTi. OTHAKO OUEBUIHO, YTO
OHa TIOCTOSTHHO Pa3BUBANIACH, YCIOKHAIACH M Pa3rPaHUIUBAIACh, BHYTPH
HEe MOCTEIICHHO BBIWICHSUIUCH Pa3HbIC aCIIEKThI, TOATOMY SI3BIKOBBIC €/IH-
HUIIBI HE cpa3y NPUOOPeNr YeTKOE CMBICIOBOE coiepkanue. MHbIMU ciio-
BaMHU, C OJIHOM CTOPOHBI, IIUIO Pa3BUTUE COJCPKATEIBHOMN COCTABIISIFOIICH
JTAHHOTO KOHIIETTa, C IPYTrOi — YTOYHEHUE CMBICTIOBOW HATPY3KU OTICIb-
HBIX S3BIKOBBIX €IMHHUII.

ComocTaBisisi JaHHbIC AHTIHICKOTO SI3bIKA ¢ PYCCKUM, HEOOXOTUMO
paccMOTpeTh ellle OUH TIaroi, 0003HAYArOIINN TPOMKHUH, HHTEHCUBHBIN
CMeX, a UMEHHO — xoxomams. OH 00BIYHO MPUBOAUTCS KaK Hanboee sip-
KO€ OTJIMYHE PYCCKOH HOMEHKJIATYPbI SHHHUI] OT AaHTTHHCKON. MBI BUANM,
YTO B PYCCKOM SI3BIKE IOJYYWJIO pa3BUTHE 0oJiee CIeNUaIn3upOBAHHOS
3HaYCHUE, KOTOPOE TIOKa3hIBAET UIMEHHO 3BYKOBYIO IMPUPOJy CMEXa B HaM-
BBICIIICH WHTEHCHBHOCTHU, HO HCIOJB3YETCS IS ATOTO SI3BIKOBas (hopma,
KOTOpasi BOCXOAMT K WHAOEBPOIIEHCKON ocHOBe *kakk- (cmesitbes). B aH-
IIMHCKOM sI3bIKE 3a(MKCUPOBAH TNIAroJ cachinnate ¢ aHATOTHYHBIM 3Ha-
YeHHeM (HECACPIKaHHO CMESIThCS), HO MOSBUIICS OH TONBKO B XIX B. Kak
3aMMCTBOBAHME U3 JIATBIHU OT OPMBI cachinnatum JIATHHCKOTO TJiarojia
cachinnare (to laugh immoderately or loudly). CocraBurenu cioaps [On-
line Etymology Dictionary]| monararot, 4T0 3TO 3BYKOIOJpaKaTeIbHbIN
IJ1aroJi, ¥ MPOBOIAT Mapajulesb ¢ IIIAarojioM Ha caHckpute kakhati (cme-
eTcsl), TpeueckuM kakhazein (rpOMKO CMESITHCS), IPCBHEBEPXHEHEMEIIKUM
kachazzen, apMsSHCKUM Xaxanc U Jaxe ¢ aHHicKuM cackle. Tem He me-
Hee, B OTIMYHE OT PyCCKOTO IJIArojia XoXomamby, CMBICIIOBOE COJIEpKaHNE
KOTOPOTO OKa3aJ0Ch OYEHb 3HAUMMBIM, TJIAT0J cachinnate UMeEeT OYeHb
HU3KYIO YaCTOTHOCTB U 3a()MKCUPOBAH HE BO BCEX CIIOBapsIX.

[IpoaHanu3upOBaHHbBIC B JAHHOW CTAThe OTACIbHBIC YEPThl KOHIIEITA
«cMex / yrbIOKay MOKa3bIBAIOT, KAKUMU ITyTSIMH — BO3MOYKHO, OOIIUMHE JIJIs
BCEX KYJIBTYp — Pa3BUBAIOTCS S3BIKOBBIC KOHIICTITHI. [10IBOJISI UTOTH HAa-
nrero HeOOoJBILIOrO UCCIIEIOBAHMUS, MOXKHO CKa3aTh cienytomiee. Konment
«cMex / yapiOKa» mpomIes JTUTEeIbHBIH mporiece GOpMUPOBAHUS, B KOTO-
POM MapasuieIbHO UMEI0 MECTO PAa3BUTHE KAK COEPIKATEILHOU CTOPOHBI,
TaK U 3BYKOBO# OOOJIOYKH SI3BIKOBBIX €IHHUIL. V3HAUANTBHO MOHATHIHAS
CTOpPOHA HOCHUT HHTETrPalbHBIN XapakTtep, HeAu(HepeHIIMPOBAHHBIN MO
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acriektaMm (ynbiOka / cmex). [lo-BuauMomy, 3To coepKaHue CKopee urpa-
JI0O poOjib KOMMYHHMKAaTHBHOTO CPEJCTBA, HEXKEIU HCIOIb30BaJIOCh IS
BbIpOKEHHS TyLIEBHOTO COCTOSIHUS (paJocTH M Becenbs). YTo kacaercs
camMoil pOpMBI S3BIKOBBIX €IWHHI, TO OHH B OCHOBHOM HMEIOT 3BYKOIIO-
JpakaTeJbHYyI0 npupoay. B oOmiem, pa3BuTHE KOHLIENTA HUAET MO JTMHUU
YCIOKHEHHUSI, PACIIUPEHHS U CTICHAIN3al1H, TOTAa KaK B CBA3U C Jyau-
CTHYECKHM XapaKTepOM 3TOTO MPEICTAaBICHUS Cynb0a S3bIKOBBIX SAMHUI]
B Pa3HBIX SI3bIKAX PA3JIMYHA, YTO MBI M MOMBITAINCH TIOKA3aTh Ha IpUMepe
HEKOTOPBIX aHIIMMCKUX M PYCCKUX IJIaroJioB, COCTABISIOMINX 3TOT JIMHT-
BUCTHYECKHI KOHIICTIT.
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AKTYAJIbHbIE TEHOEHUWU
B NMPOM3HOWEHNU MONOAbIX LWWOTNAHAOLEB

Mpouecchbl pacnpocTpaHeHUs HEKOTOPbIX MPOU3HOCUTENbHbIX GOPM B AManeKTax
AHIIUU 1 YMEHBLIEHMS Pa3nymin Mexay TpaAULMOHHBIMU TepPUTOPUANTBHBIMU A3bIKO-
BbIMW BapWaHTaMU, Ha3BaHHble AU dY3nelt MHHOBaLMIA U BbIpPAaBHUBAHUEM [IMANIEKTOB,
no pe3ynbTaTaM psiAa UCCNefoBaHWUI Takxke 3aTparnBatoT obnactb Wotnanauum. K naH-
HbIM POPMaM MPOM3HOLIEHUS OTHOCATCS, B YAaCTHOCTK, Nyxon dpukaTuBHbIi /f/, pea-
nusyeMmblit BMecTo Mex3ybHoro /6/ (Th-fronting), BokanusosaHHbIl /l/ (L-vocalization)
n /r/ (derhotization), a Takxe pacnpocTpaHeHue XHOOPUTAHCKUX CTaHAAPTHbIX GOpM
npousHoweHus. Pe3ynbTatbl UCCNEN0BaHMIA, NPOBOAMMBIX B LIOTIAHACKOM $3bIKOBOM
apeane, CBUAETENbCTBYHOT, YTO ANdPY31a MHHOBALMI Hanbonee MHTEHCMBHO NPOsBAS-
eTCs B peyu npeacraBuTenelt MoM0A0ro NOKONEeHUs — XuTtenen Hanbonee ryctoHace-
NEHHbIX FOPOAOB, B CBA3M C YeM aHann3 0COBEeHHOCTEN peyn pasnnyHbIX MONOAEXKHbIX
rpynn B LLloTnananm cTaHOBUTCS 0COOEHHO aKTyaslbHbIM.

B cTaTbe npuBOAsTCa pe3ynbTaThl MCCNEA0BAaHMS 0COBeHHOCTel PYHKLMOHUPOBA-
HWUS TPAAULIMOHHBIX PErMOHaNbHBIX S3bIKOBbIX GOPM M MPOM3HOCUTENBHBIX MHHOBALMM
B pEYM MONOAOr0 MOKONEHMS LWOTNaHALEB. 3aUKCMPOBaAHHbIE paHee CUTYaTUMBHO-
CTPaTUDUKALMOHHBIE MOLENU BApPUATUBHOCTU BbILLEOMUCAHHbIX (EHOMEHOB Mpo-
W3HOLEHMS NPOaHanM3nMpoBaHbl Ha MaTepuane peun 40 uHpopmaHToB 16-24 ner,
npoxuBatoLmx B T. [nasro. B nony4eHHOM S3bIKOBOM MaTepuane BblAeneHbl Ciyyaun pea-
NN3auMKn GOHONOrMYECKUX NepeMeHHbIX, XapaKTepU3YyLLMX OTKIOHEHUS OT CTaHAApT-
HOrO LOTNAHACKOro BapuaHTa aHMIMIMCKOro A3bika (SSE): BbISIBNAIOTCS KONMYECTBEHHbIE
rnoKasaTenu peanu3aLuu XXHO-6pUTaHCKMX cTaHaapTHbIX (SSBE) dopm npousHolwe-
HKs (BOKaNW30BaHHbIN /r/; peanusauus /&/, /di/, /13/, /e1/, /av/, /ea/, /3}/), a Takxke cyb-
CTaHAAPTHbIX MPOU3HOCUTENbHBIX MHHOBAUMI (Th-fronting, L-vocalization).

B xone uccnenoBaHus BbiIBNEHbI Ceaytolye TeHAEHLUMMU B MPOU3HOLLEHWU MONO-
[bIX XuTenen r. [nasro: TeHAEHUMSA KOHCEPBaTUM3Ma, KOTopasi NPOsBASETCS B peanusa-
LMY CTaHAAPTHbBIX WOTAAHACKMX U COXPAHEHUM HEKOTOPbIX TPAAULIMOHHBIX ANANEKTHBIX
NPOU3HOCUTENbHBIX POPM; TEHAEHLMS PACNPOCTPAHEHUS INEMEHTOB KXKHOOPUTAHCKO-
ro CTaHAAPTHOrO MPOM3HOLWEHMS U CyOCTaHAAPTHBIX MUHHOBALMA.

Peanu3aums BapmaHToB, oTHOCALWMXCS K SSBE, HeoaHOpPOLHA B YTEHMM M CMOHTaH-
HOI peuu, a Takxe B reHAepHbIX rpynnax. Bokanusauus /r/ Bbile B YTEHUM, YEM B CMOH-
TaHHOM peun M CBUAETENbCTBYET O CKPbITOM NpecTuxe (covert prestige) peanusaumm
[QHHOro BapuaHTa, 0COBEHHO Cpeau NpeacTaBUTENEN XEHCKOro NoMa, Ha YTO YKasbl-
Ban . IxoHcToH [Johnston 1985]. B peanusauuu rnacHbix doHem SSBE Takxke npo-
CNeXMBAKTCA NPU3HAKKM CUTYaTUBHOM U reHAepHOM BapuaTuBHOCTU. Ocobblit MHTepec
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npeacTaBnseT peanusauns aUPTOHroB /19/, /e1/, /av/, /e3/ BMECTO TpagULMOHHbIX ANs
SSE mMoHodTOHrOB /ir/, /e/, /o/, /er/, NOCKONbKY LaHHOE SIBEHUE 40 CMX MOP CUCTEMHO
He M3y4yanocs.

HOxHOBpUTaHCKMe cybCTaHaapTHbIE MHHOBALMM, TakMe Kak L-Bokanusauma u Th-
fronting, Ha ceroAHsWHMI AeHb NPOYHO BOLWIM B MPOU3HOCUTENbHBINA penepTyap Mo-
NOLOr0 MOKONEeHUs LWoTnaHaueB. B pesynbtate aHanM3a uLeneBbiX pevyeBblX CErMeH-
TOB B HALLIEM WCC/IEA0BAHUM BbISIBNEHO npeobnasanue L-sBokanmsauum u Th-fronting
B peyn MHDOPMaHTOB XXEHCKOTrO Mosa, YTo, B LLESIOM, COOTBETCTBYHOT 06LeMy 6onee 3Mo-
LMOHaNbHOMY M HedOpMasibHOMY CTU/THO NOBEAEHMS AAHHOW rPynMbl MOOAEXM.

TeHaeHUMS pacnpoCTpaHeHUS KXKHOBPUTAHCKMX CTaHAAPTHbIX M CyBCTaHAAPTHbIX
$OpM MPOU3HOLIEHUS aKTMBHO MaHUGDECTUPYETCS B pPEYEBOM penepTyape MONOAbIX
Xutenei r. [nasro, HECMOTPS Ha COXPaHEHUE psAAA NIoKaNbHbIX 0CODEHHOCTEN, YTO YKa-
3bIBAET Ha CXOXECTb BEKTOPOB PAa3BWUTUS AHI/I0-aHIMIACKOTO M AHI/I0-WOTIaHACKOrO
A13bIKOBbIX BapMaHTOB.

Knrouessie cnoea: WOTNAHACKUIA aHIIMINCKUIA; AManekTbl BennkobputaHum; npous-
HOLLEHMWe LWOTNAHALEB; S3bIK MOIOAEXM; BbIpaBHWBaHWE AManekTos; Anddy3nsa MHHO-
BaLMi; coumodoHeTHKa.

N. M. Evstafieva

PhD, Language / Literature Theory and Sociolinguistics Department,
Insitute of Foreign Philology, associate professor,

V.. Vernadsky Crimean Federal University;

e-mail: nina.krupka@gmail.com

YOUTH TRENDS IN SCOTTISH SPEECH:
EVIDENCE FROM GLASGOW

Previous sociolinguistic research (Stuart-Smith et al.; Schiitzler; Lawson et al.)
provides evidence that Scotland might be seen as an expanding scene for dialect
levelling and innovation diffusion gradually observed in various localities of the
British Isles over the last decades. Th-fronting, L-vocalization, are recognized as non-
standard innovations in Brittish dialects whereas derhotization and use of Standard
Southern Brittish English (SSBE) vowels in speech can be attributed to the widening
Scottish English continuum.

Assuming that phonetic innovations spread from larger urban areas and taking
into account that largest portions of innovations are found in the speech of younger
generation this study focuses on speech patterns of 40 Glaswegian videobloggers
aged 16-24 y.o. and provides quantitative analysis of Th-fronting, L-vocalization,
derhotization,and SSBE vowel use (TRAP, CHOICE, NEAR, FACE, GOAT, SOQOUARE, NURSE,
BIRTH) across this group of speakers.

The results of this study show that while retaining major phonetic features of
Standard Scottish English and some Scots dialect lexis, young Glaswegian speakers
tend to use SSBE vowels and non-standard innovations, which show various patterns
of distribution across gender and register.
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Quantitative analysis shows larger proportion of r-vocalisation in reading across
both gender groups with stronger tendency for female group, which might be a result of
covert prestige as reported by Johnston [Johnston 1985]. SSBE vowels also demonstrate
signs of contextual style and gender variation. However, the findings stated above need
further detailed statistical testing across wider and accurately stratified social groups.
Surprisingly, the speech patterns of younger Glaswegians included reasonable amount of
SSBE diphthongs in cases where traditional SSE monophthongs usually occurred (NEAR,
FACE, GOAT, SQUARE), which creates perspective for further research in this field.

L-vocalization and Th-fronting appeared in all speakers and seem to be typical
features of the Scottish youth. The results of analysis showed higher frequency in
the female group, which might be influenced by more emotional and informal style
generally observed in this group.

Standard Southern Brittish English spoken forms and non-standard pronunciation
innovations are being regularly used by younger generation of Scottish speakers and
have become the part of their speech repertoire, also retaining some major Standard
Scottish English and spoken Scots features, which indicates that the two varieties of
English share similar vectors of change.

Key words: Scottish English; Scots; dialects of the British Isles; sociolinguistics;
youth language; dialect levelling; diffusion of innovations.

OOyCIIOBJIGHHOCTb SI3BIKOBBIX HM3MEHEHMH COLMANbHBIMU (hakTopa-
MU OECCIIOpHO SIBISETCS] OHOW M3 INIaBHBIX AKCHOM COLIMOJIMHIBHCTHUKU
[Labov 1990; [Terperko 1998]. B mauane XXI B. y4eHbIe peruCTpUPYIOT
M3MEHEHUS TOPOACKHX U CEIbCKHUX AMajekToB BennkoOputanuu [Britain
2005; Kerswill 2003; Milroy 2002; Trudgill 2013]. Cxoxue siBieHus Ha-
OrOIAaroTCsl B PA3IMYHBIX JHAJICKTaX, YTO AT MOBOJ JAJIS pa3MbIIIJICHUH
OTHOCHTEIILHO CHCTEMHOCTH M3MEHEHUS AMAJCKTOB M OOIIMX MEXaHU3-
MOB, YITPaBJISIFOIIX UMHU.

B uccnenoanusx I1. Tpamxrunna, I1. Kepesuina, JI. Munpoit, /1. bpu-
TEHa pacCMaTPUBAETCS SBJICHUE aKTUBHOI'O PaCIIMPEHUs 001aCTH Pacpo-
CTpaHEHUs psAa NPOU3HOCUTENBHBIX (JOPM, TPAAULIMOHHO HCIIOIb30BaB-
LIMXCS B 0r0-BOCTOYHOM AHIIUU. JI. BpuTeH Ha3bIBaeT AaHHbBIN MpoLECC
«udys3ueit maHOBarmi» [Britain 2005]. I1. KepcBuin yTBepxaaet, 4To
3aMeIICHNE MECTHBIX (POPM MPOU3HOLICHUS B TOPOACKHX U CEIILCKUX TEP-
PUTOPHATIBHBIX PA3HOBUIHOCTIX aHIIMACKOTO s3bIKa (hopMaMu, MCHONb-
3yeMbIMU B OoJiee MMPOKOM reorpaduyeckoM Macitade, CBSI3aHO C Ipo-
neccamu auddysun (geographical diffusion) u BeipaBHuMBanus (dialect
levelling). Cyts nuddy3uu cocTouT B pacpoCTpaHESHUH SI3bIKOBBIX (hOpM
B HAIIPaBJICHUH OT KPYMHBIX I'YCTOHACEICHHBIX KYJIBTYPHBIX U 3KOHOMHU-
YeCKHX LEHTPOB K MepU(epHrH, MPHU STOM NpEAIoaaracTcsi, YTo HOBBIEC,
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0oJiee OAXOISIINE, IPECTIKHBIC COBPEMEHHBIE U T. II. SI3BIKOBBIC ()OPMBI
OJ] JICWCTBUEM JIMYHBIX MOTHUBAIMOHHBIX ()aKTOPOB MEPEHUMAIOTCS MH-
JIMBUJIOM HEMIOCPE/ICTBEHHO Y COOSCE/IHNKA TIPH SI3bIKOBOM KOHTaKTe. BhI-
paBHUBaHUE, B CBOIO O4epe]lb, 00YCIOBICHO HE CTOJIBKO YCBOCHUEM OoJiee
MPECTHKHBIX (DOPM, CKOJILKO PEryJISIPHON JTOJITOCPOYHOM aKKOMOJAIUECH,
n30eraHueM JIOKaJIbHO MapKUPOBaHHBIX (hOpM Tpu OOIIEeHUHU ¢ cobece-
HUKaMHU U3 1pyrux pernoHos [Kerswill 2003].

[Mon neiictBueM mporneccoB Muddy3ur ¥ BhIPABHUBAHUS yCHUJIMBA-
€TCSl CXOJICTBO MEXJIy Pa3IMYHbIMU OPUTAHCKUMH JTUAIICKTaMH, OTHAKO
pe3ybTaThl HEKOTOPBIX COIMOJIMHIBUCTHYECKHUX HCCienoBanuil [Britain
2005; Stuart-Smith 2007] cBHIETEIILCTBYIOT O TOM, YTO HE BCE HHHOBAIIUU
OJIMHAKOBO YCIIEIIIHO BCTPAMBAIOTCS B PEUEBYIO NIPAKTUKY MECTHBIX KOM-
MYHHKATUBHBIX COOOIIECTB, U HEKOTOPHIC TPAJIUIIMOHHBIC KOHCEPBATHB-
HBIC S3BIKOBBIC ()OPMBI MTPOJOIDKAIOT MCIOIB30BATHCS MECTHBIMU JKUTE-
nsmu. Mccnenoanne ocobeHHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHUS TPAUIIHOHHBIX
PETHOHAIIBHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM M TPOU3HOCUTEIBHBIX MHHOBAIIUHI B PeU
IIOTJIAHICKOM MOJIOZCKH B JJAHHOM CBSI3U IPEACTABISACT 0COOBIH HHTEPEC,
ITOCKOJIBKY MOJIOJIBIC HOCHUTEIH SI3bIKa CUMTAIOTCS JIUJICPAMH SI3BIKOBBIX
VMHHOBAIIUH, a UX IPOU3HOCHUTEIIbHBIC TEHJICHIIMU MOTYT PacCMaTpPUBAThCS
B KQUEeCTBE yKa3aresei MepCIeKTUBHOIO pa3BUTHs (DOHETUYESCKON CUCTE-
MBI s13bIKa B 11eJIoM [1uT. T10: be3dopomora 2011].

B momiaHackoM sI3BIKOBOM apeasie Beer/ia CyIeCTBOBAIN JTHHTBUCTH-
YECKUE TPAIUIINU, OTIINYAFOIINECS OT aHIJIMHCKUX, YTO OOYCIIOBJICHO He3a-
BucuMocThio LlloTnanauu 1o 1707 r., a Tak:ke HATMYUEM IITLCKOTO SI3bIKA
u s3bika ckotrc [Hughes, Trudgill 1996]. OnuceiBas ocobeHHOCTH (YHK-
LIMOHUPOBAHUS aHIIIUICKOTO si3bika B [lloTnanmumn, A. DUTKEH COCTaBUII
CXeMY, XapaKTepPHU3YIOIIYI0 Ha0Op pe4eBhIX aJIbTCPHATUB, HAXOAUBIIUXCS
B pacropsbKeHUH MECTHBIX JKuTellel Bo BTopoil mosoBuHe XX B. [Aitken
1979]. JlanHas cxeMa COCTOUT U3 IMATU KaTETOPUI CIIOB, 00BEIUHSIONINX
JISKCUYECKHE CHCTEMBI SI3bIKa CKOTC U aHIJIMICKOTO SI3bIKA: TICPBast U TIsITast
KaTerOpuM COAEPIKAT JICKCHUKY, OTHOCSIIYFOCS UCKITFOUUTEIBLHO K CUCTEME
si3bIKa CKOTC (bairn, kirk) wimm anrnmiickoro si3wika (child, chirch), yetBep-
Tasi ¥ BTOpasi KATErOpUU IMPEJICTABISIFOT CO00M aHTIIMHCKUE cilioBa (more,
home) 1 MX IPOU3BOIHBIC B SI3BIKE CKOTC (1naire, hame), TPEThs KATEropus
BKJIFOYAET B ce0s 0o0Iee sapo TaHHBIX OJU3KOPOJCTBEHHBIX SI3bIKOB (be-
fore, name), 00yCIOBIIMBAIOIIEE TAKIKE OOITHOCTh MOP(O-CHHTAKCUYECKUX
1 (POHOJIOTUYECKUX CTPYKTYP.
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Cxema 1

ENGLISH

1 2
bairn mair

4 5
more child

kirk hame home church

chaft dee die jaw

ken hoose house know

gowpen heid head double handful
bide loose (n) louse (n) remain (n)

lass stane stone girl

Mopguenb pedeBoro noseaeHus xureneid lotnanauu [Aitken 1979, ¢. 86]

[IpuMeHssT BBINICONMCAHHYIO CXEMY JJISI MOJICIIHUPOBAHUSI PEUEBOTO
MOBEACHUSI IOTVIAHAUEB, A. DUTKEH yTBEPKIal, UTO PEYEBOM pernepTyap
TOBOPAIINX Ha UANEKTaX CKOTC OyJeT COCTOSTh U3 DJIEMEHTOB, OTHOCS-
HIUXCSI K KaTeropusiM 1—3; HOCUTENH MIOTIaHICKOTO BapUaHTa aHTJIIUHACKO-
ro si3blKa CKJIOHHBI K MCIIOJIb30BAaHUIO Kareropuid 1-5, a B peun roBopsi-
IIMX UCKITIOYUTEIBHO Ha aHITIMICKOM SI3bIKE Peasn3yIoTCs KaTeTopuu 3—5.
Pesynbrarel COBpeMEHHOTO MCCIIENOBaHUS MOTIAHICKOTO KOPITyca pPedH,
nposenenHoro J[x. Kopoerrom n k. Ctroapr-CMHT, CBHIIETEIHCTBYIOT O
TOM, YTO COBPEMECHHBIC HOCUTCIIM IOTIAHACKOIO BapuaHTa AHTJITUNCKOTO
A3bIKa BCE JKE€ Yallle UCTIONB3YIOT B PEUN aHIIMHCKHE CIOBA, YEM COOTBET-
cTBytone momanackue ananoru [Corbett, Stuart-Smith 2012]. ITomo6-
HbIC PE3YJIbTAThI 6[)IJII/I TAKXC IMOJYUYCHBI IMPU MUCCICAOBAHNU PCUMU IIOT-
nanackoil monopexu [Jones 2012; EBcradneBa 2017]. DneMeHTBbI cKOTC
WCTIOJIB3YIOTCS TPEUMYIIECTBEHHO IS TMOIAEepKaHUA HePOpPMaIbHOTO
TOHa OGHICHI/ISI, BbIpa’XCHUSA HaHHOHaJ’IBHOﬁ UACHTUYHOCTH, a TAK)XKC B HC-
KOTOPBIX CIIy4asx Ui CO3[aHUs 00pa3a MacKyJTMHHOCTH U TOJICPIKaHUS
TPYNIIOBOM COMUIAPHOCTH.
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Ha npou3sHOCHTEIBEHOM YPOBHE KOHCEPBATH3M PEYH MOJIOJIOTO TIOKO-
JISHWS MOTIAHIEB MPOSBISETCS B pealn3alyi CTaHIAPTHBIX IIOTIAHI-
CKUX U COXPAaHCHHH HEKOTOPBIX TPATUIIMOHHBIX JUAJICKTHBIX MPOH3HO-
cuUTeNbHBIX (opM. CTaHIAPTHBIA MIOTIAHACKUN BapHaHT aHTIAHCKOTO
si3pika (nasiee — SSE) wcmonb3yercs mpencTtaBuTeNsiMA 00pa30BaHHOTO
CpEIHEro Kjacca U SIBISETCS perMOHaJIbHOM MPOU3HOCUTENLHOW HOPMOM
B llloTnanauu, koTopasi MPOTUBOIIOCTABIISICTCS CTAHAAPTHON MPOU3HOCH-
TeTHHOUM HOopMe foro-BocToka AHIHH (mamee — SSBE). Jlanublit BapuaHT
B Hambosee o0uieil popMe onmMChIBaeTCS KaK JUTEpaTypHbIH aHIITHHCKAN
S3BIK, TIPOU3HOCHUMBIN C «IIOTIAHACKAM aKIIEHTOMY», T. €. TIPH OOIHOCTH
rpaMMaTHYECKON CTPYKTYphI oTiinuaercs oT SSBE HabopoM xapakTepHbIX
(hoHOIOTHYECKUX TPU3HAKOB.

ComitacHO pe3ynabraTaM CTPaTH(QUKAIIMOHHOTO MCCIICAOBAHUS MPOU3-
HOIIeHUs kurened T. [masro, Tunmyansle qudepeHnanbable TPU3HAKA
SSE B o0nacTn KOHCOHAHTH3Ma, & IMEHHO — peanu3anus GoHeMbI /X/ Kak
BEISIPHOTO (PPUKATUBHOTO [X | B TOTIOHUMAX, IMEHAX COOCTBEHHBIX, a TaK-
JKE 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOBaxX, cojiepaimux OykBocouetanue ch (Auch-
termuchty, loch, technical); peamu3zanms hoHeMBI /M/ Kak JabWambHO-
BEJISIPHOTO ammpokcuManTa [m] (which, white), a Takxke peaiu3anus
(hoHEMBI /r/ B TOCTBOKAJLHOW IMO3WIINN, HaWOOJIee BBIPAXKCHBI B PCUH
MpeJICTAaBUTENCH CpellHero Kiacca. B MPOW3HOMIEHUM MECTHBIX JKUTE-
Jiel Tarxoke COXpaHsAeTCs TPaAuIMOHHAs TUaleKkTHas (opMma peaan3aliiu
(donems! /0/ xak acniuparuBHoro [h] (think, thing), kotopas comepHuda-
€T C pacmpoCTPAHIIONUMCS I0KHOOPUTAHCKUM JTaOWaIbHO-ACHTATHHBIM
(pukaruBHbiM BapuanToM [f] [Stuart-Smith 2007].

Peanmuzanmst rmacHbIX 3ByKOB B SSE Taroke uMeeT ps CrielupUIHBIX
YepT, TaKUX KaK TO3MIIMOHHO W KOHTEKCTHO OOYCJIOBJICHHAS JOJITOTa
MOHO(TOHTOB, OTCYTCTBHE OMIIO3UITMH MEXAy GoHemamu /&/—/a:/ (trap
vs. bath), /v/—/3/ (lot vs. thought), /o/—/u/ (foot vs. goose), /av/—/0o/ (goat,
boat), /er/—/e/ (face, lace), morodToHTH3AITNSA AUPTOHTOB TIepen /t/ (near,
square), OTCYTCTBUE peanusanuu /3:/ (herb, term), pazneneHue U TOHTOB
/ai/ u /ae/ (price vs. prize). Ucnonb30BaHHE TPAAUIIMOHHBIX JHAICKTHBIX
(bopM MpOM3HOLICHHUS TIacHBIX 3BYKOB (house /'hus/, head /'hid/, after
['eftar/, stone /'sten/, stand /'ston/) nenpuemaemo B SSE kpome ciaydaeB
HEOOXOAMMOCTH BBIPAKCHUSI HAIMOHATHHONW HJICHTUYHOCTH U SIBJISCTCS
XapaKTepHBIM TSI MOJIOZIEX U pabodero kinacca [Macafee 1983]. Tpamutu-
OHHBIC JINATICKTHBIE POPMBI CKOTC pEan3yIOTCsl B OTPAaHUYCHHOM Habope
CJIOB, OJTHAKO 00JIAJa0T BRICOKOH YAaCTOTOW IMTOBTOPEHUS B PEUH.
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IOxxHOOpUTaHCKIE CyOCTaHIAPTHBIC TPOU3HOCUTEILHBIC HHOBAIUH,
takue kak TH-fronting, DH-fronting u L-vocalization, mo MueHuro psina
uccliefioBaTeNei, HanboJiee aKTUBHO MEPEHUMAIOTCS TOIPOCTKAMU, TIPEJI-
CTaBUTEIISIMU pabovero Kjacca, NMPOKUBAIONIMMHU B KPYITHBIX TOPOJax
[Stuart-Smith 1999; Macafee 1983]. B peun mpencraBuTeliell cpeHEro
KJlacca JJaHHbIE SIBJIICHUSI OTPAYKAIOTCS B HECKOJILKO MEHBIIIEM MaciiTaoe.

Jliis vccnenoBaHus FOXKHOOPUTAHCKUX MHHOBAIMA B PEYM MOJIOJIOTO
nokosieHus: momianaues [EscradreBa 2017] Obuto otobpaHo 19 roHO-
meit u 21 nmeBymika 16-24 jiet, pa3MeCTHUBIIUX BUACO3AMKUCh HA Meaua
xoctuHre YouTube, 1eMOHCTPUPYIOINIYIO YTEHUE TEKCTa aHKEThI U OTBET
Ha BONPOCHI aHOHUMHOTO Mojoze:kHoro ornpoca Accent Tag Challenge.
WHubopMaHTHI ¢ IETCTBa IPOKUBAIH B T. [ 71a3r0, HA MOMEHT CO3/IaHUS BU-
JICO3aMnCcedl YYIIIUCh B MECTHBIX IIKOJIaX, KOJUISJDKAX M YHUBEPCHTETAX.
Buneo3zanucu HaXOAUIUCh B OTKPBITOM JIOCTYIIE, U HH(POPMAHTHI HE ObLIH
OCBEJIOMJICHBI O TIPOBOJMMOM HCCieoBaHUU. JIuuHbIe naHHBIE HHDOP-
MaHTOB COOpaHbI IOCPEICTBAM MIPOCMOTPa BHUJICO3AIKCEH, aHAIU3a MPO-
(bueii B COLMANBHBIX CETAX U JOMOTHUTEIBHOTO UHTEPBBIO. B monydeH-
HOM SI3bIKOBOM MaTepHuaJie BBIJCICHBI CIyYan peain3aiuu 27 COrIacHbIX
Y TJIACHBIX MEPEMEHHBIX, XapakTepu3yrmux SSE 1 OTKIOHEHUsI OT HETO.
OTCerMEHTUPOBAHHBIC pealln3allii IEePEMEHHBIX IMPOAHATHU3UPOBAHbI
B mporpamme Praat. Pe3ynbrarhel ucciieioBaHUs OTHOCUTEIBHO KOJMYECTBa
peanu3aiyu XKHOOPUTAHCKUX CyOCTaHIaPTHBIX TPOU3HOCHUTEIBHBIX WH-
HOBAIlU{ U CTaHIAPTHBIX (OPM B peUH MOJIOJSKH T. [I1a3ro mpuBeacHbI
B Tabmnmax 1 u 2.

Tabruya 1

IO:xno0puTaHCKHE cTaHAAPTHBIE (POPMBI MPOU3HOLIEHUS
B peun Mosoesku I. I1asro, 100 % — o01iee Ko1u4yecTBO peanu3anuii

[EBcTadbena 2017]

Ilepemennbie Ytenue, % Cn. peun,%

(koamn4yecTBo peaansa- Bcecero,n  SSBE
uuii SSBE > 9% ) M K M K

Peanmzanus (1) voc
(mocTBOK. 11.) 2093 42 41 29 27
TRAP, BATH, PALM, ©
AFTER, STAND 885 11 28 27 31
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IlepemenHnbie Urenue, % Cu. peub,%

(koauyecTBO peanu3a- Bcero,n SSBE
unii SSBE > 9% ) M x M LS
CHOICE 705 ai 73 71 70 71
NEAR 645 19 57 62 34 58
FACE, STAY 778 el 69 56 57 58
GOAT, STONE 803 ou-ov 30 13 34 19
SQUARE 1008 £ — &9 20 9 15 10
NURSE 728 -3 89 89 86 86
BIRTH 753 -3 73 67 69 69
Tabnuya 2

IOxHoOpHUTaHCKHE CyOCTaHAAPTHBIE MPOU3HOCUTEIbHbIE HHHOBAIIUU
B peun Mosoae:ku I. I1asro, 100 % — odmee koJM4ecTBO peaju3anuii

[EBcTadbeBa 2017]
it Hpowus- Yrenue Cr.
IepemMennble Mecraprii HocuT.  Bcero, n peub, %
ANATEKT
HHHOBAIAS MLk | vl o
L-soxkammsaums (1) [locne /a/,  Tocne /i, /e/:
[Macafee 1983, jol, u/: milk, well,
c. 38] all - a’, people
football —
fitba’
[x1, [o], [0], [u] 2063 16 24 9 15
Th-fronting (0) [h] — think, [f] — think,
[Corbidge 1998] something youth
[f] 893 6 9 9 30

AHanm3 pedrd MoJIOoNeXH T. 17a3ro, peann3oBaHHONW B KOMMYHHKATHB-
HOW cpenie BHEO0I0Ta, BBISBISET HAJMYHE 3HAYUTEIHHOTO KOJHMYECTBA
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IOKHOOPUTAHCKUX CTaHAAPTHBIX (OPM M CyOCTaHIAPTHBIX MPOH3HOCH-
TENBHBIX MHHOBauWil. Peub MH(QOpMaHTOB peann3oBBIBAajach B pETHCTPE
AQHIIMICKOTO SI3bIKA, AJIEMEHTHI CKOTC MCIOIB30BAJIUCH KpaiiHe peIko Mpeu-
MYIIECTBEHHO NPH MaHU(EeCTaMH HALMOHAJIBHOW UIEHTUYHOCTH U BBIpa-
YKEHUH SMOLIIA. XapaKTepHBIMU 0COOCHHOCTSAMH [IPOU3HOLICHHS MOJIOACKU
r. [masro, cBa3aHHbIMU ¢ OTKJIOHEHHEM OT SSE B HampaBieHHH I0)KHOOPH-
TAHCKOT'O ITPOM3HOCUTEIBHOIO CTAaHIapTa, SIBJSUTICH BOKAIU3aIMs /1/ B 110-
3MLIUH 110CJIE TIIACHOTO, a TAKXKe UCII0JIb30BaHUE CTaHJAPTHBIX aHIIMHCKUX
(hopM B aHIIIO-IIOTIIAHJCKHAX ONITO3ULIUSX [MIACHBIX (oHeM /a&/—/a/, /ai/—/o1/,
1o/-/ir/, ler/—/el, /av/—/o/, [ea/—/er/, /3:/—/3r/ [Wells 1982], uTo moTeHIna bHO
MOXXET OBITh CBSI3aHO ¢ MHTEPHAIIMOHAIBLHBIM XapaKTepoM KOMMYHHUKaIUU
B BHUJe00orax u B 1ejoM B cetu MHTepHeT. Peanusauusi BapuanTtosB, OT-
Hocaumxed kK SSBE, HeonHOpoAHA B YTEHUM U CIIOHTaHHOM peuH, a Takxke
B FeH/ICPHBIX rpynmax. Bokanusamuys /r/ BbllIe B YTEHUH, YEM B CIIOHTAHHON
peun, 4To coriacyeTcs ¢ JaHHBIMU MPEAbIIYIINX uccienoBanuii [Romaine
1978; Stuart-Smith 2006] 1 cBUAETEILCTBYET O CKPBITOM IPECTHIKE Peaju-
3allK JAHHOTO BapHUaHTa, B 0COOEHHOCTH Cpeiy IIPEeICTaBUTEIICH JKEHCKOTO
noja, Ha uto ykaseiai [1. Jlxoncron [Johnston 1985]. B peanu3zanuu riac-
HbIX (honem SSBE mpocnexuBaroTcst mpu3HaKy CUTYaTUBHON M TeHIEPHON
BapuaTuBHOCTH. OCOObI MHTEpEC MPEACTaBIAeT peanu3anns AU(TOHIOB
BMECTO TPaJULUMOHHBIX Uil SSE MOHO(TOHIOB, MOCKOJIBKY JaHHOE sIBJe-
HUE JI0 CHX [TOp CUCTEMHO HE N3y4alloCh.

HOxxHOOpUTaHCKKE cyOcTaHgapTHbIE HHHOBAIMHM, Takue Kak L-Boka-
mm3auusi U1 TH-fronting, 3aperucTpupoBaHbl B peun KUTENEH LEHTpaIb-
Hoii Illotnannuu nmume B koHie XX B. [Macafee 1983, c. 38; Corbidge
1998], ogHako Ha CErOAHSIIHUNA JACHb JAHHBIC SIBICHUS MPOYHO BXOISIT
B TPOM3HOCUTENIBHBIM penepTyap MOJIOAOr0 IOKOJEHMs IIOTIaH]LEB
npezacTaBuTeneld paboyero kjiacca ¥ B MEHbBILIEH CTENEHU peau3yloTcs
B MPOU3HOLICHUH MpeACcTaBUTeNel cpenHero kiacca [Stuart-Smith 2006;
Stuart-Smith 2007]. B pe3ynbrare aHanu3a HeleBbIX PEUEBBIX CETMEHTOB
B HAIlIEM HCCJIeJOBAaHUH BBISIBIIEHO Mpeolnananue L-Bokamuzaunu u TH-
fronting B peun MHPOPMAHTOB >KEHCKOTO I0JIa, YTO, B LIEJIOM, COOTBET-
CTBYIOT 001eMy OoJiee IMOIIMOHATIBLHOMY U He(hopMaTbHOMY CTHIIIO TO-
BEJCHHA JAHHOM I'pyNIbl MOJIOJIEKHU B MPOCMOTPEHHBIX BUJEO3AMUCHX.
Kak ormeuaer V. JIaboB, Oonee aBaHrapHble (POPMbI PEUEBOTO TOBEJCHHUS
CBOWCTBEHHBI JieByIIKaM B Bo3pacte oT 17 mo 19 net, yro oObsicHseTcs
CTpeMJICHHEM K CaMOyTBEPKACHUIO HapaBHe ¢ oHomamMu [Labov 1990].
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B uccnenoBanHbix 00pasmax ureHus mononexwu r. [nasro L-Bokamnu-
3alusl peann3oBaHa Kak 3aMeHa JIaTepaibHOTO albBEOJISIPHOTO arpPOKCH-
MaHTa [1] wiu Bessipu3oBaHHOTO [1] OTHUM U3 Cpe/iHe-3aKPBIThIX BOKOUIOB
3aJTHETO WJTU CPETHEe-3aTHETO Psiia ¢ pa3HOM CTETICHBIO TabmaIn3aum: ],
[0], [0], [u], a Taxke AudTOHTH3AIMEH TpenbITyIIero racHoro [V]. 3BoH-
Kuii 1a0nONeHTAbHBIA (DPUKATUBHEIN [V] peanu3oBaH B ciioBe Alabama
['AVA,bAmA].

L-Bokanu3aiusi 3a)UKCUPOBAHA B CIICIYIOIIUX MO3UIIHSIX:

1) B KOHIIE CJIOBa TOCJIE COINIACHOTo, Hampumep: people ['pipo“],

couple ['kapo*];

2) B KOHIIE CJIOBA MOCJIE YIAPHOTO [IACHOTO, HanpuMmep: well ['Wev],

ball ['D0"], oil ['o10], school ['skav], control [kon'tfro"];

3) B KOHIIE cJiOBa B Oe3yJapHOW IMO3WUIWU, HANpumep, caramel

['karomou], typical ['tipikev], animal ['entma®];
4) BKOHIIE CJIOBA IIEPEJT COTIACHBIM, HarpuMep, called ['kovd], smells
['smexz], wheeled ['wivd], spelt ['spext].

Haubonee gacto L-Bokanmu3anus peann3oBajach B KOHIIE CIOBa B T10-

3WIIAY TIOCTIE YIAPHOTO IIaCHOTO:

Tabruya 3

3aBucuMoOCTh L-Bokanu3anum ot (l)OHeTPI‘leCKOl"O OKPY/KCeHUA

Mo3uuus (B KOHIIE CJI0BA) BoxaauzoBano, n pa3
ITocne cornacHoro 223
ITocne yxa. rmacHoro 651
ITocne Ge3ya. rmacHoOro 130
[epen cormacHbIM 226

B uccnenoBanum JIx. Ctioapt-Cmut [Stuart-Smith 1997] naunbonee
yacTto L-Bokanm3anus mposiBIIeTCS B KOHEYHOU MO3WITUH TIepe]l Coryiac-
HbIM. PacxoxieHue B TaHHOM CIIy4ae MOXET OBITh OOYCIIOBICHO pa3iv-
4yreM cocTaBa 0a3bl JaHHBIX, OAHAKO 00a pe3ysibraTa CBHIETEILCTBYIOT
O TOM, 4YTO L-BOKaHI/I?:aHI/I}I B pcun HIOTIIAaHAUECB PCAIU3YyCTCH, ITIaBHBIM
00pa3om, B KOHEYHO! TTO3UITHH.

OCHOBHBIM BapHaHTOM peanu3anuu nepeMeHHoit (1) B peum obe-
WX TPy WHPOPMAHTOB SIBISICTCS BENSIPU30BaHHBIN [1], uTO XapakTepHO
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Ul CTaHJApTHOTO WIOTJAaHICKOTO BapuaHTa Mpou3HomeHus. Jlos
L-Bokanuzanuu B 0o01ieM ob6beMe peanuzanuu nepemennoi (1) B oopasmax
4YTeHUsI HHPOPMAHTOB MYKCKOTO Toj1a coctaBuia 16 %, B 00pa3uax yTeHust
MH(QOPMAHTOB XKEHCKOTo nojia — 23 %, cpequsist BennunHa L-Bokanuzanuu
B peuu mpencraBureneit cpeauero kiacca cornacHo K. Tummunc, ©. Tu-
1y, JIx. Crroapt-Cmut coctasisieT 14 % [Timmins, Tweedie, Stuart-Smith
2004]. Takum oOpazom, L-Bokanmzamusi XxapakTepu3yeTcs BapUaTHBHO-

CTBIO 110 ITCHACPHOMY MPU3HAKY.

Cxema 2
%

80,00
70,00
60,00

50,00
40,00
30,00
20,00
10,00

0,00

B female

Emale

1

t

v

¥, 0,0

14,44 %

62,22 %

0,56 %

22,78 %

17,50 %

67,00 %

0,00 %

15,50 %

L-Bokanuzanust B oopasnax yrenus, N=1230

B cnircok BO3MOXKHBIX peaiu3aluii IIyXoro Mek3yOHoro (ppuxaTus-
HOTO [0] BOIIITM BapHaHTHI IPOU3HOIICHUS, 3ahUKCHPOBaHHBIC B T. [ 71a3T0
u onucanuble k. Yamicom, K. Maketidpu u Jx. Crroapt-Cmut. Kpome
TUIMYHOHN U OOJILIIMHCTBA aKIEHTOB aHTIIMIICKOTO SI3bIKa TpaHC(Op-
MaI# TIIyXoro Mex3yOHoro [0] B imaOuoneHTanbHbId (QpuKaTHBHBIN [f]
(TH-fronting) B qaHHBIA cCOK OBbLT BKIIOYEH TITyXOH acnupaTuBHbIH [h]:
think ['hink], something ['sa(m)hm], a Takxke ciydan aCCUMHIISIIAK C CO-
[IACHBIM COCEHETro ciora: three ['11i:], something ['sa(m)mm]. B mpo-
1ecce aHaau3a JaHHbIX ObUT JoOaBieH BapuanT [0f] u uckirodeH BapuanT
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[h], mockonbKy HE OBIIO 3apETUCTPUPOBAHO CIYYaeB €ro MCIOIb30BaHMs
B peun uH(popmanToB. Takum 06pa3om, B peun MoJioaexH I. [ 1asro 3aduk-
CHPOBaHbI CJICIYIOIIUE BApUAHThI pealu3aluy nepeMeHHoH (0):
1) myxoit Mexx3yOHBIN (puKaTUBHBIN [0];
2) nabuoneHTa bHbIH (QpuKaTHBHBIN [f];
3) NOpPOMEXYTOUHBIM BapuaHT MPOU3HOILEHHS, COIep KA 00a 311e-
MeHTa [0f].
Cxema 3
%
100,00

90,00
80,00
70,00
60,00

50,00
40,00
30,00
20,00
10,00

0.00 e — s

f t 0 of
Bfemale 6,52 % 2,17 % 89,13 % 2,17 %
Emale 5,41 % 0,00 % 94,59 % 0,00 %

Peanuzanus nepemenHoi (0) B oOpasnax ureHust, N=488

Kpome Toro, BHISIBICHBI peIKHe CAy9an dAM3UK B ciioBe think ['ink],
a TaKKe 3aperUCTPUPOBAH CAMHUYHBIN CITydail UCMOJIB30BAHUS TITYXOrO
abBEOJISIPHOTO B3PBIBHOTO [t] B c10Be theater ['ti:oto"].

Bapuant [0] oGHapyxeH B HadambHON throw ['©100], cpemwHHOIM
something ['samOn] u koHeuHo# moth ['moO] mosurmsax. JlabuomeHTa b-
HBIH ppuKaTUBHBIH [f] TakKe 3aperucTprUpoBaH B TPeX MO3ULIUX: B HAYalIe
croBa, HarpuMmep, think ['fink], B cepenune cioBa, Kak B ciaydae anything
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['enifin], u B KoHIE cioBa, Hanpumep, youth ['jaf]. HanGonee BepositHa
peanmmzanus [f] B HadanpHOM 1 KOHeYHOU mo3uIn. [IpoMexyToqHbIH Ba-
PHAHT MPOU3HOIIICHHUS IPUCYTCTBOBAI B ciioBe both ['boOf].

JlaHHBIE KONMYECTBEHHOTO aHAIM3a CBUACTENBLCTBYIOT O MPEHMYIIe-
CTBCHHOM pealin3allii CTaHIapTHOro BapuaHTta [O] B peun nH(HOPMaHTOB
Myxckoro (95 %) u sxeHckoro (89 %) mona. CaMbIM MHOTOYHCIICHHBIM He-
CTaHJAPTHBIM BapHAHTOM peajHu3aluy nepeMeHHol (0) seisiercs 1abuo-
JeHTATbHBINA (PpUKAaTUBHBIN [f].

B peanusanun nepemenHoii () mpocnexuBaeTcs TeHICHIUS BapHaTHB-
HOCTH II0 T€HJIEPHOMY MNPHU3HAKY: JIOJIsi UCIIOIb30BaHHS HECTAaHIAPTHBIX
¢dhopM mpou3HOLIEHUsSI Y HHPOPMAHTOB JKEHCKOro momna cocrasisier 11%,
cpeny nHPOPMAHTOB MY’KCKOTO I10J1a JaHHbIH II0Ka3aTesb COCTAaBIACT S %.

IIpu oOpaboTke naHHBIX HE ObUIO OOHAPYKEHO CIIydaeB IMepexoja
3BOHKOTO MEX3yOHOTo (hpuKaTHBHOTO [O] B MabnogeHTaIbHBIH [V]. Kpome
TOr0, HE OBLIO OTMEUEHO CIydaeB acCUMWIALUU [O] ¢ TepeXooM B ajlb-
BEOJSIPHBIN anmmpokcuMaHT [1], onucanHbix K. Makeiidgu kak xapakrep-
HBIX YepT JUAJEKTHOW pedyu LEeHTpalbHON yacTu paBHUHHOMN [IloTnanauu
[Macafee 1983].

ITepemennas (0) peann3oBaHa B pedr MOJIOEXKH I. [T1a3r0 Kak OuH 13
CJIETYIOIUX BapHAHTOB:

1) 3BOHKHMI Mex3yOHBIH (HpUKaTHBHBIH [D];

2) Tyxoit Mex3yOHbIH (puKaTuBHBIN [O];

3) neHTaNbHBIN WK aJIbBEOJSIPHBIN B3pBIBHOM [d];

4) omu3nus GOHEMBI [—]| ¢ TPOU3HOIIIEHUEM TTOCIEAYIONMETO TIACHOTO

WM COTJIACHOTO.

OOGHapy>KeHBI MaJIOYUCIICHHBIE CITydad pealu3aluy rnepeMeHHoi ()
KaK 3BOHKOTO allbBEOSIPHOTO (hpukaTuBHOTO [Z]: clothes ['ktoz], that
['z0?], either ['i:20], ‘cause they ['koz,ze1], a Takxke Kak 1abHOAEHTAIBHO-
ro ¢puxarusHoro [f] B cioBe with [wif].

3BOHKHUIT Mex3yOHBIN (puKkaTiBHBIN [0] 3a)MKCHPOBaH B HaYaIbHOU
them ['dem], cpenuHHOM otherwise ['A09,WeIZ] U KoHeUHOH with ['W10] mo-
3unusix. [yxoii Mex3yOHbIH ppuKaTuBHBIHN [O] 3aperucTpupoBaH B KOHIIE
cioBa with ['Wi0]. JleHTalbHbINA WK albBEONISIPHBIN B3pbIBHOU [d] 00OHAa-
pyKeH B ciioBe then ['den] mociie ciioB, 3aKaHYMBAIOIINXCS HA B3PBIBHBIC
cornacuble [t], [d], [k]: but then, and then, back then, a Takxe B cioBe
that’s ['dets]. Dnau3us 3aduKcUpoBaHa B 4acTO BCTPEYAEMbIX CIIOBax that
['vt], the [a], this ['18].
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Cxema 4
%
120,00
100,00
80,00
60,00
40,00
20,00
0,00 — -
- d 0 z 0
Bfemale 0,00 % 4,17 % 95,83 % 0,00 % 0,00 %
Emale 3,70 % 0,00 % 85,19 % 1,85 % 9,26 %

Peanu3zanus nepementoii (0) B o0pasuax urenus, N = 458

CraHapTHBII IOTIAHACKUI IPOU3HOCUTENIbHBII BapuaHT [0] Hanbo-
Jiee 4acTO MCIOIB30BAJICS WHPOPMaHTaMU MYKCKOTO (85 %)  )KEHCKOTO
(96 %) mona. AnprepHaTHBHBIE BAPHAHTHI pealn30BaHbl B 00pasiax 4re-
HUSl B 3HAQYUTEIBHO MEHBIIEM KOJIMYECTBE: HanOoJiee MHOTOYHMCICHHBIM
BapHUaHTOM B IIOJTHOM CTHJIC PEYU MH(POPMAHTOB MY>KCKOTO I10JIa SIBIISUICS
DIyxoit Mex3yOHblii ppukarusHsblii [O] (9 %), B peun nHGOPMAHTOB JKEH-
CKOTO T0J1a — JCHTAILHBIN WJIH albBEOJISIpHBIN B3pbIBHOMH [d] (4 %).

Taxum o0pa3oM, TPOBEICHHBIN aHATN3 A3BIKOBOTO MarepHasa Mmo3Bo-
JSIeT YTBEPXkKJAaTh, YTO TEHAEHLMS PACHPOCTPAHEHUS FOKHOOPUTAHCKUX
CTaHIAPTHBIX M CyOCTAaHAAPTHBIX (POPM NMPOU3HOIICHUS] aKTMBHO MaHU-
(decTupyercs B peueBOM periepTyape MOJIOIBIX KUTelel I. I71a3ro Hecmo-
Tpsl Ha COXpaHEHHE Psifia JOKAJIBHBIX 0COOCHHOCTEH, UYTO yKa3blBaeT Ha
CXOXKECTh BEKTOPOB Pa3BUTHSI aHIIO-aHIIIMICKOTO M aHIJIO-IIOTIIAHICKOTO
SI3BIKOBBIX BaPHAHTOB.
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SKCNAUUUTHBIE CPEACTBA BbIPAXXEHUA COMHEHUA
B COBPEMEHHOM AHTIMACKOM fA3bIKE

Llenb LaHHOM CTATbM — OMMCaTb NEKCMYECKoe pa3sHoobpasne CpeacTB BblpaXKeHMs
COMHeHus / doubt B COBPEMEHHOM AHINIMIACKOM S3bIKe.

[lns 3TOro u3 Kopnyca aHrMICKOro a3bika Oblav cobpaHbl NpeasoxkeHus, conep-
Xallue onucaHue CUTyaumum COMHeHus. M3 3Tux npennoxeHuin 6o1im BoibpaHbl nekce-
Mbl, BbIpaX<atoLLiMe 3Ha4eHne COMHeHWE / COMHUTENbHbIN / COMHEBATbLCS, KOTOPbIe 6blin
pasgeneHbl Ha TeMaTuyeckue rpynnbl. boinn 3adukcnposaHbl 3HaveHns doubt, penpe-
3EHTUPYIOLWME KaK MPSIMYIO, TaK M KOCBEHHYK HOMMHAuMI. Takor meTon 06paboTkm
MaTepuana BbIsIBUT MHOTO KOHHOTALLMM, KOTOpble He hUKCcMpytoTca B cnoBape. [pu 3ToMm
B LEHTPe BHMMAHUS GblIM TONbKO 3KCMIMLMUTHbIE NEKCUMYEeCKUe CPeacTBa BblpaXKeHUS
COMHEHMS.

Okasanocb, 4TO NeKCeMbl, COCTaBNAOLWME nepayro rpynny ¢ 0606 eHHbIM 3Have-
HWeM uncertainty, NpeACTaBSIOT TakMe 3HAYEHUS, KaK COMHeHUe — BeCcnokoMiCTBO, COo-
MHeHWe — TpeBora OXWAaHUs, COMHEeHWEe — OMaceHne, COMHeHWe — HepeLLIUTeNbHOCTb,
COMHEeHWe - AypHble NpeayvyBCTBUS. Bmopas TemaTuyeckas rpynna nekcem ¢ 0606Len-
HbIM 3HaYeHueM disbelief coaepXnT CMHOHUMbI doubt CO 3HAaYEHNEM COMHEHMe — NOA0-
3peHus, COMHeHue — HeoBepue, CTpax, COMHeHMe — OnaceHue, COMHeHMe — BO3paxe-
HWe, Hecornacme C 4eM-To, COMHEHWe —HeonobpeHue, TpeBora, 6ecnokoicTeo. Tpemes
TeMaTuyeckas rpynna c obobuatowmm 3HayeHnem ambiguity npeactaBnaeHa nekcema-
MW CO 3HAYEeHMEM 3aTPYLHUTENbHOE MONOXKEHUE, COMHEHME M3-33 OTCYTCTBUS SCHOCTY,
To4HOCTU. Yemeepmas TemMaTnyeckas rpynna CMHOHUMOB NleKceMbl doubt NnpeacTaBneHa
nekceMaMu, penpeseHTUpPYOLWMMK 3HaYEHWE COMHEBATbCS, KonebaTbcs B BbibOpe, Npe-
6bIBaTh B HEPELUMTENbHOCTU. 34eChb BblAENEHbI IEKCEMbI KakK NPSMOW, Tak U KOCBEHHOW
HOMMHALMU: COMHEHME U3-3a HEeraTMBHOIO BOCMPUATUS 06beKTa.

OueHouHble nekcemsl leery, fishy, crooked, shady c oTpuLaTENBHOM OLLEHOYHOM Xa-
pakTepucTMKoin npeobnanatoT B He. [1peobnagaHme B PyHKLMOHANbHO-CEMAHTUYECKOM
none doubt nekceM C OTPULATENbHOW KOHHOTALMEN — OlHA U3 XapaKTepUCTUK KOHLLemN-
Ta DOUBT. Kpome yeTbipex rpynn cMHoOHMMOB doubt 6bi1a cobpaHa rpynna cioBOCo-
YyeTaHWM C KOCBEHHOM HOMUHaLMeN 3HaueHns coMHenwe: shilly-shally, chop and change
n apyrume.

Hanuuune y aHrnuiickoro cnosa doubt MHOXeCTBAa CMHOHUMUYECKUX CPEAcCTB pe-
Npe3eHTUPYeT ero Kak COXHbIA KOHCTPYKT, KaK SiBNIeHME, B MOJIHOM Mepe oTpaxatoliee
0COBEHHOCTM MeHTanMTETa aHM0NA3bIYHOMO COLMYMa.

Knrouesbie cnoea: coMHeHue; TeMaTMyeckoe pa3Hoo6pa3Me; 3Ha4YeHuna; oTpuua-
Te/lbHaa KOHHOTauu4a; KoCBeHHasa HOMUHaUuA.
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EXPLICIT MEANS OF WORDING DOUBT IN MODERN ENGLISH

This paper is aimed at presenting lexically thematic diversity of doubt in Modern
English. Sentences describing a situation of doubt taken from the British National
Corpus and words with the connotation doubt / doubtful / to doubt collected from
these sentences were grouped thematically. The words found represented both direct
and indirect nomination of the idea doubt. It should be said that the research was
focused only on the lexical means of presenting the idea of doubt.

The first group of words - synonyms of doubt under the umbrella name
“uncertainty” includes: doubt - anxiety, doubt - nervous expectations, doubt - fear,
doubt - indecision, doubt - apprehension. The second thematic group of synonyms
under the name “disbelief’ covers lexemes with the meaning: doubt - suspicion, doubt -
distrust, doubt — misgiving, as well as doubt - objections, doubt - lack of confidence,
uneasiness provoked by doubt. The third group, the smallest presents meaning -
doubt caused by the lack of precision, inexactness. The fourth thematic group under
the umbrella name swither includes the verbs with the neutral connotation -hesitate
and adjectives hued negatively with reference to either people with ill fame, or to
very risky situations. Adjectives dodgy, shifty, sleepery characterizing people, who are
dangerous to deal with, contribute to the meaning people with doubtful reputation.
There is also a group of set expressions bearing the meaning of doubt.

Summing up it should be said that the meaning of doubt is a complicated
phenomenon being presented by different and multi-tiered means. It demonstrates
the specific features of English-speaking culture in detail.

Key words: doubt; means of wording the meaning; thematic diversity; indirect
meaning.

B coBpemeHHOM MUpE UYeIOBEK YacTO OKa3bIBACTCS B CHUTyallH He-
00XOAMMOCTH TIPUHATH pemeHue. OHa U3 SMOIMNA, KOTOPYIO TIPU 3TOM
WCIIBITHIBAET YENOBEK, 3TO COMHeHHne. CTpax OmMOUTHCA, KoJeOaHus mpu
BBIOOPE HYKHOTO PEIIEHUS] COCTaBISIOT CIIOXKHBIH KOMIUIEKC YYBCTB U
AMOIINH, 0003HAYCHHBIN JICKCEMON «COMHEHHUE» B PYCCKOM SI3BIKE M JICK-
ceMoit doubt B anTIHMiicKOM s3bIKe. B maHHO# cTaThe MpeAmpUHUMACTCS
ITOTBITKA OTHMCATh AKCIUTMIMTHEIE (JICKCHIECKHE) CPEACTBA OTOOPAKCHIS
3HaueHuit koHrenta DOUBT B coBpeMeHHOM aHTIIHICKOM SI3BIKE.

Uro Takoe comHenHue? JIornaeckuii CIoBaph 1aeT CIeIyIONyo nedmu-
Hutio: «COMHEHHE — 3TO COCTOSHHE HEYBEPEHHOCTH, KOoTAa Tpedyercs
PEeINTH BOPOC 00 MCTUHHOCTH WIIH JIOKHOCTH TOTO WIIM MHOTO CYXKJIe-
HHAS O KakOM-TTHOo mpeamere, sBieHum» [KommakoB 1971]. Ilcuxomoru
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OIpeNeNsAoT COMHeHHE Tak: « COMHEHNE — HEYBEPEHHOCTb B UICTUHHOCTHU
4ero-mbo, OTCyTCTBUE TBEPAOH Bephbl B KOro-aubo, Bo 4To-1ubo» [Me-
mepsikoB, 3uHdeHko 2006]. TomKOBEII CIIOBaph aHTIIMIICKOTO SI3BIKA OOBSIC-
HSET CIIOBO doubt kak «uncertainty about the truth, fact, or existence of
something; lack of belief in, or conviction about something; an unresolved
difficulty, point, etc.», T. . «ComHeHue — 3TO HEYBEPEHHOCTh OTHOCHUTEIb-
HO MCTHHBI, (DaKTa, WIN CYLIECTBOBAHUS YEro-a10o0; OTCYyTCTBUE YBEPEH-
HOCTH WU yOeXICHHs B 4eM-I100; Hepaspenmmas TpyIHOCTh, Hepa3pe-
HICHHBIN Bompoc, U Tak aaiee»' [Collins 2003].

B mponecce MpIlieHNs U B CBOEH Pedy YEI0BEK ONEPUPYET CMbICIIa-
MU, KoHLenTaMu. «KoHuent — 31o oneparuBHasi coiepraresibHas eIMHALA
MBIIUICHHUS, SMHUIIA, W KBAHT, CTPYKTYPUPOBAHHOTO 3HaHUS [Bonbl-
pes 2014, c. 39]. Ilo MHEeHHIO TUHTBUCTOB, OTHUM M3 MTOKA3aTENEH CIOXK-
HOCTH IOHSTHSI SIBJISIETCSI MHOrooOpa3ue 3Ha4yeHuH, HaTMune CUHOHUMU-
geckux psaaoB [Cremanosa, Yepasimena 2003].

Conepxxanue konnenta DOUBT umMeer pa3nuuHble ypoBHU MaHU]e-
CTallMM: B TOM 4YHCJE TpaMMaTHYecKHe, JeKCuueckue u apyrue. B atoit
cTarbe OylyT NMPOAHATU3UPOBAHBI TOJBKO JEKCHUYECKUE pea3alii KOH-
renta DOUBT B coBpeMEHHOM aHTTTUHCKOM SI3BIKE.

CrnoBo doubt yxe O0buIO TIpeMETOM HccienoBanus. Tak, A. @. Wibs-
coBa u @. P. Tapacosa B pabore «Jlekcnueckue cpeacra MaHUpECTaUU
COMHEHUS U CIIOCOOBI UX MEPEBO/Ia Ha PyCCKUH SI3BIK (HAa Marepuae XyJao-
JKECTBEHHOI'0 IIPOU3BEACHUS)» OIUCHIBAIOT 3HAYEHHUs] CUHOHUMOB CJIOBa
doubt 1 BapuaHTBI UX MEPEBOA C AHIIIMKUCKOTO s3bIKa Ha pycckuid [Miibs-
coBa, Tapacosa 2015]. B cBoem nccnenosanuu T. JI. Konyck conocTasis-
eT OnM3Kue 1Mo 3HAYeHWIO CYOCTaHTHUBBI doubt M uncertainty u oTMe4aeT
UX Pa3IUyusl B CEMAaHTUYECKOM U CHUHTAaKCHUYECKOM (DyHKLIMOHUPOBAHUU
B COBpeMeHHOM aHrHiickoM s3bike [Komycs 2011]. ComHeHHe Kak KaTero-
pHIO CyOBbEKTHBHOM MOJAJIILHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE Ha MaTrepuae CoBpe-
MEHHOH Xy[0’KE€CTBEHHOH JuTeparypel paccmarpuBaeT U. I Hukonbckas
[Huxombckas 2009].

B nannoi#1 paboTe SKCITMIUTHBIC (JISKCUUECKUE) CPEIICTBA BBIPAYKCHHUS
xonnenta DOUBT ananu3upytotcs U KjaaccuGUUUPYIOTCS ¢ UCIIOIb30Ba-
HHEM NPUMEPOB U3 KOPITyca COBPEMEHHOIO aHIIIMICKOTO S3bIKa, M COIO-
CTaBJIIIOTCA C BapUaHTaMH TOJIKOBaHUH ciioBa doubt B aHINIO-aHINIMHCKUX
CJIOBapsX.

'Tlepeson aBt. — 7. JK.
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Jlekcema doubt ynorpeOnsieTcss Kak CyLIECTBUTENBHOE, KaK IJIarol;
IIPOM3BOJIHBIE OT HEE MCIOJIB3YIOTCS KaK IpuilarareIbHOe U Hapedne. 3Ha-
YeHUs JIeKceMbl doubt, 3apMKCUPOBAaHHBIE B CIIOBAPSIX, IPEACTABICHBI CH-
HOHHMMaMH, KOTOPbIE MOJKHO Pa3/IelUTh Ha CIIAYIOIINE TPYIIIThL:

1) distrust, apprehension, incredulity (HenoBepue, onaceHmne, COMHe-

HUE);

2) dubiety, demur, wobble, waver (OBITh B HEPEIIUTEIHLHOCTH, KOJIC-

0arbcs);

3) quandary, suspense, obscurity (3aTpyIHUTEIFHOE MTOJIOKCHUE, HE-

W3BECTHOCTH, HESICHOCTB ).

B3sThIe U3 KOpIlyca aHINIMMCKOTO A3bIKa TPUMEPHI SI3bIKOBOM peanun3a-
LMW KOMITOHEHTOB JIeKcHuecKoro HanoiHeHus koHienta DOUBT oGHapy-
KUBAIOT OOTraThlii CAHOHUMUYECKUHN PsiJl, YTO TMO3BOJISIET KiIacCU(DUIIPO-
BaTh MaTepuall 10 TEMaTU4eCKUM TPyIIaM HHaye.

PaccMoTpuMm rpymity CHHOHUMOB ¢ 00001IeHHBIM 3HaUeHeM disbelief.
B Hee Bxomat: suspicion, distrust, questioning, fear, reservation, cynicism,
apprehension, mistrust, disquiet, qualms, incredulity, lack of faith, misbe-
lief, query. Ilpumepbl UX TEKCTOBBIX yIMOTpeOIeHN 0OHAPYKUBAIOT N~
POKHI CIIEKTp 3HAUYCHUM, HAPUMED:

The forensic results recently released by the Dutch authorities have served
to confirm a nagging suspicion. The initial inquiry triggered sensational
newspaper headlines and aroused widespread distrust of the state’s public
hospital system. An absence of staff and police officers, lighting problems
and limited use of security cameras have been identified as some of the factors
behind safety fears. It has ever since aroused serious apprehensions and
complaints from the work units and a residential community nearby [BNC].

Ucnonws3oBanueM JexkceMm suspicion, distrust, fears, apprehensions
peanu3yroTcsl TaKue OTTEHKM 3HAUEHUs, KaK COMHEHHUE-HEIOBEpHe; CO-
MHEHHE C OTTEHKOM IIOZ03PEHMS], OTTACEHUS; COMHEHHE KaK IPEAYyBCTBHE
4ero-1o onacHoro. I[1ogoOHble KOHHOTAMK HE (PUKCHUPYIOTCSA B CIOBap-
HBIX CTaThsIX.

Berpernnuce npuMepsl € JIEKCEMAaMM 3TOM TPYIIBI, Y KOTOPBIX CIIO-
Bapb He (UKCHPYET 3HAYCHUE «COMHEHHE». Ho MMEHHO C TaKuM 3HauCHH-
€M OHHM YIIOTPEOJICHBI B CIICAYIOIINX MpUMepax.

It also raises questions about controls at the company’s head office to
enforce common standards across the group. Although people living nearby
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hailed the huge investment as long overdue, they have deep reservations
about the plans for the new school to be built a few hundred metres from the
old one [BNC].

CoMHeHHe co 3HaYeHuEeM 00€CIIOKOCHHOCTE — raises questions, COMHe-
HUE CO 3HaYeHHEM HeoJloOpeHue, T. €. COMHEHHE B IPaBUILHOCTH, B pa3y-
MHOCTH MTOCTPOMKHK HOBOM IIIKOJIBI PSIZIOM CO CTapol — deep reservations.

But if so, what according to him is the true significance of the kind of
unease or disquiet to which he refers? [BNC]

Disquiet — 00€CTIOKOEHHOCTb, T. €. COMHEHHsI B IPaBUILHOM MOHHUMa-
HUH CKa3aHHOT'O, TaK KaK HESICHO, YTO MOAPA3yMEBAETCA MOJ] CIIOBAMH I'0-
BOPSALIETO.

Entrepreneurs have no qualms about destroying traditional ways of life
if they can make a profit. The idea was greeted with incredulity by people
questioned by the Today programme near a crash hotspot in north London
[BNC].

®dopMa MHOKECTBEHHOTO 4YHCIIAa TPUIACT JiekceMe qualm (qualms)
3HauYEHHE «COMHEHHUE, HEYBEPEHHOCThY. JIekceMa incredulity imMeeT B ciie-
JYIOIIEM MPEAJIOKECHHH 3HAUCHHE «HEIOBEPUC-COMHEHHUEY, TMOCKOIBKY
y KEHIIMH BO3HUKAIOT COMHEHUs (queries) B MPABUIBHOCTH HAYUCICHUS
MICHCHIA U3-3a MPOOJIEM C TPYAOBBIM CTaXXEM M CJIIOKHOM CUCTEMOU CTpa-
XOBbIX BBIILUIAT, CP.:

Women often have complex pension queries, because of broken work
records and complicated national insurance rules [BNC].

[IpuBeneHHBIE TPUMEPHI WILTIOCTPUPYIOT €lle OJHY Pa3HOBUIHOCTD
«COMHEHHS»: COMHCHHE, BEI3BAHHOE HEJIOBEPHEM; COMHEHHE, ITOPOXKIAL0-
1Iee BOMPOCHI, Tpedyroliee pasbsicHeHUs. MHTepecHbIi ciydail ymoTpe-
OJieHMsI OTpULIATENIbHON (DOPMBI, KOTJIa OTPHUIIAHUE TUTFOC MHOXKECTBECHHOE
YHCIIO CYIIECTBUTEIBHOTO CO 3HaUCHHEM COMHEHUE (qualms) AaloT B UTOTe
MPOTUBOIIONIOKHOE 3HAUCHHE — «HE KOJICONISACh, 0e3 BCSIKOTO COMHEHUSI.

Takum 00pa3oM, Tpymnma JEKCEM-CHHOHHMOB doubt, BKIIOYAOIIAS
cioBa ¢ 0000mIeHHBIM 3HaueHneM disbelief (coMHeHNe B MCTHHHOCTH),
peNpe3eHTUPYET PA3HOBUAHOCTh KOHHOTAIINI 3HAYCHUSI:

a) COMHCHUS-OMACCHHUS, TTOJ03PCHUS;, COMHCHHE KaK MPEIYyBCTBUC

OTIAaCHOCTH;
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0) COMHEHHE-BO3paKEHHUE, COMHEHUE- HEOI00pEHUE, BBI3bIBAIOIIECE
OECITOKOICTBO;

B) COMHEHHE, OPOXK/IAIOIIEE BOMPOCHI;, COMHEHHUE, BRI3BAHHOE HEKe-
JIAHKEM TTOBEPUTH YEMY-TO.

Btopas rpynna cuaonnmoB koHIenta DOUBT ¢ 06001eHHBIM 3Ha-
YeHUEM uncertainty (HEYBEpECHHOCTh, HEPEIIUTEIHLHOCTh, COMHCHHE)
Mpe/ICTaBlICHA CIICAYIOIIUMHU JICKCHUCCKUMU €IUHULIAMU: confusion, di-
lemma, scepticism, misgiving, suspense, indecision, bewilderment, lack
of confidence, hesitancy, perplexity, lack of conviction, irresolution,
dubiety. Cp.:

Much of the information came from the flood of news agency reports,
reflecting the general sense of chaos and confusion over what was
happening. The absence of an Iraqi government was a source of bitterness
and misgivings. For an hour after the decision was made in Singapore,
the crowd in front of city hall was still waiting in suspense for the official
announcement [BNC].

KoHHOTHpOBaHHBIE CHHOHUMBI JISKCEMBI doubt, TaKue Kak: confiision —
3aMelIaTeIbCTBO, My TAHUIIA; Misgivings — ONaceHNe, IPeTIyBCTBHE Yero-
TO IJIOXOTO; suspense — 6eCIOKOHCTBO, TPEBOXKHOE OXKUJAHUE, PEATTU3YIOT
TaKOKe MOJAIbHOE 3HAUCHNE, OTPHUIATEILHOE OTHOIICHHE K OTMCHIBAEMBIM
¢daxTam.

I've often expressed my bewilderment at the fact that major orchestras
haven’t rushed to record his music. The idea of making unnecessary sacrifices
at the expense of your looks and leisure time genuinely perplexes people.
Therefore, in order to relieve his frustrations, the official may look to get his
own back by only ruling in favour of this player when there is absolutely no
dubiety about a challenge or incident involving this problematic performer
[BNC].

E1e onvH BapuaHT peanu3aiyuy 3Ha9eHUsI COMHEHUS! IPE/ICTaBIICH UC-
TIOJTE30BaHUEM B MPETIOKEHUSIX CHHOHIMOB, OTOOPaXXAIOIMINX COCTOSIHUE
CMYIIEHUsI, 3amenarenscTBa (bewilderment); 3nadeHue ObITh B TYIHKE,
cOMBaTh C TOJKY, PUBOANTH B HEAOYMEHHE (perplex); COCTOSHUE Hepe-
LIMTEJILHOCTH, KoJieOaHus, HeonHO3HauHOCTH (dubiety). Ilpu 3ToM oTCyT-
CTBYET YETKO BBIPQKEHHASI OTPUIIATEIbHAS KOHHOTAIHSL.

TpeThio Tpymiy CHHOHUMOB JIEKCeMBI doubt ¢ 0000IIEHHBIM 3HaYe-
HUeM ambiguity (BYCMBICICHHOCTh, HEOIPEIEIEHHOCTb, HESICHOCTD)
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COCTaBIISIIOT KaK TpUJlaraTebHble, TaK U CYLIECTBUTEIbHbIC: ambiguous,
quandary, imprecision, vagueness, obscurity.

Had it been seen abstracted from that context by the US public, there
would have been a more ambiguous reaction. In a quandary he contacted
me to see if I could help find someone who could help. The real inadequacy
of his account lay not in his descriptive approach but in the imprecision of
his description. The Dickenses were to move house twice during the first
two years of Charles’s life, and the novelist later recalled Portsmouth with
considerable vagueness. Given the extreme obscurity of the words used, and
the sheer number of them, I have a hard time believing that these were words
he came across in the course of his regular reading [BNC].

OTTEHOK 3HA4YCHHsSI COMHEHHE 10 MPUYMHE J[BYCMBICICHHOCTH, CO-
MHUTENbHOCTH (ambiguous); HETOUHOCTH, HESICHOCTH (imprecision); Heo-
MPEICIICHHOCTH (vagueness); 3aTPyIHATEIBHOTO MOJOXKEHUs (quandary);
HEH3BECTHOCTH, HESICHOCTH (obscurity) cOMpOBOXKIAET aOCTpPaKTHBIC CY-
niecTBuTeIbHbIe. KOHHOTAIMS, TIpUCyIas JaHHOMY CHHOHUMHYECKOMY
psiy, XapakTepHa JJisl TPEThel TPYIIIIbL.

Paznenenne nexcuueckux peanuzainuil konnenta DOUBT na cmbicio-
BBI€ TPYIIIBI, B ONIPEETICHHON CTETIEHH, YCIOBHO, B CHITY TOTO, YTO CHHOHAM
MOXKET UMETh HE OJTHO, a JIBa WJIM TP 3HAYCHUS, TIO KOTOPBIM €T0 MOYKHO OT-
HECTH K HECKOJIBKUM rpymmaM. M moToMy poBEeCTH YETKYIO TPaHb MEXKIY
SHAUYCHUAMU pPa3HbIX CHHOHUMHWYCCKUX PAA0B BECbMa 3aTPYAHUTCIIBHO.

Yerpeprasl Irpynmna CHHOHUMOB JIEKceMbl doubt ¢ 0000IIEHHBIM 3Ha-
yeHreM waver (ObITh B HEPEIIUTEIHLHOCTH, KOJIEOAThCS MEXKIy MPEIIIo-
JKCHHBIMHU BapUaHTaMH) MIPEACTaBiIeHa B OOMbILei Mepe npuiiarareibHbl-
MU, HCXKCJIN CYHIIECCTBUTCIbHBIMU WJIM TJ1arojiaMu. Nmenno sra TpyIiia
BBIJIEJISIETCS YacTePedYHON BapHMATUBHOCTBIO M IMPAarMaTU4ecKoil MapKu-
POBaHHOCTHIO CHHOHUMHUYECKHUX PSAIOB, TaK KaK OHA BKJIFOYAET OOJIbIIe
OILICHOYHBIX MNpHUJIaraTCJIbHbIX, Y€M IJIarojoB U CYIIECTBUTCIILHBIX. I[aH-
Hasl TeMaTUuYeCcKas IpyIa CHHOHUMOB IPEJCTaBICHa JIEKCEMaMHu waver,
swither, vacillate; tentative, unsettled, questionable, dubious, suspect, un-
scrupulous, disreputable, untrustworthy, crooked, dodgy, leery, slippery,

shady, fishy, shifty. Cp.:

As a teenager, Arafat became closely involved in the struggle for Palestine
and never wavered from that commitment. I’d been swithering all week,
but now the prospect of endless cups of tea, the Sunday papers and a whole
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afternoon of Dawson’s Creek and the central heating on full blast seemed
very appealing. Ask her for an opinion, and she’ll give it to you without any
hesitation or attempts to vacillate [BNC].

I'marosipl co 3HaYeHUEM ‘ObITh B HEPEHIMTEILHOCTH, KoJeOaThes, 3a-
TPYIHATBLCS C BBIOOpOM® (waver, swither, vacillate) He UMEIOT JTOTIOIHU-
TENbHBIX KOHHOTAIMH, KPOME 3HaYEHUS ‘COMHEHHE .

At first [ was a bit dubious about going back to Bradford from Otley, but
now I think the move is the best thing that we have ever done. Nevertheless,
the controversies over literary openness are far from being resolved, and
many related issues remain unsettled. Make of these judgements what you
will but their validity is somewhat questionable given such a broad spectrum
of views [BNC].

OueHouHbIE TpHUIIAaraTeIbHBIE CO 3HAUCHNEM ‘KOIe0aThCsl, COMHEBAThCS
B IIPAaBUJILHOCTH CBOETO BBIOOpA’ (dubious), O 3HAYCHUEM ‘HEPEILICHHBIH,
HE OTPerylIupoBaHHbIi’ (unsettled), ‘HesiCHBIN, criOpHBIN® (questionable) —
cpencTBa 0TOOpaKCHNS CUTYallul COMHEHHS, TIPEJICTABICHHOE B KOpITyCe
AHITIMICKOTO SI3bIKa. B 11eI0M OLIEHOYHOCTh, B TOM YHUCIIE OTpULaTeNIbHA
OLICHKA, CONPOBOXKAACT y3yalbHOE YIOTPEOICHNE TIEKCHIECKHX ClIOCO00B
BBIPAKEHHSI COMHEHHSI.

The commission system is open to abuse by unscrupulous advisers
who recommend unsuitable plans because they pay more. All of these things
must surely point to him being one of the most thoroughly disreputable
fellows ever to appear on the British stage, before he even opened his
mouth. The first couple of times we meet her she seems to be a scheming,
untrustworthy person willing to try any ploy to attract the attention of
Maximus [BNC].

B MPUBEACHHBIX BBIIIC MPCATOKCHUAX MMPEACTABICHBI MpUJIaraTreiib-
HBIE C SIPKO BBIPKEHHOW OTPHUIIATEIILHON KOHHOTAIMEH: Hepa300punBEIit
B cpencTBax (unscrupulous), IMEIONIAI COMHUTENBHYIO pemyTaluio (dis-
reputable), HeHaIEKHBIN, TAKOMY HE CIEIyeT BepuTh (untrustworthy). Ta-
KO€ 0TOOpaskeHHEe XapaKTePU3YIOIICH OIeHKH — HenpsaMast (hopma oToopa-
JKCHUS] COMHCHHSI.

[To mMepe HapacTaHusi OTPUIATENFHOTO XapaKTEPU3YIOIIETO MpU3HA-
Ka B JIEKCEMaxX-CHHOHMMaX MPOMCXOJMUT YCUIICHHWE 3HAYCHUsS ‘COMHEHHE’
B TAKUX OICHOYHBIX BBICKA3bIBAHUSX.
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Before the practice took hold, some news directors, fearing pranks, were
leery of airing amateur video [BNC].

Leery — COMHEBAThLCSI CKPBITHO, T. €. HE BBIpaXkasi 3TO OTKPHITO. B pa3-
TOBOPHOWM PEYU 3TO CJIOBO YHNOTPEOISIETCS CO 3HAYCHUEM «ITPOHBIPJIUBBIH,
XUTPBIN.

He comes home too late, he gives fishy excuses, a strange woman called
the other night and hung up when Patty picked up the extension. The first floor
of the inn served as a sort of tavern, laden with long tables and many various
shady or drunk characters, the majority of which laughed as they talked
between droughts of ale. Criminals of all hues from drug dealers to crooked
business people are busy trying to convert hoarded pounds [BNC].

Tpu JekceMbl €O 3HAYCHUEM ‘COMHHUTENBHBIN, TOHO3PUTCILHBIN’
(fishy), ‘HeHaJeKHBIN, TONB3YIOUIUICS NYpHOU claBoit’ (shady), ‘¢ co-
MHUTEIBHOW peryTanuei, Tak Kak MPUYacTeH K HApYyIICHHSM 3aKOHA’
(crooked) aBASIFOTCSL OLICHOUHBIMU XapaKTEPUCTHUKAMU JIFONICH.

Kak n3BeCTHO, OLICHOUHbBIC XapaKTEPUCTHKUA OCHOBBIBAIOTCS HA 3aKO-
HaX, MPaBUJIaX, MOPAJIBHBIX yCTaHOBKax oOmecTBa. CyObeKTOM OIEeHOY-
HBIX CYK/I€HHI BBICTYIaeT 00IIeCTBO, COLMYM, KOTOPOE C TIOMOILBIO TaKHX
OLICHOYHBIX CYXJICHUH (POPMUPYET MOpaITh, HOPMY TIOBEJICHHUS B OOIIECTBE,
(hopMupyeT OTHOIIEHHE K TOMY, YTO C TIO3UIIMH HOPMBI B OOIIECTBEHHBIX
OTHOIIICHUSIX SIBJISIETCSI OTPHUIIATEIILHBIM, HEMTPABUIIbHBIM, OTKJIOHEHUEM OT
MIPUHSITON HOPMBI M, 3HAYHUT, COMHUTETHHBIM [Bomsd 2002].

These days it's impossible to avoid the plethora of slippery politicians all
over our TV screens, PC monitors and radio airwaves [BNC].

Slippery iMeeT 3Ha4YeHUE ‘CKOJIB3KUN, BEPTKUM, HEHAJCIKHBIN , T. €.
MONICPKUBATh JIETIOBBIC OTHOIICHUSI C TaKUM YEJIOBEKOM oracHo. Kak
U JIeKcema shifty ‘HedeCcTHBIN, N3BOPOTIIUBBINA’ B CIACAYIOMIEM TIPEIIONKE-
HUH, CP.:

It seems that the shifty fellow had broken into the small museum in the
town and in an unguarded moment had filched the treasure map and a few
gold coins [BNC].

B oTpuIarenbHBIX OICHOYHBIX XapaKTEPUCTHKAX HUMEET MECTO CO-
eIMHEHNE HECKOJILKUX CMBICIIOB — KpOME 0003HAYEeHUsI Kakoi T00aBIICH
€IIe CMBICI noyemy U 0oJiee TITyOOKUH CMBICH He umetl ¢ Hum deno. Takoe
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«HACJIOEHUE» CMBICIIOB IIPUCYTCTBYET HE TOINBKO B XaPAKTEPUCTUKAX JIFO-
JIel, HO TaK)K€ B XapAKTEPUCTUKE HEOAYILIEBICHHBIX IIPEIMETOB.

They protect me on the long road between here and Johannesburg, alone
with a small child in a dedgy car that only miracles keep going [BNC].

XapakrepucTrka aBTOMOOWIs (dodgy) — aBTOMOOWIIb, HA KOTOPOM
OITacCHO, PUCKOBAaHHO €XaTh, TaK KaK OH MOXET Pa3BalUThCs / CIOMAaThb-
csl B m00yr0 MuHYTY. ClielyeT OTMETUTh, YTO OOJIBIIUHCTBO JIEKCEM YeT-
BEPTOI IPYMITBI UMEIOT KOHHOTAIMIO «OTPULIATEIIbHAS XapaKTEPUCTUKAY,
C PEKOMEHIALIMEN HEe BBIPAKEHHOW SBHO, HO IIPUCYTCTBYIOIIEH KaK KOM-
TTOHEHT CMBICTIA.

HWccrexyemsprit MaTepualt mokasai, 9TO KPOMeE SI3BIKOBBIX (JIEKCHUECKUX )
CPEICTB MpsIMOY HOMUHALMK B peann3auuu konenra DOUBT BeTpeuatot-
Csl JIGKCUYECKHUE SIUHHIIBI BTOPUIHON HOMUHAIIUU — MEeTa(OpPbI, UINOMBI,
YCTOMUYMBBIC CIIOBOCOUCTAHMS CO 3HAYCHUEM ‘COMHEBAThCs, KOJIEOaThes’,
cp.: be in two minds, keep changing your mind, blow hot and cold, chop and
change, shilly-shally, sit on the fence, lack confidence in, hum and haw, in
limbo. VIX KOHHOTAITUS JaeT OCHOBAHUE BKIIFOUUTH ATY HEOOJIBIITYIO TPYIITY
B ucclemyeMblit Marepuai. Cp. cieayromne mpuMephl:

He also studied law at the Bar and was in two minds whether to practice
or not when he was promoted to the position of assistant principal after
qualifying. *The point here is we cannot blow hot and cold on crime. It’s
either we stand up for law and order and justice, or we buckle under the crime
wave. They chop and change, depending on which way the stock-market
wind is blowing at the time [BNC].

OrmpezenieHHO TiepefaeT 3Ha4YeHWE COMHEHHs uauoma to be in two
minds — HecTIOCOOHOCTD YeJIOBEeKa CeNaTh BEIOOP MEXIY ABYMS allbTep-
HATHBaMH, TIPUHATH peleHne. CUTyalno COMHEHUS WILTFOCTPUPYET U~
oma blow hot and cold — pa3nensTb MHEHUE TO OJJHOM, TO IPYTOi CTOPOHBI.
3HavyeHne ‘BpeMs OT BpEMEHHU MEHATh CBO€ MHEHHE PEaTu3yeTcs B HINO-
Me chop and change.

Penyrummkanust IeKUT B OCHOBE BBIPAKEHHS, B KOTOPOM peaH3yeT-
csl 3Ha4YCHHE ‘OBITh HE B COCTOSIHMM JICWCTBOBATH TBEPAO M PEIIUTEIBHO"
(shilly-shally), cp.:

I think the Conservatives and Liberal Democrats have shilly-shallied
around this for far too long. They want someone to make all their choices for
them, so they just sit on the fence and wait to be told what to do [BNC].
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Mertadopa fo sit on the fence — criocod chopMyITHpPOBATH HEKETAHHE
NPUHATH PEHICHUE, CTPEMJICHUE 3aHATh TO3UIHIO BHDKUIAHUS, HATESCH,
YTO KTO-TO BMECTO TeOsI MPUMET PEeIICHHUE.

After the 6 month period is up, we hum and haw about whether or not we
really want to hire the person so we get extended for another 6 months. At the
time of going to press, Sligo Airport is still sitting in limbo, as it awaits the
decision of the Department of Transport’s Aviation Authority [BNC].

Metadops! co 3HaYeHHEM ‘ObITh HepemuTenbHbIM’ (hum and haw);
‘TIepUOJT HEONPEICIICHHOCTH B OXKHJIaHUM perteHus’ (in limbo) — Hempsi-
MO CITOCO0 BBIPAKEHUSI COMHEHUSI.

IloaBoas utor, ciedyeT cka3aTh, YTO OMMCAHHBIA BBIIIE MaTrepuai
oTpakaeT MHOrooOpasue Jekchmueckux peanmzanuii koHrenta DOUBT.
CnoxHelii 1 MHOTOypoBHEBbI KOHCTPYKT DOUBT MokeT ObITh pempe-
3CHTUPOBAH C MOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEACTB KaK B MPsIMOM HOMHUHALIUU,
TaK ¥ HIUOMATHYHO. DMOIMS doubt He TIPOSBISAETCS «B YHCTOM BHJIIC.
OHa TeCHO CBsi3aHA C HEPELIUTENbHOCTHIO, OMACCHUEM, PUCKOM. Takyro
CBOEOOPA3HYIO MOBEACHYECKYIO MOJIEIb MOKHO HPUMEHUTH K OONBLIMH-
CTBY OMNHMCAHHBIX cuTyanuil. JlaHHOE omHcaHUe SKCIUTUIUTHBIX CPEACTB
peanuzauuu gexkcudyeckoro 3HaueHus koHenta DOUBT ne ucuepnbiBaet
BCE MHOT000pa3ue ero 3HaueHui. MyurrocTpaTuBHEIN MaTepua, B KOTOPOM
COCIMHEHBI TUHTBUCTUYECKUE U KYJIbTYPOJIOTHUECKUE 3HAHUS, UMEET 1ie-
JIBIO TIOKA3aTh CJIIOKHOCTh U Pa3HOOOpa3ue JIEKCHYECKOW MaHU(ECTAIH
koHuenta DOUBT B anmmiickoM sI3bIk€ M MPOAEMOHCTPUPOBATh CIELH-
(huKy MEHTaJIUTeTa aHIIIMHCKOTO COI[yMa.
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HOBbIE TEHOEHUWUU PASBUTUA NEKCUKHU
COBPEMEHHOTO LWUBEACKOIO A3blKA

Cratbs nocesilleHa aHanu3y 0COBeHHOCTel HOBOM NEKCMKM LUBEACKOro N3blKa,
BKJIOYEHHOM B M3A4aHHbIM B 2015 r. cnoBapb HEONOrM3MOB, B KOTOPbIM BOLAM CNOBA,
BrepBble 3aPUKCMPOBaHHbIE B LWBeACKOM s3blke B 2000-2015 rr.

Ha dopmMupoBaHme HOBOW NeKCUKM CyLLeCTBEHHOE BAUSHUE OKa3aiu IKCTPAMHT-
BUCTUYECKME (PAKTOPbI, MOCKONIbKY HOBblE C/IOBA MOSIBASKOTCS, IMaBHbIM 06pa3oM, Kak
OTPaXKeHWe HOBbIX SIBIEHUI B pa3HbIX 061aCTAX XM3HM COBPEMEHHbIX WBeaoB. [To3ToMy
Hanbonbluee KONMYECTBO HOBOM IEKCMKM 3aPUKCMPOBAHO B TeX TeMaTUYeCKUX rpyn-
nax, KOTopble MMEIT OTHOLUEHUWE K CaMbIM aKTyaNlbHbIM ChepaMm XU3HU COBPEMEHHOTO
WwBenckoro obuiectsa: MHOOPMALMOHHLIM TEXHONOMMSM, 3KONOTMU U 340POBOMY 06-
pasy Xu3Hu, npobaemMam reHAepHOro paBeHCTBa.

MpouncxoxaeHne HOBOM NIEKCMKM ABOSIKO: OHA MOXeT ObiTb 06pa3oBaHa C NoMo-
LB A3bIKOBbIX CPEeACTB LWBEACKOrO f3blka Unu ObiTb 3aMMCTBOBAHHOM. Cpesfn HOBbIX
3aMMCTBOBAHUI NO-NpexHeMy NpeobiafatoT aHIMICKKe, 0AHAKO HabnaaeTcs peskoe
yBEMYEHUE YMCNIA 3aMMCTBOBAHMI U3 A3bIkOB cTpaH bawxkHero n CpegHero Boctoka,
YTO CBAA3AHO C HOMBLUMM HAMNMbIBOM UMMUIPAHTOB U BEXeHLEB U3 3TUX PErMOHOB.

Cnoco6bl 06pa3oBaHMs HOBbLIX C/IOB C MOMOLLbI CPeACTB LBEACKOrO SA3blka BECh-
Ma pa3HO0OpasHbl, HO CaMbIM PaCMpPOCTPAHEHHbIM OCTAETCS OCHOBOCNOXeHWe. Cpean
KOMMO3MTOB BCTPEYAOTCS KaK HeLle/IbHO3HAYHble, 3HaYeHWe KOTOPbIX CKaAbIBAETCS U3
3HaYeHUM COCTaBIALWUNX NX KOMMNOHEHTOB, TaK 1 LeIbHO3HAYHbIE, CEMaHTMKa KOTOPbIX
He CBOAMTCS K CyMMe 3Ha4YeHMI KOMMNOHeHTOB. Cpesy CNOXHbIX CIOB BCTPEYAETCS MHO-
ro 3NOHMMOB, MEPBbIM KOMMNOHEHTOM KOTOPbIX SIBASETCS UMS COBCTBEHHOE. DMOHMMbI
BCerfa CyllecTBOBa/M B LUBEACKOM $i3blKe, OAHAKO B MOC/NEeAHWE MOATOpa Aecatune-
TUS UX KOIMYECTBO CUIIBHO BO3pOC/O0. B paccMaTpuBaeMbiii nepuos, B WBELCKOM 5i3blKe
nosBunach 1 COBEPLIEHHO HOBAs rpynna KOMMo3nUTOB — PETPOHUMbI, HOBbIE C/I0BA 414
0603HayYeHns ycTapeBatoLLMX NPeAMETOB U BNEHWIA, 4TO MOMOraeT OT/IMYUTb UX OT NpU-
XOAAWMX UM Ha CMeHy bonee coBpeMeHHbIX (fasttelefon — cTaunoHapHobIV TenedoH,
B OT/IMYME OT MOBUNBHOTO).

Ewe oanH pacnpocTpaHeHHbI cnocob 06pa3oBaHUS HOBOW NEKCMKM B LUBELCKOM
a3blke — AepuBaums. Heonornsmbl 06pasyoTcs ¢ MOMOLLBID C1I0BOO6GPA30BaTeNbHbIX
CpenCTB WBeACKOro A3blKa KaK OT WBeACKMX, TaK U OT MHOS3bIYHbIX OCHOB. Habop waea-
CKMX cnoBoobpasoBaTenbHbIX ahdUKCOB 3a nocneaHWe NoNTopa — ABA AeCATUNETUS He
M3MEHUNCA, HO U3MEHUNACh X NPOAYKTUBHOCTb. TakK, 04eHb HobLUy0 CNoBOOOPa30Ba-
TE/IbHYH0 aKTUBHOCTb AEMOHCTPUPYET MNaAroNbHbIA CyPPUKC -a, NOTECHMBLIMIA ObIBLUMIA
OYeHb NPOAYKTMBHbIM B XX B. cyhdUKC -era. To e caMoe MOXHO Ckas3aTb 0 cypdukce
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CYLEeCTBUTENbHbIX -0, KOTOPbIM NPUXOAUT HA CMEHY OYeHb MOMNYNSPHOMY B NpeablayLumi
nepuop cypdukcy -is. Cpean npeduKCoB cambiM NPOAYKTUBHBIM OKa3ancs AABHO Cy-
LLeCTBYIOLLMIA B LWBEACKOM 5i3blKe OTpULLaTeNbHbIN NpeduKe -0. OH cTan NpucoeamnHNTb-
€5 K 60NblIOMY YKUCY YyNOTPEOUTENbHBIX NMPUNAraTenbHbIX U AAXe CYLLeCTBUTENbHbIX,
C KOTOPbIMM paHblle He UCMOoNb30Bancs. B kauecTBe ycunutenbHbIX Npe@uKCOB B pac-
CMaTpMBAEMbI Nepuo MCMONb30BaNUCh, MaBHbIM 006pa3oM, ap- u tok- npuwenwme
Ha CMeHy 6bIBLUMM NMONYNSPHbIMK BO BTOPOM MOMOBMHE MPOLLIOro Beka sten, kanon-
n skit- B LenomM MOXHO OTMETUTb, YTO B paccMaTpuBaembiit nepuog cybdukcanbHoe
cnoBoobpazoBaHue 6bio 6onee xapakTepHO AN CYLLeCTBUTENbHbIX U [N1arofioB, a npe-
duKcanbHoOe — 4N npunaratenbHbIX.

B pa3roBOpHOM LUBEACKOM 53bIKE CYLLECTBYHOT TakXKe Takue cnocobbl cnoBoobpa-
30BaHUS, KaK CTSXKEHME W yCeuyeHue, NMoCpeaCcTBOM KOTOpbix 6onee kpaTkue HOpMbl
CnoB 06pasyoTCs OT YXKe UMEIOLLUXCS B S3bIKE.

Kntouesble cnioea: WBELCKWI A3bIK; TEKCMKA; HEONIOTM3M; TeEMaTUYecKas rpynna; 3a-
MMCTBOBaHME; OCHOBOC/IOXEHME; KOMMNO3WUT; MeTadopa; AepuBaums; ahdukc.
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NEW TRENDS OF VOCABULARY DEVELOPMENT
IN MODERN SWEDISH

The article is dedicated to analyzing the peculiarities of the new Swedish lexical
units that were included into the Dictionary of Neologisms, published in 2015, and
were first observed in Swedish in the period from 2000 to 2015.

Extralinguistic factors have influenced the formation of new lexical units due
to the fact that new words appear primarily as a reflection of new phenomena in
different areas of life of modern Swedes. That is the reason why most of the new
words were spotted in the thematic groups that are dedicated to the most important
topics in the life of the modern Swedish society, such as IT, eco-friendly and healthy
lifestyle, gender equality problems.

The origin of the new vocabulary is double-natured. On the one hand, it can be
created with the linguistic means of the Swedish language, on the other hand, it can
be loaned from another language. English loanwords dominate among the new ones,
but there is a sharp increase in the number of loanwords from the languages of the
Middle East due to the influx of immigrants and refugees from the region.

The ways of forming new words with linguistic means of the Swedish language
are quite diverse, but the most widespread one is the compounding. Among the
compound words there are ones whose meaning is derived from the meanings of
their components and the ones whose meaning is not derived from the meaning of
their components.Among the compound words there are many eponyms, the first part
of which is a proper noun. Eponyms have always existed in Swedish, but in the last
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fifteen years the number of them has increased. During the observed period another
new group of compound words appeared in Swedish that is called “retronyms”. Those
are the new words that help differentiate between obsolete objects and phenomena
and the newer ones that are replacing them (for instance, “fasttelefon” a landline
telephone as opposed to a mobile phone).

Another common way of forming new words in Swedish is derivation. Neologisms
are formed with the means of word formation of the Swedish language both from
Swedish stems and stems of other languages. The set of Swedish word-formational
affixes has not changed in the last two decades, but their productivity has altered.
The verb suffix “a” has partially replaced “era” which was a very productive suffix
in the 20™ century. The same can be said about the noun suffix “0” that is replacing
“js” that was quite popular in the previous period. Among the prefixes the most
productive one turned out to be the already existing “o-” that has begun to be used
with many adjectives and even some nouns with which it was not used before. “Ap-
“and “tok-* were mainly used as empatic prefixes during the observed period. They
replaced “sten-; “kanon-, and “skit-* that were popular during the second half of the
20t century. In general, during the observed period word formation with suffixes was
more characteristic for nouns and verbs, and word formation with prefixes was more
common for adjectives.

In spoken Swedish there are also such ways of word formation as contraction and
apocope, that are used to form shorter words from already existing ones.

Key words: the Swedish language; lexis; neologism; thematic group; loanword;
compounding; compound word; metaphor; derivation; affix.

Kaxxaplii ro B IBEJICKOM SI3bIKE, KaK M B IPYTUX S3bIKAX, MOSBISIFOTCS
THICSTYM HOBBIX CJIOB. CITUCKM TaKUX CJIOB €XKETOJHO IMyOJIHKyeT Ha CBO-
em caiite [lIBenckuii si3p1koBO# coBet (Sprakradet) [Institut for sprak ... ].
B 2015 . Ha OCHOBE ATUX CIIMCKOB OBLT U3/IaH CIOBAPH MIBEACKUX HEOJIO-
ru3moB «HoBbIe coBa B 1mBeACKOM si3bike» [Agazzi 2015]. B Hero Bonuiu
0osiee IBYX THICSY CJIOB, BIIEPBbIE 3a()MKCUPOBAHHBIX B IIBEICKOM S3BIKE
¢ 2000 mo 2015 rr. D10, MIaBHBIM 00pa3oM, JEKCHUKa U3 NEPUOANIECKHX
u3nanuit u MutepHera, a Takke, 4aCTUYHO, U3 IPOU3BEJICHUIN HOBEMIIeH
HIBEACKON XyIO)KECTBEHHOW JMTepaTyphl. Bee cioBa, mpencraBieHHbIE
B cruckax llIBeackoro SI3bIKOBOTO COBETa, €CTECTBEHHO, B CIOBapb HE
Bouutd. Kpurepusmu orOopa cTaim 4acTOTHOCTh CJIOBa U €ro oO0Ieymo-
TpedbutenpHOoCTh [Agazzi 2015, ¢. 10-11].

Hogas nekcuka, npeicTaBieHHas B CI0Bape, MOCIYKUIIa MaTepUaIOM
JUTST HacTosmiel ctarbu. Ha To, Kakue MMEHHO CJI0Ba MOSIBUIINCH B IIBE-
ckoM s3bike B 2000-2015 rr., oka3anu BIUsSHIE MHOTHE SKCTPAIMHIBUCTH-
yeckre (PaKTopbl, a UMEHHO T€ MPOIECChI, KOTOPBIE MTPOUCXOIMIN B 3TOT
NepuoA B LIBEJCKOM obiiecTBe. Beab HOBbIE c10Ba OOBIYHO MOSBIISIOTCS
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11t 0003HaUEHHsI HOBBIX peainii B OKPY>KalolleM MUpE, B OOIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKOM, COLIMAIIBHOM U KYJIBTYPHOU XKU3HU JItoAeH. B 3aBucumoctu
OT TOTO, K Kakol cepe AesTeNbHOCTH OTHOCSTCS LIBEJCKHE HEOIOTH3MBI,
HX MOXKHO Pa3/eNIuTh HAa HECKOJIBKO TEMAaTHUECKUX TPYIIIL.

Camast MHOTOYHCIICHHAsI TPyIIa — CJIOBa, CBA3aHHbIE ¢ MIHTepHETOM,
WHPOPMALIMOHHBIMH TEXHOJIOTHSIMA M MOOWJIBHOHM CBsi3pl0. B aTOM Her
HUYEro yIMBUTEIbHOTO0. MI3BeCTHO, HACKOIBKO OBICTPO M MHTEHCHBHO Pa3-
BUBaeTcs AaHHas chepa COBPEMEHHOTo 001IecTBa B IOCIEIHIE JBA ACCS-
TUJIETHSI, UTpasi BCE OoJiee CYIECTBEHHYIO POJib B MOBCEAHEBHON KU3HH.
st 0603HaYeHN S TIOCTOSHHO MOSIBIISIFOIMXCS] HOBBIX Peajivii, €CTeCTBEH-
HO, HAYMHAIOT UCIIOI30BaThCs HOBBIC CIIOBA.

BonbIMHCTBO CIIOB IaHHOW TEMaTHYEeCKOM IPYMIbI — 3TO KOMIO3HUTEL,
B KaueCTBE MEPBbIX KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX UCIIOIB3YIOTCS YK€ MMEIOILe-
Csl B ILIBEJCKOM SI3bIKE CJIOBA, OTHOCSIIMECS K 001acTH MHPOPMALMOHHBIX
TexHonoruid. Hanbomnee yactoTHble cpenu HUX ndt «ceTh, UaTepHeT», mobil
«MOOHJIBHBIN» U e- — COKpaIlleHUe NpHUiIaraTe’bHoro elektronisk «dneKkTpoH-
HBIIY: ndtjournalistik «AHTEpHET-KYpHATUCTHKaY, ndtbokhandel «xHMX-
HBII UHTEPHET-Marasun», nédtdeklarera «nopaBath HaJIOTOBYIO JEKJIapamnuio
no Wutepuery»; mobilbank «moOunbHbI OaHK», mobilsurfa «cunets B
MOOHIIBHOM TeneoHey; e-bok «meKTpOHHast KHUTay, e-fakiura «3NeKTpoH-
HBIA cUeT», e-tjdnst «yciyra, IpefocTapisieMas B SJICKTPOHHOM BHIE».

Bcero B cnoBape 3adukcupoBano 6osee 30 ¢I0B C MEpBbIM KOMITOHCH-
TOM ndit-, okoito 20 — ¢ mobil- u 6onee 10 — ¢ e-.

Jlnst mBeioB Beeraa ObUIM O4€Hb BaXKHBI MPOOJIEMBI SKOJIOTHH, & B T10-
CIICIHUE JBa JECSATHIICTUSI — CBSI3aHHBIE C HUMH MPOOJIEeMbl U3MEHEHHUSI
knumata. [loaToMy Jiekcuka, cBsi3aHHasi C OXpaHO OKpYKaloLlel cpesl,
TaKKe JOCTaTOYHO MHOTOYUCIICHHA.

HauOosnee yacToTHBI B 3TOM TeMaTHYECKOW TPYyIIE CIOXKHBIE CIOBa
C TIEPBBIM KOMIIOHEHTOM klimat «KmvuMaT», 0003Ha4Yarole HOBBIC TO-
HSTHS, CBSI3aHHBIE C KJIMMAaToM. TaKuxX CJIOB HacUMTBHIBAETCsS Ooiee Tpex
JECSITKOB, YTO CBUJCTENBCTBYET O MOBBINIEHHOM HHTEpECEe MIBEACKOTO 00-
miecTBa K nmpobiaemMam KiuMaTa. BOT JIMIIb HECKONBbKO MPUMEpPOB: klimat-
hot «yrpo3a yxXyaUIeHUs] KiIuMmaray, klimatkompetens «KOMIETEHTHOCTh
B BOIIpOCax KiuMmaraw, klimatturism «TypUCTHYECKHE TOE3IKH B MecTa
C XOPOILUM KIUMaTOM», klimatviinlig «OnaronpusiTHBIA JJ1s1 KIIUMaTay.

Pazymeercs, rpymia cioB, CBI3aHHBIX C OXPaHOH OKPYKAIOIICH CPEe/Ibl,
HE OrPaHUYMBACTCS TOJBKO JIEKCHKOM, NMEIOIIEH OTHOLICHUE K KIIMMATY.
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Temaruka ee HaMHOTO 1mupe. Tak, HATPUMED, yIKE MPOUHO BOIILIO B 0OU-
XOJI CYIIECTBUTEIBHOE morotsaktivism — Ha3BaHUE CTABIIETO B ITOCIICTHIE
rofibl OUeHb MOMYIApHBIM B I1IBeIMM 0OIIECTBEHHOTO JBUKEHUS, OKA3bI-
BAIOIIETO TIOAJCPIKKY MarazuHaM, kade U pecTopaHam, TOPrYIOIIUM KO-
JIOTUYECKH YUCTON MPOIYKIIUEH.

K paccmarpuBaeMoit TeMaTHYECKOM TPyIIe BeChbMa TECHO MPUMbIKA-
IOT CITOBA, CBSI3aHHBIC ¢ MPOoOIeMamu 310poBoro nutanus. [1IBebr oueHb
BHUMATEILHO OTHOCSITCS K CBOEMY 3I0POBBIO, CTAPAIOTCS MPUICPIKUBATh-
cs1 3710pOBOTO 00pa3a JKU3HU, B TOM YHUCIIE, €CTh 3[J0POBYIO MHUIILy. B cBs3n
C OTUM B MOCJICAHEE BPEMSI MOSIBUJIOCH MHOKECTBO HOBBIX JIUET U CUCTEM
MUTAHUS, YTO HEMEIJICHHO HAIUIO OTPAKCHUE B JIGKCHKE, B YaCTHOCTH
B CJIOXHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C MOCIEAHAM KOMIIOHEHTOM KOSt «TTHIIa»:
stendlderskost «uiia KaMEHHOTO BEKaY, BKIIFOYAOINAsI MSICO, PBIOY, SITOIBI,
JUKOPACTYIIUE OBOIIHU, PPYKTHI ¥ IPUOBI, T. €. MHUIILY, KOTOPYO MPEIoII0-
JKUTETBHO €JTH JIIOMU B KAMCHHOM BEKe, U rakost «BereTapruaHcKas Chipas
MUY, KOTOPYIO MOXKHO HarpeBath He OoblIie, ueM 10 42 rpaaycoB.

Eire omiHa TOCTATOUHO OOIIUPHAS TEMATHYECKAs TPYIIIA ICKCHKH, O KO-
TOPOit HEOOXOIUMO YITOMSIHYTh, — 9TO CJIOBA, HMEIOIINE OTHOIICHHE K pa-
BEHCTBY TOJIOB U TeHJICPHOI pobiiematrke B 1eioM. Kak u3BecTHo, B MO-
crennue necstunetust B EBpore u, B uactHocTH, B [IIBeruu B 310 06mactu
MOSBUIIOCH OYE€Hb MHOTO HOBOTO, U 3TO OTPA3UJIOCh B HOBO JICKCHKE.

BONBIIMHCTBO CJIOB TEHACPHOW TEMATUKU COCTABIISIOT KOMIO3UTHI
C TEPBBIMH KOMIIOHCHTAMH genus «(TpaMMaTHYECKHi) pom» u homo-
«roMo-»: genusbudgetering «pacnupeeiacHue OIOKeTa ¢ Y4eTOM HHTEpe-
coB 000UX IOJIOBY, genuskompetens «KOMIIETEHTHOCTh B BOTIPOCAaX TeHJIC-
pa»; homodiktenskap «omHomonbld Opak», homoadoption «yChIHOBIIEHUE
pebeHka roMoceKcyaabHO| mapoii».

K aT0ii e rpyrme OTHOCUTCS ¥ eTUHCTBEHHOE MPE/ICTABICHHOE B CIIO-
Bape M YK€ BeChbMa yIoTPeOUTEIIbHOE HOBOE IIBEJICKOE MECTOUMEHUE. ITO
HEHTpasbHOE B TEHIACPHOM OTHOINICHHU JTUYHOE MECTOMMEHHUE 3-T0 JIHIa
€JIMHCTBEHHOTO YHUCIIa /ien, KOTOPOE MOXKET OTHOCUTHCS K JIMIIaM 000ero
MoJla BMECTO MECTOMMEHHUN MYKCKOTO pojia han «OH» U HEHCKOTO poja
hon «oHay.

EcTh, KOHEYHO, U PSII APYTUX, TOCTATOYHO OOIIMPHBIX TEMATHYCCKUX
TPYTII HOBOM JIEKCHKH, HO T€, O KOTOPBIX OBIIIO CKa3aHO BBIIIIE, HAKOOIIEE T0-
Kas3aTeabHBI ¢ TOYKH 3PECHUS OTPAKEHHS M3MCHEHUH, TIPOUCXOIAIINX B HKU3-
HU IIIBEJICKOTO 00IIECTBA B TEUCHHE MOCIIEIHHUX MOyTOpa JSCATKOB JICT.
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[lo cBOEMy MPOMCXOKACHHUIO HEOJOTM3MBI JIENATCA Ha JBE TI'PYIIIBIL.
310 cioBa, 00pa30BaHHBIE C MMOMOIIBIO JIEKCHYECKUX CPEICTB IIBEICKO-
ro s3plka W 3auMcTBOBaHUsA. [locienHue JOCTaTOYHO MHOTOYUCIIEHHBI
W OPUILIA B MIBEACKUH SI3bIK, TIIABHBIM 00pa3oM, 3 aHruiickoro. Takue
CII0Ba, KaK blogg «Omor», najs «MWIbIHA, IPUATHBINY, lajk «alik» 1 Lembli
psa Ipyrux ObICTPO BOLUIM B OOMXOX U CTAIM IIMPOKOYNOTPEOUTEIbHbI-
MU. B oTaenpHbIX citydasx MOpQeMbl, U3 KOTOPBIX COCTOSIT 3aMMCTBOBAH-
HBIE CJIOBA, 3aMMCTBYIOTCSI U3 pa3HbIX SA3bIKOB. Tak, B CyIIECTBUTEIEHOM
fashionista «4enoBeK, IPUCTAIBHO CIEIAIINI 3a MOIOW» KOpeHb fashion-
«MOJa» 3aMMCTBOBAH M3 aHIIIMICKOTO SI3bIKA, a CyQQUKC -ista — U3 ura-
JIBSTHCKOTO.

[lo cpaBHEHUIO ¢ MpPEIIECTBYIOIUM MEPHOIOM YBEIHUYMWIOCH KOJIH-
YECTBO 3aMMCTBOBAHUI M3 BOCTOUHBIX SI3BIKOB. DTO TaK»e BBI3BAHO IKC-
TPAJMHIBUCTUYECKUMHU IPUYMHAMH — OOJNBIIMM IPUTOKOM UMMHUTPAHTOB,
a B MocJeqHue ToAbl U OexeHleB 3 crpad bmmxuero u Cpeanero Boc-
TOKa. B pa3roBopHbIil BapuaHT IIBEJCKOTO fA3bIKA YK€ JOBOJBHO MPOYHO
BOIIIJIM TaKH€ CJIOBA, KAK guss «JEBYIIKa», 3aMMCTBOBAaHHOE U3 TYPELIKOTO
SI3bIKA, U keff «II10X0i», 3aMMCTBOBAaHHOE U3 apaOCKOTro.

HecmoTps Ha 1OBOJIBHO CYLIECTBEHHBIH 00bEM 3aMMCTBOBAHUM, 0OIIb-
1Iasg 4acTb HOBBIX CJIOB BCE ke 00pasyeTcs NMpH MOMOIIM JIEKCHYECKHX
CPE/ICTB LIBEJICKOTO S3bIKa, T. €. yTeM CJI0BOOOPa30BaHHUS.

Kak mokasbiBaeT Marepuan cioBapsi, Hanbonee NpOIYKTUBHBIM CIIO-
co0OM CII0BOOOPA30BaHMS B IIBEACKOM SI3BIKE OCTAETCS OCHOBOCIIOXKCHHUE,
YTO AEMOHCTPUPYIOT U IPUBEICHHBIE BhILIE IPUMEPHI, a0COIIOTHOE OOIb-
LIMHCTBO KOTOPHIX — KOMITO3UTHI.

Hapsny ¢ HeuenbHo3HauHbIMH [MacnoBa-Jlamanckas 2011, c. 172;
bepxoB 1994, c. 140], unu, Kak uUX €Ille HA3bIBAIOT, HEJICKCUKAIN30BaH-
HeiMu [Malmgren 1994, c. 24] clIOXKHBIMH CJIOBaMH, 3HAYCHHE KOTO-
PBIX TpeacTaBisieT cOOOH CyMMY 3HAYeHHH WX KOMIIOHEHTOB (HampH-
Mep, ndtbedrdigeri «momennnuecTBo B UnTepHere»: ndt «HTepHET) +
bedrigeri «MOIIEHHHMYECTBO»), CPEIH HOBBIX MIBEACKHX KOMIIO3HTOB
MHOTO U IeJIbHO3HAYHbIX, CEMaHTHKA KOTOPBIX HE CBOJUTCS K CyMMe 3Ha-
yeHult ux yacteil [Macnosa-Jlamanckas 2011, c. 172].

Jns Takux CJIOB XapakTepeH MeTa()OpUuecKuil IepeHocC Ha3Ba-
HUS B OJHOM M3 KOMIIOHEHTOB. Tak, B NPHUBEJEHHOM BBIIIE IpUMEpE
morotsaktivism morot Kak OTIeIbHOE CIIOBO UMEET KOHKPETHOE 3HAYeHHE
«MOPKOBBY». bynyun e 4acTbio KOMIIO3UTa, STOT KOMIIOHEHT, CTAHOBSICh
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meTadopoii, 00001IeHHO 0003HaYaeT BCE MPUPOIHBIE, IKOJOTMYECKH YN~
CTBIE MTPOIYKTHI, OYKBaJIbHO «TaKHe, KaK MOPKOBbY.

B cymecrButensHom curlingfordldrar «poaurenu, dpe3MepHO oOre-
Kalolye cBOMX JeTeid» (OYKB. «pacuMLIaioNnIfe UM JOpOry») MepBBIH
KOMIIOHEHT MPU CaMOCTOSTEIbHOM YHOTPeOJIeHNH 0003HaYaeT BU CIIOp-
Ta «KEPIUHTY». B paMKax CII0HOTO clIOBa JaHHAs JeKceMa npuodpeTaer
3HAUYEHHE «3alIMIIAIONINN, Ype3MepHO omeKaroumii»y. Metadopruueckuit
IIEPEHOC 31€Ch OCHOBAaH Ha CXOICTBE NCHUCTBUM M LENEH CHOPTCMEHOB
u poxuteneid. IlocneaHue roToBAT «IMIAIKYI0» IOPOTY AJIsl CBOMX JeTei
TaK )K€, KaK KEPIMHTUCTHI JAJIS1 CBOETO KaMHS.

Cpenu HOBBIX LIBEJCKMX KOMIIO3MTOB TaKKe HEMajo SHOHUMOB —
CJIOB, B COCTaB KOTOPBIX B Ka4eCTBE MEPBOTO KOMIIOHEHTA BXOJSIT UMEHA
coOcTBeHHbIe. Takue coBa HauyalIM IIUPOKO PacIpOCTPAHATHCS B ILIBEI-
CKOM $i3bIKe TIpUMEpHO ¢ 80-X IT. mpouuioro Beka. B nociennue nonropa —
JIBa ICCATHIICTHSI KOMIIO3UTBI JAHHOTO TUIIA CTaJIH elle 0oJiee MOMmyIspHBI.
B kxadecTBe nepBbIX KOMIIOHEHTOB STIOHUMOB MOT'YT BBICTYIIaTh UMEHA JII0-
JIei ¥ )KUBOTHBIX, TOIIOHUMBI, HA3BaHHsI OPTaHU3aLNUH U TOPTOBBIX MapOK:
pompekunskap «He oueHb BakHasi, HO JIIOOOBITHAS, MHTEPECHAs! HHPOP-
mauus» (Pompe ums mobumoit cobaku Kapna XII, kunskap «3nanuey),
bullerbysyndromet «upuctpacTue K IIBEJICKOH JEPEBEHCKOW W UILITHIDY
(Bullerby — na3Banue nepeBHU B 0JHOH U3 moBectell Actpun Jlunarpen),
IKEA-monarki «HaponHasi MOHapXHs»; TaK IIBEAbI CTAIN Ha3bIBaTh CBOIO
MOHAPXHIO, TIOCKOJIBKY MHOTHE YJICHbI KOPOJIEBCKOTO JI0OMa MOKYIAloT Me-
Oenb u akceccyapsl B IKEA, xotopsiii B 1lIBeunu cuntaeTcss HapOIHBIM
Mara3uHoM.

Takke B mocjeqHHUE [[Ba ACCATHICTHS B IIBEACKOM SI3bIKE MOSBHIOCH
MHOTO CJIOKHBIX CJIOB, KOTOpBIE TMOJYYWJIM Ha3BaHUE PETPOHUMBI. ITO
HOBBIE CJIOBA, KOTOpbIE 0003HAYAIOT CTapble, U3BECTHBIC MPEIMETHI MU
SBJICHUS, I TOTO YTOOBI OTJAMYUTD UX OT NPUXOISIINX UM HA CMEHY HO-
BBIX BAPHAHTOB 3THX )K€ TIPEIIMETOB U SIBIICHUH. B KauecTBe BTOPOro KoM-
MOHEHTa PETPOHUMA BCETa MCIOJIb3yeTcs ucxoaHas jgekcema [CaBuikas
2017, c. 66], a mepBbIii KOMIOHEHT YKa3blBaeT HAa OTIIMYUTEIBHYIO Yep-
Ty CTaporo mpeaMera Mo CPaBHEHHIO C €r0 HOBBIM BAPUAHTOM: naturgrds
«eCTeCTBEHHasl TPaBa» B OTIIMYHME OT UCKYCCTBEHHOH (konstgrds); fasttele-
fon «cranMoHapHbIi TeneoH» B OTIMYUE OT MOOWIBLHOTO (1mobiltelefon);
tjock-tv «’TONCTBIA” TENEBU30P», T. €. TEIEBU30p CTaporo odpasua B OT-
JIMYUE OT COBPEMEHHBIX TIOCKUX (platt-tv).
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Kak crioco6 o0pa3oBaHusi HOBBIX CJIOB TaK)Ke PaclpoCTpaHeHa JepH-
Balysl, IPU KOTOPOH HOBBIE CIIOBAa 00PA3yrOTCsl MOCPEACTBOM LIBEICKHX
CJIOBOOOPA30BATENLHBIX 3JIEMEHTOB, KaK OT LIBEJCKHX, TAK U OT MHOS3bIY-
HBIX OCHOB.

Tak OT 3aMMCTBOBaHHBIX M3 AHIJIMMCKOTO SI3bIKAa CYIECTBUTEIBHBIX
blogg «bn0r», google «'yrn» u lajk «naiix» oOpa3oBanbl raronsl blogga
«BecTH Onory, googla «cmotpets B I'yrie, Tymmuthy, lajka «cTaBuTh naid-
KM, JTAalKaTh» U CylIeCTBUTENbHbIE bloggare «Onorepy, lajkare «ToT, KTO
CTaBHT MHOTO JIAHKOB» U googling «nouck nadopmauuu B ['yrie».

Kak BHIHO 13 MPUMEPOB, BCE UMEIOLIMECS TaM IJIaroyibl 00pa30BaHbl
¢ nomouibio cyddukca -a. IToT cyddukc B nmocnenHue ABa ASCATUICTHS
JEMOHCTPHUPYET O4YEHb OOJBIIYIO0 IPOAYKTHBHOCTbD, BHITECHSS MIOUTH BCE
JpyTHe raronbHeie cy(QGUKCH, B TOM YUCIIe U OBIBILNI paHee MPOILyKTHB-
HbIM cypdukc -era. [Ipuuem nocpenctsom cyddukca -a 00pasyrorcst HO-
BbI€ IVIaroJibl HEe TOJBKO OT MHOS3BIYHBIX, HO M OT IIBEJCKUX OCHOB: dygn
«CYTKI» — dygna «O0ApCTBOBATH LIENbIE CYTKU», Vdrd «XO3sIUH» — virda
«BECTH KaKOE-I1O0 MEPOIIPUATHE WIN TIPOTPaMMY», tdrt/a «TopT» — tarta
«Opocarb TOPT B KOr0-TM00 B 3HAK MPOTECTA».

E1e onuH cnoBooOpa3oBaTebHbIN IEMEHT, PEACTABICHHBIN B IPH-
Mepax, — 3T0 cy(hUKC CyIeCTBUTEIbHBIX -are. TpaauliMOHHO 3TOT cy(d-
(¢uKC B IIBEICKOM CI0BOOOpa3oBaHMU cuuTaeTcs: cydukcom nestens,
C TMIOMOILBIO0 KOTOPOro nomina agentis 00pa3yroTcst OT [J1aroJIbHBIX OCHOB.
Ecnu mocmoTpeTh Ha mpuBeACHHbIE BbIIIE IPUMEpPBI bloggare u lajkare,
TO TPYAHO CKa3aTb, OT KAKOH OCHOBBI OHM OOpa30BaHbl — OT IJIArOJbHOM
nnu ot uMeHHoi. Ckopee Bcero mpouecchl 00pa3oBaHus TaroioB blogga
U lajka v ©MeH nesiTens UUTY apajulelbHo, U Te, U Apyrue Obuti o0pas3o-
BaHBI OT COOTBETCTBYIOIMX 3aMMCTBOBAHHBIX CYILIECTBUTENbHBIX. To, 4TO
¢ moMouIbio cypdukca -are CyleCTBUTENBHBIE TEEPh MOT'YT 00Pa30BbI-
BaTbCsl OT MIMEHHBIX OCHOB, IEMOHCTPUPYET PsiJl MPUMEPOB HEOJIOTU3MOB,
00pa30BaHHBIX OT IIBEJCKUX JIEKCEM, B YACTHOCTH CIIOBO fOrortare «4eio-
BEK, JKUBYIIUH B IPUTOPOZE OOJIBIIOTO TOPOAa» OT IIBEACKOTrO CYILIECTBU-
TEJBHOTO fOrort «IIPUrOPOI».

Erte oguH cydukc cyecTBUTEILHOrO CO 3HaUEHUEM Jinlia, cydhdukc
-0, CTall B MOCJIEIHUE /IBA JECSTUICTUS] BECbMa MPOAYKTHBHBIM, MPUIS
Ha CMEHY O4eHb nomyisipHoMy B XX B. cydukcy -is. C ero nomousio
00pazyoTcs CyIlIeCTBUTEIbHBIE OT UMEHHBIX OCHOB, Yalle OT OCHOB IPH-
JaraTeibHBIX: fet «KUPHBI» — fetto «TONCTSAK», hygglig «IpUSTHBIMH,

170



E. J1. Xunsyosa

nmro0e3Hblid»y — hygglo «mpuATHBIN, N00E3HBIH YenoBek». Kpome Toro,
¢ 3TUM cypuKcoM, Kak U paHee ¢ cyhdukcom -is, 0O6pasyroTcs cokpa-
HICHHBIC Pa3rOBOPHbIC (POPMBI CIIOB, KaK MPOCTHIX, TaK M CIOXKHBIX: fa-
vorit — favvo «paBopury, melodifestival — mello «neceHHBIN (eCTHBAIDY.
B otnuune oT cymecTBUTENBHBIX € CYQHUKCOM -are, KOTOpbIE SBISIFOTCS
CTHJIMCTUYECKU HEUTPaJbHBIMHU, CJIOBA C CYPHHUKCOM -0, KaK U ¢ cyhPuk-
COM -i§, OTHOCSITCSI K Pa3rOBOPHOMY CTHUJIIO PEUH.

Ecnu ke roBoputh 0 camoM cyddukce -is, To ¢ HUM B CJIOBape 3a-
(hUKCHPOBAHO TOJIBKO TPH CJIOBA, YTO CBUACTEIBCTBYET O CYIIECTBEHHOM
CHIDKEHHH €T0 MPOAYKTUBHOCTH. DTO CYIIECCTBUTEIbHbIE SNACKS «aKTy-
anbHas Tema Ui pa3roBopay» (OT miarona sunacka «OonTarby), forvdntis
«UEJIOBEK WM COOBITHE, OT KOTOPOTrO0 MHOTOTrO XAyT» (OT riarona for-
vdnta «0XUIATb») U _funkis, KOTOpOE BOLLIO B CIOBaph KaK COKpalleHUE
CyOCTaHTHUBHPOBAHHOTO NPUYACTHS funktionshindrad «4enoBek ¢ cepbes-
HBIMU HapyUICHUSMH Pa3IUYHBIX QYHKIUI», T. €. nHBanua. Cienyer ot-
METHUTH, YTO C HocieaHel TpeTu XX B. ¥ 110 CEH JeHb CYIECTBUTENBHOE
Sfunkis sBseTcs opUIMaIbHO MPUHATHIM 0003HAYEHUEM CTHJISI B UCKYC-
CTBE, T. €. COKpalleHHEeM TepMHUHa funktionalism «(OyHKINOHATIH3M.
Takum oOpa3oM, 3TH JBa CIIOBa B COBPEMEHHOM IIBEJCKOM SI3bIKE, 00a
NpeACTaBIsIoIMe co00i COKpalleHHsI, IMEIOT pa3HOe MPOHMCXOKACHUE
U SIBIISIIOTCSI OMOHUMAaMH.

B omnmune oT CymIecTBUTENBHBIX W IJIArojioB, HOBBIC MpHJIAraTeiib-
Hble, 0Opa3oBaHHbIe cydduKcanbHBIM cOCOOOM, BECbMa HEMHOTOUHC-
JeHHbl. BONBIIMHCTBO M3 HUX 00pa30BaHbl MOCPEACTBOM CaMOI0 4acTOT-
HOTO B IIBEACKOM SI3bIKE, HO, CYIsl MO0 MarepHajaM CIoBapsi, HECKOJIBKO
YTPayMBaIOUIETO CBOIO MPOAYKTHUBHOCTH cyddukca -ig: satsig «TOT, KTO
npuiIaraeT MHOTO CHJI, YTOOBI TOCTHYb LENH, LeJleyCTPEeMIICHHbIH» (0T
IJ1arosia satsa «BKIabIBaTh, ENIaTh CTABKY»), dgig «Tydiunih» (0T rarona
diga, B €r0 HOBOM 3HAaU€HHH «OBITh JYUIINM», HA KOTOPOE YKa3bIBaeT CJI0-
Bapb). Kpome -ig, psig HOBBIX mpuiarareibHbIX 00pa3oBaHbl OT I[J1aroJib-
HBIX OCHOB ¢ moMouipio cyddukca -bar, 0003Ha4YaIONIETO BO3MOXKHOCTD
OCYILECTBIICHHS [IaroIbHOTO ACUCTBHSL, HAIPUMED, googlebar «KOTOPBIT
MOXHO HaiiTh B CeTH, OTYTIIUTHY.

BwMmecte ¢ Tem 00JIbI10€ KOMUYECTBO HOBBIX MpUIaraTesibHbIX 00pasy-
eTcst mocpeacTBoM npedukcanuu. 1 3meck HyKHO MpexkIe BCEro cKa3aTh
0 JJaBHO CYIIECTBYIOIIEM B IIBEACKOM SI3bIKE OTPHLATEIBHOM Mpedukce
0-. C ero moMoIpIo 10 MOCJIEAHEr0 BpeMeHH 00pa30BHIBAIOCH HE OYEHb
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0O0JIbIIOE KOJMYECTBO CJIOB, OFHAKO B IOCIJICAHUE BA JECSTUICTUS STOT
CJIOBOOOPA30BATENbHBIN AIIEMEHT JEeMOHCTPHPYET BCILIECK MPOXYKTHB-
HOCTH, MPUCOCTUHSAACH KO MHOTUM OY€Hb PacIpOCTPaHEHHBIM NpHIara-
TENbHBIM, C KOTOPBIMU OH paHblie He ynorpeOmsics. [Ipu sTom npeduke
MEHSIET CEMaHTUKY NMPHUJIArareJbHOr0 Ha HEraTHBHYIO, YKa3blBas Ha OT-
CYTCTBHE COOTBETCTBYIOILIETO MpPU3HAKA: obra «HEXOPOLIMN», ofast «He-
NnocTosIHHBINY (0 pabote), ofestlig «HecMelHOW», oglad «HeBecembIily,
okul «HETpUATHBII», 0omysig «HEYIOTHBIIN», oskojig «He3a0aBHBI», —
U 3TO AaJeKO HE MOJHBIN MepeyeHb HOBBIX MPHJIArareibHbIX C JaHHBIM
npedukcom. [Ipedukc o- npucoenuHsIeTCS U K CYLIECTBUTEIBHBIM, XOTS
1 3HAYHUTEJILHO PeXe, HApUMep, orddsla «OTCyTCTBUE CTpaxay.

Kpome Toro, k mpuiarareIbHbIM MOTYT IPUCOEIUHATHCS yCUIUTEb-
Hble Ipe(UKChl. BOMBIIMHCTBO U3 HUX B CaMOCTOSATENILHOM ymoTpebie-
HUM UMEIOT COOCTBEHHOE JIGKCHYECKOE 3HAYCHUE W SIBISIFOTCS TOJHO-
3HAYHBIMU CJIOBAMH, HO, HCIIONB3YsCh B KaUECTBE MEPBOr0 KOMIIOHEHTA
MpHUIaraTeIbHOr0, OHM YTPAauMBalOT 3TO 3HAUEHHE, BBIMOJHSIS TOJBKO
YCUJIMTEIbHYIO (PYHKIHIO, U MO3ITOMY cuuTaroTcsa npedukcamu [Kotsi-
nas 2003, c. 8]. YeunurenbHeie npeUKCh OBICTPO CMEHSIOT APYT APY-
ra, Tak Kak NPy 4acTOM YIOTPeOJeHUU BbIpa)kaeMasi UMM KCIIPECCHB-
HOCTb cTHpaeTcs. Tak, B pazHble JecATHICTHS XX B. ObUIM TOMYJISAPHBI
YCHJIUTEJIbHBIE TEepBbIe KOMIIOHEHTHI jdtte-, sten-, kanon-, skit- n psn
npyrux [Kotsinas 2003, ¢. 9]. B mocnennue e robl X MECTO 3aHSUIN
YCHIIUTEbHbIE TPEPUKCHI ap- U fok-, TPUCOSANHSIONINECS K KayeCTBEH-
HBIM TPUJIaraTesIbHbIM Pa3IMuHON CEeMaHTHKH: apbra «OueHb XOPOLLIHUil»,
apfin «oueHb KPacUBBI», apsnygg «0YeHb CUMIATUYHBIN», apskon «He-
BEPOSITHO MPEKPACHBII», aptrist «0e3yMHO CKYyUHBI», aptrdtt «KyTKO
yCTaBLIMit»; t0kbillig «0e3yMHO emeBbIiny, tokdyr «0e3yMHO JOPOroi»,
tokjobbig «o4eHb TPYIHBIIY, fokkdr «BIIOONCHHBIN 10 Oe3ymusy. JIr060-
MBITHO, YTO, KAaK MOKa3bIBAIOT MPUMEPHI, ap- U fok- HE B3aMMO3aMeHsIe-
MBI, ¥ IPUCOCAMHSIOTCS B KAUECTBE YCUIIUTEIBHBIX MPEPUKCOB K Pa3HBIM
MpujarareIbHbBIM.

[ToMUMO OCHOBOCTIOKEHHUSI W JACPUBALUHU, JOBOJBHO YacTO HOBBIC
cioBa 00pa3yloOTCsl OT YK€ CYIISCTBYIOIIMX B SI3BIKE MyTEM YCEUCHHUS.
Yamie Bcero yceueHHIO MOABEPTaeTCsl BTOpas 4acTb CIOXKHOTO CIIOBA.
Cpenu yceueHHBIX CJIOB BCTPEYAIOTCSl KaK IVIaroiibl, TaKk W CyIIECTBHU-
TenwbHbIC: frontalkrocka — fronta «coBepiaTh J000BOE CTOJIKHOBEHUEY,
transa — transvestit «TpaHCBECTHT». B 3ToM ciy4yae Helb3s TOBOPUTH 00
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00pa30BaHMH HOBOT'O CJIOBA B MTOJHOM CMBICIIE, a TOJIBKO O KpaTkou, yce-
yeHHOH (opme yxke mmeromerocs. [loxoxuil nmpouecc MPOUCXOIUT MPH
CTSDKCHHH CJIOB, KOTOPOE TaKXKe BCTPEUACTCSI B HOBOW JIEKCHKE, OOBIYHO
B CJIOKHBIX CyILECTBUTENbHBIX. [Ipn 3TOM B cepeauHe cioBa BbIAAAET
OJIMH MJT HECKOJIBKO CIIOTOB: femester «OTIyCK, MPOBEIECHHBIH JoMa» (0T
hemsemester, 6yxg. 'TOMalIHUIN OTITYCK'), frimester «OTIIyCK, KOTJ|a Y4€JI0-
BEK COBEPIICHHO CBOOOJEH U HE CBSI3aH ¢ Pa0OTOM HU MO MOYTE, HU IO
MoOmiIbHOMY Tenedony» (0T frisemester, 6yk6. 'cBOOOIHBIN OTIYCK').

Kak yceueHHble, Tak ¥ CTSDKEHHBIE ()OPMBI CJIOB, B OTIIMYKE OT IOJI-
HBIX, UCTIONB3YIOTCS HCKIIOYUTEIBEHO B Pa3TOBOPHOM PEUH.

TakuM 00pa3oM, MOXKHO BBIICJINUTH HEKOTOPHIC HOBBIE TEHACHIMU
B Pa3BUTHH CIOBAPHOTO COCTAaBA COBPEMEHHOTO ILIBEICKOTO SI3bIKA.

MHorue nosiBUBIINECS 3a TOCICAHNE MTONTOPa AECATKA JEeT HEOJOT 13-
MBI OTHOCSITCSI K TEMaTH4E€CKUM TpyIINaM JIEKCHKH, OTpakaroieil Hanbo-
Jiee aKTHBHBIC TIPOLIECCHI B KU3HH COBPEMEHHOTO HIBEJCKOTO OOILIECTBA.
OTO mpeskae BCEero JIEKCHKa, OTHOCALIAACS K TAKUM 00J1acTsM, Kak HH(Op-
MAalMOHHBIC TEXHOJIOTHHU U YJIEKTPOHHBIE CPEJICTBA CBSI3H, SKOJIOTHS U 3710~
POBBI 00pa3 KHU3HH, B3AaUMOOTHOIICHHSI MEX/Y TIOJIaMHU.

B mBenckuii A3bIK MO-MPEKHEMY 3aUMCTBYETCS JOBOJIBHO MHOTO HO-
BBIX CJIOB. Kak u paHblie, 3T0, INIaBHBIM 00pa3oM, CJI0Ba U3 aHIIHICKOTO
s3bika. OJHAKO B paccMaTpHBaeMblil IEPUOJ CYILIECTBEHHO YBEIUYHUIIOCH
KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHUHN M3 BOCTOYHBIX SI3BIKOB, MHOTHE M3 KOTOPBIX
CTaJId aKTUBHO YMOTPEOIATHCS B pa3rOBOPHON PEyu.

HoBrle cioBa B HIBECKOM SI3bIKE 00pa3ylOTCsl pa3HBIMH CIiocobamu,
OCHOBHBIM M3 KOTODPBIX SIBJISIETCS OCHOBOCHOKEHHE. Cpely CIOKHBIX
CJIOB B IOCIIeHEE BpeMsl MOSBHIOCH JTOCTaTOYHO OONBLIOE KOJIMYECTBO
LEJFHO3HAYHBIX KOMIIO3UTOB M 3MIOHUMOB, MPHIAIOIINX S3BIKY OCOOYIO
00pa3HOCTB.

CocraB cioBooOpa3oBarebHbIX aQHUKCOB 3a TIOCIEAHUE MOATOPa Je-
CSTUIICTHSL HE TIpeTepIiesl CYILIECTBEHHBIX M3MEHEHHM, OHAKO M3MEHMIIACH
UX IPOAYKTUBHOCTH. Hanbonee mpoayKTUBHBIMU CTaJIM TIAroabHbIH CcyQ-
¢ukc -a, cyppukc cymecTBUTENBHOTO -0 U IpedUKCH 0- U ap-. Cyhpuk-
caibHOE CI0BOOOpa3OBaHME B HIBEACKOM SI3bIKE XapakTEpPHO B OOIbIIEH
CTETICHH JJIsI CYIECTBUTEIbHBIX U [JIar0JIOB, a NpeUKcaaTbHOe — AJIS PU-
JaraTenbHBIX.

J11st pasroBOpPHOI peyn TakKe MPOLYyKTUBHBI TaKHE CIIOCOOBI CIOBOO-
Opa3oBaHUsl, KaK CTSHKCHUE U YCCUCHHE.
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CTapLuuii npenoaasartenb Kapenpbl HEMeLKOro A3blka hakKynbTeTa MHOCTPAHHbIX
a3bIkoB CaHKT-TeTepbyprckoro rocyiapcTBEHHOINO YHUBEPCUTETA;
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3AUMCTBOBAHUE AHTIMUCKUX TNATO10B
C NMPE®UKCAMU U YACTULAMU B HEMELLKUI A3bIK

3aMMCTBOBAHUS COCTABASIOT OBLIMPHBINA NNACT HEMELKOM nekcuku, GopMMpOBaB-
LUMICSA Ha NPOTSIXKEHUM MHOTUX CToNeTUin. CoBpeMEHHbIN HEMELKMIA A3bIK, aKTUBHO 3a-
UMCTBYIOLMIA NeKCeMbl aHIUICKOTO A3blKa, NMO3BOMSET B3MMAHYTb HA 3aMMCTBOBAHUS
He B AMaxXpOHUU, @ B CUHXPOHUW. Llenbto cTaTbu SBNSETCS U3yyeHUe MeXaHU3MOB 3a-
MMCTBOBAHMS B COBPEMEHHbI HEMELKMI S3bIK QHIMIACKUX F1aronos ¢ npedukcom. Ma-
TepuanoM AN UCCef0BaHMUS NMOCAYXMAN CTaTbM Pa3NMUHBIX HEMeLKOA3bIYHbIX CMU,
cobpaHHble B MaHreiMMckoMm Kopryce.

3aMMCTBOBAHUS NPUBNEKAKOT BHUMAHUE YUYEHbIX-TMHIBUCTOB Ha NPOTSHKEHUM YXKe
LBYX BEKOB, OAHAKO NULLb HEAABHO UCCNeA0BaTeNM 06paTUANCH K U3ydeHUto deHoMeHa
rmbpuaHoro cnoBoobpa3oBaHMs — COeAMHEHUS B OLHOM leKceMe C10BO0bpa3oBaTenb-
HbIX 3/1eMEHTOB M3 HEeCKO/IbKMX S3bIKOB. BonbWMHCTBO paboT Ha 3Ty TeMy coCpenoTo-
YeHbl BOKPYr rMOpUAHOrO C/I0BOC/IOXKEHMS CyLLECTBUTENbHbIX, Hanbonee pacnpocTpa-
HEHHOro BMAa rMbpuaHoro cnoBoobpasoBaHus. MpyM 3TOM HEAOCTATOUHO M3YUYEHHbIM
BOMPOCOM OCTaeTcs rmbpuaHoe cioBoobpasoBaHme rnaronos. O6beKTOM M3yYeHUs Bbl-
CTYNaKT 3aMMCTBOBAHHbIE TNarofbl, KOTOPblE B f3blKe-AOHOPE UMEKT NpeduKChl Uau
yacTuupl (to download > downloaden, to source out > outsourcen).

MccnepoBaHHble TEKCTbI M CTOBAPM HEMELKOTO 513blKa, B YacTHocT Duden Online,
CBUAETENbCTBYIOT 006 OTCYTCTBMM €OMHOTO MHEHWS O TOM, KaK ynoTpebnsatb AaHHble
rnaronbl B NIMYHbIX oOpMax — cnefsyeT A nucatb Ux cnuTHo (Ich downloade, Du hast
downlodet / gedownloadet, Er outsourct, Wir haben outsourct / geoutsourct) wnn pas-
[leNbHO, KaK ecnu Obl B MX COCTaB Bxoamn nonynpedwukc (Ich loade down, Du hast
downgeloadet, Er sourct out, Wir haben outgesourct).

[MpoBeneHHbIM aHanM3 NMOKasbiBAeT, YTO YKa3aHHble r1arosbl No-pasHoMy dyHK-
LIMOHMPYIOT B HEMELKOM f3blke. HanpuMmep, raron outsourcen nposiBAseT TeHAEHLUMIO
K nepeBoay npedukca out- nonynpeduKCoM aus- No aHanormu C psaoM Apyrux 3anM-
CTBOBAHHbIX rnaronos (ausknocken, auschecken, auspowern). 310 cnpaBeavMBo M No OT-
HOLeHWUIo K rnarony downloaden, KOTOPbIV Yallle BCEro NepeBoAMTCS Ha HEMELKUI S3bIK
nocpesCcTBOM KanbkMpoBaHUg obenx mopdeM — herunterladen. Mpu 3ToM 66110 Obl He-
NpaBWIbHO OTPULIATb MCNONb30BaHUE BCEX TPEX [NArofIoB C MHOCTPAHHbIMKU Npedukca-
MW, KOTOPbIE€ B HEMELLKOM fi3blke Hepeako GYHKLMOHMUPYIOT Kak nonynpeduKcbl.

[pY 3aMMCTBOBAHWMM [JaHHble [Narofibl MPOXOAAT HECKOMbKO CTyNneHel accuMuns-
LMK rpaMMaTMYeckyto (NonyyatoT COOTBETCTBYHOLLME OKOHYAHMS TUYHbIX GOpM 1 06pa-
3yI0T BTOPOE NpUYacTue), a 3ateM — MOpdoNormyeckyro: 06pasoBaHHbIe OT aHIUIACKMX
Hapeuuit UM 4acTUL, HayanbHble C10BOOOpa3oBaTeNibHble 3M1EMEHTbl 3TUX [1arooB
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HOCUTENIM HEMELLKOTO fi3blka MEePeoCMbICIMBAIOT KaK OTAensieMble npucTaBku. Bmecte
C TEM COXPAHSIOTCA KonebaHWs B HaNMCaHUM 3TUX nekceM. Bcé 310 noaTeepxaaet ru-
noTesy O TOM, YTO B HEMELKOM si3blke DYHKLIMOHMPYET MPOMEXyTouHas cnoBoobpa-
30BaTeNbHas cucteMa (MM MOACMCTEMA), LOMOMHSIOWAN CNOXMBLUMECS IHAOTEHHYHO
1 3K30reHHY0 cUCTeMbl. IMEHHO 3Ta MPOMEeXyTouHas cucteMa (noacucrema) obneryaet
NMPOHUKHOBEHWE MHOCTPAHHbIX CIOB B HEMELKMI A13blK, 06ecneynBaeT ux accuMuns-
umto. ToNbKO Nocrie NMpPOXOXAEHUs Yepes 3Ty CUCTeMy (MOACUCTEMY) 3aMMCTBOBAHME
noABepraeTcs NeKCMYecKon acCUMUASLUK, U ero C0BO06Pa30oBaTesbHbIE 3NEMEHTbI
KasIbKMPYHOTCS MOMHOCTbIO UM YACTUYHO Ha A3bIK-PELUMUEHT.

Kntouesbie cnosa: 3aMMCTBOBaHWE; 3aMMCTBOBAHHbIN npquMKc; I'IOﬂyI'Ipqul/IKC; oT-
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ENGLISH PREFIXAL AND PHRASAL VERBS
IN GERMAN LANGUAGE

The investigation of foreign words in the frames of word-formation studies
have been ignored for a long time. Foreign words however had been penetrating
into German since more than two millennia, which means that German possesses
nowadays a lot of foreign and loaned lexis. A glance into textbooks and studies on
word-formation confirm that foreign word-formation became research object first
50 years ago. F. Seiler dedicated his research to the development of German culture
and its reflection in foreign words which had penetrated into German. W. Fleischer
and |. Barz paid their attention to the foreign word-formation in the modern German
initiating further studies conducted by P. O. Miller, H. H. Munske, S. Michel, P. Eisenberg
and others in Germany.In Russia it was M.D. Stepanova who launched studies of foreign
word-formation in German. Later on E.V.Rozen, T.V.Ponomaryova, S. M Pankratova and
other Russian experts in this field developed her ideas. Nevertheless the foreign word-
formation is still underinvestigated as the research focuses around noun formation
while adjectives and verbs has not been covered yet.

The present article aims to close this gap and focuses on the English verbs
with prefixes used in German. Prefixion is the wide-spread way of word-formation
by German verbs. There is a few German verbs which derive from the English ones
with prefix or particles: (to download > downloaden, to source out > outsourcen). These
particular verbs make the core object of the current study.

We have investigated mass-media texts gathered in Mannheim corpus DeReKo
with search tool COSMAS II. The modern German texts display variability in use
of the verbs: Ich downloade / Ich loade down, Du hast downgeloadet, Wir uploaden /
Er hat upgeloadet, Er sourct out / Wir haben outgesourct. The first elements in these
verbs are considered either a prefix or a verb particle, especially in participle Il form.
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Sometimes the native-speakers replace an English element with a German one
(outsourcen - aussourcen, following the model to check out - auschecken, to be out of
power — auspowern).

The study confirms that a loaned verb goes through a number of integration stages.
Morphological integration identify initial word elements as verb particles (like English
particles and prepositions by phrasal verbs, these elements derive from adverbs). The
verb particles tend to convert into prefixes within German. This mechanism confirms
that German has a hybrid word-formation system which facilitate integration of
a foreign word into recipient language.

Key words: foreign word-formation; loaned prefix; verb particle; morphology
integration; hybrid word-formation.

WHocTpanHble W 3aUMCTBOBAHHBIC JIEKCEMBI 3aHHUMAIOT OOJBIIYIO
YacTh CJI0BAPSI HEMELIKOTO S3bIKa, IPUYEM B IIOBCEHEBHOW pe4yH HOCUTE-
JIM HEMELIKOTO sI3bIKa MPHOETaroT K HHOCTPAaHHBIM CJIOBaM HE peke, YeM
HOCUTENH pycCKoro. ITpOHNKHOBEHME 3HAUUTEIBHOTO KOJIMYECTBA 3aUM-
CTBOBAaHUH B HEMELKUH S3bIK HEOJHOKPATHO MPUBJIEKAIO BHUMaHHE yde-
HBIX, TIPEXKJI€ BCETO pajieTesiel YUCTOTHI si3bIKa. [[OMBITKH «OCBOOOIUTEY
HEMEIKHUH SA3bIK KaK OT AeHCTBUTEIBHO 3aMMCTBOBAaHHBIX, TaK 1 MHUMBIX
WHOCTPAHHBIX CJIOB MpeanpuHuManuch yxxe B XVII B. Ognako, kak mo-
Ka3bIBaeT MCTOPHS, BCIEHA 33 KAKIOW MOMBITKON «mypH(UKAMN» S3BIKA
“MeJia MECTO HOBas BOJTHA 3anMcTBOBaHUi [Polenz 1994].

Co BpeMeHeM JIMHTBUCTHI OOpaTWiii BHUMaHHUE HA TO, YTO 3aUMCTBO-
BaHUs MPEACTABIIAIOT LICHHBIA UCTOYHUK IO UCTOPUHM HEMELKOH KyJbTY-
pbl. OHM OTKPBIBAIOT HOBBIE BO3MOYKHOCTH JJI1 IOHUMaHUsI BHYTPEHHUX
MEXaHU3MOB S3bIKa, HAIPUMEP MEXaHU3MOB ()OPMHUPOBAHUS JIEKCHYECKO-
ro coctaBa. Co BTOpo¥i MOJIOBUHBI XX B. OHM CTAHOBSTCS TOJTHOIPABHBI-
MU 00BEKTaMH U3yUeHUS CIEIHATUCTOB 10 HEMEIIKOMY S3bIKY KaK y Hac
B CTpaHe, TaK U 3a pyOexoM, mpeskae Bcero B camoit ['epmanuu. MuTepec
K 3aMCTBOBAHHBIM JIeKceMaM c(hOpMHUpOBaa, B YaCTHOCTH, MOHOTpadus
@. 3aitnepa «Pa3BuTHe HEMELKON KyJIbTYphl B 3€pKajie HEMEIKUX 3aUM-
ctBoBauui» [Seiler 2014], k coxaneHHIO, HE TIEpEeBENCHHAS HA PYCCKHUI
A3BIK U 4EPE3 CTO JIET MOCJIE CBOETO N3JaHMs.

HecmoTps Ha MHOIOYMCIEHHBIE MCCIIENOBAHUS, IOCBSLICHHBIE 3a-
MMCTBOBAHMSIM, /10 CUX IOp HET OJHO3HAYHOIO OTBETa Ha BONPOC: Kak
MHOCTpaHHAas JEKCEMa BCTPAUBAETCSI B CUCTEMY SI3bIKA U MOJIy4AET rpam-
MaTH4YEeCKHE XapaKTEPHUCTUKUW M CEMAHTHYECKHE 3HaueHHsl, Ojaromaps
KOTOPHIM OHa (PyHKIMOHHMPYET B pe4H HOCHUTENs. Bompoc BXOKIeHUS
3alMCTBOBaHHUS B SI3bIK 3aHHMMaJ YMBbI HMCCIIElOBaTeNell yKe B MEepBOH
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nosoBuHe XX B., B YaCTHOCTH Ha HEro mblTaauch orBeTuTh JI. P. 3un-
nep u T. B. Crpoesa; mo3nHee mpobieMe MHTErpanuy 3aMMCTBOBAHUN
B CHCTEMY si3blKa mocBsmanu cBou padotsl I1. Aizenoepr, X. X. Myn-
cke u [1. O. Mromnep. HecmoTpst Ha TO, YTO Ka)XAblii U3 HUX MO-CBOEMY
OTBeYaJ] Ha TMOCTABJICHHBIA BOMPOC, MOKHO TOBOPUTH 00 YCTOSIBILICHCS
CXeMe, COTJIACHO KOTOPOW MHOCTPAHHOE CIOBO JAOJKHO MOCIIET0BATEIBHO
MPEOI0IETh HECKOIBKO CTAANMI:

1) QoHeTnYecKyo acCCUMHIIALHNIO;

2) opdorpaduyuecKyro acCUMIISIHIO;

3) rpammaruueckyro accuMmuisanuio [3unaep, Ctpoesa 1957].

Hemeukune nccnenoBaTeny Ha3bIBaIOT BKJIIOYEHHUE JIEKCEMbI HITH MOP-
(heMbI U3 ee cocTaBa B CIIOBOOOPA30BaTEIILHYIO CUCTEMY SI3bIKA-PELIUTTHCH-
Ta He rpaMMaTHYecKol, a Mopdoaorndeckoin accumumanueit [Eisenberg
2001; Munske 1983; Niibling 2013]. Ilpu 3ToM HaONFOACHUS CBUACTEIb-
CTBYIOT O TOM, YTO HE BCEI/Ia ATAIlbl paclojaraloTcs B yKa3aHHOH mociie-
JI0BaTEIbHOCTH; O0Jiee TOro, He BCEria MHOCTPaHHAs JIEKCEMa MPOXOAUT
BCE AOTHU JTambl. SIpKUM MPUMEPOM MOAOOHON «HEMPaBUIBHOW» aCCUMHU-
JISIAX MOKET CITYXKHTB JIEKCEMa ausgesourct, KOTopas, COIJIAaCHO CJI0BapIo
Duden Online, coxpansieT poHeTHIecKre 0COOCHHOCTH SI3bIKA-JOHOpA, HO
[IPU 3TOM TIPOLLIA STal MOP(POIOTHIECKON aCCUMUIISIIINU.

Camu HOCHUTEIM HEMEIKOTO sI3bIKa CTAJKUBAIOTCS C MpoOIeMO Mo-
JNOOHBIX CIOB: outsourcen, downloaden, uploaden, MOCKOIBKY clOBapu
HE JJaf0T OIHO3HAYHOIO OTBETA, KaK ymoTpeOmars ux B peun. Hampumep,
cioBapb Duden Online pekoMeHnnyet nucats Tak: ich downloade, ich habe
downgeloadet. Takum 00pa3om, BCTaeT BONPOC KiaccH(UKALMN HaYalb-
HBIX DJIEMEHTOB YKa3aHHBIX JIEKCEM — SIBJISIIOTCS JIM OHH Mpedukcamu nim
noiynpedukcamn’?

OTBeT Ha ATOT BOMPOC CTajJ OIHOW M3 3a/ay HALIEro MCCICAOBaHNUS,
Uenbl0 KOMopo2o A6JIACHICA 6blAGIEHUE 3AKOHOMEPHOCMET 3AUMCHIEO-
6AHUA CILONHCHBIX C106, OCUCMEYIOULUX 6 COBDCMEHHOM HEMEUKOM A3bIKeE.
MBI pemmiIm cocpeJoTOUNTCS Ha TPEX Ha3BaHHBIX BBIIIE JIEKCEMax C Mpe-
¢ukcamu / noxynpeduKrcamu, Tak Kak AaHHBIA YaCTHBIA CIydall MOXKET
MPOIEMOHCTPUPOBATh MEXaHU3MBI, ICHCTBYIOIIIE B HEMEIIKOM SI3bIKE.

BMmecre ¢ Tem MBI oCTaBHIIM Iepes coOoi 3agady MOKa3aTh, KaKHe
BO3MOKHOCTH OTKPBIBACT IEPei] HMCCIEAOBATEISIMA «BOJIHA AHIIMLIU3-
MOBY», 3aXJICCTHyBIIass HeMeukuid si3bik Hauanma XXI B. [Freese 1999;
Gossmann 2003].
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Marepuasiom Jist HCCIeI0BaHUS MOCITYKUIHA TEKCThI pasnnaabix CMU
l'epmanum permoHanbHOTO M (enepajbHOTO YPOBHS M Psii MHTEPHET-
pecypcos. IIpu noucke ciydyaeB ynorpebiaeHUs HHTEPECYIOMINX HAC JIeK-
CeM MbI UCHOJIb30BaIN MOoMCKOBBIH MHCTpyMeHT COSMAS II, xotopsrit
oOneryaer paboTy ¢ TEKCTaMHM, COIEpKAIIMMHUCA B MaHreiMcKoM Kop-
nyce (DeReKo). Kpome Toro, Ml o0pamaiuck K HEKOTOPBIM HHTEPHET-
pecypcam, Ha KOTOPBIX BeAeTCs 00CyKICHHE MTPABOMMUCAHMS U YIIOTpeoe-
HUS pacCMaTpPUBAEMBbIX JIEKCEM.

[Ipu nzyuennu nekcem outsourcen, downloaden, uploaden Boznukaer
OCHOBOIIOJIAraloIIui BOMPOC: ABJSIOTCS JIM OHU MHOCTPAHHBIMU WM 3a-
MMCTBOBaHHBIMHU M YaCTUYHO ACCUMUJIMPOBAHHBIMU JiekcemaMu? Jlist ot-
BETa Ha HETrO CTOUT CKa3aThb HECKOJBKO CJIOB O 3aMMCTBOBAaHUX BOOOIIE.

3auMCTBOBaHHE — 3TO SI3BIKOBOW MPOLECC, HEOOXOAUMBIN sl TOTOJ-
HEHHSI JIEKCHYECKOTO COCTaBa S3bIKa, TIO3BOJIIONINI 0003HaYaTh U BhIpa-
atb (a MHOTAA U U300peTaTh) HOBBIC peanuu. EnBa a1 MOXKHO mpencra-
BUThH SI3bIK, KOTOPBIH Obl COBEPIIEHHO HUYETro HE 3auMcTBOBaI [Spuesa
1969, c. 48]. Hemeukuii s13bIK B CHITY TeOrpaduyecKoro MOJIOKEHHSI CTpa-
HBI T0-HACTOSILEMY HUKOTJa He ObUT M30JIMPOBaH U BIUTHIBAII pa3IMYHbIE
HOBILIECTBA, @ BMECTE C HUMU U HOBBIE JieKkceMbl. [locTenenHoe Hakormie-
HUE 3aMMCTBOBAaHHBIX U NHOCTPAHHBIX JIEKCEM B SI3BIKE MPUBENIO K TOMY,
YTO MOBTOPSIOIIMECS YACTOTHbIE MOP(EMBI CTaIH NEPEOCMbICIUBATH-
Csl KaK BO3MOXKHBIE CaMOCTOSTEIbHbIE JEKCEMBl U Hadyalld COEIUHATHCS
C APYTUMH KOPHSIMH WU ¢ ApyruMu addukcamu. Takum oOpazom, B He-
MEILIKOM SI3bIKE BO3HHKIIO SIBJIEHHE, [OTYUYHUBIIEE B COBPEMEHHON JTUHIBU-
CTUKE Ha3BaHUE «TUOpUHOE CIoBoOOpa3oBanuey (hybride Wortbildung).
K wu3ydenuto ruOpuaHOro cI0BOOOpPA30BaHMS Y CYLIECTBHTEIBHBIX
HeopHoKkpaTHO oOpamanuck C. M. Ilankparosa [[lankparosa 2008],
T. B. [Tonomapesa [Ilonomapesa 2001, 2006], E. B. Pozen [Pozen 2000],
B. C. VYuaraeB [Yuaraes 2011]. Becomslit Bkiaa B u3ydeHue 31oro Qe-
HOMeEHa BHeclIM Hemenkue JUHrBucTsl B. ®Onsitep, U. bapu [Fleischer,
Barz 2012], X. X. My#ncke [Munske 1988, 2009], I1. O. Mromnep [Miiller
2014] u ppyrue. Cneayer OTMETHTb, YTO Ha JaHHBI MOMEHT HambOoee
MOJHO OCBelIeHa MpobieMa TMOPUIHOTO CIOBOOOPAa30BaHMS U, TPEXKIES
BCEr0, CIIOBOCJIOKEHHUS y CYIIECTBUTEIbHBIX, HA KOTOPHIE MPUXOIUTCS
0ObIIast JOMS CIIydaeB MPOSBICHUSI THOPUIN3ALUN B HEMELIKOM S3bIKE.
[IpakTryecku 0e3 orpaHUUEHUI COETUHSIIOTCS APYT C APYTOM SHIOTCHHBIC
Y 9K30T€HHBIC NMEHHBIE OCHOBBI, 00pa3ys CIOKHBIE CYIIECTBUTEIbHEIC,
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AKTHBHO YMOTPEOJSIOTCS 3aMMCTBOBAHHbIC M3 IPEUYECKOr0 U JATHHCKOTO
SI3BIKOB MTPE(UKCHI.

[lo cpaBHEHHIO ¢ CYIIECTBUTEILHBIMH THOPUAHOE CIOBOOOpa30BaHHE
JpPYTHX YacTei peud (a 9TO sBJIEHUE BCTpEYaeTCsl y MpHiiarareibHbIX U
y IJIaroJioB) U3y4eHO Mayio. DTO OOBSICHACTCS HE3HAYUTEIbHBIM KOJIHUYe-
CTBOM CJIy4aeB TMOpHIM3AIMN MIPHUJIararelbHbIX U TJIArojoB, MpUYeM He-
KOTOpbIe THOPUAHBIC TIIAr0JIbl POUCXOASAT OT UMEHHBIX OCHOB [ KopoTkmx
1980; Pozen 2000].

OnHolt M3 TPYOHOCTEH NMpPU M3YYEHUH TMOPUAHOTO CIIOBOOOpPA30Ba-
HUS SIBJISICTCSI OTHECEHHUE TJIAarojoB, 00pa30BaHHBIX 11O CXEME «3aMMCTBO-
BaHHasi OcHOBa + cypdukc -(e)n», K THOPUIHBIM WIM MHOCTPAHHBIM.
[To-npesxHeMy HET OAHO3HAYHOTO OTBETA HA BOMPOC, KAKOH cTaTryc UMe-
eT cypdukc -(e)n — SIBISETCS JIM OH TPAMMATHYECKHM, KaK yTBEpKaalia
M. JI. CrenanoBa [CrenanoBa 2007, c. 274], uiu 3TO CIIOBOOOpa3oBa-
TenbHbIN cydukc ¢ orpanndenHoi auctpudyuueii [Fleischer, Barz 2012,
c. 428-429]. Bo BTOpOM ciy4yae 3HAUUTEIBHO PACHIMPSETCS COCTaB TH-
OpHUIIHBIX JIEKCEM HEMELIKOTO S3bIKa: K HUM CIIeIyeT OTHOCHTD U JIEKCEMBI
tuna klicken, checken, containern, mpoieanme rpaMMaTUYEeCKy0 acCH-
Musinuio. [Ipy 3ToM Ui TakuX II1arojoB rpaMMaTHYecKast aCCHMUISLINS
SIBIISIETCSL «caMo c000i pa3yMEIOMIUMCsI», HYJIEBbIM 3TaloM, 06e3 KOTOpo-
ro CyLIECTBOBAHME 3aMMCTBOBAHHOIO IJIarojia B HEMELKOM S3bIKE HEBO3-
MOXHO (3TUM HEMELKHH IJIaroj OTIMYaeTcs OT MMEHHBIX YacTed ped,
KOTOpBIE MOTYT HE cpa3y BKJIIOYATHCS B HEMEIKYIO CHCTEMY CKIOHECHUS
U JAJUTENBHOE BPEMsl COXPAaHAIOT HECKOJBbKO MapajuleNbHbIX (Gopm). Mol
OTHOCHM MOJOOHBIE T1aroibl K 3aMMCTBOBaHHBIM THOPHIHBIM IJ1aroyiam,
MPOILEAUIMM HEPBBIA 3Tal ACCUMUIISALIUH.

OCHOBHBIM cI0COOOM CIIOBOOOPA30BaHMsI HEMELIKOTO [J1aroia siBJseT-
cs npeduKcanys, pu4eM ee CpaBHUBAIOT € MPOLIECCAMU THOPUAHOTO CII0-
BOCJIOXKEHUSI, XapaKTEPHOTO JUI1 UMEeHHBIX dacteil peun [Fleischer 2012;
Duden Grammatik]. [Ipuunna 3aknrogaercst B TOM, 4TO OOJIBIIMHCTBO HE-
MEIKHUX TPePUKCOB U MOTYNPEe(HUKCOB 00pa30BaHbl OT CaMOCTOSITEIbHBIX
JIEKCEM M COXPAHSIIOT TIOHATHOE I HOCUTEJIS sI3bIKa 3HaUCHHE.

C 3aUMCTBOBaHHBIMH THOPUAHBIMHM TIJIAroJlaMU COCIUHSIIOTCA 4e-
THIpe HEMEUKuX npedukca: ent-, miss-, ver-, zer-, HO BCTPEYAIOTCS OHU
C pa3IMYHOW CTEMEHBI0 YaCTOTHOCTH. Peakumu mpedurcaMu SBISIOT-
csi ipeUKChl miss- U zer- (missinterpretieren — KajabKka ¢ aHIJIUHCKOTO
miarona to misinterpret u zerbomben — pa300MOUTH WM Pa3TPOMMUTH,
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«pacctpensate» — B hyroone: Ronaldinho und Zlatan bitte Real zerbomben
[Austrian Soccer Board]). Bosee uyacTOTHBIMH SIBIAIOTCS Tpe(UKCHI
ent- u ver- (entkriminalisieren, entmilitarisieren, verbiirokratisieren,
versurfen).

Mopnenb «HeMeUKni mpeduke + 3aMMCTBOBaHHAsi OCHOBa» HE Tak pac-
MPOCTPAHEHA B HEMEIIKOM SI3bIKe, KaK CIIy4au COSJMHEHUS 3aMMCTBOBAH-
HOW OCHOBBI C HEMEIKUMH noirynpedukcamu. JJaHHBIE 3JI€MEHThI, KOTO-
pBIe B HEMEIIKOM JICKCUKOJIOTUHU TOMYYHIA HA3BAHHUE IIATONBHBIX YACTHIT
(Verbpartikeln), 3aHuMaroT nepexoHOE MOJI0KEHUE B MOP(OJIOTHH U OT-
YACTH CXOXH ¢ KOH(pUKCaMU. BOJBITHHCTBO M3 HUX yTPATHIIH B3aUMOC-
BsI3b C TEMH JICKCEMaMHU, OT KOTOPBIX OHH HEKOTJIa MPOU3OIILIH, U TeePh
HE BOCIPUHUMAIOTCSI KaK 3JIEMEHTHI CIOKHOTO cjoBa. [Ipu sTomM 06 mx
MOJTHOM TIPEBpAIlCHUH B CBsI3aHHBIE MOP(EMBbI TOBOPUTH €IIIe PaHO, T0-
CKOJIBKY UX CEMaHTHKa €II¢ CIUILIKOM ITPO3pavHa JUIst HOCUTENEH s3bIKa.

OYHKIHS TIArOABHBIX MOMYMPEe(HUKCOB aHATOTHYHA CEMaHTHYECKON
¢$yHKIMM TpeUKCOB, U TaK K€ Kak M NpedUKCH, NOTyNnpepUKCH MOTYT
o0nagaTh HECKOJIbKMMH 3HAYCHUSIMH, XOTS MPH THOPUIHOM CJIOBOOOpa-
30BaHWUU OHM TATOTEIOT K Pealn3aluy JHIIL Haubojaee 0OYeBUIHOTO 3HA-
YeHUsI, BOCXOJSILET0 K COOTBETCTBYIOIIEMY Tpemiory. Hampumep, momy-
npedukc ab-, IUisl KOTOPOTO CIOBAPh yKa3biBaeT 7 Pa3IMYHbIX 3HAYCHUN
[CroBapsk c1oBOOOpa3zoBaTeabHBIX 3EMEHTOB ... 1979, ¢. 35-38], peanu-
3yeT TOJILKO OJTHO IMTPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYCHNUE, CBSI3aHHOE C OTJaJICHHUEM,
YBEJMUCHUEM DPAcCTOSIHUS: abmarschieren, abtransportieren. Haubonee
TIOJTHO CBOM 3HAYEHUSI PACKPBIBAIOT YaCTOTHBIC MOTYTIPE(OUKCHI HEMEIKO-
TO SI3bIKa, @ IMEHHO: auf-, aus-, ein-, nach-. Hanpumep, nonynpedukc aus-
BOCXOIUT K COOTBETCTBYIOLIEMY MIPEAJIOTY, 00iaaalonieMy 3HaueHHEM Ha-
MPABICHHOCTH W3HYTPU HAPYXKY, MPOSIBISIOMIEMYCS B TaKUX TPUMEpax,
KaK ausmandvrieren, ausquartieren, TA€ aus- COCAMHSETCS C IJIAroixaMu
JIBWKEHHS M3 apro BoeHHbIX. Hambonee vacto momympedukc aus- pea-
JU3yeT 3HAYCHHE 3aBEPIICHHOCTH ISHCTBUS, HanpuMep, ausbalancieren,
ausdiskutieren, ausprobieren, aussortieren. C 3TUM 3HAYCHUEM OTYACTHU
CBSI3aHO JJPYTroe 3HAYCHHE ITOTO MOTyNpedHKca — OCHAILIEHHE U TOKPHITHE
yeM-1u00, Hanpumep, ausbetonieren, ausfitten, auszementieren.

Ceromasi MOXHO YK€ YTBEP)KIaTh, YTO MOTYNpedUKC aus- MCIONb-
3yeTcs JUIsl KaIbKUPOBAaHUS aHITMHCKUX (PPa30BbIX IIATOJIOB C YaCTHIICH
out, Hatipumep, ausknocken (to knock out), auschecken (to check out),
ausloggen (to log out), aussourcen (to source out). B mepedncieHHbIX
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3aMMCTBOBAHHBIX TJIAroyiax NoMynpeduKe peannsyeT 3Ha4YCHUE ylaleHHUs,
KaK ¥ MOPOJMBILHUI ero mpeyior. Takoe pas3nokeHue WHOCTPAHHOU JIeK-
ceMbl Ha MOp(EeMbI U YaCTUYHOE KaJbKUPOBAHHE BO3MOXKHO Oiaromaps
TOMY, YTO MHOTHE HEMIIbI BIIQJICIOT QHIIMHCKUM SI3BIKOM, U YTO DJIEMEH-
THl aus ¥ out UIMEIOT CHHOHMMHUYHBIC 3HaueHHs. JIFOOOMBITHO OTMETHTH
W elle OJUH raroi, oOpa3oBaHHBIM B HEMEIKOM SI3BIKE IO CXOXKEH MOo-
nenu — auspowern. OHaKO ero 3HaueHHe («BBIOUTHCS U3 CHUID») COOTBET-
CTBYET HE 3HAYCHUIO aHIIMICKOTO IJarosa fo outpower («OBITh CUIbHEE
KOro-mn0o»), a BRIpaKEHHUIO f0 be out of power. Takum o0pa3om, Tiaroin
auspowern BO3HUKAeT HEe KaK KaJlbKa, & KaK CaMOCTOSTEIbHbIM HEMELKUI
71aroii, 00pa3oBaHHBIN M3 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX 3JIe-
MEHTOB I10 MIPaBHJIaM HEMELKOTO S3bIKa.

BeposiTHO, pecTaBiIcHHE HOCUTENIEH HEMEIKOTO SI3bIKa O JeIUMO-
CTH QHIVIMMCKUX CJIOB NMPHBOIUT K PACIICIUICHUIO B HEMELKOM SI3bIKE
nekceM downloaden, uploaden, outsourcen Ha npedukc / monynpeduxc
u ocHOBy. Kak MBI yxe OTMeYasaH, Marepualibl COBPEMEHHBIX HEMeLl-
Kosi3bIYHBIX CMU CBHIETENBCTBYIOT O Pa3IMYHBIX TCHICHLHUSAX K YIIO-
TpeOICHNIO THX IJIAarojioB, OAHAKO B cilydae ¢ jJekceMaMu downloaden
u uploaden MOXHO TOBOPUTDH O TATOTEHUH K OTJEJIICHUIO Ha4aJbHOTO dJie-
MeHTa B Gopme Broporo npuuactus (Partizip I1): downgeloadet — 110,
gedownloadet — 42; upgeloadet — 30, uploadet — 4, geuploadet — 5 (4 u3
ucrounnka Wiki-Forum). ®opma nepBoro nvua eIMHCTBEHHOTO YHCIa
Konebnercs B HanucaHuu: Ich downloade Musik / Ich loade Musik down,
Ich uploade meine Fotos. K xakomy Buay MopheM OTHOCUTH DIIEMEH-
Thl down-, up- u out- (B tnarone outsourcen)? C OIHOW CTOPOHBI, 3TH
CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIC AJIEMEHTHl COXPAHHWJIM 3HAYCHUS TEX JICKCEM,
OT KOTOPBIX OHHM MPOU3OLLIM B HEMELKOM S3bIKe, U HE yMOTPeOsIoT-
csl B HEMEIIKOI pedn B MEepeHOCHOM 3HaueHuH. Kpome Toro, Hocutenu
SI3bIKA, XOTS M KOJICOIIOTCS PU MX HAITMCAHUH, TIPEANOYUTAIOT Pa3Ieiib-
HOE HamucaHue B popMme BToporo npuyactusi. IHbIMU cl10BaMH, TaHHbBIC
CII0BOOOpa30BaTEIbHBIC JIEMEHTHI 00J1aJal0T YepTaMu, IPUCYILUMHU T10-
aynpedukcam, IpuueM noiaynpedukcam ¢ MpOCTPAHCTBEHHBIM 3HaYe-
HueM [Eichinger 1989, c. 250]. 3T0 KOCBEHHO MOJTBEPKIACT HATHYUC
Oonee ynoTpeOUTENbHON MapaiienbHoi (Gopmbl K Tnarony download-
en — herunterladen (6onee 10 000 ymorpebnenwuii). Yame Bcero ru-
OpuAHbIE T1aronsl 00pa3yroTcs OT 3aMMCTBOBAHHBIX OCHOB C MOMOIIBIO
nonynpepuKcoB, MMEIONIMX 3HAuYCHUE HarpasieHUs (heranspazieren,
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herausinterpretieren, herbeiorganisieren) n 00pa30BaHHBIX OT HAPCUUH.
DTO UMEHHO Ta MOJIEJb, TI0 KOTOPO# 00pa3oBaHbl miaroisl downloaden,
uploaden, outsourcen ¢ TOW NHIIL Pa3HUIEH, YTO BMECTO HEMEIIKOTO Ha-
peuwsi MecTa / HarpaBJIeHUs] B HUX HCIIOJIb30BaHbl aHAIOTMYHBIC aHTTUI-
CKHE DJICMCHTHI.

[Ipu 5TOM €CcTh HECKOIBKO MPUYMH YCOMHHUTHCS B MPABIILHOCTU Ta-
KOW Kiaccudukanuu. Bo-mepBbIX, IIaroibl, Oyay4d yHOTPEeOICHHBIMU
B TICPBOM JIMIIC SIUHCTBCHHOTO YKCJIA, MUIIYTCS CIUTHO, KaK €CiIu Obl
paccMmarpuBaeMble 3JI€MEHThI ObLTH TpedukcaMu. Bo-BTOPBIX, MBI HE MO-
JKEM C YBEPEHHOCTBIO YTBEPKAATh, YTO HOCUTEIIH HEMEIIKOTO SI3bIKa pac-
MO3HAIOT 3HAYCHHE, KOTOPOE UMEIOT 3TH CIIOBOOOPA30BATEIIbHBIC JICMEH-
ThI B aHIJIMICKOM SI3bIKE: BCE K€ CTEIICHb BJIAJICHUS] aHTIIMACKUM SI3IKOM
B 'epMaHnu HE Tak BeJIMKa, YTOOBI CPEHECTATUCTUYCCKUN HOCUTEIh CO
IIKOJIbHBIMH 3HAHUSMU Pa30Mpalics B HIOAHCAX aHIIIMHCKOW JICKCHUKOJIO-
run u Mopdonioruu. U, HakoHel, YacToTHas napajuieibHas hopMa He MpH-
cyina raroiy uploaden: ona cymectyet (hinaufladen), Ho ynotpeoisieT-
cs kpaitae peako (Bcero 20 ciyuaeB B DeReKo).

Bunumo, mpuxoauTcsi IpU3HAThE, YTO B ClIydae ¢ 3TUMHU IJIarojamH,
PaBHO Kak ¥ B ClTydae ¢ IJIArojioM outsourcen / aussourcen pedb UAET O MO0~
TPaHUYHOM CITydae, T. €. Mbl HAOJIOIaeM HEe3aBEPIIUBIIHICS MTPOIECC TIe-
pexona nonynpedukca B mpedukc, 4To, 0€3yCI0BHO, HE MOXKET HE BBI3BaTh
WHTEpPEC HE TOJBKO JICKCHKOJIOTOB, HO U MCTOPHUKOB SI3bIKA, W3yYaIOIIIX
MIPUYUHBI BOSHUKHOBEHUS TOJTYITPEPUKCOB.

[Ipenmonaraercsi, YT0 B HEMEIIKOM SI3bIKE MOIYNPEe(OUKCH BOZHUKIIH
BCJICJICTBUE M3MCHEHUS TIOPsJIKA CJIOB MPH pacrajie eAUHOTO WHI0CBPO-
MEHCKOT0 SI3bIKa, KOTNA HA4Yaiach JBOJIOIUS CTPYKTYPHI TPEAJIOKCHHUS.
BeposiTHO, s11po MPpeIoKeHus B 3TOT MEPUO MOYKHO OIHCATh MO CXeMe S-
O-v, tie S — 310 cyOoBekT, O — 00BEKT U V — IJIAT0JI, IPHYEM MEKIY 00beK-
TOM W TJIar0JIOM BO3HUKAIOT MOCJIEIOTH, TI03/THEE IBOJTIOIMOHUPOBABIIIHE
B Hapeuws. Eciin B o0IierepMaHCKOM Mpasi3blke, TAEe CTPYKTypa Mpesio-
JKEHMs y’Ke U3MEHMIIAch Ha COBpeMeHHY10 (S-v-0), tekceMbl, 0003Havaro-
IIME TPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHHUS, €IIE SBJSUTUCH CAMOCTOSTEIIbHBIMH,
TO B HEMEIIKOM SI3bIKE OHU IPEBPAIAIOTCS B IOOABOYHBIN AJIEMEHT Tpam-
marnyeckor (opmel [Kamuauna 2006, c. 50-51]. [Tonynpedukcer — 310
PEHKTHI TIepeXo/ia OT OTHOM CTPYKTYPBI IpeIoKeHus K Apyroi. C ogHOM
CTOPOHBI, UX 3BOJIFOIHS B IPEe(PUKCHI OTPaKAET HOBBIM CTPYKTYPHBIH THIT
MIPEJUIOKEHUSI C TJIAr0JIOM Ha BTOPOM MECTE; C JPYroi CTOPOHBI, MHOTHE
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noTynpeUKChl COXPaHSIOT CBOK HAPEUHYIO NPUPOLY M IIOTEHIIUAN K ITpa-
BOBAJICHTHOMY HPHCOCIHHEHUIO. AHIIIMICKUH S3bIK TAKXKE OTPaXKaeT 3Ty
JIBOMCTBEHHOCTb, TaK KaK B aHIIMHCKHUX ()Pa30BBIX [VIarojax COXpaHsIeTcs
CHCTEMa YacTHL, yIoTpeOIseMbIX Mocie miaroia (mocienoros). [Ipume-
paMu MOTYT CIIY>)KUTb IPHBEICHHBIC BBILIE IIAroJbl ¢ out-: to knock out,
to check out, to source out. Kax Mbl BUIHM, Ipy 3aMMCTBOBAaHMU B HEMEII-
KU SI3BIK [IOCIIEIIOTH TIEPEO0CMBICIIMBAIOTCS KaK MOTYIPEPUKCHI, HO B peUH
HEPEJIKO COXPAaHSIOT CBOE pacIojioxkeHue nociie riarona (Ich knocke aus,
Er checkt aus, Wir haben ausgesourct).

Takum 06pa3om, pu U3y4EeHUH II1aroioB tuna downloaden, uploaden,
outsourcen Mbl IMEEM JIEJI0 C MEPEX0I0M OT aHIIMHCKOW ClI0BOOOpa3oBa-
TEJILHOM cHCTeMBbI (Hapeuns: 3aUKCUPOBAIKMCH MPH IVIAarojax B KauecTBE
MOCJIEJIOTOB) K CIIOBOOOPA30BaTEIbHONW CHUCTEME HEMEIKOTO S3bIKa, IIe
Hape4Hsi NPOLUIH ITyTh OT CAMOCTOSITEIBbHBIX JIEKCEM K MpeduKcaM U mo-
aynpedukcam. [Ipuuem 3TOT nepexon MOKHO HaOIIOAATh HE B TUAXPOHHH,
UccIeays KOMIUIEKC UCTOPUYECKUX UCTOYHUKOB, YaCTO HE COXPAHSFOLIMX
’KHUBYIO pedb HOCHUTEJICH, a B CHHXPOHHUHU, «3/IeCh U Ceidacy.

[Ipn NpOHMKHOBEHHM B HEMEIKHU S3bIK PacCMaTpUBAEMBbIC 3aUM-
CTBOBAHHBIC DJIEMEHTHI (WM MX KaJIbKU) TEPEOCMBICIHBAIOTCS B COOT-
BETCTBUH C TEM IOJIOKEHHEM, KOTOPOE OHU 3aHUMAIOT B SI3bIKE-I0HODE.
[Tpu TOM Ha)ce Te PIEMEHTHI, KOTOPbIE BXOJST B HEMELKUH SI3bIK B Ka-
YeCTBE COCTAaBHOW YacCTH JICKCEMbI, BOCHPUHUMAIOTCSI KaK OTIEIIsIeMbIE.
DTO NMPOUCXOIUT MO BIHSHUEM CTPYKTYPbl HEMELIKOTO SI3bIKa, B paMKax
KOTOPO# CYyLIECTBYIOT OMOHHMMHUYHBIE MONYNPEPUKCH U CaMOCTOSTEIIb-
Hble Jekcembl. Takum oOpa3om, npeduKcel down-, up- U out- MBICIATCS
B KOHTEKCTE CYIECTBOBAHUS B aHIIIMICKOM sI3bIKEe ()PAa30BBIX IVIAr0JIOB,
716 OHM yNOTPeOSIOTCs Kak mocienoru. Mx nonokeHue B kadecTBe I0-
CJICJIOTOB IEPEOCMBICIIMBACTCS B COOTBETCTBUHU CO CTPYKTYPOIl HEMELIKO-
T 513bIKa — OHU IpeBpaInaroTcs B monynpedukcesl. OJHAKO B paCCMOTPEH-
HBIX MaTepHajIax MOXKHO HaOII01aTh KoJieOaHUs B yHOTPEOICHUH TaHHBIX
AIIEMEHTOB: CIUTHOE U Pa3JeibHOEC HalHMCaHHe B JUYHBIX (opmax (Ich
downloade | Ich loade down, er uploadet, wir outsourcen) u pasnenb-
Hoe Hamucanue B (¢opme Broporo npuuactue (Ich habe downgeloadet,
er upgeloadet, wir haben outgesourct | outsourct). 9T0 CBUACTEILCTBY-
€T O TOM, YTO BCE-TAaKU JaHHBIC CIOBOOOPA30BaTEIbHBIC 3JIEMEHTHI €IIIe
HE OKOHYATEJIbHO BCTPOMIIMCH B CUCTEMY HEMEIIKOTO CJI0BOOOpa30BaHus,
YTO MOATBEPXKAACT HAIy T'MIIOTE3y O CYIIECTBOBAHUH MPOMEKYTOYHOM
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rHOPUIHON CHCTeMbI (WM TOJCHCTEMBbI) CIOBOOOpAa30BaHUS HapaBHE
¢ COOCTBEHHO DHJIOTCHHOM M 3K30T€HHOW CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIMH CHC-
temamu [JKwmrok 2014].

Takum o0Opa3om, ruOpuaHas cI0BOOOpa3oBaTelibHAs CHUCTEMa, WIIN
HOJICHCTEMA, SIBIISICTCS BCIIOMOTATEIbHBIM MEXaHU3MOM, O0Jeryarolum
ACCUMUJISIIIMIO MHOCTPAHHOTO CJIOBA B sI3bIKe-peluiueHTe. IHOCTpaHHbIe
IJIaroJIbl, IPOHUKAIOIINE B HEMELIKUIT A3bIK, CHAadala KJIacCUPUIUPYIOTCS
KaK JIEKCEMBbI, OTHOCSIINECS UMEHHO K 9TOI CHCTeMe, B HHTETPUPYIOTCS
B cucTeMy crpsbkeHus. [lociae nepBuYHON TpaMMaTHYECKON acCHMUIIS-
LMW TIPOUCXOUT aCCUMMJIALIMS MOP(OIOruueckas, B X0/e KOTOpOi 3a-
MMCTBOBAHHBIN IJIAroJ pacuieHseTcs Ha MOpQEMbl; Ha JaHHOM JTare
BO3MOXXHO OTHECEHHE Ha49aIbHOTO HJIEMEHTA K OTAEISIEMBIM IIPUCTABKaM.
HaxoHnern, rarosi npoxXomuT JISKCHYECKYH aCCUMUJISILIUIO, TIPH KOTOPOM
ero oTjessieMasi IPUCTaBKa MOXKET ObITh 3aMEHEHAa HEMEIIKOW C CHHOHHU-
MHYHBIM 3HAYCHUEM.

HaGmonenust 3a pa3BUTHEM 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM B HEMEILIKOM SI3bI-
Ke TI03BOJIICT YTOYHUTh YCTOSIBIICECS B HAayKe IPEICTaBICHNUE 00 dTarax
aCCUMUJIIAIIUN I/IHOCTpaHHOﬁ JICKCEMBI B A3BIKC-PCHUIIMCHTE, PACHJIICHUTDH
rpaMMaTHYECKUH 3Tal acCCUMWIAIMKM Ha COOCTBEHHO I'PaMMAaTHYECKHI
1 MOP(OTOTUUESCKH, a TaKKe JOMOJHUTEIHHO BBIACIHUTH JICKCHYECKUH
9Tan aCCUMUISIIINN.
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K BOMPOCY JIMBEPAJIU3ALLUM OPDOSNMUYECKONA HOPMBbI
HEMELLKOIO 43blKA

Mpouecc KoandUKaLmMm YCTHOM HEMELIKOM peyu, Kak M3BeCTHO, bepeT cBoe Havano
B XIX B.[Mpobneme cOOTHOLIEHMS OPPOINMYECKON HOPMbI M €e BapbMPOBAHUS NOCBALLE-
Hbl MHOTOUMC/IEHHbIE (DOHETUYECKUE UCCNIELOBAHUS, CaMble GYHAAMEHTa/bHbIE U3 KOTO-
pbIX NIErM B OCHOBY C10Bapei npousHoleHus B nepuog, ¢ XIX no XXI BB. lNepBble n3na-
HUS ClI0Bapel OCHOBbLIBANNCh HA MOHOLLEHTPUYECKOM MOAXOAE K ONPEeAeNeHuU0 YCTHOM
HopMbl. OfHaKO 3MMNUPUYECKME UCCNELOBAHUS YCTHOW HEMELKOM peyun BbISBASIOT Cy-
LLLeCTBEHHbIE Pa3nunsg Mexay KoandULMPOBaHHBIMUM HOPMAaMMU MPOU3HOLLEHUS U UX
peanv3aumeit B pas3nnyHbix cdhepax oblieHus. B akTyanbHOM Ha CerogHsLWHWIA AeHb KO-
LMOUKALMM HEMELKOTO NPOMU3HOLLEHNS NPOCIEXMBAETCS NOMULLEHTPUYECKMIA B3MNAL HA
opho3nMyecKyo HopMy, ONpeaenvBLUKi ee nnbepanusaumio. puMepomM COBPEMEHHOTO
noAxoAa K KoandUKaLmm YCTHOM peun CRyKUT u3gaHHbiin B 2009 r. cnoBapb HeMeLKoro
npousHowenus Deutsches Aussprachewdrterbuch, npu nogrotoBke KOToporo aHanusum-
pOBaNCa MaCCUBHBbIV KOPMYC 3anuceit peun AUKTOPOB HOBOCTEM M YYACTHMKOB TOK-LLOY.
OcobeHHOCTbI0 HOBOM KoaMbUKaLMK CTano BblaeneHne 1 nogpobHoe onmcaHue Tpex
BapMaHTOB OphO3MMYECKOK HOPMbl B 3aBUCMMOCTM OT CTEMEHM apTUKYISILMOHHOM YeT-
kocTu. Mpounsowna Koandbukaums SBAEHUI, KOTOPble [0 3TOr0 CYUTANUCD Y3YCOM.

Knroyessie cnoea: opdoanuyeckas HopMa; GOHOCTUANCTMKA; KOAUPUKALMA MPON3-
HOLLEeHMS.
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ON THE ISSUE OF THE LIBERALIZATION
OF THE ORTHOEPIC NORM OF THE GERMAN LANGUAGE

The process of codification of oral German speech, as is well known, dates back
to the 19th century. Numerous phonetic studies are devoted to the problem of the
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correlation between the orthoepic norm and its variation, the most fundamental of
these studies have formed the basis of pronunciation dictionaries from the 19th to the
21st centuries. The first editions of dictionaries were based on a monocentric approach
to the definition of the oral norm. However, empirical studies of oral German speech
reveal significant differences between the codified norms of pronunciation and their
implementation in various fields of communication. In today’s codification of German
pronunciation there is a polycentric view on the orthoepic norm that determined its
liberalization. One of the examples of modern approach to the codification of oral
speech is the german pronunciation dictionary Deutsches Aussprachewdrterbuch that
was published in 2009; for that to prepare a massive corpus of speech recordings
of news announcers and talk show participants had been analyzed. A feature of
the new codification was the allocation and detailed description of three options
of the orthoepic norm, depending on the degree of articulation clarity. There was
a codification of the phenomena that were previously considered usus.

Key words: orthoepic norm; phonostilistics; pronunciation codification.

[IpoGnema cooTHoIIEHHST OP(HOINUIECKON HOPMBI U €€ BapbUPOBAHMS Ha-
XOUTCS HAa TIOBECTKE JHS (DOHETHUYECKUX UCCIICIOBAHHH yrKe OoJiee cTa JieT.

[ponecc xomuduKanuu ycTHOW HEMEIKOW pedu, KaKk M3BEeCTHO, Oe-
per cBoe Hawano B XIX B. Tak, eme B 1803 r. . B. I'ete B cBoeit paGore
«Regeln fiir Schauspieler», yka3piBaeT Ha HCOOXOAMMOCTh BJIaJICHUS aKTe-
paMy «UUCTHIM IPOU3HOLIECHUEM», KOTOPOE HE «OCKOPOJISIET CIIyX 3pUTe-
nei» [Goethe 1982, ¢. 252].

C oowvenmuennem ['epmannn B 1871 1. 1 BBeneHUEM equHON opdorpa-
(uueckoil HOPMBI BONIPOC O BBHIOOPE OCHOBBI MPOU3HOLICHHUSI CTAN eIle
aKTyaJlbHee.

CymiecTBOBalM TPH TOYKH 3pEHHS Ha 3Ty npoodiemy. IlepByro Touky
3peHusl BbICKa3aJl Ipejcenaresib ['epMaHCKOro coro3a M0 COXPaHEHUIO
u HopmupoBaHuto sa3bika (der Deutsche Sprachverein) Kapn Opbe. B ka-
YecTBE OCHOBBI OpP(OAMUYECKON HOPMBI Mpejyiaraics MBaOCKUI Mpou3-
HOCHTENBbHBIN BapruaHT. OJHAKO 3Ta KOHIIETILUS HE MOIy4nsIa MOAIePKKN
BBH/Ty OTCYTCTBUS B TO BpeMsl B [ epMaHUM CTOJIMYHOTO LIEHTPA, UTparole-
IO OCHOBHYIO KYJIBTYPHO-TIOIMTHYECKYIO POJIb.

Bunsrensm ®uerop, mpeacraBuTeIb JPYroro HalpaBieHUs, IPeIo-
JKUJI pacCMaTpUBaTh B KAUECTBE OCHOBBI OP(O3NNIECKONH HOPMBI IIPOU3-
HOLIEHHE 00Pa30BaHHBIX CIIOEB HACEJICHHS HE3aBUCUMO OT PErHOHAIbHOMI
NPUHAJIEKHOCTH.

Jist ocy1ecTBICHUS JaHHOH LieNn Y4eHBIM ObUI IPOBEACH KPyITHOMAC-
MITaOHBIA AKCIIEPUMEHT, COCTOSIILMI B aHKETUPOBAHUH TPEINOTAraeMbIX
HocuTenei o Bceit o0beaunennoi ['epmanun (Ilpycckoit Monapxum).
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B nposoaumoM skcniepumente B. @uetopa HHTEpECOBAIO HE IPOCTO
[IPOM3HOILIEHUE OTAEIbHBIX 3BYKOB, IPUHATOE B JAHHOM MECTHOCTH, HO
U COOTBETCTBYIOIAs apTHKYJSILMOHHAs 0a3a (CTerneHb YHEPrUIHOCTH ap-
TUKYJISLUH), TEMIT PEUH, aKLEHTyalusl. B pa3HbIX yCIOBUSIX — IPH YTEHUH
BCIIyX ¥ OBITOBOM JIMAJIOTE.

Ha ocHoBe npoBeaeHHBIX HCCIeAOBaHUN ObLI COCTaBIICH MEPBBIN He-
MELKHI CJIOBaph MPOU3HOLIEHHs C TPAHCKPHILIKUEH, CONEP/KaBIINNA CBbI-
LIe YeThIPeX ThICAY €AMHHUL. DTO ObUI MEepBbI CUCTEMHBIH Hay4yHO 000-
CHOBaHHBIN CIPaBOYHUK 110 HEMEIIKOMY ITpou3HoIIeHuo [ Viétor 1885].

Onnaxo xoHuenuus B. @uerepa He momyumna cratyc o0s3aTebHON
HopMmbl. [Ipennourenne ObUIO OTAAHO TPETbEMY BapHaHTy — PeuH, 3Byda-
ei co CLeHbl HUYKHEHEMEIIKUX TeaTpoB.

JlaHHBII BapHaHT NPOU3HOLICHUS TOJyYWII IPU3HAHKE Oaromaps He-
MenKoMy JUHTBUCTY Teomopy 3u0cy, mon pyKOBOACTBOM KOTOPOIO OBbLI
OCYIIIECTBIIEH COOTBETCTBYIOLINH MPOEKT, MHCIIMPUPOBAHHBIH B X0JI€ ONPO-
ca TeaTpasbHBIX JesTencil OonpmmHcTBa oOnacteil ['epmanuu. [Ipoekt
CHHCKaJI TaKXKe MOIIEPKKY HEMELKHX (DUiIonoros, aesTeneld KyJIbTyphl,
LIKOJIBHBIX yuuTenei. Pesynasrarom 3Toil paboTel ctan u3ganHblid Teomo-
poM 3ubcom B 1898 1. Tpyn «Deutsche Bithnenaussprache». On npencras-
JI51 coO0i TIOJIHBIN CBOJ ITpaBMI1 HeMenkol ¢poHeTnku [Siebs 1898] .

B stom xe romy I'epmanckuii Tearpanbhbiii coro3 (der Deutsche
Biihnenverein) Ha cBoeM UTOrOBOM 3acelaHuu O(HUIIUAIBHO PEKOMEHI0-
BaJ 3TOT TPYJ B KaueCTBE PYyKOBOJCTBA 10 HEMELKOMY MPOU3HOLIEHHIO.
OTMmeTuM, 4To TONbKO B u3ganuu 1908 r. mosiBUIOCH MPUIIOKEHHE, CONEP-
JKalllee TPAHCKPUILHIO.

Cam T. 3ubc cuuTan cBOel OCHOBHOW 3aciyroil (PUKCAIUIO CyIlle-
CTBYIOLIEH HOPMBI, @ HE KOHCTPYHpOBaHUe HOBOM. CiielyeT OTMETUTS, YTO
TPAHCKPHUIILUSA CJIOB J]aBalach B YCIOBUSAX X M30JIMPOBAHHOIO NPOU3HO-
LICHUS], C HAaMOOJIbIICH YETKOCTBIO, B pacyeTe Ha yIaJIeHHOTO CIIyIIaTeIsl.

B nayane XX B. BO3pOCJIO YMCIIO CTOPOHHHUKOB pacUIMpeHus: cepsl
HCTIOJIb30BaHus pyKoBoacTBa T.3ubca Ha muTepaTypy U IKOIbHOE 00pa3o-
BaHUE, YTO HAIIIO CBOE OTPa)KeHUE B BhileAleM B 1922 r. 13-m uznanumu,
3ariaBue KOTOpOro temepb 3By4anio kak «Deutsche Biithnenaussprache.
Hochsprache» [Siebs 1922].

Co BpeMeHeM cTajlM Ha3peBaTh HEM30EKHBIE MPOTUBOPEUUS MEKIY
3apuKkcupoBaHHON (KOAM(PUUUPOBAHHON) M peaibHO YHOTpeOIsieMOon
HOpMamu.
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Hecxkonbko net crycts, nocie Bropoir MupoBoil BoiHbI, [ epMaHCKuil
KOMHTET MO TeOpHH M KyibType ycTtHOH peun (der Deutsche Ausschuss
fiir Sprechkunde und Sprecherziehung) pemmn oTpa3uth B JaqpHEHIIMX
M3AaHUSAX MPOHM30LICAIINE CO BPEMEHEM M3MEHEHHS NMPOU3HOCUTEIBLHON
HOpMBI. beia oOpazoBana pabouast rpymnmna U3 (OHETHCTOB YHUBEPCHUTE-
T0B Menst n Famte. Byt feTanbHO pa3paboTanbl MPeIOKEH S IO MOH-
¢ukanmy 3ByKoB. OTHAKO 3HAYUTENBHOM nepepaboTKe CI0Baph NOABEPICs
JHIIb KO BpeMeHHU 19-ro m3ganus, HO W 371ech OOJbIIAs 4acTh MPOTUBO-
peunii He HaluIa pa3peLeHusl.

[To HOBOMY myTH, OTNIMYatOLIeMycst oT noaxoaa T. 3ubca, nouua rpyn-
na y4eHsIx Bo iaBe ¢ ['ancom Kpexowm, ubn uccnenoBanus mo opdosnuu
JIeTIM B OCHOBY HOBOM KOHLIENIMHU. bblsla ocTaBiieHa 1eib co3AaTh Clo-
Bapb 00LIEyNOTPeOUTENHLHOI0 HEMELKOro npousHomenus. [Ipeamonara-
JIOCh 3HAUUTEIBHO PACHIMPUTH CIOBAPHBIN (OHA, MPENCTaBUTH TpPaHC-
KPHIILIUIO 10 Pe3y/bTaTaM SKCIIePUMEHTAIbHbBIX UCCIICI0OBAHNH, 3aMEHUTD
«TeaTpalibHyl0» OCHOBY HOPMBI Ha pedb MPO(PECCHOHAIBHBIX TUKTOPOB
C YYETOM CHUTYaTUBHOI'O M, IO BO3MOXHOCTH, SMOIIMOHAJIBHOTO KOHTEK-
CTOB, 00YCJIOBJIEHHBIX KOAPTHKYJISIHIMOHHO U CTUIIMCTHYECKH.

Bo miaBy yra cTaBUIMCH CBS3HOCTb U €CTECTBEHHOCTH BBICKa3bIBa-
HUH. DKCIEpUMEHTAIBHBIM KOPIyCOM HCCIJICIOBAHUH CTajlH paauoriepe-
nay. B xadecTBe OCHOBHBIX TEKCTOB OBUIM BBHIOpaHbI HOBOCTH, YTCHHE
BCIIyX MarepuajoB HayyHOH W HAay4YHO-IIOMYJSIPHOM HAarpaBJIeHHOCTH,
YTEHHE MPO3bl, CTUXOB, a TAKXKE PaJuoNbechl. TakuM 00pazoM, oOpa3oBa-
Jach JOBOJIBHO LIMPOKAsi BHIOOPKA pa3IMYHbIX PeaTH3aluil TUTEpaTypHO-
r'O MPOU3HOLICHUSI.

[lony4yeHnHble pe3ynbTaThl ObUIM COOTHECEHBI ¢ PA3IUYHBIMU (opMa-
MU KOMMYHHKAIIUH U XKaHpaMmu. TeM caMbIM ObLIM 3aJI0’KEHBI HadaJIbHbIE
NPEANOCBUIKH CHCTEMHBIX MCCIIeIoBaHUl (poHOCcTHIMCTHYECKUX Audde-
peHLMaI.

HoBast Hopma Obina 3aduxcupoBana B «Worterbuch der deutschen
Sprache» (WDA) B 1964 r.; aBropamu cranu D.-M. Kpex, 3. IlItok u np.

B 1982 r. Beiwio yxe pacmmpennoe uznanne WDA — «Grofles Worter-
buch der deutschen Aussprache» (GWDA). B o6oux cinoBapsix Obutu 1ojI-
POOHO omucaHbl 3ByKOBbIE MOANU(UKAINN, CBOWCTBEHHBIE CIIUTHON PEYH.
I'maBHbIM penakropoM GWDA crana Ypceyna ltéruep [GWDA 1982].

Eme no nossnenus nepBoro uznanus WDA B 1962 r. B uznaresns-
cree DUDEN non pepakumein Makca MaHronapga BbILIEN CJOBaphb
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npousHoueHus. Ero otanyano 60Iblioe KOJIMYeCTBO CIIOBAPHBIX SIUHHIL,
CHAaO)KEHHBIX TPAHCKPUIILMEH. XOTs 32 OCHOBY OblIa B3sITa CLIEHHYECKAsI
peub, ObUTH TaKke yuTeHbl ocodeHHocTH BiusiHust CMU Ha mpounsHoe-
HUE, B YaCTHOCTH MOSBUIIOCH OOJIBIIOE KOJTMYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB
[Duden 1962].

[locnenoBarenn Konpana /lyneHa, He mmes COOCTBEHHBIX pe3yib-
TaTOB AMIHMPUYECKUX HCCIEAOBAHUH, OMHUPAINCh Ha COOTBETCTBYIOLINE
Matepuansl WDA. B nocnenHux M3laHUsAX CIOBapsi OHU OTKa3aJNCh
paccMaTpuBaTh CLIEHHYECKOE IPOM3HOIIEHHE B Kaue€CTBE OCHOBBI Op-
(o3mmUecKoil HOPMBI, BBIJEIUB €0 B OTAENBHYIO Kareropuio. Bmecro
«Biihnenaussprache» nosisunocs nonsarue «Standardaussprache» — nure-
paTypHO€ NPOM3HOLIEHHE, KOTOPOE HCIOJIb3yeTCSd BO BCEX CHUTyalLUsIX
obmenus [Duden 1990].

[IpumepoM cOBpeMEHHOIro MoAXoAa K KoAu(HKALWU yCTHOH peun
1, COOTBETCTBEHHO, JIMOEpaInu3aliid HOPMBI CITYKUT U3aHHbIld B 2009 T.
clIoBaph HeMenkoro nmpousHomeHus: «Deutsches Ausspracheworterbuchy»
(DAWB), KoTOpBIil N3HaYaIBHO 33AyMBIBAJICSI KaK MPOAOJIKEHHE CIIOBa-
ps GWDA. Ero ocHOBHBIMH aBTOpaMH SIBJISIOTCS MPEACTaBUTENH W3-
BECTHOH (hoHeTHUYeCKOH IIKOJbl YHHMBepcuTeTa uM. Maprtuna Jliotepa
(. Tanne): E6epxapar UlTok, Ypcyna Xupuidensa, Isa-Mapus Kpex
u ap. [DAWB 2009].

KakoBbl jxe ObLIH NPEANOCHUIKH MOCIEeAHEH KoAU(pUKAH TPOU3HO-
LeHus?

[Ipumepno ¢ cepeannbl 80-x rr. XX B. HEMEUKHH A3BIK MOJIy4aeT
CTaTyC MOJMIEHTPUYECKOTO S3bIKa. DTO O3HA4YaeT, YTO HEMELKHUH JHTe-
paTypHbIi S3bIK M, COOTBETCTBEHHO, opdosnuyeckas HOpMa UMEIOT He-
CKOJIBKO «paBHOIIPaBHBIX» LIEHTPOB HE TOJIBKO HAa TeppUTOpUn I'epmanun,
HO U B HEMEIIKOTOBOPSAILINX CTPaHax, IJie HEMELUKHUH s3bIK UMEET CTaTyc
roCyapCTBEHHOIO SI3bIKa, @ UMEHHO — B ABcTpuH U LlIBeiinapuu. Jto Tak
Ha3blBaeMble HAllMOHAIbHBIE BapUAHTHl HEMELKOIO sI3bIKa — Varietiten.
JlaHHBIA MTOIXO0J SBUJICS OJJHOW M3 MPEANOCHUIOK pa3paboTKH HOBOM KO-
mudukannu. [logpoOHoe onrcanne MPOU3HOCUTEIBEHOM HOPMbI aBCTPUIA-
CKOTO U IIBEHIIAPCKOTO HEMELKOTO — XapakTepHasi 0COOEHHOCTb HOBOTO
cioBaps.

Heob6xonumocTs HOBoOM koaudukanuy Oblia 00ycIoBIeHa B TOM YHCIIE
TEM, YTO B SI3bIKE B JOCTAaTOYHO OOJIBIIOM 00BbEME MPOU30LLIH (POHETHYE-
CKHE U3MEHEHHs, pean3alii KOTOPbIX HOCUIM CIIOPHBIN XapakTep.
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Kak u3BECTHO, POM3HOCHUTENbHAS HOPMa XapaKTepU3yeTcs OTCYT-
CTBHEM JIMAJICKTAILHBIX U PETHOHAIBHBIX BAPUAHTOB, TEM HE MEHEe OHa
HE MPECTaBIsIET COO0H eUHYI0 HEU3MEHIEMYIO CUCTEMY, a Pean3yercs
B 3aBUCHMOCTHU OT c(epbl ynoTpeOiieHHs U CUTyauuu oouieHus (0T Top-
JKECTBEHHOH pevyd B aKTOBOM 3ajie J0 yacTHOW Oecenpl). HenpunyxaeH-
Hasl CUTyauusi OOLIEHUsI B TOK-1IOY IO CPAaBHEHHUIO C YTEHHEM HOBOCTEH
CHOCOOCTBYeT BapHAaTHBHOCTH TaKHX IPOCOAMYECKHX XapaKTEPHCTHK,
Kak TeMII, TIay3bl, MeJIOAMYECKIE PUCYHKH, UTO B CBOIO OYepe/Ib BIUICT Ha
YETKOCTh MPOU3HOLICHUSI.

TakuMm 00pa3zoM, y4eT GOHOCTHIMCTUYECKUX Pa3InIuii B IPOU3HOCH-
TeJIbHOW HOpMe 00eCIIeurnBaeT CBsI3b YIOTPEOUTENLHON HOPMBI C KOTU(H-
Karueu.

OKCHEepUMEHTAILHBIA  KOPIYC HMCCIIeIOBaHUs, IPOBOJUMOIO He-
MOCPEICTBEHHO AJIsl MPOEKTa, COCTABWIM 3allCU JUKTOPOB HOBOCTEH
Y YYaCTHHMKOB TOK-110y. O0a jxaHpa OTHOCSTCS K MyOauuHOH peun. Pas-
HUIIA JaHHBIX JKAaHPOB YCTHOM peyH OIpelessieTcs OAHUM U3 BEeIyLIMX
9KCTPAIIMHTBUCTHYECKUX (DAKTOPOB, @ UMEHHO — CTENEHBIO MOATOTOBKU
peun (YTCHUE U CIIOHTAHHAS Peyb), a TAKKe 00CTaHOBKON — O(HULIMAIbHON
Y HeOPHLINAIBLHOH.

B npoexre npunsuin yuactue 1600 aynuTopoB, OTHOCAIIMXCS K pa3-
HBIM BO3PACTHBIM U COLIMAIBHBIM TPYIIIaM, 33Ja4a KOTOPBIX 3aKIII0Yanach
B TOM, YTOOBI OIIPEAETUTh Hanboee eCTECTBEHHBIE U aJJeKBATHBIE TPOU3-
HOCHUTEJIbHBIE Pealli3allii B MPEIJIOKEHHBIX CUTyaluusx oomenus. [Ipo-
BE/ICHHBII aHAIN3 MPECTABIsIET COOOH aKTyalbHOE COMO(OHETHUECKOE
ucclieloBaHue.

W3menenusi, KoTopble ObLIM 3aMKCHPOBAHbI ayAUTOPAMHU, OKa3aJIiCh
HACTOJIbKO 3HAUYUTEJbHBIMU, YTO MOTpeOoBajIach pa3paboTKa HOBOM KOH-
LEeNIUU KoAU(UKALMY TPOU3HOLICHUS M CO3AaHuUs MPUHIMITNAIEHO HOBO-
'O CcJI0Bapsi HPOU3HOILICHHSI.

Oco0eHHOCTHI0 HOBOW KOAM(UKALIMK CTAJIO BBIACICHUE U TOAPOOHOE
ONMCaHME TPEX BapUAHTOB OP(OIMUUYECKON HOPMBI. 3a OCHOBY Bbljelie-
HUsI ObUla MPUHATA apTHKYJSLHMOHHAS YETKOCTh, KOTOPAas BBIPaXKaeTcs
B YaCTOTHOCTH YIMOTPEOJSeHHS M pasHOOOpasuu MoAM(UKALMN 3BYKOB,
a TakKe B BapMaTUBHOCTH MHTOHALMOHHOro odopmienus ¢pas. B Ho-
BOM cJIOBape Ul Ka)KIAO0TO BapHaHTa MPOM3HOCUTEIbHOM HOPMBI BBISIB-
JIEHbl ¥ TOAPOOHO OINMCAaHbl THIWYHBIE (POHETHUYECKHE MapKEpbl, TaKHe
KaK TBEPIbIH MPUCTYN [IACHBIX, PEIYKIHS [NIACHBIX, IPUAbIXaHUE, BUIBI
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ACCUMUWISIMH COTIacHBIX, (DOHETHUECKUE sIBICHUS (puKaTH3auuu, (Hop-
TU3ALHH, JICHU3aLUH, YIOTpeOIeHne ajio()OHOB COTIACHOTO «I», BOKAJIH-
3alMs COMIACHOTO «I».

bbun BHECEHBI Takke U3MEHEHH B TpaHCKpumuto. Tak, B pe3yibTa-
T€ MPOBEACHUS TILATEIBHOIO CIEKTPAJbHOIO aHaIN3a JU(PTOHIOB ObUIN
3a()UKCUPOBAHBI UX PEATU3aALUM, OTIMYHBIC OT IIPUBBIYHON 3BYKOBOH 3a-
micn: [ag]; [oee]; [ao].

B 3axsroueHue mogyepKHEM, 4TO MEPBbIC U3AAHUS CIOBaped Mpous-
HOIIICHHUS] OCHOBBIBAIMCH HA MOHOIICHTPHUYECKOM TTOJIX0/IE K KOIU(UKAIINT
YCTHOU pevr. Y4eT 3ByKOBBIX MOTU(HUKALNI B TPEX BAPHAHTAX COBPEMEH-
HOW MPOU3HOCHUTEIBHON HOPMBI SIBJIICT COOOM SIPKYIO HIUTFOCTPAIIHIO T10-
JIMLEHTPUYECKOrO MOAXO0AA, IMPEAIONIAralolero aHTPOIOLEHTPUYHOCTb,
KOTOpasi B KOHEYHOM CUETE SIBIISICTCS PEIIArOIUM (aKTopoM, 00yCIOBIH-
BaIOIINM JTHOepaIn3auuio opdosnuaeckoid HOPMbl HEMELKOTO SI3bIKA.
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NEKCUKA HAPOOHO ALEMOHONIOTUMU
B OXKHOHEMELLKUX TOBOPAX!

B ctatbe 0606wwatTCa MccnenoBaHus B 061acT HAMMEHOBAaHWUI NepCoHaXxen
HeMeLKOM HapOoAHOM AEeMOHONOTUMN B NEKCMKe U dPa3eosiorMm BOCTOYHODPaHKCKUX
M cpenHebaBapCKMX roBOPOB, @ TaKXKe MX pONau B TPaAWMUMOHHOM KynbType baBa-
pun ¥ anbnuiickoit ABCTpMK. BoiBOp MMEHHO AManeKkTHbIX AaHHbIX 0BYC/NIOBNEH TEM,
4TO MCCNeaoBaHWe B paMKax f3bIKOBOTO MWKPOY3/a, KOTOPbIW npeactaBnseT coboi
rpynna roBopos, No3BonseT 6onee TOYHO CTPATUPULMPOBATL STHONIMHIBUCTUYECKME
SIBNEHNUS U TEM CaMbIM MOBbICUTb CMCTEMHOCTb M AOCTOBEPHOCTb BbiBOAOB. Jlekcu-
Yeckuit u GpaseonorMyeckuii Matepuan, NpeacTaBNeHHbI kKapToTekoi baBapckoro
CN10Baps B 4acTU BOCTOYHOGDPAHKCKMX FOBOPOB, @ TaKXKe AaHHble AMANeKTHbIX CNo-
Bapew U MoHorpadui, NOCBALLEHHbIX TPALAULUOHHOM KYNbType U3y4aeMOoro permoHa,
noKasanu, 4To NePCOHAXM HU3LWeN MUPONOrUKU B 3TOM pernoHe aMmbMBaNeHTbl U MO-
ryT, B 33BUCMMOCTM OT CODNIOAEHNS MU HAPYLLEHMS TIOABMU TPAAULMOHHbIX Npesnu-
CaHWI, 0Ka3blBaTb MONOXUTENbHOE MU HEraTUBHOE BO3AENCTBUE HA UX XKM3Hb. OgHO
M3 LLeHTPaibHbIX MECT B HApOAHOM MUDONOTrMM Oro-BOCTOYHOrO apeana HeMewLKuX
roBopoB 3aHumaert [lepxTa / bepxTa, B 06pa3e KOTOPOM CUHTE3MPYIOTCA pa3inyHble
HapofHble npeacTaBneHms ob ycTponcTee Mnpa M 0 HeOBXOAUMBIX LEeNCTBUSAX M Npa-
BMIAX AN9 NOAAEPXKAHUS HAANEXKALLErO XXM3HEHHOrO NOPSAAKA. DTOT KXKHOHEMELKUI
N0 NPOUCXOXAEHMIO NEPCOHAX HM3LWeNn MUDONOrMKU OYEeHb 3HAYMM U 3aUMCTBOBA-
cs B cocefHue cnaBsHckue a3biku. CobpaHHbIA MaTepuan No3BOJIUA BbIAENUTb LLEH-
TpanbHyH (aNbMNUICKYI0) 30HY ero ObITOBaHMS, BKJIOYAOLLY MaKCMManbHbIM Habop
CYLLECTBEHHbIX MPU3HAKOB, U MepudepuitHble 30Hbl, TAe 3TU NPU3HAKU peayuupy-
totca. Hapaay co cneumduyeckummn obpasamm AaHHble HXKHOHEMELKUX AMANeKToB
npeacTaBnftoT B TPAAULMOHHON KYNbType XWUTeNeil 3TOro pernoHa TakxKe ApeBHUe
apxeTunbl, 06Lme co cnaBsHaMu 1 GanTamu.

Knioyeebie cn0ea: STHONMHIBUCTMKA; HEMELIKAA AMANEKTONOrna; MMdonorms; ama-
NEKT M TPaAMLMOHHAA KyNbTypa; CEMaHTUMUYEeCKas PEKOHCTPYKLMS.

'Crarbsl BBINOJIHEHA B paMKaxX HAay4yHOTro Hpoekra «JIekchka HapoxHol MudoIoruu
BaBapun xak MCTOYHHK CONMOCTaBUTEIBHBIX CIABSIHO-TEPMAHCKHUX ATHONMHIBUCTUYECKHX
HCCIIEI0BAaHUI», Peau3yeMoro B uccienoBareinbckoM LeHTpe «Hemenxuil s3pik B LleH-
TpanbHOi, BocTouHoit u FOro-Bocrounoii EBpomne» yHuBepcutera 1. PerencOypr (I'epma-
HUS) TIpH ofiepkKe ['epMaHckoit cmyk0bI akageMudeckux oomeHos (DAAD).

195



BecmHuk MIT1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 1 (817) / 2019

M. M. Kondratenko

Ph.D. (Philology), Associate Professor at the German Department,
Yaroslavl State Pedagogical University named after Ushinsky;
e-mail: mmkondratenko@gmail.com

LEXICON OF NATIONAL DEMONOLOGY
IN THE SOUTH GERMAN DIALECTS

The article represents the experience of generalization of research in the
field names of the characters of German folk demonology in the vocabulary and
phraseology of the upper German dialects, as well as their role in the traditional
culture of Bavaria and Alpine Austria. The lexical and phraseological material
presented by a card file of the Bavarian dictionary also data of the dialect dictionaries
and monographs devoted to the traditional culture of the studied region have showed
that characters of the lowest mythology of an ambivalent also can, depending on
observance or violation by people of traditional prescriptions, to make positive or
negative impact on their life. One of the central places in national mythology of a
southeast area of the German dialects is occupied by Perkhta / Berkhta in whose
image various national ideas of a peace arrangement and of necessary actions and
rules for maintenance of the correct vital device are synthesized. This South German
by origin the character of the lowest mythology very much we mean and it was
borrowed in the next Slavic languages. Collected material has allowed to allocate
the central (Alpine) area of his existing including the maximum set of essential
signs and peripheral where these signs are reduced. Along with specific images, data
of the Upper German dialects represent in the traditional culture of inhabitants of
this region also ancient archetypes, the general with Slavs and Balts.

Key words: ethnolinguistics; German dialectology; mythology; dialect and traditional
culture; semantic reconstruction.

HanmenoBanus nepcoHa)eit Hu3IeH MUGOIOTHH — OTUH U3 BaKHEH-
IIUX TUTACTOB JIEKCHUKH, MPEJCTABISIONINX Ojarofaps CHMBOINYECKON
COCTABJIAIOIICH CBOCH CEMaHTHUKU TPAJUIIMOHHYIO JYXOBHYHO KYJIBTY-
py Hapoaa. B 3TOM OTHOIIEHUHU CIIOBAPHBIA COCTAaB TOBOPOB SIBIISICTCS
OCCIIEHHBIM HMCTOYHHUKOM CBEIEHHU 00 OCOOCHHOCTSIX JTOH KYIBTYPHI.
UToObI OTY4YUTh OOJiee TOCTOBEPHYIO KapTHUHY TPAIWIIMOHHBIX JUIS JT-
HOTpaU4YeCKON rPpyNIbl HDABOB U 00bIYAEB, 1[EI€CO00PA3HO MTPOBOIUTH
WCClIe/IoOBaHHE HA OCHOBAaHWHM MaTEpPHAallOB, NMPEAOCTABISIEMBIX OIpee-
JIEHHBIM JUAJEKTHBIM MHKpPOY3JIOM, @ HE COBOKYIHOCTHIO JIHAaJIEKTOB
HaIMOHAILHOTO S3bIKa. JTO TIO3BOJISET BOCIPOU3BECTH PEabHO CYyIIe-
CTBYIOIYIO (WJIM CYIIECTBOBaBIIYK) PaHEE) CUCTEMY HApPOIHBIX IpEI-
CTAaBJICHUI O BHYTPEHHEM U BHELIHEM MUPE 4eJIOBEKA. TaKOBBIMU MUKPO-
y3JIaMH MO)KHO CYUTAaTh HEKOTOPHIE I0KHOHEMEIIKHE TOBOPHI, HAIIpUMep
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cpeaneBocTouHodpankckue (paiion HropuOepr-Opnanren-AHcbax B ce-
BepHOi1 yacTu baBapun) u cpegnedaBapckue (pacpoCTpaHEHHBIE B FOXK-
HOU 4acTH 3TOU aJIMUHUCTPATUBHOU equHULLI [ epManuu, a Takxke B AB-
CTpPUH, B YACTHOCTHU B PEerroHe 3alblKaMMEPTyT).

HazBanus neponakeil Hu31EH MUOIOTUH, K KOTOPBIM OTHOCSTCS Jie-
MOHHUMBI, MOXHO OTHECTH K OTHOH M3 CICAYIOLIMX IPYIIT: IEMOHUYECKUE
cymectBa (Perchta, Teufel / [lepxrta, npsiBoi), aHTpOOMOpHBIE (MYXK-
ckue — Waldmann, Wassermann / BoasgHoii; s)keHckre — Waldweibchen / nec-
Hasl JKeHIIMHA), aHTporo3ooMopdusie (Werwolf / obopoTens), cymiecTpa-
nyxu (Wilde Jagd), ycrpamatomue o6pasel (Feuerménchen / ornennsiit
4enoBeuek), 3ooMopdHbie cymecTBa (Hund / cobaka, Katze / xorika).

OnHUM U3 caMbIX PAaCHpPOCTPAHEHHBIX MEPCOHAKEH HU3LIeH MH-
(¢onorun Ha TEPPUTOPUH IOTO-BOCTOYHOIO MAacCHUBa BEPXHEHEMELKHX
JMaJeKTOB (BOCTOUHO(PAHKCKUX M cpenHeOaBapckux) siisieTcst Perchta
(ITepxta). [TokazaTenem BaKHOCTH 3TOTO 00pa3a MOXKET CIYKUTh (akT 3a-
MMCTBOBAHUS KaK caMOl AEMOHHYECKOW (Urypbl B HAPOAHYIO KYJBTYPY
IOKHBIX U 3alaJHBIX CIaBsH, TaK U €e 0003HAYECHHUsSI B COCEIHUE CIaBSH-
CKHE JAMAJTCKTHI, YCIICKHE U CIOBEHCKHE. /1)1 HKHEHEMEKOM AnaneKT-
Hol obOmactu IlepxTa He XapakTepHa, YTO MOATBEPKAACTCS OTCYTCTBUEM
NMoA0OHOTO 3aMMCTBOBAHUS B MOJBCKUX W JIY>KUIKUX roBopax. Ilo maH-
HBIM HEMEIIKHX JHAJIEKTONIOroB, [lepxra u cBA3aHHBIN ¢ HEW KpyTr NIpel-
CTaBJICHUH OTHOCATCS K apealty, OXBaTbIBaloIIeMy 0aBapCcKylo, IIBaOCKYIO,
TIOPUHTCKYIO, DJIb3aCCKYIO 30HBI, a TaKKe TeppuTopuu ABcTpun u LlIBeii-
uapuu [Andree-Eysn 1905, c. 4].

B BocTOUHO(]paHKCKHX TOBOpax MBI BCTpEYaeM Takhe 00O3HAYCHHUs
9TOro0 MU(OIOTHUECKOTO IepcoHaxa, Kak Eiserne Berta — «xenesnas bep-
Tay» (4TO KacaeTcs BapHaHTOB MPOM3HOILEHHS, TO YepPEeJOBAHHE ITyXOTO
U 3BOHKOTO p/b sBASIOTCS OOBIYHON (POHETHYECKOW XapaKTepHUCTUKON
9THX TOBOPOB). B posin XapakTepHOro BHEIIHETO PU3HAaKa, TIOJIOKEHHOTO
B OCHOBY HauMeHOBaHHMs (Kak u 1y Kettenberta «uennas bepray), BbI-
CTYHAIOT KeNe3HbIE LIENH; KPOME TOTO, €l MPUITUCHIBAIOT JKEJIE3HBIH HOC
U OfesTHUE M3 TOPOXOBOM MM Ipyrou cojomsbl [Strassner 1964, c. 351,
353]. IlepxTa mosiBisieTCs Mepe JFOAbMHA OOBIYHO B COMTPOBOXKICHUHU CBO-
eit cBuTthl (das wilde Heer, wilde Jagd).

Cunraercs, yto llepxTa — 310 00pa3, CBOHCTBEHHBII MPEXKIEC BCETO
HEMELKOSI3bIYHOMY aJIBITUICKOMY PETHOHY, COBMAJAIOMIEMy C TEpPUTO-
pueii cpennedaBapckux roBopoB. [1osTomMy Il MOMHOTO MpenCTaBICHHUS
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0 KYJIbT€ 3TOro MH(]OIOTHUECKOro MepcoHa)ka HeOOXOAMMO OOpPaTUTHCS
K Marepually, BOCXOAAIIEMY K HAPOAHBIM TPaJAULMSIM aJIbIIMHCKON YacTh
Asctpun, rie Ilepxra siBiseTcss OJHUM M3 LEHTPAJIbHBIX 00pa30B POXK-
JECTBEHCKOTO LUKJIA MPa3AHUKOB. J{JIs1 KpeCThsIH TOPHBIX OKPECTHOCTEH
3anbOypra neHb | stHBaps ObLI MCKIIOYMTENILHO JAaTOM LIEPKOBHOTO Ka-
nenfaps. Crapelii roq A HUX 3akaHuMBaJIcs B PoxiecTBO, a HOBBIN HAaYM-
HaJsicsi 6 siHBaps, B TaK Ha3bIBAEMbIi BBICILIUM, [IaBHBIN JieHb (der oberste
Tag) wmm nenb llepxtsl (Perchtentag); Houb HakaHyHe TOJTydYana HauMe-
Hosanue Percht- unu unheimliche Nacht (Hous IlepxTbl uian «cTpamHas»
HOYb). DTuMosnorust uMeHu Perchta / [lepxTa 1o cux mop ocraercst He A0
KOHIA BbIICHEHHOH. OJJHa U3 MEPBbIX aBTOPUTETHBIX TOYEK 3PEHUS MIPH-
HaaneKUT SIkoOy ['pruMMy, KOTOPBIM ycMaTprBal CBS3b MEXKLy Ha3BaHHBIM
BBILLIE MEPCOHAXEM M JpeBHel Ooruueil cBeta (Perahta), xotopas 1o
BJIMSHUEM XPHUCTHAHCTBA TPaHC(HOPMHUPOBANACH B JEMOHMYECKHH 00pa3
[Grimm 1854, c. 250]. [Tockonbky nosiBiienue beptel / [lepxThl 0OTHOCUTCS
[IaBHBIM 00pa3oM K MEpPHOILy 3MMHETO COJHIIEBOPOTA, K Havaly YBEJIH-
YEHUs CBETJIONO BPEMEHH CYTOK M K MIPUOIMKEHUIO BECHBI, TO TaKOoe 00b-
SICHEHHE TIPOUCXOKACHUS MPEACTABISETCS 3aCiIyKUBAIOLUIMM BHUMAaHHS.
WUwms Perchta B moOoMm cityuyae SIBISieTCS IPEBHUM, MOCKOJIBKY B (opme
Giperchtennacht oHO 3a)UKCHPOBAHO B OAHOM M3 IJIOCCAPHEB, OTHOCS-
LIMXCSl K CAMOMY KOHILY TIEPBOTO THICSIUEJICTHS. HOBOW 3PbI, U IPUBEICHO
B O6aBapckoM cnosape LlImemnepa [Schmeller 1872, c. 269].

B anbnmiickoii 3one Ilepxty omnmyaer nyanusm ¢GopMm ee MposiBiie-
HUS 1 (QYHKIHMOHAJIbHAsE aMOMBAJICHTHOCTh, YTO MOJYEPKHUBACTCS B CH-
cTeMe OOPSIHOCTH, MPOSBIIONICICS B IIECTBUSAX JIIOACH, MEPEeomeThIX
B [lepxT, B pokaecTBEHCKHIA meproj. Beiiensiorces: ABe pa3sHOBUIHOCTH
[epxT: «Oe3o0paznas» Ilepxrta (Schiahperchta, npousBogHOE OT Ia-
rona scheuchen — myrarb, IpOTOHATH) U «IpekpacHas» llepxra (schone
Perchta). B Hauane pox1€HCTBEHCKOTO LIUKJIA SIBIISIETCA OoJiee CTPaLIHbIHN
MEPCOHAX, 3aTeM, K KOHIYy CBATOK, il Ha CMEHY-TIPUXOIUT TOJIOKHUTENb-
ueiid. K Schiahperchten otnocsres Kpammnycol (Krampusse, Kramperin)
W ApyrHe 37ble AeMOHBI (4epTu U mp.). UX QyHKIMU B cucTeMe Hapo-
HBIX TMPEICTABICHUI MOJUEPKHUBAIOT XapaKTEPHbIC BHEIIHUE MPHU3HAKU,
a UMEHHO COYeTaHHE TPEX LBETOB: YEpHOro, Oemoro m kpacHoro. Kak
npaBuio, «0e300paszHeie» [lepXThl 0eThl B YepHOE ¢ OEIbIMH ACTAIIMHU
U JEMOHCTPUPYIOT KPAcHBIN SI3bIK. DTH LBETa CHUMBOJIHM3HPYIOT CMEpPTh,
POXJICHHE HOBOTO U H3Hb, cOOTBeTCTBeHHO [Zerling, Schweiger 2005,
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c. 27]. XapakTepHbIM TPU3HAKOM KpaMITyca SIBJISIOTCS HACTOSIINE pOTra
TOPHOTO K03J1a, KOTOPbIE HE TOJIBKO aCCOLUHUPYIOTCS C YEPTOM, HO H SIBJIS-
FOTCSI 3HAKOM CHJIBI U TUIOJ{OPOIHSL.

Ha cmeny «3inbiM, 6e300pa3HbiM» [lepXxTam npuxonsT «IpeKpacHbIey.
OpnHa U3 pa3HOBUIHOCTEH mociennux — tpectepep (7resterer, ot rnarona
trestern — tonarh). CBOMM TaHIIEM OHH TPOTOHSIOT 3JIbI€ CHUJIBI B TEMHO-
Ty, OTKyJla 3TH CHJIbI PUILTH. [IJI uX 00IHMKa TaKKe XapakTepHO codeTa-
HHUE YEePHOTO, OEJIOr0 M KPAaCHOTO: YePHBIEC KOJKaHbIe OPIOKH, Oellble UyJIKH
Y BBICOKAs KOHCTPYKIIHS Ha TOJIOBE (TIPEBBIMIAIONIAS POCT YEJIOBEKA) SIPKO-
KpPacHOTo [BeTa. JTa KOHCTPYKIIUS, KPOME TOTO, YKPAIIAETCsl CepeOpsHBI-
MU IIeTI0YKaMH, 4aCaMH1, MOHETaMHU.

Jpyrum BugoM «xopormuxy» [lepXT sBisiroTcst «3epkaibHbiey» [lepXTh
(Spiegelperchten). 3epkaiio B UX TOJIOBHOM yOope, IO HapOJHBIM TIpel-
CTaBJICHUSIM, OJIULIETBOPSIET JXU3HEHHYIO IMPaBIy, YACTOTY U OOpHOY cO
3noM. OOpanieHue K ucTopud 0003HAYEHUsI 3epKajia B HEMELKOM SI3bIKE
MO3BOJISICT YBHUJIETh JIBA BapUaHTa CEMAHTUYECKOH MOTHBAIMM €r0 HaW-
MEHOBaHHUSL: Speculum N3 TATHHCKOTO S3bIKa U skuggwa u3 rorckoro. Ecin
B IIEPBOM CJIy4ae MbI CTAJIKHBAEMCS C MPOU3BOAHBIM OT IJIarojia CO 3Ha-
YEHUEM CMOMpentb, TO BO BTOPOM CEMaHTHYECKOH OCHOBOM 0003HaYeHUS
SIBIISICTCS TIOHATUE «TSHBY»: JIBH. scii-kar «Schattenbehilter» (xpanunuiie
teneit) [Kluge 1910, c. 433], 1. e. 31ech HAOMIOMACTCSI BAYKHBIN MPU3HAK
MOTYCTOPOHHET0 MHpa, HACEJIEHHOI0 3JIbIMH cujiaMu. B 3epkaine 3110 Mo-
JKET YBHUICTh ceOsi. 3epKajibHOE OTOOpaKEHHE M TeHb KaK CUMBOJIBI I10-
TYCTOPOHHETO MHpPA M JEMOHUYECKHIX CHJI H3BECTHBI HE TOJIbKO HEMEIIKOM
TPaJMIIMOHHON KyJbType. B HOBrOpOICKHX rOBOpax pycCKOTO Si3bIKa OT-
MEUEH TaKOW MIEPCOHAX, KaK meHb B (DYHKIIMH, aHAJIOTUYHOUW JACHCTBUSAM
FO)KHOHEMEIIKON BEIIbMbI: «TCHb HaBaJMBAaCTCS, PYKU 3a TOJIOBY 3arHeT
Y HOTH B KPECThI, Kak IpmwkMeT (Bo cHe)» [CloBaph PyCCKUX HAPOIHBIX
roeopos 2011, c. 41].

[IporuBoneicTBIE 31IBIX U JJOOPBIX CHII IPOSIBISIETCS TAKIKE B TOM, YTO
B IIECTBUSX «0e300pa3Hbix» [IepXT OTMEUEHBI CiTy4Yau OsBISHUS JIOTI0JI-
HUTEJIBHBIX YYACTHUKOB, HE BXOJMBIIUX B UX 3apaHee MOJITOTOBICHHBIN
coctaB. TakuM MPOU3BOIBHO MPUCOSAMHHUBIIUMCS JIFOSIM, TIEPEOJCTHIM
aHAJIOTMYHO JPYTUM y4YacTHUKAM IPOLECCUU, T'PO3UT W30MeHue, To-
CKOJIbKY X CYMTAFOT ITOCIaHHUKAMHU JIbIBOsIa. CIIyTHUKOM «IIPEKPACHO»
[lepxTol siBRsieTcs xeHIMHa-noamactepse (Gesellin), kotopyio uzobpa-
JKAeT MIEPEOICThI MOJIOAON YeJIOBEK. TakKe B CBUTE MPUCYTCTBYIOT JIBA
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nepconaxa (Lustigmacher), KOTOpble HAHOCAT JKCHIUHAM M JEBYIIKaM,
K KOTOPBIM OHH JPY>KEeIOOHO HACTPOEHBI, NIYTOUHBIC yAapbl KOPOBEUM
XBOCTOM, HAaOWUTBIM MECKOM, WJIM MEUIKOM M3 XOJICTa C Makjield BHYTPHU
[Andree-Eysn 2005, c. 12, 21]. OHE MOTYT KH/IaTh KESHIIMHAM [TPUBS3aH-
HYIO K IIHYPY KyKIy, H300paxarouyto pedenka. LllecTBue «ImpekpacHbIX»
[epxT yacto compoBoxaatoT «0e300pa3Hbie, 31bie. [Ipu aTOM «mpexpac-
HBIC» BEIYT ceOsl CIIOKOWHO, a 3JIble — HIYMSIT, HCIIOJIb3Ysl KOJOKOJIBIH-
KM, MIACTYIIBU POXKKH, CBUCTKHU U 1ip. [1oOpeie [lepxTsl He TpeOyroT cebe
JapoB, HO XO35MH JI0OMa, MUMO KOTOPOTO MPOXOAUT IIECTBHE, OOBIYHO
ux yromaeT. Ecnu mpenmecTBytonme TaHbl 316X [1epXT HCHONHSAIOTCS
TOJILKO MOJIOZBIMH JIFOABMH, TO B POJIH TOOPBIX BBICTYIAIOT U Oosee cTap-
1me, ye )KeHaTble MY>KUHHBI.

Jpyrum MCTOYHUKOM MH(OPMALMH O HAPOIHBIX MPEACTABICHUSIX, CBSI-
3aHHBIX ¢ [lepXToil, SIBJSIIOTCSI YCTHBIC MpeAaHus. B «peanbHOH Ku3HI»
[epxTy compoBokaaeT ee ceuta (die wilde Jagd), B KOTOpyIO BXOAAT BEIb-
MBI, JICTSIINE Ha METIIaX, 3BEpH O€3 TOJIOBEI, JICTH, yMEPIINEe HEKPEIICHBIMH,
U Ipyrue nepcoHaxku. [lepxra MoxkeT ObITh KaK 3710M, TaK U J00PO CHIIOM.

Ecnu oHa 3712, TO IPOTUBOACHCTBOBATH €l MOXKET COOaKa C AByMsI CBET-
JBIMU TIATHAMHU HAJ| I1a3aMH (IOTIOTHUTENbHBIC /1Ba «I1a3ay). CormacHo
nerenje, [lepxra mornanach 3a OTHUM HapHEM, BCTPETUBILUM €€ Ha MO-
CTy, U TpecieaoBasa ero A0 camoro goma. [Ipu aToM, Koraa TOT Hamieml
yOexuIle B pOIHBIX CTeHax, oHa KpukHyna: «Eciu Ob1 y TeOs He ObLIO
9TOH cobakw, s ObI paszopsaina TeOs». [pyroii yenoBek Hallen cnaceHue ot
[epxTeI Garogapst TOMy, 4TO MEpeBs3al JTMHHbBIC PyOallki HEKPEIEeHbBIX
nerel, cnenyrommx 3a IlepxToii B ee cBuTe, 4TOOBI MM OBLIO yHoOHEE Oe-
xartb [Rumpf 1991, c. 24, 26].

[lepxTa Morna mosiBUThCS B KaHyH HOBOTO roza M jK€CTOKO Haka3aTb
JIeBYIICK, €CIIM T€ HE 3aKOHYMIJIM TPSICTh WM HE BBIMEIH BECh MYCOp U3
YIIOB JoMa (PacropoTh UM KHBOTHI M HAOMTH X MOTKaMH MpsokH) [ Rumpf
1991, c. 27].

C nmpyroii ctoponsl, [lepxta MorIa U meapo OAAPUTH 32 OKA3aHHYIO
ycnyry. Tak, coriacHO yCTHOW TpaJMLMH, CTapas KCHIIUHA C JUTHHHBIM
HOCOM OJIHaXJIbI TIOMIPOCHJIA MOJIOIOTO YEIOBEeKa BBIKOBATH €il TBO3b AJIS
ee MMOBO3KH. B KauecTBe miaThl OHa 1ajia eMy LIETKH, KOTOPBIE Y HETo oMa
HEOXXHUIaHHO MPEeBpaTHINCh B 3010T0 [Rumpf 1991, c. 24-30].

Takum 06pa3oM, TpaguIMK MacKapaTHbIX TMPOLUECCUH B aBCTPHUCKUX
AnbIax ¥ YCTHOE HapOAHOE TBOPYECTBO PACKPHIBAIOT XapaKTep OTHOILICHHUS
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nrozieit k [lepxTe: 370 MH(OIOTHYECKOE CYIIIECTBO, KOTOPOE MOXKET HaBpe-
JIUTh ¥ TIPUHECTH MOJB3Y. [103TOMY €ro Hy)KHO TPOTHATH WK 3300pUThH
JUT  YBEJMYCHHUS TUTOJOPOVS, MOBBIMICHUS YPOXKAHHOCTH, COBEPIINB
ompesiesICHHbIC Maruveckue AeHCTBHsS (K HUM OTHOCSTCS, B YaCTHOCTH,
3BOH KOJIOKOJIBYMKOB HJTH YKPAIICHHE KOCTIOMOB MPE/OIaraeMbIMH gapa-
mu). [Tpu aTom TTepxTa MOXKET OBITH KaK MY»KCKOTO, TaK M )KEHCKOTO TT0J1a.
Tak, mBeiiapckum BapuantoMm P(B)erchta ssnsetcst Berchtold.

TTo Mepe ymaneHust OT «IMUIICHTPay mpecTaBienuit o [lepxre, ee 00-
pa3 YacTUYHO COXPAHsET YepThl, OTMEUEHHBIC I aBCTPUNUCKUX AJIbII,
a YaCTUYHO yTPAYMBACT.

B BOCTOYHO(DPAHKCKUX HEMEIIKMX TOBOPAX MBI BCTPEUAEM Pa3INnIHbIC
o6o3naueHust [TepXThl ¥ €¢ MPOTOTUIIOB, KOTOPHIEC MO3BOJISIOT OMPEICIUTh
XapakTep ee BOCIPHATHS B 3TOU dTHOrpaduueckoii 3oue. 3mech Iepxra
TAKXKe KOHTPOJIUPYET MPSIACHHUS U MOXKET MOOIIPSITh MPUIICKHBIX JETCH,
ofapsisi UX OJOKaMH, OpEXaMH, CIIaIOCTAMH.

Bo ®paHKOHUH MPECTABICHBI TAKUE MIEPCOHAKH, AKTHBU3UPYIOIIIHE-
Csl BO BpeMsi POXKJIECTBEHCKOTO KA, Kak di a®ld Berta (die alte Berta),
Hullafraa, Hullaberta, Hollerberta, Fra Holle (Frau Holle), Hulimaa
(Hollemann)'. TlepBoe nanmenoBanue di a®ld Berta MOTUBHPOBAHO TEM,
yto bepra / [lepxTa umeer BUA cTapol >KEHINMHBL. JIeKCceMbl ¢ KOpHEM
hull/holl, no-BuarMOMY, BOCXOIST K Daroiy verhiillen (3akpwiBaTh, 3a-
KyTbIBaTh), Hiille B JaHHOM perHoOHEe — TOJOBHOM IUIATOK. 371eCh TaKKe
MOXXKHO OTMETUTh TOT (haKT, UuTO MEPCOHANK C JaHHBIM HAOOpOoM (QyHKIHH
OBIBACT KaK JKEHCKUM, TaK U My»ckuM (Hulimaa).

Bepra mosBIsETCS HE TOJNBKO BO BpPEMs CBSTOYHOTO TMEPHOIA, HO
U B JIpyTHe MapKUPOBAHHbBIC MAThl HAPOTHOTO KaJCHIAps: THU CB. AHI-
pes, Mapruna, Tomaca: Andreasbddda (Andreasberta), di Mcdrtesberta
(Martinsberta), Damas Berta (Thomasberta).

Ha3zBaHue 3TOro mepcoHa)ka MOKET OBITh MOTHBHPOBAHO Pa3sHBIMU
peanemamu: Schlotberta (Schlot — xamuH, neuHast Tpy0a; cxomHas Mo-
THBAIUSA Y MYKCKOTO TMEPCOHAXa, «caxkeBoro» MaptuHa Roufimdirtl,

'"HauMeHOBaHHE B CKOOKax SIBISICTCS JIUTEPATYPHBIM 3KBHBAJICHTOM JIHAJICKTHOTO
HaMMEHOBaHU. 371€Ch U Jajee B TEKCTE JJEMOHOJIOTHYECKast JIEKCHKa BOCTOUHO(DPAHKCKIX
TOBOPOB NPUBOAUTCS IO JAHHBIM KapToTeKn «BocTouHO(ppaHKCKOTO C1oBaps», COCTaBHOI
yactu baBapckoro atnaca, Haxozseics B otTaeneHnn baBapckoii akajgeMun Hayk B . DpiiaH-
reH: Archiv von schriftlichen Belegen zum Wortschatz der Mundarten Bayerisch-Frankens.
Bayerische Akademie der Wissenschaften, Ostrfréankisches Worterbuch. Erlangen.
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KOTOPBII MOSIBIIIETCS HA JACHB CB. Tomaca 21 nexabps), di Struhberta (die
Strohberta — «conomennas» bepra) Ha3BaHa MO XapaKTEPHOMY aTpHOYTY
ee oJekabl, conome. M3 npyroit arpubytuku beptoi / IlepxTsl 3acmyxuBa-
€T BHUMaHWE HATWYKME KOJOKOIBYUKOB, METIIBI, YXBaTa; MocieaHee cOmu-
xaet ee ¢ Beapmoid. Hazsanue Will Berta (Wilde Berta) cBsi3aHO ¢ MeCTOM
oOHUTaHus, B JAHHOM CITy4ae — JeCOM. Y MYKCKHX MPEACTaBUTENEH 3TOro
obpasa (Eisapetter, Hullepdiater, Ruprecht, Nikolaus) oObIMHBIME Xapak-
TEPHBIMHU JUUTSI HUX TIPSIMETAMU SIBIISIFOTCS TIaTKa, KOTOPO# OHM HaKa3bIBa-
FOT HEMOCYIIHBIX IETeH, U MEIIOK, B KOTOPOM OHHU UX YHOCSIT.

VY cocemHUX CIIOBEHICB 3aMMCTBOBaHHas llepxTa TakKe CIEAWT 3a
MPSIICHUEM Y JKSHIMH. B MATHUILY TpeTheil Helenu aJiBeHTa OHa, M0 Mpe-
JTAHUIO0, KaK-TO MPUKA3aa Mo yrpo30i CMEPTH OJHOM KEHIIIUHE CIIPSICTh
JIBEHAIIaTh MOTKOB MPsDKH 70 ToryHoud [Schmidt 1889, c. 418]. Oxnako
YepThI YCTPAIIAIOIIEro 00pa3a, KOHTPOIUPYIONIETO JTOMAIIHIO paboTy,
371CCh YaIlle CTUPAIOTCS. B CIOBEHCKHX rOBOpax MbI BCTpeuaeM pehtra-ba-
ba «nemoH-xkeHIMHA, 3a0uparomas nereit» [Pletersnik 1894-1895, 1. 11,
c. 19], pernahti (u3 berchtennacht) «poxnectBeHckas Houb» [PleterSnik
1894-1895, 1. 11, c. 25], a takke kvatrna baba “xonuynbs” [PleterSnik
1894-1895, . 1, c. 493; Bezlaj, c. 116], npencrasistomiasi coOor 3auM-
cTBOBaHME U3 HeMerkoro Quatemberca (oauH 3 BapuantoB [1epXThI, MO-
SIBIISTFOIIUIICS B MATHHILY TTOCNIE TPEThel Hemenu aaBenta). OTMeUeH 3TOT
o0pa3 P(B)erchta Taxxe B YCIICKAX U MOPAaBCKUX TOBOpaxX B 3HAYCHUU
«PSKEHBIH IEPCOHAXK B POXKICCTBEHCKHUN M MACIICHHYHBIN nepuob» [Ba-
nenmnoa 2016, c. 468].

Cpenu mepcoHaxei, 0ObIYHO COMYTCTBYIOIMUX bepre, OTMETHM «OT-
HEHHOTO 4eJioBeuka» Feiermennla (Feuermdnnlein) (Haka3bIBaIOIIETO
JIeTel, €CM OHH CIIUIIKOM JIATIEKO YXOIAT OT JIOMa); TaKKe ero Ha3bIBa-
FOT OTHEHHBIM uepTukoM Feuerteufela (Feuerteufellein); HOUHYIO COBY —
Nachteule (xOTOpOW TyTarOT NETEH, TOATO HE YKJIAJIBIBAIOIIUXCS CIATh);
YEepHOTO YeloBeKa schwarzn Mann, OSBISIIOLIETOCS BedepoM. Beuepom
TakKe MOTYT SIBUTbCS HOUHasl >keHIuuHa Nochtfrau (Nachtfrau), cepbiii
YeJIOBEYEK MIIH YeIOBEK TeMHOTHL: as grau Mdnnla (das graue Mdnnlein),
Dunkelma®nn (Dunkelmann).

K uucny apyrux jkeHCKHMX yCTPaIlaronux 00pa3oB MOXHO OTHECTH
«MYUYHYIO» KeHIMHY Morfrala (Mehlfraulein), Ha3BaHHYI0, OYEBUIHO,
n3-3a ONEAHOCTH e¢ JIMIA WK OeNbIX OfESHUN. DTy BEPCHIO MOATBEPIK-
JaeT Hanmdue «oenoit» xeHmuubl — Weifd Fra (Weifle Frau) (kpome Hee,
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B HaponHoi muponorun Cpenneit @paHKOHMU OTMEUCHA U «YEPHAS» —
Schwarze Frau).

[TomoOHbBIC AEMOHHYECKHE CYIIECTBA HEPEAKO MMEIOT 300MOP(HYIO
npupoay. B kauecTBe myrarommx >KUBOTHBIX MOTYT BBICTYNATh MEIBEIb:
Bdrmaotter (Bdrmutter) «menBexbs Mathy, de Schdrohbed (Strohbdir)
«COJIOMCHHBIH MenBenb», da erbasbea (Erbsenbdir) «ropoxoBbId MeJ-
BEIb», OTMETUM 3/ICCh HCIIONB30BaHHE B KAa4eCTBE arpuldyTa COJOMBI
(ropoxoBoii), xapakTepHoil mis yopaHctBa llepxtsl); Pelzibdr, Pozibdr
(Pelz, mex, SIBISIETCS TAK)KE HEOTHEMIIEMOM YacCThIO ONCSIHUS CBSITOYHBIX
nepcoHaXxkeil); Kpome 3Toro, ynoMuHaemas Boiiie coBa: Huadil (Huheule):
ddii Noachtouil ho(u)ld ddich (die Nachteule holt dich «nounas coBa 3a-
Oeper TeOs» — TaK MyralT HEMOCHYLIHBIX JAeTei); muca: willa Fiichs
(Wilde Fiichse); Holzfuchs, Waldfuchs (nuca w3 neca), 1eTIM MOTYT CKa-
3ark: «ruhig oda der Hennafuchs kummty («ruhig oder der Hennenfuchs
kommt» — Benu cedst CIIOKOWHO, MHaYe Jnca 3a0eper); iecHas (di Holzkaotz
(die Holzkatze) vnu uepnas (schwarze Katze ) xouika, My4HOH / Oenbii
kotT: Mahlkozer (Mehlkatzer); nounoti Bopon (Nachtrabn).

B kadecTBe ycTpamarommMx NEPCOHaKEH MOTYT BBICTYIAaTh HEKOTO-
pble UCTOPUYECKHE JINYHOCTH, HanpuMep xupimuil B basapuu 8 XVIII B.
W CTaBLIMK HAPOAHBIM repoeM pa3doitnnk Martuac Kioctepmaiiep (Mat-
thias Klostermayr). B roBopax ®pankonuu Beipaxkenue bayerischer Hiasl
(6aBapckuit Xuasznp; Xuasib — yMEeHbIIUTEIbHOE 0T MarTHhac) npuoope-
JI0 3HaYCHUE MHU(OJIOTUYECKOT0 MePCOHAXKA, HAJICTICHHOTO IEMOHHYECKOM
CHJION (3TO BBIPKCHUE MCIIONB3YETCSl TaKKe Uil 0003HAYCHHU HKUTEIS
®dpaHKOHHH, KOTOPBII OJIeBacTCsl Kak OaBapelr).

Jlnst TOBOPOB FOTO-BOCTOYHOW ['epMaHMM XapaKTepHbBI MHOTOYHCIICH-
Hble 0003HAYCHUs BEIbM. JTO CHIIa, Bpaxk1eOHast YeJI0BEKY, O YeM CBHUJIC-
TEJILCTBYIOT CIEAYIOIINE BBICKa3bIBaHUS: dan hobe die Hexe in dar Kur
gehdtt (den haben die Hexen in der Kur gehabt) «BebMbI B3sTH €r0 B 000-
pot»; ded wdrd von a Héx gedrosselt (der wird von einer Hexe gedrosself)
«ero 3aaynmia BeapMay. Kpome Toro, BeIbMbl MOTYT CaJUTHCS HOUBIO HA
IPyIb CISIIIEMY M JJAaBUTh HAa HETO, YTO BBI3BIBACT KOIIMAphI BO CHE: die
Hex hot mi driickt (die Hexe hat mich gedriickt).

Cpenu BebM BBIJCISIETCS ONpeE/eeHHbIe pasHoBuaHOCTH: Kellahex
(Kellerhexe) «monBanbuas Beapma» u Kellermdnnla (Kellerménnlein)
«HoABaNbHBIA 4enmoBeuek», Schloathex (Schlothexe) «meunas BembMay,
Waldhexe «necHas BegpMa», Wasserhex «BogHas BeabMay. Bo3gelicTBrue
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BE/IbM Ha KU3Hb YEJIOBEKa MOJKET HOCUTh pa3IMYHbIN Xapakrep. Tak, B ro-
Bopax CpenHeit dpaHKOHMM CylIecTBYeT MOHsATHE Hexenei (BeIbMUHO
SIALI0) «KyPUHOE STHLI0, B KOTOPOM OTCYTCTBYET KEITOK.

[lepuon axTHBH3AaLUKM BEIbM MOXKET MPUXOJUTHCS HA CBSTOYHYIO
Henemo, Onmarogapsi 4eMy 3TOT MEpPHOJ BPEMEHH IOydaeT B BOCTOYHO-
(dpaHkcKkuX ToBOpax HasBanue Hdixencicht, Hdgxdndcht (Hexenndchte)
«HOYM BeAbM». [IpOTHB BpEIOHOCHOTO BO3ICHCTBUS BEAbM CYIICCTBYIOT
pa3nuYHbIe CPENICTBA, B TOM YMCIIE PACTUTEIBHOTO MPOUCXOKICHUSA. JTO
MOXeT OBITh, B YACTHOCTH, BETKA OMEJIbI, 3aKpEIUICHHAs Ha JABEPH J0Ma.
PacriozHarp BebMy TakKke MOXKHO, UMesl TPU ceOe YeThIPEXJIMCTHBIN Kie-
Bep [Marzell 1963, c. 26, 52].

Jnist 30HBI FOTO-BOCTOYHBIX HEMELKHX JHAJICKTOB CYILECTBYIOT Pl
ocobeHHOCTEel 00pa3a AbsBoina, yepTa. C 0JHON CTOPOHBI, €My MPHITUCHI-
BaIOTCsI ONpe/ieNICHHbIC BHEILTHIE IPU3HAKH, HAITpuMep, pora. OTcrona uept
B roBopax ®paHKoHHMHU poratelii uenoBeuek: Horlasma® (Hornleinsmann).
Emy, kpoMe TOro, NMpUNMCHIBAIOT HAJM4YUE XBOCTa: ein Mcdnnlein mit
Schwanz. C npyroii cTOpOHBI, 3TOT IIEPCOHAXK MPEACTACT B paccKazax mpo-
CTO KaK MaJICHbKHI YeNIoBeUeK, der kleine Mann, cunonum k Teufel (uepr,
nbsiBoi), forma homunculi, 06pa3, HCKyCCTBEHHO CO3/1aBacMblii YesloBe-
koM. Ilocie BcTpeun ¢ HUM JIIOOM 3aTPYIHSUIMCH, COTNIACHO PAa3IUYHBIM
pacckazaM HH(OPMAHTOB, onpeaenuTs ero oonuk [Ilk 2017, ¢. 169].

Cucrtema npeacTaBUTENeH IOKHOHEMEIKOM HHU3MIeH MH(OIOTUN
BKJIIOUaeT B ceOst ¥ Ipyrue o0pasbl. DTO LENbIA P MEpCOHaXel, Xapak-
TEPU3YIOLIUXCSI ONpeiesIeHHOH cpeoi ooutanust. Cpeau HUX MOXKHO BbI-
JeNUTh XKeHckuit 00pa3 Kornfrala (Kornfraulein) «xneOHOW MaTyIIKUY,
CylIecTBa, OOMTAIOMIETO B IOJIE, T1I€ BHIPAIUBAIOT 3JIaKH, U HAHOCSIIETO
Bpe[ JIIOASM, OCOOCHHO JIETOM; €CTh M MY>KCKOM BapHaHT C aHaJIOTHYHON
BpenoHocHOU dyHkmen — Krautspdlbl, Krautspopel, Kornmdnnla (Korn-
mdinnlein) «xneOHbIN yenoBeuek». B necy ooutaer Holzfrala (Holzfraulein)
«JepeBsiHHAs / JeCHasl )KEHIIMHA», B BOAOEMAaxX — «BOASHAS >KCHILUHAY,
«BopsiHass HuMba» Wassefraa (Wasserfrau), Hockefrdle (Hakenfrdulein),
Wossernix (Wassernixe), a Takxke My>KCKHe MEPCOHAXKU — «BOASIHOM MyK-
uuHay Wassermo (Wassermann), Heglmo (Hdkelmann), «BonsHOM 4epT»

Wasserteufel.
[ITupoko pacmpoCTpaHEHHBIM 00Pa30M HAPOAHOW MHUMOIOTHH SIB-
nseTcss JecHas okeHmwuHa — Waaldfrdla (Waldfirdulein), Moosweibla

(Moosweiblein). Ona, xak u anenuiickas Waldweibl, npencrasinser coooi
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a0COJIFOTHYIO PETBHOCTD KHU3HU JUIS JIFOACH U3 TOPHOH MECTHOCTH, O YeM
CBUJICTEILCTBYIOT MHOTOUUCIICHHBIE PACCKA3bl, MOCBSILIEHHBIEC BCTPEUE C
atuM cymectsoM. K ironsam necHas sxeniuHa (Waldweibl) BeIxonuT B Ka-
YEeCTBE TPAI[MO3HON JUIMHHOBOJIOCOM U CIAJIKOTOJI0COM COONa3HUTEIbHU-
bl 1 OJHOBPEMEHHO HOCUTEIBHUIIBI TAWH U 3alPETOB, CBA3AHHBIX C MOTY-
CTOPOHHUM MHUPOM. JIeCHBIE KEHIIUHBI MOTYT 00OJBCTHTh PaOOTAIOIIIX
B JIECY IPOBOCEKOB, OHM AK€ BBIXOAAT 32 HUX 3aMyX (€Ciau My>KUMHa
OITyTaeT UX CICLHUAIBHBIM OCOM). B TakoMm citydae 4eioBeK COXpaHseT
BJIACTh HAJl JIECHOW KEHILIMHOM, IIOKA Ta HE HAWJIET CIPATAHHBIN MOsC, 3a-
CTaBJISABIIMN €€ IMOJYMHHUTLCS BoJIe yejioBeka. Ilocie yero ona mokumaet
MY’Ka, BBICKA3bIBasl COXKaJCHHUE, YTO €l HEe 3arajajid OMpeAesICHHYIO 3a-
rajKy, a UMEHHO:

Warum schreien die Génse in der Nacht, und warum hat die Nuss in der
Mitte einen Kreuz? — [Toyemy rycu KpudyaT HOYBIO U TIOYEMY B CEPECIUHKE
opexa Kpect?

JpyruMm 3ampeTom JjIs My>KYHHBI B ITOJJOOHOM Opake OBLITH BOIIPOCHI
0 CTpaHHOM IIOBEICHUU HEOObIYHOW cynpyru. OOBIYHO CTPAHHOCTH 00b-
SICHSJTUCh 3HAHUEM CEKPETOB IMOTYCTOPOHHEW Ku3HH. Tak, BBIIIE/IIIas
3aMyK JIeCHas JKEHIIMHA TeYalniach O CMEPTH CBEKPOBHU M pajoBaiach
CMEpPTH COOCTBEHHOTO peOCHKa, 4TO OBLIO HEECTECTBEHHO B INIa3aX OKPY-
karommx. [[pudarHO# OBLTO 3HAHKE €10 TOTO, YTO CBEKPOBb M3-3a MPAKTH-
KyeMOTO0 IIPH H3HU KOJJAOBCTBA IOTAJIA K JIbSBOIY, a peOeHKa MPUHSIIN
anrensl 11k 2017, c. 383]. JlecHbIe K€HIIMHBI MOTYT 3a00TUTHCS O JIFOIISX,
pabotaromux B Jiecy. OHM cafiITCsS Ha MTHU, HA KOTOPBIX BBIPYOJICHBI TPH
KpecTa, U pa3BOJAT OTOHb JUISl KPECThsIH, YTOOBI T€ MOIJIA COTPETh CBOIO
eny [Osterreichischer Volkskundeatlas 1981, c. 80].

Takum 00pazom, cucTeMa TPaIUuIIMOHHBIX BEPOBAHHUI HOCUTEJIEH BepX-
HEHEMEIIKMX TOBOPOB COJICPKUT YHUBEpPCAJbHBIE TyaTUCTHYECKUE IPO-
THUBOTIOCTABJICHUS «TEMHBIX» U «CBETIBIX» CHJI. Kak mpaBmiio, 3TU CHIIBI
aMOMBAJICHTBI H MOTYT, B 3aBUCUMOCTHU OT COOJIO/ICHUS MM HAPYIICHUS
JOMU TPAJIUIIUOHHBIX TPEINHCAHNN, OKa3bIBaTh MOJOKHUTEIHHOE WIIH
HEraTUBHOE BO3JICHCTBHUE HA UX XKU3Hb. OJTHO U3 IIEHTPAJILHBIX MECT B Ha-
POAHON MH(OIOTHH IOTO-BOCTOYHOTO apeajia HEMEIKAX TOBOPOB 3aHUMa-
et [lepxra / bepxra, B 00pa3e KOTOpPOH CHHTE3UPYIOTCS Pa3InYHbIe HAPOJI-
HBIC TIPEJCTABICHUS 00 YCTPONCTBE MUpa MU O HEOOXOIUMBIX JIEHCTBHSIX
W TpaBUiIax IJIs TMOJJIePIKaHUsT HEOOXOIMMOTO KU3HEHHOTO YCTPOUCTBA.
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OToT cyObeKT HU3MIeH MU(OIOTUN OYSHb 3HAYUM M 3aUMCTBOBAJICS B CO-
ceHue ciaBsHCKHE s3bIKH. COOpaHHBIN MaTepHuas MO3BOJIUI BBIICIHUTH
[IEHTPATBHYIO aILITUHACKYIO 30HY €T0 PACTIpOCTPAHEHHS ¢ MAKCUMAaJIbHBIM
HabOpOM MPU3HAKOM U TepuepUiiHbIe, TIIe dTH MPU3HAKU PEAYIIUPYIOT-
csi. Hapsiny co crienududeckumu o0pa3amu JaHHbBIC FOKHOHEMEIIKUX JIha-
JIEKTOB MPEACTABIISIOT B TPATUIIMOHHON KYJIBTYPE KUTEJICH ATOr0 peruoHa
JIPEBHUE apXETHUITBI, U3BECTHBIC TAK)Ke CIaBstHaM (00pa3 3epkajia Kak TCHU
peanrbHOTO MHpa W BXOAa B MOTYCTOPOHHUN MHUp) M Oanramu («prxaHas
MaTyIIKa»).
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PA3BUTUE TEOPUU CNNOXKHOTO NPEANTIOXEHUA E. B.TYJIbIT'N
B CAMAPCKOW IMHIBUCTUYECKOM LWKONE

MoHorpadus E. B. Tynbirn 1971 r. no cux nop ocTaeTcs eAMHCTBEHHbIM CBOAHbBIM
TPYAOM MO TEOPUM CIOXKHOMOAYMHEHHOTO NpeanoxeHuns (nanee — CIMM) B coBpeMeHHOM
HeMeLKOM d3blke. B MoHOorpadum cofepxutcs MHOTO NPOAYKTUBHbIX MAEM U HOBbIX ANS
TOro BPEMeHM MOHSATHI, KOTOpble Pa3BMBAIOTCA B psae paboT aBTopa v B AnccepTaum-
X aCNMpaHTOB aBTOpa. Pa3BuTHE NPOUCXOAUT B paMKaX IMHIBUCTUUYECKOM NparMaTmku
M KOTHUTUBHOM IMHTBUCTUKM, BKJTHOUYAs TEOPUIO pEYEBbIX aKTOB M CBA3aHHbIE C HEell Teo-
puM AUCKYPCa M BMOOB Peyn, a TaKKe TEOPUIO IBUAEHLMANBHOCTY.

Ype3sBblualiHO akTyanbHa copmynmpoBaHHas E. B. [ynbiroit naes o6 oTkpbiTom xa-
pakTepe CMCTEMbl TMMOTAKCUCA M ee MPOHULLAEMOCTU CO CTOPOHbI TIEKCUMYECKUX U MOP-
donornyeckmx saBneHuin. PassnBas 3Ty UAEH0, Mbl NPULLAM K NMOHATUIO NPOAOMIKEHHON
CUHTaKcuyeckon @opmbl (anee — [CD), o6beanHAOWEMY Pa3HOCTPYKTYPHbIE CUH-
Takcuyeckme eauHuLbl, BKIKYas eauMHULY TMNepCMHTAKCUYEeCKOro YPOBHS — LIeMOuKy
npepnoxenuii. CMIM nonyyaet cratyc penpeseHTtaHTa MNCO kak Haubonee xapakTepHas
eamnHuua aton dopmbl [Koctposa 1991]. [laHHOe noHATME NOAYYMno pasBuTME B caMap-
CKOW IMHIBUCTMYECKOM LIKONE Ha MaTepuane HeMeLKOro U aHMMIMCKOro A3bIKOB C y4e-
TOM PasfIMYHbIX QYHKLMOHANbHBIX CTUNEN U )XaHPOB. KOHLEeHTpaLus Ha onpeneneHHoM
CEMAHTUYECKOM TUNe NPUAATOYHOro NO3BOMAA AETANU3MPOBATh QYHKLMM 3TOrO TUNA,
a B psfe CyyaeB 3HAaUYMTENbHO PaCLUMPUTb FPAHULLbI UCCIEN0BAHMS.

Ha matepuane HeMeuKoOro a3bika yTouHeH nepudepuitHbliii dparmeHT MCD c ce-
MaHTMKOM npuumHHocTn [Kapbiwesa 2004]. Ha maTepuane aHMMIACKON XyLOXKECTBEH-
HOM U Hay4HOM peun nsyyeHo dyHKUMoHuposaHue MCD c cemaHTUkoi ycnosus [EcTa-
duraom 2005], uto noaTBEpAMNO yHMBEpCanbHbii xapakTep MNCA Kak MeTas3bIKOBOro
NMOHATUS U BbICBETUNO CreLMbUKY aHTIMIACKOTO S3bIKa.

MNpennaraemas E. B. [ynbiroi ctpykTypHO-ceMaHTuyeckas knaccudukauma Crr go-
NMOMIHEHA aHaNM30M B pyC/ie COBPeMeHHbIX TeHAeHumi. E. B. [ynbira, cnegys Tpaguumsam
CBOEro BpeMeHu, onucbiBaet GyHKLMOHUpoBaHue CIIT B XyA0KeCTBEHHOM nuTepaType,
He pasrpaHuumnBas BUAOB peun. [puHATbIN cerogHs b depeHUMpoBaHHbIA NOAXOA,
pasnuyaoLmin cobCTBEHHO aBTOPCKYH (06BEKTUBMPOBAHHYIO) peyb U peyb nepcoHa-
XeW (MepcoHann3nMpoBaHHYK peyb), MO3BONSET UCCNEeAoBaTb MX (PYHKLMOHMPOBaHME
C Y4eTOM 3TOr0 pasrpaHnyeHus. YacToTHbIV aHanu3 06beKMuUBUPOBAHHO20 U NePCOHAU-
3UpoBaHHO20 8UAOB pequ NOKa3blBAET HEPABHOMEPHOCTb YNOTPEONEHUS B HUX Pa3HbIX
CEeMaHTUYECKMUX TUMOB NPeanoXeHun. [1nsg 06beKTMBUPOBaHHOM peun xapaktepHbl CIM1
C NPUAATOYHBIMKU BPEMEHMU, AN NepCoHanM3npoBaHHoin peun — CIM ¢ npuaaToyHbl-
MW npuunHHON rpynnbl [KoctpoBa 1992]. C nOMOLbIO KOTHUTUBHO-NPArMaTM4yeckoro
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MeTona aHanusa CIIM ¢ npuaaToYHbIMU BPEMEHM B AHITIMIACKOM $13bIKE BbISIBEHA WX
pa3Has 4acTOTHOCTb B aBTOPCKOM M nepcoHaxHow peyn [Cobyakosa 2008]. 3T BbiBOAbI
YTOUHAOT nonoxexue E. B. [ynbirn o LueHTpanbHOM MecTe B CMCTEME C/IOXKHOTO Mpea-
noxenus CMNMN ¢ npuaaToYHbIMU BpEMEHMU.

PedepeHumanbHo-nparmatnyecknin nogxog k CMIM ¢ npnaaTtoyHbIMM CyObeKTHbIMM
[AMuHeBa 2005] no3sonma pasrpaHnymTb UX GYHKLMM B XYLOXKECTBEHHbIX, HAYYHbIX
n nybanumucTuieckux Tekctax. @yHkUMoHanbHo-nparmatuueckuii acnekt CMIM ¢ npuaa-
TOYHbIMU aTPUBYTUBHBIMU NMPOAHANU3MPOBAH HA MaTepuane HeMELKKOM pernoHanbHoMI
n nokanbHoi npeccobl [CyBopuHa 2006], YTO NO3BONUIIO, C OLHOW CTOPOHbI, MOKa3aTb
BO3MOXXHOCTU KOHTaMMHaLmm B 3ToM Tune CIIM pasHbix CMbICNOB, @ C APYroi CTOPOHbI,
YTOYHUTb ero GYHKUMOHMPOBAHME B Pa3HbIX XXaHpax.

MexkaTteropuanbHble cBs3u CINIM ¢ npuAaTOUHbIMU 06bEKTHBIMM, PACCMATPUBAIOT-
cq B MoHorpadum [yHaapesa, Koctposa 2002] u B cTatbax [Koctposa 2017].MpoBeneH
aHanu3 atoro Tuna CMIM ¢ no3numin Kateropun 3suaeHumanbHoct [Kostrova 2014].
BeeneHHoe E. B. [ynbiroit noHstve crenenn namomatnydHoctu CrMN gaet kawoy K Moge-
JIMPOBAHUIO UX BHYTPeHHew cTpykTypbl [KocTpoBa 2017]. Kateropums «kKOHAMLMOHANb-
HOCTb» OCMbIC/IEHA KaK CMHTaKcMyecknin koHuenT [bypaaesa 2014].

B cTtaTbe naeTcs aHanm3 nepeyncieHHbix paboT B acnekTe COOTHOLLEHMS «CTaporo»
M HOBOTO.

Knrouessbie cnosa: npoponxkeHHas cuHTakcuueckas dopma (MCA); tmnbl npupa-
TOYHbIX; MEXKaTeropuanbHoe B3aMMOAENCTBUE; pedepeHLManbHO- U KOTHUTUBHO-
nparmMaTuyeckue NoaxoAbl; 06beKTUBUPYHOLLAS U NEPCOHANU3MPYIOLLAS MOAANBbHOCTb.

0.A. Kostrova

Dr. phil. habil., Professor, German Department,
Faculty of Foreign Languages, Samara State University of Social Sciences
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DEVELOPMENT OF THE THEORY OF COMPOUND SENTENCES
AT SAMARA LINGUISTIC SCHOOL

The monograph of Elena V. Gulyga, published in 1971, remains the only summery
framework across theoretical subfield of compound sentences in contemporary
German. The monograph includes a lot of innovative ideas and notions. My scholars
and | developed them, situating in contemporary paradigm across subfields of
linguistic pragmatics and cognitive linguistics that encompass speech act and
discourse theories and the theory of evidentiality.

Gulyga’s contribution concerning the open character of hypotaxis system,which is
transparent for lexical and morphological phenomena, became a leading theoretical
framework for contemporary investigating compound sentences. Developing this
contribution, | offered the notion of prolonged syntactic form (PSF) that combines
syntactic entities of various levels encompassing a hypersyntactical unit - a chain of
sentences [Kostrova 1992]. The compound sentence as the most typical unit of PSF
became the state of its representation [Kostrova 1991]. The wider development of
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this notion was carried out in Samara linguistic school with distinguishing different
functional stiles and genres in German and English. Focusing on some semantic
type of a clause my scholars and | could find out their more detailed functions and
sometimes broaden investigating limits.

The research of PSF with causal semantics in German shed light on the structure
of its peripheral segment [Karysheva 2004]. Empirical studies of PSF structures
having conditional semantics and their functions in English fiction and scientific texts
explored universal character of PSF as a metalinguistic notion and showed various
modes of their using in English [Evstafiadi 2005].

E.V.Gulyga offered the classification of compound sentences from a structural and
semantic point of view. Following the tradition, she did not take in account different
kinds of speech in fiction. Her classification was enriched with an approach, which
differences some modes of speech: one of the author and one of a figure. The first
one is objective and the second one is subjective. This approach shows that frequency
of different semantic types of clauses varies in objective and subjective speech. In
objective speech, there are temporal clauses preferred, in subjective speech - causal
clauses [Kostrova 1992]. English temporal clauses also vary their frequency in these
kinds of speech [Sobchakova 2008]. These findings correct Gulyga’s proposition about
the central role of temporal clauses within the hypotactic system.

Compound sentences with subject clauses were analyzed in the framework of
referential and pragmatic approach. This research showed functional variety of
descriptive subjects in fiction, scientific and media texts [Amineva 2005]. Pragmatic
functioning of attributive clauses in German regional and local newspapers was
reflected in [Suvorina 2006]. It demonstrated on the one hand interaction and
convergence possibilities of these clauses and on the other hand their variety in
different genres.

Investigation of object clauses addresses to their interaction with a wide range of
morphological and lexical categories [Gundareva, Kostrova 2002; Kostrova 2017]. The
previously unexplored area concerning the intersection of German object clauses and
evidentiality was discovered in [Kostrova 2014].

The notion of idiomatic degree in compound sentences inherited from Gulyga’s
monograph opens the key to modeling their internal structure. That is showed in
[Kostrova 2017]. The category of conditionality is regarded as a syntactic concept
[Burdaeva 2014].

In the paper, | analyze the listed works in the framework of relation between “old”
and new.

Key words: prolonged syntactic form (PSF); types of clauses; intersection of
categories; referential, cognitive and pragmatic approach; objective and subjective
modes of speech.

[IpoGiiema COOTHOIICHUS B HAYYHOM HCCIICIOBAHUM «CTApOr0» U HO-
BOTO 3HAHWUS HE yTPAUYMBAET CBOEH aKTyallbHOCTH, IIOCKOJIBKY HOBOE BCET-
Jla OCHOBBIBAETCS HA U3BECTHOM. Bo3Bpalasch ¢ 3TUX MO3UILMM K Tpyaam
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CBOMX IPEJIIECTBEHHUKOB, MbI II0Jy4a€M BO3MOXKHOCTb IIEPEOCMBICIIUTD
coOcTBeHHbIE Pa0OTHI U pabOThI CBOMX YYEHUKOB, COU3MEPSIS X C Pe3yIib-
TaTraMH, JOCTUTHYTBIMU PaHee.

Mownorpadust E. B. 'yneirun 1971 . 10 cuX mop ocTaeTcsi IMHCTBCH-
HBIM CBOJHBIM TPYAOM II0 TEOPUH CIOKHOIIOAYUHEHHOI'O IPEIIOKCHUS
(CIIIT) B coBpEMEHHOM HEMEIIKOM $I3bIKE. YHUKaIbHOCTH MOHOTpaduu 1o
JOCTOMHCTBY olieHeHa b. A. AOpaMOBBIM B PELEH3HH, BIIEPBbIC Hare4a-
TaHHOHU B 1973 T. M He yTpaTuBIICH aKTyaJbHOCTH U MOHBIHE. b. A. AGpa-
MoB onpezenseT Bkiang E. B. I'yaeiru B pazsuthe He Tonbko Teopun CIIII,
HO U o0uiei Teopun cunTakcuca [Adpamos 2003, c. 162]. HoBoe 3HaHue
orpaxeno E. B. I'ympiroit [I'yasira 1971, c. 131] B Tabnuue, npeacras-
JISIIOLIEH THIIOTAKCUC KaK CIIOKHOOPTraHU30BAaHHYH CHUCTEMY, B KOTOPOM
BBISBIISIFOTCS CBSI3M Pa3HBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKHUX THUIIOB MOJENen
CIIII n moxa3pIBaeTCsl OTKPBITHIM XapakTep cucTeMbl. IlnomnoTBopHOCTH
3aJI0)KEHHBIX B MOHOTpau HIeH Mpoluia IpOBEPKY BpeMEHEM; MHOTHE
W3 HUX MOIYyYMIIH JAIbHEHITyl0 pa3paboTKy B MHOTOYHCICHHBIX CIEIH-
albHBIX MCCIIEZOBAaHUAX. B Hamly 3agady BXOOUT aHAJIU3 MCCIEI0BaHUM,
npoBeleHHbIX Ha 0aze CaMapcKoro meJarormdeckoro yHHBEPCUTETa,
B ACIIEKTE COOTHOLICHMS «CTaporo» 1 HoBoro. Haia eias COCTOUT B TOM,
9TOOBI [TOKA3aTh MPOAYKTUBHOCTD HEKOTOPBIX MK W MOHSITHH, 3aJI0KEH-
HbIX B kHUTe E. B. ['yIbIry, 1 BO3MOKHOCTD MX Pa3BUTHS B PyClle COBpe-
MEHHBIX TEHJEHLINH.

Pa3BuBas naero o0 OTKPBHITOM XapaKTepe CUCTEMbl THIIOTAKCHCA U €€
MIPOHHULIAEMOCTH CO CTOPOHBI JIEKCHYECKUX 1 MOP(OIOTHUECKUX SIBICHUH,
MBI TIPUILUTH K [TOHSTHIO POIOKEHHON CHHTAaKCHYeCKO (opMbl, 00beIu-
HAIOLIEMY pa3HOCTPYKTYpHbIE CHHTakcuueckue enuHuisl [Koctposa
1991]. E. B. I'yneira onpenensier CIIII kak Briciiee 3B€HO B CHHTaKCHYE-
CKOH nepapxuu, paccMaTpuBast ero (pyHKIMOHATbHYI0 CHHOHUMHUIO C YJie-
HOM TpeanokeHust (aBa V) U CO CIOKHOCOYMHEHHBIM TPEIIOKECHUEM
(rmaBa VII). B maBe VI onuceiBaeTCs BO3MOXKHOCTh CaMOCTOSITEIILHOTO
(YHKIMOHMPOBAaHUS OOCTOSTEIBCTBEHHBIX NPUAATOYHBIX MpEAoKe-
HUM, YTO CHIIKAET UX CTaTyC 10 CPABHEHUIO C LICJIBHOM KOHCTPYKLHUEH.
Mpl o0benunsieM QyHkuoHanbHble cuHoHuMBl CIIIT B ennHOE moHsTHE
MPOIOKeHHOM cuHTakcuueckoil hopmel (IICD), Bkitouas B 3Ty dopmy,
KpOME TOI'0, €AUHUILy TUIIEPCUHTAKCUYECKOIO YPOBHS — LEMOUKY IIPEII0-
xenuit. CIIII momyuaer craryc penpesentanta [IC®O kak Haubonee xapak-
TepHasi eauHuIa 3Toi popmel, a [ICD onpeaensercs Kak MPOMEKYTOUHOE
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3BEHO MEXAY IMPOCTBHIM MNpPEAJIOKEHHEM M CBEpX(pa3zoBBIM EIUHCTBOM
[Koctpoa 1991]. Tem cambIM yTOUHSIETCS COOTHOLICHUE MEXY CUHTAK-
CHCOM U THUINepcuHTakcucoM. Cp. mpuMepsbl, TOTOIHSAIONNE TIPUBOTUMbBIE
E. B. I'yasiroit cunonnmsr CIIIT:

Er studierte auch Tropenmedizin [...]. Daher war er zu diesem Kongress
nach Bahia gefahren (4. Seghers).

Ich brauchte sie. Mit ihr war alles einfach (V. Braun) — ...weil mit ihr
alles einfach war.

Ausfallstunden bestitigen? Das bedeutete ja Leistungskritik (V. Braun) —
Wenn man Ausfallstunden bestdtigte, bedeutete das Leistungskritik.

[Ipencrasnsercs, uro moustue [ICO nMeeT B eBpONMEHCKUX S3BIKAX
YHUBEPCAJIbHBIA XapaKTep; BO BCSKOM CIydae OHO MOATBEPXKIAETCSA Ha
MaTepuajie CEMaHTUYECKOIO OTHOLIEHUS! YCJIOBUSI B AHIVIMHCKOM SI3BIKE
[EBcradmaan 2011].

B ocnose monenuposanust CIIII B monorpaduu E. B. I'yneirn nexar
MOHATHUS IOTEHLUNAJIbHON aBTOCEMAaHTUU U CUHCEMAHTUH 3JIEMEHTapHbBIX
NpeANoKeHH, popMUpYIOLIHE cemManmuyeckue s10pa CI0KHOTO KOMILIEK-
ca. CTpyKTypa CEMaHTHUYECKOTO s1/Ipa MO3BOJIAET PA3IMYUTh ABA OCHOBHBIX
u onuH npoMexxyTounbiit Tumn CIIIT B cucteme HeMenkoro s3b1ka [Iyisira
1971, c. 91]. Beinenennsie tumbl CIIT coBMmenaroT (yHKIIMOHAIBHO pa3-
JUYHBIE CIOKHBIE KOMITIEKChl. Hanbosee mpo3payHbiM B TUIaHE COOTHO-
[IEHNS CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKUX M (PYHKIIMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH
OKa3bIBAa€TCs MEPBBI THII, TOUHEE, €r0 COI03HAsl CepHsi, B KOTOPYIO BXO-
nat CIIIT ¢ o6cTosTensCTBeHHBIME TPUAaTOYHBIME. [Ipr OTHOCHTEIEHOM
MoJuYrHeHNH (DYHKIIMOHAIbHAS KapTHHA pa3MbiBaeTcs, mockoiabKy CIIIT
C MPHUIATOYHBIMU OIHOTO (D)YHKUIMOHAIBHOTO THMA TONaJaloT B pa3HbIe
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKUE TUIIBI U PA3HBIE CEPUU B 3TUX TUIAX. DTO OT-
Hocutcd, Hanpumep, K CIIII ¢ npunaTodHbiMu CyObeKTHBIMH U OTIpeie-
muTenbHbIMU. [IpuMeuaresibHO, 4To 3T (PYHKIIMOHAIBHBIC TUIIBI OTCYT-
CTBYIOT B CHCTEMATHU3UPYIOIIEH TaOIHIle, 0 KOTOPOU peyb IuIa BhIIIe. Mbl
BEPHEMCS K 3TOMY BOIPOCY Jlajee.

PazButue Teopuu CIIII He ocTaeTcss B CTOpOHE OT HOBBIX Hampanie-
HUH JIMHTBUCTUYECKUX HccaenoBannid. OCOOCHHO MPOTYKTHBHBIMH OKa-
3JIMCh 37€Ch TEOPHUs PEUEBBIX AKTOB U CBS3aHHBIC C HEM TEOPUU JUCKYP-
ca M BUJOB PEUH, & TAKXKE TCOPHUS IBUICHINUAIBLHOCTH, TUHTBUCTUYECKAS
MparMaTuka U KOTHUTUBHAS JTUHTBUCTHKA.
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Teopus peuesvix akmos W TOCIEN0OBaBIlIee 32 HEMl pasrpaHUUYeHUE
PEYEBBIX PETUCTPOB MPHUBENO K PA3IUUYCHUIO BHUJIOB PEUH, CO3JaBAEMBbIX
B JHCCHTYaTHBHOM M KOHCUTYaTHBHOM peructpax [Zerebkov 1989]. B xy-
JIO’)KECTBEHHOM TEKCTE 3TH BUABI PEUM PA3IUYAOTCS MO MOAAIBHOCTH.
JuccutyaTHBHBIA perucTp GOpMHUPYET 00bEKMuUsUpOBAHHYIO peyb, TIPO-
TOTHUIIOM KOTOPOM SIBISIETCSI aBTOPCKOE MOBECTBOBAHKUE OT TPETHETO JIULIA,
HE colepxaliee aBTOPCKUX OTCTYIUICHHH CyOBEKTHBHOTO XapakTepa.
IIporoTrnuueckas cuTyanusi KOHCUTYaTUBHOI'O PETUCTPa — 3TO HEMOCPEI-
CTBEHHOE OOLICHHUE B TMaiore. B XynokeCTBEHHOM TEKCTE OHO MOACTHPY-
€TCsl B BUJIC PEUH MEPCOHAXKEN, BCTYMAIOIINX B JUAJIOL IPYT ¢ APYTrOM WU
c caMuMHu coOoi. Takas peub XapakTepH3YeTCs NepCOHANUIUPOBAHHONU
ModansHocmbto. T1oHATHE TTIEpCOHATM3UPOBAHHON MONAIBHOCTH OTINYA-
eTcs OT OHATHS CyOBEKTHBHOW MOAIBHOCTH O0Jiee ITUPOKUM CIIEKTPOM
BBIPA3UTEIbHBIX CPENICTB U CMEIICHUEM aKLEHTa C MPEANOI0KUTEIBHO-
OIICHOYHOTO Ha apryMEHTAaTHUBHO-OIICHOYHBIA. TUMHYHBIM SI3BIKOBBIM
CPEIICTBOM, «BKJIHOYAIOIIUMY» MEPCOHAIN3ALMIO, SIBISIOTCS JIMYHBIE Me-
CTOMMEHMSI IEPBOT0 ¥ BTOPOTO JIMILIA.

UccnenoBanne ¢ynkmmonuposanus CIIII ¢ ydeTom pasrpaHUYCHUS
00beKMUBUPOBAHHO20 U NEPCOHATUIUPOBAHHO2O 6UA0E peyll TTIOKAa3hIBACT
HEPaBHOMEPHOCTh YNOTPEOJICHUS B HUX Pa3HBIX CEMAHTUYECKHUX THIIOB
npeanoxenuit. Jns oobexTuBupoBaHHOl peun xapaktepusl CIIIT ¢ mpu-
JAaTOYHBIMU BPEMEHH, IS TepcoHam3upoBantoil peun — CIIII ¢ mpuma-
TOYHBIMHU MPUYMHHON rpynmnbl. KomndecTBEHHBIN aHanu3, TpOBEACHHBIN
HaMH Ha Marepuaje 2852 mpemIoKeHH, TToKa3al, 9T0 B 0O0bEKTHBUPO-
BaHHOM peun npoueHT CIIII ¢ BpeMeHHBIMU PUaTOYHBIMU OTHOCHUTEb-
Ho CIIII ¢ mpuaaroyHBIMU MTPUYMHHON TpyHIsl cocTaBister 81,6 %, Torma
KaK B NI€PCOHAJIN3UPOBAHHON PEUN COMOCTABUMOI BETMYHHBI JOCTUTAET
nporent yrorpedutenpHocTH CIIIT mpHYuHHOW TPYMITBI OTHOCHTEIh-
Ho CIIII ¢ npunarounsiMu Bpemenu: 82,8 % [Koctposa 1991, c. 5]. Otun
JIaHHbIE YTOUHSIIOT pe3yJybTart, noiaydeHHsld E. B. T'ynbiroit Ha Matepua-
JIe Xy/I0KeCTBEHHBIX TEKCTOB, Heln(pPepeHINPOBAHHBIX IO BUAAM PEUH,
COTJIaCHO KOTOPOMY «IIEHTPAJIBLHBIM OJOKOM SIBISIETCSI OJIOK BPEMEHHBIX
npeanoxkenuit» [['yapsira 1971, ¢. 130]. DTOT BBIBOA OKa3bIBACTCS BEPHBIM
Tonbko 1t pyHKImoHnpoBaHus CIIIT B 00beKTHBHPOBAHHOM peyuH, TOTIa
Kak B IEpCOHAIM3UPOBAHHOMN peun 6osee yacToTHBIMU cTaHoBsTCs CIIIT
C IPUJIATOYHBIMU TPUYUHHOM TPYIIIIBIL.

BrlsiBiaeHHBIE pa3nuyus TOATBEPKAAIOTCS HAa MaTtepuaie (QyHK-
nuonupoBanus CIIII ¢ mpuaaToOYHBIMA BPEMEHH B aHTIITUHCKOM SI3BIKE.
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H. M. CobGuakoBa guddepeHuupyer QyHKIHMOHAIBHYIO CEMAaHTHKY 3THX
CIIIT: B 00BEKTHBUPOBAHHOM aBTOPCKOM PEUM OHU CIY)KaT TeMIIOpallb-
HOMY YHOPSJOYMBAHHUIO MIOBECTBOBAHMUS, B MEPCOHAIM3UPOBAHHON peun
NEepCOHAXEH OHU BBINOJHSIOT PE(IEKCUBHYIO WIH THUIOTETHYECKYIO
¢ynkuuto [Cobuakosa 2008, c¢. 101-103].

Huddepennmanns matepruaia ucCiIeIOBaHuUs 10 BUIAM PEYH ITO3BOJIHIIA
UCIIONb30BaTh APYroi npuHIMN Kiaccudukammu u monenuposanus CIIII,
B OCHOBE KOTOPOTO JISKHUT crocod npencrasiaeHus uHGopmannu. Kakum
00pa3oM roBopsIIMi MepeaeT CBOE 3HaHUE, 3aBUCUT OT KOMMYHHKAaTHB-
HOTO PErucTpa, B KOTOPOM NPOTEKaeT KOMMYHHKALHSI U B KOTOPOM (hopMu-
pyercs TOT WK uHOW BHJ peur. [IpoToTnnuunblie criocoObl opopmieHUs
B3aMMOCBSI3aHHBIX KBAHTOB MH(OPMALMU PEATH3YIOTCS B KOSHUMUGHO-
npaemamuyeckux cumyayusix. KOrHUTHBHO-NIparMaTu4ecKue CUTyaluu
OTpaXKaroT MPOILIECC MO3HAHMSI U €ro PENpe3eHTALI0 B ONpeIeIeHHOM
KoMMyHHKaTuBHOM peructpe [Koctposa, Cobuaxosa 2011, c. 90-95].

B nuccutyaTMBHOM perucTpe THUIUYHBI CUTYAllMH TEMIOPaJbHON
YIOPSIIOYEHHOCTH, KOTOPBIE TO3BOJIAIOT MOCTPOUTH YIOPSAA0YEHHBINA BO
BPEMEHHOM IIJIaHE TIOBECTBOBATENbHBIA TEKCT. DTH CUTyalnu 0popMIIs-
torcst CIIIT ¢ mpuaaroyHbIME BpEeMEHH, HE TOJBKO HEepelalolIMMU IJ10-
OasbHBIE BPEMEHHBIE CBS3H, HO M CIIOCOOCTBYIOIIMMHU YICHEHHIO TEKCTa
Ha oTAesbHbIe 3nr301bl. He cnyuaiino stu CIIIT Hepeako oTKpBIBAIOT Ii1a-
By WiIn ab3al.

B koncuryarusaom peructpe CIIII ¢ mpugaroyHbMH BpeMeHH HC-
NOJB3YIOTCA ISl IEpeJady IPyroro THUIa CUTyaluid, a UMEHHO — CUTyalui
BOCIIOMUHAHHMS U [JIAHUPOBAHUS, CBSI3aHHBIX C JIMYHBIM OIBITOM TOBOPSI-
ntero. bonee TUMMYHBI B 9TOM KOMMYHUKaTUBHOM PETUCTPE apryMeHTHU-
pytomue cutyaunu, koropsie nepeaatorcss CIIII ¢ nmpuparounsiMu mpu-
YUHHOW TpyNmnbl. B 3TUX cUTyalusix BbIpa)kaeTcsl 3aMHTEPECOBAHHOCTD
TOBOPSILLIETO B UCIIOJHEHUH KaKUX-THOO0 ACHCTBUH.

Huddepenumanus chep ynorpednenust CIIIT moxker ObITh IpoBecHA
U C IPYTHX [O3HULUH, B YACTHOCTH B aCIIEKTE ayTEHTUYHOM U HeayTeHTHY-
Hol peun. CrenuanbHOE HCCIEAOBaHHE TOKA3alo CTaOMIBHOCTH Bapu-
antHocTU CIIII M 5KBHBaJEHTHBIX CTPYKTYP B XYIOKECTBEHHBIX TEKCTAaX
AyTEeHTHUYHON peyy U AUHAMUYHOCTH 3TOM BapUAHTHOCTH B MPOTOTHUIINYE-
CKOM HeayTeHTHYHOH peud. B mpouecce u3ydeHHs HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
pernepryap S3bIKOBBIX CPEIICTB pacIiupsieTcs 1o Mepe popMUpOBaHUs Ha-
BBIKOB Ha HepoHOM si3bike [bypmaesa 2002].
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Mogenmupysa CIIII, E. B. I'yisira BeIaenseT nocmosnHvle d1emenmol
Mooenu, OTINYAIOIUE CI0KHOE MPEI0KEHHE OT MPOCTOro, CI0AKHOMIO-
YHUHEHHOE OT CJI0KHOCOYMHEHHOT0, XapaKTepHU3YyIOIIe CEpUH U BapUAHTHI
mozenu [I'yneira 1971, c. 72]. B COBOKYNTHOCTH 3TO MUHUMYM JIBE TIPEH-
KaTUBHBIE JINHUY, COIO3HBIE CJIOBA, PACTIONIOKEHHE MOCTOSIHHBIX AJIEMEH-
TOB B NPHUJATOYHOM NPEATIOKEHNH, JEKCUKO-TpaMMaTHYeCcKue WHAEKCHI,
K KOTOPBIM B TJIABHOM MPEIOKEHUH OTHOCSITCSI MOJIaJIbHBIE CJIOBA, IJIaro-
JIbl OTIPENIETICHHON CEMAaHTHKU M HAKJIOHEHHE IJIaroja, a B MPUAaTOYHOM
MPEAIOKEHUH KOPPEIATHI 1 MOAAJIbHbIC IMIaronsl sollen u mogen. Bapua-
THBHOCTb MOJIE€JIEN 3aBUCUT OT KOMMYHHMKATUBHOTO 33JIJaHUSI M BBIPAYKAETCSI
MO3UILMEN MPUIATOUHOTO MPEIOKEHUSI OTHOCUTENBHO N1aBHOTO [['ynbira
1971, c. 72—-85]. Muoroo6pa3ue GpakTopoB, BEICTYNAIOMINX B KaUECTBE IO~
CTOSIHHBIX JJIEMEHTOB MOJEJCH, a TaKkke MHOT000pasnue CUCTeMaTU3upo-
BaHHBIX TakuM oOpazom TumoB CIIII genaroT mpuBeneHHYIO B MOHOTpa-
¢un cucremy Mozeseld BO MHOTUX OTHOLICHUSIX HEMPEB30HACHHOM.

OnHako cpeaM NPUBEAECHHBIX MOCTOSHHBIX 3JEMEHTOB OTCYTCTBYET
KaTeropus nojyiesaiiero. BoaMokHo, y4eT 3Toil kKaTeropuu Ha MaTepuase
CIIII kak TakoBOro He JaeT pe3yJbTaToB. TeM He MeHee JUIsl OTJENbHBIX
tunos CIIII cemanmuxa noonexcawjeco 1 COOTHOLIEHHE IMOJICKALIETO
C JIONIOJTHEHNEM, BBIPa)KEHHBIM MTPUIATOUYHBIM MPETIOKEHNEM, CTAHOBUT-
Csl pelaroM GakTopoM, onpeaestomuM cnennpuky tuna. Crneunduka
CIIII ¢ npuraToYHBIMH OOBEKTHBIMH COCTOUT B TOM, UYTO MEXKCYObEKTHBIC
OTHOILEHHS INIaBHOTO M TPUIATOYHOTO MPEUIOKEHUH B COBOKYIHOCTH
C OIepaTopaMM CBS3M U CEMAHTHUKOW MpeAuKaTa IIaBHOTO MPeI0KEHUS
(OpMHPYIOT Pa3HOBHIHOCTH MEPCOHANMU3UPYIOIIEH MOAATBLHOCTH — MO-
JabHOCTh KOCBEHHOCTH. OCHOBHOM XapaKTepUCTUKON CyObeKTa IIIaBHOTO
MIPETIOKEHUS], KOTOPYIO MOXXHO OTHECTH K ITOCTOSTHHBIM 3JIEMEHTaM 3TOH
MOJIEIIH, SABIIETCS €r0 aHmponoyeHmpuyHocms. VIMEHHO 3TO CBOHCTBO
MOJICIKAIIETO B COYETAHUHM C IJIaroJaMy PEeYr WM MBICTH 00eclieunuBaeT
BO3MOJKHOCTB OMIOCPEOBAHHOTO TPEICTaBICHNS HHOOPMALIMHU TPUIATOY-
Horo npeiokenus [['ynnapesa 2002, c. 5-7].

[Mocnenyromme uccaenosanus CIIII ¢ nmpunarodHbIMH OOBEKTHBIMH
IPUBEIH K HEOOXOAUMOCTH yUETa OUCKYPCUBHBIX NAPAMEMPOS, UTO T103BO-
JIIIO ompenenuTs poisb 1oro Tumna CIIII B kauecTBe OCHOBHOTO CpeCTBa
BBIPAXKEHUs kamezopuu 36udenyuanviocmuy. CyObeKT IIaBHOTO MPEAsIo-
KEHMs pacCMaTpPUBAETCs B TAKOM Cllyyae Kak HOMHHATOp JIMIIa, KOTOpPOe
SIBIISIETCSL JTMOO MCTOYHMKOM MH(POPMAIMK MPUAATOYHOTO MPEATIOKEHHS,
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1100 MeIUaToOpOM, TIepeJaroIiuM HHPOPMALHIO, TTOyYSHHYIO U3 IPYTOro
ucrounuka [Kostrova 2014, c. 314-315].

B cBsi3u ¢ Bo3pacTaHneM BHUMaHUS K MCTUHHOCTH MH(OpMaLHH, repe-
JAHHOHM KOCBEHHBIM IIyTeM, IPOBEICHO UCCIICI0BAaHNE IIEPECKA3aHHON peun
B Xy/I0’)KECTBEHHOM TeKcTe. VccienoBanne mokasaino pasHylo chnieneHs om-
eemcmeeHHoCcmy 32 UICTHHHOCTD MH(OpPMaIK NPH BBIPAKEHUH CYyOBbEKTa
maBHoro npemoxenus CIIIT ¢ mpuaaToyHbiM OOBEKTHBIM MEPBBIM KN
TpeTbuM JuLoM. [lepBoe U0 SBIsIeTCSl HICTOYHUKOM aBTOPU3HPOBAHHOM (1
B 3TOM CMbICJIe HaJleskHOH) nHpopmanuu. Tperse suno nepeaaet nndepu-
POBaHHYIO MH(OPMALMIO, YCBOCHHYIO U3 JIPYrOr0 HCTOYHHUKA; HCTUHHOCTh
Takoi MH(OPMALIUN MOXKET TIO/IBEPraThCsl COMHEHHUIO, YTO BBIPAKAETCS MO-
JTAJIbHBIMU CJIOBaMU CO 3HAYE€HHEM TPENIOIOKEHHs WIN cocllaraTelbHbIM
HaKJIOHEHUEM IJIaroja-ckasyeMoro B IpUIaTOYHOM Npeioxkenuu [Koctpo-
Ba 2017, c. 19], cp. mpumMep, 3aMMCTBOBAHHBII U3 YKa3aHHOH pabOTHL:

Wahrscheinlich wollte sie sagen, dass sie schlimmer dran sei als Mina
(M. Walser).

IIpu onucannu otHocutenbHoro nogunHenud B CIIII ¢ mpuaarouHsIMu
CyOBEKTHBIMU | omnpefenutenabubiMu E. B. 'yabira ocHoBHOe BHUMaHue
YIENAeT UX COOTHECEHHOCTH C COOTBETCTBYIOIMMH WIEHAMHU MPOCTOrO
NPEATIOKEHHS M BO3MOKHOCTSIM 3aMEHBI PUIATOYHOTO Ha (DYHKIIMOHAIIb-
HBI CHHOHMM. IIpH 5TOM XapakTepuUCTHKa CaMOro MPUAATOYHOTO MpEn-
JoXKeHus octaercs B TeHH, a Tul CIII1 He BHECEH B CHCTEeMAaTU3UPYIOIIYIO
Tabnuiy. B nuccepTanMoHHBIX UCCIIEA0BAaHUAX CaMapCKoil JINHIBUCTHYE-
CKOH LIKOJIBI ATOT TPOOEI BOCHOIHSCTCS.

Oynkuuonuposanue CIIIT ¢ npuaaTouHbIME CyOBEKTHBIMH paccMa-
TPUBACTCS B pedhepeHyuanbHo-npazmMamuieckom acnekme. AHanus pede-
PEHLUH NPHUIATOYHOTO [T0KA3bIBACT, YTO OHO IPEACTABICT COOO0M CBOETO
po/ia IECKPHUIIIHIO CUTYAINH, T. €. JeCKPUIITUBHBINA CYOBEKT, ONMICHIBAIO-
HIMH peasbHBbIN WM BEPOSTHBIN (aKT, TPYIITy JIHIL WU TOHATHI, 00beIun-
HEHHBIX OTNpEeJeICHHBIM MPU3HAKOM, O00CTOSITENLCTBA COBEPIICHHS AeH-
CTBHs, CPaBHHBaeMoe ¢ 4eM-Jnbo cocrosiHue. [Iparmarnueckuil acrekt
nposBisiercs npu cpaBHeHnu (pynkunonuposanus CIIII B xynoskecTBeH-
HOM M HaygHOM TekcTax [AmmueBa 2005, c. 5]. Pacmmpenne marepuana
WCCIIEZIOBAHUS CIIOCOOCTBYET YTOUHEHHUIO €TO PE3YIIbTaToB.

CIIII ¢ nmpuaaTouyHbIMHU OMPEAEIUTEIbHBIME aHATU3UPYIOTCS B CO-
CTaBe MoJisi aTpUOyTHBHOCTH Ha Marepuaje pealu3aludd 3TOro MO
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B HEMEIIKUX Ta3eTax pa3Horo ypoBHs. CIIOCOOCTBYS CO30aHUIO NIOMHO-
cmu ungopmayuu, TPUAATOYHOE ATPUOYTUBHOE KOHTAMUHUPYET pa3HbIe
CEMaHTHYECKHE OTTCHKU, a MMECHHO — 3HAYCHUS BPEMCHH U MECTa, IIpH-
YUHBI, IEIH, YCTYNKH, yciaosus u cneactsus [Cysopuna 2006, c. 10].

OtmeTnM errie OAHO TOHATHE, uenonk3yemoe E. B. I'ymsiroit B kimaccu-
¢ukarmu CIII1 u mo3BossitoNiee onpeaesuTh CTeCHb CBSI3aHHOCTH TJ1aB-
HOTO W TPWUAATOYHOTO TPEIIOKEHUN, — CUHMAKCUYECKUL UOUOMAMUSM
[[yneira 1971, ¢. 93-95]. Mbir auddepeHpoBaiu 3T0 MOHITUE, BBEIS
KOHIICTITYAIBHYIO ORNO3UYUIO CIPYKIMYDHO-CEMAHMUYECKol NpOoCHmonbl
U CeManmuKo-CUHmMaKcuyecko2o ycioxcrhenus. CTPyKTypHO-CeMaHTHYeC-
Kasl MPOCTOTA TMPEAIOoIaracT MOHOCYObEKTHOCTh TJIABHOTO M MPUIATOYHO-
IO U OTCYTCTBHE B HUX Ie€TEPOr€HHOTr0 Hadana (MPOTUBUTEIHHBIX CO030B,
JIOTUYECKUX U IMOIMOHATBHO-OLEHOYHBIX YacTull). CTpyKTypHO-CEMaH-
THUYECKOE YCIOKHEHHE, HAlPOTHB, XapaKTepU3yeTCsl MOINCYOBEeKTHOCTHIO
CIII n sneMeHTaMU CHHCEMaHTHH AJIEMEHTApHBIX IMPEJIOKEHUH, KOTO-
pBI€ OTCBHUTAOT JINOO K MPEATEKCTY, JTUOO K MPECYHIIO3UIIMN TOBOPSIIETO
[KocTposa 1992, ¢. 79—80]. BrimenenHast ONIMO3UIINS CITY>KUT OCHOBOM KOH-
nenryainbHoro pasrpanmucnus CIIII, npepcraBisitonux MO0 paziodcu-
Mblil, THOO Hepaznodicumblil hopmam 3nanust o TATIepcutyamuu [Koctposa
2017a, c. 132—-133]. B paMkax KOTHUTUBHOTO MOAX0/1a KOHAUIIMOHATFHOCTh
OCMBICJIEHA KaK CUHTaKcuyeckuil konuent [bypaaesa 2014].

OrnenuBas TepcneKTUBH manbHeimero wucciuenoBanus CIIII, ot-
MeTuM crenytouiee. MMeromuecs: naHHbIE MO3BOJSIOT YTBEPXKAATh, 4TO
B 00BEKTHBHPOBAHHOM MOBecTBOBaHMH mpeBanupytoT CIIII, nmepenaromme
TEMITOPATbHO-YIOPSA0UYCHHBINH (hopMaT 3HAHUS, IPU HETIOCPEICTBCHHOM
OOIIIeHNN BO3pacTaeT 3HAYMMOCTh MOTHBAIIMOHHOHN C(ephl, YTO BIIEYET 3a
coboit BeIcOKyT0 yacToTHOCTH CIIII ¢ mpuaaToYHpIMU TPUIUHHOTO THUTIA.
B nepecka3annoil peun Ha nepeanuid miad Beiasuratorcs CIIII ¢ npuaa-
TOYHBIMH OOBEKTHBIMU. B HaydHOM mHCKypce mpeobriamaeT TEHACHITHS
K apryMEHTallud, YTO BbIpAXKaeTCs B CHENU(DUUSCKON TEePCHEKTHUBAIIMU
CIIIT HE TONBKO C MPUAATOYHBIMHU MPUIUHONW TPYIIBI, HO M C TIPUAATOY-
HbIMH CyObEKTHO-OOBCKTHON u aTpuOyTuBHOU cdep [Kostrova 2013].
B nyGnmumuctrueckom TUCKypce pesieBaHTHa HHGOPMaTHBHAS INIOTHOCTb,
nepenaaemasi CIIII ¢ mpumaTodHbIMU OnpeneauTeIbHBIMU. [Ipencrapis-
€TCsl, YTO HA OCHOBE CTPYKTypHO-ceMaHTHuecKoi cuctemaTtuzauuu CIII,
onectsme obocHoBanHOM E. B. ['yibiroii, Ha3zpena He0OXOMUMOCTh HX TEO-
PETHYECKOTO OCMBICIICHUSI Kak 0co00ro (hopmara 3HAHUS, CIIOCOOCTBYIO-
IIeTO OPTaHU3alNY AUCKYPCUBHBIX TIPAKTUK PA3HOTO THIIA.
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CNNOBA CYBbEKTUBHOM OLLEHKW U CNOCOBbI EE BbIPAXXEHUA
B PYCCKOM U HEMELIKOM A3bIKAX

CnoBa cy6beKTUBHOM OLLEHKM, CIyKaLLMe AJ1S BbIPAKEHUS OTHOLIEHWS TOBOPSILLErO
K NMPeaMEeTy UK SBNEHUIO OKPY)KAIOLWEN LEeiCTBUTENBbHOCTH, — SBNEHME, LUIMPOKO pac-
NPOCTPAHEHHOE B PYCCKOM WM HeMeukoM si3bikax. [1o cBoelt cnoBoobpa3soBaTtesibHOM
CTPYKType 3T0 MOryT BbiTb Kak MpOCTbIe, TaK M CJIOXKHbIE C/10Ba. Pycckuit s3biK, Kak U3-
BECTHO, 06/1a43€eT LWWMPOKUM CMEKTPOM CPEACTB BbIPAXKEHUS pa3HOOOPA3HbIX 3MOLUO-
HaNlbHbIX OTHOLIEHUA, MPUYEM HE TOIbKO HEXHbIX, YMEHbLUUTEIbHO-NACKATE/bHbIX, HO
M MHOXECTBA APYrux, Nepefarllmx Mebyailime HIaHCbl KOHHOTauwui. Mpeametom
aHanM3a CTanmM 3MOLUMOHANIbHO-OLEHOYHbIE KOMMO3MTbl B COCTABE MAro/IbHbIX FHE3[,
W CPeACTBa BblpaXKeHUs CyObEKTUBHOM OLLEHKM, MpUCyLLMe UM. B HeMeLKOM si3bike Ka-
TEropus AMMUHYTUBHOCTU U CPEACTBA €e peanu3almu He TaK WUPOKO MpencTaBeHb,
KaK B pycckoM. B nocnegHeMm B kauectse npeaMeTa aHann3a MCMNosb3yoTCs C/I0Ba Cyob-
€KTUBHOM OLLeHKM, KaK NPOCTble, Tak 1 C/IOXKHbIE MO CBOEN CTPYKTYpe, U IMOLMOHANbHO-
OLIEHOYHbIE CPencTBa peanusaumu 3TOM OLEeHKU. TakuM 06pas3oM, Lenb AaHHOW CTa-
TbW — CPABHWUTb M MPOAHAIM3UPOBATL IMOLMOHA/IbHO-OLEHOYHbIE CPELCTBA PYCCKOro
A3blka B COCTaBE MMaro/ibHblX rHe3[ Y KOMMO3UTOB C IMOLMOHANIbHO-OLLEHOYHbIMU pe-
CypCamMu MpOCTbIX U CNOXHbIX C/IOB HEMELKOrO fi3blka. B cocTaBe rnaronbHbIX rHe3q,
PYCCKOro si3blka Obl10 BbIIBNEHO BCero 13 KOMMO3UTOB C 3MOLMOHAbHO-OLEHOYHbIM
3HayeHWeM. TO TakMe CNoBa, Kak YepHoMaseHbKul, Napo8o3uLKo (naposo3uk), camoeo-
HOYKa, 4ep8oMOYUHKA, CAMOBAPYUK (CamMosapel, Camo8apuuie), NONyWamok, ynoaaa3eHs-
Kud, camonmobuuwe, camonemuk, HauzocmenpuumMHelwud. Ux pons ot obuiero konmMyectsa
COCTaBASET, N0 HAWMUM noacyetaM, Bcero 0,16 %, 4To No3BONSET NPU3HATL AaHHbIE 06-
pa3oBaHMs ManoperyasipHbIMM M ManonponLykTuBHbiMU. CBOMM 06pa3oBaHUEM OHU
0693aHbl C/TIOXHOM MPOM3BOASLLEN OCHOBE, K KOTOPOW [06aBNSOTCS Ha nocnenyto-
LUMX CTYNEeHsAX CNoBoobpazoBaTesibHble CyPPUKCbl U npedurKcbl CyGbeKTMBHOM OLEH-
KW. B pyccKoM §3blke — 3TO -ULWK- -eHbK- -4UK- W Ap.; MPUCTaBKa — Hau- B HeMeukom
A3blke B KayecTBE 3MOLMOHAIbHO-OLEHOYHbIX CPEACTB BbICTynaoT cydduKcbl -chen,
-lein, npucTasku: vers fehls misss un- n Ap., a Takxe 4acTu CJ0XHOro C/10Ba, Hanpumep:
Zwerg, Riese- Klein-u pp. MNocneaHne obpa3oBaHus Hanbonee NonynsipHbl U NpoayK-
TUBHbI B KaYecTBe CPefCTB CyObeKTMBHOM oueHKU. CeMaHTHYecKas CTpyKTypa 3MOLMO-
HaNlbHO OKPaLLIEHHbIX KOMMNO3UTOB B 060MX 3blKaX B BOMbLUMHCTBE CBOEM UMEET OAHO
NEeKCUKO-CEMAHTUYECKOE 3HAUYEHUE, UCKITIIOUYEHUE COCTABNISET KOMMO3UT Yep8omoYuHKA.
Ero npoussoasawas 6asa - yepgoOMoYuHAa — UMEET B CBOEM CEMAHTMUYECKOM COCTABE TPU
JIEKCMKO-CeMaTUYeCcKnX BapuaHTa, KoTopble CBA3aHbl Mexay c060# 0C06bIM 3aMKHYTbIM
pafuanbHO-LENOYEYHbIM TUMOM MONUCEMUMN.
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OcHoBHas cpena yﬂOTpeGl’IEHVIﬂ pacCMaTpuBaeMbIX HaMU eaUHUL, — 3TO 6blTOBas
cq:)epa, A3blK MOBCEAHEBHOIO O6LLI,€HI/I$I, B KOTOprﬂ AaHHblE 06paBOBaHMﬂ NPUBHOCAT
pa3Hblie OTTEHKK YYBCTB, 3MOLMNA, MHEHWN.
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WORDS OF SUBJECTIVE ASSESSMENT AND METHODS
OF ITS EXPRESSION IN THE RUSSIAN AND GERMAN LANGUAGES

The words of subjective assessment, serving to express the speaker’s attitude to
the object or the phenomenon of the surrounding reality, is a widespread phenomenon
in Russian and German. In their word-building structure, these can be either simple
or complex words. The Russian language, as it is known, has a wide range of means
of expressing various emotional attitudes, not only tender, caressing, but also many
others, conveying the numerous and the smallest nuances of connotations of the
speaker to the object. The framework of the article does not allow us to consider the
diversity of emotional and evaluative means that prevail in the Russian language, so
the subject of the analysis is only emotional-evaluative composites in the composition
of verbal nests and the means of expression of subjective evaluation inherent in them.
In German, the category of diminutivity and its means of implementation are not as
widely represented as in Russian. In this language, the words of subjective evaluation,
both simple and complex in structure, and emotional-evaluative means of realizing
this evaluation are used as the subject of analysis. Thus, the purpose of this article is to
compare, contrast and analyze emotionally-evaluative means of the Russian language
in the verbal nests for composites with emotional-evaluative resources of the German
language, which can be found both in simple and complex words. In verbal nests
of the Russian language, only 13 composites with an emotionally estimated value
were identified. These are such words as chernomazenkij, parovozishko (parovozik),
samogonochka, chervotochinka, samovarchik (samovarec, samovarishche), polushazhok,
lupoglazenkij, samolyubishche, samoletik, naigostepriimnejshij. Their share of the total
number, according to our calculations, is only 0.16 %, which makes it possible to
recognize the formations as sporadic and unproductive. Their formation is explained
by a complex production stem, to which the derivational suffixes and prefixes of
subjective evaluation are added at subsequent levels. In the Russian language - this
are -ishks -enk- -chik- and others; the prefix is nai- In German, the suffixes -chen, -lein,
prefixes vers fehls miss5 un-,and others, as well as parts of a complex word, for example:
Zwerg-, Riese-, Klein- and others are used as emotional-evaluative means. The latter
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formations are the most popular and productive as means of subjective evaluation.
The semantic structure of emotionally loaded composites in both languages has,
for the most part, one lexical-semantic meaning, the exception being the composite
chervotochinka. Its producing base —chervotochina - has in its semantic composition
three lexical-semantic variants, which are connected by a special closed radial-chain
type of polysemy.

The main medium where the units are used can be considered as an everyday
sphere, the language of everyday communication, into which the given formations
bring different shades of feelings, emotions, opinions.

Key words: emotional and evaluative means; affixes of subjective evaluation;
composites; monosemant; diminutivity; emotional-evaluative connotations; the
projection of semes; type of polysemy; semantic structure of a word.

B pycckoM ¥ B HEMEIIKOM s3bIKaX CJI0Ba CyObEKTHBHOMN OIICHKH — SIB-
JICHHE MIUPOKO pacrpocTpaHeHHoe. Ho AMOIMOHaIBHO-0LIEHOYHBIE CPE/l-
CTBa, CIY)KaIllue ISl BBIPQXCHHUS OTHOIIEHUS TOBOPSIIETO K MPEIMETY
WJIH SIBIICHUIO OKPYIKaroIel JTeHCTBUTEILHOCTH, B COCTABE IBYX SI3BIKOB
MIPEJCTaBIEHBI MO-Pa3HOMY. DTO M CTaJ0 MUCXOAHOM TOYKOM HAIero Hc-
cJeIoBaHMsA M aHajau3a. BceM M3BECTHO, HACKONBKO OOrar M HJIeajbHO
MIPHUCIIOCOOINIEH PYCCKHUH SI3BIK ISl BBIPAKEHHUS OTPOMHOTO CIIEKTpa pa3-
HOOOPAa3HbIX IMOUUI, TICPETAIONTNX MHOTOYNCIICHHBIC W METBIalIme
HIOAHCBI OTHOILICHHUS TOBOPSIIETO K MPEIMETY BbICKa3bIBaHUS. JTa 00-
JIACTh SI3BIKO3HAHUS JIOCTATOYHO XOPOIIO u3y4yeHa — [ Pycckas rpaMMaruka
1980; CrenanoBa, Yepneimesa 1953; Uypunosa 2005]. B nanHoii cratee
PaccCMOTPUM T€ AMOIMOHATHFHO-OIICHOYHBIE CPEICTBA PYCCKOTO SI3BIKA, KO-
TOPBIC MPUCYIIH KOMIIO3UTaM B COCTABE IIAroJibHBIX THE3M. B HemerkoM
SI3BIKE KaTerOpusl TUMUHYTUBHOCTH U CPEICTBA €€ pean3aliy He TaK [IH-
POKO TIpe/ICTaBIEHbI, Kak B pycckoM. [loaTomy oObekTOM aHajw3a B He-
MEIIKOM SI3BIKE SIBIISTFOTCS CJIOBA CYOBEKTHUBHOM OIEHKH, KaK IPOCTHIC, TaK
U CJIOXKHBIC 110 CBOCH CTPYKTYpE, U SMOIMOHAIBHO-OIICHOUYHBIC CPEICTBA
peanu3aiuu 3Toi oneHkH. Takum 00pa3oM, 1eib JaHHOH CTaTbu — CpaB-
HUTH W MPOAHATH3UPOBATH SMOIIMOHAIEHO-OIICHOUHBIE CPEJICTBA PYCCKO-
TO SI3BIKA B COCTAaBE IJIATOJBHBIX THE3 Y KOMITO3UTOB C 3MOIIMOHAIHHO-
OIICHOYHBIMU PECypcaMHl HEMEIIKOTO S3blKa, MMEKOIIUMH MECTO Kak
B COCTaBE MPOCTHIX, TAK U CIIOKHBIX CJIOB.

B cocraBe marompHBIX THE3][ PYCCKOTO SI3bIKa HAMH BBISIBIIEHO BCe-
ro 13 KOMIIO3UTOB C 3MOIIMOHAIBHO-OLIEHOYHBIM 3HAYE€HHEM. JTO TaKhe
CJ0Ba, Kak yeprHomazenvkutl [TuxonoB 1985, 1. 2, ¢. 546], napogosuuixo
(napososux) [TuxonoB 1985, 1. 2, c. 253], camoeonouxa [Tuxonos 1985,
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T. 2, c. 364], yepgomouunka [TuxonoB 1985, T. 2, c. 523], camosapuux
(camosapey, camosapuwye) [Tuxonos 1985, 1. 2, ¢. 359], nonywascox [ Tu-
xoHOB 1985, 1. 2, c. 247], aynoenazensvkuil [Tuxonos 1985, T. 1, c. 674],
camonoduue [Tuxonos 1985, 1. 2, c. 371], camonemux [TuxoHos 1985,
T. 2, ¢. 367], naucocmenpuumneiiuiuii [ Tuxonos 1985, T. 1, c. 246]. B co-
BPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE 556 MIAroibHBIX THE3M, B HUX HACUUTHIBA-
ercs 7125 kommosutoB. Cpenu sToro uucia — 4428 CyliecTBUTEIbHBIX,
2518 npunararensHblx, 180 maronos u 161 Hapeune. 13 amonnoHanbHO-
OIICHOYHBIX KOMITO3UTOB COCTABJISIIOT, [10 HAIIMM MOJCYeTaM, PUOIN3U-
tenpHO 0,16% oT o00miero xomuuyecTBa HomMuHanmii. Takoe HeOoOIbIIOE
YHUCJIO KOMITO3UTOB C SMOI[MOHALHO-OLEHOUYHBIM 3HAUEHUEM JIETKO 00b-
sICHATh. Ha Ham B3DIsij], MPUYMHA 3aKII04aeTcs B cepe yrnoTpeOacHus
CJIOB CO CJIOHBIMH OcHOBaMHU. CJ10Ba CyObEKTUBHOM OIICHKH Yallle BCEro
HCIIOB3YIOTCS JIFOIbMHU B IMOBCEIHEBHOM peur, UMEIOT OBITOBYIO 001aCTh
(DYHKIIMOHMPOBAHHUS, T. €. XapaKTEPHBI JUUIsl pa3rOBOPHON peun [3emckas
1973]. KoMno3uThI *e, HalpoTHB, B OOJBIIMHCTBE CBOEM aKTUBHBI B Ha-
YYHOM CTHJIE, @ MIMEHHO B 00JIacTH TepMuHOiIoruu. Ho, HecMOTpst Ha CBOM
KHIDKHBIA XapakTep, OMPEACNICHHOE KOJIMYECTBO KOMIIO3UTOB BCE-TAKU
BOIIJIO B TIOBCEHEBHYIO Peub, Oiaroiapsi 4eMy OHH TMOJYYUIIA BO3MOXK-
HOCTh COUYETAThCsA C CyPuKcamMu CyObEKTUBHOM OIICHKH.

[Ton sMOIMOHATEHO OKPALIEHHBIMU KOMIIO3UTAMU B COCTABE PYCCKUX
[JIaroJIbHBIX THE3J] MBI IOHMMAEM CJIOBa CO CIIOKHBIMH OCHOBaMH, UMECHO-
IIMMH B CBOeM cocTaBe apurchl cyObeKTUBHOM onieHKH. C TOUKU 3peHUs
CJIOBOOOpA30BaHMSI, JIAHHBIC CIUHUIIBI CIEIYEeT OTHECTH K TPOM3BOIHO-
CJIOKHBIM a()(pUKCANBHBIM CJIOBaM, 00pa30BaHHBIM OT CJIOXHBIX Ha TIO-
CJIEIYIONIUX CTYTIEeHSIX clioBooOpa3oBanus [Uypunosa 2005]. OcHOBHBIMU
crocobaMu WX 00pa3oBaHMsI, KaK TOKa3all aHAJU3, SBISIOTCS CyQuK-
canus U npeduKcanys, B Mpoiecce KOTOPBIX K CI0KHON MPOU3BOASIIEH
OCHOBE IIPOUCXOAUT J00aBiIeHNUE MPEPHUKCOB U CYPPUKCOB CyObEKTHBHOI
OIICHKH. B s3bIKe AMOIMOHATBHO-OKpAIIeHHbIe CY((UKCHI TOAPa3IeIIsi-
FOTCsI, KaK U3BECTHO, HA JIBE OOJIBININE MPOTUBOMOIOKHBIC TpyIbL: 1. Me-
JIMOPATUBHEIC, T. €. BBIPAXKAKIIUE 0JJOOPEHUE, BOCXUIICHUE, JIACKATEIIb-
HOCTh M UMEIOIIIHME 3HAUCHHUE TTOJIOKHUTEIbHON olleHKH. Crofla OTHOCATCH,
HanpuMep, Takue cyQOUKCHL: -ux-, -ey-, -uik-, -K-, -eHvk- u ap. 2. [leiio-
paTHUBHEIE, T. €. BEIpAXKAIOIINE HEOA00pEHHUE, TPE3peHUE, IIPEHEOPEIKEHUE
U UMEIOIIIKE 3HAYCHHUE OTPUILIATEIBHOM, «YHUUNUKUTECIBHONY OLEHKHU. DTO
-uwy-, -u-, -08uny-, -eHyus- u ap. [Pycckas rpammaruka 1980].
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Cyd¢ukcel nepBoii rpymniibl IPeACTaBICHBI B CICAYIOMINX CIOBAX:

-yuK- (caMoBap-yuK, CaMOTOH-YUK);

-ey- (caMoBap-eu);

-umiK- (CaMoBap-UMIK-0, TTAPOBO3-UUIK-0);

-K- (CaMOTOHOU-K-a, YePBOTOUHH-K-2);

-uK- (MapoBO3-UK, CAMOIIET-UK);

-0K- (TIONyIIaX-0K);

-eHbK- (JIyTOITa3-eHbK-Uil, 4epHOMAa3-eHbK-Uil).

HexoTopbie U3 NMPHUBEJCHHBIX PUMEPOB JEMOHCTPHPYIOT YepesioBa-
HUE COTJIACHBIX Ha MOpP(EeMHOM IIIBe — Ha TPaHUIle OCHOBHI U cyddukca
[Pycckast rpammatmka 1980]. Tak, Hampumep, 3aHESI3BIYHEIHN [T] Yyepemy-
eTCsI C IIHTIIINAM [X | B CIIOBE NOIYULANICOK — NOTVULAR.

Cydbukcsl BTOpo TPYITHI TPEACTABICHBl IMHIYHBIM YK3EMILIIPOM,
a UMEHHO CY(PPUKCOM -Uuy- B CIIOBAX camMosap-umg-e, Camonoo-un-e.

[MpucraBounblii crtocod 00pa30BaHMS SMOIMOHAIBHO OKpAIIEHHBIX
KOMITO3UTOB B COCTABE TIIArOJIbHBIX THE3JT TIPEJICTABIICH JIUIIB CIIOBOOOpa-
30BaTeNIbHBIM THIIOM C TIPUCTABKOW Hau-, 0003HAYAIONIEH BBICIIYIO CTe-
TICHb TIPOSIBJICHUS MTPU3HAKA, HA3BAHHOTO MOTHBUPYIOIIUM CIIOBOM [Pyc-
ckas rpammaruka 1980], Hanpumep: HaucocmenpuumHeuiuil.

[Tpon3BOAHO-CIIOKHBIN XapaKTep paccMarprBacMbIX HAMHU KOMITO3U-
TOB, MX TECHAs! B3aMOCBSI3b C IPOU3BOISIICH OCHOBON ONPEIEIISIIOT 0CO-
OCHHOCTH aHAIIN3a UX CEMaHTHYECKOH CTPYKTYphl. B yactHOCTH, 32 OCHO-
By aHaJM3a Mbl OEpeM UCXOIIHbIE, MOTHBHUPYIOIIUE CIIOBA, BBICTYIIAIOIINE
B Ka4eCTBE MPOU3BOJIAIICH 0a3bI KOMITO3UTOB C YMOIIOHAIIEHO-OI[CHOUHBIM
3HAUYCHHEM, U PacCMaTpUBaeM OCOOCHHOCTH UX JICKCHKO-CEMaHTHYECKUX
BapuanToB (manee — JICB) u ceMmooOpa3zoBaHusi, KOTOPHIE B TTOJHON Mepe
Oy/IyT XapaKTePHBI U JUTS IPOU3BOIHBIX OT HUX CIIMHUII.

CemaHTHUECKas CTPYKTypa SMOIIMOHATBEHO OKPAIIEHHBIX KOMIIO3UTOB
B OOJIBIITMHCTBE CBOEM MMEET OJTHO JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOE 3HAYCHUE, HC-
KJTFOYCHHUE COCTABIISET KOMIIO3UT wepsomouunka. Ero npousBossinas 6aza—
uepeomoyuHa — UIMEET B CBOEM ceMaHTHueckoM coctase Tpu JICB, koto-
pBIE CBSI3aHBI MEXKY COO0M 0COOBIM 3aMKHYTHIM PaIMaTbHO-IIEIIOYEYHBIM
THUIIOM NoJMceMuu. PaccMoTpum 310 ¢110BO 60Jiee oxpoOHo.

Yepsomouura BXOIUT B COCTaB CIOBOOOPA30BaTEIbHOIO rHe3/a (aa-
nee CI') ¢ BepmmHamMu mouums I (Oeramsv ocmpuim) U uepssb. B cnosape
3a()MKCUPOBAHBI TAKHE 3HAYCHUS JIAHHOW JICKCEMBI:
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1. OtBepcrue, MPOTOYCHHOE B YeM-JIMOO0 YepBSIMU (JIMYMHKAMH Ha-

CEKOMBIX).

2. TloBpexnenue, Hopya 4ero-imdo 4epBIMH (JTMIMHKAMU HACEKOMBIX).
3. nepen. V3bsH, HECOBEPILEHCTBO y KOTO-IMOO HIM B 4eM-IH0O,
rpossiiee B JanbHeleM rubensto, ynaakoM U T. 1. [CnoBaps pyc-

ckoro si3eika 1981, 1. 4, c. 147].

Bropoii JICB nosiBusicst Ha 6a3e nepBoro B pe3yiib-
TaTe METOHMMUYECKOT0 IIepeHoca Ha OCHOBE OOLITHOCTH
BHEIIIHETO CEMAaHTUYECKOTO TPU3HAKA «IIOBPEKICHHBII,
ucnopueHHbIi». Tperuit JICB nosiBusics Ha 6a3e BTOpOro
JICB u na 6a3e nepsoro JICB B pe3ynbrare metadopu-
YEeCKOro TMEepPeHoca Ha OCHOBE OOIIHOCTH BHYTPEHHETO
MpU3HAKa «CBS3aHHBIM C TyOMTENbHBIMH W3MEHEHHS-
Muy». [ paduuecku 3To mokazaHo Ha cxeme 1.

MexaHusM ceMoo0pa3oBaHusl JAaHHOTO KOMITO3HUTa
Takxke cBoeoOpaseH. [1pu oOpazoBannu ero ceManTHye-
cKoil cTpykTypbl 00e Bepmnnabl CI' cripoennpoBainch
neyms JICB cBoell smuaurmsl. InaronpHas BeplinHa
mouums umeer 6 JICB, a cyOcranTuBHas uepgp — 3

0
AN

Cxema 1

JICB B cBOMX CMBICIOBBIX CTPYKTypax. Touums npoenupyercs JICB 3,
5 na JICB mpousBoanoro. CyGcTanTHBHAs BepirHa peanusyercs B JICB
rxomrio3uta ceoumu JICB 1, 3. PaccMoTpuM CeMHYIO CTPYKTYpY €IMHMIL,
COCTaBISIIOIMX (PparMeHT aJuIuraTypbl, UCXONs U3 UX IehUHULUH, AaH-
HbIX B Manom akajgemuueckoM ciioBape. IIpu nopadye marepuana rumep-
cema 0003HaUEHA KUPHBIM IIPU(TOM, THIIOCEMBI — CBETIBIM KYPCHBOM,

a CIIpOCHUPOBAHHBIC CEMBI — JKUPHBIM KYPCUBOM:

JICBI1 :xuBoTHOE,

becno380HoUHOE, nepedsucaemcs, uzeubas OTUHHOe meio

Yepev 1
P . JICB3 nepen. MyuuTebHOCTS,

uyecmea, cocmosanus [CioBapb pycckoro si3bika 1981, 1. 4, ¢. 143]

JICB3 noBpexnars,

A Oenamp Obipbl 6 4eM-1ub0, epbi3s
Touurs
A JICBS nepen. MyunTs,

u3800umb, HeomcmynHo, He nepecmaeds,

bonesns, uyscmeo [CroBapb pycckoro s3eika 1981, T. 4, ¢. 121]
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JICBI1 otBepcTHe,
NPOMOUEHHOE 6 UeM-TUOO YePBAMU, TUYUHKAMU HACEKOMbIX

JICB2 nospexnenne,

—>»>
qepBOTO‘lHHa nopda ye20-1ub0 uepeamu, TUHUHKAMU HACEKOMbLX

JICB3 nepen. u3bsiH,

HecosepuieHcmeo y K020-1ubo unu 8 4em-1ubo,
eposauyee 8 danvheliuem Ynaokom, eubenvio
[CrnoBaps pycckoro si3bika 1981, T. 4, c. 147]

Tperbe 3HaY€HUE ITIAroJbHON BEPLIMHBI CHPOELMPOBAHO HEMOCPE.-
ctBenHo Ha JICB 1, 2 kommo3uTa Ha TUIep- ¥ TUIIOCEMHOM YPOBHE; CEMHAsI
cBsa3b npu npoekiuu Ha JICB1 runepo — runepo-runoHumMudeckas: mo-
BpeXkAaTh — OTBEPCTHE, NpomoyeHHoe; U TUIIePO-TUIIEpOHUMUYeCcKas —
Ha JICB 2: moBpexaars — nospesxaenue. JICB 5 miarosnbHoi BepIInHb
cipoerypoBad Ha JICB 3 xoMmmo3uTa ornocpesoBaHHO uepe3 THIepceMy
U3bAH U TUIIOCEMY Heco8epuieHcmeo, COIPOBOXKIAIOIINECs Yallle BCEro
MyYeHusAMU; CEMHAs CBSI3b TUIIEPO — TMIEPO-TUITOHUMHUYECKas: MYYHTh —
U3bsIH, Hecogeputericmeo. CyOcTanTHBHAs BepiunHa npoerupyercs JICB1
HenocpencTBeHHO Ha JICB 1, 2 npousBoaHOro; ceMHasi CBsi3b — I'MIIEPO-
THUITOHMMUYECKas: sJKUBOTHOE — uepsavu, yepeamu; 1 JICB 3 onocpenoBan-
Ho, MeTadopuuecku Ha JICB3 kommo3uTa uepes rurnepceMy U3bsiH, COTpo-
BOXKIAIOIIUINCS Myuenusamu; CEMHas CBA3b — TUIEPO-TUIIEPOHUMHUYECKAs:
MYYHTeJIbHOCTHh — U3bSIH.

Wrak, MexaHu3m ceMooOpa3oBaHHs JaHHOTO KOMITO3UTA MMOCTPOEH Ha
npoekiuu o0enx BepmnH CI' qByMsi CBOMMY 3HAYCHHUSIMU Ha CEMaHTHYe-
CKYIO CTPYKTYpY IpousBosHoro. [Ipoekuus ocymecTBisercs oIHUM 3Ha-
YeHueM 00erX BEpIIMH HEMOCPEICTBEHHO Ha JiBa 3HAUCHHS KOMITIO3MTA,
a IpyTuM 3Ha4eHUEM TaKke 00erX BEpIIMH — ornocpeaoBanHo — Ha JICB3
Ipou3BOAHOrO. IIpoekius qByX 3HaUY€HUI BTOPOM BEPLIMHBI IIPOUCXOJUT
Ha JIByX YPOBHSAX OJHOBPEMEHHO: 'MIIepO- U THIoceMHOM. PaccMoTpeH-
HbI€ HAaMU CJIOKHBIE NIPOEKIIMOHHBIE CBSA3M B CEMAHTHUYECKOH CTPYKType
KOMITO3UTa 4epeomoyuHa B TIONIHOM Mepe paclpoCTpaHsIOTCS U Ha €ro
MIPOU3BO/IHBIN YepgomouuHKa.

B HeMmenkom s3bIKe KaTeropusi yMEHbIIUTEIBHOCTH (IMMUHYTHBHO-
CTH) ¥ CPEJICTBA €€ pealn3allii He TaK IUPOKO MPEICTaBICHbI, KaK B pyc-
ckoM. Kak w3BecTHO, TUMHUHYTHBHOCTH — OCO0OE SI3BIKOBOE 3HAYCHHE,

225



BecmHuk MIT1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 1 (817) / 2019

CBSI3aHHOE, TIPEKIE BCETO C YKa3aHUEM Ha YMEHbLICHUE pa3Mepa 00beK-
Ta, U, KaK [IPaBUIIO, BEIPAXKAIOLIEECs MyTeM NPHOaBICHHsI ONPEIeICHHOTO
apdurca k umenHor ocHose. O. C. AXmMaHOBa 1O TUMUHYTUBOM ITOHH-
MaeT 000O0IIEHHOEe 3HaYeHHEe Majoro obbema, pazmepa, OOBIYHO BBIpa-
XKaroleecs IIOCPEACTBOM YMEHBIIUTENbHBIX adpukcoB [AxmanoBa 1966].
B. A. Ky3pMeHKOBa, B CBOIO 04Yepellb, ONpeessieT JUMUHYTUB KaK «Tpam-
MaTHYECKYI0 KOHCTPYKILIHIO», IPU TOMOIIM KOTOPOW IMeperaeTcsl HINpo-
KM CIIEKTP MOJabHbIX cMbIci0B [Ky3pmenkosa 2007].

Kareropusi TMMHUHYTHBHOCTH Hauyana M3y4aTbCs B HEMELKOM SI3bIKE
¢ XVII B. Jonroe Bpemsl, BILIOTh 10 Hauasia XX B., CyLIECTBOBAJIO MHEHHE,
YTO AMMHUHYTHBHOCTB — YUCTO TepMaHckoe apieHue. B 1901 r. nemenknii
uccnenosarenb A. IlonpuH B cBOoei nucceprauuy 000CHOBAN IOJIOXKE-
HHUE O TOM, YTO JUMHUHYTUBHOCTh HEXapaKTEepHa Uil FEPMAHCKUX SI3bIKOB
BOOOIIIE, YTO MOzENU 00pPa30BaHUsl YMEHBIIUTEIbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX
ObUIM 3aMMCTBOBaHbI B APEBHEBEPXHEHEMEIKHI MEPUOA U3 JIATUHCKOTO.
OTO0 3aMMCTBOBaHUE, 110 €0 MHEHMIO, MPOJIOIKAIOCh BIUIOTh JI0 CPEAHE-
BEPXHEHEMEILIKOTO0, a 3aTeM 3aUMCTBOBaHHbIE (POPMBI U3 LIEPKOBHOH JIUTE-
parypsbl, Tie OHU 4acTO YHOTPEeOISsINCh, IPOHUKIIM B Pa3TOBOPHBIH S3BIK,
U, IPYKUBIINCH HA 3TOH MOYBE, CTaJIM NPOAYKTUBHBIMHU. [103%e Touky 3pe-
uus A. Ionsuuna nonaepxkanu A. bax, @. Bepue [Polzin 1901]. @. Bepne
JIOKa3bIBaJl, YTO YMEHBIIUTEIBHOCTD HE SIBISIETCS TEPMAHCKHUM SIBIICHHEM,
UCXONsl U3 ee reorpauueckoro pacrnpenesieHusl, KOJIMYeCTBEeHHOrO Ha-
pactaHusi AUMUHYTHBOB BO BPEMEHHM, a TaK)Ke NPUHHMMAas BO BHUMaHHE
(axT, 4TO JTUMHHYTUBBI HE ynoTpeOmsuch B auanekrax [Bepme 1955].
Takum 00pa3zoM, HEOOIBIION HCTOPUUECKUI KCKYPC HAMTIAIHO OOBSICHUI
HaM HaJIM4Me OrPaHU4YEHHOI0 KOJINYECTBA CPEACTB CyObEKTUBHOM OLIEHKU
B HEMEIIKOM SI3BIKE.

B HemenkoM S3bIKe 0/ JUMUHY TUBAMU Yallle BCEro TOHUMAIOT yMEHb-
muTesbHbIe (OPMBI CYIIECTBUTENBHBIX, 00pa3oBaHHbIe MyTeM addurca-
LUH, TO €CTh [0 CBOEH CII0BOOOPA30BaTeIbHON CTPYKTYPE 3TO Yallle BCEro
apuxcaabHble 00pa30BaHuUs, K MPOU3BOASALICH OCHOBE KOTOPBIX 100aB-
JICHbl 3MOILIMOHAJILHO-O0IICHOYHbIE cypdukcel uau npedurcbl. CambiMu
pacrnpocTpaHeHHBIMU M TPAKTHYECKH €IMHCTBEHHBIMH YMEHBIIUTEIBHO-
nacKaTenbHbIME cy(drkcamMu TUTEpaTypHOro HEMELKOTO sI3bIKa SIBIISIOT-
csi -chen, -lein, wanpumep: das Apfelchen, das Bliischen, das Biichlein, das
Bildchen n np. Ot cypduKch Bcerga AaloT CyLIECTBUTEIBHOE CPEIHETO
pona, He BayKHO, Kakol pofl ObUT y MICXOJHOT'O CylIecTBUTEeNbHOr0. OHU He
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M3MEHSIOTCSI BO MHOXECTBEHHOM uucie (das Mduschen — die Mduschen)
M 0OBIYHO JOOABISAIOT yMJIayT B KOPEHb CIIOBA TaM, IJI€ 9TO BO3MOXKHO.
C HEKOTOPBIMU CYIIECTBUTEILHBIMH BCETa UCIIONB3YETCS TOIBKO -chen,
C IPYT'MMHU TOJIBKO -/ein, 1 CO MHOTHMMHU MOYKHO HCIIOJB30BaTh 00a. Omnpe-
JISJIEHHBIX TIPAaBUJI 37IeCh HeT. EcTh ci1oBa, ocHOBHAs (hopMa KOTOPBIX UCTO-
PHUECKH BBIIIUIA U3 YIOTPEOJICHNUS, U yMEHbIIUTEIbHAsE popMma OoJIbIIe He
MMeeT YMECHBIIIUTEIHLHOTO 3HAYCHUS, HApuUMep, desouka = das Mddchen,
ckaszka = das Mdrchen. Cypdukc -chen nmeeT nmpeuMylIecTBEHHOE pac-
NPOCTPAaHEHUE B HIDKHEHEMEIKMX M B OOIbINEH YacTh CpeTHCHEMEIIKHX
JTMAJIEKTaX; -lein — B FOKHBIX U CPETHEIKHBIX JTHallekTax | epMaHuu, of-
HaKO B JINTEPATypHOM S3bIKE, T/I€ JIOJITOe BPEeMs OTAaBaIN MPEANOUTCHUE
cybdukcy -lein, ceituac ynorpedutensHsl 00a cyddpukca. CroBooOpaszo-
BaTeJIbHbIC 3HAYCHHS ITHX Cy(P(HUKCOB MUPOKK U pazHOOOpa3Hbl. K HUM
OTHOCSTCS:
1) «yMEHBIIUTEIBHOCTD, MANOCThY (das Dorfchen, das Stidtchen);
2) «OMOIMOHAILHOCTH-IIACKATENFHOCTEY C MOJOKUTEILHONH KOHHO-
tanuei (das Kiisschen);
3)  «OMOIMOHAIBHOCTh-IPEHEOPEIKUTEILHOCTD, BBIPAXKEHUE HEpac-
TTOJIOKCHUS» C OTPHIIATEIbHOW KOHHOTaruew (das Biirschchen,
das Filmchen, das Kavalierlein) [Fleischer 1974].
3HaK OIEHKH B KOHHOTAIIMM 3aBHCHUT, KaK MPaBWIIO, OT KOHTEKCTa
Y OT OTHOIICHHS TOBOPSIIETO K MpeaMeTy. B oka3arenbCTBO CKa3aHHO-
My XO4eTcsl IPUBECTH OTPBIBOK M3 cTUXOTBOpeHus 3emnmna Ocreppaiixepa
«Lischen und die Mausy, m300mIIyIoniero AMMIUHYTHBaMH, Onaroapsi KOTo-
PBIM aBTOpPCKasi IO3UIIHS HAaUOOJIee SIPKO BBHIPAKCHA:

Sprach die Maus zum Lieschen:

“Wasch dir deine Fiisschen!

Meine Pfotchen, liebes Mddchen,

Alle Tage putze ich.

Aber deine kleine Beine

Sind doch gar zu schmutzig!” [Mumtep 1997].

JIMMUHYTUBHBIA XapakTep HOCST B HEMEIIKOM SI3bIKE TakKe Cy(P UKCHI:

» -elchen, nanpumep: Dingelchen, Kriigelchen, Ringelchen, Tiichel-
chenw np.;

*  -(e)l, nanpumep: Kindel, Mddel (Mddchen), Biischel, Biindel, Bdn-
del, Giirtel, Rénzel v np.;
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» i, Hanpumep: Bubi, Vati, Schlaffi, Sohni, Omi, Opi, Schwesti, Bru-
di, Tanti, Pappi, Mammi, Schatzi, Kussi, Jungi, Zimmi, Alki, Wolfi,
Hiindi, Piippi, Mausi, Hausi, Buschi v np.;

» -erl, nanpumep: Fleckerl, Hduserl u np.;

» -le, nanipumep: Dichterle, Trdmle (Tram) v np.;

* -cken, nanipumep: Stinneken u np.;

* -ette, Hatipumep: Stifelette, Operette, Zigarette u np.;

* -ila, nanpumep: Mamila u np. [Uday Hattim Mahmod AL Sallawi

2011].

Creayer OTMETHUTD, YTO BhIIIICHA3BAaHHbBIC CY(PDHUKCH yIOTpeOIsIIoTCs
ropasio peke W 4acTo UMEIOT TePPUTOpUAIbHOE OorpaHmucHue. Harpu-
Mep, CPeAN TUACKTHBIX BAPUAHTOB, B TOM YHCJIEC B ABCTPUUCKOM HAIIHO-
HaJLHOM BapHaHTe, BcTpedarotTcs cyhdukcel -le, -li, -ke, -erl: Spassken,
Spassle, Spassli, Sakerl, Hunderl. B To Bpems xak cyddukcei -chen, -lein
HanboJee PACIPOCTPAHEHBI M SBJSIFOTCSA TPOAYKTHBHBIMU CPEICTBAMHU
JICPUBALINN B HEMEIIKOM SI3bIKE, XOTS TEPPUTOPHATIbHASI PACTIPOCTPAHCH-
HOCTB JUTS HUX TaKXKe XapaktepHa. ITo orMeuaeT u E. JloHamuc, roBops
0 CJICAYIOUINX TEHJCHIIUAX B CIIOBOOOPA30BAHMU HA COBPEMEHHOM 3Tarie
pa3BUTHS HEMEIKOTO si3bika: «C moMotnkko cyddukca -chen 00pa3yroT HO-
BbIC CJIOBA YaIlle MPEICTABUTEN CEBEPHBIX apeanoB [ epMaHuH, TOTIA KaKk
cyhduke -lein 171 BEIpaKEHUS 3HAUCHUS TUMUHYTUBHOCTH TIPEAMOYHTA-
eTcsl JKUTEISIMU F0KHBIX TeppuTOopHuil cTpanb» [Duden 1995]. Cnenyet
OTMETHTb, YTO CYPPUKC -chen MOKET JOOABIATHCS K CJI0BAM U Ha MOCIIe-
IOYIOUIMX CTYTCHSX ACPUBALIH, HATIPUMED, CIIOBO das Bild nHa nepBoii cTy-
MIEHU JIepuBaIi oOpasyeT (opMy MHOKECTBEHHOI'O YKCIA C TIOMOIIBIO
cypdukca -er, a Ha BTOPOH CTymneHH, 1o0asisis cypduxce -chen, nomyda-
eT NUMUHYTUBHOE 3HaueHue das Bilderchen (manenbkas ¢dororpadust).
[TomoOHYr TEHACHIMIO MBI MOXXEM HaOmronarek B ciioBax Bldtterchen,
Eierchen, Liederchen. B cnenyromux npuMepax TUMUHYTUBHBIH CyddUKC
J00aBISIeTCS K CJIIOKHOMY CJIOBY Ha BTOPOU CTYIICHH JiepuBanuu: Biirger-
meister — Biirgermeisterlein (mapuniko), Cocktailkleid — Cocktailkleidchen
(rokTeiibHOE Marbulle), Edelstein — Edelsteinchen (OnaropomHslii kame-
mek), Biihnenbild — Biihnenbildchen (manenbkue 1eKopaium).

Pojib 9MOIMOHATEHO-OIEHOUHBIX CPEJCTB B HEMEIIKOM S3bIKE MOTYT
TAKKE BBIMOJIHATH YaCTH CIIOKHOTO cJioBa. CIIOBOCIIOKEHHE, KAK U3BECTHO,
B HEMEIIKOM SI3bIKE OJIUH U3 MPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOpa30BaHUs
Y KOMIIO3HTHI, KaK PE3yJbTaT ATOrO MPOLECcca, MUPOKO PACIPOCTPaHEHBI
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B HEMELKOM si3bIKe. Hampumep, 3HaueHUe yBETMUCHHS HECYT TaKUe YacTH
CJIOKHOTO CJIOBa, Kak Riesen-, Giga-, Mega-, cp.: Riesenerfolg (orpoMHbIi
ycnex), Riesentanne (enka-Benukan), Megaparty (BedepuHKa ¢ OOIBITUM
KOJIMYECTBOM YYACTHHKOB) U JIp.

TakuMm 00pa3oM, Ha MpUMeEpe ABYX S3BIKOB, PYCCKOTO M HEMEI[KOTO,
MBI TOMBITAIACH PACCMOTPETh CPEJCTBA BBIPAKCHUS SMOIHOHAILHO-
OLIGHOYHOTO 3HAYCHHUSI M MPOaHAIM3UPOBATh CIOBa CyObEKTHBHOM OICH-
ku. Ho maske Takoit Oeriiblid, Ha Hall B3MISA, 0030D, MTO3BOJIMII BBISIBUTH PSIJT
3akoHOMepHocTell. OCHOBHasi cpejia yrmoTpeONeHus] paccMaTpUBAEMBIX
HaMH{ €IMHHUII — OTO OBITOBAs cdepa, A3BIK MOBCSAHEBHOTO OOIIECHUS, B KO-
TOPBIH TaHHBIC 00PA30BaAHUSI IPUBHOCST Pa3HbIE OTTEHKU YYBCTB, SMOIIHIA,
JieNasi ero JKMBBIM U HEMOCPeICTBeHHBIM. 10 cBOECH c10BOOOpa3oBareib-
HOW CyTH, 3TO BCerja MpPOU3BOJHbBIE CYyPPHKCaIbHOTO, Mpe(UKCanbHOTO,
npedukcanbHO-cyPpPUKCaATEHOTO crocoO0B CI0BOOOPa30BaHUIN WIIH CIIO-
BOCIIOKEHUsI. B pycckoM si3bike Hanbojiee pacpoCTaHEHHBIMU U TIPOIYK-
TUBHBIMHU SIBISIOTCS CYPMUKCHI -uUK-, ~UMIK~, -eHbK- ¥ JID.; W TIPHCTaBKa
Hau-; B HEMENKOM -chen ¥ -lein. KOMIO3UTBI C SMOIIMOHATBEHO-0IIEHOYHBIM
3HAUYECHHEM MAaJIOTIPOYKTUBHBI B PYCCKOM SI3bIKE, 3aTO B HEMEIIKOM SI3bIKE
JaHHbIe 00Pa30BaHUs IIHUPOKO PACIPOCTPAHEHBI.
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MOEOTPA®UYECKOE CBOEOBPA3VUE AMEPUKAHMN3MOB
B POMAHAX H.XOPHBU

B crtatbe npencraBneHbl pe3ynbTaThl MAEOrpadUUYEcKoro aHanm3a aMepuKaHus-
MOB B LLECTU poMaHax bpuTaHckoro nucatens Huka XopHou: «High Fidelity» (1995),
«About a Boy» (1998), «<How to Be Good» (2001), «A Long Way Down» (2005), «Slam»
(2007), «Juliet, Naked» (2009). MNon amepukaHM3MamMy MNOHMUMALOTCH NEKCUMYECKME
eUHULbI, cneunduyHble ONS aMepUKAHCKOro BapuaHTa aHMMICKOro A3blka M 3a-
MMCTBYEMbIE B APYrOM A3blK MM BapMaHT A3blka (B HaWweM ciiyyae — B OpUTAHCKUI
BapMaHT aHMMICKOro a3bika). Npu noucke amepukaHW3mMoB B pomMaHax H. XopH6u
MCMOMb30BaNOCh COBMELLeHNe AeAyKTUBHOM METOAMKM, OCHOBAHHOM Ha obpalleHuu
K MCXOAHbIM CMUCKAM aMepuKaHU3MOB B CNIOBAPSIX, HAYYHbIX CTaTbX U MOHOrpadusx,
a TaKkXe K COBpEMEHHbIM MeTas3blKkOBbIM KOMMEHTapUAM HOCUTenel BpuTaHCKoro Ba-
pUaHTa aHMMUIACKOTO A3blKa, U UHAYKTMBHOM METOAMKM, Npeanonaratoueinn Gokycnpo-
BaHWe Ha TekcTe. AMepMKaHCKMe 3aMMCTBOBAHMS NPeLCTaBASIOT IpKY0 YepTy pOMaHOB
H. XopH6u. X ncnonb3oBaHne nonM@yHKLMOHANbHO: OHU UMEKT QYHKLUWU IMHTBO-
3THUYECKOM MAEHTUdMKALMM rOBOPSALLEro (YKa3aHWe Ha aMepUKaHCKYI MpUHAAIex-
HOCTb reposl); S3bIKOBOM MMMUKpUK (CTpeMneHue reposi-6puTaHLa «NOACTPOUTLCS»
nop, cobecenHUKa-aMepuKaHLa); CTUMyIMPOBAHUS MeTas3blkoBoW pednekcun (peak-
ums 6puTaHLA Ha MCMONb30BaHWe cobeceAHMKOM aMepuKaHM3Ma); UAeHTUDUKALMK
ABTOPCKOW 3MMATUM (OMMCaHWe aBTOPOM CUTyaLMM C MO3ULMU reposi-aMepuKaHLa);
YCUNEHUS 3KCMPeccun (MCNonb3oBaHME CIOBA M3 aMEPMKAHCKOro BapuaHTa g3blka
B OpPUTAHCKOM TEKCTEe CYXMT OTChINKOM K 6onee HedOpManbHOM, XaproHM3npoBaH-
HOW KynbType); 3M6/1eMbl COLMANbHOM rpynmbl (yKasaHWe Ha MpUHALNEXHOCTb rOBO-
pALero K onpefeneHHon BO3pacTHOW rpynne uau cybkynbType); KyNbTypHOM OTCbIUIKM
(K peannam aMepuKaHCKOM MaTepuanbHOM KyNbTypbl, COLMANbHOMN XU3HM UK LyXOB-
HOW KyNbTypbl, KaK MpaBuio, MaccoBon). lNpepnaraemasn naeorpadpuyeckas knaccupu-
Kauus aMepuKaHM3MOB COLEpPXMT NsaTb 6a30BbIX, Hanbonee KpynHbIX 06beOAUHEHUN,
UMeHyeMbIX TeMaTuyeckumu pasgenamu: «CoumyMm u KynbTypan, «YenoBek», «bbiT»,
«bbiTMe (KusHb B 06wwmx yepTtax)», «Tpya». TeMaTudeckue pasgenbl 061a4aloT BHY-
TPEHHEN MepapXmMyeckoin CTPYKTYpoM, nogpasnenssacb Ha bonee menkue obvenuHe-
HUS — TeMaTUyeckue rpynnbl U noarpynnel. [pyu aHanu3e BHYTpEHHEN opraHu3aumu
TeMaTUYeCKMUX pas3AenoB M rpynn (MOArpynmn) yuuTbiBAKOTCA CNeayiolime napaMeTpbl:
NorMKa 3anofiHeHMs TeMaTUYecKoW rpynnbl / pasgena KOHKPETHbIMU uaeorpamma-
MW, OTHOCUTENbHAs 3aMOIHEHHOCTb rpynMbl / pa3fena (KonM4yecTBO NpeacTaBieHHbIX
€AMHULL), CUMMETPUYHOCTb / aCMMMETPUYHOCTb 3aNOSIHEHWUS NIOTUYECKM OLHOTUMHbIX
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UK «NAPHbIX» NOArpYNn (HanpuMep, NOAOXKMUTENbHAA VS. OTpULATENbHASA pauMOHab-
Has M 3MOLMOHANbHAs OLUEHKA), CTeneHb AeTan3aunm Toro UaM MHOro CMbICAa UAu
rpynnbl CMbIC/IOB B aMEPUKAHCKUX 3aMMCTBOBaHMAX B poMaHax H. XopHbu. CoctaBne-
HWe unaeorpaduryeckon Knaccudbukaumm No3BONSET BbISIBUTb CMbICIOBbIE 30HbI NEK-
CMYEeCKOoW CUCTeMbI A3blKa-peuunueHTa (BpUTaHCKOro BapMaHTa aHMMACKOrO A3bIKa),
BoCTpebylolmne aMeprKaHCKMe 3aMMCTBOBAHUS, @ TakXe OMpeaenuTb TeMaTUyeckue
cdepbl f3bIKa-AOHOPA (AMEPMKAHCKOrO BapMaHTa), KOTOPbIe SBASIOTCA CaMbiMU pas-
paboTaHHbIMKU C TOYKM 3pEHUS AeTanu3auuu Toro Mnu uHoro cmbicna. ObHapyxeHo,
YTO aMepuKaHCKMe 3aMMCTBOBaHUS NpeobnafatoT B iekcuke cnenyrowmx chep: «Kom-
MyHUMKaLmay, «Du3nyeckas KynbTypa, CnopT», « MHTENNeKT, MUp MHTEPECOB U yBNeYe-
HWI YyenoBeka», «PaunoHanbHasg M 3MOLMOHANbHAA OLeHKa», «HopMbl (QHTUHOPMbI)
006LLeCTBEHHOM XU3HU», «[1CMX03IMOLMOHANbHBIA MUP YenoBekay. B To e Bpems ecTb
npeorpagpuyeckme 06nact, B KOTOPbIX aMEPUKAHU3Mbl eAMHUYHBI. B HUX ncnonb3yer-
€S MOYTU UCKIOUYUTENbHO NNEKCUYECKME eANHULbI BPUTAHCKOrO BAapUaHTa aHIIMIMCKOro
qa3blka. BnonHe oxmpaeMo, 4to ctoga OTHOCATCS C10BA CO 3HAYEHMEM CEMEMHbIX CBS-
3eW, NeKcuKa poacTea U T. M.

Knioyessie cnosa: npeorpaduyeckas knaccudukaums; aMmepukaHusm; 6pUTaHCKUi
BapUWaHT; aMepUKaHCKMI BapuaHT; HuK XopHow.
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IDEOGRAPHIC DESCRIPTION OF AMERICANISMS
IN THE NOVELS BY N. HORNBY

The article presents the results of ideographic analysis of Americanisms in six
novels by the British writer Nick Hornby: «High Fidelity» (1995), «About a Boy» (1998),
«How to Be Good» (2001), «A Long Way Down» (2005), «Slam» (2007), «Juliet, Naked»
(2009). Americanisms are lexical units specific to American English and borrowed
into another language or another variant of a language (in our case — British English).
While selecting Americanisms in Nick Hornby’s novels the author used two methods:
deduction, the essence of which is turning to the original lists of Americanisms in
dictionaries, scientific articles, studies and contemporary metalinguistic comments
of British English speakers, and induction, based on focusing on the text. American
borrowings constitute a distinctive feature of Nick Hornby’s novels. They are used
in various functions: those of linguistic and ethnical identification (pointing to the
American identity of a character), linguistic mimicry (the desire of a British character
to adjust to the interlocutor’s manner of speaking), stimulation of metalinguistic
reflection (the reaction of a British character to the use of an American word),
identification of the author’s point of view (the description of a situation from the
point of view of an American character), intensification of expression (the use of
an American word in a British context serves as a reference to a more informal,
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jargonized culture), social group emblem (identifying the speaker as a member
of a particular age group or subculture) and cultural reference (to the realia of
American material culture, social life and spiritual culture, often mass culture). The
suggested ideographic classification contains five basic unities, named «thematic
areas»: «Society and culture», «<Human», «Domestic life», <Human existence (life
in general)», «Work». Thematic areas have inner hierarchical structure and are
further divided into smaller units — thematic groups and subgroups. Within the
analysis of thematic areas and groups (subgroups) the following parameters were
taken into account: the way specific ideograms are organized in a thematic group /
subgroup, the number of units in a thematic group / area, symmetry / asymmetry of
logically similar or correlative subgroups (for example, positive vs negative rational
and emotional assessment), the degree of specification of a certain meaning or
a group of meanings of American borrowings in the novels by N. Hornby. The author
reveals semantic zones of the lexical system of the receiving language (British
English) requiring American borrowings and thematic spheres of the donor-
language (American English), which are the most developed in terms of a detailed
representation of a certain meaning or a group of meanings. It is revealed that
American borrowings prevail in such spheres as «Communication», «Physical
culture, sport (Skateboarding)», «Intellect, the world of interests and hobbies of
a person», «Rational and emotional assessment», «Norms (anti-norms) of social
life», «Psycho-emotional world of a person». At the same time there are spheres
which are characterized by sporadic examples of Americanisms with a predominant
use of British English vocabulary. Predictably, these are lexico-semantic groups
containing words denoting family relations, relationship terms etc.

Key words: ideographic description; Americanism; British English; American
English; Nick Hornby.

[IpuHnuner uaeorpadudeckoil kaaccu@UKauu U BOBMOXKHOCTH €€
WCITOJIP30BAHUS B MPAKTUKE THOJWHTBUCTUYECKUX WIIH JIMHTBOKYIBTY-
POJIOTHYECKHUX UCCIICIOBAHUN aHAM3UPYIOTCS B TPYAaX TAKUX YUCHBIX,
kak JI. I. babenko [babenko 2007], E. JI. bepezosuu [bepe3zosuu 2007,
c. 19-33], KO. H. Kapaynos [Kapaynos 1976], B. B. Jlununa [Jlumu-
Ha], B. B. Mopxokua [MopkokuH 1970], B. H. Texus [Temms 1996,
c. 154-176], A. A. Yumnena [Ydumnuesa 1962, c. 17-73] u np. 3Ha-
YUMOCTh UjieorpaduuecKkoil KiracCu(pUKaIu, B OCHOBE KOTOPOM JISKHUT
npobiieMa «COOTHECEHHSI MUPa U €T0 SI3bIKOBOH KapTHHEI (00pa3za)» [Te-
nus 1996, c. 158], cocTouT B TOM, YTO OHA JJa€T HATJISIAHOE TIPEICTaBIe-
HUE O CTPYKTYPUPOBAaHUH JICHCTBUTEIHLHOCTH CO3HAHUEM UeioBeka. [1o
3ameuannio JI. I. baGeHko, caM IPUHITUAIT TTOHATHITHOTO PaCIIONOKCHUS
JIEKCHUKH B HJICOTPaPUIECKHUX CIOBAPSAX CIIOCOOCTBYET BBISBICHHUIO JIEK-
CHYECKOI0 BapHaHTa s13bIKOBON KapTuHbI Mupa [badenko 2007, c. 475].
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Lenb cTaTbu — BBISIBUTH Uaeorpaduueckoe cBoeo0pazue aMepruKaHmu3-
MOB B IIECTH poMaHax Oputanckoro nucareins Huka Xopuou «High Fidel-
ity» (1995), «About a Boy» (1998), «<How to Be Good» (2001), «A Long
Way Downy» (2005), «Slam» (2007), «Juliet, Naked» (2009) u npencra-
BUTH 0030p TEMaTW4eCKHUX IPyNI (OATPYII), COACPIKAIINX HanOoIbIIee
KOJIMYECTBO aMepuKaHU3MOB. [log amepukaHn3MaMu MOHUMAIOTCS JIEKCH-
YeCKHe eIMHUIBI, crenrn(UIHbIe A aMEePUKAHCKOTO BapuaHTa aHIJIHMii-
CKOTO $5I3bIKa M 3aMMCTBYEMbIE B JIPyroi sSI3bIK MJIM BapUaHT si3blKa (B Ha-
hieM ciyvae — B OpUTaHCKHI BapHaHT aHIIMICKoro si3bika). [Ipu moucke
aMepHKaHn3MOB B poMaHax H. XopHOH nCTONb30Bagoch COBMELICHNUE Jie-
OYKTUBHOM METOAMKH, OCHOBAaHHOH Ha 0OpaIIeHUH K HCXOAHBIM CIIUCKaM
aMEPHKAHU3MOB B CIIOBAPSIX, HAYYHBIX CTaThsX M MOHOTpa(HiX, a TaKKe
K COBPEMEHHBIM METas3bIKOBBIM KOMMEHTApUsM HOCUTENEeH OpUTaHCKO-
ro BapHaHTa aHIJIMICKOTO S3bIKa, M MHIYKTUBHOW METOIMKH, IpENIoia-
ramoouei poxkycupoBaHue Ha TeKcTe. B ykazaHHBIX poMaHax OOHapyKEHO
135 Takux CJI0B U BBIpaXKEHU.

AMepuKaHCKHE 3aiMCTBOBAHHSI COCTaBISAIOT SIPKYIO 4YepTy poma-
HoB H. XopuOu. Mx ucnonszoBanue nonuyHKUMOHAIBHO: OHU UMEIOT
(YHKIMH JTUHTBOSTHUYECKOW MICHTU(PHUKALIMY TOBOPsIIETro (yKa3zaHue Ha
AMEPHUKAHCKYI0 TPUHAJUIC)KHOCTD Ieposi); S3bIKOBOH MUMHKPHH (CTpeM-
JICHHE Teposi-OpuTaHLa «IIOJCTPOUTHCS» 1O COOeCeTHUKA-aMEePUKaHIa);
CTUMYJIMPOBaHMSI METas3bIKOBOW pediekcuu (peakuus OpuTaHLa Ha HC-
M0JIb30BaHHE COOECETHUKOM aMEePHKaHN3Ma); HACHTU(UKALINY aBTOPCKON
sMmaTHy (ONMMCAaHUE aBTOPOM CUTyallMd C MO3WLHUH Ieposi-aMEpUKaHIIA);
YCHUJICHUS SKCIPECCHH (MCIIOIb30BaHHUE CJIOBA U3 aMEPUKAHCKOTO BapHaH-
Ta s13bIKa B OPUTAHCKOM TEKCTE CITY>KUT OTCBUIKOHU K Oojiee He(opMaIbHOM,
KaprOHU3UPOBAHHOW KYJbTYpe); SMOJIIEMbl COLMANbHON Ipymnibl (yKa3a-
HUE Ha IPUHAAJICKHOCTH FTOBOPSIILETO K ONPEAEICHHON BO3PACTHOM IpyTI-
e WM CyOKyJbTYpe); KyIbTYPHOW OTCHUIKHM (K peanusM aMepHUKaHCKON
MaTeprantbHON KyIbTYpPbl, COUMAIBHON KU3HH WM JTyXOBHOH KYJBTYpHI,
KaK MPaBUIIO, MacCOBOM).

BesycnoBHo, npenaraeMasi kiaccuukanys HE MOXKET JaTh HCUep-
MBIBAIOMIETO MPEACTaBICHUsT 000 BCEX COLMAIBHO-KYJIBTYpHBIX Cdepax,
B KOTOPBIX OCYLIECTBIISIOTCS KOHTAKThl OPHUTAHCKOTO M aMEPUKaHCKOTO
BapUaHTOB aHIIMHCKOTO s3bIKa, IOCKOJIBbKY OHA OTPaHUYeHa paMKaMHU Xy-
JO’KECTBEHHOIO MHpa THcaresisi. BMmecre ¢ TeM cocraBinenue uneorpagude-
CKOM KinaccuuKaiy, HabIIOIeHne HaJl €€ WIEHEHHUEM M HallOJIHEHHOCTHIO
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TPYII HO3BOJISIOT MIYOXKe MOHATh NPUYMHBI U MEXaHW3Mbl 3aUMCTBOBA-
HUSI aMEPUKAHU3MOB B OPUTAHCKUI BapUaHT aHIIIMICKOTO f3bIKa; AAIOT
BO3MO)KHOCTh BBISIBUTH 30HBl BapHaHTA-PELMITUEHTA, KOTOpbIe Hanboee
NPOHULAEMBI JJIS1 3aMMCTBOBAHUH, a TaKKe MpeaMeTHbIe c(epbl, B KOTO-
PBIX aMEepHUKaHCKUE 3aMMCTBOBAaHUSI OKA3bIBAIOTCSl BOCTPEOOBAHHBIMU MIIN
HEOOXOJMMBIMHU; TIOMOTAIOT ONPEAEIUTh 3HAYMMOCTh Y4acTKOB JIeHCTBU-
TEIbHOCTH, KOHLUENTYyaJIN3UPYEMBIX TEM WJIM MHBIM BapHUAHTOM aHIJIUii-
CKOT'O SI3bIKa.

CocrapnenHasi HaMH ujeorpapuyeckas KiaaccuuKanus aMepuUKaHU3-
MOB B pomaHax H. XopHOu conmep:kut msath 0a30BbIX, Hanbosaee KpYMHBIX
00BbeJMHEHHUH, KOTOpbIE MbI OyZIleM MMEHOBATh TEMAaTUYECKUMH Pa3/iellaMu:
«CouunyM u KynsTypay, «Henosek», «bbim», «bbitne (Kuznp B 00mmx uep-
Tax)», « Tpym». DTH TeMaTn4ecKure pa3aebl MPEICTaBISIIOT CO00H «cyrnepKa-
TETOPUH, PENPE3ECHTUPYIOIIUE JTEKCUIECKUMHU CPEICTBAMH OCHOBHBIE (ppar-
MeHThl Mupa» [babenko 2007, c. 475]. Tematudyeckue pasaenbl 0013 0T
BHYTPEHHEW MEpapXUUeCKOH CTPYKTYpOH, opa3nesnsisick Ha 0oJiee MeKue
00BeJMHEeHUs], — TeMaTHYeCKre TPYIbl U NOArpymibl. YneHeHue paszaena
Ha TPYIIBI U TOATPYIIBl «OTPAXKAET CTPYKTYPY MPEICTaBICHUH O COOTBET-
CTByIOIIEM (parmMeHTe aercTButesibHoCTH» [bepesouy 2007, c. 24].

[Ipn nocneayrouiemM aHaiv3e BHYTPEHHEH OpraHu3allid TeMaThye-
CKUX pa3/ielioB W rpymnn (MOoArpymnm) Haubosjee CyIIECTBEHHBIM Uil HAC
OyZeT yueT ClenyolHX MapaMeTpoB: JIOTHKA 3aI0IHEHUs] TeMaTHYeCKON
rpymnmsl / pasjnena KOHKPETHBIMH HJI€OrpaMMaMH; OTHOCHTENbHAs 3a-
MOJHEHHOCTh TPYMNIIbl / pa3jesna (KOJIUYECTBO eIUHMLI, MPEICTaBICHHBIX
B COCTaBe IPYIIbI / pa3jena); CAMMETPUYHOCTb / aCHMMETPUYHOCTD 3a-
MIOJTHEHUSI JIOTHYECKHU OHOTHUITHBIX MJIH «IIapHBIX» MOATPYII (HampuMmep,
NONIOJICUMENbHAS VS. OMPUYAMETbHAS PAYUOHANbHAA U IMOYUOHANbHAS
OYeHKa); CTeNeHb ACTANIN3alid TOTO WM WHOTO CMbICTA WM TPYIIIbI
CMBICJIOB B aMEPUKAHCKHX 3aMMCTBOBaHUAX B pomaHax H. XopHOwu.

Haubonee o0mupHoii 1 pa3Ho0Opa3HOM TeMaTHYECKOH IpynIoi pas-
nena «Counym u KynbTypa» (B coctaB ee BXoAuT 30 amMepHUKaHH3MOB)
apngercs rpynna « Kommynumkanus». B ee pamkax BbIIEIAIOTCA JIBE
noArpynnsl: «CpencTsa CBI3U» U «SI3BIK Kak OpyAre KOMMYHHKAIHH.
[lepBast moarpyImna conepxut onny eaununy — cell (= cell phone) ‘coto-
BBl TenedoH’, — koTopas ynorpednsiercs B pomanax H. XopuOu B peun
repoeB-aMepUKaHLEB U B peud aBTopa (B OCTAJIbHBIX CIIydasiX HCIIOJIb-
3yeTcsi OpuTaHckuii aHanor mobile phone). Ormetum, uto Oput. mobile
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phone n amep. cell (= cell phone) GyHKIMOHUPYIOT KaK CTHINCTUYECKUEC
CHHOHHUMBI, TTIOCKOTBKY CJI0BO cell (= cell phone), B otnudune ot 6puTan-
CKOTO aHajora, UMeeT NmoMeTy «pasroBopHoe» [Rundell 2002, c. 217,
Wehmeier 2005, c. 236; Turnbull 2010, c. 233]. [Toarpymnmna «53bIk Kak
opyare KOMMYHHKALUM» CONEPXKHUT 29 eIMHUI] M YICHHUTCS Ha Oolee
MeJKUe 00beIMHEHMSI: « DIEeMEHTHI si3bIKa U peun» («dDaTtudeckue BbIpa-
KEHUS ¥ 00paIeHns» — 8 eanHuIr; « Mex1oMeTHs, pedeBble HHTEHCHDU-
katopb» — 11 eaununn; «bpannas nexcuka» — 5 enuHuI) 1 «O003HaUECHUS
pedeBbIX AeicTBui» — 5 enuHui. Takoe pazHooOpa3ue 3aMMCTBOBAHUIA,
npuHaIIexKamux chepe HeOpMaIbHOTO pedyeBOro oOmeHus (B 4acT-
HOCTH, Pa3IMYHBbIX HeQOpMaJbHBIX OOpalleHud M (aTudecKuX BbIpa-
KEHUH: guys ‘pedsta, momu (KMCIONb3yeTCs TPH JIpyKecKkoM oOparie-
HUU K JIULAM MYKCKOTO U KEHCKOTO Moja)’; man ‘TapeHb; «MYXHKY,
«qyBak» (0obOpaleHne K JUIY MYXXCKOTO Toya)’; pardner ‘TIapeHb, APYT;
«4uyBaKk» (Opy’keckoe oOpalleHue K YeJIOBEKYy MYXKCKoro mona)’; kiddo
‘Majbii (oOpaleHue K peOCHKY He3aBUCHUMO OT 1ona)’; dude ‘napeHsb,
CTapHK; «4yBak» ((aMHIBbSIPHOE WIN ApPYyXkKecKoe oOpalieHue K JIHIY
MYKCKOTO 1ona)’; howdy ‘tipuBet! 310poBo!’; get real ‘mocMoTpu XOpo-
IIEHbKO, TOCMOTPHU Ha BEIIIU TPE3BO; «IIPOAEPH IJ1azan’; yo ‘3it! mpuer!
(n7s1 mpUBIIEUEHUS] BHUMAHUST MM IPUBETCTBUSA) ), BIIOJIHE 3aKOHOMEP-
HO: OHO OTpa)kaeT TeHICHIIMIO COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKa (B TOM
YHCiIe ero OPUTAHCKOTO BapHaHTa) K KOJUIOKBHAIU3AIMH, KOTOpas CBS-
3BIBAETCS C MPOIECCOM aMEpUKAHU3AIMH. AMEPHUKAaHCKasl pedeBast KyJib-
Typa JEeMOHCTPHPYET HauOOIBIIYI0 CBOOOLY W PACKOBAaHHOCTH, Xapak-
TEPHU3YETCs BBICOKMM YPOBHEM SKCIPECCUBHOCTH, YTO MOATBEPKAACTCS,
B YaCTHOCTH, O0OBEMOM TPYNIIEl aMEPUKAHCKUX MEXKIOMETHH B HaIlIei
knaccuukanuu. llocneqHue akTHBHO 3aMMCTBYIOTCS B OpHUTAaHCKUN
BapHaHT aHIJIMICKOTO s3bIKa, oOoramaroT chepy BBIpasKeHHs dMOIUI;
npolecc 3aMMCTBOBAHUS MOJOOHOH JEKCHKU JEMOHCTPUPYET MmoTpeo-
HOCTh OPUTAHCKOTO BapHaHTa B HOBBIX CPEJCTBAX BBIPAKEHUS IKCIPEC-
cud. B unciie mpounx 3aMMCTBYIOTCS ClIOBa, 0003HAYAIOIINEe TOHKHE OT-
TEHKH KOMMYHHUKaTHBHOTO TOBeJeHH Jtoael. Hanpumep, MmexxaomeTne
doh ucnionb3yercs Kak KOMMEHTapHUil COOCTBEHHOTO TITYIOTO MOCTYITKA
WM BBICKa3bIBaHUSI TOBOPSIIIETO:

— And where did I go the first time I went abroad?
— I don’t know. Grenoble.
— Doh, said Marcus scornfully [Hornby 2000, c. 193].
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— A KyJa g nepBblif pa3 B AKU3HU [OEXaJl 3a TPaHUILy?
— He 3naro0. B I'peno0Ons.
-V, uept, — cepanto ¢GuipkHYT Mapkyc [XopuOu 2004, c. 234].

B omimume ot HET0, MCKJIOMETHUEC der yHOTpC6J'I${eTC$I B Ka4€CTBC KOM-
MCHTAapUs MIYIIOIro NOCTYyIKa UKW BBICKa3bIBaAHWA APYTroro 4CIOBCKa:

My mum and dad are always going on about how soulless those places
are, and I’'m like, Der. That’s the point [Hornby 2010, c. 145].

Mama ¢ mamou Bce BpeMSI HA4YUHAIOT 3aHyI[CTBOBaTBZ MOJI, KaKue 3T
MecCTa 6e3llyHIHBIe. A s uMm TOrAa OTBCHArNO: HY, ACCH ICHb. B TOM U CMBICJI
[Xopu6u 2013, c. 187].

Bropas 1o 3anomHeHHOCTH TpyTIa Toro ke paszena — « Duzndeckas
KYyJbTYpa, cnopt (ckedTdopauur)» (20 exmnun). Crosa, cOCTaBIsIO-
M€ JaHHYIO TPYIITY, HOCAT Yy3KOCIEUUAIbHbBII XapakTep, a MOTOMY He
(uKcUpyIOTCs B CI0BapsiX oOILei IEKCHKU. B crienuanbHbIX jke CIIoBapsax
OTCYTCTBYET 30Ha TIOMET, OTPaHUYMBAIOIIUX cepy uX ynorpediaeHus tep-
puTopuanbHo. TeM He MeHee Mbl BKJIHOUaeM JAaHHbIE JIEKCEMbI B CIIMCOK
aMEpHUKaHNU3MOB, MOCKOJIbKY OHHM COXPAaHSIOT MPOYHYIO CBA3b C aMEpH-
KaHCKOW KyNbTypo# (Tak, B poMaHe «CidM» KyMHUPOM IIECTHAIATUIET-
Hero CoMa CTaHOBHTCS 3HAMEHHTHIM aMepUKaHCKUH ckedToopauct ToHn
XoyK) U MMEIOT y3Kylo cdepy ynorpebieHusi (B pe3yibTare BO3HHKAET
HEOOXOIMMOCTh MX KOMMEHTHPOBaHMs Ajsl untaresns). llpumedarensHo,
YTO BCE OHU BCTPEUAIOTCS TOJBKO B peyr OpUTaHCKOro moapoctka Cama,
3aHUMAIONIETOCs CKeHTOOpauHTOM (poMaH «CidM»), W TPEICTaBISIOT
co00# HeoOXOIUMbIE 3aUMCTBOBAHUS, TAK KaK CBSI3aHBI C BUIOM CIIOpTa,
npumeamuM u3 CIIA (ckeiitoopaunr 3apoauicst B Kanmupopuun) Bme-
CTe C HAMMEHOBAaHMSAMH Pa3JIMYHBIX TPIOKOB, CIIOPTHBHBIX COOPYKECHUI
U CIIEUUAILHOTO CHapspKeHus. Takue aMepHKaHU3MBI, Kak deck ‘cnenu-
anbHasl AOCKa C POJMKAMHM, IPeAHA3HAYeHHas! AJIsl KaTaHUs U BBIIOJIHE-
HUSI pa3iIMYHBIX TPIOKOB, CKEHTOOpA; «aocka»’; half-pipe ‘coopyxenue,
npecTaBistoliee co0oi mo Gopme MoayTpyoOy, HCIOIb3YyeMOE B CKEHT-
oopnunre, pamna U-popmel; «xadmaiiny’; ramp ‘coopyKeHHe U3 MeTajuia
WJIN IepeBa ¢ TNIOCKUM JTHOM U 3aKpyIJIEHHBIMHU BBEPX CTEHKaMH, UCTIONb-
3yeMoe B CKEHTOOpAMHIE; «paMmay’, SIBJISIOTCS Ha3BaHUAMU, HUMIIOPTHPO-
BaHHBIMH U3 aMEPHUKaHCKOTO BapUaHTa aHIIMHCKOTO sA3bIKa B OpUTaHCKUI
BMecTe ¢ 0003HaYaeMbIMH UMH npeMeTaMiu. OTMETHM TaKXkKe, 4To JIeKce-
MBI JAHHOW IPYIIIBI IPUHAIUIEKAT 1O OOJIBIICH YaCTH >KaproHy, KOTOPBII
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3aMeHsIeT B cepe CKeHTOOparHra — «HE(POPMATBHOTO» IKCTPEMAIbHOTO
BUJA CHOPTa — NPO(HEeCCHOHATBHYIO TEPMHUHOJIOTHIO.

[IpumeuarenbHo, 4yTo B TeMarnueckoi rpymme «Hopmsbl (aHTHHOP-
MbI) 001ECTBEHHOI KU3HM» MIPEACTABICHBI UCKIIOUNTENFHO 0003Haue-
HUS aCOLMAJIbHOTO TMOBEICHHs 4enoBeka (8 equnun). [pynma dieHuTtcs
Ha MOATPYIIIbI, OMUCHIBAIOIINE «KAPTUHY MHpa COLMAIBHON Cpenbl Cyo-
KynsTypbD» [Mokunenko, Hukutuna 1999, c. 81]: «IIpsHCTBO M Hapkoma-
Hus» (blasted ‘onbSHEHHBIN CIUPTHBIMHA HAIUTKAMH WIA OJYpPMaHECHHBIN
HApKOTHKaMU; «OOKYpEHHBI» ; munchies ‘TPUCTYI ToJIofa, BI3BAHHBINA
ynorpebnennem Mapuxyansl’), «lIpoctutynus» (hooker, ho ‘mpocturyt-
ka’), «Pa30oii, BOpOBCTBO, Apaka» (hoost ‘BopoBarh (0OBIYHO TOBAPHI, BBI-
CTaBJICHHBIC Ha MpHUJIaBKax B MarasuHax)’; gangsta ‘raurctep’; kick one'’s
ass ‘CUIBHO TIOOWUTH, M30UTh; «HAIPATh KOMY-TTHO0 3aHULY» ; nail one’s
ass to a tree ‘yOUTb, TMUIATH KU3HU KOTO-I1.; «3aMOYUTH ).

Haubonee mpencraBurenbHas rpynmna pasnena «Yemoek» — «HH-
TeJUIEKT, MHP HHTEPECOB U yBjedeHUi YejoBekay (11 equnwmi). [Ipu-
MeuareibHO, YTO B XapaKTEPHCTUKE MHTEIUICKTA M YBICUYCHHH YelOBEKa
«OTpHULATEIBHBII» CeKTOp (IAe MPeACTaBICHBI CIOBA, 00O3HAYAIOIIUE
HETaTHBHO OLICHMBAEMBbIE KayecTBAa: IIYNOCTh, HECOOOPA3HTENbHOCTS,
YyJaKOBaTOCTh, CTAPOMOAHOCTD, (PaHATHYHOCTH) 3HAYUTEIHLHO TEPEBELIN-
BaeT CEKTOP «IOJOKUTEIbHBIN» (CoAep Kalluii BCEr0 OJHO 3aUMCTBOBA-
HUE — smart ‘CMBIIUICHBIH, COO0OPa3UTeIbHbBIN, HaXoAuuBhIi’). Takas He-
PaBHOMEPHOCTb MJUTIOCTPUPYET 3aKOH MPEHMYIIECTBEHHOW HOMMHAIMH
HETaTHBHBIX SIBJICHUH, MPOSIBISIOMIMICS B Pa3HBIX S3bIKaX MO OTHOLIE-
HUIO K JIEKCHKE, XapaKTepu3yollel yenoBeka. [loka3aresbHO Takke, 4To
B cdepe 0003HAYCHUI MEHTAIBHBIX ACHCTBHUI Psif JEKCEM HOMHUHHUPYIOT
o0MaH, HEpeAKO IMpecieqyIOUIni HeTaTUBHBIC LENH B MEXJIMYHOCTHBIX
OTHOULICHUSIX (TIOATOMY JlaHHAs MOATPYIIIA MEePECeKaeTCs ¢ MOArPYIIIOi
«MeXIIMYHOCTHBIC OTHOILICHUS»): sucker (sb into doing sth) ‘oOMaHyTb,
00BECTH BOKpYT Maliblia, OAYPaunuTh; «HAKOJIOTHY , stack the deck ‘mon-
TacOBbIBATh, UCKa)KaTh (aKThl .

Crenyromiasi o HaOJIHEHHOCTH Tpynna — «PanmonanbHasi U 3Mo-
HHOHAJIbHAA oneHKay (10 equHMI) — TaKkXKe MPeCcTaBIeHa IKCIIPECCUB-
HOMW JIeKCHKOW. B OCHOBHOM 3TO OTpHLATENbHBIC XapaKTEPUCTUKU TOTO
WX WHOTO MpEAMETa, YeJOBeKa, SBJICHUS, CUTyalluu: low-rent ‘3aypsii-
HBIA, HUYEM HE BBIAAIOUIMKCS (O YeNOBEKe); «BTOPOCOPTHBINY ; sb / sth
sucks ‘Mep30cTh (0 YeM-TO KpaiiHe HeMPUATHOM, HEIIPUTOAHOM ISl 4ero-
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100; «IOIHBIA OTCTOM», «IOIHOE JepbMO»’ (‘BBI3BIBATH CHIIBHOE OTBpa-
mienue’ — suck); sorry-ass ‘TIyTbId; «TypalKuii», «KMAUOTCKUNY ; long-ass
‘gepecuyp JUIMHHBINA; «MO-UAMOTCKW» JUIMHHBIA’; grungy ‘3amylleHHBbIH,
HEOIPATHBIN, TPs3HBIN (0 MecTe, Topone)’; like a pickle in a Big Mac ‘o
BO3HUKHOBEHMH HENPHUATHOM, 3aTpyAHUTENbHON cutyanun’. «llomoxu-
TEeJbHBII» CEKTOp BKIIFOUAET YEThIPE EMHUIIBL: awesome ‘TIOTPSACAOLIHH,
(danTacTuueckuii’; fotally awesome ‘OTAMYHBIA, MPECTHKHBIN, TOCTOMU-
HBII YBa)KeHHUS; KHEBEPOSITHO KPYTOW»’; kinda cool ‘OTAMYHO, MPECTHXK-
HO, JOCTOMHO YBa)KCHUS; «KPYTO», JOCIOBHO «TUIA KPyTo» U cool dad-
dio ‘TIpeycrieBaroIni YeJI0BeK; «KPYTOH YyBaK» .

Becbma neranmbHO paspabortana rpynmna «IlcMxo3mMoumMoHaIbHBIN
MHP YeaoBekay (7 enuHuil). OHa BKIIIOYAET B OCHOBHOM JKCIIPECCHBHYIO
JIEKCHUKY, KOTOpasl XapaKTepu3yeT 3MOIIMOHAIBHOE COCTOSHHE 4YeJOBEeKa
(psyched ‘Haxopsiuiicss B MPUNOAHSATOM HACTPOCHHUH, B3BOJIHOBAHHBIH,
BO30YXKIECHHBIN ; pissed ‘370, CepAMTHIA, HEAOBOIBHBIA’; blow away
‘IPUBOAMTE B BOCTOPI, BIEYATIISATH’ ) WJIM HOMUHHPYET PACCESIHHOCTD,
CTPAaHHOCTb M TICHXHYECKYIO HETOJIHOLEHHOCTh dYeloBeKa (spaced-out
‘HecoOpaHHBIN, pacCesHHbIN , wacko ‘cyMaciiennii, HCHOpMaJIbHBIN de-
noBek; «rcux»’, flaky ‘cTpaHHBIN, YyAHOH; «4OKHYTHIIN» ). Bonbiioe ko-
JMYECTBO IKCIIPECCUBHBIX €AMHUL OOBICHIETCS TEM, UYTO «IKCIPECCHBHAS
JIEKCHKa BCEr/a CKJIOHHA K “‘caMO3apa’keHHI0”, MPOSABISIONIEMYCS B I10-
CTOSSHHOM YBEJIMYEHUH KOJMYE€CTBAa HOMUHATUBHBIX €IMHUI] HA €TUHUILY
cMmbiciay [bepe3oBuu 2007, c. 25], B 4aCTHOCTH, CMBICTIA ‘CyMacCIICINH,
qy/akoBaThlii’. B HameM ciyyae 3TH «MHOXAIUECs» HKCHPECCUBHI 3a-
MMCTBYIOTCS IpyTUM HAllMOHAJIBHBIM BapUaHTOM sI3bIKa, oboraimas chepy
ONMCAHUS YEJIOBEUECKOMN MCUXUKH.

Takum 06pa3oM, 0OHAPYKHIOCH, YTO aMEPUKAHCKHE 3aMMCTBOBAHUS
npeobnajaroT B Jekcuke ciaenyromux coep: «KommyHukanusny, «Puzu-
yeckast KyJnbTypa, crnopT (ckeHTOopauHr)y», «MHTemiekT, Mup HMHTepe-
COB M yBJIEYEHMH uesoBeka», «lIcMXoaMOLMOHANBHBIN MU YETIOBEKay,
«PanyoHanbHas M SMOLMOHANbHAs oOleHKa», «Hopmbl (aHTHHOpPMBI)
oOmiecTBeHHOH XU3HW». /1711 0003HAUEHHS TOHSATHH M SBICHUH, KOTO-
peie oTHOCsTCS K cepam «Cembsi», «AHATOMUA / (HU3NOIOTHS, BHELI-
HOCTB YeJIOBeKa, Mo3bl», «Bpems», «IIpoctpancTBoy, «O0mume cBoiicTBa
TeJ U BelecTB», «OTHOIIEHUE K pe3yibraTaM JAeATeIbHOCTH», B poMa-
Hax H. XopHOu, HAampOTHB, UCIOJB3YETCsS MPEUMYLIECTBEHHO JIEKCHKA
OpUTAHCKOTO AHINIMHCKOTO sA3bIKa. Tak, Hampumep, rpymnmna «CeMbsi»
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COACPKUT aMEPHUKAHU3MBI, KOTOPbIC YIOTPEOJSIOTCS TONBKO B PEUH
repoeB-aMepUKaHIIeB, a CIEI0BATeIbHO, HE SIBIAIOTCS MOITHOIEHHBIMU
3aMMCTBOBAaHUAMM: mom ‘Mama (B CEMEHHOM OOIIEHUH U B Pa3roBOpe
neTel o poaHoi marepH)’ (aMEpHUKAaHCKHM aHamor OpHUTaHCKOTO CJIOBa
mum, AMEIOIINN Pa3rOBOPHBINA XapakTep U (YHKUHOHHUPYIOLINH, B YacT-
HOCTH, KaKk oOpaleHne), npuiarareiabHoe mom-and-pop, cioBapHOe 3Ha-
geHne KOToporo (‘ceMeiHbIi (0 HEOOMBITIOM Mara3wHe WIN KaKoM-JTHOO0
MEJIKOM TPEANPUATHH, YIIPABIsIEMOM ceMEHHOH mapoi)’ (cM., Hanpumep,
[Turnbull 2010, c. 989]) He coBnajaeT ¢ KOHTEKCTHBIM (‘MaTePUHCKHNA U
oTedyeckuii (0 3a00Te, TTOMeYeHNN)’).
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BO3MOXHOCTM YNOTPEBJIEHUA KNNTUK
B COBPEMEHHOM HEMELLKOM f13bIKE

B cTtaTbe paccmaTpuBaloTCs HeKoTOpble C/iydau ynoTpebneHus KAUTUK B CTaH-
[apTHOM HEeMeLKOM $3blke, pa3roBOpPHOM peun u auanektax. Cpeau Bcex vacten
peyn COBPEMEHHOr0 HEMELIKOTO f3blka Hanbonee 4acto kauTuyeckne GOpMbl MMeET
onpefeneHHbli U HeonpeaeneHHbl apTuKib, @ TakxKe NIM4yHoe MecTonmeHue. B co-
BPEMEHHOM HEMELKOM f3blKe MPOSBASETCS TEHAEHUMS K COKPALLEHWUIO CNyXKeBHbIX
cnoB. [laHHas TEHAEHUMS XapaKTepHa ANS pPa3roBOPHOWM peyn U AManeKToB, KOTopble
4acTo ABNATCS 60nee MHHOBALMOHHBIMU, YEM CTaHAAPTHBIN HEMELKMIA S3bIK, CTyXKa-
LM 93bIKOBbIM 3TaNIOHOM. B 3701 €BS3M Mbl 06paLlaemMcs K pacCMOTPEHUID BO3MOX-
HOCTel ynoTpebneHns KAUMTUK B CTaHAAPTHOM HEMELKOM $13blKe, Pa3roBOPHOM peyn
W fuanekTax.

Mop, KAUTUKOW NOHMMAETCs YacTb COEAMHEHUS BYX C/I0B, HE MMEKLLAN yaapeHUs.
KnuTrka MoxeT BbICTyNaTb B NPeANOXeHNU TONbKO C OMOPHbIM C/IOBOM, C KOTOPbIM OHU
06pasyoT npoyHoe hoHEeTUYECKOe efNHCTBO.

Llenb faHHOro MccnegoBaHMs — pacCMOTPETb BO3MOXHOCTU yNoTpebneHus KAnTuk
B COBPEMEHHOM HeMeLKOM fi3blke. B xome uccnenoBaHus npuMeHanuchb cnepyowme
MeTOAbl: ONUCATeNbHbIM METOA, U METO[, TEKCTOBOTO aHanun3a. Matepuanom nccnenosa-
HUS CNYXKaT TEKCTbl COBPEMEHHOM HEMELIKOSI3bIYHOM XY4,0XKEeCTBEHHOM NnTepaTypbl.

B coBpeMeHHOM HeMeLKKOM 5i3blke peyb MAEeT O CyLLeCTBOBAaHUMM HEKOTOPOro CMe-
LeHMs CTaHAAPTHOTO A3blka M AnanekTa. Knutnuyeckue aBneHus, WMpoko ynotpebnsio-
LmMecs B pa3roBOpPHOM peuu, fAuanorax, B 60nblLOM KONMYeCcTBe BCTPEYarTCs B AMa-
NeKTax HemewuKoro f3blka. [1py 3TOM OHM, KaK NpaBuio, SBASIOTCS 0COBEHHOCTbIO He
KaKoro-To OAHOro, @ HECKONbKMX AMANEKTOB, U OAHOBPEMEHHO HAXOAST NMpUMEHEHME
B Pa3roBOpHOM fi3blke. TakuM 06pa3oM, rpaHmLa Mexay CTaHAAPTHbIMU, Pa3rOBOPHbLIMU
W [MANEKTHbIMU CIUSHUSMU He SBNISIETCS YETKON.

B naHHOM cTaTbe paccMaTpuBaloTCa KAUTUYecKne GopMbl ONpeaeneHHoro U He-
OonpeneneHHoro apTUKIen, a Takke KIMTuyeckue GopMbl IMUHbIX MECTOUMEHWUIA B CO-
BPEMEHHOM HEMELIKOM $3bIKe.

YnotpebneHune KAUTUK B pa3Hbix GOPMax HEMELKOTO S3blka HeoAMHaKoBo. CTaH-
[apTHbIN 93bIK, KOTOPOMY CBOMCTBEHHA KOAMMUKALMS S3bIKOBbIX CPEACTB, AOMyCKaeT
OrPaHUYEHHOE YUCIO KIUTUYECKMX SSBNEHUI, B Pa3rOBOPHOM HEMELLKOM peyn nMeeTcs
6onblle BO3MOXHOCTEN ANna ux obpasoBaHus. Knutnyeckne dopmbl apTMKNS xapak-
TepHbl KaK AN HEMELKKOM pa3roBOpPHOM peyu W AMANeKToB, TaK U AN CTaHOApTHOro
A3blka. HekoTopble BUAbl KNMTUYECKnX hOpM onpeneneHHoro apTMKas XapakTepHbl Ans
COBPEMEHHOr0 CTaHAAPTHOTO $3blKa, OHW SBNSKOTCS HOPMOM W OT/IMYAKOTCS BbICOKOM
CTeneHb rpaMmaTukanusaumun. Yto Kacaetcs KAnTuyeckux GopMm HeonpeneneHHoro
APTUKNSA U IMYHBIX MECTOMMEHUM, TO OHWU XapaKTepHbl, CKOpee, A1 Pa3rOBOPHOWM peyu
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M [MANeKTOB, YEM NS CTaHAAPTHOrO HEMELKOTO f3biKa. B nnucbMeHHOM peyn ynoTtpeb-
NeHue KNUTUYeCKMX GOpM IMYHbIX MECTOMMEHUIA U3beraeTcs.

B cnyyae knnMTU3aLMM IMYHBIX MECTOMMEHUI peyb MAET O JINYHBbIX MECTOMMEHMUSIX,
3aHMMaloLLMX MOCTNO3MLMIO NOC/e rMaronos. [1py 3ToM B kayeCcTBe BO3MOXHOW OCHOBBI
NS HWUX BbICTYMAOT MO Bonbluei YacTu rnaronbl. B npegnoxeHunsx ¢ obpaTtHbIM Nopsia-
KOM C/I0B, rie cKaszyemoe 3aHWMaeT NepBoe Wu BTOPOEe MECTO, IMYHOe MEeCcTOMMEHHe
MOXEeT NPUCOEOMHSTLCS K rnaronam.

B cBSI3K C KNUTM3aLMEN S3bIKOBbIX AWHWL, @ UMEHHO — OMpeLeNeHHOro 1 Heornpe-
LEeNeHHOro apTUKAEN, a TakxKe IMYHbIX MECTOMMEHUIA MOXHO YTBEPXAaTb, Y4TO B AWa-
NeKTax U pasroBOPHOM HEMELLKOM A3blke HabnoaaeTcs CuibHasg TEHAEHLMS K CUHTE3Y.

[laHHas TeHAeHUMS K CUHTE3Y NPUBOAMT S3bIKOBbIE 3/IEMEHTBI, pacnonaratoLmecs
PSAOM APYr C LPYrOM, K AMHCTBY, YTO BeAET K UX AasbHelllei rpaMMaTUKanmsaLmm
1 Mopdonorusawmm.

Knutuka 3aHMMaeT 3HaunMmoe Mecto B npoBefeHuUn rpaHuLbl MeXay aHannutTu4ye-
CKMUM U CUHTETUYECKUM CTPOEM $3biKa. [0 CTpeMaeHUto 93blka K KIUTUYECKUM Cpalle-
HUSM MOXHO OMpefennTb, K KakoMy Crnocoby BbipaXeHUs UMeeT TeHAEHLMIO TOT Un
WMHOM f3blK. B cnyyae ycToMuMBOro BO3HMKHOBEHMS FPAaMMATMKANM30BAHHBIX KAUTUK
MOXXHO rOBOPUTb O Bonee CUAbHOM CTPEMNIEHUM A3bIKa K CUHTE3Y.

Knrouessie cnosa: knutmnyeckas qupMa; KNIUTU3auUumna; apTukib, TMYHOE MeCTOUMe-
HUE; pa3roBopHasa peyb, AUaNneKkT; rpaMMaTmnkKanmsaumsa.

0.V. Mironova

Seniour Lecturer at the Department od Second foreign language, MSLU;
e-mail: olgamironowa@mail.ru

THE POSSIBILITY OF THE USE OF CLITICS IN MODERN GERMAN

The article focuses on some cases of the use of clitics in the standard German
language, spoken speech and dialects. Among all parts of modern German language,
the most common are clitic forms of definite and indefinite article, as well as personal
pronoun. In the modern German language there is a tendency to reduce the auxiliary
words. This trend is typical for spoken language and dialects, which are often more
innovative than the standard German language, which serves as a reference language.
In this regard, we turn to the consideration of the use of clitic in the standard German
language, spoken speech and dialects of German.

Under the clitic is understood part of the connection of two words that has no
stress. Clitics can serve in the sentence only with the reference word with which they
form a solid phonetic unity. The purpose of this study is to consider the possibility of
using clitic in modern German. In the course of the study the following methods were
used: descriptive method, text analysis method. The material of the study is the texts
of modern German fiction.

In the modern German language we are talking about the existence of a mixture
of standard language and dialect. The clitic phenomena widely used in spoken speech,
dialogues, in abundance are found in dialects of the German language. At the same
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time, they are usually not a feature of a single dialect, but several dialects, and at the
same time find their application in the spoken language. Thus, the boundary between
standard, spoken and dialect fusion forms is not clearly distinguishable.

This article discusses the clitic forms of definite and indefinite articles, as well
as the clitic forms of personal pronouns in the modern German language. The use
of clitics in different forms of the German language is not the same. The standard
language, which is characterized by the codification of language means, allows a
limited number of clitic phenomena, in the spoken German speech, there are more
opportunities for their formation. The clitic forms of the article are typical for German
spoken speech and dialects, as well as for the standard language. Some types of clitic
forms of a certain article are typical for modern standard language, they are the norm
and have a high degree of grammaticalization. As for clitical forms of indefinite article
and personal pronouns, they are rather characteristic for spoken language and dialects
than standard German language. In writing the use of clitical forms of personal
pronouns is avoided.

In the case of clitization of personal pronouns it comes to personal pronouns,
which take the postposition after verbs. However, as a possible basis for them are for
the most part verbs. In sentences with the inverse word order, where the predicate
takes first or second place, the personal pronoun can join verbs. In connection with
the clitization of language units, namely, definite and indefinite articles, as well as
personal pronouns, it can be argued that in dialects and spoken German there is a
strong tendency to synthesis.

The tendency to synthesize leads to the unity of the language elements located
next to each other, which leads to their further grammaticalization and morphology.
Kritika occupies a significant place in the conduct of the boundaries between analytical
and synthetic system of language. By the tendency of the language to the clitic forms,
it is possible to determine to what method of expression this or that language tends.
In the case of the sustained occurrence of grammaticalized clitics, we can talk about
the tendency of the language to synthesis.

Key words: clitical form; clitization; article; personal pronouns, spoken speech;
dialect; grammaticalization.

BBenenue

[TockombKy CTaHIApPTHBIM HEMEIKWH S3bIK, KOTOpPBIH (QUrypupyer
B HOBOCTSIX II0 PAZMO U TEJIEBUACHUIO, 001aJaeT NPeCTHKEeM, OH TaK WIN
MHa4Ye OKa3bIBACT BIMSHHUE HAa PA3TOBOPHBIN A3BIK. MOXKHO NPENTOI0KHTD,
YTO OH CIEp>KHUBaeT 00pa3oBaHWE MHOTOYHCIIEHHBIX KIMTHYECKHX (popm
B Pa3rOBOPHOM SI3bIKE, TAK KaK CTAHIAPTHBIN A3BIK XapaKTEPHU3YETCs OTHO-
CUTEJIbHO HU3KOM TEHACHIMEH K KIUTU3aUuU. [[MaleKThl, BBICTYAOIINE
MPEUMYIIECTBEHHO B YCTHON (hopMe, TIOKA3hIBAIOT CIIOKHYIO U KOMOUHH-
POBAaHHYIO CUCTEMY KIUTHK.
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B HACTOAIICEC BpeMs MPOCIICIKUBACTCA TCHACHLHWA K IMOAACPIKAHUIO
u Oonee IMHPOKOMY y1'IOTp€6J'I€HI/IIO JHUAJICKTa B He(bOpMaJ]bHOM YCTHOM
O6H_[6HI/II/I u XYI[ODKGCTBGHHOI\/'I JIATEpAType, KOTOPOC MPOABIACTCA B UC-
MOJBb30BaHUN JIMHIBUCTHYCCKUX HBJ'IGHI/Iﬁ, XapaKTCPHBIX CKOpeC JId
O6I/IXO,ZLHO-pa3FOBOpHLIX S3BIKOB U JUAJICKTOB. B 3T0i1 cBSI31M MBI 06paLua—
E€MCA K paCCMOTPCHUIO TAKUX A3BIKOBBIX €AWHUIL, KaK KIIMTUYCCKUC q)Op-
MbI apTPIKJIeﬁ U JIMYHBIX MECTOMMCHHM.

Oo6pa3oBanue KauTU4YecKux Gopm
APTUKJIA M JJHYHOTO MECTOUM EHHUS

CauTHOE HamMcaHue MPEeJIora U apTHKIIS CYIIECTBOBAJIO €Ille B JIPEB-
HEBEPXHCHEMEIIKOM TICPHOJIE, IMOJTOMY KIHMTHYECKass (GopMa apTHKISL
SIBJISIETCSI PE3YJIbTaTOM HCTOPUYECKOro pa3BuTHs. Kimrtuueckue (Gpopmbl
OTIPEICTICHHOTO aPTHKIISt 0COOCHHO HATIISHO MPOSBIISIOTCS] B COUETAHUM C
npeoramu. Hekotopeie GOpMBI CHSHUS OTIPEJICICHHOTO apTUKJIS C TIPeI-
JIOTaM¥ SIBJISIIOTCSI HOPMUPOBAHHBIMH ¥ MHTETPHPOBAHBI B TTHCHMEHHYIO
pedb, HanpuMep: im, zum, zur, am, beim, vom, ©X MOXXHO OTHECTH K I'paM-
MaTHUKaJIM30BaHHBIM KIMTHYeCKUM coenuHeHusM [Duden 2009, ¢. 293]. B
9TOM ciy4ae KIUTH4YecKas (popMa apTHKIS CO BpeMeHeM IpHHsiIa (pyHK-
MO TIOJTHOTO apTUKIIS, BHITECHUB CaMOCTOSITENbHYIO0 (hopMy. MoxkHO 3a-
METUTh, YTO B COBPEMEHHOM JINTEPATYPHOM HEMEIIKOM SI3bIKe Haubolee
MO/IBEPIKEHBI KIUTH3AIUH (POPMBI OTIPEICTICHHOTO apTUKIIS dem U das.

HexoTopble KIMTHKHA HE MEHSIFOTCSI HA CBOIO MOJHYIO (opMy, Tak Kak
UX 3aMeHa MOXKET MPUBECTH K HErpaMMaTHYECKHM BBIpaKEHUsIM. MHO-
THe CIUSIHUSL BCTPEYAIOTCSI B YCTOMUMBBIX COUCTAHMSX, HAIIPUMED: etwas
tibers Herz bringen, sich aufs Ohr legen, jmdn. hinters Licht fiihren. Kon-
CTPYKIIMHU C 00sI3aTEIbHBIMU CIUSTHUSAMH TPEJICTABISIOT COO0H pesynbTar
nporiecca rpaMMaTHKaIN3aIIH.

O0s3aTenbHBIMY SBISIOTCS CHMSHHAS TP 00pa30BaHUH MTPEBOCXOTHON
crenieHu (am hochsten), Tiepen TMOHATHUSIMHU, CIUHCTBCHHBIMH B CBOEM
poxe: das Leben im Kosmos, nepea MMEHaMU COOCTBEHHBIMU, KOTOPBIC
ynorpeoisitores ¢ aptukieM: im Sudan (*in dem) Sudan, am Kongo (*an
dem Kongo), nepes cyOCTaHTUBUPOBAHHBIMY UH()DUHUTHBAMH, BhIPAXKAF0-
HIMMHU TIpOIIeCcC AeiCcTBHs, cOObITUs: das kommt vom Rauchen [Himmel-
mann 1997, c. 12].

Mesxay TONHON U KIIMTHYECKOH (hOpMOIi BOSHHKAET PACcXOKICHNE, OHH
CTaHOBSITCS B OIIO3UIIMIO IPYT K APYyTy. MOXHO CKa3aTh, YTO KIUTHICCKUAN
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apTHKIIb, 0CBOOOXKIASCH OT ACUKCUCA U IECEMaHTU3UPYACh, IPHOOpETaeT
o0IIMii XapakTep, CBOWCTBEHHBIN KaTeropun (GreKkcuii.

BbesycnosHo, npexae Bcero, Opocaercs B mia3a TO, YTO B COBPEMEH-
HOM HEMEIIKOM SI3bIKe KIMTUKHU SIBISIFOTCS OJHUM U3 MOKa3areseil pasro-
BOPHOTO CTHJIS. Pa3rOBOPHBIN SI3bIK MOYKET MPOUCXOINTH KaK U3 TNAJIEKTa,
TaK ¥ U3 JUTEPATyPHOTO si3blka. Takum 00pa3oM, AMaJIeKThl aKTUBHO y4a-
CTBYIOT B 00OTallleHMH HEMEIKHUX S3BIKOBBIX (POPM, MOITOMY CTHUPAIOTCS
YeTKHE TPAHUIBl MEXKAY Pa3IHYHBIMU CTHIISIMH: OOHApy>KUBAETCS, YTO
B COBPEMEHHOM HEMELIKOM S3BIKE HE BCET/A CYIECTBYET YHCTBHIM CTaH-
JAPTHBIN S3bIK WJIM HE BCETIa YUCTBIE TUAJIEKTHI.

JlmanexTsl BOZHUKAIOT B (pOopMe pa3roBOpHOro si3bika. [losTomy HEko-
TOpBIE CIIOBA, UMEIOIINE CBOE HAYAJIO B IHAJIEKTE, MOTYT BIIMBAThCS B pa3-
TOBOPHBIHN sI3bIK. TO e caMoe MOKeT MPOUCXOIUTH U ¢ AuanekTamiu. Ee
B. M. XupmyHCckuil orMeuas, 4To Jyisl JUAJEKTOB XapakTepHa WHTerpa-
Ly, T. €. JUaJIeKThl BCTYNAIOT BO B3aUMOJACHCTBHE, YACTUYHO COIMKASACH
B Ipoliecce peueBoro oduieHus. HekoTopeie S3bIKOBBIE €AUHUIIBI SBIISIFOT-
cs1 0COOEHHOCTHIO HE KAaKOTO-JIMOO OTHOTO JAMAJIeKTa, @ HECKOJIbKUX JHa-
JICKTOB, U OJIHOBPEMEHHO aKTHBHO YHOTPEOJISIOTCS B pa3rOBOPHOM peun
[PKupmynckwuii 1956, c. 11]. Oto HabnroneHue kacaercst KIUTHK. Kintukw,
BCTpeyaromuecs B AUAJIEKTe, HAXOSAT CBOE MPUMEHEHHE B Pa3rOBOPHOM
SI3BIKE, @ HEKOTOPBIE KIMTHKH 3aKPEIUISIIOTCS] B HOPME.

Oder die, die mich fiir’n Background haben wollten [Dorn 2005, ¢. 187].

Thr Sohn muss echt was auf’m Kasten gehabt haben, wenn er das hier
alles kapiert hat [Lind 20060, c. 202].

Kein Platz mehr fiir’s Schattenboxen [Dorn 2005, c. 161].

Jluanektel, obnamas OOJbIICH AMHAMHYHOCTHIO MO CPABHEHHIO CO
CTaHJapTHBIM A3BIKOM, CTPEMSTCS K YIPOILIEHNIO U u3MeHeHuo [Mcakosa
2014, c. 79]. BeicTynas mpenMyIIecTBEHHO B YCTHOU (hopMe, OHH TTOKa-
3BIBAIOT CJIOKHYIO U KOMOMHHPOBAHHYIO CHCTEMY KJIHTHK. B nuanmexrax
coeHsieTCs OONbINe MPEJIOTOB, YeM B CTAHIAPTHOM U JJaKe Pa3roBOp-
HOM HEMEIIKOM SI3bIKE.

Mit’n Direktor wa ja auma was, sagte er ungefragt. Dat weifich vonne
Vorzimmamaus, wat die Olle vom Echtwein is [Lind 2005, c. 115].

“Wolln Se vielleicht erst noch ne kleene Runde durch’n Tierpark renn?”’
[Lind 20066, c. 492].
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Tja, jetz werdense staunen, die Gutermannm also die Tochter is gerade so
schon in Rage, der Professor liecht aufen Rasen und halt sich mit der einen
Hand dat Auge und mit der andern de Eier, und wo jetz die Mutter und iibern
Kopp und dem Vatter auch [Lind 20066, c. 702].

WHTEepeCHO OTMETUTh, YTO B PYPCKOM JHATICKTE (hOPMbI €TUHCTBEHHO-
IO YHCJIa APTUKIISL KEHCKOTO POJA U MHOXKECTBEHHOTO YMCJia B BUHUTEIb-
HOM U JIaTEJIbHOM I1aJ/I€’KaX COBNAJAIOT, TaK KaK JJisl BBIpaXKEHUsl HaIpaB-
JICHWsI ¥ TIOJIOKEHMS UCTIONB3YeTC sl OJTHA | Ta ke (hopma:
Ja, die Zauberin au nich lang gefackelt, Rapunzel en Pagenschnitt verpasst
und inne Wiiste geschickt [Domke 2006, c. 32].
Nur inne Fantasie oder im Heft [Domke 2006, c. 85].

Und wie se aber mit ihm drinliegt und er sich grade ausziehn will, klatscht
se ihn volle Kanne anne Wand [Domke 2006, c. 16].

Am wenigsten bei die, die sich selber schon weiter oben aufe Gehaltsliste
gesehen haben [Domke 2006, c. 16].

Auch vonne Krankenkasse, sachte der Wolf. Die hab ich vonne Kranken-
kasse?! [Domke 2006, c. 85].

Bo MHOXXECTBEHHOM 4YHCJIe UMEETCS TOJILKO KIMTHYECKas Q)opMa B BU-
HUTEILHOM ITaJIeKe — -€, B HEKOTOPBIX JHaJIEKTaX KIUTHU3AIlUH OTIPeIeIeH-
HOTO apTUKJIS B JIATCIILHOM IMAJICKE MHOKECTBEHHOTO uncnia (den > n)
HE CYIIECTBYET, HECMOTPS Ha TO, 9To 3Ta Gopma GoHeTndeckn ObIIa ObI
IIPUEMIIEMON:

Nicht die Sprache vonne Dichters und Denkers? [Bonhorst 1994, c. 54].

Klah, der hat inne fuffzijer Jahre jelernt” Berliner Redensarten und
Spriiche [Novak 2012, c. 83].

CoennHeHUs TIPEIIOTa U OTIPEICTICHHOTO apTHKIIS, HallpuMep, B pyp-
CKOM JIMAJICKTe 00pa3yroT MOYTH IMOJHYIO Mapajurmy, T. €. Kaxmas (op-
Ma OTIPENIEJICHHOTO apTHKIISA, KOTOpas BO3HUKAET TOCTe TPEeaIora, MOXKeT
UMETh KIIUTUYECKYIO (hopMYy.

AHanu3 KIUTHYECKUX COC}II/IHeHI/Iﬁ IIOKAa3bIBACT, UYTO HA BO3MOXKHOCTH
UX 00pa30BaHUSA BIHIET 3BYKOBOU acIiekT. [I[pyu COHOPHBIX KOHEUHBIX 3BY-
Kax mpejiora (IIacHbIE, Ha3aJIbHbIC, COHOPHBIC 3BYKH) BEPOSITHOCTh CJIH-
SIHUSL TIPEJIJIoTa C apTUKIIEM BO3pacTaeT. SIpko BbIpa)KE€HHBIM COIIAaCHbBIN
3BYK Tipenyiora ((ppukaTuBHEIE, ad(GPHUKATHI, B3PEIBHBIC COTIIACHBIC) TMEET
MEHBIIIE BEPOSATHOCTH COCIUHUTRLCS ¢ apTukiieM [Hroomuur 2005].
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B pasroBopHOil peun U B JMAJEKTaX PacIpOCTPAHEHBI TAKKE PEIy-
LUPOBaHHbIC ()OPMBI HEOINPENIEICHHOTO apTUKIIS B CIHSHUU C TPEIJIO-
rom. B pasroBopHO# peun peaylupoBaHHBIE (OPMBI HEOIMPEISICHHOTO
apruxist (‘n, ‘nen, ‘nem, ‘ne, ner) UMEIOT CIOCOOHOCTH MPUCOCAUHSITH-
Csl IPAKTHUUECKN K KOKIOMY WieHY Kiiacca MmpeayioroB. B odummanbHol,
MMCbMEHHON PeYrd OHM MOTYT OBITh 3aMCHEHBI Ha CBOKO MOIHYIO (HopMy
0e3 n3MeHeHNs B 3HaYeHWH. B AranexTax OHM TaK)ke COCTABIISIIOT TIOJTHBIE
MapagurMbl 1 9acTo 00pa3yroT HelleTMMbIe COSTMHEHMSL.

Mit‘nem diabolischen Lécheln drin [Lind 2006a), c. 114].

An diesem Mittwoch stand Erwin wieder hinter der Ecke, zwar noch
mit‘ner Schnuppeneese, aber ansonsten in alter Frische [Novak 2011, c. 26].

Nach‘ner Woche macht sich die Frau fiir den Arztbesuch fertich [Novak
2011, c. 26].

Wat is’ dir denn fiir’ne Laus tiber de Leber jeloffen?, fragte Sylvie [Novak
2011, c. 84].

Kann sein, dass er in ‘nem Cybercafé is ... der surft so gdnn im Indernéd!
[Lind 2006, c. 243].

B ta6mume 1 mpencraBieHbl COCTMHEHNS OTIPEICIICHHOTO B HeOoTpeIe-
JIEHHOTO apTHKJIS C MPEMIOTaMHU B PyPCKOM JUAIICKTE.
Tabnuya 1

CoeanHeHHUsl ONPeIeTeHHOT0 U HEONPeIeIEHHOT0 apTHKIIS
C MPeJIoraMu B PYPCKOM JTHAJIEKTe

En.u. MH.u.
Hanpagssienue Ilono:xkenue Hanpasienue I[lonokeHue
M.p. in=n/i=m in=n/i=m
In+ p
ompen. K.p. inn=e inn=e inn=¢ inn=e
APTHKIAL . in=n/i=m  in=n/i=m
fiir+  M.p. flir=n
HCOMpEA. )K.p. fiir=ne filir=ne
APTUKITb
C.p. flir=n

B AUAJICKTaX KIIMTUYCCKHUC COCAUMHCHUSA HCONPCACICHHOIO apTUKIIA
C HIpECaIOroM SABJIIAKOTCA Ootee IIPOYHBIMH, HEPA3PBIBHBIMU, a 3HAYMT,
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OoJiee rpaMMaTHKAIN30BaHHBIMU. B muanexTHeIX Gopmax ciausHus B nep-
BOil Mop¢eme BbIpaxkaeTcss mHajuex, 0003HaYeHHE ONpeneIeHHOCTH /
HEONPE/ICICHHOCTH MOKa3aHO B CAMOM KOHIIE BCEr0 COCIUHEHUS, U BO3-
HUKIINE (OPMBI CBHIETEILCTBYIOT, YTO MPEJIOTH MOIYYaloT OKOHYAHUS
Y CTAHOBSATCS «(QICKTHUBHBIMI.

Jiist pa3sroBOpHOM HEMELKOH peud M AMAIEKTOB XapaKTEPHO TaKkKe
HaJIMYMe KIUTUYECKUX JIUYHBIX MECTOMMEHUH (MECTOMMEHHBIX KIMTHUK).
B nmcbMeHHO# MHTeprpeTanyy pa3rOBOPHOM pedM 4acTo COAepKarcs
KJIMTUYECKHE JIMYHBIE MECTOUMEHHMS, HO OHHM MCKIIIOYEHBI U3 O(QHLIHAIIb-
HOM ITUCbMEHHOM PEYu.

Knutrnyeckue TuuHble MECTOMMEHHS HEMEIIKOTO SI3bIKa MOJKHO OTIpe-
JeNUTh KaK peayLlUpOBaHHbIC JINYHBIE MECTOMMEHUS, KOTOPBIE MPUMBbIKA-
0T K CIIPSIraeMOMY IJIaroiry, KOrzia OH 3aHUMaeT [IepBOE HITH BTOPOE MECTO
B MPEIOKEHUH [IPU YCIIOBHH, YTO JIUYHOE MECTOMMEHHUE 3aHUMAET MECTO
HoCJIe HETO.

VYnorpebiaeHne KIUTHYECKUX (OPM JMUHBIX MECTOMMEHUH CBHJE-
TEJILCTBYET O OEIIIOCTH Peyuy roBOpSILMX Ha HEMELKOM s3bike. Harpumep,
4eJI0BeK, U3Y4alolnii HeMEeKHi s3bIK, BO (hpaze «Kannst du dir das vor-
stellen?» npousHeceT kannst n du pa3nenvHO, a HOCUTENb S3bIKa CKOpee
NPOM3HECET JaHHBIC CJIOBAa CIUTHO kannstu unu kannste, coKpaias Jnd-
Hoe Mectoumenue [Wiese 2012, c. 17].

[Ipu ycrnoBuu OTCYTCTBHS aKIEHTa MECTOMMEHHE C HaYaJlbHBIM IJ1ac-
HBIM 00pa3yeT ¢ BIEpeIu CTOSIIUM CJIOBOM (POHOJOTMYECKOE €AMHCTBO.
I'panmua Mexay crpsaraeMbIM TJIarojoM U MECTOUMEHHEM MOKET BO3HHUK-
HYTb TOJIKO NpH (HPa30BOM yJapeHUH Ha OCHOBAHUHU KOHTPACTA.

Knutnyeckue GopmMbl MECTOMMEHH, MPUMBIKAIOIINE K [VIaroyry B Ka-
YecTBE OKOHYAHUS, YACTO CUUTAIOTCS MIPU3HAKOM JualiekTa. B quanexrax
JMYHOE MECTOMMEHHME, CICAys 3a IVIaroJIoM, MOJKET BCTYHaTh B IIPOYHOE
COeAMHEHHE C TIarojoM. Takue COeJUHEHUS] MOTYT JOCTUTaTh BBICOKOH
CTENEHH IpaMMaTHKaJu3aluuyd u 00pa30oBbIBATh HapajurMbl, 0COOCHHO
B JuasiekTax. B rpaMMarndeckoM CIpaBOYHHMKE PYPCKOTO JTHAlleKTa 3a-
(ukcupoBaHbl (OPMBI CIMSIHAHN TJIAr0JI0OB CO BCEMH JINYHBIMU MECTOHME-
HUSIMH, 32 MCKJIIOYeHHeM (OpMBbI NepBOro juua ea. 4. ich [Boschmann
2013, c. 91].

Kak mokasbpIBaloT poaHaIM3UPOBAaHHBIE TEKCThI, HE TOJIBKO B THAJICK-
Tax, HO ¥ B COBPEMEHHOM Pa3rOBOPHOM HEMELIKOM SI3bIKE JJOBOJIBHO YaCTO
MOABEPraeTcs KIMTU3aUi MECTOMMEHUE BTOPOTO JIMLA €. Y., COSAUHSISICh
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¢ Haubosnee ynoTpeOUTENbHBIME TIaronamu: haste, sagste, kannste (hast
du, sagst du, kannst du).

Haste was, biste was [Hammesfahr 1989, c. 152].
Sichste! [Gier 2004, ¢. 227].
Was machste noch hier? [Lenz 2015, c. 14].

B pypckoM nnanexTe TMIHOE MECTOMMEHNE du penyuupyercs 10 Gpop-
MEI Se, U Iaxe ze.

Musse ma hingehn”, sagte Matthédus. Da kannze die Olle vom Echtwein
besichtigen [Lind 2006a), c. 113].

Kennze doch [Bonhorst 1994, c. 16].

PaccmarpuBast MectoumeHus sie (€11. 4. ¥ MH. 4.) U Sie (BexuBas Gop-
Ma) B IMAJICKTaX, MOXKHO 3aMETHTb, YTO IMOYTH JJISl BCEX MO3UIHIA, B KOTO-
PBIX BO3MOXKHA KIIMTU3AIUS, 3TH MECTOUMEHUS TIOJTYYar0T KIUTHYCCKHUES
¢dopmbl. [Tpy 3TOM OKOHYAHUWE IIaroyia MOXKET KaK PEeIylUpOBaThCs, TaK
Y COXPaHATHCS:

Wollnse en Beispiel? [Bonhorst 1994, c. 27].
Hamse recht [Bonhorst 1994, c. 30].
WHorna gudHbIE MECTOMMEHHMSI TIPUCOCIUHSIOTCS K Iiaroiny 0e3 o0-
pa30BaHUs ACCUMUJIISILUU:

Ei sollisch de Klempné gloi widder abbestelle?! [Lind 2006, ¢ 65].

Nee, musser doch wissen, der Gatte! Nich hier einfach Kopp inn Sand
stecken un Toleranz heucheln! [Lind 2006, c. 115].

B GaBapckom muajnekTe W B pasTOBOPHOM pedW Tarke HabIomaeTcs
penyupoBaHHas popMa JIMYHOTO MECTOUMEHUS Sie, KOTopast TpadudecKu
OT/IEeJICHA OT IJ1aroJia, HO B PEYH, OUSBHJIHO, HEOTACIMMA T1ay30ii:

Kommen S’ [Lind 2006, c. 317].
Warten S’ bitte ein Moment [Lind H., 2006, c. 416].
Ecnmu MecTorMeHHe HaYMHAETCsl ¢ COMIACHOTO, Hampumep, B Gopme
hamwa (ham=wa), nonHas ¢opma KOTOporo haben wir, IPOUCXOIUT ac-

cumursius [v] —[m]. [lepBoe MUII0 MH. 4. TaKXKe OKa3bIBACTCS TIOTCHITH-
AJIBHBIM KaH]IUIaTOM JIJISl KITUTUYECKOH ()OPMBI.
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B ¢dopmax nepBoro iuia MH. 4. IPOUCXOAUT PEIYKIIHS, TIPU KOTOPOW
[vie] cranoBuTcs [Ve]: wir = wa.

Wennde ausgetrunken has, konnwa gehn, sagte Matthaus ohne Uber-
leitung [Lind 2005, c. 191].

Deswegen hamwa gleich ‘n Platz am Kapt’ns-Tisch [Lind 2006, c. 402].

B CJICAyroueM npumMepe JUMIYHOC MCCTOMMCEHUC Wir CIIMBA€TCsl C KO-
HCYHBIM COITIACHBIM IJi1aroJia », BCICACTBHUEC YECTO 06pa3yeTc51 3BYK m:

Wollemer danze? fragte er mich und ich schiittelte den Kopf [Lind 2005,
c. 299].

[Iparmarnyeckne OCOOCHHOCTH KJIIMTHUK TECHO CBSI3aHBI C AKIIEHTH-
pOBaHUEM JIMYHBIX MecTouMeHHU. Kinutnuecknue (hopMbl, Kak U TOJIHBIC
(hOpMBI JIMYHBIX MECTOMMEHHH, HEe HecyT yraapeHus. OnHako, B onpese-
JICHHBIX CUTyalUsaX, €CJIN JIUYHBIC MCCTOUMMCHHSA BBLINIOJIHAOT I[eflKTPI‘Ie-
CKyto (DyHKIIHIO, yIOTPEOICHUE X KIIUTHICCKUX (GOPM HEBO3MOKHO. AK-
IIEHTHPOBAHHOHN MOIHON (hopMe MPHUHAIICKHUT ACHKTHICCKas (PYHKITHS,
KOTOpasi CITYXKUT JUIsl YCTAHOBJICHUSI OTHOIIEHHSI MEXKTy TOBOPSIIIIUMH.

Kennen wir uns? Du kennst MICH net, aber ich kenne DICH! [Lind 2006,
c.222]
Mei, du hosd’s hoid leicht... [Helle 2011, c. 14].

HenopMmupoBaHHbie HalIeKThl HEMEIKOTO S3blKa XapaKTepU3ylOTCA
OOJBIIUM CITEKTPOM KIIMTHYECKHX (OPM MECTOMMEHHH. B HEKoTOphIx
JTUAJIEKTaX COXPAHUIIUCh UCTOPHUYECKHUE (POPMBI, KOTOPBIE SBISIFOTCS 00sI-
3aTEJIbHBIMU, & 3HAYUT, TPAMMATUKAIN30BAHHBIMH.

Galera, hani gmacht, weisch... (...habe ich gesagt...) [Lenz 2015, c. 14].

Auso, wi gseit, ig i ds Maison, es Kafi Fertig bschtout, frogtmi (fragt
mich) d Regula, obis chong zahle [Lenz 2015, c. 6].

Guet, ar hetmer (er hat mir) di Wohnig gmischlet... [Lenz 2015, c. 9].
Gracias Quiper, heter gseit (hat er gesagt) [Lenz 2015, c. 8].

I hanere d Hang gnoh... (Ich habe ihr die Hand genommen...) [Lenz
2015, ¢. 7].

Und wennden amne Kolleg versprichsch, du heigschim (du zahlst ihm)
denn und denn der Chole, wo d nim schwach bisch... [Lenz 2015, c. 9].

Nei, sei der Paco, nei, heigne (er habe ihn) scho lang niimm gseh, sicher
meh aus e Wuche [Lenz 2015, ¢. 10].
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3akJ/oueHue

MoxkHO czenath BBIBOJI, YTO B PE3YJIbTAaTe YaCTOH COBMECTHOM BCTpe-
4aeMOCTH HEKOTOPBIC CIYXKEOHbBIC, & TAKIKE 3HAMEHATEJIbHBIC YaCTH PEUU
HMMEIOT CITIOCOOHOCTh COeAMHATHCA. KIMTHKN 00pa3yroT mepexoaHyo 00-
JACTh MEXIy CHHTAKCHCOM W MOpPQOIOTHEH, MEeXITy aHAINTHICCKIM
Y CUHTETHYECKUM CITIOCO0AMH BBIPAIKCHHSL.

C oIHOM CTOPOHBL, NPU BBIPAKEHUU IPAaMMATHUYECKUX KaTEerOpui co-
BPEMEHHBII HEMEUKH SI3bIK IEMOHCTPUPYET AHATUTUYECKOE TIOBEJICHNUE.
C npyroii CTOPOHBI, JOCTATOYHO YACThIC CIyYau KIIMTHU3AIUH CITYKEOHBIX
CJIOB CBUJETEJBCTBYIOT O MPOTUBOIOIOKHON TEHACHIINH, T. €. O CTPEM-
JIEHUU K cUHTEe3Y. [I0CKOIBKY B COBPEMEHHOM HEMELKOM SI3bIKE KIUTHUKU
BCTPEYAIOTCS JOCTATOYHO YacTO, MOYKHO YTBEPXK/IaTh, YTO B HEM HaOJI0-
JAeTCsl TAKXKE Pa3BUTHUE CPEACTB CHHTE3a. Takas TEHIEHUUs MPUBOIUT
S3BIKOBBIE 3JIEMEHTBI, PaCIOIaratolUuecs psiioM IpYT C IpyroM, K eIUH-
CTBY, UTO BEJET K UX JaJbHEUIIEH rpaMMaTUKAIU3ALIUH.
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K PASPABOTKE MPOEKTA
AHTPOMOLLEEHTPUYECKOA TPAMMATUKU OATCKOTO A3bIKA!

CraTbsl MocBsilieHa pa3paboTKe KOMMEKTMBHOIO MPOEKTa aHTPOMOLEHTPUYECKOW
rpaMMaTMKM LATCKOTO f3bIKa. B cuny coueTanus psna BHYTPUCTPYKTYPHBIX U COLMANbHO-
KYNbTYPHbIX (aKTOPOB (C OAHON CTOPOHbI, CBEPXaKTWUBHbIE TEHAEHLMMU K aHANUTU3ALLUM
CTPOA A3blIKa, U, C APYroi CTOPOHbI, MaNIO4YUCIEHHOCTb, KOMNAKTHOCTb U MOHO3THUYHOCTD
A3bIKOBOIO KO/INIEKTVBA) B 3TOM repMaHCKOM 13blke CoXunacb 0cobo bnaronpusTHas
CUTyauums ANg rpaMMaTMUecKon AeTanmsaumm cyobekTUBHbBIX CMbIC/IOB, XapaKTepu3yio-
LMX OTHOLUEHMSI MEXAY Y4aCTHUKAMU KOMMYHUKALMKU U O6BbEKTUBHOM PEANbHOCTBH.

B kauecTBe TEOPETUYECKOrO OCHOBAHMS UCMOMb3YeTCs TEOPUS KOMMYHUKATUBHOM
TMNONOrMK 93blkOB patckoro npodeccopa [. [dypcT-AHaepceHa, XapakTepusyoLias
[ATCKUIA 93bIK KaK 3bIK, CUCTEMA FPaMMaTHMYeCKMUX KaTeropuii KOTOporo NpuopmuTeTHO
OpVEHTMPOBaHa Ha aapecaTa. MaeliHoi 0CHOBOM 06CyXAaeMoro NpoeKTa CYXKUT TaKkKe
BAXKHOE TEOPETUYECKOE MOHSATUE KaTeropuasbHOW KOHBEpreHumu, copMynMpoBaHHOe
M. J1. KOTUHbIM, TOHUMaeMoe Kak (yHKLMOHAIbHAs B3aMMOCBS3aHHOCTb €AMHULL, BbIpa-
YKAKOLLMX [1ArosibHbIe KAaTeropuu acnekTyanbHOCTH, TEMNOPANbHOCTU M MOLANIbHOCTY.

OcobeHHOCTb NpefnaraemMoro B CTaTbe aHTPOMOLEHTPUYECKOr0 NOAXOAA K OCMbIC-
JIEHUIO TNAroNbHbIX KaTeropuit COCTOMT B TOM, YTO METOHMMMUYECKOE MpoeLupoBaHue
TEMMOpasbHbIX COBLITUIA NPOU3BOAMTCSA HE HA aNPUMOPHO 3a[lAHHYI0 NPAMYIO IMHMIO, A
Ha Te 06/1aCTM MEHTaNbHOIO NPOCTPAHCTBA, KOTOPbIE 3KCNEPUMEHTANbHO BbISIBNSIKOTCS B
XOZLe NMCUXONIMHIBUCTUYECKOTO UCCNIEA0BAHMS NPeLCTaBNeHNI 0 Buorpaduyeckom Bpe-
MEHUW HOCUTENSIMU [AaTCKOM S3bIKOBOM KYNbTYpbl.

Ha ocHOBaHWW BbISIBNEHHOM MPOCTPAHCTBEHHOW CTPYKTYPbl OMMO3MUMA JATCKUX
rNarofibHbIX GOPM YTBEPXKAAETCSH, YTO ABOMCTBEHHOCTb 3HAYEHWI KaXAOM M3 BUAO-
BpeMeHHbIX GOpPM B AATCKOM f3blKe CTPYKTYpHO 06YC/lIOBNEHA M CBA3aHA C aKkTyanusa-
LMeit ee NpUHAANEXHOCTU K OLHOW U3 ABYX KOTHUTUBHbIX MIOCKOCTEN, HA NepeceyeHmm
KOTOpbIX OHa HaxoauTcs. K TaKoBbIM OTHOCSTCS: KOTHUTUBHBIN MIaH NEPEXUTON peanb-
HOCTW, KOTHUTUBHbIA MIaH HEMEepPEeXUTOM PeanbHOCTW, KOTHUTWMBHBIWA MAAQH MPOrHO-
CTUYHOCTU U KOTHWUTUBHBIN NNaH MppeanbHOCTU. B pe3ynbtate BbiCTpauMBaeTcs eauHas
NPOCTPAHCTBEHHAs CTPYKTypa napafurMbl GOpM AATCKOrO N1arona, HenpoTMBOpeYnBo
0bbeanHaoLWas BCe CEMAHTUYECKME BapUaHTbI MpeLCcTaBNeHHbIX B Hell dopM. MHoro-
3HAYHOCTb KaXA0M U3 3TUX POPM OMpenensieTcs CMbIC/IOM TeX KOTHUTUBHBIX M1aHOB, Ha

'"McenenoBanue BBIMOIHEHO NPpH (GUHAHCOBOM nouepxkke PODU B pamMkax HayqHOTO
mpoekta Ne 19-012-00146.
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repecevyeHnmn KoTopbIX AaHHAs dOpMa HAXOAWTCS B BbISIBIEHHOW MPOCTPAHCTBEHHOM
CTPYKTYpe TEMMOpPabHbIX OMMO3ULMIA. 3Ta CTPYKTYpa 3aAaeT onpeneneHHble no3uumm
AN BO3MOXHbBIX (DYHKLMOHANbHO-CEMAHTUYECKMX BApUAHTOB YNOTPEGNeHNUs Kaxaou
M3 CYLLECTBYHOLLMX HOPM.

B aHTponoueHTpuueckoM pakypce Takxke ByneT uccnefoBaHa MpensioxHas opu-
€HTaLMs BO BPEMEHM U B MPOCTPAHCTBE, @ TaKXKE ONMCaHbl FpaMMaTUyeckue CpeacTsa,
06CNYXMBAKOLLME MEXITUYHOCTHYIO KOMMYHMKaLMIO. B YacTHOCTH, UcCnenyoTcs umne-
paTuBHblE KOHCTPYKLMM, MPOTMBOMOCTABASIOWME TPALALMI0 OXMOAEMOrO BOSEU3b-
SBNEHMA afpecaTa B OTBET Ha MMMEpaTUBHOE MOOYXAEHME, @ TaKKe aHaNU3UPYTCA
CpeacTBa nepefayn Cy6beKTUBHOM M 06bEKTUBHOM MOAANbHOCTM KakK CMCTEMHO NPOTK-
BOMOCTAB/SAIOLLME INUCTEMUYECKYH OTBETCTBEHHOCTb 1-r0, 2-ro uau 3-ro nuua.

B 3akntoueHue nnaHMpyeTcs paccMOTPETb T CUHTAKCUMYeCKUe CTPYKTYpbl AATCKOTO
NpensiokKeHus, KOTOpble CreuuanmMs3mpyoTcs Ha nepeaaye NparMaTMyecknx CMbIC/IOB,
onucaTb NOTeHUMan NparMaceMaHTMUYeCckoro BapbMpOBaHMS B paMKax MO3WLMU CEH-
TEHLMANbHbIX HAPEYUii U COOTHECTM MO3ULMOHHYIO CTPYKTYPY AATCKOrO MPeasioxKeHuUs
C 3aa4aMu 06CNYKMBAHUS MEXTUYHOCTHON KOMMYHMKALIUM.

Pe3ynbTaToM MiaHUpyeMoro KOMNeKTMBHOIO TpyAa AOMKHO CTaTb LLENOCTHOe pac-
CMOTpEHMWEe U CUCTeMaTU3aLMS FpaMMaTUYECKUX KaTeropuii M rpaMMaTUeCcKoro Bapbu-
pOBaHMS B LaTCKOM A3blKE MOZ, YITIOM BOCMPUSTUS MUPA U KOMMYHUKATUBHOW CUTyaLMu
C MO3MLMKM HOCUTENS TAKOTO 53blKa, FPaMMaTUyeckas cucTeMa KOToporo NpUOpUTETHO
OpPMEHTMPOBAHa Ha aapecara.

Knioueebie cnosa: naTckuii A3blK; aHTPOMOLEHTPUYECKAs rpaMMaTuKa; KaTteropu-
aNbHAsi KOHBEPTeHLWS; MEHTA/IbHbIE MPOCTPAHCTBA; NMPOCTPAHCTBEHHASH CTPYKTYpa TeM-
MopanbHbIX OMMO3ULMIA; KOTHUTUBHbIE MAHbI MEPEXUTON U HEMEPEXUTON peasnbHOCTH,
NMPOrHOCTUYHOCTU UM MPPEAIbHOCTH; NMPEAJIOXKHAs OpUEHTALMs BO BPEMEHU U B NpO-
CTPaHCTBE; rpafiaums UMNEPATUBHOMO NOBYXKAEHUS; IMUCTEMMYECKAS! OTBETCTBEHHOCTb
1-ro, 2-ro 1 3-ro nuua.
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OUTLINES OF THE PROJECT
‘ANTHROPOCENTRIC GRAMMAR OF THE DANISH LANGUAGE”

The article describes some basic principles of the collective project “Anthropo-
centric grammar of the Danish language” Due to the combination of such intra-
structural factors as the development of analytical language patterns and such
socio-cultural factors as the small number, compactness and monoethnicity of
the population, a particularly favorable situation has developed in this Germanic
language for grammatical differentiation of subjective meanings that characterize the
relationship between communication participants and objective reality.

255



BecmHuk MIT1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 1 (817) / 2019

As a theoretical basis, the theory of the communicative typology of languages by
the Danish professor P. Durst-Andersen will be used where Danish is characterized as
a language with the system of grammatical categories oriented towards the addressee.
Another important theoretical basis of the project is the concept of categorical
convergence, formulated by M. L. Kotin, understood as a functional interconnectedness
of units expressing the verbal categories of aspect, tense and modality.

The specifics of the anthropocentric approach proposed in the article for
understanding verbal categories is determined by the fact that the metonymic
projection of temporal events is made not on an a priori given straight time line, but
on those mental spaces that are experimentally revealed in the course of a psycho-
linguistic study of internal representations of biographical time by the native speakers
of the Danish language.

The revealed spatial structure of the Danish temporal oppositions explains
the duality of the meanings of each of temporal forms in the Danish language as
structurally conditioned and related to the actualization of its belonging to one of the
two cognitive plans at the intersection of which it is located. These include cognitive
plans of 1) experience-based reality, 2) not experienced reality, 3) prognostic reality,
and 4) irreality.

As a result, a general spatial structure of the Danish verb paradigm is formed,
consistently integrating all the semantic variants of the forms represented in it. The
ambiguity of each of these forms is determined by the meaning of those cognitive
plans at the intersection of which this form is located in the revealed spatial structure
of temporal oppositions. This structure allocates certain positions for possible
functional-semantic variants for each of the existing forms.

The anthropocentric perspective forms the foundation for the studies of
prepositional orientation in time and space, as well as grammatical tools serving
interpersonal communication. In particular, the system of Danish imperative
constructions will be analyzed as reflecting the gradation of the addressee’s expected
response to imperative motivation, and the means of subjective and objective
modality, reflecting the epistemic responsibility of the 1st, 2nd or 3rd person, will be
considered.

Finally, it is planned to consider those Danish sentence structures that carry
pragmatic meanings, and to describe the potential for pragmasemantic variation
within the position of the sentential adverbs, and relate the topological structure of
the Danish sentence to the task of serving interpersonal communication.

The expected result of the research will be a holistic and systemic examination
of grammatical categories and grammatical variations in the Danish language as
perceived by the speaker of a language where the grammatical system is oriented
towards the addressee.

Key words: the Danish language; anthropocentric grammar; categorical con-
vergence; mental spaces; spatial structure of temporal oppositions; cognitive plans
of the experience-based and not experienced reality, prognostic reality and irreality;
prepositional orientation in time and space; gradation of imperative motivation
structures; epistemic responsibility of the 1st, 2nd and 3rd person.
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B pycne nnTerpanun KjacCMu4eCKUX U HOBEMIINX MOAXO0/I0B K aHAJH-
3y rpaMMaTH4YeCcKuX SIBIEHUH B CEeKTope repmMaHckux sa3sikoB 153 PAH
Obula M31aHa KOJUIEKTHBHAs MOHOTrpadusi, o0beanHeHHas: TeMoi «Ipam-
MaTU4YeCKHEe KaTeropuu TePMAHCKHMX S3BIKOB B aHTPONOLIEHTPHUYECKON
nepcrektusey» [I'pammarundeckue kareropuu ... 2017]. Mccnenosanue,
MIPOBEICHHOE Ha MarepHuajle MHO)KECTBA T'€PMAHCKHX SI3bIKOB, BBIIBUIIO
KPYT IEPCIEKTUBHBIX MPOOIEM. YUeT MOMyYeHHBIX JaHHBIX TO3BOJIMI O~
CTaBUTb HOBYIO 33/1a4y: CUJIaMH UCCIIE0BATEIbCKOTIO KOJUIEKTHUBA CO3/aTh
LEJIOCTHYIO aHTPONOLEHTPUUYECKYIO TPAMMATHKY OTAEJIBbHOTO I'€épMaHCKO-
TO SI3bIKa, TOCTPOEHHYIO Ha €JUHBIX TEOPETUUECKUX OCHOBAHHUSAX.

Jarckuil s3pIK TpencTaBisier co00il MHTEPECHEUIINI S3bIKOBOH Ma-
Tepuan Al mogoOHOro HccieaoBaHus. B cuity couetanus psga BHYTpH-
CTPYKTYPHBIX M COLHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX (PAKTOPOB (C OAHOM CTOPOHBI,
CBEpXaKTHBHbIE TEHACHLMN K aHAJIMTU3ALMU CTPOs SI3bIKA, U, C APYroi
CTOPOHBI, MAJIOYUCIEHHOCTh, KOMIAKTHOCTh U MOHOSTHUYHOCTD SI3bIKOBO-
IO KOJUIEKTHBA) B 3TOM SI3bIKE CIIOKHIIACH 0CO00 OIaronpHusITHAS CUTyalus
IUIs TPAMMaTH4eCKOro HIOAHCHPOBAHHS CYOBEKTUBHBIX CMBICIIOB, XapaK-
TEPU3YIOLIMX OTHOLICHUS! MEKAY yYaCTHUKAMH KOMMYHHUKAIMU U 00bEK-
TUBHOHU PEAJIBHOCTBIO.

B kauecTBe 00111€r0 TEOPETUUECKOr0 OCHOBaHHUs Oy/IeT UCTIOJIb30BATh-
Cs1 TEOpHSI KOMMYHUKATHBHOW THITOJIOTHH SI3BIKOB JaTCKOTO npogeccopa I1.
Hypct-Angepcena [Durst-Andersen 2011a; Durst-Andersen 2011b]. [1na-
HUPYETCsI ONUCATh U CUCTEMAaTU3UPOBATh T€ IPaMMaTH4ECKUe 0COOEHHO-
CTH JJaTCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIE MMO3BOJIAIOT XapaKTePU30BaTh JATCKHUM A3bIK
Kak S3bIK, CHCTEMa I'paMMaTH4YECKUX KaTeropuil KOTOPOro MpUOPUTETHO
OpUeHTHpOoBaHa Ha ciymaromero. ComtacHo teopun yper-AHnnepcena,
A3bIKH, ODPUEHTHUPOBAHHbBIE HAa CJHYL AN Ero, HAaleJEHBI
Ha IIOCTOSIHHOE COIOCTABIIEHUE TOBOPSILLIUM C80€20 80CHPUAMIUSA CUTYALUN
WJIM CBOETO BOCIIOMUHAHMSI O CUTYALIUU C 80CHPUAMUEM U 60CNOMUHAHUEM
cywaiowjezo. [ s13pIKOB 3TOTO TUIA XapaKTepHa HIOAHCHUPOBAHHAs CH-
CTeMa rpaMMaTHYeCKUX BPEMEH U MPOTUBOINOCTABIEHUE OMPEEIEHHOIO
W HEOIIPeJIeIEHHOro apTUKJIsA. BHUMaHNe roBopsIero NpuopuTeTHO Ha-
NPaBJICHO Ha Ty HOBYIO «MH(OPMAINIO», KOTOPYIO OH IPEACTABISET «BTO-
poMy JIUITY».

WpneiiHoli OCHOBOW 00CYXIaeMOro IMpOEKTa CIYKUT TaKKe BaKHOE
TEOPETUYECKOE HOHITHE Kame2opuanbHoU KoHeepeeHyuu, chopMyarpo-
BanHoe M. JI. Kotunbim [Kotin 2010; Kotun 2017], u moHuMaeMoe Kak
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(byHKIIMOHAIbHASL B3aMMOCBS3aHHOCTh €IUHHII, BHIPAKAIOIIUX TIAroIbHbIC
KaTerOpUM aCMEKTYaJIbHOCTH, TEMIIOPAILHOCTH W MOJAJIBHOCTH. ABTOD
HCXOIIUT U3 TOTO, YTO MCTOKU (DYHKIIMOHAILHON KOPPEISIMK TpaMMaTHye-
CKUX (POPM, OTHOCSIIIUXCS K Pa3HBIM KaTeropHaibHBIM JIOMEHAM, 3aJI0KEHBI
B 0COOEHHOCTSIX 4eoBeuecKkoro Bocnpustus. C Omopoi Ha UCCIeOBaAHUS
3. Jlaticc [Leiss 1992] oH m0Ka3bIBaeT, YTO «IVIArOJbHBIH BU, U B IIEJIOM
ACTIEKTYaJIbHOCTb, MPEJICTABISIONINE COOO0M MPOTUBOIIOCTABICHUE “BHYT-
perHeil” (ummepdekTuBHON) M “BHemHel” (mep(eKTUBHOM) Mepcrek-
TUBBI, U3 KOTOPBIX TOBOPSIINN KOAUPUIIMPYET BHICKAa3bIBAaHUE, MTOMEIIIAs
cels1, TakuM 00pa3oM, JINOO 6HYMpPU OMHCHIBAEMOTO COOBITHS, TUOO GHe
€ro, SIBJISIIOTCSI TIPOTOTUITMYECKOM KaTeropuaibHON (yHKIMEH uernoBede-
cKoro si3bika. TemmopanibHasi (DYHKIHMSI pa3BHBAeTCSl W3 acCMEKTyalbHON
HECKOJIbKO TO3JIHEE Ha OCHOBE €€ METOHMMHYECKOTO MEePEOCMBICICHUS
Y TIEPCHECCHUs ITyHKTa OTHECCHHsI Ha BOOOpakaeMyr BPEMEHHYIO OCbh,
KoTOpyto BrepBble onucan X. Paiixenbax B 1947 r. [Reichenbach 1947,
c. 71-78]. Emg nozanee Ha 6aze TeMIOpaibHOW (PyHKIMU Pa3BHBACTCS
MOJIaJIbHAs B €€ CHayajia JICOHTUYCCKOM, a 3aTeM DIMUCTEMUYESCKOM IIPO-
yreHun» [Korun 2017, c. 12].

AKIICHT B HallleM UCCIIEJIOBAaHUM OYJeT CJellaH Ha U3yYeHUE KaTero-
pHUAIBHBIX KOHBEPICHIIUN B JATCKOM SI3bIKE MEXK/y TAKUMH aHTPOTOLICH-
TPUPOBAHHBIMHU IPAMMATHYECKUMHU CMBICIIAMHU, KAK MOJIAJIbHOCTh, TEMITO-
PaNBbHOCTB, peepeHIIs, alPOKCUMAIIHSL.

OCOOCHHOCTh TPeIaraeMoro HaMu aHTPOTIOIEHTPUYESCKOTO MOIX0/1a
K OCMBICIICHHIO IJIArOJIbHBIX KATETOPUN COCTOUT B TOM, YTO METOHUMUYE-
CKOE MPOCIUPOBAHUE TEMITOPAITBHBIX COOBITUH MTPOU3BOIUTCS HE HA allpU-
OpHO 3aJIaHHYI0 MPSMYIO JHHHIO (BpeMeHHYI och X. PaiixenOaxa), a Ha
Te 00JIaCTH MEHTaJIBHOTO ITPOCTPAHCTBA, KOTOPBIC IKCIIEPHUMEHTAIBHO BbI-
SIBIISIFOTCS. B XOJI€ IICUXOJIUHTBUCTUYECKOTO UCCIICIOBAHYSI IPECTABICHUI
0 OuorpauIeckoM BPeMEHU HOCUTEIISIMU ONPEICIICHHOM SI3bIKOBOM KYJIb-
Typbl. TO €cTh OTIIPaBHBIM MOMEHTOM CO3J[aHHSI aHTPOIIOIICHTPUYECKOM
rpaMMaTHKK ONPEACICHHOTO S3bIKa JUISl HAC CIIYXKHUT UCCAe008AHUE Nep-
YEenmueHbIX OCHO8 SPAMMAMUYECKOU Kame2opu3ayuu 6 OaHHOU JUHE0-
Kyibmype. ITOT SKCIEPUMEHT IPUMEHHUTEIHHO K aHIIUACKOMY SI3BIKY OBLI
Hamu onucad B: [Hukymuuera 2007]. B o01em Bujie OH CBOTWICS K TOMY,
4TO MH()OPMAHTOB MPOCHIIN BCIIOMHUTH OIPE/ICIICHHBIC MTOBTOPSIFOIINECS
HEUTpaabHbIE COOBITUS, HAYMHASL C PAHHETO JIETCTBA JIO0 HEIAaBHETO IpO-
[IUIOTO, 3aT€M OIKCATh UX B HACTOSILEM U NPEACTABUTh IPUMEHUTEIHHO
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K Oymymiemy. Mcmosp30BaHue MATH MPayMPOBAHHBIX MAPAMETPOB (BEpPTHU-
KaJTbHOE MJIM TOPU3OHTATBHOE CMEIICHHE TIPE/ICTABIACMbBIX KAPTHHOK, X
VAAJICHHOCTD U pa3Mep, a TAKIKE BKIIIOUEHHOCTh HAOIIOATENIs B BU3Yallb-
HOE MPEJICTABICHUE — BHYTPEHHSS TIEPCIIEKTURA HJIH )K€ €0 HEBKITIOYCH-
HOCTh — BHEIIHSS MEPCICKTUBA) a0 BO3MOKHOCTH CPaBHHUTH OCOOCH-
HOCTH BHYTPCHHEH BU3yaIM3aI[Mi BPEMEHU HOCHUTEIIIMHU PA3HBIX S3bIKOB
U BBISIBUTh HEKOTOPBIC 3HAUUMbIC MEKbBI3BIKOBbIC pasnnuus. [IpuBenem
rpapuuecKkyro 00paboTKy Hanbosee SIPKUX dKCIEPHUMEHTATBHBIX TaHHBIX
(cm. cxemy 1).

Cxema 1

254ar/25 ner 35 ar/ 35 ner

45 ar = For 1 uge siden / 45 neT = Hepenio Hasag

14 ar/ 14 ner F}
i gar =i morges / suepa = cerofiHs yTpom

43ar/4ropa

imorgen / aastpa
om 1 &r/ yepesron
om 5 &r/ uepes 5 ner

TunuyHeI DpUMep AUCCOLUUPOBAHHOIO BOCIPHUSITUS BPEMEHHI
B JIATCKOH KYJBTYpe, KeHIrHa, 50 et

BaxxHO OTMETHTH, YTO BEKTOpHI MPOILIEAIIETO W IMPEINPOIIEIIIEro
B IATCKOM 3KCIIEPUMEHTE OKa3bIBAIOTCS HATIPABICHHBIMU NEPHEHOUKY ISP~
HO OTHOCHUTEJBHO IpYyT Apyra. B mpuBeaeHHOM mpumepe — 3TO JaneKast
«HUS 1eTcTBay (4—14 11eT) u neprneHauKyIsapHas el «JTHHHS B3POCIOTro
nponuioroy (25-35 neT), uaymias TOPU30HTAIBHO BIIPaBo. TPeThsl JTHHIS
oOpasyercst akmyanshvim npoutivim. OHa pacroyiokeHa MpsiMo TI0 IEHTPY
W HampasjeHa B cTOpoHY HaOmonaress. [Ipu sToM BU3yanu3auus mpen-
CTaBJICHMs JaTYaH O OyJyuem CyHIeCTBEHHO OTJIMYANIach OT MpeAcTaBIIe-
HUHM aMepuKaHLEB. DTO CIOXHO NepeiaTh B INIOCKOCTHOM PHUCYHKE, HO
JUIs HOCHUTEJIEH IaTCKOT0 A3bIKa XapaKTEPHO, YTO Jaske COOBITHSI OJIM3KOr0
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OyaylIero mpeacTaBiIsAIOTCs Kak 0osee omoanenuvie, HEXKENN caMble J1a-
JIEKUE COOBITHSI PeabHO MEPEKUTOr0 MPOoUIoro. THIIMYHO TakKe TO, 4TO
YeM Jalblie B OyIyleM MBICIUTCSI COOBITHE, TEM HuUdice YPOS8HS 21a3 OHO
pacrosaraeTcs.

WmenHo mpencraBieHne COOBITHI KaK HEKOTOPBIX GHEUHUX MeMNO-
PATBHBIX 00bEKMO06 CO31AeT KOTHUTHBHBIC MPEAOCHIIKH ISl UX IPOTHBO-
MOCTABJICHUS IO OUCTNAHYUPOBAHHOCIIU 6 MEHMATbHOM NPOCMPAHCMEE
2osopaujezo. Ilpuuem, Kak BUAHO U3 SKCIIEPUMEHTA, 3Ta JUCTAHIIMPOBaH-
HOCTb TIPOUCXOAUT IO Pa3HBIM MIPOCTPAHCTBEHHBIM BEKTOPAM.

CkazaHHOE CIy)KHT SKCIIEPHUMEHTAJIbHBIM TOATBEPKACHHUEM TOTO
TEOPETUUECKOTO B3IVIsIJa HA TEMIOPAJbHYI0O CHCTEMY JAaTCKOTO sI3bIKa,
KOTOpBIA OBbLT CPOpMYITUPOBaH B HENaBHEH akaJeMHUYECKOW rpaMMaTHKE
JIaTCKOro si3bIka JpukoM XaHnceHoM M Jlapcom Xenmsrodrom: «IIperepur
B JaTCKOM $I3bIKe 0003Ha4YaeT He COOBITHE B MPOLLIOM, OH MPEICTaBISIET
MUD, PACNONONCEHHDII HA PACCMOAHUU OM MUpa peyeeoii cumyayuu (Bbl-
neneHo asT. — /[ H.). PazHuna Mexay mpe3eHcoM M MPETEePUTOM, TaKUM
o0pa3zom, siBIsieTcsl pasHULel Mexay «hopmoit Onmzoctu» (naerhedsform)
u «opmoii otnanenus» (afstandsform). Takum oOpazom, 3HaUeHHE OTAATIC-
HUSl B IPETEPUTE MOXKET TPAKTOBAThCSl KaK PACCTOSHHE 0 MHUpPa, KOTOPBIN
paccmarpuBaeTcsi Kak BOOOpPa)KaeMbIi, THIIOTETHYECKHUH, MO0 Kak MHP,
KOTODBIH paccMaTpUBACTCSI KaK pPeajibHbINA, (PaKTHUECKUI, HO OTCTOSLIMN
Bo Bpemenu» [Hansen, Heltoft 2011, ¢. 648]. Ha 3ToM ocHOBaHWM aBTOPBI
MPUXOAAT K 3aKIIFOYCHHUIO, YTO TEMITYC B JATCKOM SI3bIKE HE SIBIISIETCS CIIO-
BOM3MEHHTEIFHOHN IMarojJbHOM KaTeropueil BpeMEHH B CTPOTOM CMBICIIE
cioBa («tempus i dansk er ikke nogen klar temporal bejningskategori») B
OTJIMYHE OT JIATBIHHU WJTU APEBHEIATCKOTO SI3bIKA, T1Ie ()OPMBI BpEMEHH H Ha-
KJIOHEHUS TPOTUBOIOCTABIISUIMCH TPAMMATHUYECKH. A Jlasiee clielyeT IpHH-
LUUMHAANBHBIA 7151 pe3yJIbTaToOB HAIIEr0 MCCIIENOBAHHUS BBHIBOX O TOM, YTO
JlaTcKasl TeMIOopaibHas CUCTEMA OPraHU30BaHa He 8 COOMEEMCmMeUU C -
HeapuviMu npedcmasienusmu o spemenu [Hansen, Heltoft 2011, c. 649].

CyuiecTByronuii B JaTCKOM s3bIke HaOOp (GopM (UHUTHOTO Iyarosa
BBICTPaMBaeTCd B NPOCTPAHCTBEHHYIO CTPYKTYpPY, COOTBETCTBYIOIIYIO
MPOCTPAHCTBEHHBIM OCOOCHHOCTSIM OpraHU3allMK TEMIIOPAIbHBIX Hpe-
CTaBJICHUH, BBISIBICHHBIX B XOJI€ SKCIIEPUMEHTA (CM. CXeMy 2).

Te KapTHHKH, KOTOPBIE PacIoararoTcs MpsIMOo Tepe]] HabIroaaTeeM o
JIMHUY CJIeBa HAlPaBo, 00Pa3yIoT JIMHUIO «0003PHUMOTO MPOLIIOT0», COOT-
BETCTBYIOIIYIO0 (hopMe UMIepQeKTa, MeprneHANKYIsIpHast 0 OTHOLICHUIO
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Cxema 2

(nniocksamnepdcpekT) havde gjort har gjort (nepdexr)

(vmnepdpekT) gjorde (NpeseHc)

T
(]
=2
3
3
(koHauuvonanuc 11/ 6ya. & npouw I1) Ville R

%vil have gjort (bytypym II)

(koHanumoHanvc | / Bya. B npowepwem |) ville gore vil gore (yTypym I)

KoruuTtuBHbI€ M1aHbl AATCKOM TEMIIOPATIbHON CUCTEMBI

K OTO JIMHUU «JIMHUS JICTCTBA» 00pa3yeT NepPIENTHUBHYIO H KOTHUTUBHYIO
OCHOBY JIJIsl TIPEJIIPOIIEAIIETO, BhIpakaeMoro popmMoii rurrockBammephex-
Ta. A JIMHHS, HA KOTOPOU PACIONIOKEHBI HEJIJABHUE COOBITHS, aKTYaJIbHbIC
JUTSL HACTOSIIIETO, JISKUT B TOM K€ TUIOCKOCTH, YTO W MPOILIOE, HO Iep-
TICH/IMKYJISIPHA €l W HampaBJieHa IpsMo K HaOmonaremto. OHa oOpasyer
KOTHUTHBHYIO M TIEPUENTHUBHYIO OCHOBY Jiisi popm mepdekra. Dtu Tpu
JIMHUHM BMECTE 00pa3yrT OCHOBY TOTO IUIaHA OOBEKTUBHOU PEaIbHOCTH,
KOTOPBIN SIBIIICTCSL 0A30BBIM ISl JATCKOW TEMITOPAJIbHON CUCTEMBI. DTOT
TUTaH IIEPEKUTHIX COOBITHIN (de oplevede begivenheder) otmedancs nat-
ckuM JuHrBuctoM Ilepom JlypcToM-AHIEpPCEHOM, OTHOCSIIUM B CBOECH
TEOPHUU S3BIKOBBIX CYIIEPTUIIOB JIATCKUH K TEM SI3bIKaM, KOTOpBIC fager sit
udgangspunkt i afSenderens erindring om oplevelsen af situationen «uc-
XOJIAT W3 BOCIIOMUHAHHI TOBOPSILNErO O MEPEeKUTON cutyaruu» [Durst-
Andersen 2006].

BaskHble HAOMIOIEHHSI OTHOCUTEIIBHO JIPYTrOT0 CKaHIUHABCKOTO SI3bI-
Ka — IIBEJCKOro, ObUTH OMyOJIMKOBaHBI B HOBOM KHure E. M. UekanuHoi,
IJIe Ha NIMPOKOM CIIEKTPE TPaMMAaTHYECKUX KaTErOpHil IBEACKOTO SI3bI-
Ka JI0Ka3bIBaeTCs, YTO (DYHKIMOHAIBHO-CEMAaHTHYECKOE BaphbUPOBAaHUE
B ynorpebnenun Gopm nepekra u nperepura, GyTypaibHOTo npe3eHca
U KOHCTpYKIMK kommer att ¢ HHQUHUTHBOM, aHAIIMTUYECKOTO MACCHBa
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¢ bli m cuHTETHYECKOTO TIacCHBa Ha -§, OMPENIEJICHHOTO WM Heolpee-
JICHHOTO apTHKIs Npu 00001IeHHON pedepeHnnn Kiacca JEHOTaTOB,
a TakKe Psi IPYrHx ClIy4aeB I'paMMaTH4YeCKOTO BapbHpOBaHUS, ONpe-
JEJISI0TCSl YCTaHOBKOM TOBOPSILETO — MPEICTaBUTh HH(OPMAIHIO THO0
KaK cyOvbexmueHulil, TN00 KaK 00beKmuensill BT Ha Beln [Yekannna
2017, c. 8-31].

3amaya Hamero mpoekTa OyAeT, B YaCTHOCTH, COCTOSITb B TOM, YTO-
OBl MCCNenoBaTh, JOCTATOUYHBIM JIM AJs1 OOBsICHEHHS (YHKIHOHAIBHO-
CEeMaHTHYECKOTO BapbUPOBaHUS TPAMMATHYCCKUX (POPM B JATCKOM SI3BIKE
OyZIeT TOJBKO JUIB MPOTHBOIOCTABICHHE CYOBEKTUBHOTO H 00BbEKTUBHO-
ro B3[VIS/1a TOBOPSIIIETO Ha MUP, WK K€ B paMKax dTOro CyObEKTHBHOTO
B3[VISIa CHCTEMHO IMPOTHBONOCTABICHHBIMU OKA3bIBAIOTCSI TAKXKe nepe-
JACUMAsL PeanbHOCMb U KOHCIMPYUPYemblil MUp.

Ctout 0c000 MOTYEPKHYTh, YTO B OITMCAHHOM IKCIIEPUMEHTE TaTCKUE
UCTIBITYEMBbIC, TI0 CPABHEHHUIO C PYCCKUMH U aMEPHKaHCKUMHM, CTaJIKHBa-
JUCH ¢ OONMBIIMMH TPYAHOCTAMH MPH BH3yaJIM3alliid BOOOPaKaeMbIX CO-
ObITHii. « MHOTHE U3 ONPOLICHHBIX JaTyaH 3asBIISUIM, «YTO OHU HE MOTYT
MpeACTaBUTh TOTo, yero He mepexunn» (at de ikke kunne se det, som de
ikke havde oplevet), «MoxeT OBITh, TOJILKO IOYYBCTBOBAThH 3TO» (méske
kun fole det), «uto Oymymee HeueTko» (fremtiden star uklar), yto «kap-
THUHKa JUIIb ipoOneckuBaet (billederne glimter), «OyaTo momexu B Tene-
Buzope» (de var som sne i fjernsynet) [Hukynuaesa 2008, c. 98].

B 37011 cBs31 M1000TBITHO CPAaBHUTD, KaK TOJIKOBBIN CIIOBAPH 1ATCKO-
TO s3bIKa OTPEACIIACT MOHITHE: «OMU3KUI K peallbHOCTH» virkeligheds-
neer — «som ligger teet opad den faktiske virkelighed» [PNDO, c. 1336].
Oco0blil HHTEpEC MPEACTABISIET HCIIOIB30BAHUE B 3TOM ONPE/ICICHNH He-
MEePEeBOUMOTr0 Ha PYCCKHI SI3bIK MPOCTPAHCTBEHHOTO Hapeuns opad, 4To
CO3JIaeT CMBICH «TOT, KOTOPBIA OMU30K K (PaKTHUECKON ACHCTBUTEIHHO-
CTH, PACHOJIONCEHHOI C8EPXY, UTO TIONHOCTHIO COOTBETCTBYET MOITy4CH-
HBIM 3KCIIEPUMEHTAIBHBIM JJAHHBIM O TOM, KaK HOCUTEIH JaTCKOTO S3bIKa
JIOKAJTU3YIOT COOBITHS, OTHOCSIIUECS K IJIAHY «IIEPEKUTON PeaibHOCTHY .
Hmenno B 3Toii 00macTu «OIU3KUX K PEaNbHOCTHY» MPEATOIOKEHUN JI0-
KaJIU3YIOTCSL MOOAIbHble CcKazyemvle ¢ enazonamu mdtte, kunne, skulle
u unghunumueom 1 / 11, kaxxgoe M3 KOTOPHIX MEpeAaeT 0coObIii OTTEHOK
HETOCTOBEPHOCTH.

B cootBercTBMM C MpOCTpaHCTBEHHOH wuaeel OmuzocTu / ynanieH-
HOCTH OT IUIaHa PEabHOCTH, KaTerOPHH HPPEaTbHOCTH TEPICTITHBHO

262



. b. Hukynuyesa

JIOKAJIM30BaHbl HA MAKCUMANLHOM YOaieHuu om Habnodamens U OT TI0-
CKOCTH pEaJIbHOCTH COOTBETCTBEHHO. B KauecTBe MILTIOCTpAMK MOXKHO
yKa3arh Ha MPOCTPAHCTBEHHOE TUCTAHIIMPOBAHHE CUTYAI[MH HPPEATbHOTO
NPEANONOKEHHs B mponuioM. Ha cxeme 2 0OHO BBIpaKEHO CTPEJIKOH, Ha-
NpaBJIeHHOH OT (GopMBI uppeanuca havde gjort Kk popme KOHAULIMOHATKCA
[ ville have gjort. DTo mpoTHBOpEYAIIUE PEATTLHOMY TTOJI0KESHHUIO JIEH alb-
TEpHATHBHBIC JJOMYIICHNS] OTHOCUTEIBHO PAa3BUTHUS COOBITHI MPOIILIOTO:

Maske ville det have veeret bedre, hvis jeg havde ventet et par ar, siger
Sofia Coppola. B. T. 23-2-91 1. Scharbau.

‘Bo3moykHO, ObUIO OBI JTy4Ille, eciii Obl s rapy JIET MOA0KAala CHUMATh-
cs1 <B usbMe y otia>, — ropoput Codust Konmona (ordnet.dk/korpusdk_en/
concordance/context).

Tem cambIM HIESI O MeHCKAME2OPUANbHOU KOHBEep2eHyul HAXOIUT
yOequTenbHOe MOATBEPKICHNE KaK B paMKax IPOBEICHHOTO HaMH Iep-
HETITHBHOTO SKCIIEPUMEHTa, TaK M B TEOPETHYECKHUX B3IVISAIAaX, BBICKA-
3BIBAaBIINXCS JATCKUMH TpaMMaTHCTaMu. VcXons U3 BBISBICHHON B XOe
SKCHEPHMEHTA NPOCTPAHCTBEHHON CTPYKTYPHI OIMO3UIMN JATCKUX IvIa-
TOJIBHBIX (DOPM, MBI YTBEPIKIAEM, UTO OB0LCMEEHHOCHb 3HAYEHUT Kadic-
001l U3 8UO0-8PEMEHHBIX (hOPM 8 OAMCKOM A3bIKEe CMPYKMYPHO 00YCI08-
JIeHa U cesA3aHa ¢ akmyanusayueli ee NPUHAOIEHCHOCMU K OOHOU U3 08YX
KOZHUMUBHBIX NIOCKOCMET, HA nepecedeHul KOMopblx OHA HAX0OUMCHL.

B pesynabrare MoxeT OBITh BBICTpOSHA €IWHAs MPOCTPAHCTBEH-
Hasi CTPYKTypa MapagurMbl GOpM JaTCKOTO INaroiia, HEMPOTUBOPEUHBO
00BbeINHSIONAs BCe CEMAaHTHYECKHE BapUAHTHI IPE/ICTABICHHBIX B HEH
(opM. MHOTO3HAYHOCTB KaXKI0H U3 3TUX (HOPM OIpeNeNnsIeTCs] CMBICIIOM
TeX KOTHUTHBHBIX IIJIAHOB, HA TIEPECEYCHUH KOTOPBIX JaHHas Gopma Ha-
XOIHUTCS B BBISBICHHOH HMPOCTPAHCTBEHHOW CTPYKTYPE TEMITOPATbHBIX
OINMO3MIHUI. JTa CTPYKTypa 3a/laeT ONpelelICHHbIe MO3UIUH IS BO3-
MOXXHBIX (PyHKIIHOHAJIBHO-CEMAaHTUYECKUX BAPHAHTOB YIOTPEOICHHS
KXJOU 13 cymecTByromux Gopm. BrisBienue u cucremMarusanus Beex
9THX BapUaHTOB Ha MaTepHaje AaHHBIX TATCKOTO KOPIyca M JaTCKUX
rpaMMaTHYECKUX UCTOYHMKOB COCTABUT BaKHYIO 4aCTh 00CY’KIaeMOro
HPOEKTA.

KopoTtko paccMOTpHM Jipyrie HanpaBlIeHNs! COBMECTHOTO MPOEKTA.

Anmponoyenmpuueckuil pakypc 6 paccmMompenuu npedsiolcHoOl OpUueH-
mayuu 60 epemeHu u 6 npocmpancmee. B KxadecTBe mpuMmepa MOXKHO
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IIPUBECTU B3aMMOCBSI3b PACCMOTPEHHOM BBIIIE MPOCTPAHCTBEHHON OpHEH-
TalUM JATCKUX TEMIIOPaJbHBIX (OPM CO CHEIU(PUISCKUMH JIATCKUMHU
0COOEHHOCAMU UCHONL30BAHUSL NPOCPAHCINEEHHBIX NPE0l0208 OJisl 6bl-
padiceHusi epeMeHHbIX cmbicios. Hampumep, TOIbKO (PpOHTAIBHBIM pac-
MOJIOKEHUEM COOBITHH MEPEKUTOr0 MPOIILIOr0 U UX CMEIICHHEM B CTO-
pPOHY OT HaOJrOmaress, BBIABICHHBIM B XOJ€ HAIIETO IMEPICITUBHOTO
AKCIIEPUMEHTA, MOXXHO OOBSICHUTh HCIIOJIb30BAHUE IPEJIOra siden ¢ ero
MEPBUYHBIM 3HAYCHUEM PACIIONIOKEHUS COOKY /il 0003HAYCHHUsSI CMbICIIA
«roMy Hazamy (for et par ar siden ‘mapy neT TOMy Hazan’), KaK U LEJI0ro
psida ApYrux, Ha MEpBbIM B3NS, NapajoKCalbHBIX YIOTPEOICHUA aaT-
CKHUX TIPEJIOTOB, 0003HAYAIOIINX JIOKAJIU3AIUI0 BO BpeMeHH [ Hukynuuesa
2017, c. 60-61].

Oco00ro BHUMaHHMS 3aCITYKUBAOT AaHATTUTUYECCKUE HAPEUHO-NPEOI0dC-
Hble COYemaHusi npocmpancmeenHol nokaiuzayuu. llpeaBapuTenbHbIe
HaOJIO/IEHUS CBUJICTEILCTBYIOT O TOM, YTO TAKHE COYCTAHUS HCIIOb3YIOT-
Csl, B TIEPBYO OUEPE/Ib, VIS ACTATU3AI|H TPOCTPAHCTBEHHON OPUCHTALIUU
B IIEPEKUTOM, a HE B BOOOpaxkaeMoM Mupe. Tak, IpoBepKa 10 JaTCKOMY
koprycy korpus.dk npenukara kom *til mig naeT MHOTOUUCIICHHBIC IIPH-
MepbI MPEUIOKHBIX KOMILJICKCOB, YTOUHSIONINX MapIIpyT MepeMelIeHuUs
CyOBbeKTa C y4eToM Tornorpadguueckux 0coOEHHOCTEH KOHKPETHOTO IMPO-
crpanctBa: (1) kom hen til, ud til, ind til, frem til u np., HO HE naeT HU
OJTHOTO MPUMEPa MPEIIOKHOTO KOMIUIEKCA, €CJIM UMEETCS B BUIY JIOKAJIU-
3a1us B BOOOpaxxaeMoM rpoctpanctse: (2) jeg kom til mig selv ‘s npuwen
6 ceos’, en tanke pludselig kom til mig ‘mHe sHezanno npuwiia muicay’,
Herrens ord kom til mig ‘Cnoso ['ocriona mpunuio ko MHe’.

[TokazarenbHO B 3TOM IUIaHE CPaBHEHHE IIEPEBOJIOB JBYX CTHUXOB U3
Hosoro 3aBera:

Men Jesus gik ud til Oliebjerget. Ved daggry var han atter pa
tempelpladsen; hele folket kom hen til ham, og han satte sig ned og underviste
dem (Johannesevangeliet §8-1,2).

Nucyc xe mnorren Ha Topy EneoHCKy10. A yTpoM OMSITh MPHILET B XpaM,
a BeCh Hapo[ mren K Hemy; OH Cel U YUUII UX.

B 3TOM cTHXE pedub MIET 0 KOHKPETHOM IpOCTpaHcTBe B Mepycanu-
Me. Mucyc B 1aTCKOM NEepeBoJe HE MPOCTO «IOLIET Ha TOPY», HO BBILIEI
u3 (ud) <cren ropona> u nomren k (#l) MacnudaHoi Tope, a yTpoM Ha-
poxn cran npuxonuTh K (hen til) HeMy Ha XpaMOBYIO IUIOIIAL . DTa, Ha
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B3IJIS]] HOCUTEIISl PYCCKOTO SI3bIKa, U30BITOYHAS CEMAHTUYECKAs JIeTalIn3a-
U] yTOYHSET HE TONBKO KOHKPETHBIM MPOIECC «IIUTH MO HAMPABICHUIO
(hen), HO 1 ero pe3ynbTaT «IPUILTH K» (Zil).

Kom til mig, alle 1, som slider jer traette og barer tunge byrder og jeg vil
give jer hvile (Matthceusevangeliet 11-28).

[Ipunute ko MHe, Bce TpyXaaromumecs 1 00peMeHeHHbIe, U S yCIOKOI0
Bac.

3necy Uucyc rosoput o Llapcteun boxuem. OTCyTCTBHE YTOUHSIO-
IIeTro MPOCTPAHCTBCHHOI'O Hape€dus B JAaTCKOM IIE€PEBOAC HAXOOUTCH
B IIOJIHOM COOTBETCTBUU C TEM, UTO pC€Yb UACT O MCHTAJIbHOM IMPOCTpaH-
CTBE BEpbI, I7Ie MPOCTPAHCTBEHHAS A€TAIM3aLMs MapIIPpyTa 3aBE0OMO He-
BO3MOYKHA.

CrieyroniiuM Kpyrom mpooiem, KOTopbie OyIyT pacCMOTPEHBI B paM-
Kax TPOEKTa, CTAHET UCCIe008daHUe U CUCeMamu3ayus 6 aHMmpono-
YEHMPUUECKOM PaKypce epaMMamuiecKux cpeocms, O00CHYHCUBAIOUJUX
MexcauyHoCcmuylo KommyHuxayuio. OTHCHIBas JaTCKUK SI3BIK KaK OpH-
EHTHPOBaHHBIN Ha ciymarens, lypcT-AHnepceH Moa4epKUBaeT, YTo OH
HAIlEJICH Ha IMOCTOSHHOE COTIOCTABIICHUE TOBOPSIIIIUM CBOETO BOCHIPHS-
THS CUTYallid W CBOETO BOCIIOMHHAHHS O CUTYAIlMH C BOCIPHITHEM
¥ BOCIIOMHUHAHHUEM CIIyIIAIONIero. Pe3ynpraTom sSBIsETCs CBOeOOpa3Hoe
«UTEHHUE MBICIICHY aapecara OTIpPaBUTCIIEM I/IH(i)OpMaIH/II/I, BbIpaxxaeMoe€
IpaMMaTU4C€CKUMHU CPEACTBAMU.

Tak, Habmonas 3a gyHKyuoHuposanuem umMnepamued B COBPeMEHHOM
JIATCKOM SI3bIKE, MOXKHO CJeJIaTh BBIBOJ O (DOPMUPOBAHWUU aHAIUTHYEC-
CKHX MUMIIEPAaTUBHBIX KOMIUIEKCOB — JKHBOM IIPOIIECCE, MPOOKAIOIIEM
TEHICHIINH aHAIUTHYECKOTO (OopMOOOpa3OBaHUS B WHIUKATHBE U KOHB-
IOHKTUBE U OJHOBPEMEHHO peaM3yIolIeM XapaKTEePHYIO Ui JaTCKOTO
SA3bIKA CCMUOTUYCCKYIO TCHACHIUIO K YCUJICHUIO I‘paMMaTPI‘-ICCKOﬁ BbIpa-
JKEHHOCTH OTHOLICHWH MEXIy y4YaCTHUKaMU KOMMYHUKalUH. B pesynb-
TaTe BBICTpPAMBAaeTCS OcCo0as MapajurMa aHaTUTHYECKHUX KOMIUIEKCOB,
MIPOTUBOIIOCTABIISIONINX PEICBAHTHBIC /IS TATCKOM S3BIKOBOW KYIIBTYPBHI
KOMMYHHUKATHBHBIE CMBICIIBI: TPAJalri0 OKUAAEMOTO BOJECHIbSIBICHUS
CyObeKTa B OTBET Ha MMIIEpATHBHOE MOOYKJEHHE — OT €ro Mpeiroia-
racMoil 3amHTepecoBaHHOCTH Kom bare... K OXXHUAAEMOMY OTCYTCTBHUIO
Bo3paxxeHut Kom lige.., comnenuto Kom nu... u Hexxenanuro Kom sa...
[Huxynuuesa 2012].
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B nmarckom si3bike ClOXMIach 0C000 OJIArONpUsATHAS CUTyalus JJis
2PAMMAMUYECKO20 HIOAHCUPOBAHUL CYOLEKMUBHBIX CMbICI08, XApaKme-
PUSYIOWUX OMHOULECHUSL MENCOY VHACMHUKAMU KOMMYHukayuu. Ponb Ta-
KHX aHAJUTHYSCKUX IOKa3arelieil OepyT Ha ceOsi MOJAIbHbBIC YaCTHUIIBI,
BBICTPAUBAsICh B IIEJOCTHYI CUCTEMY OIIO3UIUH, YTO M YIaJI0Ch MPOJIe-
MOHCTpUpOBaTh J. b. KpbUIoBOIi B €€ IOKTOPCKOM JUCCEepPTAIIHH.

B 3T0i1 CBSI3U CTOUT OTMETUTH CUCTEMHOE COTIOCTABICHUE (DYHKYUOHU-
POBaHUSL MOOANbHBIX Yacmuy nok, vel vist (kax cienu(UYecKu ITaTcKOTo
SIBIICHUSI, PA3BUBILETOCS KaK CPEJICTBO BBIPAXKCHUSI CYObEKTUBHOTO JITHU-
cTemMuueckoro pyuarenbcra) O. b. KpbiioBa yoenurensHo mokasana, 4To
Be3Jie, IJIE PeUb UJIET O MParMaceMaHTHUKE JIOCTOBEPHOCTH BBICKA3bIBAHHUS,
B JIATCKOM $I3bIKE Pa3BUBACTCS KATETOPHsI AIMHCTEMUYECKON OTBETCTBCH-
HOCTH, BO3JIaraeéMO# MOCPEACTBOM MUCIIOIh30BaHUS COOTBETCTBYIOIICH Ya-
CTHIIBI MO0 Ha roBopsmero (nok), b0 pas3aesseMoil Co CIyIIARIUM
(vel), 1nbO oTHOCHMO¥ KO BHEIIHEH cutyanuu (vist). To MoATBEpkKaaeT
Y aHaJIU3 BCEH CHUCTEMBI JATCKUX YaCTHIl MPOOIeMaTH4eCcKoi n adupma-
TuBHOU MonansHOCTH [Kpbutosa 2012, ¢. 10-19].

OcoOblli MHTEpEC MPEJCTABISIET COMOCTABICHHE CPEJCTB Iepeladn
CYOLeKMUBHOU U 00BEKMUBHOU MOOAIbHOCHY TIPOTHUBOIIOCTABIISIONIUX
INUCMEMUYECKYI0 OMBEMCMBEeHHOCMb 1-20, 2-20 unu 3-20 auya.

Det var nok halvtolv eller tolv ‘Bpino ckopee Bcero moiiBeHaa-
TOTO WJIM IBEHAIIAaTh’ — CyObeKTHBHOE yMoO3akitoueHue 1-ro j. Det md
forresten have veeret senere end 12, tror jeg. For jeg synes jeg kan huske,
at jeg horte pressen kl.12. ‘Bupouem 3T0, TOIKHO ObITh, OBLIO mOCHE 12,
sl AyMaro, IOTOMY 4YTO 5 IOMHIO, sI, KQXKETCsl, CIIyIIajl HOBOCTU B JIBEHA]I-
1aTh’ — 00ObEKTUBHO 00YCJIOBICHHOE YMO3aK/IFOUeHHE 1-10 JI.

1 Rom har man vel ogsa veeret optaget af disse problemer ‘B Puwme,
HaBEPHO, TOXKe ObLTN 032004YeHBI AITUMHU TIpoOIeMaMu.’ — 1-¢ J1. pejyiara-
eT 2-My JI. IPUHATH CBOIO CyObEeKTUBHOE Npeanonokenue. Og i Rom kan
de have hort om det store Egypten. ‘A B Pume oHU, BEpOSTHO CIIBIIIAIN
o BenukoMm Erunre’ — 1-e J1. mpeanaraet 2-My J1. IPUHATH OObEKTUBHYO
BO3MOYKHOCTb.

ToyHO TakXke KCIOIb30BAHME YACTHUIILI VISt MPEIIONaraeT OTCHUIKY
K BHEIIHMM OOCTOSITEJIbCTBAM CUTYAaIlUH, MPUIIOMHUHAEMOW TOBOPSIIIHM:
Fruen har vist veeret syg eller skrantet, eller sadsn noget... ‘T'ocnoxa, ka-
kKeTcsi, 00JIbHA WITU XBOPAET, WIIH YTO-TO TaKoe’, a ucnonb3oBanue skulle +
Inf— x nepeckazpiBacMoOl MHPOPMAILINH, ITOJIYISHHOW OT 3-T0 JInIa:
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Og cfter at have navnt de ansvarlige ministre skulle kongen have sagt:
“Nu kan jeg vel sove sa laenge, som jeg gider.”
A TI0CITe Ha3HAYCHUsI OTBETCTBEHHBIX MHHHUCTPOB KOPOJIb, TOBOPSIT, CKa-

3aJ1. «Tenepb s, HABEPHO, CMOT'Y CIIaTb CTOJIbKO, CKOJIBKO ITOXKCJIAt0» [KpI)IJ'IO-
Ba 2012, c. 35-36].

PaccMoTpeHre TposIBIICHUST YEIOBEUECKOro (pakTopa B TpaMMaTH-
ke OymeT HemoiHBIM 0e3 oOpamieHHs] K KaTeTopusM pegepenyul, Heo-
npedeleHHOCmY U annpoKcumMayuy, aHaTU3UPYeMbIM B HCCIIETOBAHHSIX
A. A. Hemnesoii [Hemiiea 2015; Hemiea 2017]. 3nech Takxke BaKHBIMU
JMUCTUHKIMSIME OTIMCAHMsI OyayT KaTerOpHH aapecara U apecanTa, peru-
CTPHUPYEMO U KOHCTPYHPYEMOI PealbHOCTH U KaTeropys OTIaJICHUSI.

B 3axmroueHue miaHupyeTcs pacCMOTPETh TC CUHMAKCUYECKUe CIpPYK-
Mypovl 0amcKo20 NpedjlodCetst, KOmopble CReYuanu3upyomcs Ha nepeoaye
npazMamu4ecKux cMvlCi08, ONMCATh MOTEHINAN TIparMaceMaHTHIECKOTO
BapbHPOBAHUS B paMKaX IMO3UIMH CCHTEHIMAILHBIX HApEYUd U COOTHE-
CTH TIO3UITMOHHYIO CTPYKTYPY JATCKOTO TPEUIOKECHUS C 3a1a9aMu 00CITy-
JKUBAHUSI MEXIIMIYHOCTHOW KOMMYHHKAIINH.

B pesynbrare 00cyKaaeMoro KOJUIGKTHBHOTO TPYZa OXKHJIAETCS KOM-
MJICKCHOE PACCMOTPEHHUE U CHCTEMATU3AIMsI TPAMMAaTHICCKUX KaTeropHit
Y TPaMMaTHYECKOTO BaphUPOBAHHS B JIATCKOM SI3BIKE TOJ] €IMHBIM YTJIOM
BOCHPUSATUS MUPA U KOMMYHUKATUBHOM CHTyalluu C TO3UIIMHA HOCHUTEIS
JTOTO SI3bIKa, KaK S3bIKA, TPAMMATHYIECKas CHCTEMa KOTOPOTO TIPUOPUTET-
HO OpHMEHTHPOBAHA Ha aJipecara.
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rPAMMATUKAE. U. UEHAENIbC B HOBOM ®OPMATE BOCINPUATUA.
HA NMPUMEPE U3YYEHNUA ®OPM COCJIATATEJZIbHOTO
HAKJIOHEHUS (DER KONJUNKTIV)

B cTatbe npeanpuHMMaeTca nonbiTka NpUBAEYb BHUMaHWe npenoaasaTenei, pa-
60TaloLWMX CO CTYAEHTAaMM Ha HEA3bIKOBbIX CMELMANbHOCTAX U CO CTYAEHTaMM, Hauu-
HalLWMMM U3y4aTb HEMELIKMI 93bIK, K CTaBLueMy Knaccuyeckum Tpyay E. U. Lenaensc
«Deutsche Grammatik: Morphologie, Syntax, Text». AHanu3 60nbWOro KonMyecTsa
COBPEMEHHbIX HEMEeLKKUX rpaMMaTUYeCcKMX CMpPaBOYHMKOB M NOCOBWMIA mokasan, yTo
NOMbITKM YNPOCTUTb NMOAAYY TEOPUM MPUBOAAT K Pa3MbITOCTU MU3NOXKEHMS, HEMOMHO-
My OCBELLEHMI0 FPaMMaTUYeCKOM TEMbI M K OTCYTCTBMIO JIOTMHYECKOrO MOCTPOEHMS.
MoTpebHOCTb B yNnOpsSAOYEHMM TEOPETUYECKOTO MaTepuana Ans CTyAEHTOB U B Mak-
CMMaNbHO AO0CTYNMHOM M3MI0XEHUWU TEOPUW, C OLHOM CTOPOHLI, TPeOOBaHUS K Teope-
TUYECKOW rpaMOTHOCTM — C APYroW, @ Takke HeobX0AMMOCTb afanTaLnm U3N0XKEeHUS
Teopun K COBpPeMeHHbIM 0CODEHHOCTSM BOCNPUATUS BHOBb 0OpallaeT Hac K Teopum
E. N. Wenpensc.

B pamkax cTaTbu npeanpuvHMMAETCS MOMbITKA MOKa3aTb BO3MOXHbIE BapUaHTDI
afanTauuu LMTMpYeMoro Tpyaa Nno LBYM HanpasfeHWEM Ha NpuUMepe U3yYeHus TeMbl
«cocnaratenbHoe HaknoHeHune» (der Konjunktiv):

1) apanTtaums Tekcta naparpadoB AN rpynn HENMHIBUCTUYECKMX CeLuanbHo-
CTel 1 AN4 rpynm, HAYMHAKOLMX U3YYaTb A3bIK KC HYNA»;

2) ajanTauuMs NojayMm KnaccuMyeckoro Tekcra yyebHuKa nog noTpebHoCTH U 0co-
6eHHOCTM BOCMPUATMA MHHOPMALIMM COBPEMEHHBIMU CTYAEHTAMM.

MpencraBnseTcs HEOOXOAMMBIM TakXkKe CAenaTb akLEHT M Ha TOM, YTO CO3AaHHbIN
E. W. WeHpenbc ans nMHrBMCTMYeCKoro dakynsTeta Tpya MOXeT U Ao/KeH BbiTb UC-
nonb3oBaH bonee WMPOKMM Kpyrom obyyatowmxcs. B Takom cnyyae HeobxoaMmo mc-
nosb30BaTb TEOPUIO B YNPOLLEHHOM, HO, TEM HE MeHee, NOJIHOM BapuaHTe, a Cnocobbl
YNpOLLEeHMA NoOAAYN MaTepuana NpeanaraoTcs B aHHOTUPYEMOW CTaTbe, IAe ocBeLlaeT-
€S NOMbITKAa U3MEHWUTL POPMY, HO HE cofepXXaHMe 13y4aeMon rpaMMaTUYeCKOl TeMbI.

B KoHTeKkCTe cMeleHns akLeHTOB B COBPEMEHHOM MMpe Ha BMAeo-BepbanbHble
cnocobbl monyyeHne MHPOpPMaLMM U MCMONb30BaHNE BUAEO-BepOanbHOM ONopbl Npu
M3YYEHWU HOBOIO MaTepuana HamMu Takxe NpeanaratoTcs BO3MOXHbIE MYTU peLleHus
3701 Npobnembl.

Bbibop TeMbl «cocnaratenbHoe HaknoHeHue» (der Konjunktiv) B kavectBe npu-
Mepa peLIeHMs BbILIEO3HAYEHHbIX 33434 He C/ly4aeH: AaHHas TeMa 4acTo Bbi3biBaeT
CNIOXHOCTK y 0ByYaloLmMXCs, @ NpeanaraemMblii B COBPEMEHHbIX TPaMMaTHKax TeOpeTy-
yeckuin noaxon (aeneHune dopm Ha Konjunktiv | n Konjunktiv 1) ¢ nocneaytownm nepe-
YMCNEeHMEM CyYyaeB ynoTpebneHns He MMeeT CUCTEMHOTO XapakTepa v HaleneH nib
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Ha npocTtoe 3anomuHaHue. Teopus E. . Lennenbc, Ha060pOT, MCXOOUT U3 3HAYEHUS
W cnyyvaeB ynoTpebneHms cocnaraTeNbHOro HakNoHeHMs. ITO 0TOOPaXKeHO B AeneHun
Ha «4yeTblpe 06NacTM NpuUMeHeHWs KOHbIOHKTMBA» — «Vier Anwendungsbereiche des
Konjunktivs», 4yTo oTBeyaeT cOBpeMeHHbIM TPeBOBaHMAM K M3YYEHWID MHOCTPAHHOIO
A3blKa — M3y4YeHUE efUHUL, BCEX YPOBHEN A3blKa B paMKax KOHKPETHON KOMMYHUKATUB-
HOW CUTyaumu, T. e. oby4eHMe C KOMMYHUKATUBHOM HaNpaBieHHOCTbHO.

B cTaTbe npepnaratoTcs pasnnyHble BUAbI 33AaHuii No paboTe C TeMoii: npeacTasne-
HWe B BUAE MpennaraemMbix HAMKU Tabnau, 4ns CaMOCTOSITENBHOMO M COBMECTHOTO C npe-
nosaBaTteneM aHanusa, 3afaHus A8 aHaNMTUMYeCcKon paboTbl: aHanU3 NMPUMEPOB U KX
3HaYeHWN, feneHne Ha 6onbluMe CMbICIIOBbIE TPYMMbl CTy4yaeB ynoTpebneHus ¢ nocne-
LYIOLWMM aHanM30M rpaMmaTtnyecknx Gopm c Touku 3peHns Mopdonoruum. Takke Bo3-
MOXHO MCMOoNb30BaHMe TabnuL, Kak GopMbl MPOMEXYTOYHOTO M UTOTOBOFO KOHTPOS.

Teopus, nsnoxeHHas npodeccopom E. W. LLenaenbc, CMCTEMHO M YETKO M3nara-
€T rpaMMaTUYecKnii CTPOM HEMELLKOro 53blKa, MO3TOMY OH HeMpeMeHHO A0MKeH ObiTb
MCMoNMb30BaH NpW Mojaye rpamMMaTMYecKoro mMaTtepuana, eciim npenofaBaTenb npe-
cnenyeT Lenb CMCTEMHOW MOAAYM HOPMATMBHOM rpaMmaTtuku. Beuay npospayHocTu
M3N0XeHNS HeobXoaMMOo caenatb AOCTYMHbIM (QyHAAMEHTaNbHbIM Tpya npodeccopa
E. M. WeHpensbc, Aatowmii ucyepnbiBaloLWmMe 3HaHUS COBPEMEHHBIM CTYAEHTaM Havallb-
HOro 3tana obyyeHus.

Kntouessie cnosa: rpaMMaThKa HEMELIKOIO 43blka; HOPMATMBHAA rpaMMaTuka,; Co-
cnaratenbHOE HaK/TIOHEHUE; BOCNPpUATHUE l/IHCbOpMaLI,l/Il/I; Bw,ueo-Bep6aanaﬂ napagurma;
3HaYeHUe; qupMa; MOpq)OJ'IOFMﬂ; HENUHIBUCTUYECKAA CneunanbHOCTb;, CUCTEMHOE U3-
NIOXEHUE; aHaNnnTuyecKasa paGOTa O6y‘13¥0LLI,VIXCﬂ.

A.S.Nosdrina

PhD (Philology), Senior Lector at the Chair of the German Language,
MGIMO University; e-mail: nozdrina@list.ru

E.1.SHENDELS’ GRAMMAR IN A NEW FORMAT OF PERCEPTION.
THE CASE OF CONJUNCTIVE MOOD FORMS (DER KONJUNKTIV)

The article attempts to attract the attention of teachers working with students
in non-linguistic departments and those who start to learn German, to the classical
work of E. I. Shendels “Deutsche Grammatik: Morphologie, Syntax, Text”. An analysis
of a large number of modern German grammar guides and manuals has shown that
attempts to simplify the presentation of the theory causes the lack of focus,incomplete
topic expansion and lack of a logical construction. The need for logical organization of
the theoretical material for students, for a transparent presentation of the theory, on
the one hand, the requirements for theoretical literacy, on the other hand, as well as
the need to adapt the theory’s presentation to contemporary perceptual features once
again turns us to the theory of E. |. Shendels.

In this article we make an attempt to show different adaptation versions of the
work under analysis in two directions through the example of “The Conjunctive Mood”
(der Konjunktiv) topic:
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1) paragraph adaptation for groups of non-linguistic departments and whose
who are learning the language “from scratch”;

2) adaptation of the classical text presentation to the needs and features of
data perception by modern students.

It is also essential to emphasize that E. I. Shendels’ textbook for the linguistic
department can be and must be used by a wider array of students. In this case it
is important to use the theory in a simplified, but non-abridged, version. We offer
the ways of such simplification in the annotated article, where we demonstrate an
attempt to change the form but not the contents of the grammatical topic.

In the modern world, the emphasis is shifting towards the video-verbal means of
information uptake and use of video-verbal support when learning the new material,
so we are also offering possible remedies.

There is a good reason why we have chosen Subjunctive mood (der Konjunktiv) to
exemplify the ways of addressing this problem. This grammatical topic often presents
difficulties to the students, and the modern theoretical approach (Konjunktiv | and
Konjunktiv 2 division) is not systematic and aimed at mere memorization.E.|.Shendels’
theory, quite on the contrary, proceeds from the meaning and occurrence of the
Subjunctive mood. This can be seen in division into “four spheres of the Subjunctive
mood occurrence” - “Vier Anwendungsbereiche des Konjunktivs” - which meets
modern requirements to foreign language acquisition, that is studying linguistic units
at every level within a certain communicative situation (communicative approach).

The article offers different types of tasks within this topic: presentation in the
form of tables for an independent analysis and a joint task with the teacher, tasks for
analytical work: analysis of examples and their meanings, division of occurrence cases
into large semantic groups with subsequent analysis of grammatical forms from the
point view of morphology. It is also possible to use the tables as a form of intermediate
and final control.

The theory of Professor E. |. Shendels gives an exceptionally profound, systematic
and clear presentation of the German language grammatical system,so it must certainly
be used by the teachers if they pursue a goal of the prescriptive grammar systematic
presentation to their students. In view of its clarity, theoretical and terminological
literacy and transparency of the presentation, it is necessary to make available the
fundamental textbook of Professor E. |. Shendels to modern students of the initial
stage of education.

Key words: German Language grammar; prescriptive grammar; subjunctive mood;
data perception; video-verbal paradigm; meaning; form; morphology; non-linguistic
departments; systematic presentation; students’ analytic work.

B mnacrosimee Bpemsi TpH HalMYUM MHOXECTBA HOBBIX METOAUK
u 0oNBLIOrO pazHooOpasus B crnoco0ax MojAaud TpaMMaTHYECKOro Ma-
Tepuaja BCcE K€ BO3HHMKAET, MO PsAy NPUYHMH, MOTPeOHOCTh BO3BpaTa
K KJIACCUYECKOMY H3JIOKEHHUIO HOPMAaTUBHOW IpaMMarTvKd. B pesyinb-
TaTe aHajn3a COBPEMEHHBIX I'PaMMAaTHUK MOXKHO CJIeNaTh BBIBOI O TOM,
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YTO HECMOTPS Ha OPUTMHAJIBHOCTb, IPOCTOTY NOJAYM OHU UMEIOT CylIe-
CTBEHHBIE HEJOCTATKHU.

[IpocTtoTa momaun Marepuana B COBPEMEHHBIX IPAMMATHKAaX 4YacTo
MMEET CBOK HETaTHBHYIO CTOPOHY. Mst 110 myTH ynpoieHus B 00bsiCHE-
HUU TEOPETUYECKOr0 Marepuaja, 4acTO BO3HHMKAET MpoOJjeMa TeOpeTH-
YECKOW M TEPMUHOJIOTHUECKOW HErPaMOTHOCTH, OECCUCTEMHOCTH, U, KaK
CJIEJICTBHE, Y 00yUAIOIIErocsi OTCYTCTBYET MOJTHOE, a TIIABHOE — KOMIUICKC-
HOE MPEIICTaBICHUE 00 M3y4aeMOM SIBJICHHH KaK O CUCTEME, TIOJHOCTHIO
MHTETPUPOBAHHOI B OOIIYIO CHCTEMY SI3bIKA, T. €. B KAKOM «CHCTEME KOOP-
JIMHAT)» HAXOIUTCS U3y4aeMoe sSIBJIcHHUE, Kakue ()OpMbl OHO HMEET.

IIpencraBiieHne O A3BIKE KAK O CUCTEME SIBISIETCA HEOCIIOPUMBIM, HC-
KIIFOYUTEIBHO BAXKHBIM IIPU €r0 M3YYCHUU: HEOOXOAUMO TIOHUMAHKE TOTO
(bakTa, YTO Ka)blii KOMIIOHEHT $I3bIKa «CYIIECTBYET HE M30JIMPOBAHHO,
a JIMUIb B MPOTUBOIIOCTABICHUU IPYTUM KOMIIOHEHTaM cucTeMbl». [1oaTo-
MY OH pacCMaTpUBAETCs, UCXOAS U3 €r0 POJIM B COCTABE A3BIKOBOM CUCTE-
MBI, T. €. B cBeTe ero 3Hauumoctu» [JIDC, c. 452]. KomiekcHoe Bocnpusi-
THE U3y4aeMOro s3bIKa (M OT/ICJIbHBIX KOMIIOHEHTOB CUCTEMBbI, TAKUX KaK,
HanpuMep, CUCTeMa TaJIekel, CUCTeMa BPeMEHHBIX ()OPM, HAKIOHEHHI)
o0ecreunBaeT Mpo3pavyHOCTh MPECTABICHUS 1 00Ier4aeT BOCIPUITHE e
00y4aroIuMucCs.

Erte ogna npoGiiema, BO3HUKAIONIAsI B TPaMMaTHKAX, UAYIIHX 110 Ty TH
YOPOLIEHUS, — YIPOLICHUE WIM 3aMEHa JUHTBUCTHUUYECKUX TEPMHUHOB:
OTKa3bIBasICh OT JIMHTBUCTUYECKON TEPMHHOJIOTHU MBI 4acTO, HA00OpOT,
OCJIOXKHSIEM U MPOoIecc 0ObICHEHUS (UCTIONB3Ys ONKUCATEIbHBIC KOHCTPYK-
LIMU) U TPOIECC O0OCYKJCHHS U TIOHUMAHUs M3y4aeMOT0 sIBJICHHS, CTaJl-
KHBaeMCsl C TEM, YTO CTYICHTY 4acTO TPYAHO I'PaMOTHO c(hOpMYyIUpOBaTh
U 33JaTh BOIIPOC, KACAIOIIUICS N3y4aeMOro Marepuara.

Crnenys M3BECTHOMY TE3HCY, COINIACHO KOTOPOMY «BCE HOBOE — 3TO
XOpOIIO 3a0BITOE CTapOe», Mbl IMpeylaracM MpPU HU3yUYEHUH HEKOTOPBIX
rpaMMaTU4YECKUX TEM BEPHYTHCS K MCTOKaM: YK€ JaBHO CYLUECTBYIOLIEH
u nposepennoii Teopun E. W. Hlennensc. [Ipu 3TOM X0TEenock Obl akieH-
TUPOBATh BHUMAHKUE HAa TPEX BAXKHBIX aCIEKTaX:

Bo-nepBrix, Teopus, uznoxenHas E. U. [llenaensc, MCKIIIOUATENBHO
1y0OKO, a IIaBHOE, CUCTEMHO W YETKO M3JIaraeT rpaMMaTHYECKH CTPO
HEMEIIKOTO $I3bIKa, MMO3TOMY HEMPEMEHHO JIOJDKHA OBITh HCIOJIh30BaHA
[pU HoJaye rpaMMaTHUYECKOro Marepuania, €ciid IpernoaaBareb npecie-
JIyeT 11eJIb CHCTEMHOW ToJa4u WH(OPMAIIHH.
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Bo-Bropbix, TOT dakt, yro Teopust E. U. Lllennensc sBuseTcs UCKIIO-
YUTENBHO TITyOOKHM KCCIICIOBAaHUEM, HE JIOJDKEH BBOJUTH B 320y KICHNE
nperojaBarelieii, paboTarIuX B TPYIIIaX CTYJCHTOB, C YPOBHEM BIIAJICHUS
si3pIKOM A1—A2, B rpynmnax ¢ HEJIMHTBUCTUYECKON CIEUUATbHOCTBIO: HE
CTOUT paccMaTpUBATh JAHHYIO TEOPHUIO KaK Yepecuyp CIOKHYIO WIH H3-
JIMIITHE TEOPETU3UPOBaHHY. Hao00pOT, CHCTEMHBIN MMOIX0]] TPU3BAH CIIO-
CcOOCTBOBAaTh MOHUMAHHIO M YCBOSHUIO MH(DOPMAIMH U TIOMOYb COPUCHTH-
POBAThHCS B TAKOM CUCTEME KOOPAUHAT, KaK KUBON MHOCTPAHHBIN SI3BIK.

LenecooOpa3zHbiM ObLTO OBl IPOCTO B TAKOM ClIydae U3MEHUTH POpMY
MOJauM, YTO W MIpeJiaraeTcss HaMd B paMKax 3Toil crateu. B paccmarpu-
BaeMOM CHUTYyaIlMH XOTEJIOCh Obl 00paTUTh BHUMAHUE Ha JIESATSIbHOCTHBIN
noaxo, paspaborannsiii eme A. H. JleontseBbim u C. JI. PyOuHmmTeitHOM,
a TaKKe Ha BAXKHOCTh CAMOCTOSITEIIBHON pabOThI, KOTOPOH YICIseT BHH-
manue U. A. 3uMHsIsI, 0OTMeuasi, 4TO «CaMOCTOsTeIbHast paboTa ecTh Clie/-
CTBHE TPABUILHO OPraHM30BaHHOMW €ro y4eOHOM JIeATeIbHOCTH Ha YPOKe,
YTO MOTUBHPYET CAMOCTOSITEIILHOE €€ PacIIUpeHHe, YIIIyOISHHE U IPOIOI-
keHue B cBoOoHOE Bpems» [3umasis 2010, c. 114]. Takxe, U. A. 3umuss
oOpaijaeT BHUIMaHUE Ha TO, YTO OTIIMYUTEIILHOM YePTOH CaMOCTOSTEIIbHOU
paboTHI SBISETCS TO, YTO B €€ OCHOBE BCETJIA JISKHUT HOBBIM MaTepuall, HO-
BbIC TTIO3HABaTEIbHBIC 331auu [Tam ke, ¢. 115].

Crnenys 3a KJIaCCUKaMU IICUXOJIOTUHU, METOIUKH U MEAATOTUKHU, MbI TIPE-
JlaraeM UCIoJIb30BaTh CAMOCTOATENIbHYEO PA0OTY IPH U3YyYCHUU IPaMMaTH-
YECKOM TEeMbI IyTeM CaMOCTOSTEIIBHOTO aHAJIN3a, HE 3a0bIBasi TIPU 3TOM,
4TO MOJ00HBII aHAJIN3 TPEOyeT rPaMOTHOTO PYKOBOJICTBA CO CTOPOHBI ITpe-
nojiaBarelisi B ayquropuu. Kak orMedyaer B CBOMX METOAMYECKUX padoTax
M. C. OMenbueHKO, «CTYIEHTaM Ba)KHO HAYUYHUTbCS CaMOCTOSTENIBHO I0-
OBIBaTh MaTepua, KPUTUISCKH OCMBICIINBAT MOJTY4YaeMyr HH(OPMAIIUIO,
YMETb JIeJIaTh BBIBOJIbI, APTYMEHTUPOBATh HX, PEIIaTh BOSHHUKIIUE MPOOJIe-
Mbl. CamocTosiTenibHas padora ¢ uH(OpMaIeli Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKS
CTaHOBUTHCS aKTyaJIbHOW. BaskHoe 3HaueHue npuoOperaeT nmpodiema mpo-
(heccuOHATBHOM TOATOTOBKY CIICIIUAIUCTOB, 00JIAF0IIUX BHICOKHM TBOP-
4eCKUM ToTeHInaioM. CerojiHs ypoBeHb MPO(eCcCHOHAIN3MA ONPeIeis-
€TCsl HE TOJIBKO 00OBEMOM 3HAHHMW M YMEHHIA, HO U TBOPYECKHUM IIOIXOI0M
K neny» [Omensaenko 2006, c. 68]. C 3Toif Leblo B CTaTbe MPEACTaBICHbI
TaOIUIIBI TS TPAKTUYECKOTO UCIIONIb30BAHUS Ha 3aHATHUSIX.

B-tpeThux, HEOONBIIOE KOJMYSCTBO YacOB, OTBEJICHHOE Ha U3Y-
YeHHE TEMbI, 0003HAYCHHON B Ha3BaHWU JAHHOW CTaTbU, B TpPyIIax
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HEJHMHIBHCTUYECKOI ClIeIMaIbHOCTH, HA000POT, JOIKHO MOATAIKUBATD
K M3YYEHHIO CIIOKHBIX TEM KOMIUJIEKCHO M CHUCTEMHO. 3ajayeil JaHHOU
CTaTbM SBISAETCS MOMNBITKA HEKOTOPOTO YIPOIIEHHS HE cCaMOM TeopuH,
a ee 1ojlauu, Ipy ITOM MPECISAYIOTCSA TPU LEIH:

— BO300HOBHTH MHTEpEC Mpenojasatenei u o0yvarommxcs K GpyHaa-
MeHTanbHOMY Tpyay npodeccopa E. . lllennense, naromemMy ncuepribi-
BalOIIMe 3HAHUs, BBUJY €r0 YETKOCTH, IPO3PAYHOCTH ONMHUCAHUS, TEOPETH-
YEeCKON M TEPMHUHOJIOTHYECKON IPaMOTHOCTH.

— npubam3uth yxe uznoxkennslii E. W. lllenaensc rpaMMaTnyecKuii
Marepuai, BepHee, (GOpMy MOIAYH, K aKTyaJlbHbIM OCOOCHHOCTSM BOC-
npusaTHs. UHPOPMAIMKM COBPEMEHHBIMU CTyJACHTaMH (Omopa Ha BHIEO-
BU3YyaJbHbIC IPUHIMITBI BOCTIPUATHS ) TOCKOJIBKY OUYEBUAHBIM CTAHOBHUTCS
TOT (paKT, YTO COBpPEMEHHbIE oOydaromrecs 00aaaloT HOBBIMU 0COOCH-
HOCTSIMH BOCTIPHSITUSI HH(OPMALIUH, &8 UMEHHO — C TOMOLIBIO BU3YaJIbHBIX
CPEICTB.

— czenaTh BO3MOXHBIM HCHOJNB30BaHUs (QYHAaMEHTaIbHOM TEOPHH
Ha HEJIMHIBUCTHUYECKHUX CIELUATbHOCTIX, MOCKOJIbKY HayasbHBIM ypo-
BEeHb MOATOTOBKU oOywaromuxcsi (A1-A2) He MO3BOJSET MPEICTaBUThH
tekcT yueOnuka E. W. [ennensc «Hemenkas rpammaruka: Mopdonorus,
CHHTAKCHC, TEKCT» B opuruHaie. Mcrnonb3oBaHHble B ydeOHUKE TPUHIHIIBI
M3JI0KEHHUA T'PaMMaTHYecKOro Marepuana COOTBETCTBYIOT TEM 3aJadaMm,
KOTOpPBIE M CETOMIHS CTaBSITCS MEPea HACTOSIUMH 1 OyIyLIMMHU Mpenoaa-
BaTeJSIMU: HEOOXOJMMO TaK MPEACTaBUTh IPaMMAaTHKy HEMELKOTO SI3bIKa,
9yT0oOBI OHA MTOMOTasia 00yJaroIeMycsi TOBOPUTH Ha si3bIKe. B rpammMarnke
E. 1. lllenaensc ecTh sipkue NpUMEpHI, MOATBEPKIAIOIINE TPABUIBHOCTh
TEOPETUYECKUX MOoNIokeHNH. OHa HCXOAWIa U3 3HAUEHUS OTJENIbHBIX BbI-
CKa3bIBaHHM U LEJIOTO TEKCTa, TOT/A eIlle TOIbKO HauMHAIOLIero pa3pada-
ThIBaTbcs. TakoB M KOHBIOHKTUB, IaHHBIM B cTaTbe B TabnMLaX, OCTPOe-
HHUE KOTOPBIX UCXOAUT U3 3HAUEHUS BbICKAa3bIBAaHUS.

MeI npeaniaraéM pacCMOTPETh aJaNnTallio TEOPUU Ha NIPUMEpPE TEMBI
«KOHBIOHKTHB — COCJIarareIbHOe HAKIIOHEHHUE.

Teopus E. U. lenaensc npeanonaraet deieHue ecex cayyaes yno-
mpebnenua KOHbIOHKMUEA HA Yemplpe «00nacmu nPUMEHEeHUs KOHb-
tonkmueay (vier Anwendungsbereiche des Konjunktivs). Ona npusiexa-
TeNbHA U C COIepKaTelbHONH TOUKU 3peHus (Cmocod rpynmupoBKH BCEX
3HAUEHMI COCTaraTeIbHOr0 HAKIIOHEHHSI YPE3BbIYaiHO yIOOCH B HCIONb-
30BaHUM).
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He crout npenebperats u 00bsICHEHHEM caMoro TepMuHa Konjunktiv,
oT Jart. conjunctivus — ‘abhingig, hypothetisch®), uTo packpsiBaeT ero
OCHOBHOE 3HAa4YeHUE — 3HAUCHHE NpeAINojoKeHHs. Takxke B mpolecce
O3HaKOMJICHUS ¢ (opMooOpa3oBaHHEM, CHPSHKEHUEM TJIarojoB, oOpaso-
BaHMEM U HCIIOJIB30BaHNEM BPEMEHHBIX (hopM, O€3yCI0BHO, HEOOXOIMMO
NPEACTaBUTh U KJIaCCHYECKOe MozpasesneHne (opM KOHbIOHKTHBA Ha JIBE
rpynmsl: Konjunktiv [ u Konjunktiv II, oqaako Tonbko asst 03HaKOMIICHUS
(cm. cxemy 1).

Cxema 1
der Konjunktiv
Konjunktiv I Konjunktiv I1
(vom Prisensstamm gebildet) (vom Priteritumstamm gebildet)
— das Présens — das Préteritum
— das Perfekt — das Plusquamperfekt
— Futur I, IT — Konditionalis I, 11

Crnenyet NoA4YepKHYTh, YTO PACIPOCTPAHEHHOE B OOJIBIITMHCTBE yueo-
HHUKOB M y4eOHbIX nmocobuii genenue Gopm Ha Konjunktiv I 1 Konjunktiv 11
HOCHT YHCTO TEOPETUUYECCKHU XapaKkTep M He TO3BOJSIET ONpPEICIUTh 3Ha-
YEeHUE TOW MM UHOW (POPMBI, TOCKOJIBKY:

— B OCHOBE JICJICHUSI JIGKHUT rPaMMaTHUECKUI PUHIIMII, HE YYUTHI-

BAIOIIMI 3HAYEHHE NIEPEUUCIISIEMBIX TPaMMaTH4YecKux (Gopm;

— MPOCTOE MEPEUNCIICHUE «CIIUCKOMY ClIydaeB yrnoTpediaeHus popm
Konjunktiv I nnmn ¢popm Konjunktiv Il He umeeT cucremHoro xa-
paxTepa u, KaK CJIEICTBHUE, TI0X0 3alIOMUHACTCS;

— TOJ OAMH KOHKPETHBIA ciydail ymorpeOieHust / KOMMYHHKATHB-
HYIO CHTYaI[{I0 MOTYT NOAXOIUTh OJHA, IBE MIIH HECKOJIBKO (hOopM
u3 Bcero crcka popm Konjunktiv I umn Konjunktiv I1.

U B 3TOM cirydae TpyaHO npoBecTH paszrpanunuenue Gopm Konjunktiv 1

u ¢popm Konjunktiv I1 mexty co00l, 00BSICHUTH CTYJICHTaM, Kakasi UMEH-
HO opMa HEOOXOIMMa, KaKoe 3HAUCHHE UMEET HJITH K€ BO3MOXKHO YIOTpe-
onenune ogHoBpemenHo U ¢popm Konjunktiv [ u Konjunktiv I (Hanpumep,
JUTSL BBIP@XKCHUSI HEPEaIbHOTO CPaBHEHHSI BO3MOYKHO YIOTpeOIeHUE BCeX
(hopm, BKITFOUAst KOHIUIIMOHAIHC, a JJIS BRIpaKEHHSI HepeallbHOTO KeIaHusl,
BO3MOKHBI TOJIBKO JIBe BpeMeHHBIe (hopmbl: Priteritum u Plusquamperfekt
Konjunktiv, mume B HekoTopbix cinydasx Konditionalis I u mpaktuueckn
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nukoraa II). Kpome Toro, HeoOXoANMO OTIENBHO MOSICHATH, Y€M OTJINYa-
10TCS APYT OT Apyra nepeurciennsie popmbl Konjunktiv I u Konjunktiv 11,
BBIp@XAIOIIME OAHO 3HAYCHHUE, [I0YEMY OHM HE CHHOHMMUYHBI U KaK Ipa-
BIJIBHO Pa3JInyaTh CIIy4au UX YIOTPEONCHUs.

Mpl ke mpeayiaraeM KapAWHAJIBHO W3MEHHUTh MPUHLMII JIOTHYECKO-
ro IOCTPOCHHUS M HCIOJIb30BATh [1BA NPHHLUIA: MEPBbIA, M3JI0KEHHBINA
E. U. lllenaennc, cOriacHO KOTOPOMY CIIEyeT UATH HE OT rpaMMaruye-
ckoit popmal (Konjunktiv I, Konjunktiv II), a oT KOHKpeTHBIX TPUMEPOB,
3HAUEHHH U CITy4aeB yrnoTpeOIeH s, COTIACHO BTOPOMY TIPUHIIUITY — U3J1a-
rarth UMEHOIIYIOCS TCOPHIO, C IIENIBbI0 yHOopsiioueHus: uH(popmMaiuu, B Gop-
Me TaOJIHIl, COOTBETCTBYIOIIUX KaXKI0M U3 UETHIPEX 00JIACTEH MPUMECHEHUS
KOHBIOHKTHBA, T. €.UCXOJISl U3 KOHKPETHOW KOMMYHHKATHBHON CUTyalluy.

Tak Kak TEKCT HUTUPYEMOW TEOPUHU HANKCAH Ha HEMELIKOM SI3BIKE, MBI
OCTaBJIsIEM COJICp KaHHE MpeIaraeMbIX HaMH TaOJIHII TAK)Ke HAa HEMEIIKOM
s3bIKe Oe3 mepeBoja.

IlepBasi o6aacTte npumenenuss — der erste Anwendungsbereich.
Jist mpOCTOTHI ONMMCAHMSI CHCTEMbl BPEMEH YIOOHO BBOOHUTH MOHSTHE
00vekmusHo2o epemeru (HACTOsIIEe, TPOIIEAIIee U OyayIiee) u pam-
Mmamuyeckoti 8pemennotl popmul (Prasens, Priteritum, Perfekt, Plusquam-
perfekt, Futur I, Futur II).

Takoe pasrpanndeHne HE0OXOMUMO Tpeaiarath nmpu pabore B Tpym-
nax HEJIMHIBUCTHYECKON CIENUATbHOCTH, TJI€ CTYJCHThI YacTO IyTaloT
MOHATHE OOBEKTUBHOIO BPEMEHH W I'paMMaTH4ecKoil (OpMbI M 4YacTO
CTaBsIT 3HAK «PABHO» MEXKY, HAIIPUMEp, MOHITHEM «IIPOIILIOTO» U «IPO-
LIEIIEro BpeMeHW» (MPOLLIOe = MPETEPUTYM HIIU Mpourioe = nepdext
T IL).

B mpouecce 03HakOMIICHUSI ¢ HOBOW TEMOM CTY/IEHTBI OTTAIKUBAIOTCS OT
aHAJIM3UPYEMbIX IPUMEPOB, COOTBETCTBEHHO YHUTAIOT TaOIUIly crpasa Ha-
J1e6o, IPUXOJsl Yepe3 aHaJIM3 K OAHOMY M3 3HAUCHUI KOHBIOHKTHBA. Takast
(bopMa nozauM NpeAOCTABISAET MPEIIOAABATEIN0 OONBILION CHEKTP BO3MOXK-
HOCTel paboThbl ¢ MaTEPUAIIOM: Pa3JIMUHbIE BUIbI M CIIOCOOBI CAMOCTOSTENb-
HOTO MJIM COBMECTHOTO 3allOJIHEHHsI Tabnuibl, onpoca 1o Heil. Brocnen-
CTBUU TaOJIULIEH MOKHO TI0JIb30BAaThCs KaK CIIPABOUYHBIM MaTEPHUAJIOM.

Taxoke B MOATOTOBUTENHFHON YaCTH, HEMOCPEACTBEHHO Mepea paboToi,
1LIeJIeco00pa3Ho BBECTH MOHATUE absolute zeitliche Bedeutung w relative
zeitliche Bedeutung [Schendels 1988, c. 48—49]. B nepByto oyepens 310
MOHSITHE aKTyaJIbHO JIJIsI CTY/ICHTOB, N3y4YaBIIMX KaK IEPBbIA HHOCTPAHHBIN
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AHTIMHCKUN SI3bIK, TOCKOJIBKY TOHSTHE relative zeitliche Bedeutung xop-
penupyeT ¢ MOHATUEM COTJIACOBAHHS BPEMEH, MO3BOJISIET IPOBECTH Mapaj-
nenu. CamocTosiTenbHOE yNoTpeOieHre BpeMeH U ynoTpeOiieHIe BpeMeH-
HBIX ()OPM TOJIBKO BO B3aWMOCBS3HM C APYTMMH BpeMEHHBIMH (hOopMaMu
TaKXe MO3BOJISICT BBIICNISATh Pa3IMUHbIe Clydyau yrnoTpeOleHHsT KOHBIOH-
KTUBa. Takol MPUHIMI AEJCHUS MO3BOJSIET MPOBOJUTH KOPOTKHUN OMpPOC
Ha 3HaHWE MU3Y4aeMOro sIBICHHs (HarpuMep: Ha30BHUTE CIyyan caMOCTOs-
TEJILHOTO M OTHOCUTEIBHOTO yIOTpeOieH s BpeMeH, cM. Tabm. 1).

KupueiM mpudToM B mpuMepax BbIIENEHBI Tak Ha3bIBAEMBbIE Map-
Kepbl BPEMEHH, MO3BOJISIOLINE ONPEACTUTh, Kakoe OObEKTUBHOE BpEMs
NPEACTABICHO B TAHHOM MPEAIOKEHHH.

[locne pa3bopa n aHanuza TaOMUIBI CTYICHTaMHU 00S3aTEIBHO 6b160-
oumcsa 3aKalouenue: B NMepBoii 00JaCTH NMPUMEHEHNs KOHbIOHKTHBA
BO3MOXKHBI TOJIBKO ZBe BpeMeHHbIe Gopmbl (Priteritum Konjunktiv mms
oO0bekTuBHOrO Hactosimero u Plusquamperfekt Konjunktiv anst oObex-
TUBHOTO MPOILIEIIIEro BpeMeHH, a Takke ocooble hopmbl Konditionalis I
u pexxe Konditionalis I1).

B nsiToit cTpoke npeiioxkeHus ¢ ohne dass MOTYT BBOJUTHCS HA YCMO-
TpPEHHUE MpernoiaBarelis, B 3aBUCHMOCTH OT MPEAIoiaraeMoro oobema 4a-
COB JUUIsl U3YYEHUS TEMBbI, IIOCKOJIBKY B IIEPBOM 00JacTH MPUMEHEHUS 3TO
€IMHCTBEHHBIN CiIy4ail OTHOCHTEIBHOTO yroTpeonenus BpeMet. [Ipeamo-
JKEHUSI TAaHHOTO THIAa MOTYT M3y4yaThCsl OTAEIBHO, BBOJUTH UX B TIEPBYIO
TabIMIly HEe 00s3aTeIbHO.

Bo BTOpoii 00JacTH NMpUMeHeHMs1 KOHBIOHKTHMBa — der zweite
Anwendungsbereich Bo3MOXXHO pacrnoioKeHUE COIEpIKaHUS TaOJHUIIbI
U B 00paTHOM mopsiike. B Takom cirydae nHpOpManys npencTaBieHa B Mo-
psake ee mHTEpHIpeTanuu (cM. Tad. 2).

[locne pa3bopa u aHanm3a TAOIMLBI CTYACHTHI 3allUCHIBAIOT 8b1800:
BO BTOPOH 00JacTH NPUMEHEHHSI KOHBIOHKTHBA BOZMOXKHO YIOTpeOIeHne
TOJIBKO OJHOM BpeMeHHOH Gopmbl — Priasens Konjunktiv.

B Tperbeii obsacTm npuMeHeHUsi KOHBIOHKTHBa — der dritte
Anwendungsbereich — paccMarpuBaeTcs TONBKO OHO 3HAYCHUE, & UMEH-
HO — HepeallbHOe cpaBHeHue. [IpeioskeHns Toro TuIa paccMaTpiBatoOTCs
OTZAEJBHO, TaK KaK MMEIOT CBOIO 0COOCHHOCTh. BpeMeHHbIe (hOpMBI KOHB-
IOHKTHBA BBICTYMAIOT B OTHOCUTENBLHOM yroTpebnenuu (relative zeitliche
Bedeutung), a He B camocrosrTenpHOM (absolute zeitliche Bedeutung), kak
B TIEPBBIX ABYX oOnactsx nmpumenenus [Schendels 1988, c. 48].
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Tabnuya 2
Der zweite Anwendungsbereich des Konjunktivs
Kommunikative
Beispiele Zeitformen Situation / Bedeutung
Gebrauch

L.

1. ABseiecine Prdsens Wissenschaft eine realisierbare
Gerade. ABC sei Konjunktiv Annahme
ein Dreieck.

2. Mein Name sei in der schonen
Gantenbein Literatur
(Max Frisch)

II. Man sorge fiir die Prdsens Dokumente eine Anweisung
genaue Dosierung = Konjunktiv
jeder Arznei.

(imperativisch)

III. Jeder Autor, und
sei er noch so grof3,
wiinscht, dass sein Prisens in den eine Einrdumung
Werk gelobt werde. Konjunktiv ~ Konzessivsitzen
Formeln (oft
konjunktionsartig)
gebraucht: Wie dem
auch sei, er tut es.

IV. Moge diese
Arbeit zu weiteren Priasens Poesie, emotional ein erfiillbarer
Forschungen Konjunktiv ~ gefirbte Publizistik Wunsch
Anlass geben! (gehoben)

(optativ)

Es lebe unsere Losungen
Heimat!

Es gedeihe unsere

Universitt!

V. Der Redner stieg auf ~ Prdsens in den Finalsitzen eine Absicht
das Podium, damit ~ Konjunktiv (steht dem
man ihn besser sehe = (Priteritum Wunsch sehr
und hore auch moglich) nahe)
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[Mockonbky mpembs 00nacTh NMPUMEHEHUST KOHBIOHKTHBA COICPIKHUT
JIUTITH OJTHO 3HAYCHUE, €€ MOXKHO MPEICTABUTD CICAYIOMNM 00pa3oM (CM.
Tab. 3):

Tabnuya 3

Der dritte Anwendungsbereich
Der irreale Vergleich

. . s Prisens / Priteritum Konj.

die Gleichzeitigkeit Er tat, als hore | horte er nichts.
. ce 1. Perfekt / Plusquamperfekt Konj.

die Vorzeitigheit Er tat, als habe / hditte er damals nichts gehort.
. e Konditionalis I / Futur I Konj.

die Nachzeitigkeit Er tat, als wiirde | werde er bald gehen.

Tabnuya 4

Der vierte Anwendungsbereich
Die indirekte Rede

Prisens / Priteritum Konj.

die Gleichzeitigheit Das Mddchen sagte, dass sie Anna heifse | hiefe.

Perfekt / Plusquamperfekt Konj.
die Vorzeitigkeit Das Mddchen sagte, dass sie vor kurzem ihr
Abitur gemacht habe / hditte.

Konditionalis I / Futur I Konj.
die Nachzeitigkeit Das Mcdidchen sagte, dass sie bald arbeiten
wiirde | werde.

B Tpetheit 00macTi MpUMEHEHHs pedb UACT O CPABHUTEIBHBIX MPH-
JIAaTOYHBIX TPEIIOKEHUAX C COro3aMu als, als ob, als wenn, wie wenn
[Schendels 1988, c. 92]. Bpemennsie (opMbl KOHBIOHKTHBA UMEIOT OT-
HOCHUTEIIbHOC BpeMeHHoe 3HadyeHue (relativer Zeitgebrauch), 1. e. ymo-
TpeOJISIOTCS B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, KaKOe OOBEKTHUBHOE BpPEMsl OTpa-
’KEHO B INIABHOM TMPEUIOKEHUH (HACTOsAIIEe, MPOIIEIIee Wik Oyayiiee),
B KaKOM COOTHOIIICHUW HAaXOMSATCS MEKIYy COOOM JEHCTBHsI, OMMCAHHBIE
B ITABHOM U TIPUIATOYHOM MPEIOKECHUSAX, B KAKUX BPEMEHHBIX LIOCKO-
CTSIX OHM PACTIONOKEHBI. BMecTe ¢ MpUBEACHHBIMU MPUMEPAMHU XOPOIIIO
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3alIOMUHAIOTCS YCTOMYUBBIC BbIpAXKEHHUS: E¥ fuf... — OH Jenaet Bun, Es ist
ihm... — y HETO TaKO€ YyBCTBO...

YerBeprasi 00JacTh NpPUMeHEeHHs1 KOHbIOHKTHBa (der vierte
Anwendungsbereich) — kocBeHHast peyb — 10 MPUHIUITY YOTpeOIeHus
BpeMeHHBIX (hopm (relative zeitliche Bedeutung) coBmanaer ¢ Tpetheit 00-
JIaCThIO MPUMEHEHUS, IOATOMY U MpejsiaraeMasi Tabiuia BIISIUT UICH-
THYIHO (CM. Tab. 4).

Takum 00pa3oM, OCHOBHOW aKLEHT HEOOXOIUMO CAeIaTh Ha MaKCH-
MaJILHOW CHCTEMHOCTH B I0J[a4e Marepuaia, CTpyKTypUpOBaHUU UHPOP-
Mall|H, a TaKKe Ha CaMOCTOSTEIbHON aHAIMTHYECKOH paboTe CTyAEeHTOB,
MoCJie Yero MOMpPOCHTh ClenaTh 0000IIeHUE, CMBICI KOTOPOTO JOJIKEH
CBOJUTHCS K TE3HCY:

Die zeitliche Bedeutung des Konjunktivs kann relativ und absolut sein. In
Bezug auf die Zeit vereinigen sich einzelne Formen in synonymische Gruppen:
Prateritum, Priasens, Futur I, Konditionalis I konnen Gegenwart, Zukunft
oder Gleichzeitigkeit, bzw. Nachzeitigkeit bezeichnen; Plusquamperfekt,
Perfekt, Konditionalis II, Futur II kénnen Vergangenheit oder Vorzeitigkeit
bezeichnen. [Schendels 1988, c. 87].

Tabmumel TpeThedl W 4YeTBEpTO oOMacTell MPUMEHEHHsI TaKXe CO-
XPaHSIOT MPUHIUI NPOABHKCHHUS M0 U3y4aeMOMY MaTepuaity «OT 3Hade-
HUS — K TpaMMaTHueckoil popme». Boznukatot nouarus Gleichzeitigkeit,
Vorzeitigkeit, Nachzeitigkeit, a noustue objektive Zeit yxonut Ha BTOPOi
IUTaH U SIBJISETCS] BCTIOMOTaTEeNIbHBIM: aHAIM3UPYETCs COOTHOIIEHUE Jei-
CTBHMH INIABHOTO M IPUAATOYHOTO NPEATIOKEHUH B TPEX INIOCKOCTAX 00b-
eKTHBHOTO BpEMEHH M HMX B3aumopeinctaue. [locnme 3Toro oOyuaromu-
MuCsl GOPMYIUpPYETCsT BBIBOJ O 3aKOHOMEPHOCTSIX ymoTpedneHust (Gopm
KOHBIOHKTHBA.

[To oxoHUaHUY U3YUYEHHS TEMBI, a TAK)KE B KAYeCTBE TEKYIIIEro KOHTPO-
751 10 TabnuuaM ynoOHO He TOJBKO OCYLIECTBIIATH KOHTPOJIBHBIM Ompoc
TEOpUH, HO U TPOBOJIUTH aHATIN3 IPUMEPOB.

B KoHTekcTe Bceraa akTyalbHOW JUCKYCCHU O CMEHE IapajurM He-
o0xonumo ynomsinyTh ¥ Tpyasl O. JI. KameHckoi, npeaBoCXUTHBLICH elie
B 90-e rr. XX B. CMEHy HapaJirMbl Ha BHI€0-BEpOAILHYIO BCIIEACTBHE
pa3BuTUs HOBbIX TexHonoruil [Kamenckas 1995, 1. 1, c. 43—47]. B na-
CTOsIIIIee BpeMsl Takasi CMEHa IMpEAToaraeT HOBBIM (opMmar BOCIIPUSATHS
nHGOPMALIMH COBPEMEHHBIMH O0YHYAIOIIMMUCS U 03HA4aeT MOMCK HOBBIX
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MOJIXOZIOB B M3yYE€HUU MHOCTPAHHOIO fA3bIKa. B CBSA3M ¢ 3TUM BO3pacTaer
NOTPeOHOCTh MMEHHO B M3MEHEHUH (OPMBI MOJaYH TEOPHH, & HE B U3-
MEHEHMH ee cofepkaHus. B pamax n1aHHOMN cTaTby NpennoiaaraeTcst UATH
HE I10 IyTH YIPOILEHHS COACPIKAHMS, a CAeNaTh JOCTYITHBIMU (POPMBI €ro
MoJIauM JUIs CTYJICHTOB, OPUEHTHUPOBAHHBIX Ha MTOJyYeHHE U 3allOMHUHAHNE
MH(QOPMAIMK C TIOMOILIBIO BU3YalIbHBIX CPEIICTB BBHIY Pa3BUTHS HOBBIX
TEXHOJIOTUH.

B ncuxonoruu B 60—70-¢ rr. XX B. ObUTH BBIICICHBI U OTIHMCAHBI Pa3-
JIMYHBIC THITBI BOCIIPUSATHS Y€JIOBEKOM MH(OpMaIuu (BU3yasbl, ayualibl,
KMHecTeTHKH). JlampHelmum pa3BUTHEM 3TOW TEOpUM B paMKax Ieaaro-
ruku 3anumancs M. ['punaep.

MOoKHO clienarh IPEANoIOKEHHE O TOM, YTO B HACTOALLEE BPEMS IIPO-
MCXOIUT CMELICHHE B BOCTIPUITUU MHPOPMAIMK B CTOPOHY BH3YaJbHOTO
BOCHPUATHUS, U YUCIIO «BU3YaJIOB» YBEJIUYHMBAETCS BMECTE C BO3PACTaIO-
UM BJIMSHUEM TEXHUYECKHUX CPEJICTB M YBEINYMBAIOILErOCs MOTOKA I0-
JTy4aeMol depe3 TeXHHUeCKue cpencTBa nHpopmanun. Kak cripaBeannso
0610 oTMedeHo M. ['punaepom, «c Bo3pacTaHeM 00beMa MaTeprasa Bo3-
pactaeT HeoOXOIUMOCTb B Busyanuzauun» [[pungep 1991, c. 16].

Takum 00pa3om, ofaya Marepuasa B BHJIE TAOTUIIBI TP OOJIBIION Ba-
puabenbHOCTH ee MCIOIb30BaHMsl OTBEYaeT COBPEMEHHBIM TPeOOBaHHAM
K BOCIIPHATHIO HH)OPMALIUH U 1a€T BO3ZMOKHOCTB!

—  CaMOCTOSITENIbHON paboThl 0Oywaromerocs (O JOMOTHUTEIBHBIX
BO3MOJKHOCTSIX HCIIOJB30BaHMSI CaMOCTOSITEIbHOM PabOTBI CM.:
[Hozmpuna 2017, c. 23-28));

— TIepeHoca akKIeHTa Ha aHAIUTHYECKYI0 PaboTy oOydaromuxcs
B IPOLECCE U3YYEHUS I'PAMMATUYECKOIO TEOPETHUECKOIO Mare-
puana, B mpouecce KOTOpOi CTY/EHTHI JIeT4e yCBauBaIOT JIOTHKY
M3y4aeMoro MpaBuIa;

—  Ppa3IMYHOrO MPEJCTABIEHHUS TEOPUH, B TOM YHCJE C HCIIOJIb30Ba-
HUEM BUACOBU3YAIbHBIX, TEXHUYECKUX CPEJCTB — IMpEe3eHTalNH
B pa3iM4YHBIX KOMIIBIOTEPHBIX MPOrpaMMax C MOCTENEHHBIM 3a-
MOJTHEHUEM sSYeeK TaOIUIbI TOCIIE X COBMECTHOTO 00CYKACHHUS;

—  OCYLUECTBIIEHHUE TEKYLIEr0 KOHTPOJIS IPOMACHHOIO MaTepuaa Imy-
TEM 3aIl0JTHEHUS] HEI0 CTAIOIINX KOJIOHOK TaOHI1IbI (B Ka4ecTBE pas-
JITaTOYHOTO MaTepuaa, HalpuMep: BIHUCaTh 3HaYE€HUE, OTPEIEIUTh
BpeMEHHYIO (opMy, BIHCAaTh MPUMEP, ONPENEIUTh 0ObEKTHBHOE
BpeMs WJIN ONPEACIUTh BPEMEHHYIO IPaMMaTHYECKYI0 (OopMY).
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OpnHako OCHOBHOH Haeel MPeI0KEHHON CTaTbU SIBISIETCS UAES BO3-
Bpara Ipu U3y4eHnuu cocliararesibHoro Hakionenus (Konjunktiv) k reopun
E. U. lllennenbe, npennararoiied He OTTaJKUBaTbCA OT YUCTO FpaMMaTH-
yeckoit (opmbl (Konjunktiv I, Konjunktiv II), a ucxoaure u3 3Ha4eHUs,
13 KOMMYHHUKAaTUBHOW CHUTYallUU, BBICTPAUBATh JIOTHKY, OTTAJIKUBASICh OT
CMBICJA YIOTPEOISIEMOTO TPEIIOKESHUS, TPYIIUPYsT (POPMbI KOHBIOHKTH-
Ba Ha YeThIpe 00JIACTH MPUMEHEHUS, 4 TAKXKE CJCNIaTh JJOCTYITHON TEOPHUIO
JUTSL CTYJICHTOB, TOJBKO HAYMHAIOIINX U3y4aTh HEMELKHI SI3bIK.
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TUMbl KOTHUTUBHOW META®DOPbI
B CIOBAPE NTMHITBUCTUYECKUX TEPMWUHOB
(Ha MaTepuane HeMeLKo-pycCKOro M pyccko-HEMELKOro C/I0Baps
NUMHrBUCTMUECKMX TepMuHOB A. H. BapaHoga u [l. 0. [lo06poBonbCKoro)

B ctatbe paccMaTpuBalOTCS TWMbl KOFHUTWMBHbIX MeTadop, npencTaBieHHble
B CnoBape nuHrenctnuyeckmx tepmMmHoB A. H. bapaHosa u [1. O. lobposonbckoro. O6-
palleHune K 3Ton Teme obycnosneHo yteepxaeHneM k. Jlakopda n M. [JKOHCOHa,
YTO 3HaYEHWe C/I0B 3aBMCUT OT HALLEro MOHUMAHMUS, @ TaKXKe OMbiTa BOCMPUITUS OKPY-
Xarowero Mupa. M3yyeHne KoHUenTyanbHbiX (KOFHUTUBHBIX) MeTadop B A3blke HayKu
NO3BONSIET MOHATb, KAKOE BIUSHUE OKA3blBAOT 0COOEHHOCTU YeNOBEYECKOrO MblLufe-
HWS Ha HaKOM/JeHWe 3HaHUS O f3bike. B cTaTbe Mbl UCNONb3yeM TEPMUH KKOTHUTUBHASA
MeTadopa», NOHUMaAs NOL HUM KaK KOTHUTUBHbBIM MPOLLECC, TaK U ero pe3ynbTaT U ap-
rYMEHTUPYS 3TO AMCKYCCMOHHOCTbIO MOHATUS KOHLENT® (CNeAoBaTelbHO, U MOHATUS
KOHLLeNTyanbHas MeTadopa»). M3yueHne KOrHUTUBHbIX MeTadop B S3blke HAyKW He
SBNSETCS HOBbIM, @ MMeeT 6oraTtyto TPaAMULIMIO Kak B OTEHYECTBEHHOM, TaK U B 3apybex-
HOWM NUHrBMCTMKE. Hawa cTaTbs COAEPXWUT OMUCaHuWe TUMOB KOFHUTMBHbIX MeTadop,
npeacTaBneHHbIX B TEPMUHONOMMYECKOM C/I0Bape Kak 0COBOM XaHpe Hay4yHOro TeKCTa.
«HeMeLKo-pyccKuii U pyCccKO-HeMeLKUit CnoBapb NMHIBUCTUYECKMX TEPMUHOB C aH-
rNMUACKUMU 3KBMBaneHTamm» A. H. baparnosa u 1. O. [lo6poB0onbCKOro, BTOpoe usnaHue
KoToporo Bbiwno B 2006 r., paccMaTpuBaeTCs HaMK B KayecTBe Cpe3a COBPEMEHHOM
JMHIBUCTMYECKOW Mbicn B Poccun n FfepmManmn. Ha ocHoBe 3Toro Matepuana Mbl no-
NbITaNUCb ONPEeaeNnTb, KaKne KOTHUTUBHbIe MeTadopbl B HAcTOsILLee BpeMsl akKTUBHbI
B MCCNeN0BaHMMU S3bIKOBbIX fBNeHMIH. CneAcTBUEM UCMONb30BaHMS 415 NMOMCKA MeTa-
hopUYecKnx efUHNUL, UMEHHO TEPMUHOIOMMYECKOro C/I0Baps SIBASETCS NoayvyeHue ANs
aHanu3sa Takux Metadop, KOTopble BOCMPUHUMALOTCS BHE KOHTEKCTa, UMeloT Bceobluee
ynotpebneHue, a Takxxe B OONbLIMHCTBE CBOEM SIBASKOTCS CTeplummucs. Konnyectso
TepMUHOB-MeTadop, oTo6paHHbIX Hamu 13 Cnosaps A. H. bapaHosa u [. O. lo6po-
BOJIbCKOr0, 0Ka3anocb Hebonblmnm - Bcero 5 % ot 5600 eauHuL, Ansg pycckoro u npu-
611M3KUTENbHO CTONBLKO Xe AN HEMeLKOro A3bika. OAHAKO 3TO MOXeT HbITb 06bACHEHO
CTPEMJIEHUEM JIMHTBUCTOB U (DUNOCOMOB HA MPOTHKEHUM HECKONbKUX AeCATUNeTui
€03[aTb TEPMUHbI, COAEPXKaLLMe NPSMYI CBSA3b MEXAY NOHATMEM U 3HAYEHUEM C/1o-
Ba. HecMoTps Ha HebOMbLION MPOLEHT TepMUHOB-MeTadop B pacCMOTPEHHOM HaMU
TEPMUHONOTMYECKOM C/I0Bape, Mbl CYMTAEM BblENIEHME Ha UX OCHOBE KOTHUTUBHbIX
MeTapop 0YEHb BaXHbIM, TaK KaK CIOBApHbIe eAnHULbI YyNOTPebaoTCS BCEM HayYHOM
06LLEeCTBEHHOCTbIO, @ 3HAYUT, U KOTHUTUBHbIE MeTadopbl HA X OCHOBe ByayT OTpaXaTb
0COHBEHHOCTU KaTeropmsaLumm S3blka U peyn He OTAENbHbIMU UCCIeL0BATENSAMM, @ A3bI-
KOBeLaMU B LLENIOM.
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Mbl BblAENUAK cnepytolme KorHutuBHble MeTadopsbl: A3blK - 3TO MPOCTPAH-
CTBO, 93bIK - 3TO CTPYKTYPA, A3blK - 3TO CUCTEMA, §3bIK - 3TO XWMBOW OP-
TAHN3M, OTHOLLUEHMA B 43bIKE - 3TO POOCTBEHHbLIE OTHOLWEHWA, A3bIK - 3TO
MATEPUAJIbHbIA OBBEKT, 913bIK - 3TO CPEACTBO BO3LEMCTBMS, 93bIK - 3TO
OBWXEHUE, 93bIK - 3TO KOHTEMHEP, 13bIK - 3TO BOTATCTBO.

TakuM 06pazoM, TUMbl KOTHUTUBHOM MeTadopbl, BbIAENEHHbIE HAMU HA OCHOBE
CnoBaps nuHrenctnyecknx tepmuHos A. H. bapanosa v . O. lo6poBonbCcKoro, noka-
3bIBAOT MHOroo6pa3ne MeTaoprUecKoi KaTeropmsaLmm A3blka U peyn U CBA3aHHbIX
C HMMU NOHATUIA. [lanbHelilee NCCNefoBaHME B 3TOM HamnpaBleHUMU NO3BOMT 06bean-
HWTb BblAeNeHHble KOTHUTUBHbIE MeTadopbl B 6osiee KpynHble rpynmbl, @ Takke cobpaTb
KO/IMYECTBEHHbIE AaHHble 06 MX YaCTOTHOCTM B A3blKE NMHIBUCTUKM KaK 061acTM Ha-
YYHOTO 3HAHUS.

Knwoyessie cnoea: TepMuH-MeTahopa; TMHIBUCTUYECKASA TEPMUHOMOMMUS; KOTHUTUB-
Has MeTaopa; CNOBapb MHIBUCTUHECKMX TEPMUHOB; KaTeropmsaums.

A.V.Piskareva

PhD Student, Department of General and Comparative Linguistics, MSLU;
e-mail: n-piskarjowa@mail.ru

TYPES OF COGNITIVE METAPHOR
IN THE DICTIONARY OF LINGUISTIC TERMS
(on the example of the German-Russian and Russian-German dictionary
of linguistic terms by A. Baranov and D. Dobrovolsky)

The article deals with the types of cognitive metaphor presented in the dictionary
of linguistic terms by A. Baranov and D. Dobrovolsky. The appeal to this topic is due
to the statement of J. Lakoff and M. Johnson that the meaning of words depends on
our understanding and perception of the world around us. The study of conceptual
(cognitive) metaphors in the language of science makes it possible to understand the
influence of the features of human thinking on the accumulation of knowledge about
language. In the article we use the term ‘cognitive metaphor”, under which we mean
the cognitive process, and its result since the notion “‘concept” is controversial (hence,
the notion “conceptual metaphor” as well). The study of cognitive metaphors in the
language of science is not new, but has a rich tradition, both in Russian and in foreign
linguistics. Our article contains a description of the types of cognitive metaphor
presented in the terminological dictionary. “The German-Russian and Russian-
German Dictionary of Linguistic Terms with English Equivalents” by A. Baranov and
D. Dobrovolsky, whose second edition was published in 2006, is considered by us as
a cutting edge of modern linguistic thought in Russia and Germany. Based on this
material, we tried to determine what cognitive metaphors are currently active in
the study of linguistic phenomena. In the terminological dictionary, we find such
metaphors that are perceived outside the context, have universal use, and also in
the majority of cases have an erased metaphorical meaning. The number of terms-
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metaphors selected by us from the dictionary of A. Baranov and D. Dobrovolsky is
small: only 5% of 5,600 units for Russian and about the same amount for German.
However, this can be explained by the long-term desire of linguists to create terms
containing a direct connection between concept and meaning. Despite the small
percentage of metaphorical terms, we believe it is important to establish cognitive
metaphors based on them, since vocabulary units are used by the entire scientific
community. Hence, cognitive metaphors based on them will reflect the features of
the categorization of language and speech not by individual researchers, but linguists
in general.

We singled out the following cognitive metaphors: LANGUAGE IS SPACE,
LANGUAGE IS STRUCTURE, LANGUAGE IS SYSTEM, LANGUAGE IS LIVING ORGANISM,
RELATIONSHIPS IN LANGUAGE ARE RELATED RELATIONS, LANGUAGE IS MATERIAL
OBJECT, LANGUAGE IS MEANS OF INFLUENCE, LANGUAGE IS MOVEMENT, LANGUAGE
IS CONTAINER, LANGUAGE IS WEALTH.

Thus, the types of cognitive metaphor we identified on the basis of the dictionary
of the linguistic terms of A. Baranov and D. Dobrovolsky show the diversity of the
metaphorical categorization of language and speech. Further research in this direction
will allow us to unite the selected cognitive metaphors into larger groups, and also to
collect quantitative data on their frequency in the linguistic discourse.

Key words: the term-metaphor; linguistic terminology; cognitive metaphor; dictionary
of linguistic terms; categorization.

KoramtuHast Teopust metadopsl, npemioxkennas Jx. Jlakoddhom
u M. /[>koHCOHOM, OpHEHTHPOBAaHA Ha U3yUEHHE OCMBICIICHUS U KaTerOpH-
3a1uu OKpyxaromiero Mupa. Kputukyst 00beKTHBH3M U CyObEKTUBH3M, aB-
TOpBI KHATH «MeTadopbl, KOTOPBIMU MBI JKHBEM) 3aTParuBaioT MpoosieMy
JeKcraeckoro 3HadeHus. OHM yTBEPKIAI0T, YTO CIIOBA HENB3ST BOCTIPUHU-
MaTh Kak 00BEKTHI CO CTPOTO 3aKPETICHHBIMI 3HAY€HUSAMHU, C IPYTOil CTO-
POHBI, 3HAYEHUS CIIOB HE MOTYT OBITh O€3TpaHUYHON HUTPOI BOOOPAKEHHS,
uX 00yCJIOBJIMBAET HAIl ONBIT BOCIIPHUATHS MUpPA ¥ CBA3aHHOE C HUM II0-
anManne [Jlakodd, Jxorcon 2008]. [ToaToMy «HET eTMHCTBEHHOH TOUKH
3peHusi, KOTopas O3BOIHIIA OBl MTOMYYUTh a0COMOTHYIO UCTUHY O MHPE»
[JTakodd, Hxoncon 2008, c. 216]. KonnenrtyansHbsie MeTadopbl OTpaka-
0T TIPE/ICTAaBICHNE O MUPE, O0YCIIOBIIEHHOE KYJIBTYpPOil 1 0COOEHHOCTIMU
MBIIIUICHUS YeJIOBEeKa KaK MMO3HAIOIIETO CyOBEeKTa.

TepMmuH «KOHIleNTyanbHas MeTadopay CBsI3aH C TOHATHEM KOHIIETITA.
Oj1HaKo onpeiesIeHU I KOHIIENTa O4Ye€Hb MHOTO, M KaXK/IbIi yUeHbIN BKJIA IbI-
BaeT B HETO YTO-TO CBOE, TOITOMY TOHWMaHHE 3TOTO TEPMHHA OCIIOKHSIET-
cs, a, CIIeIOBAaTEIbHO, M TIOHMMaHHe KOHIIETITyaJIbHBIX MeTadop. Hekoro-
pble aBTOphl, Hanpumep M. A. EnuzapbeBa, 0TKa3bIBalOTCS UCIIOJIb30BATh
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noHsiTue koHuenra Bosce [Ennsaprena 2017]. Kak ormeuaer JI. B. Kynb-
YHIIKasi, B OTEYECTBEHHOHN JIMHTBUCTHKE C(HOPMHUPOBAIACH TCHACHIUS CH-
HOHMMHYHOTO HCIIOJIb30BaHMsI TEPMUHOB (KOHLENTYaJlbHAas» U «KOTHH-
TUBHast MeTadopay, 3aJaHHas TAKUM Kiaccukamu, kak H. /1. ApyTroHoBa,
B. H. Tenus, E. O. Onapuna [Kynpuuikas 2012]. dx. Jlakodd urave mo-
HUMAET 3TH TepMUHBI. B 3aBHcHMOCTH 0T 0coOeHHOCTElH MeTadopruiecko-
ro nepeocmbicienus koHienrta (Hanpumep, CHACTBE, BPEMS, CITOP)
OH BBIJIENSIET CTPYKTYpHBIE, OPUEHTALMOHHBIE, OHTOJIOIMUYECKHE MEeTa-
¢opsl. KorautueHON MeTadopoil OH cUMTaeT MPOLECC, MPOUCXOISMIIUMI
B uesioBeueckoM mo3sre [Jlakodd, [xoncon 2008]. OmHako Tak Kak Takou
MpoIiecc HEBO3MOKHO MPECTaBUTh ceOe B OTPBIBE OT €ro pe3ysbTara, T. €.
camoii MeTaophl, M B CBSI3U C TE€M, YTO TIOHSITHE KOHLIENTA B COBPEMEH-
HOM JIMHTBUCTHKE HECKOJBKO Pa3MbITO, MBI CYMTAEM YMECTHBIM HCIONb-
30BaHUE TEPMHUHA «KOTHUTHBHASI MeTadopa» B TOM YUCIIE U [T ONTUCAHUS
CTPYKTYPHPOBAHUSI MOHATHHHBIX 00IaCTeM.

KornutuBHas (koHUenTyanbHas) Metadopa B SI3bIKE HCCIEAOBaach
HEOHOKpaTHO. HakomieHHbIl MaTepHral mo3BosIeT Aearth 0000maonme
BBIBOJIBI O €€ (DYHKIIMOHMPOBAHKH B 3aBUCUMOCTH OT cpepbl ynoTpeOneHusI.
B wactHOocTH, A. A. 3eneHseBa cpaBHUBAET «penepTyapy KOHIENTyaabHbIX
MeTadop AT pa3InvHBIX BUJOB AUCKYpca. ABTOP aHAIU3UPYET pasindus
B ynorpebnenuun 13 rpynn meradop [3enensieBa 2014]. B 3apyOexHO#I
JIMHTBUCTHKE 3Ta TeMa Takxe NomyispHa. Vccnaenys KOTHUTUBHYIO MeTa-
¢dopy Ha mpuMepe PyCCKol U HEMELKOM JIMHIBUCTUYECKOH TEPMHHOJIOTUH,
MBI O3HAKOMMJIMCH C Pa0OTaMH Ha HEMEIIKOM SI3bIKE, TOCBSIICHHBIMU TPO-
OneMaM (DYHKIMOHHPOBAHUSI METa(oOpbl B HAYYHOM JAUCKYPCE, BIMSHUS
MeTadopbl Ha MBIIIIICHUE U €€ yYacTHsl B CO3AaHUH HOBBIX 3HaHHH [ Drewer
2003; Goschler 2008; Goschler 2007; Jikel 2003; Kertesz 2004].

HccnenoBanue KOHIENTYalIbHBIX METa(OP B SA3bIKE HAYKH UMEET 00JIb-
niee 3HaYeHHe, TaK Kak Takue MeTaopbl CO3Al0TCs, B OCHOBHOM, OCO-
3HAHHO, CIICIUAIBHO Il PUKCUPOBAHUSI HOBOTO 3HaHUs. Xoce Oprera-u-
[accer HamIAHO MTOKA3bIBACT, TIOYEMY YUCHBIN UCTIONB3YET MeTadophl s
BBIPaKEHHs OTCYTCTBOBABILET0 paHee MOoHATHSA. «II0CKoIbKY COBEpILIEHHO
HOBOE CJIOBO HUYETO HE FTOBOPHJIIO ObI HOCUTEISIM SI3bIKA, OH (YUCHBIN) BbI-
HYKIIEH MOJIb30BaThCS CYIIECTBYIOINM JIEKCHKOHOM, B KOTOPOM 3a KaX-
JBIM CJIOBOM YK€ 3aKpeIieHO 3HadeHue. UToObl ObITh MOHSATHIM, YUEHBIH
BBIOMpAET, TAKOE CIIOBO, 3HAYEHUE KOTOPOTO CIIOCOOHO HaBECTH Ha HOBOE
nonstue. TepMuH npruoOpeTaeT HOBOE 3HAYCHHE Yepe3 MOCPEACTBO U IPU
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MIOMOLIH CTapOro, KOTOPOe 3a HUM COXpaHsieTcs. DTO U ecTh MeTadopar
[Optera-u-TI'accer 1990, c. 69].

st Toro 4toObl pacno3HaTh MeTadopy, TOBOJIBHO 4acTo Tpedyercs
KOHTEKCT. Eciin mocMoTpeTs Ha mpuMephl, WITIOCTPUPYIOLINE KOTHUTHB-
Hble Moaenu, onucaHHble J[x. Jlakopdom u M. JxoHCcOHOM, Jerko 3a-
METHTB, YTO BCE OHH MPEICTABISIIOT COOOH MpeAoKeHHne, a BOSHUKHOBE-
HUIO MeTadOPHUYECKOTO CMBICIIA YaCTO CIIOCOOCTBYET 3HAYCHHUE IJIarosa.
Korna mbl oOpamaemcst K TEPMUHOJIOTUH, TIOUCK KOTHUTUBHBIX MeTadop
3HAUUTENBbHO YCIOXKHACTCS. BcTaer mpobiema omnpeneneHusl TpaHMIl
TEPMHUHOJIOTUH, COOTHOIIEHUsI TEPMUHOB M HeTepMUHOB. Kak oTmeuaer
I I bonmapuyk, AOCTH)KEHHEM KOIHMTHBHO-TUCKYPCHUBHOIO MOJXOAA
K M3YYEHHMIO TEPMUHOJIOTHH SIBJIETCS MPEJICTaBIEHUE ITOr0 COOTHOIIE-
HUsl Kak ¢urypsl U ¢ona [bonmapuyk 2014]. CnenoBareiabHO, TEPMUHBI
W BBOJSAIIAsT MX HETEPMMHOJIOTHYECKAs JIEKCMKA PAacCMaTpUBAIOTCS Kak
enuHoe nenoe. Takum 00pazoM, BO3pacTaeT posib KOHTEKCTA MPH UCCIe0-
BaHUM TEPMHUHOB. M3yuars MeTad)opuueckrue TePMUHBI HETIOCPEACTBEHHO
B Hay4YHBIX TEKCTax MpeajoKuia B cBoei MoHorpaduu «TepmMuH u mera-
tdhopa» JI. M. Anekceesa [AnekceeBa 1998]. B HEKOTOpBIX ciydasx 31ech
UJET peub 00 OKKAa3MOHAIBHBIX TePMHUHAX-MeTa(opax, MPUMEHSIOIINXCS
TOJIBKO B KOHKPETHBIX paboTax.

Crpemienue JUHTBHCTOB U (uiocodoB yopars metadopbl U3 Tep-
MHHOJIOTHUYECKOTO amnmnapaTra Hayku omnuceiBaercss B. A. TarapuHOBBIM,
UM K€ YINOMHHAETCsI M MpPU3HAHHE BAXXHOCTH MeTa(OpPHUUECKUX TEPMU-
HOB [Tarapunos 2006, 1995]. OpHako TEPMHHOJIOTUYECKHE CIIOBApH,
B yacTHocTH, CrnoBapp nuHrBucTHdeckux TepMuHoB A. H. Bbapanosa
u /1. O. Hobposonsckoro [bapanos, o6posonbckuii 2006], hukcupyiot
TEepPMHUHBI-MeTa(Opbl, BOSHUKIIKE 33J0JIT0 10 CIIOPa O JOIMYCTHMOCTH Me-
Taopbl B HAyKe.

B JIMHTBUCTHYECKOM TEPMUHOJIOTHYECKOM CJOBape B OOJBIIMHCTBE
CBOEM Tpe/CTaBlICHBl MeTadopbl, KOTOPbIE BOCIPUHUMAIOTCS BHE KOH-
TEKCTa, TaK Kak UX MeTa(opuieckoe 3HaYeHUE CTEPIIOCh, U 3aKPENMUIach
CBA3b C KOHKPETHBIM NOHATHEM. MccnenoBaHue TakuxX TEPMHHOJIOTHYE-
CKHX €IMHUI MPECTaBIAETCA HaM INEPCIEeKTHBHBIM MOTOMY, YTO Ha MX
OCHOBE MOYKHO BOCCTAHOBUTH KOTHUTHBHBIE MOJEIH, KOTOpbIE JIeXkKar
B OCHOBE MTOHHMAaHUS CYIHOCTH sI3bIKa. M3ydueHne aTux mozeneil mo3so-
JISIET ONPEAETIUTh, KAK COBPEMEHHOE COCTOSTHUE HAyYHOTO 3HAHUS O SI3bIKE
00yCIIOBIICHO KOTHUTHBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH YEJIOBEKA.
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B crarbe MBI paccMaTpuBaeM JIMHTBUCTHYECKUE TEPMHUHBI-METa(OPBI,
Bomreamue B «Hemenko-pycckuil 1 pyccko-HEMEIKUH CI0Baph JIMHIBH-
CTHUUYECKHMX TEPMHHOB C aHIIMHCKUMHU SKBHUBajeHTammn» A. H. bapanosa
u /1. O. loGpoBosbckoro.

[lepBoe nznanne Crnosaps BbILIO B 1993 I 1, kKak oTMedaercs B Ipe-
JTUCIIOBUH, IMEJI0 O0JbIION ycrex. Bropoe u3nanue, Boimeniiee B 2006 r.,
OBLIO HECKOJIBKO U3MEHEHO U PacIiupeHo. DTH (aKThl, a UMEHHO — BBICO-
Kas orieHka CroBapsi TMHIBUCTUYECKUM COOOLIECTBOM M JIBYKpaTHas 1e-
pepaboTka MpeACTaBICHHOTO B HEM MaTepuaia, MO3BOJISIOT HaM CYUTATh,
YTO JaHHBIN CIIOBAph MOXKHO paccMaTpHUBaTh B Kau€CTBE OINPEAEIEHHOTO
aKTyaJbHOIO Cpe3a COBPEMEHHOH JMHIBHCTHYECKOM Mbiciu B Poccum
u ['epmanum.

Ucnonw3ys nannsle CroBapsi, Mbl NMONBITAINCh ONPEIEINUTh, KaKHUe
KOTHUTUBHBIE MeTa(opbl B HCCICIOBAHUN SI3BIKOBBIX SIBICHUH aKTUBHBI
B HACTOSIIIEE BPEMS.

B CrnoBape npeacrasneno 5600 pycckux u 5600 HEMEUKHX JIMHIBH-
CTMYECKHX TEPMHUHOB. M3 HUX KOIMYECTBO TEPMHHOB-MeTadop B 000X
SI3BIKAX MPAKTUYECKN OJIMHAKOBO M COCTABJISET, €CIIM OKPYIIUTH /0 Iie-
joro yucna, 5 %. Cneayer OTMETHTb, YTO Mbl HE YUYUTBHIBAJIU TEPMHUHBI-
MeTadopbl, 3aMMCTBOBaHHBIC MJIH CO3/IaHHBIC HA OCHOBE JTATHHCKUX U Tpe-
YECKHUX KOpHEH.

Ha ocHoBaHMM MOTYYEeHHBIX JaHHBIX MBI BbIIEIWIN 10 KOTHUTHBHBIX
MeTadop.

Kak ans pycckoro si3bika, Tak U AJsl HEMELKOTO caMoe OONbIIoe KO-
JUYECTBO MPUMEPOB WILTIOCTPUPYIOT KOTHUTHBHYIO Metadopy A3bIK —
[MPOCTPAHCTBO, xoTopyt0o MOXKHO pa3aequTh Ha 5 Ooiee KOHKPETHBIX
MeTadop.

1. A3BbIK - OTPAHMYEHHOE ITPOCTPAHCTBO

pyc.. TpaHHIA MEXy CIOBaMH, KOJblieBas prudMa, JOrn4ecKuil Kpyr,
IJ1arojibHasl paMKa, Iperpasa, si3bIKoBoi 0apbep;
HeM.: Aussagerahmen, verbaler Rahmen, Grenzsignal, Sprachbarriere.

2. A3BIK-LIEHTP U ITEPUDEPUA

pyc.. siiepHasl COCTaBIIAIOIIAs, CIOrOBOE SIIPO, MapajurMaTHyecKas
OCb, SI3bIKOBOM LIEHTP, CMBICJIOBOW LIEHTP, LEHTP C€JI0ra;
nem.: Achsenstellung, Sprachzentrum, Kernkonstituente, Nebenbedeutung.
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3.  S3BIK - JIAHAIIADT

pye.:

HeM.:

S3BIKOBOH JTaHAMIA(T, CEMaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO, CEMAHTH-
YeCcKoe I10J1e, JIEKCHYECKOE 110JIe, CHMBOJIMYECKOE I10JIe, KOHIIETI-
TyaJIbHOE T10JIe, TEOPHS BOJIH;

lexikalisches Feld, Transformationsfeld, Bedeutungsfeld, assozia-
tives Feld, sprachliches Feld, Sprachlandschaft, Silbengipfel,
Wellentheorie, Erfahrungshorizont.

4.  A3BIK —IMTPOTUBOIIOCTABJIEHME BEPXA U HU3A

pyc.:

HeM.:

DTyOWHA TIPEUIOKeHUs, TIyOWMHHAs TpaMMaThKa, TITyOWHHBII
CHHTAKCHC, ITOHUXKCHUC KBaHTOpa, IIOHM>KCHUC TOHA, IOABEM
OTPUIAHUS, TIOIbEM MPEIUKATA;

Satztiefe, Tiefengrammatik, Tiefenstruktur, Tiefenkasus, Tief-
ton, Hebung, Hochton, Negationserhebung, Pridikatshebung,
Quantorensenkung.

5. PEYb - IIOCJIIEAOBATEJIBHOCTb

pyc.:

HeM.:

pedeBas LieNoYKa, 3HAKOBasl LET0YKa, TMHEHHOE CTPOECHHUE SI3bIKA,
[IPEATOHAIbHBIH, IOCTIIO3ULSA, [I0CTTOHAJIBHBIH, IOCTYNAPHBIN.
Redekette, Lautkette, Topikkette, linearer Sprachbau.

Hpyras korautuBHasg metadopa A3bIK — CTPYKTVYPA, co Bceii oue-
BUIHOCTBIO, MPOYHO 3aKPENUIach B JIMHIBUCTHKE Onarojapsi CTpyKTypa-
TU3MY | TIpeaBerIaBmmmM ero padboram @. ne Coccropa.

pyc.:

HeM.:

KOHLICTITYalIbHasl CTPYKTypa, JIEKCHYecKast CTPYKTypa, JHHIBH-
CTHMYECKMH KOHCTPYKT, MaKpOCETMEHT, MOIYJIbHOE CTPOCHUE
SI3BIKA;

konzeptuelle Struktur, Sprachbau, Makrosegment, Bedeutungs-
struktur.

Yarme Bcero mro0ast CTPYKTypa BXOAUT B KaKyl0-JIHOO CHCTEMY, OTHAKO
MBI PEIIIN BBIACTUTH KOoTHUTHBHYIO MeTadopy A3bIK — CUCTEMA or-
JeNIbHO U BKJIIOYMJIM B €€ COCTaB Takue MeTadopbl, Kak C10u, cxemd, niaH,
TaKOKe yKa3bIBAIOIINE HA CIOXKHOE B3aMMOOOYCIIOBIEHHOE CTPOCHHUE, Ha-

pUMep:

pye.:

KOHIECTITYaJibHas CUCTEMA, clioin SA3bIKa, CyGLeKTHO-HpeJ_'[I/IKaTHaH
CXEMa, CHHTAaKCUYCCKas CXeMa, CTYIICHb, YPOBCHb,
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nem.: Begriffssystem, semantisches Netz, konzeptuelles Netzwerk,
Satzplan, Satzschemata, Sprachschicht, Ausdrucksebene, Syntag-
matische Ebene, Ablautstufe.

Tperbeil KpynHOW KOTHHUTHBHOW MeTadopoii sBisiercs Metadopa
SI3bIK — JKMBOU OPI'AHIM3M, B ee cocTaBe MOKHO BBIIEIUTE ABE 0O-
jee MeJIKue MeTagopsbl.

1. A3bIK - PACTEHUE

pyc.: SI3BIKOBas BETBb, NEPEBO 3aBHCHMOCTEH, Pa3BETBICHUE 3Hade-
HHS, TEOPUS POJOCIOBHOIO AEPEBa, KOPEHb, KOPHEBast Mopdema;

nem.: Abhidngigkeitsbaum, Baumdiagramm, Baumgraph, Sprachzweig,
Verzweigungsregel, Stammbaumtheorie.

Meradoprueckoe CpaBHEHHE S3bIKa C PACTUTEIBHBIM MHUPOM BOCXO-
IuT, 6€3yCI0BHO, K HaTypaJlucTHUecKoMy HanpasieHnuto A. Illneixepa.

2. SI3BIK — )KM3HEHHLIN LIUKJI OPTAHU3MA

pyc.: TOPOXKIAOIAs COCOOHOCTD, TIPaBUIIa TIOPOKIACHHUS, MEPTBBII
SI3BIK, SI3BIKOBAst OKAMEHEIIOCTH;
nem.: Bedeutungsentwicklung, tote Sprache, sprachliche Versteinerung,.

Korautusnaas meradopa OTHOLHEHW S B A3BIKE — POACTBEH-
HBIE OTHOIIEHMU S xapaktepusyeT S3BIK Kak CyOBbEKT, 001aTafoInid He
TOJIBKO KaKOH-TTMOO0 aKTUBHOCTBIO, HO M COLIMAILHBIMHU OTHOIIICHUSIMH.

pyc.. OYEpHUH SI3bIK, JOUYEPHUM y3€J, MAaTEPUHCKUN y3€l, Mpasi3bK,
POIHOM SI3BIK;
nem.: Mutterknoten, Tochterknoten, Schwesteradjektion, Muttersprache.

B paccMoTpeHHBIX HaMH ITpUMepax sI3bIK IPEACTaBIAETCS U KaK MaTe-
pHANBHBIN 00BEKT, 00110 BCEBO3ZMOXHBIMU XapaKTEPHBIMHU CBOM-
CTBaMH, 4TO 103BoJsieT roBoputh 0 Metadope A3bIK — MATEPUAJIb-
HbII OBBEKT.

pyc.:  TBepaoe HEDO, TBEP/bIil IPUCTYII, TOHKHIA COTNIaCHBIH, pedepeH-
[AJIBHO HETPO3pauHblii, peepeHInalIbHO MPO3pauHblil, O4H-
IIEHHE SI3bIKa, Pa3Mep, CBEPHYTOE MPUAATOUHOE MPEIIOKEHNUE,
ckarast HH(OpMAaIHs;

Hem.: Metrum, Versmall, Dauer, Sprachreinigung, Informations-
kompression, Dehnungsaugment, Bedeutungserweiterung.
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MHorue npuMepbl OKa3bIBAIOT, YTO S3bIK KAK MaTepHAIbHBIN 00BEKT
MeTa(hopruUeCcKH HaLEIIETCsl TAKKe LIBETOM, IIOATOMY MOXKHO BbIIEIUTh
xorantuBHYyI0 Metadopy SA3bIK — [IBET, Bxoasiyto B KOTHUTHBHYIO Me-
Tagopy SI3bIK — MATEPUAJIbHBIN OFBEKT.

pyc.: OTTCHOK 3HAYCHMS, CBETIIbIC VIACHBIC, CTHIIMCTHYECKAs OKPACKa,
¢urypa KOHTpacTa;
nem.: helle Vokale, Stilfarbung, expressive Nullfiarbung.

Ha namr B3misizt, OTAENBHO CIeyeT pacCMaTpUBaTh KOTHUTUBHYHO Me-
tadopy SI3bIK — CPEJICTBO BO3JIEMCTBHUS, B koTOpOii OTpaxeHa
CIOCOOHOCTH SI3bIKA BIMATH HA 4TO-JIM0O0. Ha OcHOBaHMM MPUMEPOB HE
MPE/ICTABIISETCS] BOBMOXKHBIM ONPENIENIUTh, CIEAYEeT M OTHECTH 3Ty Me-
Taopy K MPEACTABICHHUIO S3bIKA KaK JCHCTBYIOIIETO dKUBOTO OpraHu3Ma
WM JICWCTBYIOIIETO HEOMYIICBICHHOTO MaTepUaIbHO OOBEKTA HITH MeXa-
HU3Ma.

pyc.. yhnapHas pudma, yIapHbIA CIIOT, CHJIOBOE YIapeHUe, CUIbHOE
CKIIOHEHHE, CHIIBHBIN MPHUCTYT, ciaaboe CKIOHEHHe, cinadoynap-
HBII CIIOT, CHJIA TOHA;

nem.: Systemzwang, starker Konsonant, fester Einsatz, starkes Verb,
starke Deklination, Druckakzent, Tonstérke, Schlagreim, Auslaut-
verhédrtung.

Korautusnas monens SA3bIK — JIBMDKEHUE takxe metadopudecku
OTpa)kKaeT aKTUBHOCTb SI3bIKA, & UMEHHO — MEPEMELICHUE B TIPOCTPAHCTBE.

pyc.. KOMMYHHKATHBHBIH XOJ, KOMMYHHUKAaTHBHBIN IIar, TEOPHs CIe-
JIOB, IEHTPOOEKHBIHN, IEHTPOCTPEMHUTEIbHBIN;
Hem.: Spurentheorie, zentripital, zentrifugal.

B anammupyemom CroBape Mbl HAIIUIM U KOTHUTHUBHYIO MeTadopy
SI3bIK — KOHTEWMHEP:

pyc.: TIOMHas aCCHMWILAIMS, TOJHOIIACHE, TIOMHO3HAYHBIA [NArol,
TIOJTHBIH Mafek, TyCTOH MOpd;

nem.: Bedeutungsentleerung, Bedeutungsumfang, Vollverb, Vollkasus,
Vollsynonym.

Korautusaas metadopa S3bIK — BOTATCTBO, Ha Ham B3NS, 04eHb
WHTEPECHA, TaK KaK B JIONIOJIHEHUE K MPEIICTABIICHHIO SI3bIKA KAK OTACIHHO
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CYHIECTBYIOMICTO KMBOI'0O OpraHvu3Ma Uil MarcpuajibHOTrO 00BeKTa YKasbI-
BacT Ha 4YCJIOBCKA KaK CY6’B€KTa, KOTOpLIﬁ SA3BIKOM 06naz[aeT.

pyc.: 3arac cloB, IPUPOCT HH(OPMAIINH, IPUPAIICHIE;
nem.: aktiver Wortschatz, Wortbestand, Informationsgewinn, Argument-
vererbung.

Ha ocHOBaHMHM NMPHUBEJCHHBIX MPUMEPOB MOXHO CJIeNIaTh BBIBOJ, YTO
MMpEACTaBJICHHBIC B CTATHEC KOTHUTHBHBIC MeTa(I)OpI)I MO>KHO BBIJICJIIUTH KaK
Ha OCHOBE PYCCKOSI3bIYHOIO, TAK M HA OCHOBE HEMEIIKOSI3bIYHOT'O MaTepHa-
na. He3HauuTenbHas pa3HUIla IPOCMATPUBAETCS TOJIBKO B MIPUMEpax, Ha-
MOJTHSTIOLMX 9TH KOTHUTUBHBIE METa(POPBHI.

Takum 06pazom, MeTapopUIECKOS OCMBICIICHHUE S3bIKA MPUMEHSICTCS
JUISL TOTO, YTOOBI OTOOPA3UTh €ro CJIOXKHYIH MHOTOI'PaHHYH) CYIIHOCTD,
a UMEHHO — HeMarepHhallbHble CBONCTBA, HE TOMJAIONIMECS OIUCAHUIO
JIPYTHM CTIOCOOOM.
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M3IMEHEHME CEMAHTUKW HAYYHOTO TEPMUHA
«“AHTPOBEPT / UHTPOBEPCUA>»
B ObbIAEHHOM CO3HAHUW BPUTAHLLEB

B cTtaTbe uccnepyetcs u3MeHeHME CEMAHTUKM MOHSATUS KMHTPOBEPT / UHTPOBEp-
Cusi» B mpoLecce KOHLenTyanusaumu LAHHOMO Hay4yHOro TepMMHa OB6bILEHHbIM CO-
3HaHMEM HocuTenei 6puTaHckoi KynbTypbl. OBblAEHHbIE U HAyYHblE MPEnCTaBEHUS
WHAMBMAOB O MMpE He COBMAAAIT, HO HAaXOAATCS B MOCTOSIHHOM M TECHOM B3auMO-
Leicteun. B xone MCnonb30BaHMS LWIMPOKMMM MacCaMM HOCUTENeN a3blka HayyHoe
noHaTMe npuobpeTaeT AOMNONHUTENbHbIE CMbIC/bI, OLLEHOYHbIE M aCCOLMATUBHbBIE
KOMMOHEHTbI, KOTopble GOPMUPYHOTCS NOA, BO3LENCTBMEM KYNbTYPHO-3THUYECKUX [L0-
MWMHAHT. 3afa4a [aHHOW paboTbl — NpoCNeAnTb U3MEHEHWE CEMAHTMYeCcKoro coaep-
XaHWUS HayYHOro TEPMWMHA «MHTPOBEPT» MyTEM COMOCTABNEHWUS MeHTanbHoro obpa-
3a, NPeACTaBNEHHOr0 OLHOUMEHHOWM NEeKCEMOW, B NEKCUKOrpaUYECKUX MCTOYHUKAX
(TONKOBbIX, IHLUMKIONEANYECKUX U CMELMANN3MPOBAHHbBIX C10BApsX) U B BPUTAHCKOM
HauMoHanbHOM Kopnyce. [ToHsTUEe MHTpOBepCHM BbiIo BNEPBble BBELEHO B HAay4HbIN
o6opot K. I. KOHroM, T. e. Hauano ynotTpebneHus aHIUINCKOro CI0Ba introvert Kak ncu-
XON0rnyeckoro TepMuHa 3adukcmnposaHo B 1920-x rr. Llenb uccnepgoBaxms — onpeae-
JINTb, KAKWUE M3 INEMEHTAPHbIX EAMHULL 3HAHWUS B CTPYKTYpe AAHHOMO KOHLenTa 6biiu
BOCMPUHSATHI HOCUTENSAMU BPUTAHCKOM NIMHTBOKYNLTYPbl KaK 3HauyuMMble A8 NOBCEA-
HEBHOM XM3HU. MaTepranom UccnefoBaHUs NOCAYXUAU AAaHHbIE TONKOBbIX, SHLMKIIO-
neguyeckmx M crneumanbHbiX aHMOoA3bIYHbIX CIOBapeN, a Takxke faHHble 6pUTaHCKOro
HaLMOHaNbHOro Kopnyca. MeToabl UCCNef0BaHWUS — KOMMOHEHTHbIV aHAU3 3HAYEHUs
TEPMMUHA «MHTPOBEPT», NPELCTABNEHHOrO B NEKCUMKOrpaduyecknx UCTOYHUKAX B CO-
BOKYMHOCTW C MU3y4YEeHUEM KOHTEKCTa ynoTpebneHus nekcembl MHTPOBEPT B Kopnyce
TEKCTOB HPUTAHCKOr0 BapMaHTa aHIIMIACKOrO A3blka. Ha nepBoM 3Tane uccnefoBaHus
6binM MpoaHanM3MpoBaHbl AedUHULMK TEPMUHOB introvert, introversion, introverted
B AHITI0S3bIYHbIX JIEKCMKOTPAUUECKMX MCTOYHMKAX PA3HOro TMMa W BbisSBNEH MHBa-
PUAHTHbIA KOMMOHEHT X CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpbl: HAMPABNEHHOCTb HA COOCTBEH-
Hble MbIC/IM M YYBCTBA, @ TAKXXE OTCYTCTBME XEeNaHWUs B3aMMOAEMCTBOBATb C BHELUHUM
MUpPOM. AHanu3 fedUHULMI BbISBMA, YTO B HAYYHOM KapTMHE MMpa OTpULATENbHbIE
3MOLMM UHTPOBEPTA CBA3aHbl C B3aMMOAENCTBMEM C NOBGbIMK BHELWHUMK (aKTopa-
MW, B TO BpEMS KakK B TOJIKOBbIX C/IOBapsix, 6onee 6An3Knx 06bl4EHHOMY CO3HAHMIO,
MHTPOBEPT NpeacTaeT Kak Yenosek, usberatowmit obLweHns ¢ Apyrumu nogbmu. Mc-
CNefoBaHUe CNIOBAPHbIX AeDUHULMIA U IHLMKIONEAUYECKMX CTaTel BbISBMIO Takue
XapaKTepUCTUKM MHTPOBEPTA KakK 3aCTEHYMBOCTb, CAEPXKAHHOCTb, CO3€pLATENbHOCTD,
CKPbITHOCTb, OCTOPOXHOCTb M 3aMKHYTOCTb. KOMMOHEHTHbIM aHanu3 Ha 6ase Tex xe
NEKCUKOrpaUYeCcKMX UCTOYHUKOB AOMOMHUA 3TOT CMUCOK TaKUMK COLEPXKATENbHbI-
MW 3MeMEeHTaMM KakK HeyBepeHHOCTb B cebe, 6ECMOKOICTBO, TPEBOXHOCTb, PO6OCTb,
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YyBCTBa HENOBKOCTU M CTblAA NpU 06LLEeHUM C OKpyKatoLMMK. TakuM 06pa3oM, aHanus
nekcukorpaduyeckmnx UCTOYHMKOB YKa3blBAeT Ha TO, YTO B NpeAcTaBiAeHnn OpuUTaHLEB
OTHOLUEHUS MHTPOBEPTA C OKPYXKAOWMMU COMPSKEHbI C TaKMMU OTPULLATENbHBIMU
3MOULMSAMU, KaK BOSHEHME, CTPAX, CMYLLEHUE U CTbid, YTO MO3BOSIET MPEANONOXKUTD,
YTO B 0ObIAEHHOM CO3HAHWWM HOCUTENEeN OAHHOM NMHIBOKYNLTYpbl 06pas MHTpoBepTa
MMeeT HeraTMBHO OKpalleHHble accoumaumu. MNpeanonoxeHne NoATBEPAUNOCH B Xoae
BTOPOr0 3Tana UCCNefoBaHWs, KOTOPbI 3aK/IK04aNcs B aHanuse LaHHbIX 6pUTaHCKOro
HaumoHanbHoro kopnyca (BNC), roe 6buiM npencraBneHbl NPpakTUYECKU BCE SNEMEH-
Tbl, BbILE/IEHHbIE B XOAE KOMMOHEHTHOrO aHanu3a CoBapHbiX AeduHuumin. OgHako
COrNacHO AaHHbIM Kopryca, B 06bIAEHHOM CO3HaHUKM KOHLUENT introverted oxBaTblBa-
€T 3HaunTeNbHO 6osiee WMPOKUIA AMana3oH IMOLMOHANBHO OKPALIEHHbIX YepT, Npu-
NMUCbIBAaEMbIX MHTPOBEPTAM, YeM MPEACTaBNEHO B NEKCUMKOrpaUueCckUx UCTOYHUKAX.
K nonoxuTtenbHO OLEHMBAEMbIM CBOMCTBAM MHTPOBEPTA MOXHO OTHECTW HE3aBWUCU-
MOCTb, CAMOLOCTAaTOYHOCTb, MEUYTATENbHOCTb, CKIIOHHOCTb K YMCTBEHHOW AEATENbHOCTH,
OTCYTCTBME KOH(PIMKTHOCTU; K OTPULLATENIbHBIM — 3rOLLEHTPU3M, PaBHOAYLINE, HEYMe-
HWe BbICTPaUBATb OTHOLWEHMUS C OKPYXKAOLWMMU, NOABEPXKEHHOCTb NOAABNEHHOMY Ha-
CTPOEHMIO M HaBS34YMBBIM MAeaM. B LLesioM B 3MOLMOHANbHO OKPALIEHHOM KOMTOHEHTe
CEMaHTMYECKOM CTPYKTYpbl NekceMbl introverted npeobnafaeT oTpuuaTeNnbHas OLeHKa.
OHa nposBnseTcs He TONbKO B HEraTUBHbIX KOHHOTALLMAX NepeyYnCNeHHbIX KOMMOHEH-
TOB, HO M B aCCOLMATUBHBIX CBA3SX, MPEACTaBNSIOWMX MHTPOBEPCUIO KaK HE3L0POBOE
CBOWCTBO. Pe3ynbTaThl UCCNELOBAHMS YKA3bIBAKOT HA BbICOKYH LLEHHOCTb Ye/10BEYECKO-
ro oblweHus ans npencrasutenein 6puTaHckoi KynsTypbl. Ha BepbanbHOM ypoBHE 3TO
OTPAXAEeTCs B MOSIBNEHWU OTPULIATENbHbIX KOHHOTALMIA B CEMAHTUYECKON CTPYKType
M3HAYaNbHO HEUTPaNbHOrO TEPMUHA KUHTPOBEPTH.

Kntoyeavie cnosa: ceMaHTHKa; TEPMUH; 00ObIAEHHOE CO3HAHWE; HayYHOE CO3HAHME;
MHTpOBEPCHS.

0.V.Popova

Postgraduate Student, Department of General
and Comparative Linguistics, MSLU; e-mail: caf.sprachwiss@yandex.ru

SEMANTIC CHANGE IN THE SCIENTIFIC TERM
INTROVERT / INTROVERSION IN BRITISH EVERYDAY THINKING

The article studies change of meaning of the terms ‘introvert), ‘introverted” and
‘introversion’ in British everyday thinking as opposed to the way these lexical units
function as scientific terms. Research of lexicographic data combined with the study
of data from the British National Corpus (BNC) confirms that the semantic structure
of scientific terms ‘introvert’ and ‘introversion” acquires additional evaluative and
associative components in the process of wider usage by the bearers of British culture.
The article is aimed at revealing which elementary units in the semantic structure of
the word ‘introverted’ are perceived as central by ordinary speakers of British English.
The studied data included definitions of the terms ‘introversion’,‘introvert’, ‘introverted’
as presented in various types of English language dictionaries and encyclopedias,
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as well as examples of their usage found in the British National Corpus (BNC). The
applied methods included componential analysis of dictionary entries combined with
contextual study of the corpus data. The first stage of research focused on analyzing
definitions of words ‘introversion’, ‘introvert, introverted’ in English language
dictionaries so as to reveal common elements in their semantic structure and
determine the difference in the understanding of the notion by specialists and non-
specialists in psychology. The study has shown that ordinary native speakers of British
English tend to define introverts through their relations with other people, whereas
the science of psychology defines introversion through an individual’s attitude to the
external world of things. In the mind of an ordinary speaker, an introvert’s interaction
with other people involves negative feelings of anxiety, embarrassment and fear,
which indicates to the term developing negative associations in everyday thinking.
These findings are confirmed by the corpus data. According to BNC data in everyday
British English the adjective ‘introverted’ is used to denote a wider range of referents
than it is recorded in dictionaries: it may be applied to people and groups of people,
as well as to personal qualities and emotional states. In psychology introversion is
seen as a stable pattern of behaviour and attitudes to the outer world based on the
peculiarities of the individual’s nervous system, while in everyday thinking it is seen
as a quality which may develop under the influence of certain tragic circumstances.
In psychology the term is neutral, while in everyday usage it is associated with an
unhealthy condition, and introverts themselves are perceived as strange, selfish
people lacking communicative skills. Results of the study emphasize the importance
of human interactions and ability to communicate with other people as one of the key
values of British culture.

Key words: semantics; term; everyday thinking; scientific thinking; introversion.

Bakneiimas 3ajaua COBpEMEHHOI'O aHTPOTIOIIEHTPUUECKOTO SI3bIKOBE-
JICHUSI — U3y4YeHUEe 00pa3oB OOBIIEHHOTO CO3HAHMS, KOTOpPbIC MPEICTaB-
JIeHbI BepOalbHBIMKM CIMHUAIAMH HAIlMOHAIBHBIX SI3BIKOB. Takoro pona
HCCIIeIOBaHUSI OCOOCHHO 3HAaUYMMBbl B O0JAaCTH JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHHU,
MOCKOJIbKY OCOOCHHOCTH TOW MJIM MHOM JIMHTBOKYJIBTYPBI ONPEACIISIOTCS
KOMIIOHEHTaMH OOBIIGHHOTO CO3HAHMS, PEaTM3YIOMIMMHU B HEH crienudu-
yeckue crocoObl kareropusanuu mupa [ Kopuunos 2000].

W3BecTHO, 4TO OOBLACHHBIE W HAay4yHbBIE MPECTABICHUS MHIMBHIIOB
0 MHUpE HE COBIAJIAI0T, HO, TEM HE MEHee, HaXOAATCS B IIOCTOSHHOM U Tec-
HOM B3amMmopeicTBuU. Hay4yHas u si3bIKOBas KapTWHA MHpa KaK MOJEIN
B3aMMOZCUCTBYIOINX cep CO3HAHUSI NPUHIMITHAILHO HE TOXIECTBEH-
HBI. JTO KOHCTPYKTBI, IPEACTABIISIONINE JBa Pa3HbIX BUJa CO3HAHMUs (Ha-
y4HOTo M 00bIZIeHHOro). Ho oHM MonenupyroTcs Ha OCHOBE OJHOTO Ha-
nuoHanbpHOrO si3pika [Kapaynos 1976], B KOTOpOM BO3MOXKHBI TIEPEXOJIbI
OT/ICIbHBIX HAyYHBIX TIOHITUH B 001aCcTh 00BIZICHHOTO 3HaHUs. 1 mosToMy
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Kak cofeprkaHue, Tak 1 0COOCHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS HAYYHBIX Tep-
MHUHOB MOTYT NpeTepreBarh 3HAYUTEIbHbIe M3MeHeHus. [Ipu 3Tom Ha-
Y4HOE TMOHSATHE B XOJI¢ MCIIOIb30BaHMsI IIMPOKMMU MaccaMi HOCHTEIeH
A3bIKa U COOTBETCTBYIOLICH KYJIBTYphI, «OOpacTaeT» HOBBIMH CMBICIAMH,
SMOLMOHAIEHO-OLEHOUYHBIMU U aCCOLMATUBHBIMU KOMIIOHEHTAaMH. A MO-
CKOJIBKY CMBICIBI (POPMHUPYIOTCSI TIOA BIUSHHEM KYJIBTYPHO-3THUYECKHX
JOMHHAHT, TMHTBHCTBI TOBOPAT 00 0COOOM THIIE KOHLIENTa — TMHI'BOKYJIb-
TYPOJIOTUYECKOM.

B nanHOM HMccenoBaHUM MBI COTTOCTABUM SI3BIKOBYIO PEIPE3CHTAIHIO
HAay4YHOTO ¥ OOBIZIICHHOTO CO3HAHUS HA OCHOBE aHAJIN3a JICKCEMBI UHINPO-
6epm, OCHOBBIBAsACH HA aHAJIN3E JICKCUKOrpaQUUeCKUX UCTOYHUKOB (TOJI-
KOBBIX, SHIMKJIOTIEANYECKUX M CIICIHaIM3UPOBAHHBIX CIOBapsiX) U Opu-
TAHCKOTO HAallMOHAJILHOTO Kopiyca. Llenb comocTaBieHus: — onpeaenuTb,
KaKWe U3 JJIEMEHTAPHBIX SIMHHL 3HAHUS B CTPYKTYPE HAYUHO20 ROHAMUSA
ObUIM BOCTIPHUHATHI HOCUTEISIMUA OPUTAHCKOW JIMHI'BOKYJIBTYPbI KakK 3Ha-
YUMBIC Ul HOBCEOHE8HON KU3HU. Matepuan UcclIeoBaHUs — CIOBapu
pasmuunoro tumna [Encyclopedia Britannica URL; Longman Dictionary
of English Language and Culture 2005; Macmillan English Dictionary
for Advanced Learners 2009; Oxford Advanced Learner’s Dictionary of
Current English 1998; Oxford English Living Dictionaries URL; The
Cambridge Dictionary of Psychology 2009], a Taxxe nanHbie OpUTaHCKO-
T'0 HAIIMOHAJILHOTO Kopmyca (corpus.byu.edu/bnc).

[lonsTHe MHTpOBEpCcUH OBUIO BIEPBBIC BBEACHO B HAay4HBIH 000pOT
K. I". FOnrom B pabote «Psychologische Typen», onmyOnnkoBaHHOH Ha He-
MelKoM s3blke B 1921 I M BCKOpe mepeBeleHHOW Ha aHMIUHCKHUI SA3bIK
[Jung 1921]. Tepmun, cocTaBiIeHHbII W3 JIATUHCKUX 3JEMEHTOB intro-
‘BHYTpU’ U Vverto ‘NOBOPAYMBAThH, HANPABIATH HCMoNb30Banca HOHrom
B KauecCTBE HA3BaHHs OJHOTO M3 JIBYX ONHCAHHBIX MM THIIOB JIMYHOCTH,
Ppa3nuYaoIMXCc MKy CO00H OTHOIIEHHEM K O0OBEKTaM BHEIIHETO MHpa.
TakuMm 00pa3om, Hauano ynorpeOieHHs aHIIMHCKOTO CIIOBA introvert Kaxk
TICUXOJIOTMYECKOro TepMHHA OTHOCUTCS K 1920-X T, XOTs I1aron introvert
B 3HaUeHHM «turn upon itself» Pukcupyercs B aHIIUHCKUX MCTOUHHKAX
¢ XVII B. B anrnmuiickoM sI3bIKe AjIs ONMCaHUS 4YeJOBEKa JJAHHOIO TUIa
MOKET MCIOJIB30BaThCs KaK CYIIECTBUTEIBHOE introvert, Tak U Mpuiiara-
TeNbHOE introverted.

CornacHO JaHHBIM BCEX PAcCCMOTPEHHBIX CIIOBAapei, HHBAapUAHT-
HBIM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHYECKOW CTPYKTYypbl TEPMHHOB «HHTPOBEPT /
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WHTPOBEPCUS» NMPUMEHUTEILHO K JIMYHOCTU BhicTynaet (1) manpaenen-
HOCMb Ha cOOCMEEeHHble MbICAU U wyecmea, a Takxe (2) omcymcecmeue
Jcenanusn 63aumooeiicmeosamy ¢ HewHum mupom. llpumeuarensHo,
YTO B CHEIMATU3UPOBAHHOM CJIOBape W B JACPUHHUIIUSAX TOIKOBOTO CIIO-
Bapsi, MAPKUPOBAHHBIX KaK TICUXOJOTMUYCCKUIM TEPMUH, BHEIIIHUI MUD, HE
BBI3BIBAKOIIUN HUHTEPECa Y UHTPOBEPTA, MIPEJCTABIICH KaK MUD 00beKmos
(external things, external world of things and actions). OnHako B nedunu-
LUsX cioBapei, 0ojee OMU3KUX K OOBIIICHHOMY CO3HAHUIO, UHMPOGEPM
MIPE/ICTaeT HE3aUHTEPECOBAHHBIM BO B3aMMOACHCTBUM C APYTUMH J1H00bMU
(other people, others). 11 B ToM, 1 B JpyroM cCitydae IMOUUNU UHMPOBEPHIA
6 OMHOWEHUU GHEWHUX (PaKmopoe npedcmagialoOmca cKkopee ompu-
yamensupimu. ViccnenoBanue cIoBapHBIX AS(OUHULNN U SHLIUKIONETH-
YECKHUX CTaTel BBIABISACT CICIYIONIHE XapaKTEPUCTHKH UHTPOBEpTA: Shy
(sacmenuusvii), withdrawing / withdrawn (3amxnymuui), contemplative
(cosepyamenvroiil, 3a0ymuussiii), reserved (ckpvimuwiil), careful (ocmo-
pooicHblil), reticent (coepocannwiti). KOMIIOHEHTHBIN aHaIM3 Ha 0aze Tex
Ke JIEKCUKOIpaprueCKUX HCTOUYHHKOB JOMOJIHSIET 3TOT CIUCOK CIETYIO-
IIMMH COJICPKATEIBHBIMU dJIEMEHTaMu: nervous (Hepsuwlil), afraid (uc-
nyeauHulil), embarrassed (cmywennsiil), lacking self-confidence (neyse-
pennvlil 6 cede), timid (pooxuil); quiet (muxuil); excited (6360nH06aHHbIIL),
worried (obecnoxoennulit), anxious (mpesodcuwiil); frightened (ucnyean-
Holil); awkward (Henoskuil), ashamed (ucnvimeiearowuti cmulo).

W3 ananu3a BBIICICHHBIX CEMAHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB CIIEIYET,
YTO OTHOILCHUSI MEXKJIy UHTPOBEPTOM U BHEUTHHUM MHPOM OIPEICIISIOTCS
TaKUMH 3MOIMSIMHE, KaK BOJIHEHUeE (nervous, worried, excited, anxious),
crpax (afraid, frightened), cmymenue (embarrassed, awkward) n cTbin
(ashamed). Takum 00pa3om, Jaxke MEPBUYHBIA aHAJIN3 CEMAHTUYECCKON
CTPYKTYPBI CIIOBa introverted 10 JTEKCUKOTpahpUUSCKUM UCTOUYHUKAM TIO-
3BOJISIET MPEIIONIOKUTE, YTO B OOBIJICHHOM CO3HAHUHM HOCHUTEIEH sI3bIKa,
CKOpEe BCEro, €20 NOHAMUIIHOE COOEPIHCAHUE CEAZBIGACMCA C He2AMUG-
HBILMU ACCOUUAUUAMU.

C uenpio M3yueHHs XapakTepa BepOaJbHBIX perpe3cHTaIuii o0pasa
CHHTPOBEPT» B OOBIICHHOM CO3HAHWHU OOparuMcst K BpuTaHckoMy Haruo-
HabHOMY Kopitycy (nanee — BNC). Dtot kopryc 00pa3iioB pa3HOOOpa3HbIX
YKAHPOB MTUCBMEHHOTO W Pa3rOBOPHOTO aHIIMICKOTO SI3bIKa B €r0 OpUTaH-
CKOM BapuaHTe ObU1 co3z1aH B Hadasie 1980-x —nayase 1990-x I'T. ipu yyacTuu
n3aarenbeTBa OKC(hOPICKOro YHUBEPCUTETA U OTPAXKACT MPEICTABICHUS 00
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MHTPOBEPCUU M MHTPOBEPTAX y TOTO MOKOJIEHHSI HOCHTENIEH f3bIKa, KOTO-
poe co31aBaio COOTBETCTBYIOIINE TEKCThI. B KOIMYECTBEHHOM OTHOLICHUN
HanOoJee YaCTOTHA B KOpITyce JeKceMa introverted (82 mpuMepa HCIOb30-
BaHUS Ha 67 eMHUILL TEKCTa). DTO MOXKET YKa3bIBaTh Ha TO, YTO OOBIICHHBIM
CO3HAHWEM IpUiIaraTenbHoe introverted ObLIO YCBOGHO JIydllle, YeM CyIIe-
CTBUTENbHBIE introvert u introversion (33 u 17 npumepos Ha 15 u 15 enqunn
TEKCTa COOTBETCTBEHHO). [loCKoNMbKy Hac MHTEpecyeT UMEHHO OOBIIICHHOE
CO3HAaHHUE, OrPAHUYUMCS UCCIIEJOBAaHUEM KOHLIETITA C UIMEHEM introverted.

Cpenu nIpuMepoB MPEAUKATUBHOTO MCIIOIb30BaHMS IPHUIIArareIbHOro
introverted ocoOblil MHTEpEC MPENICTABISIET COUETAEMOCTD JIEKCEMBI C TJia-
ronamu become / grow. B mcuxonorudeckoil Hayke HHTPOBEPCHS CBS3bIBA-
€TCsl, BO-TIEPBBIX, C BPOXKACHHBIMH CBOIICTBAMH HEPBHOM CHCTEMBbI C TOUKH
3peHHs BO3OYIUMOCTH 1 MHTEHCUBHOCTH PEaKK Ha CTUMYII, BO-BTOPBIX,
C HaNpaBJICHHOCTHIO HHTEPECOB JINYHOCTU HA CYOBEKTHBHBIA BHYTPEHHUI
MUp. Jpyrumu cioBaMu, HHTPOBEPCHS MTPEACTACT KAK OTHOCUTEIBHO Cma-
ounvHBLIl nocmoanHblil npuzHak. [IpuMepsl U3 KOpILyca 0Ka3bIBaoT, YTO
C TOYKH 3PEHHs] HAUBHOTO HOCHTEISl s3bIKa MHTPOBEPTOM MOKHO CTaTh
noo eo3deiicmeuem 6HeWHUX, OOBIYHO TPArU4eCKUX O0OCTOSITEIbCTB, Ta-
KHX KaK JINYHOE rope WM paccTaBaHue ¢ OJU3KUM YEJIOBEKOM:

Grief hit me... then I became introverted; Matthew... became more
introverted after the split; Raskolnikov has been growing increasingly moody
and suspicious and introverted.

Ilo nmanubIM onHmaitH-Bepcuu OKCQOPICKOTO CIIOBaps, HOCHTEIEM
npu3HaKa «introverted» MOTYT OBITH JIFOIHM WIJIM TPYIIIBI JFOEH, 9TO TOJ-
TBEPXKIAETCS JaHHBIMU Kopryca. JlaHHbIe KOpITyca TaKkKe BKIIIOYAIOT HE
3a(hpUKCUPOBAHHBIE B JICKCUKOTPAPUUECKUX UCTOUYHHKAX COYCTAHUS MPH-
JIaraTtejabHoro introverted ¢ Ha3BaHUSAMHU CBOMCTB JIMYHOCTH M SMOIMO-
HaJIHBIX COCTOSIHMU W peakumit (introverted quality | qualities, idealism,
individualism, obsession, response), noBenenus (stance, behaviour), ab-
CTPaKTHBIMH CYIIECTBUTENBHBIMU (soul, music, tradition, darkness).

ConeprkaHue TepMUHA introverted NPUMEHUTEIHFHO K TUIHOCTH, TIPEJI-
CTaBJICHHOC B JICKCHMKOTPa(hUUIECKUX HCTOYHHMKAX, OTPAXKCHO U B JaH-
HBIX KOpITyca, Tie OOHAPYKUBAIOTCS MPAKTUICCKH BCE DIIEMEHTHI, BbIJIC-
JICHHBIC B XOJI¢ KOMIIOHCHTHOTO aHallu3a CIOBapHBIX JNehUHHIUI: shy,
quiet, awkward, withdrawn, reserved, retiring. OnHaKo, Kak U CJeI0Ba-
JI0 O3KUATh, B OOBIJCHHOM CO3HAHHUH KOHIICHT «introverted» oXBaThIBAaCT
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3HAUUMENbHO 00NIee WUPOKUT OUANA30H IMOUHUOHATILHO OKPAULEHHBIX
yepm, IPUTTHCHIBAEMBIX HHTPOBEPTAM.

CornacHo JIaHHBIM KOpITyca, JIMIa, 00JaJalone MPU3HAKOM intro-
verted, OMHOBPEMEHHO XapaKTEPU3YIOTCS CO CIAEAYIONINX MO3MITHI:

*  HE3aBUCUMOCTh / CaMOJOCTATOYHOCTh: self-sufficient, self-cater-

ing, independent, bohemian ;

*  CKJIOHHOCTb K YMCTBCHHOH JCATEIBHOCTU U MeuTaM: thoughtful,
scholarly, dreamy, highly creative, skeptical, melancholic, dream-
scape excursions; scholars, mystics and sorcerers,

e mupoodue: peaceful, quiet, put-upon, mellow;

*  TPYOHOCTH B HAJKUBAHUH IPYKECKHUX M JIFOOOBHBIX OTHOIIECHHUI:
single, lonely, socially inept,

*  3roLEHTpU3M / Henpyxenwooue: self-centred, insular, aloof, sour,
frigid, dour, taken up with his own good times, the world centers
around me;

* HEraTMBHBIC YYBCTBa B OTHOIICHHU OKpYXKarommx: sulky, moody,
suspicious, skeptical, radical, impatient;

*  HENMOHWUMAaHHWE CO CTOPOHBI OKPYKAIOIINX; TTOIBEPKEHHOCTH Me-
JIAHXOJTUH, JIETIPECCUH ¥ HABSI3UMBBIM HIeIM: strange, his mind’s
not right, melancholic, depressed, depressive, obsessed with his
own game, obsessive.

B oTHOIIEHMM 001IECTB, CTPaH U OpraHU3alnid, KOHIIET «introverted»
ACCOIMHPYETCSI ¢ TAKMMH MPU3HAKAMH, KaK KJIAHOBOCTH (clannish), KOH-
CEPBATU3M M OTCTANIOCTD (conservative, backward), NpOTEKIIMOHU3M (pro-
tectionist), TNIAHOBOCTh 3KOHOMUKHU (economically planned), MoHOTIOMN3M
(a monopoly situation).

B 11e710M MOJKHO 3aKITIOUUTh, YTO B OMOIIMOHATBHO OKPAIICHHOM KOM-
MMOHEHTE CEMaHTHYECKOM CTPYKTYpHI JIEKCEMBI introverted mpeobmagaer
oTpuIarenbHas omneHka. OHa MPOSBISETCSA HE TONBKO B HETATHBHBIX KOH-
HOTAIMSAX TIEPEYMCIEHHBIX KOMITIOHEHTOB, HO U B ACCOI[MATHBHBIX CBSI3SX,
MPEACTABISAIONIMX WHTPOBEPCHUIO KaK HE370POBOE CBOMCTBO, HAIpUMED,
incurably introverted, introverted individualism xax TpOTHUBONOJIOKHOCTh
healthy individualism.

HccnmemoBanue moKasajo, 9To CofepKaHne TEPMUHA «HHTPOBEPT / HH-
TPOBEPCHS» B HAYYHOM KapTHHE MUPA U B OOBIICHHOM CO3HAHUM OpUTaH-
IIEB HE COBMAJAaeT. AHIIOS3BIYHAS MCUXOJOTHYECKAs HayKa paccMarpH-
BaeT WHTPOBEPCUIO KAK OMHOWIEHUE K HCUZHU CO CIMOPOHbI UHOUGUOA.
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OHO NposBIAETCS B COCPENOTOUEHHOCTH Ha COOCTBEHHBIX MBICIISIX M UyB-
CTBax. JTO 00YCJIOBIECHO MOBBILICHHON BO30YyAMMOCTBIO HEPBHOHM CHCTe-
MBI, BCJICACTBUE KOTOPOI MHAMBU CTPEMUTCS K COKPAIICHUIO KOMUYEeCTBA
CTHMYJIOB CO CTOPOHBI BHELUIHUX OOBEKTOB JUI COXPAHEHUS AYIIEBHOTO
paBHOBecus. IHTpoBepcuel TakKe Ha3bIBACTCSl OHA M3 CTOPOH CIIEKTpPa
M3MEpEeHHs IMYHOCTH, IPOTHBOIOCTaBICHHAsI SKCTpaBepcuu. B kauecTse
HAyyHOrO TEPMHUHA IMOHATHE «HHTPOBEPCHS/MHTPOBEPT» HEUTPAIbHO
Y ONHKCHIBACT BAPUAHT HOPMBI. AHAJIN3 TOJIKOBBIX CIOBApEi BBISBUII, YTO
B OOBIIGHHOM CO3HAHWU OPUTAHLIEB B paMKax OTHOLICHUH «YEIOBEK —
BHEIIHUI MHpP» Ha MEPBBIM MJIaH BBIXOAUT OTHOILEHHE HE K MpeaMeTam,
a K monsaM. HTpoBepT — 9TO YeNoBeK, OTTOPaKUBAIOIINICS OT OKpydHcaio-
Wqux 1O TPUYUHE UCTIBITHIBAEMBIX UM B XOJ€ OOILICHUS OTPHULATEIbHBIX
SMOLMI: CTpaxa, CMyLICHUS, CThIAA.

Oco0eHHOCTH (QYHKIMOHMPOBAHMS IOHATUS «UHTPOBEPT / WHTPO-
BepcUs» B OPUTAHCKOM HALMOHAIBHOM KOPITyCE YKa3bIBalOT Ha TO, YTO
00IIeHNE C OKPYKAIOLUIMMHU BOCTIPUHUMAETCS HOCUTEISIMU JTaHHOM KYyIlb-
TYpBl Kak HE4TO mojokutTenbHoe. Jlronu, nzderaromye oOMeH s, Tpea-
CTaBISIOTCSA OpUTaHIAM 3TOLEHTPUYHBIMH, CTPAHHBIMH, PABHOIYIIHBIMH,
HE YMEIOIUMH JIAAUTH C JPYTUMH, COCPEIOTOYEHHBIMH Ha COOCTBEHHBIX
npobiemax. 3aKpbITOCTb U CTPax Mepe] CBA3SIMU C BHELITHUM MHPOM BOC-
NPUHUMAETCS KaK OTPUIATeIbHOE KaYeCTBO KaK JJIsl OTACIbHBIX JIUII, TaK
U JUIs1 COOOILECTB JIOACH, CTpaH U opranuzauunii. IHTpoBepcus B 00bIACH-
HOM CO3HaHHMU OPUTAHIEB aCCOLMUPYETCS C YeM-TO HE30POBBIM, HEHOP-
MaJIbHBIM, YTO IPOTHBOPEUUT HAyYHOMY OHUMaHHUIO JAHHOTO TEPMHUHA.
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3CKAMMN3M KAK CPEACTBO CAMOMO3HAHUA TIMYHOCTH
B HEMELLKOW IMTEPATYPE A1 NOAPOCTKOB

SIBneHne sckanm3ma CBA3aHO C pa3BUTUEM CPEACTB MaCCOBOM MHDOPMaLMK 1 KOM-
MYHMKaLMW, BO3PACTAHUEM UX POSIN B XKM3HM YEIOBEKA U YCUIIEHMEM BIUSAHUS HA NCKU-
XUMKY. B TO e BpeMs CKIOHHOCTb K 3CKanun3My 3a4acTyto NpucyLla MONOLEXMH, B YaCTHO-
CTM NOAPOCTKAM, KOTOPblE HAXOASAT pa3NnyHble MyTU U CPeACTBa YXOAa OT PeasbHOCTU.
3TMMKM npoueccamm 06yCIOBIEHA aKTyaNIbHOCTb TeMbl MPeLCTaBNEHHOW CTaTby.

OnHOM U3 BaXKHEMLIMX XapaKTepUCTUK COBPEMEHHOM HeMeLKoM nuTepaTtypbl ANs
NOAPOCTKOB SIBNSIETCS OTPaXKEeHWEe aKTyasbHbIX MPOLLECCOB, NPOUCXOAALMX B obLue-
cTBe. B cBA3M € 3101 0COGEHHOCTBIO B CTaTbe NMPEANPUHMMAETCS NOMNbITKa NPOCNeAnTb
OTPaXeHMe 3CcKanusma B Npou3BeAeHMAX, MPeAHa3HaYeHHbIX Ana noapoctkos. Oco-
Obli aKLEHT flenaeTcs Ha MHOTOrpaHHOCTU CPeACTB M306paxeHUs 3CKanM3ma B CBA3M
€ MHoroobpasunem nyTel yxoda OT peanbHOCTH, AOCTYMHbIX NOAPOCTKaM. [Mpenmylle-
CTBEHHO [,ETM, HO TaKXKe U MOAPOCTKM, CKNOHHbI K QaHTa3MnAM, X NPUBIEKAIOT BbIMbILL-
NeHHble Mupbl. B €BA3M € 3TOM 0COBEHHOCTbIO NCUXMKM EeTel U NOLPOCTKOB aBTOPbI
Hepenko BKJIKOYAKOT B KaHBY CBOMX XYAOXECTBEHHbIX MPOM3BEAEHUI NapannenbHoe
NOBECTBOBAHME, KOTOPOE MMEET peLLaloLLee 3HaUYEHNE B MPOLLECCe Pa3BUTUS 1 CTAHOB-
NIEHUS IMYHOCTK, @ TaKXKe CaMOMNO3HAHWUA FMaBHOro repos. B 4aHHOM KOHTeKCTe 0Co-
60e BHMMaHWe yaenseTcs SBNeHUSAM Maruiyeckoro B XyA0XeCTBEHHbIX NPOU3BEAEHMSIX,
NPy 3TOM XaHp PIHTE3M OCTAETCA 33 paMKaMM UCCNEL0BaHMA M HE pacCMaTpuBaeTca
B NpefCTaBNEHHOM CTaTbe.

AKTyanbHble NPOLLECChl, HAXOAALWME OTPAKEHWE B COBPEMEHHOW iMTepaTtype Ans
NoApPOCTKOB, 4aCTO MMEKT NPOBNEMHYI0 COLMANbHYIO KOMMOHEHTY. B nccnenyembix
npou3BesneHnsx 0cobbli akLeHT AenaeTcs Ha npobnemMax OKpyXaloLlel peanbHOCTH,
C KOTOpbIMM CTaNnKMBAETCS TMABHbIA repoi M KOTOpble ONpeaensitoT CKNOHHOCTb MOA-
pOCTKa K 3CKanu3My: B YaCTHOCTW, Mpobnembl B CEMbE MNN LUKONE, HEOOXOANMOCTb
CaMOyTBEPX/AEHMS B KOMMAaHWM CBEPCTHUKOB, a TaKXe TSHKENas UCTopUYeckas peanb-
HOCTb, CNPaBUTbCS C KOTOPOW NMCMXMKA NOAPOCTKA €Ba SN B COCTOSHUM.

B pesynbraTte aHanusa paga XyAOXKECTBEHHbIX NPOM3BEAEHMI ANS NOAPOCTKOB
6binn BbISIBNEHbI ABEe (QOPMbl M30OpaXKeHWs yxona OT peanbHOCTU: PeanUCTUYECKU
3CKanu3M, Koraa yxoa OT peasibHOCTWU MPOMCXOAMT B OGHOM Mupe, 6e3 obpalieHus
K MapanienbHbiM MUPaM, U Marn4yeckmnin 3cKkanusm, uam 6ercTBo OT peanbHOCTH, BO3-
MOXHOe bnarofaps Bonwe6CTBY, yyaecam.

B xone nccnenosanmns 661 coenaH BbIBOL O TOM, YTO 3CKANMU3M, TPAKTyaeMbIi B CO-
BPEMEHHOM MeAManc1Mxonormn B OTPULLATENbLHOM KJTKOYE KaK yXO[, OT peanbHOCTH, C KO-
TOPO¥ YenoBeK He CNPaBASeTCs NCUXONOrMYecKU, NpuodpeTaeT XxapakTep NOAOXMUTENb-
HOTrO SBJIEHMS B KOHTEKCTE XY[AOXECTBEHHOW NUTEepaTypbl A9 NOAPOCTKOB M SBISETCS
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cneunduryeckum NpMeMom, B pesysbTaTe KOTOPOro repoi Npon3eeneHns obpallaeTcs K
napannenbHOMy MUpY Kak MCTOYHUKY OTBETOB Ha BOMPOChI, BO3HUKALLME B PEasibHOM
XU3HW. [103TOMY B KOHTEKCTE XY[OXECTBEHHOro NMpOW3BELEHUS SIBIEHME 3CKanu3Mma
MOXeT MHTEepPNpPEeTMPOBaTbCs Kak CBOero poaa mMetadopa A/s OnucaHus novcka noa-
POCTKOM CBOEro cobcTaeHHoro fl.

Kntouessie cnoea: Xy[ooXXeCTBeHHaa nutepatypa 414 NoAPOCTKOB; 3CKanu3M; na-
panneanblﬁ MUP; Npouecc CaMONO3HaHUA.

Y. P. Privalova

Senior Lecturer at the Department of German lexicology and stylistics;
Faculty of German Language, Moscow State Linguistic University;
e-mail: privalova.ep@yandex.ru

ESCAPISM AS A WAY OF THE PERSONALITY SELF-COGNITION
IN THE GERMAN LITERATURE FOR TEENAGERS

Escapism is connected to the development of the mass information and mass
communication means, their increasing role in the human life and strengthening
their influence on the human mind. At the same time especially young people and
teenagers have a special disposition towards escapism and look for different ways and
means to escape the reality. These processes determine the actuality of the subject
of this article.

One of the basic characteristics of the modern German literature for teenagers is
reflection of the actual processes going on in the society. For this reason in this article
an attempt is being made to follow the escapism in the novels written for teenagers.
Special attention is paid to the variety of escapism reflection means because of
the richness of ways to escape the reality that teenagers can find. Both children
and teenagers have inclination to fantasy worlds. That is why authors of novels for
children and teenagers often include parallel story-telling in their fictional works. This
parallel story-telling has the defining value in the process of personality development
and building as well as self-cognition of the main character. In this context special
attention is paid to magic phenomena in the fiction works, however fantasy genre
works are not being considered in this article.

Actual processes that are reflected in the modern works for teenagers often
have a problematic social component. In these works problems of the surrounding
world which the main character is confronted with and which define the teenager’s
inclination to escapism are contained, e.g. family and school problems, want for self-
affirmation among the teenagers but also difficult historical reality which the mind of
the teenagers can hardly cope with.

As a result of the analysis of some fictional works for teenagers two forms of
representation of escaping the reality have been found out, namely the realistic
escapism when teenagers escape the reality staying in reality, without appealing to
parallel worlds, and magic escapism when escaping the reality is possible owning to
magic and miracle.
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During the analysis an important conclusion has been made: escapism that
in the modern mediapsychology is being considered as a negative thing because
people want to escape the reality the they cannot cope with, becomes a positive
thing in the context of fictional works for teenagers and a special way when the
character applies to the parallel world looking for the answers to his or her questions
that arise in the real world. That’s why the escapism can be interpreted as a kind of
metaphor for describing the teenagers search for identity.

Key words: fictional works for teenagers; escapism; parallel world; search for
identity.

Xy/loKecTBeHHas JIuTeparypa cama Imo cebOe sBIsSIeTCs CPefCTBOM
yXojla OT PEaJIbHOCTH, WIH dCKanu3Ma. B cCOBpeMeHHOH JInTepaType uis
MOAPOCTKOB PACIPOCTPAHEH MOTHB YXO0JIa OT peallbHOCTH, KOT/Ia IePeX0]
B MapauiebHBIA MUp TMOMOTAET TOAPOCTKY Jydllle MO3HATh ceOsi, Haii-
TH CBOE€ MECTO B MHpPE M JIaXKe€ M3MCHHUTh PEabHYIO KU3Hb K JIy4IlIEeMY.
Co3nanuie napamielbHOrO MUpa MOXKET ObITh 00YCIIOBICHO KAHPOM MPO-
W3BEJICHHS — HAIPUMED, OHO SIBIISIETCSl 0a30BOM XapaKTEPUCTUKON JKaHpa
¢donTe3n. C Apyroil CTOPOHBI, PEATCTUICCKOMY POU3BEICHUIO MOTYT
OBITh MPUCYIIH AIIEMEHTHI BBIMBIIUICHHOTO, (haHTa3uitHoro. W, HakoHell,
pearcTiiYecKre MPOU3BECHNSI MOTYT COJIEPKAT JJOCTOBEPHOE ONMCAaHHE
TOTO0, KaK MOJIPOCTKH HMIMYT MyTh YXOAa OT PEalbHOCTH, HAPUMEp, Yepe3
yBiieueHUs. TakuM 00pa3om, B psijic MPOU3BEICHUI BO3HUKAET OCOOBIi
JIUCKYPC MapajuieIbHOTO TOBECTBOBAHMS. YXOJ OT PEalbHOCTH 3a4aCTyIO
BBI3BaH HEOJIAroNoydYHOW CUTyalluel B pealbHON KU3HU, TIOITOMY BaXK-
HBIM [TapaMeTPOM IIPH aHAJIU3E MTPOU3BEIACHHUS SIBJISCTCS €ro npoOiIeMHas
cocrapistonias. B cTaree OyayT NpoaHaIN3UPOBAHbI PA3THUHBIC CPECTBA
CO3/IaHUsl MMapaJlICIbHOW PEAIbHOCTU B PsJIC XYJIOKECTBEHHBIX MTPOU3BE-
JICHUH, a TAK)KEe OCYIIECTBIICH MOUCK MapKepoB (HOPMHUPYIOIIETOCs B HUX
JIUCKypCa MapaJijieIbHOTO TOBECTBOBAHMSL.

SIBeHMe AcKaNN3Ma

[Ipobnemoii sKcKanu3mMa 3aHUMaeTCsl sl HayK: QUIOCO(Hs, ICUXO0-
70T, connonorus. JIekcema «3CKau3M» HMEeT JTATHHCKOE ITPOUCXOKIe-
HUE, Cp.: gHel. escape, um. scappare — yoerarb, ucuesarb, ot aam. ExC-
appa — «COpOCHUTH IUTAI C KAIIOIIIOHOM, IIANKy, YTO0BI yOeKaTh» (Www.
etimo.it/?term=scappare).

[TonsiTHe ACKAaU3Ma 4acTo HCIOJIB3YeTCS B MEAMAIlCHXOJIOTHH, T
OHO HMMEET HETaTUBHYIO KOHHOTAIMIO W CYUTACTCS OXHON M3 NMPUYUH
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UCTIONb30BaHUs CPEACTB MaccoBoil komMMmyHukauuu (nanee — CMK), Ha-
psly CO CTpeMIIEHHEM K Pa3BICUCHMIO W TONyueHHI0 nHpopManuu [30-
nortapesa 2012, c. 52]. B 3HaueHun «OErcTBO OT PeasbHOCTH» ICKAHU3M
«CBsI3aH C MPOTHBOIIOCTABIEHUEM ‘‘peaJlbHOr0 MUpA” U ‘“3CKAMUCTCKON
peanbHOCTH” Mupa (aHTazui, rpé3, caMooOMaHa, BUPTYaIbHOTO MHpA,
CYOBEKTUBHOW PEAJIbHOCTH, KOHCTPYHUPYEMbBIX CO3HAHUEM HHIUBUIA»
[Tpydanosa 2014, c. 597]. CKIOHHOCTh K 3CKanu3My Ha3bIBaeTCs Cpe-
1 «0a30BBIX XapaKTepHBIX 0COOCHHOCTEH 4eJoBeKa B LEJIOM» [TaM IKe,
c.598]. E. O. TpydaHnoBa Ha3bIBaeT CICIYOIINE OCHOBHBIC IIPUYHUHBI 3CKa-
nu3Ma: IOTPEeOHOCTD B OTIBIXE, PEKpealn; «0ercTBO 0T», UM HEOOXOH-
MOCTh HEPEKIIOUYUTHCSI C HETaTUBHBIX TMEPEKUBAHKUI HA HEUYTO TMOJIONKH-
TEJIbHOE; a TAK)KE «HEJOHACBIIICHHOCTh CO3HAHUM» [TaM ke, ¢. 598—599].
[Ipu 5TOM OTMeEUaeTcsi, 4To B Cilyyae PEKPealnOHHBIX MOTHBOB JCKaIu3-
Ma, Pa3BIICYCHUS TPHOOPETAIOT JOMHUHUPYIOUIYIO POJIb B )KU3HU WHIHBH-
Jla ¥ OKa3bIBAIOT JICCTPYKTUBHOE BIMSHUE Ha TICUXUKY: «[lorpyxeHHOCTH
B pa3BJICYCHUS — OTO BhITecHeHue Obitus» [[pexor 2008, c. §].
CKJIOHHOCTB K 3CKalM3My B 3HAYUTEIBHOW Mepe MpHCyIla MOApOCT-
kaM. C OfHOH CTOPOHBI, B3pOCiEs, OHM OCBAMBAIOT HOBBIE COIMAJILHBIE
POJIH, CBSI3aHHBIE C PSIOM YBIICUCHHH, B TOM YHCIIE, CBOMCTBEHHBIX B3POC-
aeiM [Dimbath 2014, c. 4]. C apyroii CTOpOHBI, B)KHOH XapaKTEpPHUCTH-
KOM MOAPOCTKOBOIO BO3pacTa SIBJISETCS CKIOHHOCTh K IPOTECTY, KOTOpas
TaKkKe HaxOOUT CBOE BbIpakeHHe B OercTBe OT peanbHoctu. A. III. T'y-
CeHOB AenaeT (poKyc MIMEHHO Ha MPOTECTHOH COCTaBIISIONICH dCKaru3Ma,
OTCJIC)KMBAS €€ B IUAXPOHUH, U OTMEUAET, UTO FCKATIM3M SIBIISICTCS «OIHOM
u3 GOpM IPOTECTHOTO PearnpoBaHKsl HA MHTEHCUBHBIEC COLIMOKYJIBTYPHBIE
W3MEHEHUS], IOKa3aTeIbHbIM CHMIITOMOM CUCTEMHOTO HEOIAromnoayYus BO
B3aUMOJICHCTBUU JUYHOCTHU ¢ coumyMoM...» [['yceitnos 2013, c. 20].

HN300paxkeHue ckanu3Ma B JJuTeparype s NOAPOCTKOB

BberctBo oT peanbHOCTH CTaBAT B yIpek, npexae Bcero, CMK. Oxnako
TaKasi JKe TMO3UIMS TPOSIBIISCTCS TI0 OTHOIICHUIO K ONPE/ICTICHHOMY JKaHPY
JIMTEPATYpPhl, @ UMEHHO ()3HTE3U. B HEMEIIKOM SI3bIKE CYILIECTBYET MOHSATHE
Eskapismus-Vorwurf (www.nzz.ch/flucht in_die verzauberung-1.3591238).
[TpousBeneHus B jxaHpe (HIHTE3U YIPEKAIOT B CO3MAHUU MPHYKPALICHHOTO
U YIPOIICHHOTO MHpPa, B KOTOPBIA YUTATEIh MOTPYKACTCs, YTOOBI YHTH OT
CJIOKHBIX CTPYKTYP M OTHOIICHUH peanibHOro Mupa (liber-laetitia.de/blog/
nichts-gegen-fantasy-der-eskapismus-vorwurf).
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B HacTosmelt craree sBI€HHE CKaM3Ma PacCMaTpUBaeTCsl B TpaHU-
Hax MPOW3BEACHUH A MoApocTKoB. Takum 0o0pa3oM, B3auMoeicTBHE
YUTaTeNsd M MPOM3BEACHUS OCTAeTCsl 32 paMKaMU MCCJIEIOBAHUSA, peub
uzaeT 00 M300pakeHUU CKaM3Ma B pasauyHbIX GopMax. Hamre npenmo-
JIOKEHUE 3aK/II0YaeTcss B TOM, YTO 3CKalU3M B IOAPOCTKOBOM BO3pacTe
CBsi3aH ¢ mouckoMm cobctBenHoro S. OOparieHue K Ipyroi peanbHOCTH,
BBIMBILUIEHHOMY / MapajljieIbHOMY MHUPY MO3BOJISIET MOAPOCTKY, MPEXKIE
BCETO, JIy4llle TI03HaTh ce0sl U TIOHATH OKPYKAIOLIHIA €ro peaJbHbIi MUP.

Ha ocHoBanuu uccieoBanus psja COBPEMEHHBIX POMAHOB JUIsl TIOA-
POCTKOB, MOJKHO BBIICIIUTH CieAyIomue GOpPMbI dCKanu3Ma: BO-TIEPBbIX,
pEATMCTUYECKUI 3CKalu3M, KOrJa YXOJ OT pPEaJbHOCTH IPOUCXOJUT
B OZHOM MHpe, 0e3 oOpalleHus1 K mapauleIbHbIM MUpaM, U, BO-BTOPBIX,
Maru4eckrui 3CKamnu3M, Wi OercTBO OT pealbHOCTH, BO3MOXKHOE OJaro-
Japsi BOJILIEOCTBY, YyAecaM.

B nacrosmiell crarbe HE paccMaTpHUBAIOTCS MPOU3BEIEHUS B JKaHpPE
¢ouTe3u. [loBecTBOBaHME BO BCEX aHAJIM3MPYEMBIX NPOU3BEICHUSIX Be-
JIETCSI B pEAIUCTHUECKOM MOJIyCe, IPH ATOM Psly IPOU3BEIEHUH PUCYIIH
(haHTacTHYECKHE IMEMEHTHI KaK CPEACTBO CO3/IaHHS apauIeIbHOIO MUPA.

Peanucrnuecknii yckanusm

B pomane FOTTHI Bunbke «Pydep» / «Roofer» nzobpaxaercst mono-
JeKHasi TOPOZICKasi CyOKynbTypa pydhepoB, YBICUCHHE KOTOPBIX CBSI3aHO
C OKCTPCMAJIbHBIM ITOKOPCHHUEM OIIaCHBIX BEPIIWH, BBICOTHBLIX 3)IaHI/H71,
noabeMHbIX kpaHoB [Wilke 2017]. CrpemieHHe K TOKOPEHHUIO OIac-
HBIX IeNIeil CBSA3aHO C MOTPEOHOCTHIO MOAPOCTKOB K CAMOYTBEPIKACHUIO,
K JIUJIEPCTBY B KOMaHJe, K T00eAe HaJl COMEPHUKAaMH, a TAKKE C KaKIOH
OCTPBIX OmyHICHHﬁ. OTH MOTHUBBI COACPIKUT OIMUCAHUC OHlyHICHI/Iﬁ TJ1aB-
HOW FepOMHU, KOTOpasi B Havajie poMaHa HaOmroIaeT 3a pydepaMu co CTo-
POHBL, BOCIIPUHUMAs UX KaK YYy>KJIbIi €1 MHp:

Die Kilte in mir kommt zurtickgekrochen. Gnadenlos dringt sie durch
meine Kleider, unter meine Haut, in meinen Korper. ...Ich falle. Stiirze einfach
weiter ins Bodenlose. Unter mir nur das Nichts [Wilke 2017, c. 11].

MeHst cHOBa OXBaThIBaeT X0J0A. becnomanaHo NpOHUKAET MOJ OICKY,
01 KOXKY, TIPOHU3BIBAET HACKBO3b MOE TeJIO. ... S nanar. Jleuy BHU3, B 0e3-
ary. ITomo MHO# — mycToTa'.

'3nech u Jaee mepeBo IPUMEPOB BBITIONHEH aBTOPOM CTaThu. — [Ipum. peo.
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Onucanue ONIyNICHUH IIaBHOW TeponHu MetadoprudHo. OHA TOIBKO
MBITACTCS MPEJCTABUTh ce0C ITO HAXOXKJCHUE HA BBICOTE, ITOT PHUCK, —
YK€ CaMO 4yBCTBO JIEAEHUT €1 Iylly, I0YBa YXOJAUT Y HEE U3-T10/] HOT, — Ha
CaMOM [IEJI€, 3TO U MPOUCXOIUT HA BBICOTE, B CHIPYIO BETPEHYIO IOTOY,
Korzia py(ephl MOKOPSIIOT BEPIIUHBI MTOJ/bEMHBIX KPAHOB B XOJIOAHOE Bpe-
Ms TOoJIa.

B wmensax ycuneHus nepenaBaéMOro CMBICIIA MCIOJIB3YETCS MHTEP-
TEKCT. B TEkCT poMaHa BKIIIOYEHO CTUXOTBOPEHUE 1.-B. Tete «Wanderers
Nachtlied»:

Uber allen Gipfeln lopHble BepLIMHBI
Ist Ruh, Crst BO ThbME HOUHOI;
In allen Wipfeln Tuxue J0IUHBI
Sptrest du [TonHb! cBeXkel MIIIOH;
Kaum einen Hauch; He nputut nopora,
Die Vogelein schweigen im Walde. He npoxar nucTsl...
Warte nur, balde TTomoxxau HEMHOTO,
Ruhest du auch. OTIOXHEIIb U THI.
[J.-W.v. Goethe, Ilepesoo
zit. nach Wilke 2017, 14] M. IO. Jlepmonmosa

HecnyuaitHo omauM u3 pydepoB Oblia BhIpBaHA M3 KHUTH CTPAHHIA
HWMEHHO C 3TUM CTHXOTBOpeHHEM. besycnoBHO, 1uis pydepoB CUMBOIHMYHBI
TaKue MOHATHSA, Kak der Gipfel, der Wipfel (Bepmmna). [Tocnenssst ctpoka
CTUXOTBOPEHUSI TAK)KE XOPOIIO MepeacT COCTOsIHUE pydepoB, KOTOpHIE,
IIOCTaBUB cebe OMACHYIO I1eJTb, TI000H IIEHOH, N30 BCEX CHJI IIBITAIOTCS €€
JOCTHYb.

B npousBeieHun 00BSICHIETCS OJIMH U3 MOTHBOB 3CKaIi3Ma pyQepos:

,»Ein Roofer. Jemand, der auf Dachern rumturnt. Na ja, oder eben auf
Baustellen.*

»Aha.“ Ich verstand nur Bahnhof. ,,Und warum tut er das?*

Nasti zuckte mit den Schultern. ,,Vermutlich, weil es Spall macht. Aber
das kannst du ihn am besten selbst fragen.” [Wilke 2017, c. 21].

— [OH] pydep. Tot, ko nazaer no kpsimam. Hy, nim no crpoiikam.

— Ara. — S auyero He moHsJIA. — A 3a4eM OH 3TO JejiaeT?

Hacrtu noxana ruiedamu. — HaBepHoe, 310 310poBo. Ho nydie cnpocu
ero 00 >ToM cama.
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Takum 00pa3oM, OJJMH U3 MOTUBOB — 3TO CTPEMJICHHE K Pa3BICUCHHIO.

Hpyras npuunHa Ha3bpIBaeTCA KOCBeHHO. CeMeifHpie POoOIeMbI TIOI-
pocTKa ToOYKIA0T €ro COMMKATHCS ¢ IPY3bsIMHU, OTAAISICH OT POIUTE-
nei. B pomaHe OnuchIBaeTCsl COCTOSIHUE ITIABHOW FEpOUHU, KOrJa e Ts-
JKEJI0 UATHU TOMOM, TOTOMY YTO TaM €€ KAYT TOJIbKO HEraTUBHbBIC YMOLIUH,
OTYNM, KOTOPBI 0OMAaHBIBACT €€ MaMy, Mama, KOTOpast TOCTOSIHHO PyTaeT-
Cs WK CTPaJlaeT OT MUTPEHHU:

Ich hitte bei Nasti bleiben sollen. Solange ich mit ihr zusammen war,
fiihlte ich mich gut. Frei und stark irgendwie. Und ungebunden. Aber sobald
ich in unsere Strafle einbog, war dieses Gefiihl weg. Es war, als ob eine
graue Wolke unser Haus und alle, die darin lebten, einhiillte. Eine Wolke aus
Traurigkeit. Und aus Angst. So gut es ging, zog ich die Armelmeiner Jacke
iiber die Féauste [Wilke 2017, c. 21].

Hamo 66110 MHE ocTathest ¢ Hactu. C Hel s1 uyBcTBOBaja cedst MpeKpacHo.
Kaxoii-To cBoOoaHOI U cruiibHOW. Y HUdeM He cBszanHOW. Ho korna s cBep-
HyJa Ha HAIly VIHILy, 5TO OIMyIIeHHe Mpormaio. bynro cepoe obmako 3aBo-
JIOKJIO HaIll IOM U OKYTaJlo BCEX, KTO B HeM xkwuBeT. Obmako rpyctu. U ctpaxa.
51 cripsitana KyJakd B pyKaBa KypTKH, KaKk CMOIJIA.

Metadopa «obiaka TpycTH», «00Jako cTpaxa» yOeauTeIbHO mepea-
€T OLIYyUICHUA JIaBHOM TreporHHU, €€ OIYCTOIECHHOCTD, a TAKIKC 00BsICHS-
€T JIETKOCTh OBITHS B KOMIaHUH apy3ei. [Ipu s3ToMm cyOKymbTypa pydepos
CTAHOBHTCS TIPUBIICKATEILHON JIJIsl MOJIO/IBIX JIFONIEH, TaK KaK B HEW cyliie-
CTBYIOT HETJIACHBIC IPaBHJIa, CBOETO Pojia KoJeKC pydepoB, cieqoBaHue
KOTOpOMY YCWJIMBACT YYBCTBO IMPUHAMJICI)KHOCTU U MOAKPCIUIACT CTPEM-
JICHUE K DCKaIU3MYy:

Ihr seid Roofer, schon vergessen? Wie war das noch mal? Roofer
halten immer zusammen. Roofer helfen sich gegenseitig. Roofer sind eine
eingeschworene Gemeinschaft. Roofer bringen sich niemals gegenseitig in
Gefahr [Wilke 2017, c. 46].

Br1 pydepst, wm Bel 3a0bun? Kak Tam 310 roBoputcs? Pydepsr Bcerna
neprkarcs coobia. Pygdepst nomoratot npyr apyry. Pydeps! TBep/io BepsT B TO,
4TO OHH JIeNatoT. Pydepsl HUKOra He MoABepraTcs APyT Apyra ONacHOCTH.

K GercTBy OT peasbHOCTH CKJIOHEH M APYIoil repoil KHUTH, TEMHOKO-
uii noppoctok Hukosac. Motus ero sckanusma oueBujieH: Hukonac —
0e310MHBII CUPOTa, OH XKUBET HA YJIHLE U, COOCTBEHHO, 3aHST HACYILHBIMHU
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JeNlaMH: TIOMCKOM MPOMHUTaHUsI, 3a00TOH 0 APYroM, y:Ke HEMOJIOAOM 0e3-
nomHoM. Y Hukonaca nBa myTu OercTBa OT peaqbHOCTH: MEPBBIH — ITO
pydunr, Ho Hukonac, B oTnuume OT APyruX, HE MAET Ha HEOOTyMaHHBIN
pucK; Bropoi — kHura. Korga 6e310MHOMY TIOIPOCTKY OJHAX/bI IOTa a-
€T B PYKH KHHTa, OH IOJIHOCTBIO MOTPY’KAeTCsl B 3TOT HOBBIM Mup. Ero
BOJIHYET HENPUBBIYHOE OILYIEHUE TOTO, YTO HEUYTO MPUHAIEKUT TOJIBKO
eMy; 3TO OLIYILIEHHE JaeT eMy MOAJIEPKKY, yBepeHHOCTh. KHura cnacaer
Huxonaca ot ckyku 1 0AHOOOpa3usi €ro TSAKEIOro CUPOTCKOTO CYIIECTBO-
BaHus, cp.:

Seine Finger glitten noch einmal {iber den groben Stoff, mit dem das Buch
eingebunden war, und auch iiber die gepragten Buchstaben. Golden leuchteten
sie ihm entgegen und er las erneut die Aufschrift: yDeutsche Gedichte« [Wilke
2017, c. 77].

OH ele pa3 npoBeI NajbliaMy 110 rpy0OBaTOM TKaHU, B KOTOPYIO ObuLIa
obepHyTa KHUTa, U Ille Pa3 — M0 BBIFPABUPOBAHHBIM, CBEPKAIOIIHM 30JI0TOM
OoykBam. OH BHOBb MPOYUTANT HAAMUCH: «COOPHHUK HEMEIIKOM MOI3UNY.

Er schloss die Augen. Dass eine Tréne sich den Weg durch seine Wimpern
bahnte, konnte er nicht mehr verhindern [Wilke 2017, ¢. 78].

On 3akpbut ma3a. OH He MOT OO0JIbIIE CAEPKUBATH CIIE3Y, BBICTYIIHBIIYIO
IOJ] €70 PECHUILIAMU.

[IpuBeneHHBIN KOHTEKCT MOKA3bIBAET CHITY SMOIIMOHAILHOTO BIEUaT-
JICHWsI, KOTOPOE MEPCOHAK MCTBITHIBAET OT 00IalaHUsl KHUTOW M YTCHHS
1033uH. be3ycnoBHO, Tak MOAPOCTOK JydYIle Y3HAeT caMoro ceds, CBOU
MOTPEOHOCTH U JKETaHHUS.

MoTuB uTeHus: 1 OETCTBA B KHUTY OT PEajJbHOCTH HEPEIKO BCTpeda-
eTCcsl B pOMaHax /sl MOAPOCTKOB. Hampumep, Ha 0CHOBE 3TOTO MOTHBA
MTOCTPOEH IOMOpHUCTHYECKH poMaH AnnHbl bporcku «M o Tebe Tam Toxe
Hanucano» / «Und du kommst auch drin vor» [Bronsky 2017]. [Ipo0nema
MTOJIPOCTKOBOTO YTEHHSI M OTPAKEHUSA OKPY’KAIOLIeH JeHCTBUTEIHHOCTH
B XYJI0’)KECTBEHHOM ITPOM3BE/IEHUN 00pa3yeT KaHBY MOBECTBOBAHUS B PO-
MaHe.

I'maBHas repouns 15-netasist Kum XKozeduna BMecTe co CBOMM KJiiac-
COM OTHpaBisieTca B OWOMMOTEKY Ui BCTPEYM C COBPEMEHHOW mMmca-
TEIBHUICH. DTa CIieHa UMEET OTUYACTH TPOTECKHBIN XapaKTep: ¢ IOMOPOM
1 B HECKOJBKO TPEYBEIMUCHHON (hopMe aBTOp M300parkaeT CKydaroliuit
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KJIACC, MPHUIICAIINIA B y>KaC OT CIIOB «IYOIUYHOE UTCHHE» M «BCTpEYa C
nucaresjemM», a TakKe OT BHUJa OMOIHMOTEKH, OOJITOBHIO U IIIYM BO BpeMs
BCTPEYH, TOJIHYI0 HE3aMHTEPECOBAHHOCTh YUEHUKOB M CTPEMJICHHE TI0-
ckopee cOexaTh u3 OMOTHMOTEKH.

Wir gingen wie eine Schafherde in einen Nebenraum mit Stuhlreihen. Alle
verteilten sich auf die Plastikstiihle und legten die Fiile auf die Stuhlriicken,
die vor ihnen standen.

Einige warfen mit Sitzkissen und Bilderbiichern. Keiner kriegte mit, dass
die Lesung schon losgegangen war und die Bibliothekarin vorn stand und
irgendwas redete [Bronsky 2017, c. 4].

Kaxk cTamo 6apaHoB, MBI 3aIUTH B COCETHIOI0 KOMHATY, TZI€ CTOSUIN PSIIbI
TUTACTUKOBBIX CTYJBbEB. YCEBIINCH, BCE 3aKHHYIW HOTWM HA CIIMHKHU BIIEPEAN
CTOSIBIIMX PsII0B. HekoTopsle Kuamuce ApyT B Apyra MOAYIIKaMH JUIs CHIe-
HbSI M KHIDKKaMU ¢ KapTHHKaMH. HUKTO aske He 3aMeTmII, 4To BCTpeda yxe
Hayaack ¥ 4TO Iepe]] HaMH CTOosiIa OMOIMoTeKapia 1 4To-TO Belaa.

B OTJIMYUE OT OCTaJIbHBIX, KI/IM cnymaeT BHUMATCJIBLHO U B onpe)J;e-
JICHHBI MOMEHT OCO3HAET, YTO BCE, YTO OHA CIIBIIINT, — 3TO PACCKa3 O HEH,
0 ee )Ku3Hu!

Nur ich, ich horte zu.

Und ich konnte es nicht fassen.

Was diese Leah Eriksson da nuschelte, handelte von mir.
Von meiner Familie.

Von meinem Leben.

Von meinen Gedanken.

Es kamen andere Namen drin vor und ein paar
unwichtige Details stimmten nicht.

Aber der Rest war ich [Bronsky 2017, c. 5].

A s OblTa €IMHCTBEHHOM, KTO CITYIIAI.

U 51 He MOTIa TOBEPHUTH CBOUM YIIIaM.

Jlest Dpukccon OyOHMITa 9TO-TO — HO Pedb MI1a 000 MHE.
O moeii cembe.

O moel KU3HH.

O MOUX MBICTISX.

B kHMKKE OBUTH IpyTHE UMCHA,

1 HEKOTOPBIC METIKUE JISTATd HE COBITATATIH.

Ho Bce ocranbHOE — 3T0 ObLIA 5!
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JleBouKy 3axBaThIBaET KMBOW MHTEpPEC K KHUTE, €l XOUYETCs MpUoo-
pecTH ee, HO mucarenbHuIa Jless DpUKCCOH HE KeTaeT OTAaTh el aBTOp-
ckuii sk3eMIusap. OHa BooOIIe Majio MHTEPECYeTCS CBOUMU FOHBIMH CITY-
IaTeyaMu, BUAUMO, TaK)Ke OLlylIas, YTO Mepe]l HEl — COBEPLIEHHO HE
yuTatonue noxpoctku. C momonrsio noAapyru KuM nprodbperaer KHUTY
B MarasuHe U HaYuHaeT YyuTaTh ee. [1oxon B KHIDKHBIN Mara3uH, MOKyTKa
KHUTH W YBIIEYEHHOE YTEHHE — BCE ITH JEHCTBUS OYCHb HETPHUBBIYHBI
Kum, Benp oHa paHbllie COBCEM HE UHUTANIA KHUT, U BBI3bIBAIOT YAUBICHUE
ee Omm3kux. [locmegHue BOCTIOMUHAHUSA TEPOMHU O KHUTAX CBSI3aHBI C
JIETCTBOM.

[ToBecTBOBaHUE B KHUTE, KOTOPYIO UnTaeT KuM, 11 cOOBITHS B €€ KH3-
HU HAYMHAIOT YIMBUTEIBHBIM 00pa3oM TepeceKaThCsl W OTpakaTh IpYT
npyra. B onHoM amm30/1e KHUTH TOrudaeT ogHOKIacCHUK. KuMm moHumaer,
qTO0 H€O6XOZII/IMO npeaAOTBPATUTL OTU CO6BITI/I$I, " TOoraa noapyra Ha4ymHaeT
MIePeTHChIBATh KHUTY. J|71s TIaBHOW TepOUMHH POMaH, KOTOPBIH OHA YUTAET,
TaK)Ke CTAHOBUTCS MPUCTAHUIIEM, Kyla OHA COETraeT OT TPYIHOH CUTya-
MU B CEMbE, CBI3aHHOW C Pa3BOJIOM POAMTEICH:

Heute aber wollte ich mit dem Buch allein sein. Ich hatte das Gefiihl, dass
es in der Papiertiite zappelte [Bronsky 2017, c. 16].

Ho cerogns MHE XOTEHOCH MOOLITH HA€AWHE ¢ KHUIOW. Y MeHs ObLIo
OIIlyIIIEHHE, YTO OHA OT HETEPIICHHS yXKE TPETbIXaJIach B OyMa)KHOM ITaKeTe.

B pomane /laBuaa Cadupa «Llenbix 28 auein» / «28 Tagelangy [Safier
2014] nemoHCTpUpyeTCs 3CKamu3M Ha TpaHU PEalbHOCTH U MUCTHKU.
@daHTacTHYECKOE TOBECTBOBAHNE UMEET XapakTep MapajuieIbHOro MoBe-
CTBOBAaHHUS B PaMKax MCTOPHYECKOTO POMAaHA O BOCCTAHUH B BapIIABCKOM
rerto B 1942—-1943 1. u sBnsiercs mioAoM (haHTa3uM TIaBHOW T€POMHHU.
B nmpousBeneHun NpocieKuBaeTCs IOCTOSIHHAS B3aUMOCBSI3b MEXK/1y KOH-
TEKCTaMU C (PaHTACTUYECKHMH DJIEMEHTaMH M OCHOBHBIM peaslucTude-
CKMM HCTOPUYECKHM NoBecTBOBaHHeM. Hanbosee sipko Takoe B3auMoIpo-
HUKHOBEHHE oOpaliaeT Ha ce0st BHUMaHuE B cieaylomei ¢gpase:

Die Deutschen wollten nicht nur unsere Welt erobern, sondern auch die
der 777 Inseln [Safier 2014, c. 239].

Hemiipl xoTenu 3aBoeBaTh HE TOJIBKO HAll MUP, HO U MUpP 777 OCTPOBOB.

Mup ¢aHTa3mil ABISIETCS IS TEPOMHU ITyTeM OET'CTBa OT TParn4ecKux
HACTOPUYIECKHUX COOBITHIA.
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B pomane K. Boiie «Ich ganz cool» [Boie 1992] skckanu3m npuodpera-
et popmy oOparieHus k meure. [locie ka0 iaBbl COOEPKUTCS TEKCTO-
Basi BCTaBKa, B KOTOPOH peain3yeTcss MUp MeuThl. Takoe 3aKIF0ueHHe TIIaBbl
CO3/1aeT KOHTPACT 10 OTHOLIEHHIO K OCHOBHOMY TEKCTY, TaK KaK OHO OTJIH-
qaeTcs TpadMyeckn M CTHIIMCTHYECKH, a TAKXKE COACPKaTeIbHO — B HEM
OoJiee MOTHO ¥ O-HOBOMY PacKphIBACTCS IMYHOCTH ITIABHOTO TEPOSL.

Mama nickt und denn ab, Mund auf und zu noch mal, aber hor ich keinen
Ton, weil, schon voll Heavy Metal, also total geil. Heavy Metal, also echt. Ich,
wenn ich 18 bin, né, kauf ich mir gleich ‘ne Maschine, mindestens 100 PS,
voll geil [Boie 1992, c. 14].

Mama KuBaeT U CBaJIMBAeT, POT OTKPBUICA M 3aKPBIICS, HO s y)Ke HUue-
ro He cublry, Heavy Metal Ha nosnnyro, B orpeiBe. Heavy Metal, peanbHo.
B 18 kymto cede motop, 100 nonraanHbIX CHiI, HE MEHBIIIE, CyIIep.

Marunueckuii dcKanmus3m

B kauecTBe mpumMepa Maruyeckoro SCKamu3Ma MpUBEIEM TPUIOTHIO
. bax «Kopuna u...» [Bach 2016]. I'maBHas repouHs 3TOH TPUIOTHH
Buxkropusi, He3aBUCUMO OT CBOETO >KEIaHUs, IEPUOAUUECKI OKA3bIBACTCS
B MapaJuIeIbHOM MHpE, IJIe BCTPEUAET TeX KE OIHOKIACCHUKOB, JIPY3eH,
YTO W B peajbHOHN KHU3HHU, HO COOBITHS B TApaJLICIBEHOM MHPE CKJIaJbl-
BalOTCS /IS Hee Oosiee yaayHo. Takue «IpBDKKH» B TApauIeIbHBIA MHP
BCETJIa CONPOBOXK/IAI0TCS 3a11axoM Oyiodek ¢ kopuiei («Kopura v mpods»,
«Kopwura u Hazamy», «Kopuiia — HaBcermay). Ynaun B mapajieIbHOM MUPE
MTOMOTAIOT TEPOMHE OOPECTH YBEPEHHOCTH B pealbHOM MHUPE, U B €€ JKH3-
HU HAYMHAIOT MMPOUCXOANTH dyneca. HecMOTpst Ha Marndeckuii Xxapakrep
MIePEMEIICHUA MEXIY MUPAMH, TePOUHS HAXOIUT MPABWILHBIN Iy Th K Ca-
MO#i cebe, yUUTCsl 00IIAThCs C JIFOJABMU, YIYUTHIBATh CBOM MHTEPECHI, W3-
GaBiIsIeTCs OT CTPAXOB U KOMILIEKCOB.

Wenn ich ehrlich war, wire mir in diesem Moment ein kleiner Sprung in
die Parallelwelt gar nicht so unrecht gewesen. Sollte SIE doch sehen, wie sie
mit dem ganzen Mist hier fertig werden wiirde.

Apropos — was wiirde SIE tiberhaupt machen, wenn sie in dieser Situation
wire? [Bach 2016, c. 171].

Ecmu Op1Th 9ecTHO, 51 OBl ceifdac He OTKazajach MEepenphrHYTh HEHA-
JIOJTO B mapaienbHbiid Mup. Bor 661 OHA mocMmotpena, 94To 1enaTh co Bce
atoii myTtanurei. Keraru: a uto caenana 661 OHA, ecim Ob1 oka3anach B Ta-
KOM cuTyanuu?
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Bukropus nepeknBaeT Kak ObI 1Ba pa3HbIX «sD» M UINET OTBET HA BOJI-
HYIOIIHE €€ BOMPOCHI B MapaiebHOM MUPE.

TakuM 00pa3oM, MOKHO C/esiaTh BBIBOA O TOM, 4TO OETCTBO OT pe-
ANbHOCTH, U300pakaeMoe B TIPOU3BEICHUAX JUISI TIOAPOCTKOB, SBIISCTCS
cBOEro pojaa Metadhopoil [T OMHUCAHHSI TTOUCKA MTOIPOCTKOM CBOETO CO0-
cTBeHHOTO $1. DCcKarmu3M MOXET OBITh OTHUCAH C TOMOIIBIO CPEJCTB peat-
CTHYECKOTO MM (PAHTACTHYECKOTO MOBECTBOBAHUS, MTPU ITOM €ro (yHK-
U1 HEU3MEHHA: OH TIOMOTaeT MOAPOCTKAM OCO3HATH OKPYKAOIIMH MU U
[IO3HATH CaMHX Ce0sl.
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ABNEHUE CEMAHTUYECKOIO CUHKPETU3MA
(Ha npumepe 0603HAYEHUI1 BOCNPUATUSI B HEMELIKOM fi3bIKe B AUAXPOHUM)

B cTatbe Ha MaTepuane HeMeLKOro S3blka OCBELLAETCS SBJEHME CEMAHTUYECKOro
CUMHKpEeTM3Ma KaK HeOTbeM/IeMOM YaCTU CEMAHTUUYECKOM CTPYKTypbl f3blka. CeMaHTu-
YeCKM CUMHKPETU3M SBNSETCS OAHMM M3 (HAKTOPOB CeMaHTUYeCKoW TpaHchopmauum
NEeKCUYECKUX efUHULL, @ TaKXKe OAHOM M3 IMaBHbIX NMPUYMH ACUMMETPUM MNaHa coaep-
XaHUS U NNaHa BbIpAXeHMs A3blKa, BMAS Ha ynoTpebneHne cnoBa U Ha U3MEHEHMe
obbema 3HauYeHus. ITO SBNEeHME COMPOBOXAAET IEKCEMbI HA Pa3HbIX 3Tanax pa3BUTUS
3HaYeHUs, UcYe3asn B HEKOTOPbIX CIY4asX UM COXPAHSSACH KakK CBA3YIOLWMIA KOMMOHEHT
MeXAy 3HaYEHUSIMU MPU NOINCEMUM.

CeMaHTUYeCKMI CMHKPETM3M HeAOCTaTOYHO M3Yy4YeH MO CPABHEHMIO C APYruMu
TMNaMK CUMHKpeTM3Ma (rpamMMaTUyeckoro, GOHETUYECKOro, CUHTAaKCMYECKOro), BMecTe
C TeM 3TO SiBNIeHWe NpeaCcTaBnsgeT 0cobblii MHTepecC AN IMHIBUCTUYECKOrO aHanM3a, Tak
KaK NO3BONSIET BHECTU YTOUYHEHUS B MCCNEA0BaHMS B 0061aCTU CEMAHTUKM, STUMONOIUN,
dpaszeonormmn n nekcmkorpaduu.

CMHKPETUYHOCTb, UM HepacyIeHeHHOCTb, 3HaYeHUIM CBOMCTBEHHA f3blKy HA paH-
HUX CTaaMsaX Pa3BUTUS, TaK KaK MMPOBOCMPUATUE YeNOBEKa Ha apXanyHblx 3Tanax pas-
BMTUS OTIMYANOCh C/IMTHOCTbIO. DTO onpenenseT HeobXoAMMOCTb [MaXPOHUYECKOro
NoAaxoAa K U3yYeHW0 HEMELKOM NEKCUKM, @ TaKKe MpuBAeYeHME NNEKCUYECKOro maTte-
puana pasHbiX A3bIKOB (APYrMX repMaHCKMX, CNaBSHCKUX U POMAHCKMX), 0COBEHHO Ha
LpeBHMX 3Tanax MX pasBUTMSA, KaK BCMOMOraTeNbHOro CpencTBa AN PeKOHCTPYKLMM
CEMAHTUYECKMX NEPEXOLOB B HEMELKOM S3bIKE.

[aHHbI peHOMEeH [0 CMX NOp M3y4yancs NpPeuMMyLLeCTBEHHO Ha MaTepuane pyc-
CKOro a3blka. B cTaTbe npeacTaBneHbl pe3ynbraTbl UCCNEL0BAHWS 3TOTO SBJEHUS B He-
MELKOM A13blke Ha NpuMepe NleKCMKK, 0603Havatowen Bocnpustue. B kauectse obbekTa
aHanu3a B3sTbl HEMeLKKOe CyLlecTBuTeNbHOE Sinn v rnaronbl sehen, haren.

Jlekcuka, o603Havatowas BocnpusTue, boina BoibpaHa Ans AKCTPaLMK JaHHOTO
A3bIKOBOIO SIBNIEHUS, NMOCKONbKY OHa 0603HayaeT KOMMAEKCHbIA 3MNUPUYECKUIA Mpo-
Lecc, noTpebHOCTb B BepbanunsaLumm KoToporo ycyrybnsnace B xoge Mctopumn. ABTOpom
npeAnpuHATa NOMNbITKa 06BACHUTL MPUYMHDBI U XapaKTep CEMAHTUYECKOro pa3BUTUS U3-
6paHHbIX AN aHaNU3a eauHuL,

OcHoBoM ong npoBeaeHUs UCCNefOBaHMUS CNYXUT MHGOPMALMS U3 STUMONOTUYe-
CKMX, UCTOPUYECKMX M TONKOBbIX CNIOBapei, MPOBOAMUTCA TaKXKe aHaNU3 MAMOMATUKM
M COYETaeMOCTU PaCcCMaTPMBAEMON NEKCUKM.

Knioyeesie cnoea: CUHKPETU3M; CEMaAHTUYECKasa }J,MCD¢y3HOCTb; [BONCTBEHHOCTb
3HAYEHUA; MEHTANIN3AUMNA A3bIKa.
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SEMANTIC SYNCRETISM
(on the example of German lexical units denoting perception in diachrony)

The article on the material of the German language highlights the phenomenon
of semantic syncretism as an integral part of the semantic structure of the language.
Semantic syncretism is one of the factors of the semantic transformation of lexical
units, as well as one of the main reasons for the asymmetry of the content plan and
the language expression plan, affecting the use of the word and the change in the
volume of meaning. This phenomenon accompanies lexemes at different stages of the
development of meaning, disappearing in some cases or remaining as a link between
values for polysemy.

Semantic syncretism has not been sufficiently studied in comparison with
other types of syncretism (grammatical, phonetic, syntactic), but this phenomenon
is of special interest for linguistic analysis, since it allows us to make refinements in
research in the field of semantics, etymology, phraseology and lexicography.

Syncretism or indivisibility of values is inherent in the language at early stages of
development,since the human perception of the world at archaic stages of development
was distinguished by its fusion. This determines the need for a diachronic approach
to the study of German vocabulary, as well as the use of lexical material of different
languages (other Germanic, Slavic and Romance), especially in the ancient stages of
their development, as an auxiliary tool for the reconstruction of semantic transitions
in the German language.

This phenomenon has been studied mainly on the material of the Russian
language. The article presents the results of a study of this phenomenon in German
on the example of vocabulary, which denotes perception. As the object of analysis, the
German noun Sinn and the verbs sehen, horen are taken.

Vocabulary for perception was chosen to illustrate this linguistic phenomenon,
because it denotes a complex empirical process, the need for verbalization which
was aggravated in the course of history. The author made an attempt to explain the
reasons and nature of the semantic development of the units selected for analysis.

The basis for the study is information from etymological, historical and
explanatory dictionaries, an analysis is also made of the idiomatics and compatibility
of the lexicon in question.

Key words: syncretism; semantic diffusion; duality of meaning; language men-
talization.

3aHuMasCh CEMaHTU3AlMEH CJIOB, YacTO NMPHUXOIUTCS CTAJIKHBATHCS
C TeM, 4TO CEMaHTHKa TOTO WJIM WHOTO CJIOBA MOPOH BKIIOYAET 3HAYCHUE,
KOTOpOE€, Ka3aloCh Obl, COBCEM HE CBSI3aHO C OCTAJIbHBIMH KOMIIOHEHTa-
MU, WM K€, 33JyMBIBAsICh O 3HAYCHNN KaKoTro-Inbo (hpa3zeosorn3ma, Mbl
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HE MOXKEM OOBSICHUTB, YeM OH MOTHBHpOBaH. [loyeMy poacTBeHHbIE cI0-
Ba B Pa3HbIX SI3bIKaX MOTYT MMETh COBEPLIEHHO Pa3jIM4Hble, BIUIOTH 10
MIPOTUBOIOJIOKHBIX, 3HaueHUs1? OTBETHI Ha 3TH BOIIPOCH B KAKOW-TO Mepe
PacKpBIBaeT SIBIEHUE CUHKPETH3MA.

CHHKpeTH3M CBOMCTBEHEH BCEM YPOBHSAM fA3blKa. CHHKPETH3M IUIaHa
BBIpaKEHUS (TpaMMaTHueCcKuil, HGOHETHUECKUH, CHHTAaKCHUECKUi1) Hanbo-
Jiee UCCIIENIOBaH, U CJIOBapH JAI0T OIpeIesIeHNe JaHHOMY MOHSTHIO UMEH-
HO C OTOM TOUKH 3PEHHUS.

Haunmenee n3yueH ceMaHTHYECKUH CUHKPETU3M, HO HMEHHO OH IPE-
CTaBIIsIeT 0COOCHHBII MHTEPEC IS HCCIEeIOBaHHN.

Ilon cemanmuueckum cunkpemusmom 4dalle BCEro IOHUMAaeTCA
«00beIMHEHUE B OJHOM 3HAYEHUH HECKOJBbKHX, YaCTO TPYAHO COBMECTHU-
MBIX, CEMAaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOBY [JleBuukuii 2001].

Cemanmuueckas cunkpema — «enuHuLa, o0O3HAYaIONIas MHOTOE,
aKTyaJau3ali CO3HAuYEHUM KOTOpOil He MposBiseTcs B KoHTekcTe» [He-
kunesnaoBa 2012].

CeMaHTHYECKYIO0 HEPAaCUJICHEHHOCTh OTMEUAloT, IPUBJIEKas MaTepHrall
Pa3IUYHBIX A3BIKOB M MCIIONB3Ysl Pa3HYI0 TEPMUHOJIOIHIO, TAKUE YUEHBIE,
Kak Hanpumep, Anekcanap AdanacbeBud [1oTeOHS («T1IEpBOOBITHOE UMSI»,
3aKJroyalonee B cede «IBOHCTBEHHOCTh CyOCTaHIIMI, TO €CTh CIUTHOCTh
NPEAMETHOTO ¥ Ka4eCTBEHHOT0 3HadeHui ), bopuc Anekcanaposuy Jlapun
(«CMHKpeTHYeCcKoe CI0BOY», 00Jagaroliee eJUHCTBOM «IOJSPHBIX 3HAYe-
HUI, «UIsI KOTOPOTO XapaKTepeH KOMIUIEKC €AMHCTBA MPOTHBOMOIOXK-
HOCTEH, oTpakaromuii 6osiee paHHUN, TIPUMHUTUBHBIN 3Tall MBILIJICHUSN),
Omner HuxonaeBnu TpyOayeB (CHHKPETHYECKOE COCYIICCTBOBAaHHE ABYX
3HayeHul B kopHe [[Iumenosa 2012]), JAmurpuii Hukonaesuu Illmernes
(«Tpuammn aquddy3HOCTH 3HAYEHUH MHOTO3HAYHOTO CJIOBA SIBJISETCS pe-
maroumM (GaKkTopoM, OMPEACISIOIIUM €r0 CEMaHTHKY. 10, YTO JIEKCHKO-
rpaduuecKue ONMCaHusi HE OTpakaloT ATOro (0ojee TOoro, MMEHHO CTpe-
MSITCSI OCBOOOANTH CIIOBAPHBIC CTaThU OT «HEONPEAEICHHBIX)» PHUMEPOB)
CYLIECTBEHHO HCKa)kaeT IMPEACTABICHHE O CEMaHTHYECKOW CTpPYKType
onuchIBaeMbIX clioBy» [Tpybaues 1976]).

CHHKpeTH3M CBOMCTBEHEH JIEKCUUECKUM €MHUIAM Ha 0ojee paHHUX
CTausAX pa3BUTHS SI3bIKA, KOTIA OHM €le HE UMEIOT YCTOSIBILIErOCs 3Ha4e-
HUSI WM CIIOC00a yNOTpeOIeHHs 1 BMELIAIOT B €05 MHOYKECTBO 3HAUCHHH.
M.B. [luMeHoBa muIIET O MEPUOAAX CeMaAHmMuueckoil ougghysnocmu,
0OBSCHSIA 3TO TEM, YTO MUPOBOCIIPHUSITHE YEITOBEKA HA apXaWYHBIX CTaIHIX
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Pa3BUTHUS OTIMYAIOCH CIMTHOCTBIO, YTO U HAXOIWIIO OTPaKCHUE B HEpac-
YJICHEHHOCTH JIEKCHYECKUX 3HaueHUH. Takol THIl MbIIieHns: GopMUpOBa
KyJBbTYpY B 1IeJIOM U BIUsUT Ha s13bIK [[IumenoBa 2012]. Tak, bonboit On-
uukoneandeckuii Caosape JaeT cieayrolee onpeaeIeHue CHHKPETU3MY:
«(rpeu. synkretismos — COSTUHEHUE ) — KAYECTBO, CBOWCTBEHHOE MIEPBOOBIT-
HOW KyNbType, XapaKTepu3ylolleecsi HepacuJICHEHHOCTBIO U HEpa3BHTO-
CTBIO 4ero-iau0o0, B YaCTHOCTH JAeITeabHOCTH U co3HaHus» [BOC 2000].

CHHKpPETH3M BO3HUKAET C «Pa3BUTUEM DKCTPATOJISIINU KAaK OCHOBHOTO
TUTIA MBIIIJICHUS», KOTOPOE «CTAJI0 JOMOTHATHCSI HOBBIMHU aCCOLMALIUSIMH,
MOSIBUBLIMMUCS B pe3yJIbTaTe MO3HAHUSI MHUPa», U MOTPEOHOCTHIO BBIpaA-
3UTh OTBJICYCHHBIC, a0CTpakTHbIe MmoHsTHS» [Hekunemnora 2012]. Onqna-
KO IOSIBJICHWE HOBOT'O KOHHOTaTa M HeOOXOAMMOCTh B HOBOM 00O3Have-
HUM HE BICKJIU 32 cOOO0 MOsIBICHHE HOBOTO KOPHSI, a JIMIb PaclIupeHne
o0beMa 3HaYCHUH yXKe CyIECTBYIOIICH JIGKCHUECKOH eTUHHLIBI, UMEIOILEH
C HOBBIM IOHSTHEM KaKyIO-THOO CMEKHYIO 4epTy, CXOICTBO. Takum 00-
pasom, MpoucXoausl MeTapOpPHYECKUH WM METOHMMHUYECKHH IMepeHoC
(M cOBUT), KOTOPBIM M HAXOAMJICS B OCHOBE CHHKpeTH3Ma. [IpuumHoit
MOAOOHBIX U3MEHEHUH MOTJIM MOCTY)KUTh TaKHEe IKCTPATMHIBUCTHYECKIE
(aKTOphl, KaK U3MEHEHHS COLMAIBHBIX OTHOMICHUH M 3TUYECKUX Mpes-
CTaBJICHUH, B pe3yJbTare 4ero co3gaBajiach CIOKHAS CEMaHTHUYECKas
cTpyKTypa apesHero cioBa [CaBankoBa 2005]. s mpou3BOAHBIX JIEKCEM
20CN00bCME0 N 20CY0apbCmMEo ObIITH XapaKTEPHbI KaK 3HaUCHHUE «IIpaBiie-
HUe, apCTBOBAaHKE, BIACTh TOCYAAps», HO TAaKXKe Pa3BUBAJIACh U JIOKAJb-
Hasl CeMaHTHKa — «CTpaHa, 3eMJisl, rocynapctBo» [Epodeesa 2017].

T'oBopst 00 sTMONOrHYecKHX uccaenoanusix, O. H. TpyOades numer,
YTO HE CJIEAYET CTPEMHUTHCS HAUTH OHO €IMHCTBEHHOE KMCKOHHOE 3Ha4e-
HHUE», «obliee 3HaYeHUE, KOTOpOe MOTUHUHSET ceOe YacTHBIE», YTO CIIOBO
U3HayaIbHO MOTII0 001a1aTh MU (HY3HOCTHIO N3-32 HEOJHOPOAHOCTH O3HA-
4aeMoro MoHATus. B xadecTBe nmpuMepa OH MPUBOJUT IPAHHIOEBPOMEHi-
CKUe KOpHH *del- | 'packanbIBaTh, pe3arh' 3THUMOJIOTHYECKH POACTBEHHO
*del- 11 'mnectu, BUTH', 'hopmoBath, enuts'; [1.-e. *derbh- 1 'paznupars,
néprarb, yecarb' TOXKIECTBEHHO *derbh- Il 'BUTH, CKpy4HBaTh, IUIECTH';
[1.-e. *ker- 1 'pe3ats' ponctBenHo *ker- Il 'KpyTHTb, CKpy4nBaTh, CIUICTATH'
[Tpy0aueB 1966, c. 245-247]. BeigenuTb OAHO 3HAUCHHE B KaueCTBE MC-
KOHHOT'O MPECTABISIETCS] HEBO3MOXKHBIM.

Ha panHMX cTagusix pa3BUTHS S3bIKA CJI0KHO TOBOPUTH O HAIUYHUU
y CJOBa KaKOTO-TO KOHKPETHOTO 3HA4YEHUs, MOCKOIBKY OHO HE OBbLIO
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3a(hMKCUPOBAHO JIEKCHKOrpaduiecku 1 ynoTpeOleHue He PeryaupoBaioch
HOPMaMH S3bIKa, BCJIEACTBHE JTOTO 3HAYEHHE W CIOCO0 ymoTpeOmeHus
BapbUPOBAIIUCH OT Cyd4as K CIy4ar0, CEMaHTHYECKHH O0ObeM EAMHUIIBI
yBENWYMBAIICA. B COBpEeMEHHOM SI3bIKE COXPAHMIINCH TOJIBKO HEKOTOPHIE
KOMITOHEHTBI 3Ha4YEHUSI.

O Hanmu4MUy 3HAYEHUS HAa TOM WM MHOM YPOBHE Pa3BUTHSA S3bIKA MOXK-
HO CYAMTb TOJBKO MCXO/Is U3 KOHTEKCTa, B3SITOr0 U3 MaMATHUKA TUCbMEH-
HocTH. HO OHM HE OTpakaloT BCIO BAPHATHBHOCTH 3HAYCHUH, TO3TOMY HE-
00XOIMM CpaBHHUTENBHBINA aHAIN3 (AMAXPOHUUECKUI U CHHXPOHUYECKUH,
B TOM YHWCJI€ aHAJIN3 WINOMATHKH, (Ppa3eororu3MOB) C MPUBICYCHHUEM
9KCTPAIMHTBUCTHYECKHNX 3HaHUH. VccnenoBanue (hpa3eonoruu 0coOeHHO
Ba)XKHO, TaK KaK OHa «HAMITYUYIIIM 00pa3oM OTpa’kaeT MEHTAIbHbIE CTepe-
OTHUITBI COOTBETCTBYOIIIEH 3moxm» [Paxmanosa 2006]. [Tonoxenue o 601b-
IIOH POJIM CHHKPETH3Ma B Iporiecce TpaHchopMarui 3Ha4SHHsI TT03BOIIS-
€T MPOMU3BECTH PEKOHCTPYKIUIO €T0 JONMCbMEHHON HBOIIOIMY 3HAYECHHUS,
HaWTH IPOMEKYTOYHBIC 3BEHBSI MKy COBPEMEHHBIMH 3HAUYEHUSIMH, 00b-
SCHUTH COBPEMEHHOE YIOTpeOIeHue.

B. B. JleBuiikuii yTBep>KJaeT, YTO TEPMUH «CUHKPETHU3M» MOXKET yTO-
TPeONSAThCA JHIIbL YCIOBHO, TaK KaK OH HE MOXET ObITh 3a()MKCHPOBAH.
CHHKpETH3M B €T0 TOHUMaHWH — IeTTI0YKa CEMaHTHYECKHUX TpaHcopma-
nuil. OcTaroTcsl JIMIIb CBUAETENBCTBA ATUX CEMAHTUYECKUX IEPEXO/I0B
B BHJE TEPBOTO W TIOCTEIHETO 3BEHA e TpaHCHOpMaIlHii, W3BECTHBIX
COBPEMEHHOMY HOCHTENIO fA3bIKa. [IpoMeXyTOUHBIE e 3BEHbs, €ClU
Y yaaeTcss BOCCTAaHOBUTD, TO JIUIIb ITyTeM MPEANOIOKEHUH, M OHH JOIY-
CKalOT MHOXKECTBO pa3iMuHbIX TosikoBaHui [JleBumkuit 2001].

[IpuHATO TOBOPHUTH O CHHKPETHU3ME U NPU aHAIN3€ CTUIMCTUYECKUX
CPEZCTB B XY[O)KECTBEHHBIX TEKCTaX, 0COOCHHO MeTadop, ONHChIBas Me-
XaHW3MBI X (YHKIMOHUPOBAHUSI.

B crarpe MbI onuieM cirydau NposiBIEHUS CUHKpPETH3Ma B KOHTEKCTE
MCTOPHUH HEMEIIKOTO SI3bIKa M B Ka4eCTBE TIEPBOTO MPHMEpa PacCMOTPUM
KOPEHb -Sinn-, KOTOPBIA 00JaJacT BBICOKOH CTENEHbI0 CHHKPETUYHOCTH.
B coBpeMeHHOM SI3BIKE CYIIECTBUTENBHOE Sinm, m. W TIarol Sinnen mpak-
TUYECKU YTPaTHJIM CBOE MCKOHHOE 3HaueHHe, TEM HE MEHEe, COXPAaHUB
CHHKPETHYHBIN XapaKTep B MapagurMe abCTpaKTHBIX 3HAYEHUI:

HeM. Sinn, der — 4yBCTBO, OIIYIIEHHE, BOCIPUITHE, CIIOCOOHOCTH OIIyIIe-
HUSL: j-s wache, stumpfe Sinne | seine Sinne erwachten; die Sinne reizen,
erregen, schdrfen; co3HaHue, 9yBCTBO: nicht bei Sinnen sein | wie von
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Sinnen sein; yMm, pacCylnok, MbIIUICHUE: jmdm. geht eine Erinnerung
durch den Sinn; er hat nur sein Vergniigen im Sinn (=denkt nur an sein
Vergniigen); ihm stand der Sinn nach Abenteuern; obpa3 MbIcie, Ha-
ctpoenue: ihr Sinn war zu stolz; praktischer, realistischer, niichterner
Sinn; cMbicn, 3HaueHue: der Sinn seiner Worte; im vollen, engeren, wei-
testen, eigentlichen, iibertragenen Sinn eines Wortes; CMBICT, LIEI€CO-
00pa3HOCTh: keinen Sinn sehen, erkennen; euer Widerstand hat keinen
Sinn mehr;

HEM. sinnen — sann — gesonnen Pa3MbllUISTh, Pa3AyMbIBaTh, TOMATh OJIOBY:
hin und her sinnen; sie schaute sinnend (in Gedanken versunken) aus
dem Fenster; MBbICICHHO HCKaTh (pEIICHHE), MPUIAYMBIBATh, 3aMbIIII-
TTh: jmd. sinnt Rache, Verrat [Duden; DWDS].

DTHUMONIOTMYEeCKH POJICTBEHHBIM SIBIISIETCSI TAK)KE HEM. TJIATON Senden
«TIOCHIIaThy, 00PAa30BABIIMIICS KaK Kay3aTHBHBIN TJIAr0N K TIIATONY Sinnen.

OTH JIEKCUYECKUE SIUHMLIBI BOCXOIAT K 00IIEMY MHAOEBPOIEHCKOMY
KOPHIO -Sent-, KOTOPbIN yKe Ha TOW CTAIMU UMeNl CHHKPETHYHYIO CeMaH-
THUKY, T. €. OJJHO 00Illee HEpaCWICHEHHOE 3HAUCHHE «UJITH B HATIPABICHHH,
YyBCTBOBaTh, BOCIIPHHUMATHY. Pa3BUTHE ceMaHTHKU 3TOTO KOPHS A0 MO-
MEHTa TPaHC(OPMAIINU HEJIb3s IIPOCIICANTD C TOMOIIBIO MTUCHMEHHBIX T1a-
MSITHHKOB, TaK KaK OHa COCTOSUIACH €IIe B JIONMUChbMEHHBIN TIEPHO]I.

B ABH. ¥ CBH. IepHOBI CYIIECTBUTENBHOE Sin 00114710 Ype3BbIYaitHO
BBICOKOH CTENEHbI0 CHHKPETHUYHOCTH. OO 3TOM CBUICTENBCTBYIOT 3aKpe-
MJICHHbBIC B HCTOPUYECKUX CIIOBAPSIX 3HAYCHUS.

JIBH. sin «4yBCTBO, BOCIPHSTHE; pa3yM, Jayiia (B OTIMYHE OT Tela);
MBICJIb, HAMEPEHHE, CTPEMIICHUEY; JIBH. Sinn «IyTh, HAIPABICHUEY; JIBH.
Sinnan «AATH, CTPEMUTBCS»; IBH. Sind «I1yTb, TIOE3/IKa, HAIlPaBJICHUE, BO-
€HHBIHN 1MOX0J1, CI0Cco0»; senten «nockuiathy [Kobler 2014]. CeH. sin «du-
3MYECKOE YYBCTBO, BOCIPUATHE, BHYTPEHHEE YYBCTBO, Pa3yM, HHTEIUICKT,
Jylia, cepliie, CO3HaHue, MbICIb, 3HaHUE, HAMEPEHHUE, BOJIsI, CTPEMIICHHE,
uckycctBo, mpuem» [Lexer; Benecke, Miiller, Zarncke]. [0T. sinps «xom»;
sinpan «uaTny; sandjan «nocsuiatb» [Pokorny 1959].

Taxoe obure crnocoOoB yrnoTpedaeHns TOBOPUT O TOM, YTO CJIOBO 00-
JIaJIaio He CTOJILKO MHOTO3HaUYHOCTBIO, CKOJILKO BMEIIANO B ce0sl OrpoM-
HBIA 00BEM CMBICIIOB, KOTOPBIH MPEACTABIISIICS HEJCTUMBIM.

To, 4TO B CpeHEBEPXHEHEMEIIKOM O0BEM 3HAYCHUU ropasio HIHupe,
9eM B JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM, OOBSCHICTCS HEOOXOTUMOCTBIO 00Ora-
IICHUS SI3bIKA JICKCHKOH MEHTAIBHOTO TUIAHA M YBEJIMYECHHEM KOIMYEeCTBa
KOHTEKCTOB B CBSI3U C Pa3BUTHEM ITHCbMEHHOCTH.
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B xozme pa3BuTHS CHHKPETHU3M Pa3pelIwiicsi B MOJb3y MEPESHOCHOTO
3HayeHus. Crelbl JKe MPSMOro 3HAYCHHUSI COXPAHSIOTCS B YIOTPEOICHUH
3TUX EIMHHUIL C MPEUIOraMyd U HAPEUHUSIMH C MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HaYe-
HueM: lange hin und her sinnen, aus dem Sinn schlagen, in den Sinn
kommen, der Sinn steht nach etw. Ha 10, 4T0 COBpeMEHHOE 3HAUYCHHUE HE
OBLIIO IEPBUYHBIM, YKa3bIBAIOT TAKKE JBH. CYIIECTBUTEILHOEC SinK «IYyTh,
HaTpaBJICHUEY, JIBH. [JIATOJ Sinnan «UITH, CTPEMUTHCS» U Kay3aTUBHBIN
riaron senden «mnockuiatb». Ha dpaseonorudeckoM ypoBHE Ha 3Ty CBSI3b
YKa3bIBaeT yNnoTpeOUTEIBHOE 0 Ceil JeHb YCTOWYHMBOE coueTaHue Sinn
und Weg [LlBeraesa 2010].

BriociieictBUM CHHKPETHYHOCTh CMEHUIIACH TIOJIMCEMUEH, U YacTh 3Ha-
YEHUH JIeaKTyaIu3upOBaIIach.

OOBSICHUTh CEMaHTUYECKUE TpaHC(OpMAIMKU BO3MOXHO C ITOMOIIBIO
«IpUHIMIA MaJieHbKHX maroBy («Prinzip der kleinen Schritte») [Fritz 2006].

[lepexon 3HaueHus oT «4yBcTBO, omrymienue» (korperlicher Sinn,
wahrnehmender Sinn, Gefiihl, Sinnlichkeit) k «paccynok, MbinuieHue, 00-
pa3 meicaeit» (innerer Sinn, denkender Geist, Geist, Geisteskraft, Seele,
Herz, Gesinnung, Verstand, Klugheit, Bewusstsein, Besinnung) moxHo
OOBSCHUTH TIEPEHOCOM IO CMEXHOCTU: 0003HaYeHHE (PU3MYECKOH CHO-
CcOOHOCTH OIlyIIarThk ObUIO MEPEHECEHO Ha CIIOCOOHOCTH BOCIPUHUMATH
00BEKTHBHYIO PEajbHOCTh B LIEJIOM, T. €. «OBITh B CO3HAHUU / MBICITUThHY
(Bewusstsein, Besinnung, Wahrnehmung, Denkvermdgen), a 3atem u Ha
CIOCOOHOCTH K CyOBEKTUBHOMY BOCIIPHUSITHIO, KPUTUYECKOMY MBIIICHUIO
(Meinung, Ansicht, Weisheit, Kunst) [Kébler 2014].

[lepexon k 3nauenuto «Bedeutung, Begrift» BozmoxxHO ObL1 OCyILIECT-
BJICH I10 JIPYyTOMY ITyTH: OJIaronapsi IIaroiy sinnen B 3HAYCHUU «HAJICIIATh
CMBICIIOM.

Hanuuue y 3TOro KOpHs B JIATHHCKOM SI3bIKE HCKITFOYUTEIBHO IEPEHOC-
HOTro, 00pa3HOr0 3HAYCHUS — «YYBCTBO, COSHAHUE, CMbICI, 3HAYCHUE) —
U OTCYTCTBHE UCKOHHOTO «HJTW)» TOBOPUT O TOM, YTO B JIATUHCKHH SI3BIK
3TOT KOPEHb OBLI MEPEHSAT yKe Ha TOH CTaJiH, KOrja MEePeHOC 3HAYCHUS
OBLT coBepIIIeH. DTOT (DAKT JIOKA3bIBACT APEBHOCTH ATOTO KOPHS B TepPMaH-
cKoM si3bike [Grimm].

B kauecTBe cliienyroniero npuMepa pacCMOTPUM pPa3BHTHE U.-€. KOP-
Hsl sek”-, 00NaIaBIIeT0 CHHKPETUYHOCTBIO YXKE B MPAs3bIKe M UMEBIIICTO
3HAYCHUS «CJICIIOBATh, BUJIETh, IOKA3bIBATh, TOBOPUTHY. 3/1€Ch MbI BUIIHIM,
KaK OJINH KOPEHb BMEIIAI B ce0sl HECKOJIBKO HECOITOCTABUMBIX 3HAYCHHUIA,
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CBSI3b KOTOPBIX MOXHO OOBSICHHUTB JIUIIb MyTEM MPEANOI0KEHUH, TaK KaK
MMMCHbMEHHBIE MTAMSATHUKHA TOTO BPEMEHHU OTCYTCTBYIOT.

CBsI3b MEXKJIy «CIIEZIOBaTh» M «BHJIETh)» OOBSCHSIETCS TEM, YTO KOT-
Ja MBI BHJIUM YTO-TO, MBI «CIIeAyeM Tima3amm» 3a mpeameroM [Duden
Herkunftsworterbuch]. UtoOb1 0OBSICHUTh HAIHMYHE KOMITOHEHTOB 3HAUe-
HUS «IIOKa3bIBaTh, TOBOPUTHY, HEOOXOIMMO OOpaTHTHCA K SHIUKIIOTICIH-
YeCKUM 3HAaHUSAM O MUPE W M3BECTHHIM (pakTaMm W3 dTHOTeHe3a. Tak Kak
MbI 3HaeM, YTO EPEXO]] MPOM3OIIC] B JOMUCbMCHHBINA MEPUOI, CIACHYET
BCIIOMHHUTB 00 YCTPOMCTBE IIEpPBOOBITHOIO 001IecTBa. BO BpeMs pa3Beaku
3eMeJIb WU TIPY TIOUCKE TPOIMTAHUS U CTOSSHOUHOTO MECTa, YCJIOBEK, Ha-
MIEAIIHI YTO-TH00, COOOIIal CBOMM COIUIEMEHHUKAM 0 Haxoake. Cxema
[EPEHOCa 3HAYCHUS MOIJIA BHINISCTD TAK:

YBI/IZ[eTL, NPoOC/JICAUTD IV1a3aMM — CKa3aTb 00 3TOM Apyrum,
T. €. YKa3aTb 1 MOKa3aTb UM YBHJICHHOE.

KiroueBbIM MOHATHEM B 3TOM IpoLiecce sBJsIETCs] BepOannu3aus nH-
(opmaruy, IoJIy4eHHOH Yepe3 BU3yaJIbHbIN KaHal BOCIIPHUSTHUS.

To sxe kacaeTcst ¥ CIaBSIHCKOI'O IJIaroyia Kazamu 1 Mapbl pyCCKUX I71aro-
JIOB cKazamb U noKazamv. B HEKOTOPBIX TOBOPaX PyCCKOTIO SI3bIKA, A TAKKE
B UJIMOMAxX COXpaHMIACh MCXOaHas Gopma kazamb B 3HAYEHHU «IIOKA3bI-
BaTh», HATIPHUMED, HOCA He Ka3zamb. B APyTHUX CIaBSHCKUX S3bIKax TOT IJ1a-
TOJ1 yIoTpeOIsieTcs B 3HAYEHUH «TOBOPHTH, IPUKA3bIBATh), HAIIPHMED: YKP.
Kazamu «TOBOPHTBY, «IIPHKA3bIBATh»; OJp. Kazaybv; OONT. Kajca «CKaxKy»;
MOJBCK. kazac «BENETbY, KIPUKA3aThy, «IIPOTIOBEIOBATEY; C.-XOPB. Ka3amu
«TIOBEPUTHY; Yell. kazati «IPONOBENOBATH», «IUTATh MPOTOBeaL» [Yep-
HbIX 1999]. O0a 3HaYeHUs! COXPAHWINCH B CYLIECTBUTEIBHOM NOKA3AHUA,
B KOTOPOM HMMIUIMLMTHO BBIPa’KeHbI J1Ba ACHCTBUS: BepOajbHOE (yCTHOE
WM TMCBMEHHOE U3JIOKEHUE OOCTOSTENILCTB KAKOI0-JI. JIeNa CO CTOPOHBI
JOTIpaIBaeMoro (OQHIIL.): MOKa3aHUs MOJCYIUMOr0), H Gu3nIeckoe (I1o-
JIO)KEHHE, CTEIICHb, BEJIMYMHA Yero-HUOY b, YKa3bIBaeMasi U3MEPUTEIbHBIM
puOOpPOM (CIIelr. ): mokazanne 6apomerpa) [ Yimako 1935-1940].

Bo3HUKHOBEHHE CHHKpPETH3Ma B 3TOM cliy4ae OOBSCHSETCS TeM, YTO
BCE KOMITOHEHTHI 3HAYEHHUsI KOPHS CYIIECTBOBAIM B paMKax OJIHOW CUTYya-
LUK, OAHOTO JCHCTBHS, TIOBTOPSIOIIETOCS 10 OJJHOMY CLIEHAPHIO.

BriocnencTBiM CHHKPETH3M Pa3pEIUIICs TyTeM ACPUBALUKN. JTOT KO-
PEHb MpEICTaBICH B TaKUX CJIOBaX, KaK HEM. Sagen «cKazaTb» W sehen
«BHUJETBHY», aHTIL. SAY «CKa3aTb», see «BUIETb» U Seek «MCKaTby, Jar. sequi
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«CIIENOBATh» W inseque «cKa3arby», JTUT. seki, sekti «ciaemoBarh, 4ysTh,
YyBCTBOBATh» U Sakyti «pacckas3biBaTh» [Pokormny 1959].

Takum 00pa3oM, MBI BHIUM, YTO HAa PAHHHUX STarax Pa3BUTHS B CBS-
3W C Pa3BUTHEM MBIIIICHUS W PACHINPEHUEM IITaHA COMCPKAHUS SI3BIKA,
y dYeloBeKa BO3HUKANA U yCyryOssuiach MOTPEOHOCTh B BBIPAKECHHH OT-
BJICYCHHBIX TOHATUH. MIMeromuecs: ciioBa mpruoOpeTain HOBBIE CIIOCOOBI
ynoTpeOJIeHus1, pacIupsuics 00beM 3HaUYCHUSI.

[Toxoxkast uCTOpUsl pa3BUTHsI CEMAaHTHKU U y Taroia hdren, KOTOpO-
MY B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE BOBCE HE CBOMCTBeHHA Auddy3HOCTH
3HayeHuil. CreKkTp ero 3Ha4YeHHH CHOPMHUPOBAICS BOKPYT ay/MaTbHOTO Ka-
HaJla BOCTIPUSITUS — «CJIBINIATEY, «CIYIIAThY, «CIymarbes». CaMo CIIOBO
BOCXOJIUT K WHJIOCBPOIICHCKOMY KOPHIO -keu- / skeu- ¢ HEOOBIYalHO TIH-
POKHMM CTEKTPOM 3HAUCHUN — «HAOMIONATh 32 YeM-TO, CMOTPETDY, «CJIbI-
[IaThY», «IyBCTBOBATHY, «3aMeUarhy. B KaX0M WHIOECBPOTICHCKOM SI3BIKE
CUHKPETHU3M Pa3pelIniicsl I0-CBOEMY, OJHO M3 3HAYCHUH JIeaKTyaIH3HpO-
BaJIOCh: IPeU. KO «3aME4Yaro, CIBIILY», JaT. caveod, -ere «ObITh BHUMA-
TEJNBHBIM, OCTOPOKHBIMY, TOT. hausjan, Np.-uci. heyra, aHr.cakc. hieran,
CT.CaKc. horian, IBH. hor(r)en «CIbIIAThY, AHTIIOCAKC. Aawian «CMOTPEThY,
CT.caKc. skauwon, BH. scouwon «cmompemnwy [Pokorny 1959] cnosen. cuti
«OBITh OMTENBHBIMY, CIOBAIl. Cut’ «CIBIIIATEY, PYC. YYamb IIPEIyTraibl-
BaTh, ONIYIIATh, CIIIIIATH, BOCIPUHUMATL 000HsIHHEM» [UepHbix 1999].
MOXHO MPE/IONIOKUTh, YTO B KAKOW-TO MOMEHT CTaJI0 BaXKHO pa3inyarhb
croco0 moay4YeHus: HHPOPMAIMH, YTO MPUBEJIO K CICIUAIN3AIUU 3HAYC-
HUSI B Pa3HBIX UHIOCBPOTICHCKHUX SI3bIKAX.

[IposiBiicHHE CEMaHTHUYECKOTO CHHKPETHU3MAa B JICKCHUCCKUX CIIUHU-
1ax, 0003HAYAOIIUX PA3HBIC BHUJII BOCIPHUSATHS, CBA3aHO C KOMIUICKCHO-
CTBHIO SMITUPHYECKOTO MPOIIeCcca, OMPEIeIIEMOr0 MHOKECTBOM BHEIITHUX
(hakTOpOB, C TPYIHOCTSAMU MIPHU OCO3HAHUU, 0OPAOOTKE U CTPYKTYPHPOBA-
HUM TIOCTyNaroneH nHopMaIuu Ha paHHEH CTaMK Pa3BUTHS MBIIIIIICHUS
U peun. V3 mpuBeIeHHBIX TPUMEPOB MOXKHO CJIENIATh BBIBOJI, YTO HEOTHO-
POIHOCTB 3HAUCHUS MOKET Pa3pelIUThCs C IIOMOIIBIO CJIOBOOOPa30BaHUs,
C IMTOMOIIIBIO CYKCHUS MJTH CIICIIHATU3AI[UN 3HAUCHUS], @ MOXKET COXPaHHUTh-
csl B BHJIe CO3Ha4YeHUH. TeM He MEHee CHHKPETH3M HE MCYe3aeT IMOJHO-
CThIO, OH HAaXOJUT CBOE OTPAKEHUE B COUETACMOCTH CIIOB M B CIIOCO0AxX
uX ynorpeOieHus. 3HaueHne, IepeCcTaBIiee ObITh AKTYyaIbHBIM IS OJTHON
JICKCUYIECKOW EIUHUIIBI, MOYKET COXPAHUTRLCS B TIPOU3BOTHBIX CJIOBAX MIIH
B POJICTBEHHBIX CJIOBAX M3 JPYTHX SI3BIKOB.
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METATEKCTOBbIE OCOBEHHOCTU HEMEUKWUX TPAMMATUK
B POCCUM XVIII BEKA

B TMnonoruyeckom nnaHe yyebHble TEKCTbI CBA3aHbl C HAYYHbIMU TEKCTAMM U 3a-
HMMAIOT BaXKHOe MecTo B cucTeMe GOpM peyeBOro BbiCKasbiBaHus. B cBoto oyepenb,
rpamMMaTMyeckue TeKCTbl, KaK MOKa3blBAOT UCCNELOBAHUSA, CbirPanu 3HAUYUTENbHYHO
ponb B pa3BMTMM BCEM €BPOMENCKON Hayku. [losiBneHne HeMeuKux rpaMmmaTmk B Poc-
cum XVIII B. 06ycnoBnmBaetcs 0coboit ponbio, KOTOPYHO HEMELKUIA 93blK Urpan B poc-
cuiickom obuiecTBe, YTO AaBano obnafaTento 3TUX 3HAHWUW NPenMyLLECTBO B Kapbep-
HOM M Hay4YHOM pocCTe.

[ns ynosnetBopeHus notpebHocTelt obuwiectBa B yuebHOW nutepaType pykoBO-
OMTensM yyebHbIX M HAayYHbIX 3aBefeHMI NpUXoaMNoch Npuberatb K pasanyHbIM Crno-
cobaM, a UMEHHO: a) MCMONb30BAHUIO B MPENoaBaHUM Y4eOHMKOB HEMELKOTO $i3bIKa,
M3[aHHBIX U MPUMEHSIEMbIX B LWKONax [epMaHuu; 6) coctaBneHunto yuebHMKOB Ha OCHO-
BE HECKOJbKMX, paHee onybiMKOBaHHbIX Y4ebHbIX MOCOBUIA N0 HEMELLKOM rpaMmaTmke
[pyr1x aBTOpOB; B) NEPEBOAY Ha PYCCKMI 93bIK (C OGHOBPEMEHHOM aganTaumei K Boc-
NPpUSTUIO POCCUICKMM YMTaTeNeM) XOpPOLLO 3apeKoMeHA0BaBLINX cebs B fepMaHuu He-
MeLKMUX FpaMMaTuK; r) MOArOTOBKY MPUHLMMMUANBHO HOBbIX Y4eOHUKOB rpaMMaTuKM,
aBTOPbI KOTOPbIX CTPEMMUIIUCb BHECTW CBOW COOCTBEHHBIM BKIAL B NpenojaBaHune He-
MeLLKOro f3blKa.

MaTepuranom HaCcTosLEero UCCNefoBaHMs NOCTY>XUAN HEMELKME TPaMMaTHKK, OMy-
611KoBaHHble B Poccum 1 oTpaxatolume onucaHHble Bbllle crnocobbl co3aaHnsa yuebHu-
KOB: ABYsI3bluHas «HeMelkas rpammatukax M. LLIBaHBUTUA, «cOBpaHHas U3 pasHbIX aB-
TopoB» (M. Schwanwitz «Die Teutsche Grammatica», 1730); «Hemeukas rpammatnka»
M. M.Tpeua (1760), npencrasnsiowias coboii nepepaboTky M nepeBof, Ha PYCCKUIA A3bIK
yyebHuka W. K. Totwepna «Grundlegung einer deutschen Sprachkunst» (1748); «He-
MeLkas rpammatukas ®Op. lensteproda (1770), oTpaxatowas HoBble NOAXOAb! K Nperno-
[aBaHMIO HeMeLKoi rpammaTukm B Poccun XVIII B.

JTloboe rpammatuyeckoe onucaHue npeacrtasnser coboi HeOAHOPOAHbIM TEKCT,
B KOTOPOM HEMOCPEeACTBEHHOE COAEpXKaHWe nepenneTaeTcs C MeTas3blkoBbIMU dpar-
MEHTaMM, BbIMOJHAOWMMMU  MOSCHUTENbHYI, COEAMHUTENbHYH, CTPYKTYPUPYHOLLYHO
n apyrve dyHKUMK. Mpu 3TOM Ha nepefHEM MiaHe MeTas3blkOBOrO OMMCaHUS pacro-
naraeTcs TepMUHONOruS. B 3ToM OTHOLIEHUM HayyHbIM CTUNIb FpaMMaTUUYeCcKnx onumca-
Hui B fepmanuu 1 Poccun XVIII B. gaeT HarnagHyo KapTUHY TEPMUHONOMMYECKMX pas-
HouTeHui. Cp., HanpuMep, onpeaeneHMe rpaMMaTUKU B HEMELKOM M PYCCKOM TeKcTax
«Hemeukon rpammatukmy» M. LeBaHsuTua (1730): «Die Grammatica ist eine Kunst, rein
zu reden und recht zu schreiben» v «[paMmaTiKa eCTb Xy[LO0XeCTBO, MPaBO Naronatu
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1 nucaTtu». HeTpyaHo 3aMeTuTb, YTO onpeaeneHne rpaMMaTnKM Ha PycCKOM §3blKe He-
ceT B cebe fBHble YepTbl LEPKOBHO-CNABSAHCKOrO CTU/IS MO CPAaBHEHMIO C BbIBEPEHHBIM
A3bIKOM HEMELIKOro OnpeaeneHus.

MeTaTteKkcToBble parMeHTbl, UCMOMb3yeMble aBTOPaMMU HEMELIKMX rPaMMaTHK ANs
Pa3bSCHEHUS MPUMEHSEMbIX TEPMUHOB M FPaMMaTUYECKMX NPaBui, MMeT popMasb-
Hoe BblpaxkeHue. B yyebHukax M. LLeanButua n WM. M. Ipeya 3T1 GparmMeHTbl MMetoT
BM[, NPUMEYAHWUIA BHYTPU TEKCTA U MOSACHUTENbHbIX CHOCOK BHM3Y CTpPaHuLbl. B yueb-
HMKe HeMeukoi rpammatukm ®p. lensteproda, MMetoLem 6onee CIOXHYH CTPYKTYpY,
METaTEKCTOBbIE BK/IHOYEHUS HOCAT XapaKTep NpUMeYaHuit BHYTPU TEKCTA, MOSCHUTENb-
HbIX CHOCOK, KOHTPOJIbHbIX BOMPOCOB M YNPaXHEHMIN AN CaMOCTOSTENbHOIO OCBOEHUS
MmaTepuana.

MepcnekTWBbl fanbHeWLIero UCCIeaoBaHUS pacnonarakTcs B obnactM conocra-
BUTE/IbHOrO TMMNONOrMYECKOro aHann3a HeMeLKMX U PYCCKUX rPaMMaTUYECKUX TEKCTOB,
COCTaBNAIOLLMX BAKHYIO YACTb €BPOMENCKOro ryMaHUTapHOro AUCKypca. 3To npeanona-
raeT BbISIBIEHME, OMMCAHME U KNACCUPUKALMIO TPAaMMATUYECKUX ONUCAHWUIA, NpeacTas-
NEHHbIX B HAaY4YHbIX Anckypcax fepmanumn n Poccumn XVIII B.

Knroueebie cnosa: HayuHbli OMCKYPC; rpaMMaTUKa; TEKCT; METaTeKCT; HeMeLKKUI
a3blK; Poccusa; XVIII Bek.

K. A. Filippov

Doctor of Philological Sciences, Professor;
Professor of German Philology Department; St. Petersburg State University;
e-mail: k-filippov@spbu.ru

METATEXTUAL PECULIARITIES
OF GERMAN GRAMMARS 18TH CENTURY IN RUSSIA

In typological terms, educational texts are associated with scientific texts
and occupy an important place in the system of speech utterance forms. In turn,
grammatical texts, as studies show, played a significant role in the development of
the entire European science. The appearance of German grammars in 18" century
Russia is conditioned by the special role that the German language played in
Russian society, which gave the holder of this knowledge an advantage in career
and scientific growth.

Tomeetthe needs of societyin the educational literature,the leaders of educational
and scientific institutions had to resort to various methods, namely: a) using German
textbooks published and studied by in schools in Germany; b) compiling textbooks
on the basis of several previously published textbooks on German grammar by
other authors; c) translating well-established German grammars into Russian (with
an adaptation to the Russian reader); d) preparing fundamentally new grammar
textbooks, whose authors sought to make their own contribution to the teaching of
the German language.

The material of this study were German grammars published in Russia and
reflecting the ways of creating textbooks described above:,Die Teutsche Grammatica”,
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(1730) by M. Schwanwitz, a bilingual grammar compiled from various works;
~Nemetskaya grammatika” by I. M. Grech (1760), which is the reworked version of
textbook I. K. Gottshed’s textbook ,Grundlegung einer deutschen Sprachkunst” (1748)
translated into Russian; ,Nemetskaya grammatika” by Fr. Holterhof (1770), reflecting
new approaches to the teaching of German grammar in 18" century Russia.

Any grammatical description is an inhomogeneous text in which the direct content
is intertwined with metalanguage fragments that perform explanatory, connecting,
structuring and other functions. In this case, the terminology is in the forefront of
a metalanguage description. In this respect, the scientific style of grammatical
descriptions in Germany and Russia in the 18" century gives a clear picture of
terminological discrepancies. Compare, for example, the definition of grammar in the
German and Russian texts of M. Schwanwitz’s ,Nemetskaya grammatika“ (1730): ,Die
Grammatica ist eine Kunst, rein zu reden und recht zu schreiben® and ,[pammaTtuka ectb
Xy[0XeCTBO, MPaBo rnaronati u nucatu” It is easy to see that the definition of grammar
in Russian bears in itself explicit features of the Church Slavonic style in comparison
with the verified language of the German definition.

The metatext fragments used by authors of German grammars to explain the terms
used and grammar rules have a formal expression. In the textbooks of M. Schwanwitz
and |. M. Grech these fragments have the form of notes inside the text and explanatory
footnotes at the bottom of pages. In Fr.Holterhof’s textbook of German grammar, which
has a more complex structure, metatext inclusions have the nature of notes within the
text, explanatory footnotes, control questions and exercises for self-mastering the
material.

Prospects for further research are in the field of comparative typological analysis
of German and Russian grammatical texts which form an important part of European
humanitarian discourse. This implies identification, description and classification
of grammatical descriptions presented in the scientific discourses of Germany and
Russia in the 18" century.

Key words: scientific discourse; grammar; text; metatext; German language; Russia;
18th century.

Berynuienne

VY4eOHbIe TEKCThI, TUIMOJOTMYECKH CBSI3aHHBIC C HAYYHBIMH TEKCTa-
MU, 3aHAMAIOT BaXKHOE MECTO B cucTeMe (hOpM PeUeBOTO BHICKA3HIBAHMSL.
3HaMEHUTHIA yueHbIH-dHIIHKIoTenucT Mcumop CeBHIBCKHM B CBOUX
«DTUMOJOTHUSAX» MPSIMO YKA3bIBaET HA HEMOCPEICTBEHHYIO CBSI3b MEWKIY
Haykoit u yuenuem: «Hayxka nms (disciplina) nomyunna ot Hayuenus (dis-
cendo), TOTOMY YTO OHa TaK)Ke MOXKET Ha3bIBAaTLCSA M 3HAHHWEM (scientia).
Benp «3Hath» (scire) mpou30HLII0 OT «y4uThes» (discere), OO HUKTO U3
HAac [HAYero| He 3HAeT, eClIM He YYHUTCA. A MHa4Ye OHAa Ha3BaHa HAYKOIO,
n6o Bcemy yunt (discitur plena)» [Mcumop 2006, c. 7]. B cBoro odepenn
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B. I Aamonu oOpamjaer BHUMaHue Ha 0co00€ MECTO IpaMMaTHYECKUX
TEKCTOB B THUIIOJIOTUH PEYEBBIX BBICKA3bIBAHUI U MOAUEPKUBAET UX POJIb
B pa3BUTUU Bcell eBpomelickoi Hayku: «K HayuHbIM TekcTam, ¢ pasHOH
CTeNeHbI0 YrnyOlleHUsI B HayKy, IpUHAIJIekKAT U YUCOHUKH, U3 KOTOPBIX
B AQHTUYHO-€BPONEHCKON TpaJWLUH OCOOYIO pOJb CHIFpAIH y4eOHUKH
rpammatukuy [Aamonu 1994, c. 106].

O BaXHOW pOM y4eOHUKOB HEMELKOTO SI3bIKa B PA3BUTUH KYJIBTYPBI,
oOpazoBanusi u Hayku B Poccum XVIII B. cBHIETENbCTBYIOT MHOTOUHC-
JieHHbIe UCTOYHUKU. [losiBNeHne y4eOHbIX TTOCOOUH M0 HEMELKOMY SI3bI-
Ky (B ToM umcie no rpammaruke) B Poccun XVIII B. Bo MHOTOM OBLIO
00yCIIOBJICHO COLIMOKYJIBTYPHBIMH MPUYMHAMH. B ofHON M3 My4IIux co-
BpPEMEHHBIX MOHOrpaduii 00 MCTOPHHM NPENONaBaHUs HEMEIKOTO SI3bl-
ka B Poccum XVIII B. K. Kox mumrer: «/[ist 0003HaYeHUsT HOBBIX HICH
U TeXHUYECKUX JOCTH)KEHUH, u3nuBIuxcs Ha Poccuto, B pycckoM s3bIke
HOIPOCTY OTCYTCTBOBAJIM TOAXOJSIINE CPEACTBA BhIpAKEHHS, B OCOOCH-
HOCTH ClleHalibHas TEPMHHOJOTHA. JTO 00CTOATENIBCTBO, KaK M Mpeo0-
JaJlaHie WHOCTPAaHHBIX CHEIHMAIHCTOB B PA3JIMYHBIX (YHKIMOHAJILHBIX
cdepax, o0ycIoBHIO (IO NPUMEHEHUS] PYCCKOTO SI3bIKA) «HMHOS3BIYHBIN
Haber» (fremdsprachlicher Vorlauf), B 60pb0e ¢ KOTOPHIM HaIMOHAJIBHBIN
A3BIK JTOJDKEH ObUT € YyTBEpAUTHCS. DTUMH SI3bIKAMUA MHO3EMHOTO «Ha-
oera» (Vorlaufssprachen) ObuIM HEMEIKUH, TATHHCKUN U TPEYECKHIA SI3bI-
k1 (B Hay4uHO# cepe), a Takxke (panmysckuid s3pik» [Kox 2002, c. 46]
(3mech u ganee nepesox aBTopa. — K. @.).

[To mannbm K. Kox, mosiBiaeHne mocoOuii Mo M3yuyeHHIO HEMELKOTO
a3plka B Poccun XVIII B. B XpOHOJIOTMYECKOM IUIAHE IMPOMCXOIUIIO HE-
paBHOMepHO. KonmmuecTBo cioBapeil, XxpecToMaTuid, KHUT Ui YTEHUS Ha
HEMELIKOM $SI3bIKe, TOCOOMiI 0 Pa3roBOPHOM MPAKTHKE U IP. MOCTEIIEHHO
YBEIUYHMBAJIOCH B TEUEHUE CTONETHUS U JOCTUIIIO CBOETO MAKCUMyMa B I10-
cienHe yerBepTH Beka; cp.: 1700—-1724 rr. — 5 mocobuii, 1725-1749 rr. —
5,1750-1774 rr. — 18, 1775-1800 rr. — 76 mocobuii. Cpeau dTHX U3aHUI
rpaMMaTHKM HEMELKOTO sI3bIKa 3aHMMaJld BECbMa HE3HAuYHTEJIbHOE Me-
cro; cp. 1700-1724 rr. — 2, 1725-1749 rr. — 1, 1750-1774 rr. — 3, 1775
1800 rr. — 7 [Kox 2002, c. 269].

Llenbto HacTOsAIIEH CTAThU ABISAETCS JMHIBOTUIIOIOTMYECKUI aHAIN3
METAaTEKCTOBBIX XapAKTEPUCTUK HEMELKUX rpaMmMaruk B Poccun XVIII B.,
CBIFPABIIUX Ba)XXKHYIO POJIb B CTAHOBJIEHUM POCCUIICKOIO MCTOPHUKO-TPAM-
MaTU4ECKOro AUCKypCa.
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Oco0eHHOCTH CO3TaHUS YHeOHUKOB PAMMATUKHU HEMEIKOI0 SI3bIKA
B Poccun XVIII B.

OO0 ocTpoii MOTPeOHOCTH POCCUICKOTO OOIIECTBA B Pa3HOOOPa3HBIX
MTOCOOMSX TI0 HEMETIKOMY SI3BIKY MOYKHO CYIUTH 110 CBEJCHHUSM, COXPAHHB-
IIMMCSI B apXUBHBIX UCTOYHUKAX. Tak, mpodeccop . Musutep B 3anmcsx 3a
1741 r. k «Mcropun MmmnepaTtopckoit AkageMun Hayk» coodmaet: «bbuio
PEIIeHO MOrOTOBUTH HOBOE M3/IaHHE HEMEIIKON rpaMMaTHKH, TaK Kak pa-
Hee HareyaTaHHOE B aKaIeMUU IPHIIO B HETOMHOCTE (weil die ehemals
bei der academie gedruckte vergriffen war) u cBepx Toro, 0OHapYKUIOCH,
YTO OHOE OBIJIO HECOBEPILICHHBIM, YaCThIO COJCPIKajo OMMOKH 1 ObIIO 6e3
KaKoro-i10o pyKOBOJCTBA 110 HEMELKOW Mpocoauu, To rocrnofauny LllTe-
JUHY OBLITO TOPYYEHO OHOE TIOTHOCTHIO HCIIPABUTH M MTPUBECTH B MTOPSATOK
COIVIACHO YUCTOTE SI3bIKA (S0 wurde dem herrn Stihlin aufgetragen, selbige
durchaus zu verbessern und der reinigkeit der sprache einzurichten)» [Ma-
Tepuaisl, T. 6, ¢. 540-541] (opdorpadus Hemenkoro Texcra I. Musepa
31ech 1 ganee coxpaneHa. — K. @.).

HacymHast moTpeGHOCTh B ydeOHUKAX 110 TpaMMAaTHKE HEMETTKOTO S3bI-
Ka COXpaHsuIach elle Joirue rofasl. B pamopre «O cOCTOSHUM THMHA3UNY,
MOJJaHHOM B KaHIenspuio AxanemMuu Hayk 10 cents6psa 1748 r., pexkrop
akazmeMudeckoil TuMHa3uu podeccop Mean ®durmep, B 9aCTHOCTH, CO00-
maet: «Yunrenb OcTepMaH MoTydeHHbIE MTPOIIE/IIIeT0 MeCsIla Ui BO-
CeMb KHUT HEMEIIKOH rpaMMaTHKH PO3/all Bce YUCHUKaM, a HbIHE TpeOyeT
OH TOH e TPaMMaTHKH ellle BOCEMb KHUT Ha pa3/iady enié He WMEIOIUM
1 BIIepen i 3araca» [Marepuansl, T. 9, ¢. 404]. Cimcok TpruMepoOB MOXK-
HO TIPOOIKUTD.

Jnist ynoBIeTBOPEHHsI pacTylUX HOTpeOHOCTEH B yueOHOW uTepary-
pe 10 HEMELIKOMY SI3bIKY PYKOBOIUTEIISIM yUeOHBIX U HAYYHBIX 3aBEJICHUN
TIPUXOIUIOCH MPUOETaTh K Pa3TUIHBIM CITOCO0aM.

1. CaMbIM TIPOCTBIM ¥ JIOTHYHBIM CTIIOCOOOM TOTIONTHEHUS Y4eOHOTO
(doHaa OBITO UCTIONB30BaHUE IPOBEPEHHBIX YUCOHUKOB HEMEIIKOTO S3bIKa,
W3JIaHHBIX ¥ TIPUMEHSIEMbIX B IIKoJax [epMaHuu (Hampumep, yueOHHKa
memenkoit rpammaruku M. K. Totmena «Grundlegung einer deutschen
Sprachkunst, nach den Mustern der besten Schriftsteller des vorigen und
Jetzigen Jahrhundertsy (1748); win ero cCokpalieHHOro BapuaHTa «Kern
der Deutschen Sprachkunst, aus der ausfiihrlichen Sprachkunst Herrn
Professors Gottscheds, zum Gebrauche der Jugend von ihm selbst ins Kurze
gezogeny (1753). OmHako MaHHBIN CIIOCOO MTOMOTHEHNST KHIDKHOTO (hOH/Ia
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o0naman BecbMa cepbe3HbIM HegocTarkoM: mo ganHeiM K. Kox, mpouecc
nocraBku yuyeOnukoB B X VIII B. u3 ['epmanun B Poccuro 3annman He me-
Hee aByX JieT [Koch 2002, ¢. 265], k TOMY e 3TOT ClIOCO0 COMTPOBOXKIAIICS
CJIMIIKOM OOJIBIIMMHU 3aTPAaTHBIMU M OPTaHU3aLMOHHBIMU TPYIHOCTSIMH.

2. Becpma pacmpocTpaHEHHBIM CIIOCOOOM TOMOJHEHHS Y4eOHOTO
¢oHaa OBUIO COCTaBICHHE COOTBETCTBYIOUIMX YY€OHHKOB WHOCTPaHHO-
ro si3bIKa (B TOM YMCJIE HEMEUKMX I'PaMMAaTHK), TIPEICTABISBIINX COOOH
cBoe0Opa3Hble COOPHUKM IPaMMaTHYECKUX MPaBWII, B3ATBIX M3 Pa3HBIX
UCTOYHHUKOB. Hepenko paboTa HaJl MOATOTOBKOM TaKMX y4eOHBIX MOCOOMH
COMPOBOXKJANIACh 3HAUNTEIBHBIMU TPYAHOCTIMHU.

[Ipodeccop I'. Muiiep BecbMa KHUBOIMHCHO M300pakaeT 00CTOSTEIb-
CTBa, CBA3aHHBIE C CO3/JaHUEM HEMELKO-TaTHHCKO-pycckoro («BelicMano-
Ba») JIEKCUKOHA, U3BECTHOTO TAK)KE TEM, YTO B HEM ObLIa OMyOJIMKOBaHA
OJIHA M3 IEPBBIX PYCCKUX I'PaMMaTHK Ha HeMeIKOM si3bIke “Anfangs-Griinde
der russischen Sprache* (1731). B. E. Anogyposa numet: «OqHako Kakue
TOJBKO TPYAHOCTH HE CIYUYHMJIMCH PU MOATOTOBKE JeKcukoHa! (Allein wie
viel schwierigkeiten ereigneten sich nicht bei der verfertigung des lexiki!)
... Mnpunckuit, l'opnunkuii, CarapoB, KOTOpbIE MO-HEMELKH HE TTOHUMAaIIN
HHU OTHOTO CJIOBa, NEPEBOAWIM C JaThiHU. Mexay HUMU Oblia MojeieHa
KHHUTa, U TO, 4TO CleNajl KaXIbli, cpasy ke 0e3 IpOBEPKH U MPaBKH OT-
JaBajioch B meuarh; I. Lllymaxep, KOTOpblli OJMH PYKOBOAMI Bceil pabo-
TOU, odeHb cremni. Ero ocHoBHBIM mpaBuiiom Obwio: “Jlns Havama Bcé
XOpOILIO, OMMOKH MOXXHO OyAeT MCIpPaBUTb BO BTOpPOM HU3maHuu’ (Sein
grundsatz war: fiir den anfang ist alles gut,; die fehler kénnen bei einer
zweiten auflage verbessert werden)y» [Marepuainsl, 1. 6, c. 170-171].

MHorue rpaMMaTiKd HHOCTPAHHBIX S3BIKOB (B TOM YHCIE HEMEIKHE
rpammatuki) B Poccun X VIII B. HOCAT SIBHO BBIPQKEHHBIN KOMIMIISITUBHBIN
Xapakrep, B YeM MOJKHO YOAUTHCS IIOCIIE 3HAKOMCTBA C MOJIHBIM Ha3BaHUEM
Toro win uHoro yueOHuka. Cp.: «Hemenxkas rpammaruka» M. IlIBanBuTna
(1730) — «Hemenkast rpaMMarrka, U3 pa3HbIX aBTOPOB cOOpaHa M POCCHIA-
CKOH IOHOCTH B MOJIb3Y U3[aHa OT YYUTENS HEMELKOro sA3bIka Mpu CaHKT-
[etepOyprckoii rumHazun» [CBOAHBINA KaTaior pycckoi KHUru 1966, T. 3,
c. 373]. Unu: «Hosast ¢paniy3ckas rpammaruka» B. E. Tenosa (1752) —
«HoBas ¢paniycckas rpaMMaTika, COYMHEHHAsi BOMIPOCAMH U OTBETaMHU.
Cobpana u3 counHeHu I. Pecto n Apyrux rpaMMarvk, a Ha pOCCHHCKON
A3bIK TIepeBesieHa AKaJieMUn Hayk nepeBofunkoM Bacumunem TerutoBsim»»
[CBonHBIi KaTasnor pycckoi kauru 1966, 1. 3, c. 216].
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3. Crenyromum crocoOOM MOMOJIHEHHsT Y4eOHOro GoHIa ObUT mepe-
BOJl Ha PYCCKMH A3BIK (C OTHOBpPEMEHHOH ajanmrtaiyell K BOCHPHSITUIO
POCCHICKMM YHTaTelIeM) XOPOILIO 3apeKoMeHI0BaBIIMX ceOs B [epmanun
HeMenkux rpammaruk. M. B. JlomoHocos B «lIpoekre permamenTa Mockos-
ckux ruMHaszmit» (1755) npemnaraer: «§ 55. HemenkoMy sI3bIKy Y4HTH 110
“I'pammaruke” ['oTmenoBoii 1 no “Pa3roBopam HeMelKUM, IE4aTaHHBIM C
POCCHICKMM MEPEBOAOM; B ITPO3E YUTATh U TOJIKOBATh COUMHEHMst Mocreii-
MOBBI, B cTuxax Kanuua u ['marepa u qpyrux» [Jlomonocos 1955, c. 459].

OnHUM 13 HAIAHBIX NPHUMEPOB TAKOTO MOAXOAA MOMKET CIIYKUTh
nepepabotka M. M. I'peuem nHemeuxoii rpammaruku W. K. Tormena
«Grundlegung einer deutschen Sprachkunst» wn npucnoco0nenue y4e0-
HUKa K MPUMEHEHHUIO B POCCHMCKUX Y4eOHBIX 3aBeAeHusX. ToT daxr, uto
MBI IMEEM JIEJIO HE C JOCJIOBHBIM MEPEBOAOM, @ UMEHHO C mepepaboTKon
rpammatuku [ormena, 6bu1 popManbHO 3aUKCHPOBAaH HE TOJIBKO M3Me-
HEHHMEM MEePBOHAYANIBLHOTO Ha3BaHMs yueOHuKa «Hemenkas rpammarika
(1760) na «loTmienoBa Hemelkas rpammaruka (1769) Bo Bropom m3mia-
HUH, HO U JIPYTUMHU CBHUJIETENIbCTBAMH.

B «CBoanoMm karanore pycckoil KHUTH rpaxkaanckoit neuarn XVIII B.»
moj; HomMepoM 1621 mpuBOAKUTCS MOTHOE OHONIHMOTpaPUUECKOEe ONHCAHUE
kauru U. M. I'peua «Hemeukas rpammatuka» (1760), B KoTOpoM, B YacT-
HOCTH, OTMEYAeTCs, YTO AaHHOE M3AaHUE MPEICTaBIsieT coOol «rmepe-
paborky Hemenkoil rpammaruku M. X. Tormena “Grundlegung einer
deutschen Sprachkunst™» [CBognblil katanor pycckoi kHuru 1962, 1. 1,
c. 255], a cam M. M. I'peu Ha3BaH BCETO JIUIIL «aBTOPOM MEPEEIKN» [TaM
xe]. HemocpencTBeHHbIH TIepeBO a1anTHPOBAHHOTO BapHaHTa yueOHUKa
OCYIIECTBUJI YUUTEIb HEMELKOro s3blka CyXONMyTHOIO LUIIXETHOTO Ka-
netckoro kopryca E. C. Xapnamos. Cp: «Ilepesen ¢ pykonucu E.C. Xap-
namoB. Hameuarano no 3aka3y nepesonusiiero 1000 sx3. u quia Kopryca
500 sk3.» [Tam xe]. [TokazaTenen Takxe THpax yueOHHKa, COBCEM HeMa-
JIBIH A71s1 TOoro BpeMeHu — 1500 sxk3eMmisipoB.

4. TlpuHUMOUATBEHO HOBBIM MOAXOAOM K CO3JaHUI0 YIEOHHKOB CTaia
MOATOTOBKA HOBBIX aBTOPCKUX YUSOHUKOB ITPAMMAaTHKN HEMEIIKOTO SI3bIKA.
OTOT mpolecc cTajl BO3MOXKHBIM C BBIXOJIOM B cBeT «Poccuiickoil rpam-
matuku» M. B. Jlomonocosa (1757), a Takke ee mepeBojia Ha HEMELKUI
s3bIK (1764). UmenHo B 10T nepuon B Poccun popmupyercs TeHaeHIHs K
CO3JJaHMI0 YYEOHMKOB HEMEIIKOTO SI3bIKa C OONBLIMM aBTOPCKUM HAYasIoM.
OTnuuuTeNnbHON YepTOi TaKMX IPAMMATHK SIBIISIETCS CTPEMIIEHHE aBTOPOB
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BHECTH HOBBIE YEpTHl B IperojaBaHue HeMelKoro ssbika. K uncny Tta-
KX yueOHUKOB oTHocuTcsi «Hemenkas rpammaruka» ®p. enpreproga
(Fr. Holterhof), cHaOxxeHHast 1IeNbIM PSAIOM METaTEKCTOBBIX BKIIOUCHHH,
MTOMOTAIOIINX YUTATEII0 B OCBOEHNH CIIOKHOTO COIEP KaHUS.

HoBatopckuii moaxox MpoCieXnBaeTcs C MEPBbIX CTPOK ydeOHHKA.
Tak, B oOpamieHun K «bIarockJIoHHOMY YMTaTEII0» aBTOpP 3asBISIET, YTO
«B I'pammatrke 00s3aH y4HWTeNnb MOAYMHEHHBIX 3aCTaBIATh Ooiee Aew-
CTBOBATh Pa3yMoM, K 4eMy B DTHUMOJIOTMH BHU3Y Ka)J0il CTpaHHUIBI MO-
JIO)KEHHBIE BOIIPOCHI BCIIOMOIECTBUTENILHBI OBITH MOTYT, TO €CTh, YTOO
YUEHHK IIpHydYaeM ObUI OTBET Ha OHbIC B maparpadax caM NPHUHCKHUBATh,
4TO UX Moce, Oyle OHU BIPOYEM K TOMY K€ MPUIICKHBI, TOOYIUTD TaKKe
U JIOMa 32 TaKOBYIO IOJIE3HYI0 3a0aBy mouaiie npuHuMarbes» [Hemerkas
rpammatuka 1784, c. 3 (oTnenbHas maruHamms)].

B nenom, «Hemenkas rpammaruka» @p. [ensreproda npuHamiexur
K 4MCIly Haubojee yCIEUIHbIX IpaMMaTHK HEMEUKOoro si3bika B Poccum,
oHa BbIIepkana yethipe uznanus B XVIII B. (1770, 17752, 17843, 1791%)
U TIO0JIb30BaJIach 3aCIyKEHHBIM YCIIEXOM B POCCHHCKOM OOLIecTBE B IO-
CJIEYIOIUE TOABI.

Bubnmorpaduyeckoe onrcanre yueOHIUKOB HeMelKoro si3bika M. 11BaH-
Butna, M. M. I'peua u @p. ['ensreproda, nocmyKMBIIMX MaTepruaioM Ha-
CTOSIIIIETO MCCIIEI0BaHMsl, MPECTABIEHO B CIIMCKE JIUTEPATypHI.

MeTaTekcTOBBIE 0COOEHHOCTH HEMEIIKMX TPaAaMMATHK
B Poccun XVIII B.

JIro60it TekcT mpeacTarisier co00il HEOMHOPOAHOE pedeBoe 00pa3o-
BaHHUE, B KOTOPOM HEMOCPEICTBEHHOE COJIepKaHUe MEPEeryIeTaeTcs C Me-
TaTeKCTOBBIMU (PparMeHTaMH, BBITIOJIHSIONIMMH TTOSICHUTEIBHYO, COCIIH-
HUTEJIBHYIO M CTPYKTypHUpytomyo ¢GyHkiun. A. BexOuika HazbiBaeT
9TH BKJIIOYCHHS «METAaTeKCTOBBIMH HUTAMU» [BexOmmka 1978, c. 421],
MIPOHU3BIBAIOIINMH BECh TEKCT MPOU3BEACHUSA, CKPEIUISIOIINMU BOCIIHO
OCHOBHOM TEKCT M €ro COCTaBHBIC YaCTH.

OCHOBHBIM 3BE€HOM METasI3bIKa JINHIBUCTHKH, KaK N3BECTHO, BBICTYTIA-
€T TEPMHUHOJIOTH. B TepMUHOIOTHYECKOM TUTaHE HayYHBIN CTHIIb TpaMMa-
THueckux onucanuii B I'epmanun u Poccun XVIII B. gaeT yauBUTENIbHYIO
KapTHUHY COMEP)KATEeIbHBIX U CTHIUCTHYECKUX PA3HOYTCHUH.

J1 3TOTO JOCTATOYHO CPABHUTH OTPENEICHNE TPAMMATHKH B HEMEII-
KOM | pycckoM TekcTax «Hemenkoit rpammatuxm» M. [IBarButia (1730):
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e HeMeukuil tekct: «Die Grammatica ist eine Kunst, rein zu reden
und recht zu schreiben» [lllBanButn 1730, c. 2];

*  pycckuii TeKcT: «I' paMmaTruka ecTh XyI0KeCTBO, ITPABO IJ1aroiaTu
u mucaru» [Schwanwitz 1730, c. 3].

HetpynHo 3aMeTuTh, 4TO ONpeieNieHIe rPaMMAaTHKH Ha PyCCKOM SI3bIKE
HeceT B ceOe SIBHBIC YePThI IIEPKOBHO-CIABIHCKOTO CTHIISA TI0 CPABHEHUIO C
BBIBEPEHHBIM SI3BIKOM HEMEIIKOTO OTIPE/IECICHNS.

B «lotmenoBoit Hemelkoi rpammaruke» M. M. I'peva npeacrasieH
COKpAIllEHHbIH, HO B II€JIOM BEPHO MEpPEearolIuii OCHOBHYIO HUJEI0, Ba-
pHaHT ompeseNeHns rpaMMaTuke n3 yaeonuka [ormema. Cp.:

* «Hewmenxkas rpaMMaTrKa ecTh HayKa, KaKk TOBOPHUTH M IIHCATh CXO/I-

CTBEHHO C CBOWCTBOM U JIYILUM YIIOTPEOIICHHEM HEMEIIKOTO SI3bI-
ka» [loTrmieqoBa Hemenkas rpammaruka 1769, c. 17];

» , Eine Sprachkunst iiberhaupt ist eine gegriindete Anweisung, wie
man die Sprache eines gewissen Volkes, nach der besten Mundart
desselben, und nach der Einstimmung seiner besten Schrifisteller,
richtig und zierlich, sowohl reden, als schreiben solle* [Gottsched
1748, c. 1] («I' pammarnka BooO111e — ’TO 000CHOBaHHBIEC YKAa3aHHUA,
KaK CJeqyeT MPaBWIBHO W KPAacWBO TOBOPHUTH M MHCATh Ha S3BIKE
KaKoro-T100 Hapojia, B COOTBETCTBHU C €T0 JTYUIINM THATIEKTOM
Y B COTVIACHH C JIYUIINMH ITHCATEISIMIY; TIepeBox aBT. — K. @.).

Jlnist cpaBHEHHs TIPUBEIEM H3SIIHOC M JIAKOHHYHOE OIpe/esieHHe
rpammatukn u3 yuyeOnuka @p. [enpreproda: «I'paMmarnka ecth Hayka,
MOKAa3bIBAMONIAs MPABHIBLHOE MHCAHUE M YUCTOE CJIOB MPOU3HOIICHUC)
[Hemerkas rpammaruka 1784, c. 1]. JIroO0mbITHO, U4TO TaHHAS S HUHULTHS
MpeAcTaBIseT cOOOH MOYTH JOCIOBHBIA MEPEBOA HEMELKOTO OmMpeaese-
Hus 13 rpamMatukd M. 11IBaHBUTIA (CM. BBIILIE) C TOM TOJBKO Pa3HUIICH,
YTO aneJUISIUs K YUCTOTE IPOU3HOIICHUS (rein zu reden) M IPaBHWILHOCTH
ricbMa (recht zu schreiben) TOMEHSITNCH MECTAMH.

MertarekcToBble (PparMeHTHI, CIIOCOOCTBYIOIIHE MPABIILHOMY ITOHH-
MaHUIO TPAMMAaTHYECKHX TPaBWJ, KaK MPAaBIIIO, COMPOBOKIAIOTCS TaK-
e (hopMaNbHBIM BBIJIEJICHHEM B TEKCTE COOTBETCTBYIOIIEH IPaMMaTHKH.
Hwxe mpuBeneHO HECKOIBKO MPUMEPOB U3 aHATTU3UPYEMBIX IPaMMAaTHK.

«Hemenkasi rpammaruka» M. llIBanBuTma. MeraTekcToBbie (par-
MEHTBI HMEIOT CIIeI[albHbIe 0003HAYCHHUS B yUCOHUKE: B HEMEI[KOM TEK-
CTe IIPH MTOMOIIIX JIATHHCKOTO c10Ba Nota, B pyCCKOM TEKCTE TIPY TTIOMOIITH
cioBa [Ipumeuanue. Hrbke PUBOAATCS 1B METAaTEKCTOBBIX (hparMeHTa
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u3 pazaena «Von der Orthographie» resp. «O opdorpadum» Ha HEMELKOM
U PYCCKOM $I3bIKaX, pacIoioXeHHbIe Ha . 16—17 mapamienbHoro Tekcra.

Bcero Ha 3THX CTpaHHUIaX NMPHUBOAATCS 10 YETHIpE NMPHMEYaHUs, HO
JUISL KPaTKOCTH B CTaThe Mbl MPHUBEJAEM TOJIBKO IO OJHOMY HEMELKOMY
U pycckoMy Bapuanry. Cp.:

HCMGHKI/Iﬁ TCKCT!

Nota.l. Das f mufs ohne Noth, zumahlen, wenn es lang ausgesprochen
wird, nicht verdoppelt werden, als: Brief, Briefe, Hof, Hofe, werfen, sanfte,
scharf [Schwanwitz 1730, c. 16].

PYCCKHM TEKCT:

ITpumeuanue. 1. f He HaMOOHO O3 HYXKBI, @ 0COOINBO, €XKEITU OHOE MTPO-
TSHKEHHO TOBOPHUTCS, CYry0o0 mucarh, siko: Brief / miucemo, Briefe / nucema,
Hof / nBop, Hofe / nBopsi, werfen / Gpocarsb, sanfte / Tuxo, scharf / ocrtpo
[Schwanwitz 1730, c. 17]. (Beinenenune nepBouCTOYHAKA cOXpaHeHo. — K. @.)

B manHoM ciydae oOpamaet Ha ce0s BHUMaHHE HE TOIBKO Tpadude-
CKO@ BBIJICJICHHE PUBOAMMEBIX B KAYECTBE IIPUMEPOB CJIOB, HO U HEOOXO/IH-
MBI JJIA pYCCKOI'O qUTaTcIsa HepeBOZI HEMCIIKHUX CJIOB Ha p}/CCKI/Iﬁ SA3BIK.

WHorga pycckuil TEKCT MPUMEYaHUsT HACTOIBKO TEPErpyKeH JIaTHH-
CKHMHU 3aMMCTBOBaHHUAIMMH, YTO, KaAK MOKHO HpC)Z[HOHO)KI/ITL, y‘IC6HI/IK n3-
HadaIbHO OBLT PACCUMTAH HA YUTATEINA, YK€ 00J1a/1aBIIero 3HAaHUSIMH B 00-
JIACTH JTATUHCKOU rpammatuku. Cp.:

[Ipumedanue. [ToHeKE KOHBIOHKTHBYC B PoCCHIICKOM SI3bIKE O¢3 KOHB-
OHKIMH 4mo, 4umob, 0adel, koeda 6  6e3 IlapTHKyJIbI Obl yrOTpeOiieH ObITh
HE MOXET, TO HAJJISKUT B KOHBIOHKTHBE Y BCEX Bep00B, BO BCEX TeMIOpax
OHble KOHBIOHKIMH WIH MapTHKYJIbI NpukiaabBark [Schwanwitz 1730,
c. 221] (BoigeneHo aBt. — K. @.).

B «l'ormegoBoii Hemeukoii rpammaruke» M. M. I'peua BcTpeua-
IOTCSl JIBa BHJIAa METATEKCTOBBIX BKJIIOUEHHH, MOSICHAIOIIUX OTAEIbHBIC
IIOJIOKEHUSI TPAMMAaTUYECKOTO ONMUCAHMS. B 3TOM CBSI3M MOKa3aTebHbIM
BBICTYIIA€T IPUMEP KOMIIO3MLIMOHHOTO O(OPMIICHUS YacTH TPaMMAaTUKH,
MOCBSALICHHON JINHTBUCTHYECKOMY OTTMCAHUIO U OCOOCHHOCTSIM 00y4eHUs
IPOU3HOILEHHIO OTAEIbHbBIX OYKB HEMELKOro ajdaBura.

[locne nepeuncieHys HEMEUKNX MIACHBIX U COMIACHBIX 3BYKOB IPH-
BomUTCS (hparMeHT, MMCIOIINK HaszBaHue [lpumeuanue W TIOSCHSIFOIITII
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0COOBIif IMHTBUCTHYECKHIA cTaTyC OyKBHBI J: «[Ipumeuanue. byksa J, korna
ynotpeOisercs 3a i, TOraa MOYUTaeTCs IFIaCHOI0; KOT/a 3a j, TO COTTIACHOI0»
[TotmenoBa HeMenkas rpammaruka 1769, c. 2]. Ha atom e mecre B crie-
[MATBHON CHOCKe, 0003HAUEHHOW B TEKCTE IPH TOMOIIHU 3Be310ukd (*)
W PacIoJIOKEHHONW BHU3Y CTPAHUIIBI, IPUBOIUTCS MOSCHEHHE K OCOOCH-
HOCTSIM TIPOW3HECEHHS HeMelKoi OykBbl H, h: «(*) Yyammecss HOMKHBI
MIPUBBIKATH CHIO OYKBY YHCTO MTPOM3HOCUTH 110 U3YCTHOMY YUUTEIHCKOMY
BBITOBOPY» [TaM ke].

B «Hemeukoii rpammaruke» ®p. I'enbreprogpa noMuMo BbIIIEY-
MIOMSHYTBIX MPUMEYaHUNH W TOSCHUTEIbHBIX CHOCOK (KaK B y4eOHHKax
M. llIBanButia u M. M. I'peya) B TEKCT BKIIIOYEHBI TAK)K€ KOHTPOJIbHBIE
BONPOCHI U YNPaKHEHUsS JJIsi CaMOCTOATEIbHOI0 OCBOEHHS Marepuara.
[Ipu 5TOM Kak B IpUMEYaHUAX, TAK U B CHOCKaX MOTYT COJIepKaTbCs Ipam-
MaTH4YECKHE KOMMEHTAPUU U KOHKPETHbIE METOJUYECKHE YKa3aHUS YUH-
tento. Cp.: IBE CHOCKH, PaciiojoKeHHbIE B KOHIIE TIEpBOro naparpada Bro-
Ppoii TiaBHI epBoi yacT yaeOoHuka «O opdorpaduu wim npaBoNHCaHAN
cpasy mociie 0ObsICHEHUSI Pa3HUIIBI MEX]y OIpPEIeIICHHBIM U HEOoIpesie-
JICHHBIM apTUKIISIMA B HEMEIIKOM SI3BIKE!

*  «(*)3mech TOIDKHO YICHHKY, KOTIa €My Ha IPYTOM SI3BIKE O CEM €IIIe

HE NCTOJIKOBAHO, U3BSICHUTD, UTO €CTh UMSI, 1 YTO €CTh OHOTO PO»;

*  «(**) Cue mOmMKEH yduTellb yYEeHHUKAM NPUMEPAMU U3BSICHITH»

[Hemerkas rpammatuka 1784, c. 34].

B cHOCke MOXeT comep)KaThCsl TaKKe pEKOMEHAIUS K IPUMEHEHHUIO
KOHKPETHOT'O METOJMUYECKOT0 NMpHeMa MpH n3okeHnn Matepuana. Cp. mo-
sicHeHue K § 4 pasnena «O uMeHH mpuiaratelibHoM»: «(*) Y4eHHuKy 310
MOHsITHEE OyJIeT, KOTJla YYUTE b TAKAE PUMEUaHUsI B TAOIHIIAX TOKAKET»
[Hemeukas rpammaruka 1784, c. 55].

Bo ¢parmenTax, crienuanbHO 03arIaBIeHHBIX B TeKCTe [Ipumeuanue,
rpaMMaTH4YecKie KOMMEHTApUH, KaK TPaBUJIO, COYETAIOTCSA C METOINYe-
CKUMHM ykazaHusMmu. Cp., Hanpumep, npuMmeyanue k [Ipasuny III B paznene
«O COYMHEHNN UMEH CYIECTBUTEIBHBIX):

Ipumeuanue: B npeanucaHHbIX 1MOJ 000UMU OHBIMU MPABHIAMHU IPHU-
Mepax, YUUTENb JO0JDKEH 3aCTaBIsITh CBOMX YUYCHHUKOB, YTOO OHM MMEHA Cy-
[IECTBUTENbHBIC CHICKMBAIIM, U UX CIIPAIINBATH, KAKOTO OHbIE KMEHA BOIIPOCA
TPeOYIOT, ¥ B KaKOM Iafe)e M YKCIIEe OHbIe NMEHA MOJOKEHbI, U CXOJICTBY-
10T JIK MMEHa MpUjlaraTejbHble CO CBOMMH CylecTBUTENbHbIME [Hemerkas
rpammMatuka 1784, c. 202].
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[To xomy w3yOKEHUsI Marepualia, Ha4MHAasE CO BTOPOU IJIaBbI IMEPBOM
yactu «O opdorpaduu wiv MpaBomUuCaHUW», B TEKCTE yUSOHHUKA MOSBIIS-
IOTCSl METAaTEKCTOBBbIC ()PArMEHTHI, COACPIKAIIUE BOIIPOCHI IO U3y4aeMOn
TeMme; cp.: «Uto ecth ums cymecteurensrnoe? §.1» [Hemenkas rpammaru-
ka 1984, c. 35]; «Kaxkoro pona Hoffnung, nanexna; Rechenschaft, oruer?
§.7» [Tam xe, c. 38]; «4UTo 3HAUAT MECTOMMEHHUS yKa3aTelbHbIC §.4» [TaM
xe, ¢. 75] u T.m. IIpu 3ToM mocie Ka)x1oro Borpoca, Kak IpaBuiio, yKa3aH
HOMep naparpada, B KOTOPOM YUSHUK MOXKET HalTH OTBET Ha TOT HJTU UHOU
BOIIPOC, WM K€ BOIIPOC pPa3MElICH BHU3Y CTPAHMIBI COOTBETCTBYIOIIETO
naparpada, Kak HarpuMmep, BOIPOoChl 1o Teme «O Iaroiax npaBUiIbHBIX)
B 4eTBEPTOi I1aBe: «CKOIBKO CIPSKEHUH MPABIIIBLHBIC TIIATOJIBI UMEIOT?)
[Hemeunxkas rpammatuka 1984, c. 105] unu «M3 yero no3HaroTcs MpaBuiib-
HBIC [JIAroNbI?» [TaM Ke).

K HOBBIM MeTopmyeckuMm mpuemam, npumenseMbiM @®p. [embrep-
ro)oM, MO)KHO OTHECTH YIPAKHECHUS JIJISI CAMOCTOSITEILHOIO OCBOCHHS
npoiigenHoro Marepuana. Tak, B konue rmassl Il «O MecroumeHumn»
MPUBOMAATCS YIPAXXHCHHS HA OCBOCHHUE Pa3]IUYHBIX BHJIOB MECTOUMEHHUIA.
B kadecTBe WITFOCTpAIIUK HUYKE TIPUBEICHBI IO OJJHOMY TPEJIOKCHHIO U3
HIECTH TPYTIIT KITPUMEPOB, CITYKAITUX JUIS YIPaXKHEHUS B MECTOMMEHUSXY,
a IMEHHO: &) «JIMYHBIX ¥ BO3BPATHTENBHBIX» — So bald du mich besuchest,
werde ich dich wieder besuchen; b) «yka3arenvHbIx» — Jener Schiiler ist
mir lieber als dieser; ¢) «yka3aTenbHBIX U BO3HOCUTEILHBIX)» — Das ist der
Schrifisteller, den wir brauchen; d) «nputskarensusix» — Dein Vater ist
gelehrter, als meiner; €) «BonpocuTeNnbHBIX» — Was thust du des Morgens
zuallererst, wenn du aufgestanden bist? f) «aeonpeneneHHbIx» — Was man
sdet, so erndtet man auch [Hemeukast rpammaruka 1984, c. 82—84]. (Op-
(orpadus HeMeUKUX NPUMEPOB coxpaHeHa. — K. @.)

KpaTkue BbIBOABI U MEPCNEKTUBBI JaJbHeIIIIero nccjaexoBaHus

1. B TumonormueckoM IuiaHe yueOHbIE TEKCThI CBSI3aHbl C HAYYHBIMU
TEKCTaMH U 3aHMMAIOT BaKHOE MECTO B cHcTeMe ()OpPM PEueBOro BHICKA-
3pIBaHMs. B cBOIO ouepesb, rpaMMaTidecKue TEKCThI ChITPaIi 3HAYNTENb-
HYI0 POJIb B Pa3BUTUU BCEH €BPONEHCKON I'yMaHUTaApPHON HayKH.

2. TlosBnenue Hemenkux rpamMmaruk B Poccum XVIII B. 06ycinos-
JIUBACTCSI 0COO0M POJIbIO, KOTOPYIO HEMEIIKUH SI3BIK UTPAJT B POCCHICKOM
oO1iecTBe, 4TO JaBajo OONaJaTeNi0 ITUX 3HAHUN NMPEUMYLIECTBO B Ka-
PBEPHOM M HAYYHOM POCTE.
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3. Jnsa ynosnerBopeHust HOTpeOHOCTEH 001IecTBa B y4eOHOM UTepa-
Type M0 HEMELKOMY SI3bIKY TIPUMEHSIINChH Pa3IMdHbIe CIIOCOOBI, & UMEHHO:
a) MCTOJNb30BaHUE B MIPENOAABAHNN yUYeOHHKOB HEMEIIKOTO sI3bIKa, W3aH-
HBIX U IPUMEHIEMBIX B IKOJax [ epmanum; 0) cocTapieHne yueOHUKOB Ha
OCHOBE HECKOJIbKHX, paHee OIyOIIMKOBAHHBIX yueOHBIX TOCOOMH 110 HeMel-
KOW TpaMMaTHKe APYTMX aBTOPOB; B) MEPEBOJ HA PYCCKHUM A3BIK (C OHO-
BPEMEHHOM aJanTanueil K BOCIPUATHIO POCCHICKAM YHUTATENIEM) XOPOLIO
3apeKOMEH/I0BaBIIUX ceOs B 'epMaHnu HEMEIKHX TPaMMaTHK; T') OAro-
TOBKa MPUHLUIHAAIEHO HOBBIX yYEOHHKOB IPaMMaTHKH, aBTOPBI KOTOPBIX
CTPEMWJINCh BHECTU CBOM BKJIA[| B IIPETIO/IaBaHNE HEMELIKOTO SI3bIKa.

4. Hayunslii ctuiab rpammarnueckux onucanuid B ['epmanun u Poccun
XVIII B. 1aeT HAIAHYHO KAPTUHY TEPMUHOJIOTMYECKUX Pa3HOUTEHU, O 4eM
CBUJICTEITLCTBYIOT HE TOJBKO PA3IIMUMs B SI3bIKOBOM O(OPMIICHUH OT/CTHHBIX
TOJIOKEHHUH TPAMMATHKH, HO M B METasI3bIKE MOSICHSIONINX (PparMeHTOB.

5. MerarekcToBble (pparMeHThl, HCIIOIb3YEMbIE aBTOPAMHU HEMELIKHX
IrpaMMaTHK JUIsl pa3bsCHEHHA NMPHMEHSAEMBIX TEPMHUHOB M I'paMMaTHde-
CKUX TIpaBWJI, UIMEIOT CIeIHalibHOe BhIpakeHue. B yueOnnkax M. 1lIBan-
Butia 1 .M. I'peda 3Ti parMeHTH UMEIOT BUJ NMpPUMEYaHWUN BHYTpPHU
TEKCTa M MOSICHUTEJIBHBIX CHOCOK BHU3Y CTpaHMLEBIL. B yueOHuke Hemel-
kol rpammatuku @p. [ensreproda, nMeromem 6oiee CIOKHYIO CTPYKTY-
PY, METATEKCTOBBIE BKIIFOUEHUS HOCAT XapaKTep MpUMe4YaHuil BHYTPH TeK-
CTa, MOSICHUTENBHBIX CHOCOK, KOHTPOJIBHBIX BOIIPOCOB U YIPAXKHEHUH IS
CaMOCTOSATEJILHOTO OCBOEHHUS MaTepHAIa.

6. IlepcriekTHBBI AaTbHEHIIETO UCCICAOBAHMS PACIIONAraloTCs B 00-
JIACTH COMOCTABHUTEIHHOTO THIOJIOTMYECKOTO aHaIN3a HEMELKHUX U pyc-
CKHX TPaMMaTHYECKHUX TEKCTOB, COCTABIAIONINX BAKHYIO YaCTh €BpPOIIEH-
CKOI'0 'YMaHUTAPHOI'0 AUCKYypca. ITO PEIIonaraeT BbIIBICHHE, OIICAaHUE
1 KJIACCU(IMKALIMIO TPAMMAaTHYECKUX ONMCAHUM, IPEJCTABICHHBIX B HAy4-
HbIX auckypcax I'epmanuu u Poccuu XVIII B.
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COAEPXATEJIbHbIN U ®YHKLMOHAJIbHbIA MOTEHLUAN
MOHATUA A3bIKOBAA KAPTUHA MUPA
B COBPEMEHHbIX TUHITBUCTUYECKNX UCCNIEOOBAHUAX

CraTbsl CcOOEepXWUT KpaTKoe OMUCaHWe WMCTOPUM CTaHOBIEHUS MOHATUS «KAapTUHA
MUpa» B COBPEMEHHOM IMHIBUCTUYECKOW HayKe. B cTaTbe npencrasneH o63op Hanbo-
Nlee pacrnpoCcTpaHeHHbIX B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE OMnpefeneHuin KapTuHbl MUpa,
00bSCHEHbI KPUTEPUM BbIYNEHEHWUS TUMOB KapTUH MUPa, faH CPAaBHUTE/bHbIM aHanu3
KOHL,eNTyaNbHOM U A3bIKOBOM KapTUH MUPa, OMUCaHbl K04YeBble MEXaHU3Mbl UCCNeno-
BaHMUS KAapTUH MUPaA B PaMKax KOTHUTUBHOM IMHIBUCTUKM.

Bbi6op TeMbl 06yCNOBNEH OTCYTCTBMEM HA CETOAHSAWHWUIA A€Hb YHUDULMPOBAHHOIO
onpeneneHns NoHATUN «A3bIKOBAs KapTMHA MUPa» HECMOTPS HA TOT aKT, YTO AAHHbINM
TEPMUH MPOYHO «OOOCHOBANCS» B OTEUECTBEHHOM JIMHIBUCTUYECKOW LUKOME elle He-
CKONbKO AecaTUneTuin Hasaa, BCeAcTBME Yero MOXHO rOBOPUTb TONbKO 00 3Tane cra-
HOBNeHns M GOpPMMPOBaHUS ero o6beMa, cofepxaTenbHoM 6a3bl U BO3MOXHOCTU NpU-
MeHeHUs B chepe COBPEMEHHbIX TYMaHUTAPHbIX HayK.

MonbITKM GOPMMPOBAHUS KAPTMHBI MUPa Ha 6a3e PUNocodCKMX BO33peHU Npea-
NMPUHUMANUCh B TEYEHUE MHOMMX CTONETUI, TeM He MeHee, GeHOMEH KapTUHbI MUpa
B HblHELHEeM ero NOHMMaHuKU CTan NpeaMeToM JIMHIBUCTUYECKUX UCCNeA0BaHMI NULLb
B nocnenHue pecatunetus. Vi3HayanbHO Noj TEPMUHOM «KApTMHA MMpPa» MOHMMAnach
dur3nyeckas, MHbIMKM CNOBaMM, MpakTMYecKas KapTMHa Mupa. Bnocneacteum usyyexume
[LaHHOTrO MOHATUS NPOBOAMNOCH B PyC/ie UCCNEef0BaHUIM NO KyNbTypOnoru U IMHIBO-
cemMmoTuke. B cuny Toro, YTo KOHLeNnTyanusawms MMpOBOro NpoCTpaHCTBa 0bycnoBneHa
pasHuLei B BOCNPUATUM MUPA MPeacTaBUTENSMU Pa3HbiX HAPOAOB, METOAMKA Bblune-
HEeHWs 3HaYeHUM U BOCMPUSTUS MUPOBBLIX NMPOLECCOB UMEET psif OTAMYMI B PasHbIX
A3bIKax, YTO HAXOAMT CBOE MOATBEPXAEHME B yyeHun B. [ymbonbaTa 0 «BHYTpEHHEMN
dhopMe f3blka» U TaK Ha3bIBAEMOM $13bIKOBOM CO3HaHUW». Maewn B. [ymbonbata Hawwim
CBOE MpOLO/IKEHWE cpean npeacTaBuTeneit aMepuKaHCKOM IMHIBUCTUYECKOM LUKONbI,
B YacTHocTHM B runoTe3e Cenmpa-Yopda, cornacHo KOTOpOM NpeacTaBUTeNIM pasHbIX S3bl-
KOBbIX COODLLECTB MO-Pa3sHOMY BOCMPUMHMMAKOT OKPYXAKLLYI0 MX AeACTBUTENbHOCTD.
Takum 06pa3om, A3bIKOBas KapTMHA Mypa npeaonpenensiet LenocTHY KapTUHY Mupa
KaXA0ro MHAMBMAA. MHOrouMCNeHHble IMHIBUCTUYECKME UCCNEA0BaHUS NOLTBEPXKAA-
0T DaKT NPSMOro BAUSIHMS POAHOTO 53blKa HA NPOLLECC NO3HaBaTeNbHOM AeATENIbHOCTH
€ro HocuTenem, 0AHaKo [OKa3aHo, YTO MEXaHU3M MO3HAHMS U OCBOEHWS MMPOBOTO NPO-
CTPaHCTBA MOXET OCYLLECTBAATLCS HE TOMBKO B S13bIKOBOM, HO U B HESI3bIKOBOM pyCre.

B nanbHenwme roapl 3yyeHneM BHyTPEHHeN HOpPMbl A3biKa 3aHMMANCS Lenblit pag,
YYeHbIX C MMPOBbIM UMeHeM, Takmnx kak @. ne Cocctop, M. Tpup, 1. B. LLlep6a v ap., BHec-
LUMX CYLLECTBEHHbIV BKMAL B KOHLENLUMIO CeLMPUKM U CUCTEMHOTO XapakTepa s3blka.
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Tonbko B XX B. MOHATME «KApTMHA MMpa» CTaNo MNPEAMETOM MPUCTaNbHOMO BHU-
MaHus nuHreKcToB. COBPEMEHHAs IMHMBUCTMYECKAs HayKa NpuaaeT ocoboe 3HayeHue
uccnenoBaHMI0 MEXaHU3MOB U 0COBEHHOCTEN KOHLIENTYanu3aLlmmu MMpOBOro NPOCTpaH-
CTBa Yepes A3bIKOBYH MPU3MY; NPOBOAATCSA UCCNEA0BAHUS, OPUEHTUPOBAHHbIE HA Bbl-
AB/IEHME MPUHLMMOB KOHLENTyanu3aumu Mupa npeacTaBUTENSIMU Pa3/IMYHbIX 3bIKO-
BbIX rpynn. B pamMkax ceMaHTM4YecKoW HayKu MpOBOASATCS CPABHWUTENbHblE OMUCAHUs
CEMaHTUYECKMUX MONEN, a TaKKe 3/1eMEHTOB S3bIKOBbIX KAPTUH MUPaA B Pa3HbIX A3blKax.
CoBpeMeHHbIe IMHIBUCTUYECKME MCCEL0BAHMS HAaNpaBAeHbl HA U3yYeHMe Kak LenocT-
HOWi 13bIKOBOM KapTUHbI MMPA, TaK U COCTaBASIOLWMX ee CneLUdUIecKUX KOHLENTOB.

B HacTosiwee BpeMsi npobnemMa onpeaeneHus s3bIKoBOM KapTUHbI MUpa SIBASIETCS
OAHOM U3 Haubonee ApKUX HanMpaBNeHU OTEYECTBEHHbIX IMHMBUCTUYECKUX UCCNeno-
BaHMii. MccnenoBaTtenn UCXOLAT U3 MONOXKEHUS O TOM, YTO KOMM/IEKC NPeAcTaBneHuit
4enoBeka 06 OKPYXAKLLEM ero MUpe, BbIPaXKEHHbIN Yepes ero poaHoii A3blk, obpasyert
LIeNIOCTHYI0 MOAENb MUPOBOCMPUSATUS U MUpOoLLyLLeHus. COBpeMeHHas IMHIBUCTHYE-
CKas Hayka BblAenseT CyObeKTUBUCTCKMIA U OBBEKTUBUCTCKMIA MOAXOAbl K U3Y4EHMIO
A3bIKOBOM KapTWHbl MMpa. KpoMe TOro, NPUMHATO pasrpaHuuMBaTh HEMOCPELCTBEHHYHO
M ONOCPEAOBAHHYHO, HAYUYHYHO U HAaUBHYIO, LOHAYUHYIO, 13bIKOBYH U KOTHUTUBHYIO, 3bl-
KOBYHO U1 XYLOXECTBEHHYIO KapTUHbI MUpa.

Kntouesble c106a: 93bIK0Basi KApTUHA MMPa; HAy4Has KapTUHA MUPA; S3bIKOBOE CO-
3HaHWeE; TEOPUS IMHITBUCTUYECKOM OTHOCUTENBHOCTU; BHYTPEHHSAS hopMa A3blKa; A3bl-
KOBas KOHLeNTyanusauus Mmpa; KoHuenTochepa; KOHLENTyaabHOe Mnose; Hemocpea-
CTBEHHas KapTMHa MMpa; ONocpeLoBaHHAsA KapTUHa Mupa.

I. V. Finikova
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of German language Grammar and History at the Faculty of German,
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MEANINGFUL AND FUNCTIONAL POTENTIAL
OF THE CONCEPT OF THE LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD
IN THE MODERN LINGUISTIC RESEARCHES

The given article contains a brief description of the history of the formation of
the concept “picture of the world” in modern linguistic science. The article presents
an overview of the most common definitions of the term “picture of the world” in
modern linguistics, explains the criteria we use to refer to types of pictures of the
world, gives a comparative analysis of conceptual and language pictures of the world,
describes key mechanisms of researching of pictures of the world in the framework
of cognitive linguistics.

The choice of the topic is due to the lack of a unified definition of the language
picture of the world despite the fact that this term is firmly established in the national
linguistic school a few decades ago, so we can only talk about the stage of formation
of its volume, content and the possibility of application in the field of modern
humanities.
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The attempts to form a picture of the world on the basis of philosophical views
have been made for many centuries, however, the phenomenon of the picture of the
world in its current understanding has become the subject of linguistic research
only in recent decades. Initially, the term “picture of the world” meant the physical,
in other words, the practical picture of the world. Later the study of this concept was
conducted on the base of cultural and linguistic researches. Due to the fact that the
conceptualization of the world space is related to the difference in the perception
of the world by representatives of different peoples, the method of separating the
values and perception of world processes have a number of differences in different
languages, which is confirmed in the teachings of W. Humboldt about the “internal
form of language” and the so-called “language consciousness”. W. Humboldt’s ideas
were continued by the representatives of the American linguistic school, in particular
in the hypothesis of Sapir-Whorf, according to which representatives of different
linguistic communities perceive the surrounding reality differently, thus, the language
picture of the world determines the whole picture of the world of each individual.
Numerous linguistic studies confirm the fact of the direct influence of the native
language on the process of cognitive activity of its speakers, however, it is proved
that the mechanism of perception and cognition of the world space can be put into
practice not only in the language, but also in the non-linguistic way.

In the next years the study of the inner form of language was engaged by
a number of world-renowned scientists, such as F. de Saussure, E. Trier, L. V. Shcherba,
and others, which have made a significant contribution to the conception of the
specificity and systemic nature of language.

Only in the XX century the concept “picture of the world” became the subject
of careful study of linguists. The modern linguistic science pays special attention
to the study of the mechanisms and features of the conceptualization of the world
space through the linguistic prism; the researches at identifying the principles of
the conceptualization of the world by representatives of different language groups
are aimed. Within the framework of semantic science, comparative descriptions of
semantic fields, as well as elements of language pictures of the world in different
languages are carried out. The modern linguistic researches are aimed at studying
both the whole linguistic picture of the world and its specific concepts.

Currently, the problem of determining the language picture of the world is one of
the most important areas of the Russian linguistic researches. The researchers proceed
from the position that a complex of human perceptions of the surrounding space
expressed through his native language forms a holistic model of the world perception.
The modern linguistic science emphasizes subjective and objectivist approaches to the
study of the language picture of the world. In addition, it is customary to distinguish
between the immediate and the mediate, the scientific and the naive pre-scientific,
the linguistic and the cognitive, the linguistic and the artistic pictures of the world.

Key words: language picture of the world; scientific picture of the world; linguistic
consciousness; the theory of linguistic relativity; the internal form of language;
conceptual sphere; language conceptualization of the world; conceptual field; the
immediate picture of the world; the mediated picture of the world.
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B coBpeMEHHOM SI3BIKO3HAHUU HAYYHYHO KAPTUHY MUPA, IOJ KOTOPOM
CllelyeT MOHMMATh OOLIeNpPU3HAHHbBIE anpOOUPOBaHHBIC HAYYHBIC AOCTHU-
JKCHUS] B TOH WM MHOW OONAacTH 3HAHWsL, MPHHATO MPOTHBOMOCTABIATH
S3BIKOBOM KapTUHE MHpa, MPEACTaBIsIOmEH co0oi chopMUpOBaHHBIN
B CO3HAHMM HOCHTENS s3bIKA U HALIEAUIMI OTPaXKEHHE B €r0 PEYU KOM-
TUIEKC MPEICTaBICHU 0 MUPE, YTO HEPA3phIBHBIM 00pa30M CBA3aHO C MPo-
LECCOM KOHLENTyalIU3aluy OKPYKaKoLEel AelcTBUTENbHOCTH. [Ipu 3TOM
cieyeT OTMETUTh, YTO HECMOTPsL Ha TO, YTO TEPMHH «SI3bIKOBasi KapTUHA
MUPa», BIEPBbIE YIOMSHYTHIA B aBTOPCKOM pykomnucu JI. Burrenmreiina
elle B KOHLE [TPOLUIOTrO BEKA U TPAKTOBABIIUICS aBTOPOM KaK BOILIOLIEH-
HO€ B SI3bIKE MUPOIIOHUMAHUE OIPEAEICHHOTIO Hapo/a, K KOHILY [IPOLIOro
CTOJIETHUS yKE MPOYHO «OOOCHOBAJICS» B OTEUECTBEHHOH JIMHIBUCTUYECKON
mkojie. Ha ceropgHsimHmii 1eHb OTCYTCTBYET YHHU(DUIMPOBAHHOE OIpeeIie-
HHE JaHHOTO MOHATHS, TAKUM 00pa3oM, MOKHO TOBOPUTH TOJILKO 00 dTare
CTaHOBJICHUS U (OPMUPOBAHUS €ro 00beMa, CoAepKaTesIbHON 0a3bl U BO3-
MOXHOCTH NIPUMEHEHUsI B C)epe COBPEMEHHBIX T'YMaHUTAPHBIX HayK.

ITosiBneHUe nepBeIX KAPTUH MUpa COBIAAAET 10 BPEMEHU C 3aBeple-
HUEM DBOJIFOLIMOHHOIO 3Tala, B pe3ylbTare KOTOPOro Ha CBET MOSBUIICS
YeJIOBEK Pa3yMHBIN, U YXOAUT KOPHSAMHU B MU(OJIOTHYECKOE CO3HAHKE ap-
Xan4ecKoro o0IEeCcTBa, B KOTOPOM (hOpMHUPOBAIACh IIEPBUYHASI MOJEITb MH-
pononumanus. Ha nmporszkeHUn TOJrux BEKOB, BIUIOTH 10 KoHua XIX B.,
O03HaMEHOBAaHHOIO IIEPUONOM PACLBETA E€CTECTBEHHO-HAYYHOI'O 3HAHMS
U HaTyppUI0COPCKUX TEOPHH, MPEANPUHUMAINCH MOIBITKA MOCTPOUTH
KapTUHY MHpa CKBO3b Npu3My ¢uiocopckux uccienoBaHuii. OmHaKo
(heHOMEH KapTHHBI MHpa B HBIHEITHEM €ro MOHMMAaHHH CTajl MPEeAMETOM
IIPUCTAJIBHOIO BHUMAHUS S3bIKOBEJIOB JIMIIL B IOCIEAHUE JECATUICTHUSL
[Bypuu 2007, c. 68].

M. IInank, kak u I. I'epw, BepBble HUCIIOIB30BABIINY TEPMUH «KAPTU-
Ha MUPay, TOHUMaJIH N0/ ATUM CJIOBOCOYETAHUEM B NIEPBYIO ouepeab (hu-
3UYECKYH0 KapTUHY MUpPA, B KOTOPOI OTPa)KEHbI PEAIIBHO CYILECTBYIOLIUE
3aKOHBI KUBOW npuposl. [Ipu sToMm IInaHK BBIAEISII IPAKTUYECKYIO Kap-
TUHY MHpa, GopMHUpyeMyIO 4eJIOBEKOM Ha OCHOBE COOCTBEHHOIO OITBITA
NpeACTaBICHUH 00 OKpY Karolel ero 1eiCTBUTEIHHOCTH.

ITomuMo uccen0BaHui KAPTUHBL MUPA B PYCJIE HAYYHOU I1apaJurMsl,
9TO MOHATHUE CO BPEMEHEM CTAJIO IIPEAMETOM UCCIIEN0BAHUN 110 KyJIbTYPO-
JIOTHU ¥ TMHIBUCTUYECKON ceMuoThKe. OCOOEHHOCTh KOHLIENTYalIu3aun
MHUPOBOTO IIPOCTPAHCTBA C I3bIKOBOM TOUKH 3PEHUSI COCTOUT B XapAKTEPHOM
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JUHTBOOPUEHTUPOBAHHOM PAaCUJICHEHUH OKpY’Karollledl JeliCTBUTEIbHO-
CTH, YTO MPOJUKTOBAHO Pa3sHULECH B BOCHPUATHN MHpa MPEICTABUTEISIMH
pa3HbIX HaponoB. Kak M3BeCTHO, METOIMKA BBIWICHEHUS! 3HAUYCHHUH, KaK
1 METOAMKA BOCIPUATHSI U OCO3HAHUSI MUPOBBIX MTPOIIECCOB OOHAPYKHBa-
10T B pa3HbIX SI3bIKAX CYIIECTBEHHBbIC OTNNYMsA. [laHHas uaest 3apoaniach
Ha 6aze yuenusa B. ['ymOonpara o Tak Ha3pIBaeMol BHYTpEeHHEH (opme
SI3bIKA, COMIACHO KOTOPOH KaXKIbIH HAPOA CMOTPHUT Ha OKPY’KAIOIIYIO €T0
peabHOCTh Yepe3 MpHU3My COOCTBEHHOTO SI3bIKa, YTO B KOHEYHOM HTOTE
(dopmupyer ero «sa3b1koBoe cozHanue» [['ymbonsar 1984, c. 159].

Teopus B. 'ymOomnbaTa 0 BAMSAHUY S3BIKOBBIX HOPM Ha MHPOBOCTIPHSI-
THE YeJIOBEKA M €r0 MBICIHUTENILHYIO AEATEIILHOCTh UMEJIa MHOKECTBO I10-
clieioBaresnieil, B Yhciae KOTOPBIX OBUIM TaKHe KPYIHBIC S3BIKOBEIbI, KaK
I'. OTelinTanp, CYUTABLUIMN, YTO Pa3BUTHE MBILIJICHUS HHAUBUAA HOPMHU-
pyeTcs mox BIUSHHEM (PAaKTOpPOB, 0OyCIaBIMBAIOLIMX €r0 COLUYM, WIH
B. 1. YurHu, nonaraBIInii 4TO KaKJIOMY SI3bIKY HPHUCYIIN XapaKTepHbIC
JUISL HEro 0COOEGHHOCTH, BBIPAXKAIOLIMECS B TPaHC(POPMAIMK MBICITHTEb-
HOM JeSITebHOCTH YeJI0BEKa, MPHOOPETEHHBIX UM OTIBITA U 3HAHUM O MUpe
B 3aKJIIOYCHHYIO B SI3BIKOBYIO 000JIOUKY MBICITb.

HanpHelimee pazsutue unen B. ['ymOonpaTa momyunnu cpeau npeacra-
BUTENECH aMEPUKAHCKOH MIKOJbI IUHIBUCTHKHU, B YACTHOCTH B TEOPUH JIHT -
BUCTUYECKOH OTHOCHTENBHOCTH, chopMynupoBaHHOi B 30-¢ I'T. TPOILIOro
BEKa BBIIAIOMIMMHUCS aMepUKaHCKUMU yueHbIMU J. CermpoM 1 J1. Yopdom,
CYTb KOTOPOW CBOJAMJIACH K TOMY, YTO HPEACTABUTEIM PA3HBIX SI3BIKOBBIX
OOIIHOCTEH TO-pa3HOMY BOCHPHUHUMAIOT OKPYKAIOLIYIO MX JICHCTBUTEINb-
HOCTb. Mup IpesCcTaeT nepes YeIOBEKOM TaKUM, KAaKHM OH BHJIUT €0 CKBO3b
MPU3MY POIHOTO Si3bIKa. IMEHHO S13bIK ()OPMHpPYET CO3HAHKE U TUIT MBILILIC-
HUS YeJIOBEKa, TO, KaK OH BOCHIPHHUMAET M TIO3HACT OKPY>KAIOLIYIO €ro Jei-
CTBUTENBHOCTD. SIBICHMS IPUPOABLI HE BOCTIPUHUMAIOTCS] UM €CTECTBEHHBIM
00pa3oM, a TUKTYIOTCSl caMoi s13bIKOBOM crctemoit [Cenmp 1993, c. 249].

OmnucaHHas BBIIIE THUIOTE3a MOABEPrasiach PEe3KOH KPUTHKE CO CTO-
POHBI MHOKECTBA YYEHBIX, OTHAKO CIIEIyeT OTMETUTh, YTO OHA SIBUJAChH
MOTIBITKON YIIOPSIIOYUTD SI3bIKOBOE MHOT00Opa3ue CKBO3b MPHU3MY HOBBIX
JUHTBUCTUYECKHX MO3HaHUI 00 OKpykatouieM npoctpancTse. CopaTHu-
ky O. Cenmpa b. Yopdy ynanock B KOHEYHOM CUETe MaKCHMaJIbHO TOYHO
chopMyaHPOBATh MIPUHIHIT JUHIBUCTUYECKONH OTHOCUTEIBHOCTH, COIIAC-
HO KOTOPOMY «CXOIHBbIC (PU3MYECKHE SBICHUS MO3BOJISIOT CO3/1aTh CXOJ-
HYI0 KapTHHY BCEJICHHOW TOJIKO MPU CXOACTBE HIIH, MO KpalHEW Mepe,
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IPU COOTHOCHUTENBHOCTH S3BIKOBBIX cucTem» [ Yopd 1960, c. 211]. UnsiMu
cioBamu, rumnote3a Cenupa-Yopda CBOAUTCS K IIOCTYAATy O TOM, UTO SI3bI-
KOBasi KAPTUHA MUPA MPEIONPEACISICT LEIOCTHYIO KAPTHHY MHpa KaKJ0T0
MHIUBU/IA.

Henb3s HEe OTMETHTB, YTO MHOTOUUCIICHHBIE JIMHTBUCTHYECKUE HUCCIIe-
JOBaHHS JEHCTBUTEIBHO MOATBEPKAAIOT HEOCTIOPUMOE BIMSHUE POIHOTO
A3bIKa Ha MPOLIECC MO3HAHUS MHUPa ero HocuTesiMUu. OIHAKO aBTOPHI TE€O-
PHH JIMHTBUCTHYECKOM OTHOCUTENBHOCTH CYIIECTBEHHO 3aBBICHIIN IIEPBO-
CTETICHHYIO POJIb SI3bIKA B MEXaHU3ME I03HAHMS U OcBOeHUs Mupa. [lo3Ha-
BaTeJIbHAS JCSATEIBHOCTh MHIUBHIA MOXET OCYLICCTBIATHCS HE TOJBKO
B S3BIKOBOM, HO M BO BHESI3BIKOBOM pyciie. YenaoBek crnocoOeH BocCIpu-
HUMaTb M TI03HABATh OKPY)KAIOLIME €ro MPEIMETHI U SIBICHUS, JaXKe eCIIU
B €r0 POJHOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT JICKCHUECKUE €AMHHUIIBI, HOMUHHUPYIO-
1M AaHHbIC TOHATHA (HApUMep, HeXapaKTepHbIe ATl apeasia OOUTaHus
MHJIMBU/IA SBJICHUS IPUPO/BI, OTTEHKH LBETA, PA3HOBUIHOCTH KUBOTHOTO
Y PAaCTHUTEJILHOTO MHpa, rpoune peanuu). [logoOHbIe 3HAHUS MOTYT OBITH
YCBOCHBI HHAMBUIOM a0CTParupoBaHO OT S3bIKOBBIX GopM. Takum obpa-
30M, MO>KHO CJ/I€JIaTh BBIBOJ O TOM, YTO SI3bIK OKA3bIBACT JIUIIbL YACTUIHOE,
a He BceoObeMITIONIEE BIMSHIE Ha HALTy TIO3HABATEIFHYIO ACATEILHOCTD,
KaK IIacuT NpuHIMI oTHocuTensHOcTH Cenmpa-Yopda. B apcenane mo-
00ro HOCUTENS S3bIKAa TOMUMO BepOaJIbHBIX €CTh U HeBepOajbHbIE Cpell-
CTBa KOHIETITYaJIN3a[H OKPYKAIOIIETO MHUpA.

Cornacno b. Yopdy, nayunast kapruna Mupa, HapsiLy ¢ SI3bIKOBOM, MO-
3BOJISICT IPOU3BOAUTH MOACIMPOBAHIE MUPOBOTO MPOCTPAHCTBA, SABIISISICD,
TaKUM 00pa30oM, COCTABIISIOUICH «CHCTEMbI aHAJIM3a OKPYKAIOIIEr0 MUPay
[Yopd 1993, c. 246]. OnHako oTIHYHME COCTOUT B TOM, YTO HAy4HAas KAPTH-
Ha Mupa 0asupyeTcs Ha HayYHbIX MO3HAHMAX, TOTJA KaK S3bIKOBasi KApTHU-
Ha MHpa ONUPAETCs Ha MO3HAHUS HOCUTENIEH KaKoro-auoo si3bika. Takum
00pa3oM, MO)KHO TOBOPHUTH O ABYX THUIIAX CO3HAHHS — YYEHOM M OObIBa-
TEIbCKOM.

Heobxonumo otmetuts, uto b. Yopd BHec cyliecTBEHHBIN BKJIa] B pas-
rpaHu4eHHE OHATUI HAyYHOH M S3BIKOBOM KapTHH MHUpa, BBIICIHB HX Xa-
pakrepHble 0ocobeHHOCTH. C €ro TOUKM 3PEHHs, SI3bIKOBBIC KApTUHBI MUPa
NPEBOCXOIAT HAYUHBIE C COACPKATEIBHON TOUKU 3PEHUS], TaK KaK SIBIISIFOTCS
Oornee qPEeBHUMH, KPOME TOTO, OHH OTPaXKatoT MPECTaBICHUS O MUpE IJ1a3a-
MH MHOKECTBA JIIOZICH, T. €. SABJISIOTCS MOMUICHTpUYHbIMH. Hayunble kapTu-
HBI MUPA, HAIIPOTHUB, MOJIOKE, MEHEe MH()OPMATUBHBI U MOHOLICHTPUYHBI.
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BezoroBopounas yoexaeHHocTh b. Yopda B mpeBanupoBaHUU S3bI-
KOBBIX KapTHH MUpa HaJ HAyYHBIMU MPHUBEJIA €TO0 K UCKAXKECHHOMY BBIBO-
Iy O TOM, YTO UMEHHO JIMHTBUCTUYECKOEC BOCHPUATHE MHpPA, 2 BOBCE HE
00BEKTHBHBIC Hay4YHbIE ()aKThl CTUMYIUPYIOT MPOIIECC MOTYUYSHUSI HOBBIX
HayyHbIX 3HaHUi. [lo ero MHEHUIO0, HOMUHATUBHOE OMpPEACIICHUE KaKOro-
00 MpenMeTa WK SBJICHUS MPeolliafiaeT HaJl ero COolIepKaTeaIbHON COo-
CTaBJIAIOLICH.

Wneun Cenupa-Yopda Haiwm cBoe MPOJOIKEHUE, B YACTHOCTH, B pa-
oorax JI. BaiicrepOepa, Takke MoJiaraBIiero, 4To BOCIPUSITHE OObEKTHB-
HOM peabHOCTHU BCEIIETI0 O0YCIIOBIICHO SI3bIKOBBIM CO3HAHUEM, MTPEIOIPE-
JISJISIONIUM caMoco3HaHue Hapona [Baiicrepoep 1993, c. 29].

B nanpHeiimue ronsl M3yuyeHHEM BHYTpPEHHEW (OPMBI s3bIKa 3aHU-
MaJiCsl LTI PsIi YYCHBIX ¢ MHUPOBBIM MMeHeM, Takux kak @. mpe Coc-
CIOp, pa3pabaThIBaBIIHI JIMHIBUCTHYECCKYFO KOHIISIIUIO CIICIIU(UKU U CU-
CTEMHOT0 xapakrtepa s3bika; 1. Tpup, aBTop Teopuu mapaaurMaTuyeckoro
CEMaHTHUYECKOTO TMOJIsi U KOMIIOHEHTHON ceMaHTHKu ero eaunwuil; JI. B.
[lep0a, 3aHuMaBIIHlics BOMpOcamMy PYHKIIMOHUPOBAHUSI TEPMUHOB B 00-
HISUTEPATYPHOM U CIICLUATBHOM SI3bIKaX U Pa3pa0OTaBIIHi KOHIICTIIIUIO
pasrpaHuveHusl OOBIBaTEIIbCKUX M HAYYHBIX TOHATHH; A. BepxOuikas,
3aHUMABIIASICS UCCIACIOBAHUSIMU MO CUHTAKCHUECKON CTPYKTYpE SI3bIKa B
pyciie S3HTO-KyJABTYPHOTO BOCIPHUITHS OKPY>KAIOIIETO MUPA, U JIP.

Tonbko B XX B. TEpMUH «KapTHHA MUPA» CTaJl MPEIMETOM H3yde-
HUS JTUHTBUCTOB, MPOBOAUBIINX CBOU HCCIECIOBAHUS C OMIOPON HA TPYIbI
npenauiectBeHHukoB (M. [Tnanka, B. ['ymGonbara, O. DitHIITeHA 1 Ap.),
BHECIIHX CyIIECTBECHHBIN BKJIAJ B U3yUCHUE KYJIBTYPOJIOTUU U JIMHTBUCTHU-
yeckoil cemuoTuku. CoBpeMeHHAas JIMHTBUCTUKA CTABUT BO IVIABY yITIa UC-
CJIEJIOBaHUE MEXaHHM3MOB U CHICHU(DUYHBIX YSPT KOHIENTyaIn3allii MUpa
MOCPEICTBOM SI3bIKA; MPOBOSATCS UCCICIOBAHUS MPUHIIUIIOB KOHIENTYa-
JIM3alUKU MUPa NPEACTaBUTEIISIMU PA3IMYHBIX SI3BIKOBBIX IPyIIl. B pamkax
CEMaHTUYECKOM HAyKH MPOBEICHO CPABHUTEILHOE OMUCAHUE CEMaHTHYe-
CKHUX IIOJICH, a TAKXKE AIIEMEHTOB SA3bIKOBBIX KAPTUH MUPA B PA3HBIX SI3bIKAX
(FO. Anpecsn, A. BepxxOuikas).

CrnenyeT OTMETUTh, YTO M3YUYCHHE SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUPA HEBO3-
MOXKHO B OTPBIBE OT LIEJIOTO PsiZia AHTPOMOOPUEHTUPOBAHHBIX HAYK, TAKUX
KaK KyJabTypa, Mugoorusi, (oIbKIOp, ICUXOIOTHS U TIp., TO3BOJISIONIUX
B COBOKYMHOCTU OTPA3UTh MUPOBO33PEHUE U MUPOIIOHUMAHUE OTACIbHO
B35ATOro Hapoja. Tak, B cepeuHe MPOIIOro BeKa HayKa CEMUOTHKA CTala
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oOpamiarbcs K BONPOCY MOHMMAaHMsI KapTHHBI MHpa NPU HCCIICAOBAHUU
MEPBOCTENCHHBIX ¥ BTOPOCTEIIEHHBIX CUCTEM MOACTHPOBAHUS SI3bIKA, HC-
X0l U3 IOHUMaHUsI TOTO, YTO KYJIBTypa, PaBHO KaK M BCE €€ COCTAaBHBIC
KOMITIOHEHTBI, KaK TO: M033Hsl, po3a, (GOIBKIOp U Ap. IPUHUMAIOT aKTHUB-
HOE y4acTHe B CTPYKTYPHUPOBAHHHU, HHAYE TOBOPSI, MOJICINPOBAHUN MHUPa
yenoseka [[Ipusanosa 2004, c. 88].

CoBpeMeHHBIC JINHTBUCTHYECKHIE UCCIEIOBAHMsI HAPaBICHbI KaK Ha
M3y4YeHUE LEeIOCTHON S3BIKOBOW KapTUHBI MUPA, TaK U HA W3y4YECHUE MPU-
CYIIMX OTAEIBHO B3SITOMY SI3BIKY CIIEU(PUUESCKUX KOHLENTOB, B MEPBYIO
o4epenb CHCTEMOOOPa3yIOIUX MOJENeH B S3bIKOBOM M KYJIBTYpPHOM CO-
3HaHUH MHAUBHA (pa3IMYHOE BOCTIPUSTHE IBETOB, CAMBOJIUKH, )KECTOB U
Ip. B pasHbIX KYJIbTypax).

A. JI. AtipecsiH B CBOMX IOMBITKAaX BOCCO3/aTh HAUBHYIO JJOHAYYHYIO
KapTUHY MHpa MCXOAWUT M3 MOJIOKEHHUS O TOM, YTO B JIIOOOM €CTECTBEH-
HOM $I3bIKE OTPaKCHA MOJIENb KOHIENTYaIH3alui MUPA, T. €. BOCIIPUATHUS
U CTPYKTYPU3ALUH OKPY’KAIOIIETO MPOCTPaHCTBA. 3HAUYCHUSI TPEAMETOB U
SBJICHUH, HOMMHUPOBAHHBIX B KAKOM-TTHOO SI3bIKE, 00Pa3yroT LEJIO0CTHYIO
CHCTEMY B3IVISIIOB, OJHOOOPA3HOCTh MBILIJICHUS! MM KOJUIEKTUBHOCTD
MBILIICHNSI €r0 HOCUTENeH, HHBIMU CIIOBaMH, HAaMBHBIH peain3M. ABTOD
OTMEYaeT TaK¥Ke, YTO SI3bIKOBOM KapTHHE MUPA MPUCYILHU KaK YHUBEPCaIIb-
HBIE, TaK U crenudruyecKre 4epThl, BCACICTBHE YE€ro OOLUIHOCTH JIIOACH,
TOBOPSIIIUX Ha Pa3HBIX S3bIKAaX, BOCHPUHUMAIOT OKPYKAIOIIYIO ACHCTBH-
TEJILHOCTh HE UACHTHYHO, @ CKBO3b IIPU3MY CBOHX POIHBIX SI3BIKOB. OC000
0TMEYaeTcsl, YTO MO HAUBHOCTBIO S3bIKOBOI KApTHHBI MUPa MOHUMAETCS
HE ee MPOCTOTa M HE3aMBICIOBATOCTh, & TOT (DAKT, YTO OHA OOHAPYKUBAET
CYIIECTBEHHbIC OTIAMYMS 0 CPAaBHEHMIO ¢ HAy4YHOU KapTHHOHU mupa. Taxk,
HanpuMep, HAUBHBIM MOKET CUUTATHCSI BUIEHHE BHYTPEHHETO MHUpa 4eJ0-
BEKa, B KOTOPOM OTPayKeHbI MHOTOBEKOBBIE OTIBIT U 3HAHUS YEIOBEUECTBA.
CocCTaBHBIMU JIEMEHTaMH HaWBHOW KapTHHBI MUPA SBISIOTCS HAaUBHBIC
NpEACTaBICHHUS TaKuX OOIacTel 3HaHUS, KaK MCUXOJIOTHS, KYJIbTYypOJo-
THsl, 9TUKa, PU3UKA U Ap., ONPEACICHHBIM 00pa3oM CUCTEMaTU3upyeMbIe
U ONKCBIBAEMbIE MOCPEICTBOM CHCTEMHOM Jekcukorpaduu. B stux ue-
JSIX OTAEIBHO B3SThIE (parMeHThl HAMBHON KapTHHBI MUpPa MOTYT OBITh
PEKOHCTPYHPOBaHBl Ha OCHOBE JIEKCHYECKHUX M TPaMMAaTHYECKHX 3Haue-
HUH OTAETBbHBIX HOMHHALMN. B KauecTBe mpuMepa MOXHO MPUBECTH aHa-
JU3 CHEAYIOIUX S3bIKOBBIX Iap: X6anumb U JbCMUMb, X6AIUMb U X6a-
IUmMbCs, obewams U CYIUMb, CMOMpems U NOOCMAMPUEAMb, CIYULAMb
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U NOOCTYUMUBAMb, CMESIMbCSL N 2IYMUMbCSL, TI0O03HAMENbHOCIb U 1000~
NbIMCMBO, PACNOPAICAMBC U NOMBIKAMb, 20POUMbCL U KUYUMbCSL, KPU-
MUKO8amMs W YepHUMs M JIp., HA OCHOBAHMH YETO MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJ
0 HEKOTOPBIX (DYyHIAMEHTABHBIX MOCTYNIATaX PYCCKOS3BIYHOW HAWBHOI
9THKH, KaK TO: HEXOPOIIO BTOPTaThCs B YACTHYIO KHU3Hb APYTHX JTIOACH»
(noocmampusamo, noociywueams, HOOONBIMCMBEO); KHEXOPOIIO YHHU-
’KaTh JOCTOMHCTBA JPYTUX JIIONCH» (nombikamy, eiyMumscsi); KHEXOPOIIO
MpeyBEINYMBATH CBOU JOCTOMHCTBA U UY)KHE HETOCTATKH» (X6acmamuo-
€S, pUCOBAMbC3l, KUYUMbCA, YepHums). TakuM 00pa3oM, MpeaACTaBICHHbBIC
BBIIIIE TIOBEICHYECKNE HOPMBI JIJISI PYCCKOS3BIYHON MOICTH MUPOBOCTIPHSI-
THS, HAXOJISIT CBOE OTPAKEHHE B CUCTEME PYCCKOTO sI3bIKa, OyAy4H 3aKpe-
MJICHHBIMH B 3HAYCHUSIX OMPEACTCHHBIX JEKCHUCCKUX CIUHUIL [ATIpecsH
1995, c. 39].

B HacTosiiiiee BpeMsi M3yU€HHE SI3BIKOBOW KApTHHBI MHpPa SIBISCTCS
OJIHUM W3 HauboJice aKTyalbHBIX HAMPABICHUN OTEYECTBEHHBIX JIMHTBHU-
CTHYECKHUX HcclenoBanuii. [1on JaHHBIM TEPMHUHOM MPUHITO TTOHUMAThH
MPEICTABICHHSI YeIOBEKa 00 OKPYIKAIOIIEM €ro PeajbHOM MPOCTPAHCTBE,
obnaucHHbIC B POPMY SIBBIKOBBIX 3HAKOB, APYTMMH CIIOBAMH, SI3BIKOBYIO
CHCTEMATH3AIINI0 OKPYKAIOIINX HAC B MOBCETHEBHOM JEHCTBUTEILHOCTH
MPEMETOB U SIBICHHH, SI3BIKOBOE BOTUIONICHUE MUPOBOTO HH()OPMAIINOH-
HOTO TPOCTPAHCTBA. SI3BIKOBAsl KOHICITYaIM3alns MHpa MPEACTaBISICT
co00# pe3ynbTar MO3HABATEILHOTO MPOIEcca BOCTIPHUITUS TIPE/ICTABUTE-
JIEM KaKOro-JIMOO SI3BIKOBOTO COOOMIECTBA OOBEKTHBHOTO MHpa BEIICH.
HccnemoBateu HCXOIAT U3 TIOJIOKEHUS O TOM, YTO BECh KOMIUIEKC MPe/I-
CTaBJICHUH Ye0BeKa 00 OKPY AOIIEM €0 MUPE, BRIPAXKCHHBIN Yepe3 3Ha-
YCHUS CJIOB M CJIOBOCOYCTAHUH SI3BIKA, HOCUTEIEM KOTOPOTO OH SIBIISICTCS,
00pasyeT MeT0CTHYIO MOJIENTb MUPOBOCTIPHUSITHS i MUPOOIIYIICHHUSI, HABS-
3BIBAEMYIO BCEM HOCHTEJISIM JJAHHOTO 3bIKA, TAK KaK OMpeIeIeHHBIC IPE/I-
CTaBJICHUS, SIBJIAIONINECS HEOTHEMIIEMBIMHU JICMEHTAMU KapTHHBI MHpAa,
3a()UKCUPOBAHHBIC B 3HAUCHUSX OMPECICHHBIX CIIOB HOCAT HEOUCBHTHBIN
xapakrep. Takum 00pa3oM, HOCUTENb S3bIKa, UCTIOIB3YIOIIHI CJTOBA U BbI-
PaKEHHUS C HESIBHBIM CMBICIIOM, HEBOJIBHO MEPEHUMAET 3aJI0KEHHOE B HUX
MHUPOTIOHUMAHKE, B TO BPEMST KaK UCTIOIb30BAHUE CIIOB M BBIPAKCHUH, CO-
JePIKAIINX KaTETOPUYIHBIC YTBEPXKICHHSI, CITOCOOHO C(HhOPMHUPOBATH y pas-
HBIX HOCHUTEIICH A3bIKa Pa3THUYHbIC B3TISAbI HA OMUCHIBAEMBIC MPEIMETHI
WK SIBJICHUS, (POPMUPYIOIINE BIIOCIEACTBHH TaK HA3bIBAEMYIO SI3BIKOBYIO
KapTHHY Mupa. Hampumep, MoCIoBHULIA ¥mo noceeuib, mo u NOJICHEUlb
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MOJHOCTBIO COCTOUT M3 CJIOB, CMBIC KOTOPBIX HEOUEBHU/ICH, CIIE0BATEb-
HO, MOXET OBITh IBOSIKO MCTOJIKOBAaH Pa3HBIMU HOCHUTEIISIMU si3bIKa [Mac-
nosa 2007, c. 58].

CoBpeMeHHas TMHIBUCTUYECKAs! HAyKa BBIACISCT CyOBbEKTUBUCTCKHUN
M OOBEKTHBUCTCKUH MOAXOMABI K M3yUCHHIO MOHSTHS SI3BIKOBOW KapTHHBI
Mupa. B ocHOBe cyObEeKTHBHCTCKOTO MOX0/a JEKHUT MIOHUMAHKE TOTO, YTO
S3BIKOBasi KapTUHA MHpa SBIACTCS OTPaKCHHEM OOBEKTMBHOW KapTHUHBI
MUpa, IPOIYIIEHHBIM CKBO3b MPU3MY CYyObEKTUBHOTO CO3HAHMS WHAMBU-
na. CormacHo JaHHOMY TOZIXO/Y B OCHOBE SI3bIKOBOI KapTHHBI MUpa JIeXKAaT
He 00bEeKTUBHBIC, HAYYHO JI0OKa3aHHBIC CBEACHUS O MUPE, a CYObEKTUBHBIE
NPEACTaBICHHSI, MHCHUS U CY)KICHHUS, HOCSILUE OLICHOYHBIH Xapakrep U
YacTO SIBJISIOMIMECS OMIMOOYHBIMH, a, CICAOBATEILHO, JTUILIEHHBIMA 00b-
eKTUBHOCTH. OOBEKTUBUCTCKUI MOAXOJ HE MPHUIKCHIBACT S3bIKY IIaBEH-
CTBYIOILLYIO POJIb IPY (POPMHUPOBAHUH SI3BIKOBOM KApPTHHBI MUPA, OH JIUILb
dopma s pukcanuu pe3yabTaTOB MBICIUTEIBHO-IO3HABATECIBLHON Jes-
TeJIbHOCTH YyenioBeka. Cama sI3bIKOBasi KApTHHA MUPA CTPEMUTCS KaK MOX-
HO OoJiee TOUYHO mepenarb OObEKTHBHBIN PEanbHbId MUP 0€3 «IPUMECH)
cyobektuBucTCKUX cyxaenuii [Kopuumnos 2007, c. 190].

Kak nomnaraer B. H. Tenus, moja sS3bIK0BOM KapTHHON MUpa clexyer
MOHUMATh MPOAYKT CO3HAHUS MHAMBUA, TOPOKACHHBIN B PE3YJIbTaTe €ro
MBICIUTENILHON M SI3bIKOBOM ESTEIBHOCTH, THE SI3bIK BBICTYIIACT B POJIU
CpEeACTBa BBIPAKCHUS €0 MPEACTABICHUN O MUPE B MPOU3BOJUMBIX UM
KOMMYHHKaTHUBHBIX akTax. [Ipu 3TOM 0cobo BeigensieTcs meradopa Kak
oauH 13 Hanbosee 3P PEeKTUBHBIX CIIOCOOOB MPOAYLIMPOBAHHS BTOPUUHBIX
HOMHWHATHBHBIX €IMHUII HA TyTH (POPMHUPOBAHHUS S3bIKOBOW KAPTUHBI MUPa
[Tenus 2008, c. 69].

Craenyer OTMETHTB, YTO SI3BIKOBasi KAPTUHA MHpa OTPaKaeT HE TOJb-
KO OCOOCGHHOCTH BOCHPUSITHS NEHCTBUTEIBHOCTH HAIIMMH MpEIKaMH Ha
OPEABITYIINX dTanax pa3BUTHUS S3bIKa, HO U MPUHIMITBI BOCTIPHUSTHS ACH-
CTBHUTENBHOCTH HALIMMHU COBPEMEHHUKAMH, T.€. MOKHO TOBOPUTH O TOM,
YTO SI3bIKOBAsi KAPTHHA MUPA MMOCTOSHHO MpeTepreBaeT TpaHc(hopmaluy,
SBJSISICH OTPaYKEHHEM TIOCTOSIHHO MEHSIOIIET0 MHUpPa, U He MJCHTUYHA Ha-
YYHOU KapTHHE MHUPA.

He BbI3bIBaeT cOMHEHHS TOT (DaKT, YTO MOHITHE KAPTUHBI MUpa UMEET
0Cc00yI0 3HAYMMOCTh JJIi COBPEMEHHOHN JIMHTBUCTHYECKON HAayKd, OfHa-
KO Ha CErOAHALIHMN JIeHb HE MMEET YETKOTO ONpelesieHHs, BCIEACTBUE
Yero BeCbMa BOJBHO TPAKTYETCS CIELHATMCTAMH Pa3IMYHBIX HAY4YHBIX
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JUCIMILINH, YTO, B CBOIO OUEPElb, MPEISITCTBYET BEIPAOOTKE COITACOBAH-
HOTO TTO/IX0J1a K ONMCAHUI0 KAPTHHBI MUPaA CO CTOPOHBI PA3HBIX HAYYHBIX
HanpasjeHuid. B camom o01ieM Buje 10j] KapTUHOW MHUpa MPUHSTO T0-
HUMATh CTPYKTYPUPOBAaHHBINM KOMIUICKC 3HAHHI 00 OKPYKAFOIIEM HAC MH-
POBOM IPOCTPAHCTBE, MOPOXKIACHHBIH OOIIECTBEHHBIM JINOO TPYIIIOBBIM
co3nanueM [Ilomosa, Crepaun 2003, c. 162—-169].

ComiacHo XK. H. MacioBoii, ciefyeT pa3rpaHU4uBaTh JBE IPUHIIHITH-
AIIBbHO pa3IMYHbIC KAPTHUHBI MUPa — HEMIOCPEICTBEHHYIO M OIOCPEI0BaH-
Hyto. HemocpencTBeHHass kapTuHa Mupa (POPMHPYETCS IMyTEM MPSMOTO
MMO3HAHMSI MHAMBUJIOM OKPYKAIOIIEH PealbHOCTH, KaK TO: Yepe3 OpraHbl
YYBCTB JIN00 a0CTPAKTHOE MBIIIICHUE, SBIISISICh TAKUM 00Pa30M MPOAYKTOM
HEMOCPECTBEHHOTO BOCIIPHUSITUS MHpa 4YelIoBeKoM. [Ipu 3ToM Hemocpe-
CTBEHHBIC KAPTUHBI OJIHOM U TOM K€ OKPYKAIOIICH AeHCTBUTEIILHOCTH MO-
I'YT CYIIECTBEHHO OTIIMYAThCS APYT OT Apyra. OHU MOTYT MPEICTaBIAThCS
MaTepUAIBHBIMH JTU0O UICATTUCTHYCCKUMU, PAMOHATBHBIMU JIMOO IMO-
LIMOHAJILHBIMU, HAYYHBIMHU U HAUBHBIMHU, €CTCCTBCHHO-HAYYHBIMU U PEIIH-
THO3HBIMHU U T. JI. BHyTpeHHee HalloJTHeHUE TaKoTo pojia KapTUH MHpPa, KaK
MIPaBUIIO, MTPOJAUKTOBAHO UCTOPUYCCKUM PEATHSIMU, HAIIPUMED HAyUIHBIMH
OTKPBITUSMH, PA3BUTUEM HOBBIX METOJIOB IIO3HAHUS H IIP.

HenocpencTBenHast kapTiHa MUpPa, TECHO CBsI3aHHAsi C MUPOBO33pe-
HUEM, COJICPIKUT B ce0C COBOKYITHOCTh KOHIICTITYaIbHBIX 3HAHUI O MUPE,
a TaK)K€ MCHTAJIbHBIX HHCTPYMEHTOB, MO3BOJISIONINX MPABUILHO BOCIIPHU-
HUMAaTh ¥ WHTEPIIPETUPOBATh SBICHHUS OKPYXKAIOLICH HAC JCHCTBUTEIb-
HocTH. OHAa MOXeT OBbITh OIpe/e/ieHa KaK KOTHUTHBHAS KapTUHA MUPA,
MTOCKOJIBKY SIBJISIET COOOI HE YTO MHOE, KaK pe3yJbTaT KOTHUTUBHOM, T. €.
M03HABATEIBHON JEATCILHOCTH YEIOBEKa, €r0 KOTHUTHBHOTO CO3HAHWSL.
Takum 00pa3oM, MOJI KOTHUTUBHOM KapTHHOW MHUpa CIEYyeT MOHHMATh
«MEHTaJbHBIH 00pa3 JEHCTBUTENBHOCTH, C(HOPMUPOBAHHBIA KOTHHU-
TUBHBIM CO3HAHHEM YEJIOBEKa WJIM HApoJia B IIEJIOM U SIBISIONIMIACS pe-
3yJABTaTOM KaK MPSMOTO 3MITUPUUSCKOTO OTPaXCHUS JICHCTBUTECILHOCTU
OpraHaMu 4yBCTB, TaK U CO3HATEILHOTO PE(ICKCUBHOTO OTPAXKEHUS JIeH-
CTBUTEIBHOCTH B Mpoliecce MpinuieHus» [Maciosa 2008, c. 36].

KornuTrBHas KapTHHA MUPa, MaTepUAITA30BaHHAS CPEICTBAMU SI3BIKO-
BOH U XyJ0)K€CTBEHHOW KaPTUH MUPA, SIBJISTFOIUMUCS 110 CYyTH BTOPUYHBI-
MU 3HAKOBBIMH CHCTEMaMH, COCTABIISICT OMOCPEIOBAHHYIO KapTUHY MUPA.

Kak ormeuanoch paHee, MO A3BIKOBOM KapTHHON MHUpa MPHHATO I10-
HUMATh MPEICTABICHUS KaKOro-JIn0O Hapoma 00 OKPYXKarolleM MHUpe,
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3a()MKCHPOBAHHBIC B €r0 SI3bIKOBOM CHUCTEME Ha ONPE/ICICHHON CTYNCHH
WUCTOPUYECKOTO pa3BUTHsA. J[0Ka3aHO, YTO MBICIHUTENbHAS ACATEIBHOCTh
YeJI0OBeKa HE MOXKET OBbITh OIOCPE0BaHa uepe3 SI3bIK, OJHAKO MOXKET OBITh
UM HOMHUHHUPOBAHA, CJIEJ0BaTEIIbHO, U3yUYEHUE OOJAYCHHBIX B S3BIKOBYIO
(hopMy mpecTaBICHNH 0 pealbHOM MUPE MIO3BOJISICT BBISIBUTH MBICIIUTEIIb-
HBIC KOHIIENITHI HAPO/Ia HA OTPEJICIICHHOM JTalle Pa3BUTHS, T. €. KOHCTATH-
pOBaTh €ro KOTHUTUBHYO KapTUHY Mupa. [Ipu 3ToM HEBepHO ObLIIO OBI OTO-
JKIACCTBISTh MMOHITHS S3bIKOBOM U KOTHUTUBHOW KapTHH MUPA BBUY TOTO,
YTO psifi KOHIICNITOB HE MOXKET OBITh BBIPAXKEH IMPH ITOMOIIH S3BIKOBBIX
CPEICTB, a, CJICAOBATEILHO, HE MOXKET SIBIISITHCS MPEIMETOM KOMMYHHKA-
uu. Takum 00pa3oMm, s3bIKOBast KAPTHHA MUPA JIUIITh YACTHYHO OTPaXKaeT
KOTHUTHBHYIO KapTUHY MHUPa B CHJIY TOTO, YTO TOJbKO KOMMYHUKATHBHO
3HAYMMBIC JUIS IPEACTABUTENICH OMPEISIICHHON S3bIKOBOI OOITHOCTH KOH-
LENThl UIMEIOT SI3bIKOBOC BBIPAKCHHUE U MOTYT ObITh HOMUHUPOBAHBI COOT-
BETCTBYIOLIUMU SI3IKOBBIMU 3HaKamu [Axosnesa 1990, c. 76].

Ecnu B 0CHOBE KOTHUTUBHOM KapTHHBI JIS)KUT MHOKECTBO KOHIICTITOB,
00pa3yronmx KOHIENToCc(epy HOCUTEICH OHOTO U TO JKe SI3bIKa, TO SI3bI-
KOBasi KapTUHA MUPA 3MKJSTCSI Ha S3BIKOBBIX 3HAKAaX, COCTABIISIONIUX SI3bI-
KOBOE CEMaHTUYECKOE MPOCTPAHCTRBO.

OCOOCHHOCTD SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpPa, ONOCPEIOBAHHON SI3BIKOBBI-
MU 3HaKaMH, COCTOHT B TOM, YTO OHA, B OTJIUYUEC OT KOTHUTUBHOU KapTH-
HBbI MUPa, HE OKa3bIBACT HEMOCPEJACTBEHHOTO BIIMSHUS HA MBICIIUTEIIBHYIO
Y TI03HABATENBHYIO JCSITEIBHOCTh YEJIOBEKA, OIHAKO CIYXKHT CPEIICTBOM
BBIPaXCHUS KOHIENTYaJIbHOTO MUpa YeioBeka. CleayeT TakKe OTMETHTb,
YTO SI3bIKOBAs KApTUHA MUPA HE TPUHUMAET NPSIMOTO YUACTHsI B YICHCHUN
OKPYIKaIOIIeH JeHCTBUTEIBHOCTH, a TOJIBKO OIMCHIBACT SI3bIKOBBIMU CPEJI-
CTBaMHU pa3/ieJICHHE MUPA, OCYIIECTBISIEMOE B PEABHOCTH Ha 0a3e KOH-
LENTOB, T. €. OJarogaps MEPBUYHON KOTHUTUBHOW KapTuHE Mupa [Y pum-
ueBa 1988, c. 135].

OO0parasce K BOIPOCY O CTPYKTYPHBIX IEMEHTaX S3bIKOBOU KapTUHBI
MUPAa, CIICAYET MOYCPKHYTH BEAYIIYIO POJIb JICKCUYSCKUX U (hPa3eoIoru-
YECKUX HOMHHUPYIOUIUX CPEICTB, (PUKCUPYIOUINX MPEIMETHI U SBICHUS
OKPY’KaIOIIEro MPOCTPAHCTBA, KPOME TOTO, B S3BIKOBOH KapTHHE MUpa
MPUHAMAIOT aKTUBHOE ydacThe MeTa(opbl M Pa3IUYHbIC TUCKYPCUBHBIC
SI3BIKOBBIC HHCTPYMEHTHI.

WccnenoBanusi, HarpaBiieHHbIC HA U3yYeHUE ()CHOMEHA SI3bIKOBOM Kap-
TUHBI MUPA, MPEJICTABJISIOT, B IEPBYIO OY€PE/ib, CyTyO0 TUHTBUCTHUYCCKHI
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HHTEpeC, TaK KaK MO3BOJIAIOT BBIABUTH COCTAaB M MPUHLUI CTPYKTYpHUpOBa-
HUS COCTaBHBIX DJIEMEHTOB f3bIKa, OTHAKO MOTYT MPUHUMATh U KOTHUTHB-
HBII XapakTep, €CIM MPEAMETOM U3yUeHHsI CTAHOBSITCS CTPYKTYPbI CO3HaHUS
1 KOHIIETITYaJIbHBIE MOJIsl, CKPHIBAIOIIUECS 34 HOMUHATUBHBIMH JIEKCUYECKH-
MU eJMHUIIaMU. B 3TOM citydae MOKHO TOBOPUTH O TOM, UTO SI3bIKOBBIE 3Ha-
KH BBICTYMAIOT B POJIM MEXaHU3MOB PACO3HaBaHUsl KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP
u knaccudukaropoB co3Hanus [Bepxouikas 2000, c. 34].

Takum 006pa3oM, MOKHO CIIeNIaTh BBIBOZ O TOM, YTO U3YUYECHHUE CIIOKHO-
CTPYKTYPHPOBAHHOTO A3BIKOBOTO, KaK M CEMAaHTHYECKOT0, MIPOCTPAHCTBA
crocoOcTByeT (POPMHUPOBAHUIO BTOPHYHOH OIOCPETOBAHHOW SI3BIKOBOM
KapTHHBI MUpa.

Henb3s HE OTMETUTD, UTO W3yUYEHHE SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa ObLIO
ObI HEMOTHBIM 0€3 COMOCTaBUTEIBHOTO aHAIN3a UCCIIEIYyEMOro S3bIKa 110
OTHOUICHUIO K JAPYTUM s3bIKaM, Oe3 ydeTa paziuydii B HAIMOHAJILHOM
OKpAIIEHHOCTH 3HAYE€HUH OTJENbHBIX JEKCUYECKHX eIUHHUL, Oe3 omuca-
HUS IPHUHIUIA YICHEHUS OKpY’Kalolle NeHCTBUTEIbHOCTH Yepe3 CeMaH-
THYECKHE U (HPa3eoNOrHUeCKUe OISl JAHHOTO SI3bIKa M TI.

Kak yxe ormedanocs paHee, Hapsay C S3bIKOBOM KapTHHOM Mupa cylie-
CTBYET Jpyrasi pa3HOBHIHOCTh BTOPUYHOMN OMOCPEI0BaHHOI KapTHHBI MHpa,
a MIMEHHO: Xy/10’KECTBEHHAsI, TOPOKAaeMast CO3HAHUEM YUTaTeN sl WK CITylIa-
TeJsl B MOMEHT MPOYTEHHMS JIMOO MPOCITYIIMBAHUS UM KaKoro-Iu0o Xyrnoxke-
CTBEHHOTO ITpou3BeeHus. KapTiuHa Mupa B XyJ10)keCTBEHHOM IPOU3BEICHUU
(hopMHpyeTCst IPH TOMOLIM aBTOPCKHUX S3BIKOBBIX CPEACTB M OTPAXKAET €ro
000CO0IEHHYI0 KapTHHY MHUpa, T. €. UHAUBUyaJIbHbIC KOHIIEITHI, IPUCYIINE
HCKJIFOUUTEIILHO €0 aBTOPCKOMY MUPOBOCIIPUATUIO. B JaHHOM cityuae si3bIK
HCIOJb3YETCA B KAUECTBE CPEACTBA MOPOXKIEHHUSI BTOPUYHON XYIOKECTBEH-
HOM KapTHHBI MUPa, OTIOCPEAOBAHHON KaK CIICHU(PUICSCKUM aBTOPCKHUM SI3bI-
KOM, TaK U MHJIUBUyaJIbHO! aBTOPCKOM KapTUHON MHpa.

BrlmeckazanHOe O3BOIISIET CAETIATh BBIBOA O TOM, UTO S3bIKOBask Kap-
THHA MUpA, SBIAIOMAACS IPEAMETOM HUCCIEI0BAaHUS ONMCATENbHON JIMHT -
BHUCTHYECKOH HayKH, CIIOCOOHA BBICTYIATh B POJIM HHCTPYMEHTA B paMKax
M3y4eHUs] MEePBUYHON HEONMOCPETOBAHHON KOTHMTHUBHOM KapTHHBI MHUPA,
WHBIMH CJIOBaMH, KOHIIETITOC(HEPbI TPeCTaBUTENCH OHOM SI3BIKOBOI 001~
HocTH. [Ipu 3TOM creyer akiieHTHpOBaTh BHUMaHKUE Ha TOM, YTO MOHATHUS
SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa M KOHLENTOC(EPHl HE SBISIOTCS TOKACCTBEH-
HBIMH 10 OTHOILLIECHHUIO APYT K APYTY, S3bIKOBasi KapTUHA MHUpa CIIOCOOHA
HE TOJIHOCTHIO, & JIMIIb YaCTUYHO BBIPa)XaTh COBOKYITHOCTh KOHLIENTOB
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HOCHUTEICH 0,[[HOI71 SI3BIKOBOM T'pyIIbl 4€pe3 A3bIK KaK HanOonee y,[[O6HOC n
3(1)(1)6KTI/IBHOG CpCACTBO BLIPAKCHUA KOTHUTHBHOM-II03HABATCIbHOM JCsI-
TCILHOCTH UHAUBHUIA. TakuMm o6pa30M, A3BIKOBAs1 KapTUHA MUPaA ABJIACTCA
BTOpI/I‘IHOI\/'I 10 OTHOLICHHIO K HepBI/ILIHOI‘/'I KOTHUTHBHOM KapTuHE MHpa,
BBICTYyIIast B pOJIA Bep6aJ’IBHOI‘ O BBIPA3UTCIIBHOT'O CPEACTBA KOHIICIITYallb-
HBIX MOJICH YEI0BEUECCKOI0 CO3HAHUS.
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CUCTEMHDBIE U ®YHKLMOHAJIbHbIE ACMEKTbI
TPAMMATUYECKOA BAPUATUBHOCTU B LUBEACKOM A3bIKE

B ctatbe paccMatpumBatotcs GyHKLMOHANbHO-CEMAaHTUYeCKMe 0COBeHHOCTM cnabon
($opMbI MpunaraTesbHbIX C BapUaTUBHbIMU NMOKA3aTeNSIMU -d / -€ B LUBEACKOM 3blKe, KO-
TOpble [0 CIUSIHUS MYXXCKOTFO M XXEHCKOro pofa B 06wmit u obpasoBaHusa eanMHon dop-
Mbl € MOPhEMOW -a BbINM TPaMMATUYECKUMM MOKA3ATENISIMU XKEHCKOTO M MYXXCKOro poAa
npunaratenbHbiX B €4MHCTBEHHOM uncne. B coBpeMeHHOM LwBenckoM a3bike ynoTpeb-
neHune cnabbix npunaraTeNbHbIX C annoMopdoM -e, NPeUMYLLECTBEHHO B Pa3roBOPHOM
peun, COXpaHSEeTCs Kak peroHanbHas 0COBEHHOCTb Ha TEPPUTOPUM PaCcNpPOCTPaHEHUS
ETCKMX AMANEeKTOB B tOro-3anagHom M HOM Yactu Lseuun. Hanpotume, 310 Hexapak-
TepHO Ans obnacteit pacnpoCcTpaHeHUsi CBEUCKMX AMANEKTOB B LEHTPANibHOM 4actu
M Ha BOCTOKE CTPaHbl, @ TaKXKe AN CEBEPHOr0 pernoHa u GUHNSHACKOro BapuaHTa.

B obwenntepaTypHOi HOpMe LWBEACKOrO A3blKa, CIOKMUBLUENACS NPEUMYLLECTBEH-
HO Ha OCHOBe CBEMCKWMX AMANEKTOB, BAPMATUBHOCTb, 0OYC/IOBNEHHAA LMANEKTHOM
onddepeHumaumen, nonyunna CTUAMCTUYECKY0 OKPACKy M CTana NpMMeTon ynoTpe-
6nexHusa cnaboit GopMbl npunaratenbHOro ¢ MOpMEMOoii -e B BbICOKOM CTUNE, @ C MOp-
$eMol -a B CHWXKEHHOM cTune. B oTAenbHbIX Cayvasx npu cTuanctuyeckon audde-
peHumMaunm nokasatenb c1aboi GopMbl BbICTyNaeT TakxKe CPeACcTBOM pa3rpaHnyeHus
NEKCUKO-CEMaHTUUYECKMX BapMAHTOB NpunaratesibHoro. YCToMunMBocCTb cnaboit dopmsl
C annomMopdhoM -e nofepxuBaeTcs 0b6auratopHbeiM ynoTpebneHnem B Gppaseonoru-
YeCcKMx CNI0BOCOYETAHMUAX C MpunaraTenbHbIMU U C MEpPBbIMKU ABYMS MOPAAKOBbIMMU
yucnuTenbHbiMK. Hapaay ¢ 3Tum mopdemsl -e / -a UCnonb3yroTcs Npu cybCcTaHTUBaLUM
npunaraTenbHbIX U COFNAcyeMbIX abeKTUBMPOBAHHbIX NPUYACTUIA 2 AN BbIPAXEHUS
CEMaHTMYECKOro poaa: -€ AN MYXKCKOro v / unu obuiero / -a onsa xKeHckoro poga. Ta-
KMM 06pa3oM, OHM MONYYAOT CUCTEMHBIN CTAaTyC MokasaTener ceMaHTUYeckoro poaa
OyLWeB/eHHbIX CYLLECTBUTENbHbIX CO 3HAaYEeHMEM nuLa, BAU3KKMIA K coBoobpa3oBa-
TeNIbHOMY. JTO CYLLEeCTBEHHO pacluMpsieT rpaHuLbl GYHKLMOHANbHO-CEMAHTUMYECKON
BapMaTMBHOCTM M CMOCOOCTBYET ee pacnpOCTPaHEHUI0 B COBPEMEHHOM LIBEACKOM
A3blke Ha Takue cdhepbl ynotpebneHus, B KOTOPbIX paHblle OHO 6blsI0 HEBO3MOXHO.
Cnabasg dopMa npunaratenbHbiX (a TakXKe COrIacyeMbiX NpUYaCcTUii 2 U ABYX NepBbiX
YUCAUTENbHBIX) C ann1oMopdOoM -e BCTpeyaeTcsl B CBOOOAHbIX CT0BOCOYETAHUAX:

1) ¢ cywecTBUTENbHBIMU, 0603HAYAIOLLMMM WL, XKEHCKOTO MONa, NMPUHALNEXAB-
UMMM B ApEeBHeLIBEeACKON TPEXPOLOBOM CUCTEME K TPAMMATUYECKOMY MYXXCKOMY poay
(en biskop ‘envckom, ldrare ‘yuutens, minister ‘MUHUCTP, skddespelare ‘akTep’ u ap.);

2) C CywWeCTBUTENbHbIMM, 0603HAYAKLWMMU JIUL, XKEHCKOTO M0Ma, UCTOPUYECKH
NPUHALNEXABLUIMMKM K TPAMMATUUYECKOMY XEHCKOMY pofy (en mdnniska ‘4enoBex)
kollega ‘konnera’, person MIM4YHOCTb, IULO);
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3) C OAYyWEBNEHHbIMU CYyLLECTBUTENbHBIMU CPeAHEro pona npu 0603HaveHuu
MMM ML, MYXKCKOTO nona (ett statsrdd ‘MuHUCTP' (B npaBuTenscTse LLBeuun), vittne ‘cBu-
[eTenb U HEKOTOpble Apyrue);

4) C HeopyLEBNEHHbIMU CYLLECTBUTENbHbIMU B MEPEHOCHOM YynoTpebneHuu,
yale B KOMMO3MTax, Npy 0603HAYEHMM UL, MYXKCKOTO NONa, B TOM YMC/Ie B TEX CTy4asX,
Koraa B MOphONornieckon CTpyKType CyLecTBUTENbHOIO C MCXOAO0M OCHOBbI Ha -a CO-
LepXnTca MHdopMaLums o ero 66110/ NPUHAANEXHOCTU K TPaMMaTUYECKOMY KEHCKOMY
poay (HanpuMep, en ishockeystjdrna 3Be3fna XOKKes Ha NbAy’ 1 HEKOTOpbIE ApYrue).

Kpome TOro, B cOBpeMeHHOM LUBEACKOM $A3blke MOpdONornyeckas BapuaTMBHOCTb
-a / -e B cnaboi hopme npunaraTenbHOro UCnonb3yeTcs AN pa3rpaHUyeHns No IMHUK
KaTeropmMn ofyleBNeHHOCTU / HEOAYLEBNEHHOCTU IEKCMKO-CEMAHTUYECKMUX BapuaH-
TOB OTAENbHbIX CYLWeCTBUTENbHbIX C CYPDUKCOM -are, CTOPUYECKU MPUHALNEXKABLUMX
K rpaMMaTUYeCcKoMy MYXCKOMY poay (en ldsare ‘uutatens / ‘ckaHep, mottagare ‘npuem-
WKK / NpUEMHUK;, skrivare ‘nepenucumk’ / ‘npuHTep).

HoBble ceMaHTMUYecKne u nparmaTMyeckme KOHHOTauuu nNpu GYHKLMOHUPOBAHUM
cnabbix npunaraTtenbHbIX C NOKa3aTensiMu -a / -e CBUAETENbCTBYIOT O Habnoaatowen-
€S B AMHAMWUKE CMHXPOHUM TEHAEHLMU K LUMPOKOM BapUATUBHOCTU, HE OrPaHUYEHHOM
pernoHanbHbIMU U / AU CTUAUCTUYECKUMU HAKTOPaMU: -e MapKUpYeT CeMaHTUYeCKUI
MY>KCKOWM W 0OLMIA pof, CYLLeCTBUTENbHbIX CO 3HAYEHWEM NULA U OAYLIEBNEHHOCTb;
-0 MapKMpyeT CeMaHTUYECKMIM XXEHCKUIA POA CYLLeCTBUTENbHbIX CO 3HAYeHMEM Nnua
W HeonylleBNeHHOCTb. TakuM 06pa3oM, He0OXOAMMbIM YCIOBMEM BXOXAEHUS (DaKy/b-
TaTMBHOrO MOP(ONOrMYECKOro BapuMaHTa cnaboi bopmbl npunaraTenbHOro B CUCTEMY
M HOPMY LLIBEACKOrO fA3blKa ABASETCS €ro CEMaHTU3aLmA.

Kntoyessle croea: weenckuit a3bik; cnabas dopma npunaratenbHoro; Mopdono-
TMYECKMi BapuaHT; GYHKLMOHANbHO-CEMAaHTUYECKMI NOTEHLMAN BapUAaTUBHOCTMU.

E. M. Chekalina
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SYSTEMICAND FUNCTIONAL ASPECTS
OF GRAMMATICAL VARIATION IN SWEDISH

The article deals with functional-semantic characteristics of the Swedish weak
form of adjectives with a variable marker -a / -e which, before the merging of masculine
and feminine gender into a common gender and the evolution of a single form in -q,
functioned as a grammatical marker of singular feminine and masculine adjectives.
In modern Swedish the use of weak adjectives with the allomorph -e, mostly in
colloquial speach, is retained as a regional feature in the area of Gotaland dialects
in the South-Western and Southern parts of Sweden. On the contrary, they are not
typical of the regions where Svealand dialects are spoken in the central part and in
the East of the country, as well as in the Northern region and in the Finland variety.
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In the Swedish literary norm, which has formed mainly on the basis on Svealand
dialects, the variation, influenced by dialectal differentiation, has received a stylistic
connotation and has become a feature of the weak form of the adjective with the
morpheme -e in high style, and with the morpheme -a in lower style. In certain
cases, where stylistic differentiation takes place, the marker of the weak form also
performs the function of discriminating lexical-semantic variants of an adjective. The
stability of the weak form in -e is supported by the obligatory use in phraseological
word combinations with adjectives and first two ordinal numerals. Along with that
the morphemes -e/-a are used when substantivizing adjectives and coordinated
adjectivized participles 2 for expressing the semantic gender: -e for the masculine
and / or common / -a for the feminine. In that way they obtain a new systemic status
as markers of semantic gender in animate nouns referring to persons, approaching the
status of word-forming markers. This significantly broadens the limits of functional-
semantic variation and favours its expansion in modern Swedish into those domains
of use where it could previously not be used.The weak form of adjectives (as well as
coordinating participles 2 and the first two numerals) with the allomorph -e occurs in
free word combinations:

1) with nouns which denote female persons and which used to be masculine in
the Old Swedish three-gender system (en biskop ‘a bishop, ldrare ‘teacher, minister
‘minister’, skddespelare ‘actor’ and others);

2) with nouns which denote females and which used to be feminine (en mdnniska
‘a human’, kollega ‘colleague’, person ‘person’);

3) with animate neuter nouns when denoting males (ett statsrdd ‘minister’ (in the
Swedish government), vittne ‘witness’ and some others);

4) with inanimate nouns in figurative use, more often in composites, when
denoting males, including cases where the morphological structure of the noun with
a stemin a final -a includes information about it formerly being a feminine noun (for
example, en ishockeystjdrna ‘an ice-hockey star’ and some others).

Moreover, modern Swedish uses the morphological variation of -g/-e in the weak
form of the adjective for discriminating along the line of the category of animate /
inanimate lexical-semantic variants of certain nouns with the suffix -are, which
historically belonged to the grammatical masculine gender (en ldsare ‘a reader’ /
‘reader (device), mottagare recipient’ / receiver, skrivare ‘scribe’ / ‘printer’).

New semantic and pragmatic connotations along with the functioning of weak
adjectives with the markers -a / -e are evidence of a tendency, observed in the dynamics
of synchrony, towards wide variation, not limited by regional and / or stylistic factors:
-e marks the semantic masculine and common gender of nouns denoting a person
and animacy; -a marks the semantic feminine gender of nouns denoting a person
and inanimacy. Therefore, a necessary condition of the inclusion of a facultative
morphological variant of the weak form of the adjective into the system and the norm
of Swedish is its semanticisation.

Key words: Swedish; weak form of adjectives; morphological variant; functional-
semantic potential of variation.
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BBenenue

BapuaruBHOCTH SBIISIETCS OMHUM U3 (yHIAMEHTAIBHBIX CBOWCTB Ye-
JIOBEYECKOTO sI3bIKa, KOTOPOE 3aJI0KEHO B €ro CHCTEMHOM YCTPOHCTBE
W OTIpeNIeTIsieT CIIOCO0 er0 CYIIEeCTBOBAHHUS M OCOOSHHOCTH (DYHKIIMOHH-
poBanus [Comanes 1984, c. 31]. C Touku 3peHUs TEPPUTOPHATHLHOM, CO-
HATEHON ¥ (YHKITHOHATBHO-CTHIINCTHYIECKON U PEpEeHITHAIINN SI3BIKO-
BBIX CPE/ICTB BapbUPOBAHHE HEPEJKO CTAHOBHUIIOCH MPEAMETOM U3YUYCHUS
BHenHeH MMHrBUCTUKH [CtenanoB 1976, c. 125-133]. B ucciemoBanusx
M0 TPaMMaTHYECKOH U JIEKCHYECKOH CEMaHTHUKEe BapHaTHBHOCTH paccma-
TpHUBaJach KaK MPOSIBICHUE TOJIUCEMUH U CHHOHUMUH SI3BIKOBBIX €TUHHMII
Pa3NUYHBIX YPOBHEW, YHOTpeOJICHHE KOTOPBIX «IIOCTOSHHO BBIXOJHUT 32
npenelnsl onHoM GyHKIMmy [ApyTioHoBa 1968, ¢. 91]'.

AHanu3 (QyHKIMOHHPOBAaHUS BapUATHBHBIX ()OpPM B JIMHAMHKE CHH-
XpOHMHM Ha KOHKPETHOM MaTepuaje BBISBISIET CIOKHYI B3aWMOCBS3b
BHENIHEW (D)YHKIIMOHAIBHON CTpaTU(UKAINKN S3bIKa U €r0 BHYTPEHHETO
(hopMaTbHOTO ¥ CEMaHTHYECKOTO YCTPOIMCTBA, MTOCKOIBKY «. ..COIEepIKaHne
o0ycroBieHo cdepoii ynorpedieHus, a He Hao0opoT» [Kypuinosuda 1962,
c. 18]. B uccreoBanmsIx 0T€UeCTBEHHBIX TEPMaHHCTOB HE pa3 OTMEYAJIOCh,
YTO TePPUTOPUAIILHBIC, COIIMATbHBIC U (DYHKIIMOHATBHO-CTHINCTHICCKIE
0COOCHHOCTH, 00yCJIOBJICHHbIE KOHKPETHOM SI3BIKOBOW CHUTYaIlHel, «C03-
JAf0T MPEANOCHUTKY JIJIsl TeX WIIM HHBIX OPM SI3IKOBOTO BapbUPOBAHUS,
kak et H. H. CemeHIOKk B percIoBUM K KOJUIEKTUBHON MOHOTpadun
[BapuaTtuBHOCTH B TepMaHCKUX s13bIKaX, 1996, c. 3]; TeM caMbIM BBISBIIS-
€TCs OTOCPEIOBAHHAS CBSA3b MEXKIY SI3bIKOM M BHEIIHUMHM YCJIOBUSIMH €T0
cyuectBoBanus [Pactopryesa 1996, c. 22].

1. BapuaTuBHoCTh cj1a6oii (popMBbI pHIAraTeIbHbIX
¢ Pa3JMYHBIMH MOP(}OIOrHYeCKUMH MOKA3aTeJsIMH

B COBPEMCHHOM HIBCACKOM S3BIKC yCTOfI‘IPIBO COXpAaHACTCA BapuaTuB-
HOCTb HEKOTOPLIX CJIIOBOU3MCHHUTCIILHBIX MOKazaTejie 3HaMEHaTeIIbHBIX

"'H. I. ApyTIOHOBA CBSI3BIBAET 3TO C ACHMMETPHEH B CTPOCHUH SI3BIKOBOTO 3HAKA, «KO-
Topast ObuIa cTONB OnecTsmie npoxeMoHcTpupoBana C. Kapuesckum» [ApyTionosa 1969,
¢. 35]: «O3navaromee (3By4aHue) U o3HauaeMoe ((pyHKIHUS) TOCTOSHHO CKOMNB3AT IO ~Ha-
KIJIOHY JCHCTBUTENBHOCTH , U KaXKI0€ U3 HUX ~BBIIUICCKUBACTCS ™ 3a €ro Mpezesbl, ycTa-
HOBJICHHBIE JUIS1 HETO €TO MapTHEPOM: O3HAJaloIIee UIIeT cebe nHble (PYHKINHU, HapaIy cO
CBOCH COOCTBEHHOH, a 03HAYaeMOE CTPEMHUTCS OBITh BBIPAKCHHBIM HE TOJIBKO COOCTBEH-
HBIM 3HAKOM, HO elle U ApyruMu cpeactBamm» (S. Karcevskij. Du dualisme asymétrique di
signe linguistique) [uT. mo: ApyTtioHosa 1968, c. 92].
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yactell peun. B TeueHuwe 10aroro BpeMEHH >KMBBIM HAllOMHHAHHEM
0 JAPEBHENIBEJCKON TPEXPOIOBON CHCTEME UMEHHOTO CKJIOHEHHS CITY)KHUT
(haKynbTaTUBHBIN BapuaHT c1aboil popMbl mpuIarareIbHOro ¢ MOphemMoi
-e, KOTOpast A0 CIUSHHS MYXKCKOTO M YKEHCKOTO pona B oOmmwmii 1 00pa3o-
BaHMS CAMHOW ISl Claboro CKJIOHEHHS W MHO)KECTBEHHOTrO 4mcia (op-
MBI ¢ MOp(eMOii -a OblJIa TPaMMaTHIECKIM TT0Ka3aTeIieM MYKCKOTO posia
B €IMHCTBEHHOM YHCJIE.

1.1. Tuanexmuo-pezuonanpvnas eapuamueHocms

B coBpeMeHHOM MIBEJCKOM SI3bIKE YMOTpeONeHHe crnaldbix mpuiara-
TEJIBHBIX C aJUIOMOP(OM -e B PEUM COXPAHSETCS KaK PEernOHaJIbHAs 0CO-
OCHHOCTh Ha TEPPUTOPUH PACHPOCTPAHEHUS] ETCKUX JUAIEKTOB B IOTO-
3amagHoi yactu llIBerun: den gamle mannen ‘crapbiit yenoBex’, hennes
otrevlige kusin ‘ee HenpuATHBIN Ky3uH / ‘HenpusiTHas Ky3uHa’ [SAG 1999,
2, ¢. 228; Sprakriktighetsboken 2005, c. 89-90]; (mepeBox 1 KypcHB 31eCh
u nanee aBT. — E. Y.). HanpoTus, 3T0 HexapakTepHO AJsi obmacTeld pac-
HPOCTPAHEHUS CBEHCKUX AMAJCKTOB B LIEHTPAJIBHON YacTU U HA BOCTOKE
CTpaHbl, a TAKXKE JUII CEBEPHOTO PErHoHa U JUisl (PMHIISTHACKOTO BapHaHTa
LIBEACKOTO sI3bIKa: den gamla mannen. llosTomy, Hanpumep, xutenu I'¢-
Tebopra, BTOporo no BenudyuHe ropoaa LlBenun, pacnonoxeHHoro Ha 3a-
HasHOM MOOepeKbe, TOBOPSI O MAJIEHBKOM MAJIBYMKE, Yallle yIOTPeOsIsoT
BapuaHTt den lille pojken, Torna xak xutenu CTOKroibMa CKOpee CKaxyT
o HeM den lilla pojken.

BwMmecTe ¢ TeM B €TCKOM JMANIEKTHOH 30HE' peaylMpPOBaHHBIN aJlIo-
Mopd -e [9] BMECTO -a BCTpedaeTCsl B Pa3roBOPHOM pedun MpH yIIoTpedIe-
HUM cIaObIX IpUiIaraTelbHbIX ¢ CYIIECTBUTEILHBIMU HE TOJBKO 00IIero,
HO W CPETHETO pona, Hampumep, det store huset ‘6onprmon nom’ [SAG
1999, 2, c. 229]. DT0 BO3MOXKHO TaKXke y MEPBbIX JBYX MOPSIAKOBBIX YHC-
JUTEIbHBIX NIPU 0003HAYCHUU UMM AT B YCTOHYMBBIX CIOBOCOYETaHM-
X CO CBOOOIHOCTOSIIMM OIpEeSICHHBIM apTHKIEeM o01iero poaa: den
forste | andre november ‘iepBoe / BTopoe Hosi0ps’ [SAG 1999, 2, c. 230].
B HEKOTOPBIX MIBEICKUX AUANEKTaX PEIUKTHI TPEXPOJOBOH CHCTEMBI CO-
XPaHSIOTCS NIPHU YIOTPEOJICHUHU CJIab0ro MPUIaraTejbHOroO ¢ CyLIeCTBU-
TEJIBHBIMU O0IIETo poja:

! B obmactsax Cénepmanian, Dcrepbémiany, Janscuani, B 3aaIHON 4acTi 0071acTu
Bopmirang, Ha ceBepe oOnactu ByXycisH u B ceBepo-BOCTOUHOM yacT oonactu CMonaHf,
a TaKke Ha ocTpoBe lomnan.
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* -¢ C CyHIECTBUTCILHBIMH OBIBIIETO MYXKCKOTO poja: den gamle
baten /| hdsten / viigen ‘crapas ynonka / jiomajis / qopora’;

* -q C CYIICCTBUTEIBHBIMU OBIBIIETO JXEHCKOTO pojaa: den gamla
boken / kon ‘crapas xuura / koposa’ [Sprakriktighetsboken 2005,
c. 89; SAG 1999, 2, c. 230].

1.2. Jlekcuko-cmunucmuveckas eapuamuenocnb

B oOmienureparypHoii HOpME IIBEICKOTO SI3bIKa, CIIOKHUBILICHCS Peu-
MYIIECTBEHHO HA OCHOBE CBeHCcKuxX nuainektoB [Wessén 1951, ¢. 109-110;
Beccen 1949, ¢. 100-110; Crebnun-Kamenckuii 1953, ¢. 67], Bapuarus-
HOCTB, 00YCIIOBJICHHAS IMAJICKTHOW Tu(epeHunannei, He Obljia HUBEIH-
pOBaHa, a Moay4usia CTUINCTHYECKYI0 OKpacKy. OHa cTaja MpUMeTOH yIo-
TpeOneHus cnadoil GopMbl MpuUIaraTeIbHOro ¢ MOpHheMol -e B BEICOKOM
ctuie / ¢ Mopdemoii -a B cumkeHHoM ctuie. B kuure «Riktig svenskay!
(6yxe. «[IpaBuibHBIN MIBeACKHU») J. Bennanaep npuBoaIuT mpuMepskI Ta-
KHUX aTpHOyTHBHBIX CIIOBOCOYETAHHI C CyLIECTBUTEIBHBIME, 0003Ha4YaI0-
IIUMH JIUI] MY>KCKOTO TIoJa: den gode konungen ‘noOpwiii KOHYHT / den
sndlla kungen ‘Mwnblit kopons’; den store mannen ‘Benukuii Mmyx’ / den
tjiocka herrn ‘Toncteiii rocnionun’ [Wellander 1948, c. 196].

B oTnenbHBIX cilyyasx mpu CTWIMCTHYECKOH auddepeHnuanuy Mop-
¢donornyeckunii mokazareab cinadoi (Gopmbl SBISETCS TaKKe CPEICTBOM
pasrpaHnYeHus] Pa3IUYHbIX JIEKCHKO-CEMAHTUYECKUX BapHaHTOB IpH-
nararenbHoro. Tak, J. Bennannep numer o ToM, 4TO B CIIOBOCOYETAHUH
gamle rektorn ‘crapblii pekTop’ pedb WAET CKOpee O YeJIOBEKE MPEKIOH-
HOTO BO3pacTa, B TO BpeMs Kak clloBocodeTaHue gamla rektorn oTHO-
CHUTCSL K IPEKHEMY PEKTOPY, KOTOPBIH BIIOJHE MOXKET OBITh M HE CTapbIM
[Wellander 1948, c. 196]. Ha Ty »e 0coOeHHOCTh OOpaliajia BHUMaHHUE
C.C. Macnosa-Jlamanckas: «B oTaenpHBIX cilydasx pa3HUIa OKOHYaHUH
WCTIONIB3YETCS I BBIPKCHHMS JIGKCHUECKUX PA3IUUUil MEXIy Npuiara-
TEJBHBIMU; CP. den store mannen ‘00NBIION [= BeTUKUI | YeloBeK’ u den
stora karlen ‘Gonpiioil [= kpynHbIi] MyxunHa'» [MacnoBa-Jlamanckas
1953, c. 147]. B coBpeMeHHOM IIBEACKOM SI3BIKE dTa 0COOEHHOCTH CO-
XpaHsieTcsl, 32 UCKIIOYCHUEM FOT0-3aI1aJJHOTO0 PETHOHA, B KOTOPOM ITOKa-
3atenb c1aboi GopMBbI -e mpeodiaagacT, He3aBUCUMO OT CTHIMCTHYECKON

'Drta kuura Brepssle Boiuia B 1939 1. u gonro Obi1a Hanbosee aBTOPUTETHBIM [T0CO-
OueM 110 LIBEJICKOH rpaMMaTnKe U cTHncThke. OHa TPUOKIBI epen31aBaiach; MoCIeHee
4-e n3nanue BeIO B 1973 1.
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NPUHAICKHOCTH NPUIIAraTeNIbHOTO: familjens store son ‘BETUKHHA CBHIH
(atoit) cembu’ / familjens stora brakstake ‘0onmb1Ioit 030pHUK B (3TOH) ce-
Mbe’; var gamle far ‘Haiu ctapsiii oten’ / deras lilla pojke ‘vux majieHbKui
MapuuK’ (Maseiin, Majgsayran) [SAG 1999, 2, c. 228].

1.3. Buipasicenue cemanmuueckozo pooa
Mopghonozuueckumu cpedcmeamu coziaco8amebHoll Kamezopuu
2pammamuueckozo pooa

[Iponecchl ceMaHTH3aUMM POAOBOM IudQepeHInanyy, MPOSBISIO-
IIMeCs] B BBIPAKCHWH CEMAHTHYECKOIO PO COIIacOBATENIbHBIMH IOKa-
3aTeNsIMH TPaMMaTHYECKOTO pojia, HaOMIOIaIuCh lle B JPEBHEIIBEICKON
TPEXpOAOBOI cucTeMe. B cOBpEeMEHHOM IIBEJICKOM SI3bIKE YCTOHYMBOCTH
c1aboii pOpMBI IPUIIAraTeIbHOIO B ANHCTBEHHOM YHCIIE MYKCKOTO poza
¢ MopdeMoii -e ToJepKUBaETCsl O0IUTaTOPHBIM YIIOTPEOICHHEM B yCTOM-
YHBBIX CJIOBOCOYCTAHHAX:

a) C IIOCTOSHHBIMH 3IUTETAaMHU I10CIE UMEH COOCTBEHHBIX UCTOPUYE-
ckux juuHocter [SAG 1999, 2, c. 228]: Erik den helige ‘Opux Cstoit’,
Karl den store ‘Kapn Benukwuii’, [van den forskrdcklige ‘Visan ['po3nbrit’ —
Katarina den stora ‘Exarepuna Benwukas’, Maria den blodiga ‘Mapus Kpo-
BaBas’ [Sprakriktighetsboken 2005, c. 92];

0) C MOPSIKOBBIMU YWCIUTEIbHBIMH B TPaJWIMOHHBIX Ha3BaHUIX
HEKOTOPBIX JTOJDKHOCTEH, KOTOpBIE ObUTH MPEXIE MCKIIOYUTEIBHO MYXK-
CKUMH U JIO CIIUSHUS TPaMMAaTHYECKOTO MYKCKOTO M )KEHCKOTO pojia B 00-
M 0003HAYAIUMCH CYLIECTBUTENLHBIMU MY3KcKoro pomga [SAG 1999, 2,
c. 229]: forste | andre ambassadsekreterare ‘iepBbIii / BTOpO# ceKkpeTaphb
MOCONbCTBA’; forste amanuens, bibliotekarie ‘ctapimiuii acCHCTEHT, OH-
onuotekaps’; forste gdstdirigent, konsertmdstare, intendent, kammarskri-
vare ‘TINaBHBIA NPUIIALICHHBIA JUPUXKEP, KOHLIEPTMEHCTEP, XPaHUTEb,
Oyxranrep’; andre styrman ‘IOMOIIHUK IuTypMaHa’ u npyrue [Sprakrik-
tighetsboken 2005, c. 95].

Takum 0OpazoM, MOphEMEBI -¢ / -a TIPUOOPENTN YCTOHINBBIN CUCTEMHBIN
CTaTyC IOKa3aTeliedl CEeMaHTHYCCKOTO poja OJYIICBICHHBIX CYIIECTBHU-
TEJILHBIX CO 3HAYEHUEM JInLa, ONM3KUI K clloBooOpa3oBarenbHOMY. B co-
BPEMEHHOM HIBEACKOM SI3BIKE 3TH 0003HAYEHUSI PETYIISIPHO HCIOJIB3YIOTCS
MO3TOMY U MPUMEHHUTENHHO K JKeHIInHaM, Harpumep: 1970 blev hon forste
intendent for avdelningen [Sprakriktighetsboken 2005, c. 93]. ‘B 1970 .
OHa CTaja DIAaBHBIM XpaHuTeieM otaena’. llpm ymorpebieHun Tex sxe
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MOPSKOBBIX YUCIIUTEIILHBIX B CBOOOIHBIX CIIOBOCOYETAHUSAX C CYIIECTBH-
TENLHBIMH, 0003HAYAIOIIMMH JIHI] )KEHCKOTO 10J1a, OHM UMEIOT TI0Ka3aTellh
-a: Hon var den forsta bibliotekarie som anstdlldes vid det nya huvudbiblio-
teket [Sprakriktighetsboken 2005, s. 93]. ‘Ona Obl1a IepBBEIM OMOIHOTEKA-
peMm, IPUHATHIM Ha paboTy B HOBYIO HIEHTPAIbHYIO OUOIHOTEKY .

Bwmecte ¢ Tem Mopdembl -¢ / -a TOTy4YHIId TIOTHOIPABHBIN CTaTyc
CJIOBOOOPA30BATENFHBIX TIOKa3aTeield MpH CyOCTAaHTHUBAIMU TpHIIara-
TEJBHBIX U COINIACYEeMbIX aIbeKTUBUPOBAHHBIX NIpU4acTuii 2: den sjuke /
domde | misstcinkte 60MbHOI / OCYXICHHBIN / TIOHO3peBacMblil’ — KaK O
JIMIIe MYXKCKOT'O TI0JIa, TaK U O JF000M uesioBeke; den sjuka / domda / mis-
Stdnkta ‘6onbHas / ocykneHHas / Iogo3peBaeMasi’ — TONBKO O JKEHIIHHAX
[Spréakriktighetsboken 2005, ¢. 95; SAG 1999, 2, c. 228].

Takum 00pa3zom, HapsiIy ¢ 0003HAYEHHUEM CEMaHTHYECKOTO MYKCKOTO
poa, moKa3arelb -e TOJyYUT HOBBIA CMBICTIOBOM TPU3HAK Oy IICBICHHO-
CTH Jinla 0e3 yKa3aHUsl Ha CEMaHTHYECKUMN POJI, B TPOTHBOIOIOXKHOCTb -d,
KOTOPBIH UCTIOJIB3YETCs KaK MOKA3aTellb CEMAaHTHYECKOTO JKEHCKOTO POJIa.

2. Pacuunpenne (pyHKIMOHAIbHO-CEMAHTUYECKOTO MOTEHMAJIA
BAPHATHBHOCTH €J1a0bIX MPHJIATraTeIbHbIX

W3MeHeHne cuCcTeMHOro cTaTyca rmokasaresneit cnaboit ¢popmbl ipuia-
raTelibHOroO He TOJBbKO He HEWTPaIr30BaIO U3HAYATIbHYIO BAPUATHBHOCTh
B X yHOTPEOJICHNH, HO CYIIECTBEHHO PACIIUPHIIO €€ TPaHMIIBI  PacIpo-
CTpaHHUIOCh Ha Takue chepbl QYHKIIMOHUPOBAHUS, B KOTOPBIX PaHbIIIE 3TO
OBLIIO HEBO3MOXKHO. Y TBEP/IUBIIKUCH B KAYECTBE OOJIMIraTOPHOTO Ha OIpe/ie-
JICHHBIX y4acTKaX MOp(OJIOrHH UMEHH, MOKa3aTellb -¢ PUOOpel B y3yce
HOBBIC pC€ajin3anun, CBUACTCIBCTBYIONIUC O pacllaTbiBaHNU HOPMBEI Cpasy
B HECKOJIbKUX HAIPaBJICHUSIX.

2.1. Bapuamuenoe ynompeonenue ciabdozo npuiazamenbHozo
¢ noKazamenem -e npu CyuiecCmeumenbHuvlx 00uiezo / cpeonezo pooa,
0003HAUAIOWUX JIUY MYIHCCKOZO U HCEHCKOZ0 NONA

[Toxazarens -e cran (hakyJIbTaTUBHO YHOTPEOIAThCA B Cadoi dopme
npuIaraTeNbHbIX (M Aa)ke MOPSAKOBBIX YHCIHUTENIBHBIX, KaK B MMOCIETHEM
npUMepe HIDKE) B CBOOOIHBIX CIIOBOCOYETAHHUSX IMPU 00O3HAYCHHH JIHI]
YKEHCKOTO TI0JIa CYIIECTBUTEIbHBIMHU, U3HAYAIBHO TPUHAIJICKABIIUMH K
rpaMMaTH4ecKOMY MYKCKOMY POy, Hampumep, biskop ‘emuckon’, mini-
ster ‘munHHCTD’, ldrare ‘yaurens’, skadespelare ‘axrep’: den kiinde svenske
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psykologen Madeleine Katz [SAG 1999, 2, ¢. 229] ‘U3BECTHBIN MIBEICKUN
ncuxoaor Mannen Kait’; den nyanstdllde sprakvardaren Catharina Griin-
baum ‘HeaBHO HA3HAYEHHBIH HKCIIEPT O BOIIPOCAM SI3bIKA M MPABUILHO-
ctu peun Karapuna ['prondaym’ [Westman 2001, s. 89]; Sveriges nye biskop
i Stockholm Caroline Krook ‘miBenckuii HoBbIl ennckon B Ctokronbeme Ka-
ponmuna Kpyk’; kommunens forste kvinnlige ordférande i socialndmnden
‘mepBas B MyHHIIUTIAIBHOM OKPYTe JKEHIIUHA — MPEICEIATENh KOMUCCHH
no conmaibHeIM BonpocaMm’ [Sprakriktighetsboken 2005, c. 92].
BapuaTuBHBII TOKa3aTelb -e BO3MOXKEH MPU COOTHECEHHOCTH ¢ JIUIIA-
MH YKEHCKOTO T0JTa Y MPUITAraTeIbHbIX, 0003HAYAOINX UX OOIIECTBEHHBIN
CTaTyC, HAMPOTHUB, MPH 0003HAYCHUH JINIHBIX KAUCCTB KEHIIUHBI MTPUTA-
rarejbHOe OOBIYHO COICPIKUT MOpdeMy -a; Cp., Haripumep: den nye finske
/ nya finska utrikesministern Anna Lindblom ‘HOBBII (QUHCKHI MUHUCTP
WHOCTpaHHBIX JieNl AHHA JIuHnOnym’ // den treviiga ministern Anna Lind-
blom ‘nipusitHas munnucTp Auna Jluanonym’; den politiske / politiska fingen
Violeta Jimenez ‘ONMTUYECKUI 3aKITIOUCHHBIH / TIOJUTUYECKAs 3aKITFOUCH-
Has Buonera Xumenec’ // den svart sjuka fangen Violeta Jimenez ‘tsoxeno
OonbHas 3akmoueHHas Buonera Xumenec’ [SAG 1999, 2, c. 229].
IpunararenbHOE ¢ MOKa3aTeeM -¢ (a B OTACTBHBIX CAyYasx ¥ coriia-
cyeMoe MpUYacThe 2, Kak B MPUMEPE HIIKE) BCTPEUACTCs TaXkKe MPH YIIo-
TpeOICHUH ¢ CYNIECTBUTEILHBIME, KOTOPBIE 0003HAYAIOT TOJIBKO JIHIT KCH-
ckoro nona: Hillary Clinton, USA:s pa en gang populdre och omstridde
forsta dam ‘Xwunapu KIUHTOH, OMHOBPEMEHHO MOMYIISPHAS U KPUTHKYE-
mast nepBast stean CIIIA’ [Sprakriktighetsboken 2005, ¢. 92]. MoxxHo nipen-
MOJIOKUTh, YTO MPUUNHON TAKOTO HEOOBIYHOTO YMOTPEOJICHUS SBISIETCS
nparMaTuyecku 00YCIOBJICHHAS yCTAHOBKA TOBOPSINETO — OTTPAHUYUTH
YCTOWYHMBOE COUCTAHHUE fOrsta dam, MapKUpPYIOIIee OOIIECTBEHHBIN CTATyC
JKSHIIMHBI, OT JAPYyTUX ymnorpebnenuit. OnpeneneHHy0 poib, BO3MOKHO,
UTPACT MPU STOM SM(PATUICCKOE BBIICIICHNE TIPEMTO3UTUBHBIX OTMPECTCHHH.
TTokazarens -e pu 0003HAYCHUH JIUIIA MY>KCKOTO MOJIa HHOT/IAa BCTPe-
YaeTCs TaKe C OYIICBICHHBIMHU CYIIECTBUTEILHBIMHU, NCTOPUICCKH TTPHU-
HA/JICKABIINMH FpaMMaTHUYeCKoMY KeHckoMy poxay [Westman 2001, c. 89];
cM. 00 aToM Takke B [SAG 1999, 2, c. 228-229]:
a) C CYUICCTBUTEIbHBIM mdinniska ‘4enoBek’, KOTOPOE 10 CHX IOP
B COOTBETCTBUM C OOINEIUTEPATypHON HOPMOM 3amemiaeTcsi Mpu Mpo-
HOMUHAJIM3AIMKA TOJLKO MECTOMMEHUEM hon ‘oHa’: Det mdste spridas
mer kunskap till den enskilde mdnniskan for att géra henne mer aktiv.
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‘HeoOxoaumMo pacmpocTpasTh 6oinblie nHGopMaunu (0yxe. '3HaHUA') OT-
JICILHOMY YEJIOBEKY, YTOOBI C/Ie1aTh €ro 60see aKTUBHBIM;

0) CCylIeCTBUTENbHBIM kollega ‘koiera’ (OT JIATUHCKOTO CYIIIECTBU-
TEIBHOTO MYKCKOTO pojia collega), KOTOpOE 10 aHAJIOTHHU CO IBEACKUMHU
CJIOBaMH C OCHOBOM Ha -a BOCIIPUHUMAETCS KaK CYIIECTBUTEIBHOE OBIBIIIETO
xeHckoro poaa [ Westman 2001, c. 89; SAG 1999, 2, c. 229]; cp.: den idea-
liska kollegan ‘wneanbHblii / uaeanvHast Kosiera’ — min ldrde kollega ‘“moit
yUeHBIH / MOSl yUeHas KoJuiera’;

B) person ‘TUYHOCTb, JUII0, IEPCOHA’ (OT JJATUHCKOTO CYIIIECTBUTEb-
HOTO KEHCKOTO poja persona). den mest flegmatiske person ‘HamGonee
(drermMaTUYHAs JTUYHOCTD .

3TO XapakTepHO AJIsl YIOTPeOJIeHUsI CO CIOBaMH, UMEIOIIUMH Ooee
oOIiee 3HAYCHHE, HAMPOTHB, B CIOBOCOYETAHUSAX C CYIICCTBHTEIHHBIM
sjukskoterska ‘“mencecrpa’ Takas 0COOCHHOCTh HE HAOJIOAETCs, BEPOST-
HO, TTIOTOMY, YTO B €r0 CEMaHTHKE aKLIEHTHPYETCs OTHECEHHOCTh K pede-
PEHTY, UMEIOIIIEMY HHIUBUIyaIbHO-KOHKPETHBIN 00pas3; cM. 00 3TOM IO~
poOnee [Yekamuna 2017, c. 55].

Cnabast ¢popma mpunarareabHOro ¢ MopdeMoil -e BcTpedaeTcs Jaxe
B CJIOBOCOYCTAHHSAX C OJYIICBICHHBIMH CYIICCTBUTCIBHBIMUA CPEIHETO
pona mpu 0003HAYSHUH UMU JIUI] MY>KCKOTO Tiona: det ansvarige statsra-
det Hans Karlsson ‘orBercTBeHHbI MuHUCTp XaHc Kapiiccon® [Sprakrik-
tighetsboken 2005, c. 91]; det 20-drige vittnet ‘nBaqaTuiIeTHUN CBUJIC-
tenb’ [Westman 2001, c. 93].

Hapsiny ¢ 3TuM noka3zarens ciiaboii popMbl pUiIarareabHoro -¢ mpo-
SIBIISICT TCHJCHIIMIO K YMOTPEOICHUIO ¢ HEOMYIICBICHHBIMU CYIIECTBH-
TENBbHBIMU B TICPEHOCHOM 3HAYCHUHU TPH MX COOTHECCHHOCTH C JIUI[AMH
MYIKCKOTO TIOJIa, TPUYEM JTaKe B T€X CIIydasx, KOrmaa B MOP(OIOTHIECKON
CTPYKTYpE CYIIECTBUTEIHLHOTO C UCXOOM OCHOBBI Ha -d COACPKUTCS MH-
(opmarust 0 ero ObLTON MPUHAICIKHOCTH K TPAMMATHIECKOMY YKEHCKOMY
pony: svenske trumpetstidrnan Hakan Hardenberger ‘mBenckuii Tpyoau
3Be3na XokaH XapaenOeprep’ [Sprakriktighetsboken 2005, c. 917; den ry-
ske ishockeystjcirnan ‘pycckas 3Be3qa Xokkest Ha by’ [Westman 2001,
c. 89]. Kak moka3sIBaloOT JaHHbIE HCCIEI0BaHMA, NIPOBEAEHHOT0 Mapra-
petoit BecTmaH, BCTpeUaroTCs Jaxke Clydan yIoTpeONIeHUs] BAPHATHBHBIX
rokasareseil c1aboro mpuiIarareIbHOr0 B CIOBOCOYETAHUSAX C OIYIICB-
JICHHBIMU CYIIECTBUTECILHBIME KaK OBIBIIIETO MYXKCKOTO, TaK M YKEHCKO-
ro poja, HE3aBUCHMO OT PETHOHAILHON MPUHAICKHOCTH TOBOPSIIETO
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[Westman 2001, c. 89]: den unge svenska trumpetaren Hakan Hardenber-
ger ‘MOIOJOW mBeNCKU TpyOad XokaH XapueHoeprep’; forsta sovjetiske
partiledare ‘iepBbIli COBETCKUI MapTUiHBIN Juaep’; den siste kinda per-
son ‘TIOCHE/HSIST U3BECTHAS JINYHOCTD .

BozmoxkHO, MOpdonornueckas BApUATUBHOCTB SIBIISIETCS B TAKUX CITY-
Yasgx CPEICTBOM pa3rpaHMYCHUs] HEOAHOPOAHBIX OIpPEACICHUH — Kade-
CTBEHHOTO ¥ OTHOCHTEJILHOTO TIPUJIAraTelIbHBIX B TIEPBOM, MOPSIKOBOTO
YHUCJIUTECIBHOIO U OTHOCUTCJILHOT'O IMMPpUJIarareJibHoro BO BTOpoOM, MECTOU-
MEHHS U 8TbeKTUBUPOBAHHOTO MPUYACTHS 2 B TpeTheM npumMepe. Crenyet
OTMETHUTh, YTO B TIEPBOM CIIydae MoKazaTelb -a yIOTpeOIeH B yCTOHUUBOM
CIIOBOCOYETAaHMH C OTHOCHTEJBHBIM IMpPUJIaraTesibHbIM, a KauyeCTBEHHOE
NpUIaraTelibHOe Ha -e SBISICTCS €ro MPETO3UTHBHBIM onpeeeHueM. Bo
BTOPOM U B TPETHEM CITy4asix MoKa3aTesib MO3UIHMOHHO ONMKa|IIero K cy-
HIECTBUTEIHHOMY MPHUIAraTeIbHOTO COOTBETCTBYET €r0 HCKOHHOMY TPaM-
MaTH4ECKOMY POLTY.

2.2. Pazzpanuuenue 1eKCUKO-CEMAHMUYECKUX 6APUAHINOE
HEKOmMOopbIX CYWeCmeumenbHbix ¢ cy@uxcom -are no 1unuu
o00yutegieHHocmu / HeoOyuie61eHHOCmU

Hogsie cemanTrueckne GyHKIUU IOKa3ares caadoit popmMbl mpuiara-
TEJILHOTO -€ MOCITYXHITH TOJTYKOM JIJIs JalTbHEHUIIIero M3MEHEHHS €T0 CMbIC-
JIOBOI Harpy3ku. B COBpeMEHHOM IIBEIICKOM SI3bIKE KOPPEJSILUS OKOHYA-
HUH -a/-¢ WCTOJNB3yeTCs Il PasrpaHUUYCHHS JIEKCHKO-CEMaHTUYCCKHX
BapUaHTOB HEKOTOPBIX CYIIECTBUTENILHBIX C cy(pdukcoMm -are o JTHUHUU
OJYIIEBICHHOCTH / HEOAYUICBICHHOCTU: den uppmdrksamme Idsaren
‘BHUMATEJIbHBIN uuTatenb’ / den optiska Ildsaren ‘ontuyeckuil ckaHep’;
den nye mottagaren ‘HOBBI TpUEMINUK’ / den nya mottagaren ‘HOBBIH
(pamno)pueMHUK’; den nye skrivaren ‘HOBBIA TIepenUCYHK’ / den nya
skrivaren ‘vobiii punaTep’ [Hellberg 1984, c. 45; SAG 1999, 2, c. 229].
Takum obpasoM, Mopdema -e MpeBpaTuiiach B MapKep OJYIICBICHHOCTH
HEWTPaIbHBIX B OTHONICHUH CEMaHTHYECKOTO POJia CYIICCTBUTEIBHBIX,
KOTOPbIE B TPEXPOJOBOM CHCTEME MpPUHAIEKATH K IPaMMaTHYECKOMY
MYKCKOMY POLLY.

3aKkjoueHue

HoBrle cemManTuueckue u nmparMaTu4eCKue KOHHOTAIlUKU, KOTOPLIC IIPO-
SIBJIAIOTCA B CI)YHKLII/IOHI/IpOBaHI/II/I ca0bIX IpUJIaraTCIbHbBIX C ITOKa3aTCIsiMA
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-a / -e, CBUJICTEILCTBYET O HAOIIOAIONICHCS B IMHAMUKE CHHXPOHUU TCH-
JICHIIMY K IIUPOKOW BapHATUBHOCTH, YXKE HE OTPAaHMYCHHOW PErHOHANb-
HBIMH Y / WIN CTUIIMCTHYECKUMHU (DAKTOpaMH, O KOTOPBIX ITUCAN B IEPBOU
MOJIOBUHE TpOoILTOro Beka Dpuk Bemnanmaep!. M3 pernoHanbHbIX U / WK
CTHJIMCTHYECKUX BAPUAHTOB TH (DOPMBI MTPEBPATHIUCH B MOp(oIoruye-
CKHE KOPPEJATHI C HOBBIMU CEMaHTUYCCKUMHU ITPH3HAKAMU:
s -e Mapkupyert: 1) cemanmuueckuii myscckoil u 0ouwsuil poo cyiie-
CTBUTEIILHBIX CO 3HAUCHUEM JIUIA U 2) 00yULe6/1eHHOCHID;
* -a mapkupyert: 1) cemanmuueckuit scenckuil poo cymecTBUTEIb-
HBIX CO 3HAUEHUEM JIUIIA U 2) HeOO0yuie6/1eHHOCHb.
HeoOxoauMbIM yCIIOBHEM BXOXICHUS (PaKyJIbTATUBHOTO MOP(OIOTH-
YECKOTr0 BapHaHTa CclIa0oi (POPMBI IPUIIATAaTEILHOTO B CUCTEMY M HOPMY
IIBEJICKOTO SI3bIKA SIBJISIETCS €70 CEMAHTU3AIINS.
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06 OCHOBAHUAX KOTHUTUBHOM CTUNIUCTUKU

B ctaTbe onucbiBaeTCS OCHOBHOM KPYr MOHSATUIA M SBNEHUIA, HAXoAsaLWmXcs B che-
pe CpaBHUTENIbHO HOBOIO HampaBieHUsl B COBPEMEHHOM HayKe O SI3blKe — KOrHUTUBHOM
CTUANCTUKK, KOTOPas SBNSETCS OTAENMbHOM 06NaCTbio S3bIKOBEAYECKOW HAyKW. 3ajavyen
KOTHUTWUBHOW IMHIBUCTUKM SIBASETCS U3YYEHWUE PA3MYHBIX CTPYKTYP 3HAHWS U OMUCAHWE
CYLLECTBYIOLUMX MEXIY HUMM U A3bIKOM B3aMMOCBSI3M Ha OCHOBE MOCTMXKEHMSI CaMOro
A3blKa. PaccMaTpuBaOTCs OCHOBHbIE MOHATUSE KOTHUTONOMMWU — KOHUEeNm, KoHyenmocgepa,
KoeHuyus, 3HaHue. KoHuenTbl BHYTPEHHEro M1pa NpeacTaBnstoTCs B 93blke 06bIYHO B BUAE
MeTadop. B ocHoBe KOHLEeNTyanbHOM MeTadopbl N1EXaT KOFHUTHBHbIE MOLENW. TpaAULMOH-
Hag CTUINCTUKA U KOTHUTUBHAA CTUNIUCTUKA OHTONIOTMYEeCKU B3aMMOCBSA3aAHbl, U KOTHU-
TUBHAs CTUANCTMKA OTPAXKAET Pa3BUTUE IMHTBUCTUKM TPALMLMOHHOM Ha COBPEMEHHOM
stane. OnpenensroTcs akTyanbHble 334a4u, NPeAMET U COAepPKaHUe HAaYKU KOrHUTUBHOM
CTUAUCTUKW. TTOHSTUS TEKCTA UM AMCKYPCa COOTHOCSTCS C KaTeropueit MHGOPMaTUBHOCTU
peun. B cootBetctBumM € Teopuen npod. WM. P. lanbnepuHa onpenenstorcs Buabl MHDOpP-
MauMu B OUCKYPCE — COAEPXKAaTeNbHO-(PaKTyaNbHas, COLEPKATENbHO-KOHLENTYalbHAs,
copepxatenbHo-noarekcrosas. Co3gaHne eanHOM M LenoCTHOM KOHLeNUMUM CTUANCTUYEC-
KOro npueMa Kak 0Co60M CTPYKTYpbl KOTHWULMU U penpe3eHTauun 3HaHUs NpencTass-
€TCS CerofHs OAHOW U3 LLeHTPasbHbIX 334a4 KOTHUTUBHOW cTUANCTUKU. KoHLenTyanbHas
MeTaopa paccMaTpUBAETCS B KaYeCTBE MEHTANIbHOM CTPYKTYpbl MW OMepauuu U Kak
Cnocob No3HaHMS U KOHLeNTyanu3aLmm oKpyxarLuero myupa. lNpusoastcs npuMepbl KOH-
LlenTyanbHOM MeTadopbl B Pa3UYHbIX CTUASIX peyun. SIBnsscb oaHUMM M3 6a30BbIX pasae-
NOB KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKM, KOTHUTUBHAS CTUAMCTMKA B HACTOSILLEE BPEMS HAaXOAUTCS
B CTaMM CTaHOBMEHWS. Ee 0OCHOBHOW 3a4auelt SIBNSETCS KOMMIEKCHOE U LIENIOCTHOE OMu-
CaHWe peyeBbIX CPEeLCTB Nepefadu MeHTabHbIX CYLLHOCTEN — MPOLLECCOB U COCTOSHUIA,
KOTOpble CBSI3aHbl C NepepaboTKoi NOCTYMNAKLLE OCHOBHOM KOHLENTYanbHOM 1 A0Mnon-
HWUTENbHOM MHDOPMALMI B KOHKPETHOM TuNe TekcTa / AncKypca.

Knroyesble cnoea: KOrHUTONOTWS; KOTHUTMBHAs CTUAIMCTUKA; KOHLENT; OMCKYPC;
BUAbI MHDOPMALUK; CTUAU PEUU; CTUAIUCTUYECKUI NPUeM; KOHLeNTyanbHas MeTadopa.

C.1. Shpetny

PhD, associate professor, Associate professor,
Chair of stylistics of the English language, Department of the English language,
Moscow State Linguistic University; e-mail: kon5804@yandex.ru

ON THE BASICS OF COGNITIVE STYLISTICS

The basic notions and phenomena residing in the domain of a rather novel
development in the current linguistic research referred to as cognitive stylistics are
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treated in the light of cognitive science. Cognitive stylistics is viewed nove et nova as
a current stage in the advance of linguostylistics. The chief task of cognitive stylistics
is the study of varied structures of knowledge and the description of interrelations
that emanate between them and the language on the basis of perception of
language as such. Surveyed are the base notions of the cognitive science - concept,
conceptosphere, cognition, knowledge. Concepts of the inner world are presented in
the language in the mould of the metaphor. Cognitive models are at the core of the
conceptual metaphor. Traditional stylistics and cognitive stylistics are ontologically
interrelated, and cognitive stylistics is a further novel step of linguostylistic research.
Topical tasks, the subject and the content of the science of cognitive stylistics are put
to defining. The notions of text and discourse are logically linked to the category of
speech informativeness. In agreement with the theories of prof. I. R. Galperin types
of text / discourse information are provided to define - content-factual, content-
conceptual, content-subtextual. The build-up of a unified and wholesome concept
of the stylistic device as a genuine structural unit of cognition and knowledge
representation currently appears to be one of the core tasks of cognitive stylistics.
The conceptual metaphor is considered as a mental structure or an operation or as
a means of cognition and conceptualization of the world around. Examples of the
conceptual metaphor in various styles of speech are offered. As a basic domain of
cognitive linguistics its adherent part cognitive stylistics is at the moment in the
build-up process, its target being overall study of verbal means to convey mental
essences, that is processes and forms related to the treatment of the incoming
conceptual and additional information in a specific type of text / discourse.

Key words: cognitology; cognitive stylistics; concept; discourse; types of information;
styles of speech; stylistic device; conceptual metaphor.

Ienbro 1 3amadell HACTOSAIIEH CTATbU SBJSIETCS. OMUCAHUE OCHOBHOIO
Kpyra [OHSTHI U SIBIICHUI, KOTOPBIE HAXOMATCS B Chepe CpaBHUTEIHHO HOBO-
TO HaIIpaBJICHUS B COBpCMCHHOP'I HAYKC O A3BIKC — KOTHUTHUBHOM CTUJINCTHKH.

KoruutuBHast Hayka 3aHUMAET CETOIHS MPOYHOE MECTO B PAMIY KPYII-
HbIX HAY4YHBIX IMOTOKOB HCCHGHOBaHHﬁ. Ona HayMHAET CBOE Pa3sBUTUC
B CIIIA mpumepHo ¢ 60-x rr. XX B.

OcHOBaHHSA KOTHHUTHBHOM HayKu GI)IJ'H/I 3aJI0KEHbI HUCCJICIOBAaHUAMU
AHIIIMICKOTO YYEHOTo B cepe MHPOPMATUKU M TEOPUH UCKYCCTBEHHOTO
untesekra A. M. Teropunra (Alan Mathison Turing, 1912—-1954) [HoBas
¢dunocodcekas sunukitoneans 2010]. Ona 3aHUMaeTCsl H3y4eHHEM YeJIo-
BCUCCKOI'O pasyMa U MbIIIUICHUA U TEMHU MCHTAJIbHBIMU IMPOLIECCaAaMU U CO-
CTOSTHUSIMH, KOTOPBIE ¢ HUMH CBSI3aHbI, 00pa0OTKON U TiepepabOTKOi 110-
CTymarmie nHpopMaIuu.

MecTo TUHTBUCTUKY B pAAYy KOTHUTUBHBIX HAYK OTPAKACT U3BCCTHAA
cxema E. C. KyGpsikoBoii [Anedupenko 2005, c. 180].
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Kuura E. C. KyOpsxoBoii «SI3bik 1 3Hanue. Ha myTu nmoxydeHust 3Ha-
HUH 0 s13bIKe: YacTH pedn ¢ KOTHUTUBHOW TOYKH 3peHust. Poib sS3bika B 1o-
3HAaHUM MUPay SBISAETCS PyHAaMEHTaIbHBIM TPYOM B 00IaCTH KOTHUTHB-
HOM HayKHM JJIsl BCEro JMHIBHCTHUECKOTO HayuyHOTo coobmectsa B Poccun
u 3a ee npenenamu [KyOpsikosa 2005, c. 4].

Koraumuio MoXHO paccMaTpuBaTh KaK pa3BUBAIOLIYI0 YMEHHE OpUEH-
TUPOBATBHCSI B MHUPE, a 3Ta AEATCIBLHOCTb CONPSIKEHA ¢ HEOOXOAMMOCTBIO
OTOXIECTBIISTH Pa3inuHble 00bEKTHl. BeliencTBIE STOr0 BOZHUKAIOT KOH-
LENTHI, CMBICII CYILIECTBOBAHHUS KOTOPBIX CBSI3aH C 00ECIICUCHUEM JTaHHbBIX
onepaunui.

KoHnenTsl — 3T0 MeHTaJIbHbBIE CYIIHOCTH. B Ka)I0M KOHLIENTE OTpa-
KAroTCsl BYKHBIE JIs YeJIoBeKa 3HaHUs 00 okpyxkaromeM mupe. Konnenr —
LEHTPaIbHOE TOHITHE COBPEMEHHOW KOTHUTHBHOM JTMHIBUCTUKH.

Konnenrt otnunuaercst ot noustusa. [log moHsTHEM moapasymeBaeT-
Csl «MBICTIb, OTpaxkatouas B 0000IIeHHOH (opMe MpeaMeThl U SBICHUS
JeCTBUTEIBHOCTH MOCPEICTBOM (PHKCALIMHM UX CBOMCTB M OTHOIICHUID
[JluarBuctudeckuit sHnuKIoneaAnueckuit cioapb 1990, c. 17]. Konuent
BKJTIOUAET TaKKe 00pa3HO-dIMITUPUYECKHUE U YYBCTBEHHO-BOJICBBIE XapaK-
tepuctuku [Kapacuk 2002, c. 13].

B o0mieil CloXHOCTH BBIACHSIOT CIEAYIOIIME THIIBI KOHIICTITOB!
KOHKPETHO-4yBCTBEHHBIN 00pa3, cxema (F. Ch. Bartlett, W. Chafe), mo-
HSITHE, [IPEACTaBICHUE «MbICIeHHas KapThuHKay, cueHa (Ch. J. Fillmore),
nporotunn (E. Rosch, A. Wierzbicka), mpomnosunuoHanbHas CTPYKTY-
pa (mponosuuus), ¢peiim (M. L. Minsky, Ch. J. Fillmore), cuenapwuii
(ckpurit) (A. H. bapanos, J1.0. [lo6poBonbckuii, R. Abelson, R. Schank,
L. Birnbaum, J. Mey), remranst (G. Lakoft & M. Johnson), monenu cu-
tyaruii (Teun A. Van Dijk), knacrepusie mogenu (M. Conco) [Bonasipes
2000, c. 5; Ceperuna 2016, c. 20].

OmnucaHne KOHLENTa MOXKET IMPOUCXOAUTH Yepe3 ONpe/eIeHHbIN Ha-
00p SKCIUIMIUTHBIX W UMIUIMIHUTHBIX Npu3HAKoB. COBOKYIMHOCTb TaKHX
MPU3HAKOB (OPMUPYET CTPYKTYpy KoHuenTa [[Iumenosa 2004, c. 19, 82].

Konnentel BHyTpeHHEro Mupa OOBIYHO MPEACTABISIOTCS B S3BIKAX
B BHJe MeTadop, MOCKOJIBKY UYEIOBEUECKHH pa3syM 00jagaeT crnocoOHO-
cTbio K oOpazHoctu: «Kaxnas u3 ... Mmerad)op — 3TO TOJNBKO MeEJKas Jie-
Tajb, MAJI03aMETHOE CTEKJIBIIIKO B OTPOMHOM MO3auKe, HO TT0100HbIE 00-
pasbl — 3TO peann3anus JeHCTBUTEIBHO CYIIECTBYIOMINX B O0IIECTBEHHOM
CO3HaHMM Mojeneill <...>. BakHO NOAYEepKHYThb, YTO MeTapopHUYECKOe
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3epKajio He pealbHOe MOJ0KEHHUE JIEN ... a €T0 BOCIPUATHE B HAIMOHAIb-
HOM co3HaHum» [CkpebHeB 1975, c. 211].

B ocHoBe KkoHIENTyaslbHBIX MeTadop JieKaT KOTHUTUBHBIE MOJEIH
[[uTtuxos 2017, c. 58]. Konuenryanbable MeTadopbl U COOTBETCTBYIO-
1€ KOTHUTHUBHBIE MOJENH, UCIOJIb3yeMble, HAlpuMep, JUIs ONMHCAaHUA
BHYTPEHHET0 MHpa Yel0BeKa, MOXKHO MPEJCTABUTh B BHUJIE YHHBEpCAIIb-
HOU TUMOBOH CTPYKTYphbI KoHLenToB [HoBast punocodekas sHumkmonenus
2010, c. 83].

CeroaHa MOYKHO TOBOPUThH O BHJAaX 3HAaHUS B KOTHUTHBHOH rpamMma-
THKE, KOTHUTUBHON CEMaHTHKE, KOTHUTUBHOW MparMaThke, KOTHUTUBHOU
CTHJINCTHKE.

Kocnumuenaa cmunucmuxa sBIsSeTCS OTACIBHOW U CaMOCTOSITENb-
HOI 00J1aCThIO SI3BIKOBEAYECKOM HAyKH.

B 1973 1. . P. lanbnepun npeayioxkui cieayomyo 0000meHHyo xa-
PAKTEpHUCTUKY TpeaMeTa CTUIMCTUKH: «JIMHIBHCTUYECKYIO CTUIMCTUKY
MOKHO OTIPEIEUTh KaK HayKy O MPUPOAE 0COOBIX MAapKHPOBAaHHBIX dJIe-
MEHTOB, COYETAaHHI OCOOBIX S3BIKOBBIX CAMHUIL, CIOCOOHBIX COOOIIUTH J0-
MOJTHUTENBHYI0 HHPOPMAIIMIO K OCHOBHOMY COJICPKAHUIO BBICKA3bIBAHUS
(TekcTa) 1 00 OTHOLICHWH OJHHUX CPEACTB BBIPAKEHUsI K IPYTUM B JaHHOM
tune tekcray [[ansnepun 1973, c. 19].

[IpencraBnsgercs, 4To per se NMHIBUCTHYECKAas CTHWJIMCTHKA B JUa-
XPOHMM M CHHXPOHMHM HEHM3MEHHO OCTaBaJlaCh HAyKOW KOIHUTHBHO-
LEHTPUYECKOH, MBICIIMMON B KaTeropusAx KOTHUIUM: «3aauell CTUINCTH-
KM B KaKoi-TO Mepe sBJIeTCS M3y4YeHHE JIMHTBHUCTUYECKUMH METOAaMU
BCEro npoliecca kKoMMyHHKanum» [Bunokyp 2015, c. 15].

3apoxaenue u (opmMupoBaHHE 0a30BOM KOHLEMIMH KOTHUTHBHON
CTHJIMCTUKH MO>KHO OTIPEJEJIEHHO CBA3ATh C BHIXOAOM B cBeT B 1980 1. kKHH-
ru JIx. Jlakopda u M. [xoncona «Metadopbl, KOTOPBIMU MBI KUBEM»
[JTakod, dxoncon 2008].

TpaauumoHHas CTUIMCTHKA U KOTHUTHUBHAS CTMIIMCTHKA TECHO B3aH-
MocBsi3aHbl. KaxeTcs BHONHE clipaBe/IMBbIM YTBEPKJIEHUE, YTO «KOTHH-
THUBHAs CTWJIMCTUKA — 3TO OJHA U3 CTAJUH pa3BUTHUSA BCEH CTUIMCTUKH.
OHa N1OoMONHSET JAOCTUKEHUS TPATULHMOHHOW CTWIIMCTHUKU U SIBIIAETCA
CBUJIETEIBCTBOM TOTO, YTO U3yU€HHE SA3bIKA HE JOJKHO OTPaHUYMBATHCS
paMKaMu caMOl JIMHI'BUCTHUKH, a MOXKET MPOBOAUTHCSA B PACIIMPEHHOM
pakypce ¢ MpHUBJIEUEHNEM JaHHBIX JPYIMX CMEXHBIX Hayk» [[lKycymnos
2011, c. 65].
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XOTsl TEPMUH KOSHUMUBHAS CIMUNUCMUKA HA TAHHBI MOMEHT ellle He
MOTYYHI OOLICTIPU3HAHHOTO CTaTyca, B OTIMYUE OT MOHSTHS KOSHUMUG-
Hotl cemanmuky (Harnpumep, B «KpaTkom croBape KOTHUTHBHBIX TEPMH-
HOB» [Kparkuii cioBapp KOHMTHUBHBIX TepMHMHOB 1997] ompenenenue
KOZHUMUBHOU CMUNUCMUKY OTCYTCTBYET), KOIMYECTBO MCCIIEIOBAHUN IO
npodieMaTuke KOTHUTUBHOM CTHIIMCTHKH CBHIETETIBLCTBYET O TOM, YTO BO-
MIpOC O MOJHONPABHOM NPU3HAHUH JJAHHOTO HAINlpaBJIEHUs] B KOTHUTUBHON
HayKe MPEeACTaBIISETCS BOMPOCOM HEJAICKOTO OyayILero.

OcTaercs He 10 KOHIIa IPOSICHEHHBIM BOIIPOC O CaMOM Ha3BaHMU JaH-
HOTO HarpaBJIeHUs] KOTHUTUBHBIX UCcceqoBaHmil. Tak, B paboTax 3apy0Oex-
HBIX UCCIIEAOBATENICH HApsAy ¢ TEPMUHOM cognitive stylistics (S. Attardo,
P. Burke, J. Culpeper, E. Semino) Hepeko UCTIOIb3YETCsl TEPMUH coghitive
poetics (J. Gavins & G. Steen, W. Croft, R. Langacker, P. Stockwell,
R. Tsur, M. Turner) [Semino, Culperer 2002].

[TockonbKy KOTHMTHBHAs CTMJIMCTHKA H3y4aeT HE TOJIBKO XyJ0XkKe-
CTBEHHBIE TUCKYPCHI, @ OXBaThIBAET BeCh ()YHKIIMOHAIBHBII CIEKTp BbIIe-
JISIeMBIX CTUIJICH peUH, TO IPaBOBEPHBIM OBLIO ObI HCIIOIH30BAHIE UMEHHO
MOHSITUA U TEPMHUHA KOCHUMUBHAS CIMUTUCTIUKA.

Kak ormeuaer T. I. BuHokyp, «cTHIMCTHYECKUI y3yC JTAHHOTO SI3bIKa
JaHHOH 5TI0XU HEMOCPEICTBEHHO 00paIlieH K SKCTPATUHI BUCTHIECKUM (aK-
TOpaM, ¥ MBI H3y4aeM ero ¢ TOM Mepbl OMIOpPbI Ha 3TH (aKTOPbI, Kakoil Tpedy-
€T He TOJIBKO COIMaNIbHAsI TPUPOJIA SA3bIKA KaK CPEACTBA OOLICHUS, HO U CaM
npoliecc o0IIeHNUS — peueBas AesSTenbHOCT» [Bunokyp 2015, c. 310].

[To muennto 0. M. CkpeOHEBa, B KOHEUHOM CYETE JIF00OE JINHTBH-
CTHUYECKOE OMMCAHUE ... TIOJDKHO SIBJIATHCS OMMCAHUEM CTHIINCTHYECKIM»
[CkpebneB 1975, c. 171-172].

[Ipencrasnsercs, 4T0 npedmemom u cooeprcanuem HAYKU KOZHU-
MUBHOU CMUNUCIMUKU AGNAIOMCA:

1) pasnauyHbIe S3BIKOBBIE CIIOCOOBI MEPEAaun CMBICIOBON KOHIETITY-
aNbHON MHPOPMAIMK B TEKCTE / TUCKypCe — COepIKaTeIbHO-(aK-
TyaJIbHOW, COZAEpKATeNbHO-KOHIENTYaJIbHOW M CojepKaTelbHO-
nonrekctoBoit [["anenepun 1981];

2) pedeBble CPEACTBA OOPA3HOCTHU, HCIIOIb3yeMble IPH (POPMUPOBAHUH
JIOTIOJTHUTENILHOM CMBICTIOBOM HH(OpPMALIK B TEKCTE / TUCKYPCE;

3) QopMbIakTyaIH3aLuK pa3IHYHBIX CPECTB IKCIPECCUBHOCTH B Pa3-
JMYHBIX THIAX TEKCTOB / JUCKYPCOB B 3aBUCHMOCTH OT cep yrmo-
TpeOsieHUs B KOHKPETHOH BepOain30BaHHON AEHCTBUTEIBHOCTH.
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TekcT (1am. textus — «TKaHb; CIUIETCHHE, CBSI3b, COUCTAHUE») — ITO
3a()MKCHUpOBaHHAsl B / Ha KakOM-THOO MaTepHajJbHOM HOCHTENE YeJloBe-
Yyeckasi MbICTb. B o0Iem miiaHe TEKCT MpencTaBisieT coOoi CBA3HYIO U
KOT€PEHTHYIO TMOCJIEI0BATEILHOCT CUMBOJIOB (HAalpuUMep, MOSTHYECKOE
NPOM3BECHNE, My3bIKAIbHAs MAPTUTYPa, KUBOMMCHOE TON0THO). Onpe-
JeneHne TekcTa, npemiokernnoe W. P. [anbnepuHbIM, o-npeskHeMy ocTa-
eTcs akTyallbHbIM U ceronus [[ansnepun 1981, c. 18].

[onsiTHE cooeporcanue bickazvlanus CBSI3aHO ¢ KaTteropuel nHpop-
MaTUBHOCTH PEYU U MPUCYLIE TOJIBKO TeKcTy. OHO coobuiaeT ynrareiro /
CIIyIIATeNI0 MHAUBHIYATbHO-aBTOPCKOE TOHUMAHUE OTHOMICHUH MEXKIy
SBJICHUSIMH, UX 3HAUUMOCTH M MPUAAIOT €My CMBICIOBYIO KOHIETITYalb-
Hy10 nenbHocTh [[anenepun 2005; Hlntukos 2017].

ConepkarelbHO-KOHIIETITyalbHAsl HH(OpMaLus, Hapsay ¢ ColepKa-
TeIbHO-(aKTyanbHOH MHPOpPMaLMed U COAepKaTeIbHO-ITOITEKCTOBON
uH(pOopMauel, MpeICcTaBIsMIOT OO0 OHTOIOTUYECKYI0 OCHOBY (OpMHU-
poBaHus KOHIENTOC(HEphl TEKCTa, WIM OOBIYHO — B TEPMHUHAX KOT'HH-
TUBHOHN CTHUJIIMCTUKH — JUCKypca. TeKcT / JUCKypC SIBISETCS pe3ynbTa-
TOM Tpolecca KOHIENTooOpa30BaHus Ha SKCIUIMIUTHON M UMIUTMIIUTHON
OCHOBE.

Oco0bIM COOOIIEHNEM B PEUEBOW JIESATEIBHOCTH SIBISICTCS TUCKYPC,
NpEACTaBISIONINN 0CO0yI0 POpPMY HCIIOIB30BaHUSA s13bIKa (¢p. discours —
peub, BBICTYIUIEHHE, OT am. discursus — paccykaeHue, 10Box). «Juckype
CO3Ja€T TEKCT, KOTOPBIH ... OKa3bIBACTCS PETHCTpallieii KOMMYHUKaTHBHO-
rO aKkTa, OCYIIECTBICHHOTO B YCTHOW MJIM MUCbMEHHOH (opme» [Brown,
Yule 1988, c. 1-2]. CoBOKYITHOCTb XapaKTEPUCTUK AUCKYpCa MO3BOJISET
cuMTaTh €ro, kak nojaraet T. Ban Jlelik, KOMMyHHKATUBHBIM COOBITHEM
[Van Dijk 1998].

YTouHeHHe MOHATHS M TEPMUHA AUCKypCa OCTaeTcs 3a1aueii anbHei-
[IMX UCCIICIOBAaHUI B TMHTBUCTHUECKON HayKe.

Huckypc obiagaet psaoM JTUCTUHKTHBHBIX MTapaMeTpPOB.

1) Juckypc B LIMPOKOM CMBICIE (KaK KOMITIEKCHOE KOMMYHHKaTHB-

HOE COOBITHE).

2) Jluckypc B y3KOM CMBICHE (KaK TEKCT UM Pa3roBOp).

B o0nacti KOTHUTHBHOW CTHJIMCTUKW TOHSTHS W TEPMHHBI MeKcm
U OUCKYpC B3aUMOOTIONHSIOT ¥ B3aUMO3aMEHSIIOT JIPYT Apyra U UCTIOJIb-
3yIOTCSl B 3aBUCHUMOCTH OT NParMaTHYeCKOH YCTaHOBKHM B KOHKPETHOM
KOMMYHHKATHBHOM COOBITHH.
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BuauMarenbHOE paccMOTpeHue padoT B 00JIACTH CTUIIMCTUKU MTOKA3bI-
BaeT, YTO «HAMOONBIINNA WHTEPEC CPEIu HCCiemoBarelici KOTHUTUBHOM
CTUJIMCTUKU BBI3bIBAIOT BOIIPOCHI, CBA3aHHLIC C BI)I60pOM u OpI‘aHH?:aIIHCﬁ
nH(pOopMaIH (S3BIKOBOM 1 BHESI3BIKOBOW) B TEKCTE, C KOTHUTHBHOHN TpaK-
TOBKOM CTHJIMCTHYECKUX IIPUEMOB U TCKCTOBBIX KaTeI‘OpHﬁ, C N3Yy4YCHHUEM
KOTHUTHBHBIX TIPOIIECCOB BOCIPHSTHSA, IMOHHUMAaHUS W HHTEPIPETAIUU
Tekcta [AnapeeBa 2012], ¢ BHeApEeHHUEM JIMHTBOKOTHUTUBHBIX METOOB
Y TIPUEMOB MCCJIC/IOBAHUS B TIPOIIECCE CTUIIMCTUYCCKOTO aHAJIM3A.

Taxum 06pa3om, HaITpUMep, aHAITN3 XyIOKECTBEHHOTO TEKCTa / TUCKYP-
ca TIperoaracT UCCIIC0BaHIE TAKUX (PAKTOPOB, KaK BBISBICHUE U OIPe-
JIeNIEHNE CTHIIMCTHYECKUX MPUEMOB U BBIPA3UTEIIbHBIX CPEACTB, KOTOPHIC
3aJICHICTBOBAHBI B MPOIECCE aKTyaJlM3alld COOTBETCTBYIOIIETO KOHIICII-
Ta (KOHIICTITOB), OTIPE/ICIICHUE UX KOTHUTHBHBIX XapaKTEPUCTHK, UX POJIb
B pealM3alliil Pa3INYHBIX CTHIMCTUYECKHX KaTeropui, TaKMX Kak OKpa-
IIEHHOCTh, OIEHOYHOCTh, OOpPa3HOCTh, 3MOTHUBHOCTh, HUHTEPTEKCTYyallb-
HOCTb, SKCIUTMIIUTHOCTh  UMILTUIIUTHOCTb, TIOJIMMOJAIEHOCTh M UHBIX.

KOrHuTHBHO-CTUIIMCTUYECKUIM aHAJIM3 HE OTPAHUYMBAETCS UCCIEN0-
BaHUEM OCOOCHHOCTEH Xy/I0KECTBEHHOTO TEKCTa / TUCKypca, OH pacipo-
CTpaHSETCS Ha BECh CIIEKTP PA3IMYHBIX CTHJIEH M THUTIOB (>KaHPOB) TEKC-
TOB / TUCKYPCOB.

W3ydenne CTUIMCTHYECKIX MPUEMOB M BEIPA3UTENBHBIX CPEJICTB Peun
B pa3HbIX CTUJIAX B KOTHUTUBHON napaaurmMe CTajlo OAHUM U3 OCHOBHBIX
HanpaBJICHUN B Pa3BUTUM KOTHUTHBHON CTWJIMCTUKH, YTO OOBEKTHBHO
CBUJICTEIBCTBYET 00 aKTyaJIbHOCTH BOIIPOCA HHTETPUPOBAHHOTO UCCIIEIO-
BaHUS CTHJIMCTUYECKUX PECYPCOB SI3bIKA U OTJCIIBHBIX CPEIICTB 00pa3HO-
ctu [[omyOuna 1998].

Cerogusi Ha MOBECTKE JHS CTOUT BOMPOC O CO3MAHMH CIUHON U IIe-
JIOCTHOHM KOHIICTIIUU CTHJIMCTUYECKOTO IMpHeMa KaK 0COOO0H CTPYKTYpHI
KOTHULIMM U PENPE3CHTAUU 3HAHUM.

KiTto4ueBbIM CTHIIMCTUYECKHM TIPUEMOM PEUU SIBISETCS MeTadopa.
OCHOBOTIONOKHUKOM yYeHHs O MeTadope cuuTaroT Apucrorens. Emy
MIPUHAJUICKUT U TEPMUH «MeTadopay, u ee nepsoe omnpesenenue: «Ilepe-
HOCHOe ciioBO (metaphora) — 3T0O HECBONCTBEHHOE MMs, TIEpEHECEHHOE
C poJia Ha BUA, WJIM C BUJAa HA PO/, WM C BUJa HA BUJ, WJIH 110 aHAJIOTUN»
[Apuctorens 1984, c. 669].

Bonpioe MmEHOroo6pasne B MOHUMaHUU MeTa(Opbl OTPAKEHO CETOIHS
B MHOTOYHCJICHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX TpyJax [ApyTroHOBa, XKypHuHCKas
1990; Uynuuos 2004; Jlakodd, Jxorcon 2008].
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C nmo3unui KOTHHUTUBHOM CTHJIMCTHKH MeTadopa paccMmaTpuBacTCs
KaK OCHOBHAasi MEHTaJIbHasi CTPYKTYypa WIH Olepanus, Kak crnoco0 mno3Ha-
HUSI M KOHLENTYyalu3alud OKpyXaromero mupa. HoBblil B3msig Ha meTa-
¢dopy mpuBen K pa3paboTke KaTeropuu KOTHUTHBHOMW, MM KOHIIETITYyallb-
HOH MeTagophl.

OCHOBHO T€31C TEOPUH KOTHUTUBHON MeTa(Opbl CBOAUTCA K CIIETYIO-
HIeMy: B OCHOBE MPOLECCOB MeTa(opu3aluu Jexar IpoLenypsl 00pador-
KU 3HAaHUU — QpeiiMoB (0COOBIMH YHH(DUIIMPOBAHHBIMH KOHCTPYKLHMSIMHU
3HAHMS WM CBSI3aHHBIMH CXEMaTH3allMsIMHU OIbITa) U cueHapueB (0000-
HICHHBIM ONBIT B3aUMOJCHCTBHS YeloBeka ¢ MUpoM). OCHOBHOM XapakxTe-
pUCTHKOM (peiiMa SBISETCS «IHUHUKIONEIUIHOCTD», T. €. COBOKYMHOCTb
B CBOCH CTPYKTYype Pa3IMYHbIX 3HAaHUH 0 pedepeHTe, Ha3bIBAEMOM HMEHEM
KOHIIENTA, HO, B OTJINYHE OT aCCOLMUAINN, 3TH «EIUHUIIBI COJEPKAT OCHOB-
HYIO, THITHYECKYIO U TIOTEHIHAJIBHO BO3MOKHYIO0 HHPOPMALINIO», KOTOpast
aCCOIMMPOBAHA C TEM WM WHBIM KoHIleriToM [ Van Dijk 1983, c. 16].

Hawubornee nocnenoBaTenbHO KOHIENITYalbHAs TECOPUs MeTadOpbI Ipe-
CTaBJIeHA y aMepuKaHCcKuX uccienosareneit Jx. Jlakodda nu M. [[xoncona
[Lakoff, Johnson 2008]. 1o ux MHeHHI0, «MeTadopa MPOHU3bIBACT HALILY
MIOBCETHEBHYIO KM3Hb, IPUYEM HE TOJBKO SI3bIK, HO U MBILUICHHE U Aes-
TeNbHOCTh. Hama oObiieHHas MOHSTHITHAS CUCTEMa, B pAMKaX KOTOPOM Mbl
JyMaeM M IeHCTBYeM, TI0 CyTH cBOel MeTadopudHay [Tam xe, c. 25].

KonnenryanpHasi MeTadopa ONHMCHIBACTCS KaK MepecedeHue 3HaHUN
00 0ZIHOH KOHLIENTYaJbHOH 00JacTH B APYroil KOHLENTyaJbHOH o0aacTy.
[Ipu Takom B3MIsAAe AJaHHOE OHUMaHUE MeTadOpbl BIIOJIHE BIIMCHIBACTCS
B KOHLICMIIHIO Tpedeckoro yueHoro Apucrorenst: «CyTb MeTadopbl — 3TO
NMOHUMAaHHUE U MepeXuBaHue cymHocTu (thing) omHOro BHUAa B TEPMHUHAX
CYLTHOCTH JPYrOro BUJa» [TaM xe, ¢. 27].

[Ipumepsr metadop, npuogumbie k. Jlakodpdom u M. [[oHCOHOM,
yOenuTEeNbHO MOKA3bIBAIOT, KaK M MoUeMy MeTaopbl MPOHU3BIBAIOT BCIO
OOBIYHYIO MOHATUIHYIO CUCTEMY YeJIOBEKa, CKOJIb OOJBIIYIO POJIb METa-
(opa urpaet B pyHKIMOHUPOBAHUY YEJIOBEKa, B CIIOCO0aX KOHIECTITYalIU-
3allMU U B PEUEBOM IEATEIBLHOCTH. B KauecTBe mpuMepa aBTOpbI MPUBOIAST
BBICKa3bIBaHue Argument is war. = Cnop — amo 6oiina [TaM ke, c. 26].

OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKUA COBPEMEHHOTO KOTHUTHBHOTO MOHUMa-
HUSI MeTa(Opbl MOXKHO CBECTH K CIICAYIOLINM ITOJIOKECHUSIM.

1. Memagopa TpaxTyeTcsi Kak OCHOBHas MEHTajbHasl OINEpauus,
Kak CcIoco0 TO3HaHUS W Kareropuzanuu MmMupa. OHa BBICTYMAeT Kak
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OTIpEeeNICHHBIN CI0CO0 MBIIIJICHHUS, KOTZIa UCIIONB3YIOTCs 0oJiee MpOCThIe
1 MOHSITHBIE 00pa3bl JJIsl KaTErOpU3alvy sIBIICHUH 0oJiee CIIOKHOTO MOPSAKA.

[IpruMepoM MHOTOKPAaTHOTO KCIOJNB30BaHMS KOHLENTYalbHOW MeTa-
(opBI Ha IPOCTPAHCTBE BCETO TEKCTA / AUCKYPCa — IPAKTUUECKU B KaXKIOH
cTpoke npousBeacHus — sBisiercss Coner 66 VY. lllekcnupa, rae OpocTeie
1 HOHATHBIE 00pa3bl 36MHOI'0 OBITHS PACKPBIBAIOT IOUCTHHE KOCMUYECKUN
MaciTal cTpaJaHui YeI0BeKa B 3TOM MUpE:

Tired with all these, for restful death I cry:
As to behold desert a beggar born,

And needy nothing trimmed in jollity,
And purest faith unhappily forsworn,

And gilded honour shamefully misplaced
<..>

2. llonsTue u TepMUH Memaghopa paccMaTpuBaeTCsi Kak CBOETO pojia
TeITANET, T. €. MOZEIb, DIIEMEHTHI KOTOPOH B3aUMOCBSI3aHBI MEKIY COOOM
Pa3IMYHOTO PO/Ia OTHOIIEHUSMH.

B kadecTBe mpuMepa MpHUBEIEM OTPHIBOK M3 TEKCTa IMyOIHIIHCTHYC-
CKOM CTaThbd HM3BECTHOIO JIMHIBHCTAa U oOmiecTtBeHHoro nesrens CHIA
Hoama Xomckoro, ony0nnkoBaHHOH B MHPOpMaIMmoHHOM areHTcTBe RT:

Chomsky to RT: ‘US is racing toward the precipice,
while the world is trying to save itself’

Published time: 2 Jul, 2017 00:04
Edited time: 2 Jul, 2017 15:17
©/RT

The minimum wage should be $20 an hour, “neoliberalism is tyranny”
and the Republican Party is “dedicated to destroying human life,” renowned
academic and activist Noam Chomsky told RT in an extended interview.

“We are headed toward a cliff and the worst cliff we are headed toward
is due to market systems,” the linguist and philosopher said to the “On
Contact” host Chris Hedges during a sit-down talk at MIT, where Chomsky,
88, continues to serve as Emeritus Professor.

Hedges, himself a professor, and Chomsky traced back the history of
applied neoliberalism from its late 1970s origins on both, the left and the right,
to the era of Donald Trump.

“The neoliberal shift moved decisions from the public arena to the market,”
said Chomsky, whose book on the topic, “Requiem for the American Dream,”
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came out earlier this year. “The ideology claims it's increasing freedom, its in
fact increasing tyranny.”

Putting the interest of capital — and specifically transnational corporations
and financial institutions — above that of the people, has created a “democratic
reduction” and a “stagnation or decline of wages, for the majority,” said
Chomsky, who advocates better wage distribution, and has called himself a
socialist.

3. Memacghopa obGo3HaUaeTCS W BHIACTACTCS MO PAAY (HOpMaTbHBIX
0COOEHHOCTEH.

Tak, o IprU3HAKy COTIOCTaBUTENBHOCTH B TPAIUIIMOHHON CTUIIMCTHKE
BBIJICIISIETCS CTHIIMCTHYECKHUN TIPUEM CpaBHEHHS, Il KOTOPOTO XapakTep-
HO COIPOBOXACHHUE TaKUMHU (POPMATBHBIMU ITOKA3aTeIsAMU, Kak anei. like
i as / pyc. OynTo, Kak, CIIOBHO, TIOXOXe. B KOTHUTHBHOW CTHUIIMCTHKE
00e 3TH paccMarpuBaeMble Pa3HOBHIHOCTH COMOCTABUTEIBHON 00pa3Ho-
CTH OyIyT IOHUMAThCA IMUpe U 00e OyIyT OTHOCUTHCS HETIOCPEICTBEHHO
K SIBIICHUTO METa(OPHI.

[IpumepoM MOKET TTOCTY>KUTh OTPBIBOK M3 TEKCTa SIMTUYECKOI TTOIMBI
Paradise Lost anrnuiickoro nosta XVII B. Jbkona MuUIbTOHA ¢ HCIIOJIB30-
BaHHWEM TaK Ha3bIBacMoro cpaBHeHUs [ omepa (anen. Homeric simile), mst
KOTOPOTO XapaKTePHBI MPOCTPAHHBIE W TOYTH BCETJa CKJIA/IbIBAIOIINECS
B 3aKOHOMEPHYIO KapTHHY CPABHEHUS C TeIITaIBT-MOJIENbIO:

As when a prowling Wolf,

Whom hunger drives to seek new haunt for prey,
Watching where Shepherds pen thir Flocks at eve
In hurdl’d Cotes amid the field secure,

Leaps o’er the fence with ease into the Fold:

So clomb this first grand Thief into God’s Fold.

B xauectBe MeTadhopbl MOXKHO P TAKOM MTOXOJIE PACCMaTPUBATh Me-
TOHUMHUIO, THIEPOOITy, HEKOTOpBIE mepedpasbl, a TaKkKe (Ppa3coqTOTH3MbI
Y HEKOTOpbIE NHBIE SBJICHHUS PEUeBON 00Pa3HOCTH.

Bot npumep ¢ MeTOHUMMUEN:

Bce ¢uaru B roctu 0ynyT x Ham (4. C. [lywxun).

[IpuBeneM Takke MpUMep Ha KCIOIb30BAHHE B KOHIIENTYalbHOH Ma-
pagurMe Gppa3eoqorHIecKoro BEIpaKEeHUS brain drain n3 OpUTAHCKON Ta-
3eTwl The Guardian — B 3aT0JTIOBKE M B TEKCTE CTATHU:
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Fear of Brexit brain drain
as EU nationals leave British universities

Failure to guarantee rights of staff and students
will damage ability to recruit, say academics

Michael Savage Policy Editor
Saturday 3 June 2017 20.54 BST The Guardian

More than 1,300 academics from the European Union have left British
universities in the past year, prompting concerns of a Brexit brain drain
<...>.

[lo MHEHHMIO aMEPUKAaHCKOTO JKCIepTa B 00JIACTH KOTHUTHBHBIX HC-
cienoBanuii u gusiocopuu sizbika Jxunoepra Xapmena (Gilbert Harman,
1938), KorHUTHBHAS HayKa — 9TO HAyYHOE MCCIICIOBAHNE S3bIKA M HAYTHOE
ucclieoBanue koruunuuu [Harman 1988].

KoruutupHasi CTUIMCTHKA CTaBUT CBOCH 3a/1a4eil KOMIUIEKCHOE U Iie-
JIOCTHOE OTIMCAaHUE PEYEBBIX CPE/ICTB Mepejadil MEHTAIBHBIX CYIITHOCTEH —
IIPOLIECCOB U COCTOSIHUMN, KOTOPBIE CBS3aHbI C IIepepaboTKOM MocTynaromnen
OCHOBHOU KOHIICTITYyaJbHOW W JOMOJHUTEIBHONW WH(pOpPMAIUN B JAHHOM
tute Tekcta / quckypcea [[nerasn, ['ypeesa 2015; Hmetasrit 2017].
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ACMNEKTbI NPOAYKTUBHOCTU MOAENEN
OBPA30BAHUSA PA3TOBOPHDbIX MNAr0JibHbIX EAUHUL,
B COBPEMEHHOM HEMELLKOM A3bIKE

B ctatbe npenctaBneHbl pe3ynbTaTbl aHanM3a KOMMYECTBEHHOM M Ka4yeCTBEHHOWM
NPOAYKTMBHOCTU Mojenei 06pa3oBaHMs HEMELKMX Pa3roBOPHbIX MarobHbIX J1EKCEM
C NPUrNarobHbIMU NPELNOXHBIMU M HApeYHbIMKU YacTuuaMu. B pabote o6obLiatoTcs
W aHaNM3MPYHTCS CUCTEMHbIE OrPaHUYEHMS, BAUSIOWME HA CTEMEeHb NPOAYKTUBHOCTU
W YCNIOBUSI peanu3aumm c0Boobpa3oBaTe/ibHbIX MOLENEN, BbISIBNIEHHbIE B pe3ynbTaTe
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOTO aHaNM3a pasroBOPHbIX MMarofbHbIX €4UMHULL COBPEMEHHO-
ro Hemewkoro s3bika. 0co6oe BHMMaHMe B CTaTbe YAENSeTCs aHanu3y NpaBua BHYTPEH-
Hel BaNeHTHOCTU, BAUSIIOWMX HA COYETAEMOCTb KOMMOHEHTOB UCCIEAYEMbIX NIEKCEM,
1 BbIABIEHUIO (DAKTOB HApYLIEHUs 3TUX MpaBuA B npouecce 06pa3oBaHUS HEMELKMX
Pa3roBOPHbIX [NAro/ibHbIX eAUHULL.

Kntoyeenie cnoea: rnaronbHoe cnosoo6paaoBaHMe; HeMeLKMI A3blK; pa3roBopHasa
NIEKCUKA; rNaronibHble eanHULUbI; NPOAYKTUBHOCTD, cnoaoo6pa3OBaTeanaﬂ AKTUBHOCTb;
cnosoo6pa303aTeanaﬂ MOAeENb.

L. A. Yushkova

Doctor of Philological Sciences, associate professor,

Department of Linguistic and Intercultural Communication,

Institute of Language and Literature, Udmurt State University, |zhevsk;
e-mail: jushkoval@yandex.ru

ASPECTS OF PRODUCTIVITY
OF THE COLLOQUIAL VERBAL UNITS FORMATION MODELS
IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

The article presents the results of the analysis of the quantitative and qualitative
aspects of productivity of the formation models of the verbal units with the preverbal
prepositional and adverbial particles which were revealed by the structural-semantic
analysis of the colloquial verbal lexemes in the modern German language. The article
summarizes and analyses systems limitations which influence the word-formation
models realization and their productivity. In the article special attention is paid to
the analysis of the rules of the inner valency (phonetic, morphological, semantic)
influence on the combinatory of the components of the models under analysis and
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the revelation of the factors which break these rules in the process of the German
colloquial verbal units formation.

Key words: verbal word-formation; German, colloquial lexis; verbal units; pro-
ductivity; word-formative activity; word-formative model.

BBenenue

Lenb NaHHOHM CTAaThU 3aKIIOYAETCS B OMMCAHUK CIIOBOOOPa30BaTEib-
HBIX MOJEJIEeH, MPOJYKTUBHBIX B Pa3rOBOPHOM ITIarOJIBHOW JIEKCUKE CO-
BPEMEHHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKa, ¢ TOYKH 3PECHHUSI WX KOJNYECTBEHHOTO
M Ka4eCTBEHHOTO IMOTEeHNHaja. B kadecTBe 00BEKTa MCCIETOBAHUS BBI-
OpaHa pa3roBOpHas JIEKCHKa, KOTOpask XapaKTepu3yeTcs 0CO00 TyBCTBU-
TETHHOCTHIO KO BCEM JIMHTBUCTHYECKUM (haKTOpaM, IPUBOASIINM K Ooiee
WM MEHee 3HAYUTENIbHBIM W3MEHEHUsIM Ha MOP()EMHOM U JIEKCHUYECKOM
YPOBHSIX.

B nieHTpe BHUMaHMS HAXOIATCS aKTyaJIbHBIE IMHAMUYECKHE MTPOIIeC-
CBl, IPOUCXOJSIINE B OJHON M3 OCHOBHBIX 00JacTeld HEMELKOIro CJI0BO-
oOpa3oBaHusi — B 001acTu (OPMUPOBAHUS TNIATOJIBHOM JIEKCUKHU. TepMu-
HOM «IJIaroJibHbIE eIMHUIIBD) B paboTe 0003HAUAIOTCS JIEKCEMBI, KOTOPBIE
CTPYKTYPHO MPEJICTABISAIOT COOO0M COYETaHMsI MOTUBHPYIOIICH OCHOBBI
MU OTHIEISEMOro IMPHUIIAr0JIbHOIO KOMIOHeHTa-dyacTulibl («Partikelver-
ben» [Eichinger 2000; Fleischer 2012]). CTpyKTypHO-CEeMaHTHYECKHHA
aHaJu3 MPOBOAMIICS Ha MaTepuaje BRIOOpKH, B KoTopyro Bommiu 1080
HEMEIKNX Pa3TOBOPHBIX IATONBHBIX EAMHHUIL, 00pPa30BaHHBIX C YYACTH-
€M TPUTIAroJIbHBIX KOMIIOHEHTOB MpeIOKHOTO (ab-, an-, aus- u Ap.)
u HapeuHoro (daran-, herum-, hin-, los- n np.) TAa U 0TOOpPAHHBIX U3
«YHHBEPCAIBHOTO TOJIKOBOTO CJIOBapsi COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO S3BI-
ka» cepun Duden [Duden], u3 «neKTpOHHOTO clOBaps COBPEMEHHOTO
Hemenkoro sizbikay (DWDS-Worterbuch) bepiuncko-bpannenOyprekoit
akagemuu Hayk [Das Digitale Worterbuch der deutschen Sprache], cio-
Bapeil pa3roBOpHOU Nekcuku Hemenkoro sizpika X. Krommepa [Kiipper
1997] u B. JI. deBkuna [[eBkun 2002], a Takke 3JIEKTPOHHOTO KOP-
myca TEKCTOB HEMEIKHX IyOJIHIIMCTHYCCKUX W3Januii bepnnHcko-
BpannenOyprckoit akanemun nHayk (DWDS) [Das Digitale Worterbuch
der deutschen Sprache].

B ocHOBe conepkaHHs HCIIONB3YEeMOTO B CTaThe TEPMHUHA «Pa3TOBOP-
HBIH S3BIK», JICKUT MPeICTaBIeHNEe 00 0C000i BHYTPUSA3BIKOBOH CUCTEME,
KOTOpasi OXBAThIBAET CYIIECTBEHHBIE S3BIKOBBIE SBICHUS U 0COOEHHOCTH
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(Mopdooruyeckue, JIeKCHYecKue, (OHETHUSCKHE, CHHTAKCHYCCKUE
U CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIC) M COCTABISICT OCHOBY Pa3rOBOPHOM pedu.
Peub ueT He 0 MOJHOCTBHIO CAMOCTOSTEIILHOM, OTICIBHOM OT OOIIeInTe-
paTypHOTo CTpOs, S3bIKE, HO O CHCTEMHOCTH CIEHH()UUSCKUX SI3BIKOBBIX
CpPEICTB pa3roBOPHOCTU. Tak, B YaCTHOCTH, CIOBOOOpa3OBaHUE pas3ro-
BOPHBIX JIEKCEM 0a3upyeTcsi Ha OOIIES3bIKOBBIX MOJCIAX C MCIOIb30Ba-
HHEM, IJIaBHBIM 00pa3oM, OOIIEs3bIKOBBIX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOP-
¢dem. TIpu 3TOM MpOBEEHHOE HAMHU MCCIECOBAHUE JIOKAa3bIBACT, YTO JIJIS
oOecrieyeHusi OCHOBHOW (DYHKIIMU Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA — YCTAHOBIICHUE
He(popMasbHBIX, HEHNPUHYKICHHBIX OTHOIICHUH MEXIY YYaCTHHKaMH
OOILCHHUS — PETYISPHO U B3aUMOCBSI3aHO HCIIOJB3YIOTCS Crelr(uIecKue
SI3IKOBBIC CPEICTBA, YTO TO3BOJISICT TOBOPHTH O PA3rOBOPHOM SI3BIKE KaK
00 00pa3oBaHKUU C IPHU3HAKAMU CUCTEMHOCTH.
CuCTeMHBIN XapakTep CI0BOOOpA30BaHUS Pa3rOBOPHOTO s3biKa 00e-
CIICUMBACTCS CIICIYIOIIUMHE MOMEHTAMH:
1) Hammume COOCTBEHHO Pa3rOBOPHBIX CPEICTB (CI0BOOOpA30BaTEIb-
HBIX MOp(eEM);
2) 0co0blii XapaKkTep B3aUMOICHCTBUS Pa3rOBOPHBIX JIEMEHTOB JPYT
C IPYTOM, a TaK¥kKe ¢ OOLIeTUTePaTyPHBIMH SJIEMEHTaMH B IPOIIEC-
Ce MOCTPOCHHSI PEUSBOTO BHICKA3bIBAHUS;
3) oOmas ¢GyHKIHOHATbHAS 00YCIOBICHHOCTh MCIOJIB30BAHUS die-
MEHTOB, a TaK)Ke 3aKOHOMEPHOCTEH UX B3aUMOJICHCTBHSI.

KoJsimyecTBeHHbIN acHeKT NPOAYKTUBHOCTH
HeMELKHX Pa3rOBOPHBIX INIATOJIbHBIX eIMHULL

IIpuctynast K aHanM3y MPOAYKTUBHBIX MOJETe 00pa3oBaHUs HEMEIl-
KHX Pa3TOBOPHBIX MIATOJBHBIX €IWHUI, CIEAYyeT HCXOIUTh U3 TOTO, YTO
MPOAYKTUBHOCTH CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX MOJAENEH — CIOKHOE SBJICHHE,
KOTOpOE JIOJDKHO PAacCMaTPHUBATHCS W OLEHUBATHCSA C TOUKH 3PEHUS Kak
KOJIMYECTBEHHOTO TOTEHIINAaja MOJIENH, TaK M €€ CIIOCOOHOCTH y4acTBO-
BaTh B 00pa30BaHNHU HOBBIX JIEKCEM B ONPECIICHHOE BPEMS C yUETOM Cy-
IIECTBYIOIINX CUCTEMHBIX OTpaHWYEHHH (KaueCcTBEHHBIH actiekT) [Baayen
1992, c. 1; Fleischer 2012, c. 75; Scherer 2005, c. 33].

CreneHp MPOAYKTUBHOCTH B KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIIEHWH ObLIa O11e-
HEHa METO/IOM KOJIMYECTBEHHOTO Mo/IcueTa 00pa3oBaHHbBIX IO TaHHOW MO-
Jleny eAnHUL. B pesynprare ObII0 YCIOBHO BBISBJICHO TPH TPYIIIIBI MOJIe-
neit 06pa3oBaHN HEMEIIKUX PA3TOBOPHBIX ITIArOJIbHBIX €AMHUIL:
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1. Manonpodyxkmusenuvie mooenu. Moaenb OLeHUBAIACh KaK MAJIOIPO-
IOYKTHUBHAsA, €CIM B BRIOOpKE ObLIO 3adukcupoBano He Oonee 10 enunmi,
00pa30BaHHBIX 110 TaHHOW Mojiesu. HU3K0# MPOAyKTUBHOCTBIO 001a/1at0T
MOJICSTH TJIATOJBHBIX CAWHUIL C Tepu(GepUHHBIMU 3HAYCHUAMHU. DTO, Ha-
MpUMep, carypaTHBHAs MOJeIb 00pa30BaHUs [IATOJbHBIX SIUHUI] C Ya-
crunei zu- (1 equanna) (zukiffen — «ObITH B COCTOSIHMU TIOJTHOTO HAPKOTH-
YECKOTO ONbSHEHHUS, ,,00KYPUTHCS »), IECTPYKTUBHAS MOJICIh C YACTHIICH
ein- (1 emunnna) (einschmeiffen — «pa3OUTh, PACKOIOTUTHY ), @ TAKIKE MO-
JICNIA ¢ KOMIIOHEHTaMHu ab-, aus-, auf-, IMEIOIIIe PEBEPCUBHOE 3HAYCHUE
(o 3 enuHUIBI COOTBETCTBEHHO) (abtelefonieren — «BBIPa3uTh OTKA3 WU
OTMEHUTh YTO-TO IO TelaehOHY», ausknipsen — «BBIKIIOUUTH IEKTPUYC-
CKHUil mpubop, HAXaB Ha BBIKIOUATENbY, aufkorken — «OTKyIOPUBATHY).
HeBbICOKyI0 MPOAYKTUBHOCTh OOHAPYKUBAIOT TAaKKE MHOTHUE MOJICIH
C HapeyHBIMU YacTHIaMu beieinander-, da-, dabei-, daher-, daran-, dazu-,
draus-, darum-, fort-, herbei-, hervor-, hinterher-, hinweg-, hinzu-, voran-,
voriiber-, vorwdirts-, zusammen-.

2. Cpeonenpooykmuenvie modenu (ot 10 no 25 emunwui). Konnye-
CTBCHHBIN aHaJM3 I0Ka3aj, 4YTO OOJBIIWHCTBO BBISBICHHBIX MOJCINICH
JIEMOHCTPHUPYET CPEIAHIOK KOJIMYSCTBCHHYIO MPOAYKTUBHOCTh. Cpenu
CPEIHETPOAYKTUBHBIX MOJICIICH 110 KOJIMYSCTBEHHOMY TIOTEHIIHAITY BBIJIC-
JISTFOTCSI MOJICITU C PE3YJIbTaATUBHOM U IOKATUBHOW ceMaHTHKOM. Harpumep,
OJM3KO K BEPXHEH TPaHUIIC «CPESIHET0» JICICHUS MPEJIOKCHHOMN MIKaIBI
KOJIMYECTBEHHOW MPOJYKTUBHOCTH HAXOMASTCS PE3yJIbTaTHBHBIC MOJICIU
C KOMITOHEHTOM aus- (23 eaununpl) (ausheulen — «npexpaTUTh IJIaKaTh,
BBITUIAKATHCS») M KOMIIOHEHTOM durch- (22 emnunuuwl) (durchfilzen —
1. «OCHOBAaTEIBHO OCMOTPETHY», 2. «THIATEIILHO OOBICKATH»), a TaKKe
MIPOCTPAHCTBEHHBIC MOJIEJIM C KOMIIOHEHTaMu ab- u vor- (21 emunwuia
u 19 enuHuUI COOTBETCTBEHHO) (abglitschen — «CTION3TH BHU3Y, VOrrennen —
1. «Oexath Briepen», 2. «BbIOSKATH 3apaHee» ).

3. Bwicoxonpodykmuenvie modenu (cBble 25 enunwuir). Bricokyro
KOJIMYECTBCHHYO IPOTyKTUBHOCTHh UMEIOT MOJICIH C MPOCTPAHCTBEHHBIM
3HAYCHHEM: «an- + OCHOBA Iy1arojay (86 equnull) (anhetzen— «npubexarhb
B OOJIBIIION CIICIIIKE, 33]IbIXAsICh, 03 CUII», ankarren — KIOJBO3UTH TPY3»),
«durch + ocnosa rnarona» (33 emunuuwt) (‘durchflutschen — (c.-Hem.,
pasr.) «yCKOJNb3HYTb, IPOCKOJIB3HYTh Yepe3 uTo-uboy», durchfietten —
(r0.-HEeM., pa3r.) «mpoOuBaTbes, MPoOUBaTh cede Jopory»). OaHako, co-
IJIaCHO BBIOOPKE, CAMBIMHU BBICOKOIIPOJYKTHUBHBIMU B CIIOBOOOPAa30BaHUU
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HEMEIKOW Pa3roBOPHON JIEKCUKHU SIBIISIOTCS MOJICIIH C HAPSYHBIMU KOM-
MIOHCHTAMU /ierum- W rum-, Kak ¢ TEMIOPAJIbHBIM, TaK U C ayTMCHTATHB-
HbIM 3HaueHueM (78 emaunun) (herumgeistern — «OpOIUTH OCCICIBHOY,
herumliimmeln — «Oe3eNbHUYATEY U T. 11.).

HecMoTpst Ha CyOBEKTUBHOCTB JICJICHUS JICKCEM Ha TPHU IPYIIITHI 10 CTe-
MIEHU TPOIYKTUBHOCTH, YYET KOJUYECTBEHHOTO KPUTEPHs, HECOMHEHHO,
Ba)XCH, TaK KaK OH MO3BOJISICT COCTABUTH 00IIIee MPEACTABICHHUE O TPOAYK-
TUBHOCTH CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX MOJICIICH B ONpE/IC/ICHHBIA BPEMEHHOM
niepuon (Cp.: «3MIMpruecKas MpoyKTUBHOCTHY Y M. Jlokynuna [1uT. mo:
3emckas 2009, c. 218]).

KayecTBeHHBII acnIeKT NPOAYKTUBHOCTH
HEeMeLKHX Pa3roBOPHBIX IV1Ar0JbHbIX eIHHHUILL

KadecTBeHHBIN acleKT MPOLYKTUBHOCTU MOJENHN ITOPA3yMeBACT aHa-
JIN3 €€ (byHKIII/IOHI/IPOBaHI/IH C Y4€TOM CUCTEMHBIX OI'PaHUYNBAOIINX (I)aKTO-
POB, KaK JMHTBUCTUYCCKUX, TaK U SKCTPATTMHIBUCTUYCCKUX (Cp «CUCTEM-
Hast IPOyKTUBHOCTEY Y M. Jlokynmuna [mut. mo: 3emckas 2009, c. 218]).

[IpaBuia, orpaHMYMBAIONIAE CIOBOOOPA30BATENbHYIO TPOJIYKTHB-
HOCTh, PacCMaTpPUBAIOTCS B psAfe pabOT HEMEUKHUX H OTEYECTBEHHBIX
muaTBUCTOB [3emckas 2009, ¢. 207; Crenanosa 1984, c. 170; Erben 2000,
¢. 37-49; Eschenlohr 1999, c. 5, 34; Naumann 2000, c. 31-34 u apyrue].

K peryisipHO JeWCTBYIOIIMM JIMHTBUCTHYECKUM (akropam Oo0ib-
HIMHCTBO YUYEHBIX OTHOCST CJEAYIONIME 3aKOHOMEPHOCTH B 3aIOJHCHUU
CJI0BOOOpPAa30oBaTeNIbHBIX MojIeNel (TpaBuiia «BHYTPEHHEH BAJICHTHOCTH)
[Cremmanosa 1968, c. 175; Crenanosa, Omnsiimep 1984, ¢. 170]):

e Orpannuenuss (HOHETHKO-(DOHOIOTHUECKOTO —Xapakrepa. ITOT
aCIIeKT TIpeJIcTaBleH GOHETHUECKU 00YCIIOBICHHBIMU 3aKOHOMEP-
HOCTSIMH B COYETAaHHH CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX DJIEMEHTOB.

*  Mopdonorudeckne OrpaHHYCHUS, CBS3aHHBIC C MPHUHAIIICIKHO-
CTBIO KOMIIOHCHTOB MO/JIC/IM K OIIPEACIICHHBIM YaCTAM pPCUU.

° CemaHTHUYECKHE OTpaHUYCHUA, KOTOPBIC IIOJAPAa3yMEBAIOT, 4YTO
B paMKax MOJCJ/IN COUCTAOTCA KOMIIOHECHTBI, HC UMCIOIIUC B cBOEH
CEMAHTHKEC HECOBMCCTHUMBIX CEM.

» Jlekcuueckue orpaHUUEHHSI, KOTOPBIC B HEMEIKOI InTepaType 000-
3HAYAIOTCs TepMUHOM Blocking v Blockierung («0moKupoBaHue) )
[Fleischer 2012, c. 79; Motsch 2004, ¢. 331; Rainer 1993, c. 114].
Peub wumer o TOM, YTO WCIONB30BAHUE CIOBOOOPA30BATECIHLHOM

387



BecmHuk MIT1Y. [ymaHumapHsie Hayku. Bein. 1 (817) / 2019

MOZIeTH OIOKHPYETCs, €ClId B JISKCUKOHE YK€ UMEIOTCSI CHHOHU-
MHUYHBIE WJIK OMOHUMHYHBIE JIeKceMbl. Heo0X0quMo mot4epKHy Th,
9T0 OJIOKMpYETCSI B OCHOBHOM 00Opa30BaHUE JIEKCEM 10 CHHOHH-
MHUYHBIM, HO HEIPHOPUTETHBIM MOJIEJISIM, CBSI3aHHOE C OTCYTCTBH-
eM HeoOXOIUMOCTH B KakoM-TrO0 HamMmeHoBanuu [Erben 2000,
c. 37-49]. Ob6pa3oBaHre CHHOHIMHUYHBIX JIEKCEM TI0 Oosiee pyHK-
IUOHAIBHBIM MOJEIISIM, IOTYYHBIINM MPEAIOYTEHHE B COBPEMEH-
HOM $I3bIKE, HE TOJIBKO HE 3ampelaeTcs, HO U MpUBeTCTByeTCs. Taxk,
MOZIeTIb KOHBEPCHUH HEMEIKUX IJIarojoB OT albeKTUBHBIX OCHOB
yTpaTuiia CBOM MO3ULUH B TI0JIb3Yy CEMaHTHUECKHU 00JIee pa3BUTHIX
npedukcansHbix Mogenei [Eschenlohr 1999, c. 85].

*  CTunucTHYecKre OrpaHMYEHUs, O KOTOPHIMU IOHUMAIOTCS (hax-
TOPBI, 3aTPYAHSIONINE COYETaHNE CTHIIMCTUYECKH HECOIIacOBaH-
HBIX KOMITOHEHTOB Mojienu [3emckas 2009, c. 207].

* CHHTaKCHMYeCKHE OTrpaHMYCHHMS, HAIpPUMEpP COYETaeMOCTh He-
KOTOPBIX aPuKcoB, 0OyCIOBIECHHAS TaKUMH CHHTAKCHYECKUMH
XapaKTEPUCTHKAMU OCHOB, KaK TEPEXOTHOCTh / HEMEPEXOJHOCTD
MOTHUBHPYIOLIETO IJIaroia.

*  CnoBooOpazoBareibHbIe OrpaHrYeHHs, KoTopble BbiiessieT E. A. 3em-
CKasl, 3aKJII0YAIOTCS B TOM, YTO CHCTEMa SI3bIKa HAKJIaIbIBAaeT 3a-
MPeT Ha UCIIOJIb30BaHUE HEKOTOPBIX TPOMU3BOIHBIX OCHOB B Kaue-
CTBE MPOU3BOIALINX [TaM XKe].

*  Drtumonornieckue (reHETHYECKHE) OrpaHUYCHUsI, KOTOpPbIC TUK-
TYIOT U30MPaTeIbHOCTh B OTHOILICHUHU ITPOUCXOKACHUS KOMITOHEH-
TOB MOJEJIH.

OyHKIMOHANBHBIE (TIparMaTHYeCcKre) 3aKOHOMEPHOCTH, BIMSIONINE Ha
MOTEHLUAN U XapakTep PyHKIMOHUPOBAHUS MOZENIEH, IMEIOT SKCTPAJIHHT -
BUCTHYECKYIO pHpoay. K HUM OTHOCSTCS CTHIMCTHYECKHE, COLHATIbHBIE,
BO3pacTHBIE, TEPPUTOPHAIIBHBIC (aKTOPBI, a TAaKXKe MOTPEOHOCTh B 000-
3HaYeHMHM HOBBIX HoHsATHH [CremanoBa 1984, c. 177-179; Motsch 2004,
c. 21-22]. B. Motu Taxxe mofuepKHBaeT Ba)KHOCTb MCUXOIMHIBHCTHYE-
CKHUX (DaKTOpOB, KOTOPBIE 3aIyCKaIOT MpoLecc 00pa30BaHus CJIOB M0 aHa-
JIOTHH, CTIOCOOCTBYsI, TAKUM 00pa3oM, YCHIICHHIO MPOAYKTHBHOCTH COOT-
BETCTBYIOIIMX CIIOBOOOpa3oBaresibHbIX Mozeneii [Motsch 2004, c. 23-25].

[Ipn oneHke KaueCTBEHHOIO aCleKTa MPOIYKTUBHOCTH MOAEIEH, Mo
KOTOPBIM 00pa3yloTcsi HEMELKHE Pa3rOBOPHBIE INIArOJbHbBIC CIUHUIBL,
HaMH¥ OBbLIH [TPOaHATM3UPOBAHBI OTPAaHNUCHHS, HAKJIAABIBAEMBIC SI3bIKOBOI
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CHCTEMOH Ha COYETaeMOCTh KOMIIOHEHTOB MOJENHU U (aKThl UX Hapylie-
Huil. [IponesnaHHbIi aHAIN3 TO3BOIWII IPUITH K CIIELYIOIIUM BbIBOAAM:

1. Ilpum peanuzanuu mozesnell 00pa3OBaHUS Pa3rOBOPHBIX IIAroib-
HBIX €IMHHL (OHOIOTHYECKHE U CHHTAaKCHYECKHE MpaBuiia BHYTPHCIOB-
HOUW COUETaeMOCTH MPAKTHYECKH HE HAPYILIAIOTCA.

2. Cniydvau HapyIIEHHs STHMOJOTMYECKOM BaTEeHTHOCTH, KaK MoKa3a-
Ja BBIOOPKa, OTHOCUTENHHO PEIKHU B JAHHOW 001aCTH HEMEIIKOH pa3roBop-
HOU JIekcuKH (ObLT0 BBIsIBIEHO 12 mpumepos). C 0fHON CTOPOHBI, 3TO CO-
OTBETCTBYET HOpMaM OOIIEIUTEPaTypHOro ciioBoodpaszoBanusi. C qpyroi
CTOPOHBI, 3TO 0OCTOSATENBCTBO BBI3bIBACT YAUBICHNE, TAK KaK HaApyLICHHUE
STHUMOJIOTHYECKOI COYeTaeMOCTH (0COOCHHO, €CII OHO COIMPOBOXKIACTCS
COCAMHEHHEM KOMIIOHEHTOB C pPa3HOW IMOHATHUHHOM COOTHECEHHOCTHIO,
00 CTPYKTYPHOW MM CEMaHTHYECKOH MEepecTpOWKOW MOTHUBHPYIOLIEH
OCHOBBI) BIIOJIHE COOTBETCTBYET aKTyaJIbHOW B Pa3roBOPHON JIEKCHKE TEH-
JEHLIUU K HKCIPECCUBHOCTH, SMOLMOHAIBHONW SPKOCTH BBICKAa3bIBAHMSI.
Cpeay OTMEUEHHBIX IPUMEPOB — [VIarojibHasl eIMHHULA andissen — «OCKOp-
OJISITh, AUCKPEIUTUPOBATH KOTO-TH00». MOTUBUPYIOLINI 1aro dissen siB-
JsIeTCsl yCeUueHHEM OT aHIIIMICKOM JIeKceMBbl disrespect 1 ObUT M3HAYaIIBHO
3aMMCTBOBAH B 3HAYCHUH «HAIPABICHHUE B XUII-XOIIE, 11 KOTOPOTO Xapak-
TEPHBI TEKCTBI C OCKOPOJICHNUSIMU, BHINIAAaMH B apEC IPYyTUX PIMEPOBY.

3. Hapymenus 1eKCHKO-CEMaHTUYECKOW COYETaeMOCTH KOMIIOHEHTOB
BBIPQKAIOTCA B CO3JJAHUU BHYTPHCIOBHOTO KOHTpacTa (BHYTPHCIOBHBIN
OKCIOMOPOH) HJIM BHYTPUCIIOBHOH CEMaHTHYECKOW M30BITOYHOCTU (BHY-
TpUCIOBHBIN TuieoHa3M) [FOmkoBa 2016, c. 181-182]. K koHCTpYKIHSIM
C CEMaHTUYECKH HECOBMECTUMBIMH COCTABIISIOIIMMU MOKHO OTHECTH CHU-
HOHUMHYHBIE Pa3rOBOPHBIC TNIATOJIbHbIC eANHULIBI heraustrommeln — «ko-
JIOTUThH B JIBEPH, NTOKA HE OTKPOIOT» (0T frommeln — «bapabaHUTb») WK
herausklamiisern — 1. «pa3y3Harb, BEIBEIaTh 4TO-THOO0Y», 2. «BBIOpATH (U3
MHOXKECTBA), BBIUCKaTh» (OT klamiisern — (C.-HEM.) «Pa3MBIILUIATh O YeM-
00, U3y4aTh YTO-THO0») U Apyrue MOAOOHBIC JIEKCEMBI, B COCTaBe KO-
TOPBIX TIPUIIATOJBHBIM KOMIIOHEHT Aheraus- WCTONb3yeTCs B 3HAUYCHHUU
«rmepeMeleHre 00beKTa U3HYTPH HapyXKy», a MOTUBUPYIOLIHH IJ1aroyl He
0003Ha4aeT ACHCTBHE, MPU MOMOIIM KOTOPOTO MOXKHO 4YTO-THOO U3BIIE-
KaTb. SIpkue mpuMepbl peACTaBIsSIOT COOOH JIeKCceMbl, 00pa30BaHHbIC Iy~
TEM COYeTaHHs MPUITIAroJIbHOW YaCTHLBI C OCHOBOH MMEHU COOCTBEHHO-
ro: herummerkeln | rummerkeln — (ot (Angela) Merkel) «Bectu cebs, xax
Amnrena Mepkesb: TOBOPUTh MHOTO HH O YEM CYIIECTBEHHOM» U JIp.
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4. Hapymienue CTUIUCTUYECKON COMTACOBAHHOCTH KOMIIOHEHTOB Pas3-
TOBOPHOM IT1aroJibHOM €JMHULBI MO’KHO YCMOTPETH TOT/Ia, KOT/Ia B Ka4eCTBE
MOTHUBHPYIOLIETO IJIarojia BBICTYMAET JIEKCeMa, IPUHAJICKAIIAS K HHOMY
(YHKIMOHAJIEHOMY CTHJIIO WIIM KaKOMY-JTHOO COLMONEKTY: "unterbiigeln —
«IONIABIISATh, YIIEMIIATH KOTO-TH00» (0T biigeln — (CIOPT. )Kapr. ) «IIOOSAUTD,
PasrpoMHThH KOro-n6o»). [t HapeyHbIX [IaroJIbHBIX SIUHHLL XapaKTep-
HBI CIIy4ad COYETaHUSI HEUTPAJIbHBIX OCHOB C Pa3rOBOPHO-OKPALICHHBIMU
npeBepOaIbHBIMU KOMIIOHEHTaMH, 32 CYET YEro PasrOBOPHYIO OKpAacKy
MOJTyYaeT TaKKe MPOU3BOAHAS SAUHULIA: drumrumreden — «XOOUTH BOKPYT
Jla OKOJIO, TOBOPUTH HaMeKaMu» (OT reden — «TOBOPHUTD, pa3rOBAPHBATHY ).

5. PaccMoTpeHHBIE TIPUMEPBI CBHICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO JJISL pas-
TOBOPHOM JIEKCHKH XapaKTepHO 00pa30BaHME HOBBIX IVIArOJbHBIX CIUHHI,
CMHOHMMHYHBIX HE TOJIBKO MOTHBHPYIOIIMM IJIaroiam, HO ¥ APYT APYTY.
OOBIYHO TaKKEe eAUHULBI 0003HAYAIOT A0CTPAKTHOE JEHCTBUE U COAEePIKAT
BbIpa)KEHHbIC HHTCHCUBUPYIOLIUE ceMbl. CHHOHUMHUYECKHUE PsAbI 00HApY-
YKEHBI, HAIIPUMEP, CPEAN Pa3rOBOPHBIX INIArOJbHBIX JIEKCEM C KOMIIOHEH-
TOM ein-: einduseln, einddsen, einnicken, einpennen — «3acHyTb, 3ajpe-
Matb»; einbimsen, einpauken, eindrillen — «y4nTtb, 3a3yOpuBaTh». MOXHO
C/IeJaTh BBIBOJI, YTO POAYKTUBHOCTH OTIPEICIICHHON MOJIEIIN 00pa30BaHUsI
[JIaroJIbHBIX €AWHHIL CIIOCOOCTBYET MOSIBICHUIO CHHOHHUMHUYHBIX JICKCEM,
HECMOTPsl Ha 3alOJHEHHOCTh COOTBETCTBYIOIIMX CEMAHTHYCCKUX HUIIL.
[ToTpeGHOCTH B CHHOHUMHUYECKUX 0003HAYCHUSX BO3HUKACT B Pa3roBOp-
HOM JIGKCHKE B CBSI3U C KEJTaHUEM TOBOPSILUX Pa3HOOOPa3UTh BOKAOYJLp,
peann3oBaTh MPH MOMOILIY SI3BIKOBBIX CPEACTB CBOW TBOPYECKHI MOTEH-
uual. B HEKOTOpBIX caydasx CHHOHMUMUS OOBSICHIETCS! COOTHECEHHOCTBIO
JIeKceM, 0003HaYaroIMX OJHO MOHATHE, C Pa3HBIMU PETHMOHAMH, a TaKXKe,
BEPOSITHO, PAa3HBIMU BO3PACTHBIMHU M COLMANBHBIME Ipynnamu. Hepeako
CHHOHHMMBI UMEIOT Pa3HYI0 CTHIIMCTHYECKYIO OKPACKY.

6. B ci10B00Opa3oBaHMN HEMEIKOH INIAroJbHOM JEKCUKU MPOIYKTHB-
HOM sABJIsIETCSt 0c00ast MOJENb, B PEAIN3alUl KOTOPO MOXKHO YCMOTPETh
HapyeHne Mopdorornueckoii BaleHTHOCTH. B pamkax 3Toii Moaemnu B Ka-
YeCTBE MPOU3BOSIINX OCHOB MCIOJIB3YIOTCS OCHOBBI CYIIECTBUTEIBHBIX
W TpUIarareibHbIX, YTO, B LIEJIOM, MPOTHBOPEUUT CIOKUBIIUMCS B HE-
MEIKOM CJIOBOOOPa30BaHUM 3aKOHOMEPHOCTAM. B cBsi3u ¢ 3TMM JaHHas
MOJICTIb JOBOJIBHO PEIIKO BCTPEYAETCs B OOIIEIUTEpaTypHOM CI0BOOOpa-
30BaHUU U peanu3yeTcs B OOoNbLIel cTeneHu B 001acTi cyocTanaapra (Ha-
npumep, einnetzen — (CIOPT. Kapr.) «3a0UTb TOM» OT das Netz — «CETbY).
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CymiecTByeT /BE TOYKM 3PEHUS Ha MPHUPOAY MOMOOHBIX HETHITMYHBIX
ciydaeB. Bo-mepBbIX, MOXKHO TPEANOIOKUTD, YTO MpeBepOanbHbIe dIie-
MEHTBI CIIOCOOHBI TPAHCIIOHHPOBaTh MOTHUBHUPYIOLIYIO OCHOBY B HHYIO
yactepeunyto kareroputo [Eschenlohr 1999, c. 106; Erben 2000, c. 30].
BosbmmHCTBO aBTOPOB, OAHAKO, MPHU3HAIOT, YTO NpeBepOasbHbIE KOMIIO-
HEHTHI B HEMELIKOM $I3bIKE HEe 001aJat0T CIOCOOHOCTBIO ONPEACTSTh MpH-
HaJJIeKHOCTH JIEKCeMBI K omnpeeneHHoi yactu peun [Fleischer 2012, c.
26]. Mcxons u3 3TOro, NOSIBICHUE [IAaroJbHBIX €AWHHL, MOTHBHPOBAaHHBIX
MMEHHBIMH OCHOBaMH, MOKHO OOBSCHHUTBH TEM, YTO IIPH UX 00pa30BaHUU
no0aBIeHNE MPUIIIArOJILHON YaCTHLBI COMPOBOKAACTCS «BUPTYAIbHBIMY,
COBEPIIAIOIIUMCS TOJIBKO B CO3HAHMHM HOCUTENIEH sI3bIKa MpeoOpa3oBaHu-
eM OoCHOBHI 110 TNy KoHBepcuu [Lohde 2006, c. 48-51; YinyxanoB 1996,
c. 59; Yepenanosa 2002, c. 6; CrenanoBa 2007, c. 325]. BuyTrpennsi,
CEMaHTHUEeCKasi U KOHIENTyalbHasl CIOKHOCTh JaHHOW MOJIENH, Hepel-
KO yCWIJIeHHas1 MeTadopHu3anreii MOTUBUPYIOLICH OCHOBBI, IPU BHEIIHEH
NPOCTOTE CTPYKTYPHOTO THIA CIIOCOOCTBYET CO3MaHUIO 3MOLMOHAIBHO
BBIPA3UTEIbHBIX, CEMAaHTUYECKH €MKUX M IMPU ITOM JIAKOHWYHBIX €Iu-
HULL: abspecken — gpam. 1. «nOXyneTb», 2. «COKpPaTUTh pacxonsl» (0T der
Speck — «canow), einklamottieren, sich — «co3naBarb OISKIY, HAPSHKATHCS,
oneBarbes» (0T die Klamotte — pam. paze. «ofexaa, KIIMOTKE»») U T. 1.

BriBoabI

PaccMmoTpeHHbIe S3bIKOBBIC (DaKThl CBHIETEIBCTBYIOT O BBICOKOM MPO-
AYKTUBHOCTHU OGHICﬁ MOACIIN O6pa3OBaHI/IH TJ1aroJIbHbIX €AUMHUI] B HEMCII-
KO pa3roBOPHON JIEKCHKE. DTO MOATBEPKIACTCS KAaK KOJUYCCTBEHHBIM
noaC4Ye€TOM €ANHUIIL, O6pa3OBaHHI)IX 110 YaCTHBIM BapUaHTaM I[aHHOI\/'I MoAae-
7Y, TaK ¥ aHAJIM30M OTPAaHUYCHHM, HAKIIAbIBAEMBIX Ha €€ PEaTH3AIUIO.

KonuyecTBeHHass MNPOAYKTHUBHOCTh CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHX
BapUaHTOB MOJICJIM OOpa30BaHUS HEMEIKMX Pa3TOBOPHBIX INIAroJbHBIX
CAWHUIL C MPEAJIOKHBIMU U HAPCUYHBIMU YaCTULlaMU ObliTa OIICHCHA I1y-
TeM KOJIMYECTBEHHOTro monacuera. MccinegoBaHue MO3BOJIWIO BHISBUTH
HaI/I6OHCe NPOAYKTUBHBLIC B KOJIMYECTBCHHOM OTHOIICHHWU MOACIIN: MO-
ACJ C HApCYHbBIMU YaCTULlaMU herum- / rum-, ¢ MpEAJIOKHBIMU 4aCTH-
uamu an- v durch-.

AHanmu3 KaueCTBEHHOTO AacCMeKTa MPOAYKTUBHOCTH IOKa3al, YTO
BJIMSIHUE TPABWII, OPAHUYMBAIONINX pPEaM3alMI0 MOJCIU B OOIIEIUTe-
paTypHO# JIEKCHKE, 3HAYMTEIBHO OCJAOSETCSI B cepe PasroOBOPHOIO
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coBoOOpasoBanus. Yalie BCEro HapylIalOTCs MpPaBUIa CEMAHTUYECCKON
COYETAEMOCTH, B PE3YJbTaTe YEro HApylIaeTCs BHELIHSAS JOTHKA COEAU-
HEHUs KOMIIOHEHTOB TOTOBOH eqWHMIBI. Hepemko oHa MOXKET OBITH BOC-
CTaHOBJICHAa TOJBKO ITyTeM JEKOAMPOBAaHUS MeTadOpUIECKOTo 00pasa,
(hopmupyrolIerocs B mpoiiecce ciioBooOpa3oBanus. Hapyuienue mpaBui
CTHJIMCTHYECKON, MOP(POIOTHIECKONW M STHMOJIOTHUYECKON COYeTaeMOCTH
TaK)ke HE CTAHOBHUTCS 3HAYNMBIM TIPETIITCTBUEM JJIs1 00pa30BaHUs pa3ro-
BOPHBIX NIarOJAbHBIX €IUHULI.

B 3akiroueHue cienyer ckaszarb, 4TO 00Ias MPOIyKTUBHOCTh MOJIE-
11 00pa30BaHUS PA3TOBOPHBIX INIATOJBHBIX CIUHUI] B HEMEIIKOH JICKCUKE
00BSCHSICTCSA, C OMHON CTOPOHBI, S3LIKOBOW TpamuIueii, oOecrednBaro-
el CTPYKTYPHYIO MPOCTOTY U SICHOCTh MOJAENH, HHTEPIPETUPYEMOCTh
WHBapUAHTHOTO CJIOBOOOpa3oBareabHOro 3HaueHus. C Ipyrol CTOPOHBI,
MOBBIMIICHUIO TPOMYKTUBHOCTHA CIIOCOOCTBYET TPAAUIIMOHHO BBICOKAS
4acTOTa BOCIIPOM3BENICHUS TJIaroJIbHbIX €IUHUIL B PEYH, UYTO JEIaeT CO-
OTBETCTBYIOIIYIO MOJIENIb y3HAaBaeMOH M BOCTpeOOBaHHOW. B-TpeThux,
3Ta MOJIENIb 00JIaJaeT BHICOKOW (PYHKIIMOHATBHOCTHIO. OHAa XapakTepH-
3yeTCsl BHEIIHEW KOMITAKTHOCTBIO W TIPH ATOM 001aaeT BO3MOXXHOCTHIO
MOTOJHSTH COCTAB MIArOJbHBIX HOMUHAILIMHI, OTHOCSIIUXCS K Pa3IMYHBIM
00BEMHBIM TIOHATUWHBIM 007acTsIM (JBM)KEHHWE, KOMMYHHUKAIIHS, dMO-
LIUOHAIBHOE COCTOSIHUE U Jp.). BaXHO yuuTHIBaTh, YTO (JOPMUPOBAHUE
pa3roBOPHOMN JEKCUKU HEMEIKOTO A3bIKa IPOUCXOAUT MO BAUSHUEM aK-
TyaJTbHBIX OOIIESI3BIKOBRIX TCHICHITNH. BaXkHyI0 posb Cpeau HUX UTPaeT
SI3BIKOBAss DKOHOMHSI, a TaKXKe TeHJCHIHs K 0000meHuto, abcTparupo-
BaHUIO U mauoMaru3auuu. HecomMHeHHO, Beayleld TEHIEHUUEN B CIO-
BOOOPA30BaHUM PA3TOBOPHON TIIATOJIBHOM JIEKCUKH HEMEIKOTO SI3BIKa C
HCTI0JIb30BAaHUEM MPUIJIArOJbHBIX YACTUI] OCTAETCA CTPEMIIEHHE K IMO-
LHUOHAJIBHOW BBIPA3UTEIBbHOCTH B COUETAHUU C KPATKOCTHIO, TOUHOCTHIO
1 00pa3HOCTHI0O HAMMEHOBAHUS JICHCTBUS WJIM Tpolecca. [aroiabHbie
€JIMHUIIbI B MOJHOW Mepe, KaK CTPYKTYPHO, TaK U CEMAaHTUYECKH, YI0-
BIICTBOPSIOT yKa3aHHBIM JIMHTBHCTHYCCKUM ITOTPEOHOCTSIM, UTO TAKKE
CIOCOOCTBYET YBEIMYCHHUIO X YAaCTOTHOCTH M MPOIYKTUBHOCTH MOJIE-
Jiel uX 00pa30BaHMs B COBPEMEHHOM HEMEIIKOW Pa3roBOPHOM JICKCHUKE.
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KOHLENT «HOBbIX PACCKA3YUKOB»
B COBPEMEHHOW HEMELLKOA3bIYHOM NPO3E
(Ha npumepe TBOpuecTBa [l. KenbmaHa)

MokoneHne «KHOBbIX pacCKazyMKOBY» BbICTYMAET 32 HOBAaTOPCTBO B COBPEMEHHOW /K-
TepaType, HEOTbEMJIEMOM YaCTbio KOTOPOM SIBNSIETCA pa3BneKaTesbHblA aCnekT 1 onpe-
[LleneHHas nerkoctb. SIpKui npeacTtaBuTeNb «HOBbIX pacckasyunkoB» («Neu-Erzahler»)
[.KenbMaH B cBOMX nocnenHux npousseneHunsax «M3mepsas mup» («Die Vermessung der
Welt», 2005), «CnaBa» («Ruhmy», 2009); «®» («F», 2013) HapO4MTO YXOAMT OT NPUEMOB
HEeMeLKOS3bIYHOM KNacCMUYecKor NuTepaTypsbl, UrpaeT C MTepaTypHbIMU TPaaULUIMU
npoLnoro, co3gaet MUAOONOrM3nMpoBaHHbIe KAPTUHbBI MUPO34aHWS, INaBHOM Npobnemon
B KOTOPbIX 51BNSIeTCS BONpoc 06 0CO3HaHMM NMO3MLMK COBPEMEHHOMO YenoBeka B MUpe
M peakLus Ha COLManbHble U KyNbTypHble NOTPSICEHNS B CTPaHe.

B catnpuko-tomopuctnyeckom pomare «Die Vermessung der Welt», B 0CHOBe KOTO-
pOro NEXWUT UCTOPUS XM3HM ABYX BbIAAIOLLMXCS HEMELKMX YYeHbIX, MaTeMaTuka Kapna
@®puppuxa laycca (1777-1855) n ectectBoncnbiTatens AnekcaHapa goH lymbonbara
(1769-1859), . KenbmaHy yaanocb TO4HO Nepeaatb HEOCS3aeMOe, IeXalllee 3a rpaHbio
pasyma. Y>xe B 3TOM Npou3BefeHmu, no ciosam camoro [l. KenbMaHa, Ha Hero noeaunsn
TaK Ha3blBaeMbli TPAAULMOHHBIA NaTMHOAMEPUKAHCKMIA CNOCO6 NOBECTBOBAHMS.

B pomane «Ruhm» («Cnaa», 2009) [. KenbMaH npusnekaeT yutatens, UCNosb3ys
NonynspHy TEMY 3aBUCMMOCTM YENIOBEKA OT TEXHONOMMMI, KOMMYHUKALLMIA U BO3MOX-
HOCTel BUPTyanbHOro Mupa. B 3ToM npousBefeHMU ero repov NONagakoT B pasfiMyHble
HeobbluHble cUTyaumu. Kak 1 BO MHOMMX ApPYrux Npou3BefeHUsaX NocieHuX neT, B po-
MaHe MpUCYTCTBYET TeMa «CTPAHHOTO C/y4asi B XXM3HM YenoBeka», CobbiTMe, KoTopoe
HUYeM He 00yCn0BNEHO.

PomaH [. KenbmaHa «F» (2013) ymeno cuMHTe3MpyeT yBieKkaTelbHOe MOBECTBOBA-
HMe C cepbe3HbIMU BOMPOCaMu, TPAHCHOPMUPYS HEMELIKYIO NUTEPATYpy U3 UHTeNnek-
TYanbHOMW, TSXKENOW» B NUTEPATYPY, 06PaLLEHHYIO K LUIMPOKOMY KY/lbTYPHOMY KOHTEK-
cty. PomaH «F» HanucaH B COOTBETCTBMM C KaHOHaMM «MarMyeckoro peanusma, rae
CBEpPXbECTECTBEHHbIE 3/IEMEHTbI BK/IOUEHbl B peanbHy KapTUHy mupa. Ha npumepe
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cynbbbl Tpex HGpaTbeB aBTOp 3aTparMBaeT HECKONbKO MPOo6NeM: LLepKoBb, IKOHOMMUKA
M UCKYCCTBO — TPU KWTa, TpU CHepbl COBPEMEHHOTO 06LLECTBA, KaxXAasi U3 KOTOPbIX Ha-
XOAMTCS B IMyOOKOM Kpusnce. Marmueckuii peannsm, KOTOpbIit 3a CYET UCMOb30BaHMUS
$ONbKNOPHBIX M MUboNorMyecknx obpasos, obpalLeHns K MCTOPUYECKOMY MPOLLIO-
My BOCMPUHMUMAETCS KakK CPeACTBO BblpaXKEHMsI HaLMOHaNbHOM caMouaeHTUdUKALMUMU,
CTaBLUEN BaxHeNLWUM 0bLLeeBpONeicKMM BONPOCOM B KOHTeKCTe rnobanusaumu. 1ot
XYLO0XECTBEHHbIM MeTof, MO3BOMSET 0XapakTepu3oBaTb nepexwuBliee TpaHchopMma-
LMo eBporneickoe 06LWecTBO, KOTOPOE M3 HalMOHaNbHO-FOMOFEHHOr0 CTaHOBUTCA
MYNBTUKYNIbTYPHBIM.

Knioueevle cn10ea: noKoNEHNE «HOBbIX PACCKa34MKOBY; XY/AOKECTBEHHbIA METOA, Ma-
TMYECKOro peannsma; GposibKI0pHO-MUGOIOrMYECKOE MUPOBOCTIPUSTUE; CPEACTBO Bbi-
paXKEHWA HALUMOHAIbHOM CaMOMAEHTUDMKALMM, MYNIBTUKYIETYPHOE 0BLLECTBO.

L. A. Averkina

PhD (Philology), Associate Professor;
Department of Translation at Nizhny Novgorod State Linguistic University;
e-mail: larissa.averkina@mail.ru

THE CONCEPT OF NEW TELLERS IN MODERN GERMAN PROSE
(the work of D. Kehlman)

The generation of “new tellers” promotes innovation in modern literature,
the integral part of which is entertainment and ease. D. Kelman , an outstanding
representative of “new tellers”, gives up the ways of classical German literature and
toys with the literary traditions of the past in his novels such as “Die Vermessung der
Welt”, 2005; “Ruhm’, 2009; “F”, 2013. There he creates mythologized pictures of the
universe, tries to solve the question of a modern man’s place in the world and the
reaction to social and cultural convulsions in the country.

In D. Kelman’s novel “Die Vermessung der Welt” there is a story about two
German scientists, a mathematician Karl Friedrich Gaus (1777-1855) and a natural
scientist Alexander von Humboldt (1769-1859). The author manages to compose
something intangible which is beyond reason. In this novel D. Kelman was influenced
by traditional Latin-American way of narrating.

In another novel “Ruhm”(2009) D.Kelman attracts his readers by using a popular
topic of a man’s addiction to technologies, communication and virtual world. In
the book the characters got into different unusual situations. There is an issue of
“a strange case” in a person’s life; this idea is used in other recent novels as well.

D. Kelman’s novel “F” (2013) artfully combines an exciting narration with topical
issues, changing German literature from intellectual and hard into literature for a wide
cultural context. The novel “F” is written in the tradition of “magical realism” in which
the supernatural are part of real life. The author uses the fate of the three brothers
Martin, Eric n Iwan Friedland to tackle on several problems: church, economy and art,
which are the corner stones of modern society and each of which is in a deep crisis.
Magical realism, which employs folklore and mythic images and historical past, is
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perceived as self-identity. The latter has become a burning issue of globalization in
Europe. This literary method helps characterized transformed European society, which
changes from nationally homogeneous into multicultural one.

Key words: The generation of “new teller”; magical realism; folklore-mythic
worldview; a means to express self-identity; multicultural society.

[TokoneHne «HOBBIX PacCcKa3uMKOBY» BHICTYMAET 32 HOBAaTOPCTBO B JIH-
TepaType, HeOThEMJIEMOH 4YacThbi0 KOTOPOH SBISICTCS pa3BlieKaTelbHbIN
aCIIeKT M ONIpeJeIeHHAas JErKoCTh. SIpKuil mpeicTaBUTENb «HOBBIX pac-
CKa34YHKOB» B COBpEMEHHOW HeMenKosi3bldHOW smteparype /. Kembman
B CBOMX IMOCJIEHUX Tpou3BeneHusx — «M3mepsist mupy» («Die Vermessung
der Welt», 2005), «CnaBa» («Ruhmy, 2009); «D» («F», 2013) — urpaer
C JUTepaTypHBIMH TPaIUIMAMHU MPOILIOTO, CO3AaeT MU(OIOTU3UPOBAH-
HbIC KapTHHBI MHUPO3IAaHUS; TITABHOW TPOOIEMOM €ro MpON3BEeNCHUN SIB-
JsieTcss BOmpoc 00 0CO3HAHMH MO3HMLIMU COBPEMEHHOTO YelIOBEKa B MUPE
U peaxIys Ha COMANbHBIC M KyJIbTYPHBIC IOTPSICEHUSI B CTPaHE.

Hanmane Kenbman (Daniel Kehlmann) ponmncs B 1975 . B Mrorxene
B CEMbE TEJICBU3UOHHOTO pekuccepa Muxasns Kenbmana 1 HeMenkoil ak-
tpuckl Jlarmap Mertnep. Ero nen, Onyapa Kenxpman, Obu1 aBCTpHIICKHM
nucareneMm-3kcrnpeccuonuctom. B 1981 1. ponutenu [[. Kenbmana Bep-
HyJauch B Beny, rae JlaHusiab OKOHYMII 1LIKOITY, B BeHCKOM yHUBepcuTeTe
n3ydan GUIOCO(HIO U TUTEPATYPY U 3AIMUTHII TUCCEPTAIHIO 10 IpoliieMe
Bo3BhIieHHoro 1o W. Kanty (Kants Begriff des Erhabenen).

Csoii iepBsIil poman «Marus bepxonsmay («Beerholms Vorstellungy,
1997), KoTOpBIii cTa] HACTOSLIMM YCIIEXOM MOJIOJIOTO mucaresst (22 roxa),
J. Kenpman omyOmumkoBa, Oymydu CTymeHTOM. JIeOIOTHBIM pomaH Ha-
YMHAIOUIETO THCaTelNsl MOBECTBYET O MOJOAOM Teonore Aprtype bep-
X0JIbMe, KOTOpBIA Opocaer ydyeOy, 4TOOBl CTaTh YYEHHMKOM H3BECTHOTO
Mara. B 3Tom mpousBefieHHH B TBOPYECTBE IMHCATENS BIEPBBIE MOSBIIS-
eTcsl TeMa «Marndeckoro». CorgacHO OT3bIBY aBTOPHTETHOTO HM3/IaHUS
Frankfurter Allgemeine Zeitung, JI. Kenbman o0magaeT «SICHBIM S3BIKOM
U ocTpod HaOmonareabHOCThIO» («eine klare Sprache und pointierte
Beobachtungsgabe»), a razera Abendzeitung Ha3Bajga ero TBOPYECTBO
«cmyyaem panHero mactepctBay («Fall von frither Meisterschaft»)
[Zebrastreifen 2004, c. 170]. [Mocnenyromue npousseneHus J. Kenbma-
HAa B MTOJTHOM Mepe COOTBETCTBOBAJIH OOJIBIINM OXKHIAHUSAM ITOKIIOHHUKOB
ero tasianta. CoopHuk pacckazop «[lox comnmem» («Unter der Sonney,
1998), a taxke pomanbl «Bpems Manepa» («Mahlers Zeit», 1999),
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«Ilocneannit mpenen» («Der fernste Orty, 2001), «S u Kamunckuity» («Ich
und Kaminski», 2003), u pomaHbl, yIOMSHYTbIE BBIILIE, YIPOUHIN €rO
ClIaBy B BBICILICH CTENEHH TaJaHTIMBOTO MUcaTels ¢ Ooraroil aHTazue
U TOUYHBIMU (OPMYIHUPOBKAMH.

Jlurepatypusiii ycnex J[. Kenbmana orMeueH MHOTOYHCICHHBIMHU Ha-
rpagamu. OH ABIsieTCs JaypeaToM MHOTUX mpemuid: mpemun «Kanmmm»
(2005); mpemun Kuneticra, Xaiimuto lonepepa, npemuun obmectBa KoH-
pana Anenayspa (2006); razersr Die Welt (2007); npemun Tomaca Manna
(2008) u apyrux nHarpan. IIpoussenenus /I. Kenbmana Bcé yame craHo-
BATCS1 00BbEKTOM UCCIIEJOBAHMS KaK 3apyOeKHBIX, TAK U POCCHUHUCKUX JIUTE-
parypoBenoB, (PHUIIOIOrOB, TMHIBHCTOB.

Poccuiickoit aynutopun ums . Kensmana xopomo ussectHo. B 2003
n 2004 rr. npouuM nepekpecTHsle roasl KyiasTypsl Poccnn u I'epmanum.
B utone 2004 r. B pamkax roga kyasTypsl ['epmanuu B Poccun nucarens
MIPEOIO0KUI, YTO CEKPET €ro ycIexa y pOCCHICKOTo YuTaTes 3aKiroda-
eTcs B TOM, YTO OH caM JIIOOUT pPOCCUHCKYIO uTepatypy: «Poccust — ato
pOIMHA TeX MHcarenel, KOTopble 0Ka3ajal OTPOMHOE BIUSHHE HAa CTAHOB-
JIeHHEe MOeH TMYHOCTH. MOoKeT OBbITh, TOITOMY MEHS PYCCKHE M YUTAIOT,
MOTOMY YTO OHH JIIOOSIT T€ K€ KHHUTH, YTO H S... 3TO MOTpsCAIOIIee YyB-
CTBO — 0CO3HaBaTh, YTO TBOM IIPOU3BECHHS LIEHAT T€, KTO BBHIPOC HA KHU-
rax Jlocroesckoro, Toncroro» (mepesox aBropa. —JI. A.). O ponu B. Ha-
OoKoBa B ero craHOBIeHUH Kak nucarens J. Kenbman numer: «M eciau Obl
He Brnagumup HabGokoB, To 51 BOOOIIIe ObI HUKOTIA HE B3sUICS 3a Tepo, 0e3
HETO 51 IPOCTO HE MOT OBl BIaJeTh CIIOBOM TakK, KaK s 3TO YMEIO JeJaTh
ceiiyacy [roJ-KynbTypbl-repMaHuu-B-poccun 2004].

J. Kenpman HanOosee U3BECTEH KaK aBTOP CaTUPHKO-IOMOPUCTHYEC-
koro pomana «Die Vermessung der Welt», MTHOBEHHO cTaBILero decrcen-
nepoM. [loguepkuBasi momysIpHOCTB, yCIieX U MHTEpeC MyOIMKH K TBOP-
4yecTBY mnucarenss W ero npousBereHuto «Die Vermessung der Welty,
ClIelyeT OTMETHTh, YTO POMaH IepeBeAeH Ha 46 A3bIKOB Mupa (Ha pyc-
ckuil B 2009 1.), a B 2012 1. ObLT 3KpaHU3UPOBAH pexuccepoM JleTaeBom
bykom.

B ocHoBe poMaHa — UCTOPHS KU3HU JBYX BBIJAIOIIUXCA HEMELKHX
yueHblx: Maremaruka Kapma @®puppuxa [aycca (1777-1855) u ecre-
crBoucnbITarens Anekcanapa ¢on I'ymGomnpara (1769-1859). Ha nep-
BBII B3IVIS/L 9TO COBEPIIEHHO pa3Hble, HEMOXOKUE JIPYT Ha JApyra JIIOIU:
HEJIOAUMBINA HHTPOBEPT l'ayce, Bpsi Jdu KOTIA-TO TOKUAABILUH TpEIeibl
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KHsDKeCTBa ['aHHOBEp, M MOJOKUTEIBHBIA «aBaHTIOPUCT» (BBIPAXKasCh
COBpEeMEHHMM s3bIKkOM) A. (on ['ymMO0nBbAT, MyTemecTBYOMMK IO BCe-
My 3eMHOMY IIapy M TOTOBBIH MOKOPUTH 00y BepmnHy mupa. Ho 1.
KenbMany ynanoch mokasarb, 4T0 y HUX €CTh MHOTO 00IIET0. DTO JIOAH,
OlepeauBILNE CBOE BPEeMs, CTPEMHUBIINECS U3MEPUTH BCE B 9TOM HECO-
BEPILICHHOM MTPOTHBOPEUYNBOM Mupe. [Iucarens nepenaet He TOJIBKO OHO-
rpadudeckue GakTbl, HO ¥ MBICIH, YyBCTBA 3TUX JIIOAEH, IPUCTYIBI Ma-
HUKHU U TopkecTBa. Bo mHorom Onaromapsi cnocoonoctu Jl. Kenpmana
TOYHO MepeaBaTh HeOCsI3aeMoe, JIeKalllee 3a FPaHbI0 pasyMa, KpUTHKH U
nyOsuKa ¢ BOCTOPTOM MPHUHSIIN 3TOT poMaH. MlHTepec kK JaHHOMY poMaHy
BbI3bIBAaCT M aBTopckuid ctuib Jl. Kenbmana. [IpousBenenue nzodumyet
JUanoraMu, Ipy 5TOM BCE AMAJIOTH NepeiaHbl KOCBEHHON peublo, YTO He-
00X0AMMO IO JBYM NpUYMHaAM. Bo-mepBbIX, KOCBEHHAs! peyub MO3BOJISET
aBTOPY MPOHUYHO OOpHCOBATH CUTYAllMIO, a, BO-BTOPBIX, OHA Pa3BOIUT
BO BPEMEHH ACHCTBYIOUIMX JIMI[ U CAMOTO aBTOpa, T. €. y YMTareis He
BO3HHMKAET OLIYLICHHMS, YTO aBTODP SIBISETCS OYEBUILEM MPOUCXOIAIINX
COOBITHH.

VYike B 9TOM MPOM3BECHNH, 10 cioBam camoro Jl. Kenbmana, Ha Hero
MIOBJIMSAJ TaK HA3bIBAEMBIH TPAAULIMOHHBIN TaTHHOAMEPUKAHCKUH CIIOCO0
MOBECTBOBAHMSI, KOTOPBII MUCATENb HA3bIBAET «pa30packiBaHUE HUCTOPHUSI-
mu». OueBuaHo, 4to B pomane «Die Vermessung der Welt» 310 «pa3dpa-
ChIBAaHHME» HE CIy4ailHO, OHO TOMYMHEHO OOILIEH LeNu MOBECTBOBAHUS.
. KenpMaH UCTONnb3yeT 3TH KpaTKue UPOHUYHBIC 3apUCOBKHU Ul BUPTY-
03HO TOHKOW XapaKTEPUCTHKH CBOMX MepcoHaxell. B aTom npoussenennu
YHUTATEIb BIIEPBBIC BCTPEYAETCS C BIMSHUEM JIATHHOAMEPUKAHCKOH JITE-
parypsl Ha TBopuecTBO [I. Kenpmana.

TBopueckuii 3HTy3HMa3M MUcaTeNsi HAXOAUTCSI B MOCTOSHHOM ITOHMCKE
HOBOTro. B mpoun3BeneHusIX MOCIeAHUX JIET MHCATENb IKCIICPUMEHTHUPYET,
YMEJIO CHHTE3UPYET YBJIEKaTeJIbHOE MOBECTBOBAHUE C CEPbE3HBIMU BO-
npocami, TpaHC(HOPMHPYS HEMELIKYIO JIUTEPaTypy U3 HHTEIUICKTYaIbHOH,
«TSDKEJO» B IMTEparypy, 0OpalleHHYI0 K HIIMPOKOMY KYJIbTYPHOMY KOH-
TekcTy. B onHom u3 unrepsbto Jl. Kenmbman cam npuumcisieT ceOst K MOKo-
JICHUIO «HOBBIX pacckazunkoBy (Neu-Erzihler), numer o Tom, 4To coBpe-
MEHHas JIUTEepaTypa C ee JETKOCThI0 U UIPOBOH (HOPMOH MMOBECTBOBAHUS
OCIICTIIISIET, 3aBOPAKUBACT €r0 U YBOAUT OT TPAJUIMOHHBIX (OPM MOBe-
ctBoBanusi: «Fiir mich blendet die deutsche Gegenwartsliteratur viel von
jenem Spielerischen und jener Leichtigkeit aus, die fiir mich unbedingt
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zur literarischen Moderne gehoren. Sie reduziert auf die Alternative
traditionelles Erzdhlen auf der einen Seite und spétdadaistisches Sprach-
spiel auf der andereny [faz.net].

10. K. Ka3akoBa B nuccepTallMOHHOM HcclenoBaHMM «TBOpUYECTBO
Jannans KenbMaHa B KOHTEKCTE HEMEIKOSI3BIYHOM JINTEpaTypbl KOHIIA
XX — Hagaya XXI B.» 0TMEUaET, 4TO KaK IPEACTABUTEIND «HOBBIX PACCKa3-
YHKOB», OH YMEJIO CO3/1a€T CUTYaIMI0 HCKYCCTBEHHON HHTEPTEKCTyalIbHO-
CTH Ha YPOBHE CIO’KETa U BHYTPUTEKCTOBBIX peanii. OH Takke CTPEMUTCS
YAOBJIETBOPUTH MHTEPEC YUTATENs] K HEMO3HAHHOMY, MarniyeckoMy U Ha-
POYMTO YXOIUT OT KAHOHOB HEMELKOSI3bIYHON KJIACCUUECKOW JIUTepaTyphbl
B CTOpOHY pasBiieueHust myonuku [Kazakosa 2015, c. 60].

Tot ¢axt, uto B npousBenenusix . Kenbmana ocoOyro momyasipHOCTb
npuobperaer Gopmyia «I10XomuuBOro» mosecTBoBaHus, A. B. Ilmaxuna
OOBSICHSICT T€M, YTO MHCATEILCTBO BCE B OONBIICH CTENIEHU OCMBICIISIETCS
Kak npoecCHOHANIBHOE YMEHHE MTPUBIICYb M PA3BJI€Ub YATATEIS B YCIOBHUIX
Pa3BHUTHS ayTHOBU3YaJIbHBIX CPEICTB MACCOBOM MH(OPMAILINH, KOTOPBIE BbI-
TECHSIOT JIUTepaTypy U3 *u3HU yenoseka [[Imaxuna 2007, c. 37]. B pomane
«Ruhm» («Cnasay», 2009), nanpumep, . Kenbman npusnexkaer yurarens,
HCIOJIB3Ys MOMYJSIPHYIO TEMY 3aBUCMMOCTH Y€JI0BEKa OT TEXHOIOTUH, KOM-
MYHHUKaIMi ¥ BO3MOYKHOCTEW BUPTyaJlbHOrO Mupa. B 3ToM nmpounsseneHun
€ro repou MomnajaloT B pa3inyHble HeoObIdHbIe cuTyauun. OQUH MepcoHaxK
MoJTy4aeT HOBBIA HOMEp Tesie)OHa, KOTOPBIM TOJIB3YETCs APYTOM YEeNIOBEK,
YTO CTpPaHHBIM 00pa30M 3aIlyThIBACT CUTYAIMH PEANbHOCTH; €IIe OJHA Ie-
POVHS 3TOT0 pOMaHa €/IeT B JAEJOBYIO MOE3AKY B A3UIO U MPOINAAAET TaM.
B aToM pomane, Kak ¥ BO MHOTHX JPYIMX MPOU3BEACHUAX MMOCIEAHUX JIET,
MIPUCYTCTBYET T€Ma «CTPAHHOI'O CITyyasi B )KU3HH YEJIOBEKa»; €ro HHTEpeCy-
€T POJIb «CTPAHHOTO CITy4asn», COOBITHS, KOTOPOEe HUYEM He 00yCIIOBIEHO.

B 2013 r. JI. Kenpman BeimycTHi pomaH «F», BbI3BaBIINI HE MEHBIINH
WHTEpEC y KPUTHKOB U uuTateneit, uem «Die Vermessung der Welt». «F» —
9TO CEMEHHBIN 3M0C, MOBECTBYIOUIMH O CyAb0€ HECKOJIbKHX MOKOICHHUN
cembu Opuyiani, KOTOPHIH, KaK OTMEYArOT KPUTUKHU U CaM aBTOp, HalHu-
CaH B COOTBETCTBUM C KaHOHAMH «Marn4eckoro peajn3May, Iieé CBEpXb-
€CTECTBEHHBIE DJIEMEHTHI BKIIIOUYEHBI B peallbHyI0 KapTHUHY MHpa. Takum
o0pazoM, B aHanu3e TBopuecTsa Jl. KenbMaHa mosiBisieTcst TEpMHUH «Maru-
YECKUH peasnu3my».

Marnyeckuii peaquszM — 3TO XyAO)KECTBEHHBIH METO/, B KOTOPOM
Maruyeckue >JIEMEHTHl BKIIOYEHBl B PEaTMCTUUYECKYI0 KapTHHY MHpa.
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BrnepBblie 5TOT TEpMUH HMCIIOIB30BaJI HEMEIKUN HUCKYCCTBOBE] U KPUTHK
Opann Poo (1890-1965) B xuure «Iloctakcnpeccrnonnsm. Marnueckuit
peanm3my» (1925) s onucanust «KHOBOW BEIIECTBEHHOCTHY — JKaHpPa JKH-
Borucu. @. Poo mucan o0 ynuBUTEIbHOH pealbHOCTH Ha MOJOTHAX XY-
JIOKHUKOB, KOTOpasi C MOMOUIbI0 CMEIEHUSI NEPCIEeKTUBBl U HUCKaXKEHUS
NPOCTPAHCTBEHHOTO >KU3HENOA00MS mprodperana «Marn4eckoey HaroJl-
Henue [Kucounun 2011, c. 274].

[IpuMeHHTENBEHO K JHUTEpaType 3TOT TEPMHUH BIEPBBIC OBLT Mpesio-
KeH (paHIy3cKkuM KpuTukoM DnmoHoM JKamy B 1931 romy. Ilozxke atot
K€ TepMHH OBII HMCIOJIb30BaH BeHecyablieM Aptypo Ycmap-Ilberpu
JUIsSL OIHCaHUsl PabOT HEKOTOPBIX JIATHHOAMEPUKAHCKHUX mucareneil. Ky-
Ounckuii mucarens Anexo KaprmenTtbep ncmomb3oBan TepMuH «lo real
maravilloso» («dynecHasi pealbHOCTBY) B IPEANCIOBUH K CBOCH MOBECTH
«Uapcto 3emHoe» (1949). Unes A. Kapnentbepa 3akiroyanach B Onuca-
HHUH CBOETO poJa 000CTPEHHON peasbHOCTH, B KOTOPOH MOT'YT MOSIBIATHCS
BBINISA/SIINE CTPAHHO JIeMeHThI uynecHoro. Ilpoussenenus A. Kapnen-
Thepa, a Tarke Xopxe Jlyuca bopxeca, ['abpuans ['apcus Mapkeca, Xynuo
Kopracapa, Murenst Auxenst Actypuaca 1 Ipyrux oka3ajiu B JalbHEHIIeM
CHJIHOE BIIMSIHUE Ha €BPOMEHCKUI OyM KaHpa, KOTOpbIA Havyaics B 60-¢
rr. XX B. [apuryn 1932, c. 229]. Kpome mpo3bl JaTHHOAMEPUKaHCKOTO
Maru4yeckoro peaiausma B nureparype XX B., TUTepaTypoBe]l, KPUTHK U T1e-
peBoquuK A. A. ['yTHUH BBILAETSAET CieayIolne 3HaYMMble POU3BEIEHUS,
OTHOCSIINECA, Ha €r0 B3IV, K JAaHHOMY HaIlPaBJICHHIO: COBETCKHE MHCa-
tenu A. [Tnatonos «Yesenryp» (1929), «Kotnosan» (1930); M.A. bynra-
koB «Mactep nu Maprapura» (1940); rorocnasckuii nucarens WM. Augpuy
«IIpokmsreiii gBop» (1954) u ap. B pycckoit mureparype, 1o ero MHEHHIO,
KJIaCCUKaMM Marn4eckoro peanusma MoxkHo cuutars H. B. ['orons (merep-
Oyprckue nosectn): «lloprper», «Hesckuit mpocnekr», «Hocw; J1. Xapm-
ca «Cmyuau u Beun» [['yraun 1998, c. 70].

B nuteparypoBeneHuu 10 cUX MOp HET €IMHOW TOYKU 3pEHHs OTHO-
CUTENIHO CYTH Marn4eckoro peanusMma. BemayTcs cropsl o ToM, 4TO ke
9TO — XyJOXKECTBEHHBI METO[, HappaTUBHAs CTpaTerus, JUTepaTypHbIH
CTHJIb MJIM Pa3sHOBUAHOCTH (haHTacTHUecKoi nuteparypsl. [Ipeanpunu-
MAaIOTCs MOTBITKU Pa3rpaHUYUTh Maru4eckuil peaausm U Apyrue JUTepa-
TypHBIE HampasiaeHUs. Tak, NTANbSHCKUIA KPUTHUK, TUCATENb, )KYPHAJINCT,
accenct Maccumo bontemnennu (1878-1960) ormeuaet, HampuMep, 4TO
MHp MPOU3BEICHUI Marmyeckoro peajausMa siBIsSETCS HE MUPOM CKa3KH,
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a IOBCEIHEBHBIM MUPOM MTPO3aNUECKON PeabHOCTH, HATIOJIHCHHBIM aBaH-
TIOPHBIMH TPUKITIOYCHUSIMH, TalHaMH M 3aragkamu. OH MOAYepKUBACT,
YTO MU YEJIOBEKa COCTOMT M3 JBYX peajbHOCTEN — HacTosIel 1 BooOpa-
xaemoi. [Ipu 5ToM ofHa KOMmKHA OBITH OPraHUYECKU BILIETEHA B JPYTYIO.
3nech Ha IEPBOM IUIaHE — BOOOpaKeHUE XYI0KHUKA, TIOCKOJIBbKY 0e3 BO0O-
PaKEHHS TBOPUTH HOBbIC MU(BI U JIETEHABI XYIOXKHHUK HE MOXET, H, Clie-
JI0BaTEIbHO, BOCCO3IAHUE CIOKHOTO «JBOeMHUpHUs» XX B. eMy ObUIO OBl
HenozsnacTHo [['yraun 1998, c. 26].

[Ipodeccop Benckoro ynusepcurera M. 300 B cBoeM AmcCepTaIUOH-
HOM HMCCJICOBaHHH, MOCBSILICHHOM MarnyeckoMy peaimsMy «Mimesis des
Herzens, Momente der Epiphanie. Magischer Realismus in zeitgendssischen
Romanen und Filmeny» (2011) Taxxe yTBep:KIacT, YTO B OTIUYHE OT CHOP-
peanusma, pIHTE3U U IPOTECKHOTO peasn3Ma B MarndeckoM peajinzme He-
peabHOE BOIUIOIICHO B (PU3MYECKOW PeanbHOCTU M OLIYLIACTCS KaK He-
4TO caMo coboli pasymetomieecs: «Anders als Surrealismus, Fantasy und
grotesker Realismus wird das Irreale im Magischen Realismus direkt als
physische Realitdt priasentiert und als natiirlich empfunden» [Soo 2011,
c. 5]. pyrumu crioBamu, peajgbHOE U HepeallbHOE HACTOJIBKO TECHO Mepe-
IUIETAIOTCS, YTO 00Pa3yIOT HOBYIO PEATbHOCTb. DTO U SIBISIETCS 0COOCHHO-
CTBIO Marn4ecKoro peajimsma.

B nocnennee BpeMsi BcE yarie rOBOPST O Pa3BUTUH Marmyeckoro pea-
JM3Ma Kak TEHICHIMM MHUPOBOTO JIMTEPaTypHOro mpouecca. [lo MHeHHIO
anrurickux crermanuctoB JI. I1. 3amopa u V. ®a3ppuc, obpaiieHue muca-
TeNel K Marn4ecKoMy peajn3My SBISIeTCS] OOILEMUPOBON TEHACHLIMEH, KO-
TOpasi MPOAMKTOBAaHA HE TOJIBKO TO HOBATOPCKON SHEPIHEH, KOTOPYIO HECET
B ceOe HOBBI METOJI, HO U TEM, YTO MarnyecKuil peaan3M MoJaeT UMITYJIbC
K BOCCO3/IAHHMIO CBAI3EH C TEMHU TPAAULHMAMH, KOTOPbIE HEKOTOPOE BpeMsI Ha-
XOAWINCH B TEHU OTPaHUUYMUTEIBbHBIX MPUHLUIIOB MUMETHYECKUX TPAHMI]
peanmzma XIX u XX BekoB» [Zamora 2003, c. 123]. Takum 00pazoM, MOXKHO
CUMTAaTh, YTO TIOSBJICHHE 3TOTO METOJa UCTOPUIECKH 00ycioBieHo. B ycino-
BUSIX II00ATM3aLUK U KYJIBTYPHOTO OOMEHa, B TOM YHCIIE U OOMEHa JITepa-
TYPHBIMH TPAUIIMSME, MATUYECKUIN Peaii3M, TOSIBUBIIHMICS B Pa3IMIHBIX
cdepax TBOPUECKOH IEATEIBHOCTH YENIOBEKA, KaK XyHI0KECTBEHHBIH METON
OBbUT EPEHST U 3aI1aAHOEBPONICHCKIMH MUCATENsIMU. AHIIMICKUI Ucceno-
Barenb M. baoap3 cpeny npuunH, 00yCIOBHUBIIMX Pa3BUTHE €BPOICHCKOTO
Marm4yeckoro peajinsma, B IepBYIO O4epeib Ha3bIBaeT TAK)KE HHTEPEC COBpE-
MEHHOT'0 YeJIOBeKa K CBepxbecTecTBeHHOMY [Bowers 2004, c. 87].
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HecoMHeHHBIM 00pa3lioM Marmyeckoro peagu3Ma CUHUTaeTcs Hpo-
usBenenue ['abpuansa [apcua Mapkeca «Cto netr oguHOuecTBa». Hopa-
TOpCTBO Mapkeca 3aKiI04aeTcss B TOM, YTO €My yIajJoCh BIUcarh (aHTa-
CTHUYECKHE 00pa3bl B IOBCEAHEBHYIO ICHCTBUTEIBHOCTD TaK, YTO OHU HE
Ka)yTCsl 4eM-TO CBEpXbeCTeCTBEHHBIM. [Ipu aTOM ecnu haHTacTHueckoe
B POMaHE IPEJCTABIECHO KaK HEYTO €CTECTBEHHOE, TO PEalUCTUUYECKUE
ACHEKTBhl, CBA3aHHbIE C )KM3HBIO B LINBUIIU3ALINH, BBIIIAIAT 9K30THUECKH.
Kak mpusnasancs cam I. ['apcua Mapkec, oH «4epnan BoJeOHbIE 00-
passl u3 Oorareitmeit Mmudonorun Komym6unm» [Macnosa 2012, c. 259].
[Ipoussenenue «Cro et oguHouecTBa» ['abpuans [apcua Mapkeca, He-
COMHEHHO, OKa3ano Oonplioe BIusHHE Ha co3zaanue J[. Kenmbmanom po-
MaHa «F».

B pomane «F», HamucaHHOM B TpaJulMsIX Marudeckoro peaiausma,
. KenbMman, onuchiBasi HEOOBIYHO CIOKUBIIMECS CYIbOBI Tpex OpaThbeB
(Mapruna, Opuka u Bsna @pugiann), 3aTparuBaeT HeCKOJIBKO MpoliieM:
LEPKOBb, JKOHOMHKA U UCKYCCTBO — TPU KHTA, TPH CPepbl COBPEMEHHOTO
o01iecTBa, CBI3aHHbIC TECHBIMH POJCTBEHHBIMH Y3aMH, KaXKJast U3 KOTO-
PBIX B HacTosilIee BpeMsl HaXOAUTCS B ITyOOKoM kpusuce. [Ipumeuarens-
HO, YTO YMTATENIb HAlJET B HEM MHOYKECTBO OTCBHIJIOK K HEJaBHUM I'DOM-
KHMM HOBOCTSIM, aKTUBHO AUCKyTHpyeMbIM B EBpomnie. Hanpumep, Kenbman
KOCBEHHO YIIOMHMHAET CMEPTh TOI-MEHEKepa KOMIIAHUU II0 IPOU3BOJ-
ctBy uepenuusl “Erlus AG” lomunuka bpyHnHepa, GuHaHCOBBII KpU3HUC
2008 r., geno o «hanbcudukarope cronetusi» Bonbdranre benprpakkuy,
nojiienasiieM He MeHee 50 M3BECTHBIX KapTHH, a TaKkKe KPU3UC KaTONH-
YECKOU LEPKBHU.

Hecnyuaiiabl npodeccuu raBHBIX repoeB poMana: MapTHH, cTapiui
Opar, — CBSIILIEHHHK, KOTOPbI He BepUT B bora; Dpuk — HHBECTHLMOHHBIN
KOHCYJIBTaHT, 0OMaHBIBAIOLINI CBOMX KJIMEHTOB; Miaamuii opar MBaH 3a-
HUMAaeTCsl MO ACIKOM KapTrH. Ha mpumepe xu3Hu Tpex OparbeB MapTuHa,
Opuka u MBoHa, KayKAbIA U3 KOTOPHIX TaK MM MHA4Ye CBsI3aH C 0OMaHOM,
J1. KenbMaH moxa3bIBaeT, HaCKOJIbKO MPUUYYAJIUBO M TECHO IMEPETIeTaeT
KU3Hb UX CyAbOBl. [Ipy 3TOM unTarens He MOKUAAET YyBCTBO, YTO B OIH-
CBIBAEMBIX COOBITHSAX €CTh HEYTO JAEMOHMYECKOe, HeOObICHUMOE. DTOT
pOMaH B OTJENIBHBIX Macca)xkax HaroMuHaeT pomad M. A. Bynrakosa «Ma-
cTep U Maprapuray: nepsas miaBa pomana «F» «Der groe Lindemann»
(«Benukuii JIungeman») Tak ke, Kak u B pomane M. A. bynrakosa, nocss-
IeHa Marn4ecKoMy MPEACTABICHUIO N3BECTHOTO (DOKYCHHKA.
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Vke B Ha3BaHWW POMaH MHTPHUTYET HAMEKOM Ha TO, YTO B MPOM3BE-
JICHUU TECHO CIUIETEHO peajbHOE M Marnueckoe. M3 comepikaHus mpous-
BEICHUS BUIHO, YTO CEMaHTHUYECKOE MOJe y Ha3BaHMs pomana «F» mo-
BOJIBHO IUPOKOE. «F» MOXKET OBITh OTCBUIKOW K OOJBLIOMY KOJIMYECTBY
JIEKCUYECKHUX SIUHHMILI, KOTOPbIe B TOW MJIM MHOM CTENICHH OTPa’KaloT CyTh
pomana: Fatum (pyc. dparym, cyns6a), Familie (pyc. cembs), Friedland (da-
Muiusi maBHbIX repoeB @pumnann), Félschung (pyc. danscudukamnms),
Finanzkrise (pyc. punancoBsiii kpusuc), Fiasko (pyc. puacko, Heynaqa).

Ha mpoTspbkeHnn Bcero pomMaHa aBTOp pacCyIaeT O TOM, BIUSET JIH
cyap0a Ha >KM3HB yenoBeka? MOXKHO JM 3TO JO0Ka3aTb, CyLIECTBYET JIH
MPOBHUJICHHE U CIOCOOCH JIM YeJIOBEK NMPUHUMATh CAMOCTOSITEIbHBIC pe-
meHus: win Bcé mpeponpeneneHo? B mocnenneit miaBe «Jahreszeiten»
(«Bpemena roma») y /1. Kenbmana gaxke mOSIBISIETCSI TaKOe TMOHITHE KaK
«Zufallschicksaly» (docn. «cnyuaiitHasi cyap0a»), KOTOPYIO 4elOBEeK 00pe-
TaeT BOJIEH cilydyasl U KOTopasi He OblLia JAJisl HEero IpeaonpesesieHa n3Ha-
yaiibHO [Kehlmann 2013, c. 143]. JlaHHas Tema BOJHOBaja YeJIOBEKA BO
Bce BpeMeHa. B pomane «F» 3T0 0coOeHHO KacaeTcs CyabObl MIIQAIINX
OparbeB-0nu3HenoB, MiBoHa 1 Dprka. BHOBE M BHOBB aBTOp MOJUEPKHBAET,
YTO MEXJy HUMH €CTh HEBUANMAs U HEOOBSICHUMAs CBSA3b, U3-3a KOTOPOH
OIMH 13 OJM3HELIOB MOKET OKa3bIBaThCs B CHAX APYrOro, OLIyIIaTh CTPax,
0ok 1 pasiocTh ynauu apyroro u T. a. [Kehlmann 2013, ¢. 9]. Heckonbko
WPOHMYHO OH CBS3bIBAET CyAbOBl Dprka 1 MapTuHa B prHasIE poMaHa.

OpuK, GUHAHCOBBIA KOHCYJIBTaHT, OOMaHBIBAIOIIUI CBOUX KIHEHTOB,
00aHKPOTHUBIIHUICS K3-32 (UHAHCOBOTO KpH3HCa, B (MHAIE poMaHa cTa-
HOBHTCSI OYeHb HaDOKHBIM, oOpamiaercsi K bory, uieT y Hero cnaceHus;
B TO BpeMsI KaK CBSIIIEHHUK MapTrH HapOTHB OKOHYATEJILHO TEPSIET BEPY
B bora, 1 ga)xe He XO4eT MPOBOANUTH MAHUXHLY IO MPOMNaBieMy 0e3 BeCTH
WBsHy, cunTas MOIHOM IIYNMOCTHIO HAAEKIy Ha TO, YTO MECHONCHHAMHU
MOXHO MOBNHATH Ha perreHue Beespimnero [Kehlmann 2013, c. 148].
Bparest uacTo ccopsTCs M3-3a PENUIud, U MOCPEICTBOM UX JHajoroB /[l
Kenbman nmoOyknaet yuratesnei 3a1yMarbcsi O TOM, UTO JKE 3HAYUT PEv-
TS U COBPEMEHHOT0 yenoBeka. [IpsmMoro orBera Ha 3TOT BOMPOC MHca-
TeNb HE J]aeT, MOCKOJIbKY ISl Ka’KAO0TO YeJIOBEKa OH CBOM.

Oco0y1o ponb B peanu3anuu (HoIbKIOPHO-MHU(OIOTHIECKOTO MHPO-
BOCTIPHUSITHSL OKpPYXKAIOLIEH NeHCTBUTEILHOCTH B pOMaHe HMIrpaeT obpas
runHotu3epa JInHaeMaHHa, cTaBUIEro B AajbHEHIEM TMpelcKa3aTesieM.
Jlo KoHLIa HEsICHO, ICUCTBUTEIBHO JIM OH 00JIa/lacT CBEPXbECTECTBEHHBIMU
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crocoOHOocTsIMM Wi HeT. OJJHAaKO a)Ke eci MPEeArojIoKUTh, YTO Ha ca-
MOM Jiesie OH OOBIYHBIM LIapyiaTaH, TeM HE MEHee, OH O4eHb CHIIBHO TO-
BJIMSUT HA KHU3Hb APYTHX MEPCOHAXKEH: MOCIIe ero NpeACTaBIeHHs B TeaTpe
Aptyp @puanang, rasa cemeiicTBa, OpocaeT KeHy U JeTeil 1 HAKOHEI-TO
peanuzyet ceOs Kak nucatenb. BoamoxHo, eciau Obl ApTyp He cOekall oT
CEMbH, €0 JICTH BBIPOCIH Obl ApyruMu. B aTOM poMaHe TecHO neperJiere-
HBI TIpaBJia U JIOKb, pealibHOE U Maruueckoe, cynpoa u ciaydai.

[Ipumeuarensna Takxke maBa «Cembs» (Familie), moBecTByromas
0 ponocnoBHOW Aptypa Ppuianna, U3 KOTOPOH BBICHIETCS, YTO €ro
CeMbsI TIOCTOSIHHO TaK WJIM WHa4e COMpPHKAcanach C YeM-TO CBEpXbecTe-
CTBEHHBIM: Oylb TO BeIbMBI WIIM NpU3pakd. B pesynabrare y yurarens
BO3HHMKAET MHOTO BOIIPOCOB: «A HeE SIBISCTCS JIM TSra K MOLICHHUYECTRBY,
K 0OMaHy cemeitnoit? [IpaBaa nu, 4To oauH U3 npeakoB Aprypa @pumian-
na Buaen BenpMmy? JlelicTBuTenbHO a1 runmHoTH3ep JInHaemann obnagaer
CBEPXCIOCOOHOCTIMHU?

Wnes «1BoeMupHs», MPUCYTCTBHUSI MAarHYECKOTO B PeabHOM JKU3HU —
BCE 9TO TOBOPHT O TOM, U4TO poMaH «F» HamucaH B TpaJuLIUsSX Maruuecko-
ro peanusma, a J{. Kexpman siBnsieTcss OAHUM M3 SPKUX MpeACTaBUTEICH
9TOro HarpasJeHus. B cBOMX HHTEpPBBIO MUCATENb HEOJHOKPATHO MOJYEp-
KHBaJ BIMSHHUE JTaTHHOAMEPUKAHCKOHN JMTEpaTyphl Ha €ro MUcaTelbCKoe
BOOOpaKeHHE.

3akimounTenbHas yacTh pomana «F» mon HazBaHueM «Jahreszeiten»
(«Bpemena roga») cocTouT M3 Tpex IiaB, 00o3HaueHHBIX Kak 1. Kapitel,
2. Kapitel, 3. Kapitel. 3gech onuceiBaeTcsi cHeronaja — ajuio3usi Ha 6ecko-
HeuHbl 10kb y [. 'apcna Mapkeca B mpousseneHnu «CTo €T oquHOYe-
CTBay», IJTUBILUICS JHU, HEACTH, MecsLbl, Toabl. [lepBas, BTopas u TpeThs
miaBbl «Jahreszeiten» MOCBAIICHBI JETY, OCCHH M 3MME COOTBETCTBEHHO.
[ToBecTBOBaHME OKAaHUMBAETCSl 3UMOH, B TO BpeMs Irojaa, KOraa mpupona
«3acpimaeT». Onucanue CHeromnaaa, KOTOpbId UAET YK€ BTOPOH AeHb, 3a-
HUMaeT B TPEThel IM1aBe 3HAUUTeIbHOE MecTo. B mpeamocnennem ab3ane
TOBOPHTCS O TOM, YTO CHEromaz OyJeT UATH B TCUCHUE HECKOIBKUX JTHEM,
3aHECeT CHEroM JOMa M KPBIIIW, aHTEHHBI, AEPEBbs, MALIMHBI, TOPOTH,
U cIeNlaeT MUP OCJIEMUTEIbHO KPACHBBIM. . .

3akmounTenbHas 4yactb pomaHa «F» — «Bpemena roma» («Jahres-
zeiten») — acCOUMHMPYETCs CO 3HAMEHHUTBIM NPOM3BEICHHEM AHTOHHO
BuBanbau «YeTslpe BpeMeHHU rofa», TIe KaxI10e BpeMs ToAa CUMBOJIH-
3UPOBAJIO YETHIPE CTaJUH PA3BUTHs YEJIOBEUECKOH H3HU. B "yacTHOCTH,
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3MMa y Hero ObLIa CMBOJIOM KOHIIA )KH3HH, CTAPOCTH, HO B TO K€ BPeMs —
MIPEIBECTHUKOM BECHBI, HOBOH skm3HM [ XoTeHIieBa 2016, c. 40]. B pomane
«F» rmaBa «BecHa» orcyTcTBYyeT. MOXKHO MPEANON0KUTh, YTO 3UMa KakK
3aKJIFOYHTENIbHAS TIaBa BCETO Mpou3BeAcHus Obuia BeiOpaHa /. Kenbma-
HOM HECIIy4aiHo.

B 3akmioueHmne crneayeT MOTYEPKHYTh, YTO MArmuecKuil peanu3m
MOXKHO CMeJIo Ha3BaTh siBIeHUeM XX—XXI BB., OTBETHOU peakuueit co-
BPEMEHHOT'0 HCKYCCTBA Ha HOBYIO, CTPEMHUTEIHHO MEHSIOIIYIOCS KapTUHY
MHpPa U CJI0KHYI0 MHOTOILIAHOBYIO PEATbHOCTh. 34 CUET MCIIOH30BAHUS
(ONBKIOPHBIX U MHU(OJIOTHYECKHX 00pa3oB, OOpalleHHs K HCTOpUYe-
CKOMY MPOILIOMY, MAaTHYECKUN pean3M BOCIIPHHUMAETCS KaK CPeACTBO
BBIPQYKCHUS HAIIMOHAJILHOW caMOUJICHTU(DUKALINK, CTABIICH BasKHEHIIINM
00IIIeeBpPOIEHCKUM BOIIPOCOM B KOHTEKCTE TIIO0ANN3aIuU. DTOT XyH0XKe-
CTBEHHBII METOJl TTO3BOJISET 0XapaKTepPH30BaTh MepekuBInee TpaHchop-
MAaIliI0 eBPOIEHCKoe OOIIECTBO, KOTOPOE U3 HAIIMOHAILHO-TOMOTEHHOTO
CTAHOBUTCSI MYJBTUKYJIETYPHBIM.
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B LeHTpe BHMMaHMA cTaTbk — cneunduka BOCNPUITUS U A3bIKOBOTO BOMOLLEHUS
KOHLENTOB 8/1acme, de(hopMupo8aHHoe mesno B COBPEMEHHOW nuTepatype (3HTE3W.
B paboTe paccMaTpuBaeTCs aHTUHOMUS MeXAY MAeanamMm U OTKIOHEHUSMK OT HOPMbI
Ha COBPEMEHHOM 3Tarne 3BOJIIOLMM 0OLLECTBA U UX NPENOMEHUE B MUPE, CO3AAHHOM
XYLOXXHUKOM €/1oBa. HaM BayKHO, KaKk MOHCTPYO3HOCTb, BCErAa CONPSXKEHHAs C CUMBOU-
yeckor QyHKUMeN, npeaonpenensieT He TONbKO MAEHTUYHOCTb MePCOHAXa, HO U Tpaek-
TOPUIO ABWXKEHUS CIOXKETHOM IMHUM C HUM CBSI3AHHOW, CUCTEMY €ro B3aMMOOTHOLLIEHUI
C OPYrMMM reposiMM, MHCTUTYTAMM BNacTu, ceMbu, penurun. B nponssenennax H. lei-
MaHa u [Ix. MapTuHa 370 Bceraa Hekas MpoBOKaLuMs, Bbi3oB cyabbe u obwectsy. C apy-
roi CTopoHbl, 063 aBTOpa OTXOASAT OT CTaBLUEro TPAAMLMOHHBIM MeioApaMaTM3Ma npu
n300paxeHn nepcoHaxen ¢ aHoManusamu Tena. OHM MoKasaHbl KaK MOMHOMPaBHble
CyObeKTbl COLManbHbIX B3aUMOAENCTBUIA, NPeoaoneBas npenB3sToe, BeCbMa Aanekoe
OT TONEPaHTHOCTU OTHOLLEHWE K edOPMUPOBAHHOMY Teny.

Knrouesvle cnoea: KOHUENT; BNACTb; ,El,e(bOpMMpOBaHHOG T€No; MOHCTPYO3HOCTb;
daHOManus.
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THE CONCEPTS "DEFORMED BODY"AND "POWER"
IN THE WORKS OF N. GEIMAN AND G. MARTIN

In the center of attention of the article is the perception and language
embodiment of the concepts of power and deformed body in contemporary fantasy
literature. The researcher examines the antinomy between ideals and deviations from
the norm at the present stage of the evolution of society and their refraction in the
world created by the writer. It is important for us that monstrosity, always associated
with a symbolic function, predetermines not only the identity of the character, but
also the trajectory of the movement of the storyline associated with him, the system
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of his relationships with other personages, institutions of power, family, religion. In
the works of N. Geiman and G. Martin it is always a kind of provocation, a challenge
to fate and society. On the other hand, both authors depart from the traditional
melodramatism when depicting characters with body anomalies. They are shown as
rightful subjects of social interactions, overcoming prejudiced, very far from tolerance
attitude to the deformed body.

Key words: concept; power; deformed body; monstrosity; anomaly.

Yrto 0ObEAMHSCT KOHIICTITHI «BIACTh» U «Ie(HOPMHPOBAHHOE TEI0»?
O6a KoHIIenTa CBsI3aHbl C HAJTMYNUEM WIIM OTCYTCTBHEM CUMMETpHH. B nep-
BOM CJIy4ae pedb MJET 00 OTHOUICHUSX MEXKIy MHIUBHYyMaMH B COIIU-
yMe, BO BTOPOM — O KOH(IMKTE MEXIy MpEACTaBICHUSIMH O HOPME WIIN
uzeane QU3MYECKO KpacoThl (IIPUBJICKATEILHOCTH) U pealbHBIMH MeTa-
MoOp(03aMHU YeIOBEUYECKOro Tena. BiacTe cBsi3aHa ¢ BOZMOKHOCTBIO MU
CIOCOOHOCTBIO OJIHOTO 4JICHA OOIIEeCTBA BJIMATH HA TO, YTO MPOUCXOJIHUT,
a TaKk)ke Ha TO, KaK MPOMCXO/IAIIee MOKHO HHTEPIIpeTHpoBaTh. bynyun He-
MPEMEHHBIM KOMIIOHEHTOM JIFOOBIX B3aMMOOTHOIICHMI — “always at play
in any relationship” [Johnstone 2008, c. 129], ona onpenenser pacnpeie-
JICHHE poJieil B TpyIax, JOMUHUPOBAHHE B 00JIaCTH BiaAeHus HHopMa-
e, KOHTPOJIb HaJl IIOOBIMH BUIaMHU U (OPMaMU JesITeNbHOCTH. MOXKeT
OBITh KyJIBTYPHOM, 9KOHOMUYECKOH, MOTUTHYECKOU. [laHHbIi KOHIIENT 00-
JIa/IaeT PsIIOM COCTaBISIOMIMX. B mepByro odepesnb 3T0 MHCTUTYIMOHAb-
HOCTH (HaeTcs 6maromapsi cratycy). Bo-BTopbIX, OHa HOCUT KOHKYPEHTHBIHM
xapakxrtep, Oy/l1ydn cBOCOOpa3HBbIM «IIPU30M» B COPEBHOBAHMH 32 JIOMUHH-
poBaHue. B-TpeTbux, MOXKET OBITh MPEIMETOM OOILECTBEHHOTO JI0TOBOPA,
MIPEOCTABIIAS OJHOMY MHAMBHIYYMY IIPaBO IIABEHCTBOBATH HaJl OCTallb-
HbIMH. [ TIaBHBII BOIIPOC COCTOUT B TOM, HACKOJIBKO HAJW4KME aHOMAIUM
WIN OTKJIOHEHHH (PU3UYECKOTO TIaHa MOXKET MOBJHATH HAa YCHEIIHOCTb
cyObekTa B 00pb0e 3a BIIACTh, OY/Ib 3TO CEMbS HIIU 11€JI0€ TOCYAapPCTRO.

PaccMoTpuM B3aMMOOTHOIICHUS KOHIICTITOB «BJIACTHY» U «JIe(OPMHUPO-
BaHHOE TEJIO» B COBPEMEHHOM JMTEpaType IHTE3U HA MaTepuale Mpou3-
Benenuil H. T'eiimana u Jlx. Mapruna. [Ipu 3ToM Mbl CKOHLIEHTPUPYEMCS
Ha TeX MepCOHakax, KOTOPbIe, Ha MEePBBIN B3IISL, BBIMOIHAIOT BTOPOCTE-
TIEHHYIO POJIb B Pa3BUTHH CIOXKETA.

Konnent «reno» ecthb anodeo3 cyObeKTUBHOCTH, TOUKA TIEPECEUCHNUS
00IIero M 4YacTHOTO, TIMYHOCTHOTO U 00IIeCTBEHHOTO. TeJ0, Ybst MOHCTPY-
O3HOCTh BBI3BaHA T'CHETHUECKUMH (DAaKTOpaMH WU SBISICTCS Pe3yJbTa-
TOM 00J1e3HH, (PU3NYECKOTO BO3ICHCTBHS, BEIHYK/ACT YEIOBEKa JKUThH 32
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npeaeaaMy rpaHHMll, odepueHHbIX HopMamu «outside of the boundaries of
normaly, «regarded as a curiosity or monstrosity» [Langebach 2009, c. 4].
Jx. MapTuH siBIIsIeTCsl HENMPEB30WICHHBIM 3KCIIEPUMEHTATOPOM B ILIaHE
n300peTeHns crocoO0B, KaK yMEPLIBICHHS IEPCOHAXKEN, TaK U BUAOU3ME-
HEHHH, KOTOpPBIE MPETEPIIEBAIOT UX TeJa MOCIIE CPAKEHUH, TBITOK, Marnie-
CKUX JIWCTBUH, 3a001eBanuil. [Ipu 3TOM KaKIbIii U3 TEPOEB MO-Pa3HOMY
aJlanTHPYeTCs K CYIIECTBOBAHHUIO BHE «HOPMBI», Y4acTBYys B 00pb0e oo
3a BJIeMEHTapHOE BbIKHMBaHKE, JIN0O0 3a 00agaHue BIacThIO.

Canpnop Knuran — onun 13 npuOIMKeHHBIX TpH ABOpe JIaHHKUCTEPOB.
Wznrobnennsiii mpuem J[x. MapTuHa — CTPOUTH MOPTPET MEPCOHAXa Ha
PasuTEIbHOM KOHTpAcTe, IPOTUBOIOCTABIIS €ro B JaHHOM cirydae [Ixeii-
Me U Jxopdpu ¢ MX 30J0TBHIMH BOJIOCAMH M BBICOKUM cTarycoM. O6o-
s»okeHHoe o Kimurana («terrible burned face» [Martin 1996, c. 28]), kak
CTpalllHasl TIe4aTh, ONPENENIsIeT MOTHBALIUIO €T0 MMOBEJCHUS U OTHOIICHHUE
OKpYXarolux. XOTd OH U BOCHPUHHMAET ceds KaKk KaJieKy, B OTIHYHE
ot Tupuona Jlannuctepa, Ilec He mpITaeTCa KOMIIEHCHPOBAaTh BHEIIHHUE
HEOCTAaTKH 3a CYeT caMooOpa30oBaHMsl, BCICICTBHE YEro He CIOCOOeH
MPOTHUBOMOCTABUTH HAIaJKaM U MPE3PEHUIO HPOHUIO M CapKa3M — TOJIBKO
CUJTY Y LIMHU3M.

B nepBoii yactu caru 00pa3 0OAHO3HAYHO BBI3BIBAECT TOJBKO HETaTHB-
HBIC SMOLUH, 0COOCHHO B TOT MOMEHT, KOTIJ]a HE MPOCTO HE MCIHBITHIBACT
cOuyBCTBUSI K muaaumeMy u3 CTapkoB, HaXOAsIIEMyCs Ha I'paHH >KU3HH
W CMEpTH, HO W TpejajiaraeT CBOM yCIyru B KadecTBe youiusl: «I could
silence the creature...» [Martin 1996, c. 60]. B aToT MOMeHT aBTOp HC-
nonb3yer HoMmuHatuB Hound (Ilec) mo otHomenuio k mepconaxy. IIpo-
3BHIIE OMPEACISIET HE TOIBKO ero MOTYNHEHHOE TIOJIOKEHHUE, CIIETYIO Ipe-
JaHHOCTB XO3MHY, KOTJIa MOCTYNKHA HE PACCMATPUBAIOTCS C TOUYKH 3PCHUS
HPaBCTBEHHOW HOPMBI, & JEHCTBUS BBIMOIHIIOTCS MO KOoMaHze: «...if it
please you» [Martin 1996, c. 60]. Takue MaHepsl criocoOHBI TOPaJOBATh
TOJIBKO elle Oosee KecTokoro nuHuka — Jxodpdpu. B Boctopre ot 3arew,
OH npuayMbIBaeT kanamOyp: «Send a dog to kill a dogy», koTopblii BiosiHe
orpaxaet nonoxenue Ilca u Crapkos, a Taxke crpareruu JlaHHHCTEpOB
B 00pb0Oe 3a jKeNe3HBI TPOH: 0cIaOUTh Bpara 3a CueT pa3KUraHus BHY-
TPEHHUX KOH(IMKTOB, HCIIOIb30BAaTh HU3MEHHbIE HHCTUHKTHI OJHHUX IS
JOMHHUPOBAHUS HAJ| IPYTUMH.

YuTatento He cpasy AaeTcsi O0bsICHEHHE MOTHBALUK MOCTynkoB Kimra-
Ha. C 0ZIHOM CTOPOHBI, IIPAaMBl, CJIE/IbI OT O)KOTOB, HCKAJICUEHHOE B TOH WIIN
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MHOM CTETICHN TEeJIO OBbUIO MPUBBIYHBIM 3PENIUIIEM B 3MIOXY CPEIHEBEKOBBIX
Mexoycoourt. Kpome Toro, Caniop Boruiomaet B cede ujean My>KeCTBeH-
HOCTH, OIPaBAbIBAEMbIN JKECTOKOCTBIO BPEMEHH, B KOTOPOE OH XKHJI, TaK
KaK OH CHJICH, PELIMTEIICH, OTJIMYHO BiaaeeT opy:kueM. JIormaHbsiM ObLIO
OBl IPEATIONOKHUTh, YTO OH HE JOJDKEH CTPasiaTh OT BHYTPEHHETO KOH(INK-
ta. OnHako y Kimrana ecTb MCHMXONOTMYECKUI KOMILIEKC, CBSI3aHHBINA C
BHEILTHUM YPOACTBOM, cIa00CTh, KOTOpast 3aCTaBIIsICT CKPBIBATh JIMLIO IO
TEMHBIM [IUIEMOM, JIeJIaeT €ro Aa)Ke He MEIIKOH B Uy)KUX UTPax MPeTeH ICH-
TOB Ha MPECTOJ, a moAyac uryroM («mummer» [Martin 1996, c. 61]).

JIx. MapTuH MOCTOSIHHO aKLEHTHPYET BHUMaHUE Ha OTBPATHTEIbHON
cytu Knurana-xuinuka, HaunHasi ¢ aTpuOyTHKH (TOJIOBa Tica Ha OEKIE
U JlocTiexax), yAbIOKH-0CcKaa, CIIOBHO Y O0MIIOBOM cobaku, 10 AMaTakHO-
T'O TIOBE/ICHUsI ¢ OECCMBICTICHHON KECTOKOCTBIO (Pa3pyOiIeHHBIH OMmoiIaM
noapoctok). [Tonyac oH Moxox Ha MU(OIOTHYECKOT0 MOHCTpA U3 Mpeuc-
MOJIHEH ¢ KPOBAaBBIMHU OTCBETaMHM IIaMeHH Ha Jymie: «burned face shine
a dull red» [Martin 1996, c. 197]. Cangop — rpoTecKHasi mapousi Ha IIeKC-
nupoBckoro Puuapna 111, koTOpbIid OnpaBAbIBaeT CBOIO OECUEIOBEYHOCTD
aHoManusiMK Tena. Pusnyeckass MOHCTPYO3HOCTh B HEM €CTh OTPaKCHUE
BHYTPEHHEH AUCTapMOHNH, ICBUAHTHOW HATYPBI, KaXKIbl KPOBU, IUHU3MA
NP TJIAHUPOBAaHUU YOUHCTB U TIPENaTeIbCTRa.

[IpaBo cUIBHOTO peanu3yercs He TONBKO Ha MOJUTHYESCKOM apeHe U Ha
TypHupe. OHO 3apOKIaeTCsl B CEMbe MPU HATMYUH TPAJULUOHHOTO IPHUH-
LI HacJIeJOBaHMs B MOJIb3Y CTApILero ceiHa. B Tom ciyyae, eciu npen-
rojaraeMblii HaCJICAHUK HE COOTBETCTBYET BBILICONHMCAHHOMY IPEACTaB-
JICHUIO O MacCKyJIMHHOCTH, OT HETO OTKa3bIBAIOTCS, KaK OT KHHYKHOTO YepBs
ComBenna Tapiu, u3ronsis u3 qoma, 100 ero 6e3KaaoCTHO YHUUTOXKAIOT,
€CJIM OH MOXKET BCTaTh Ha MyTH, Kak B Ki1aHe bontonoB. Knuran — taxke
JKepTBa OOOHBIX OTHOLICHUH B CEMbe.

B cocrosHum onbsiHEHUsI OH TOTOB K HEOKUAAHHBIM OTKPOBEHUSIM C
Cancoit Crapk, 3asBiisisi, 4To OH He pbiuapb: «I am no knight. I spit on
them and their vows» [Martin 1996, c. 198]. Knuran nonpa3ymeBaet moj-
JUHHYIO, HENPUIIISAHYIO CYyTh BOMHA-ABOPSHUHA, KA1y BIACTH, 3HAHHE
TOTO0, KaK ObICTpee YOUTh KOHKYpPEHTa, pa3rpadieHne 3aMKOB, 3eMellb, B35~
THE IUIGHHBIX PaJy BBIKYIa, )KECTOKOE oOpalleHue ¢ KpecTbstHamMu. OHO
JMIIEHO POMaHTHYECKOTO Opeosa, KOTOpbIi BUANT HauBHas Canca. [lpu-
YMHA Takoro BUACHHUS MHpa Kpoercs B nerctBe Cannmopa. B 29-it miase
aBTOp MoApoOHO onuckiBaeT TpaBMy Kimrana. OnHa TONOBHHA €ro LA
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COBEPLICHHO 0E3’KU3HEHHA M OTBPATUTENbHA: YXO OTCYTCTBYET, IJIOTh BO-
KPYT IJ1a3a COMOKEHA 10 YEPHOTBI, Y YETIOCTH — 10 KocTh. Koska HacTonmbKo
omnajieHa W MCCYLICHA, YTO JI000e U3MEHEHHE MUMHUKH NMPUYUHSET OO0JIb:
«His face was a ruin» [Martin 1996, c. 198]. [lo atoro aBTop cpaBHHBaI
€ro ¢ yTecoM, CUMBOJIOM HEPYIIUMOCTH, IPOYHOCTH, OCHOBATEILHOCTH,
OIHAKO 3TO JIMIIb BUAMMOCTb, OOMaHUYMBOE BIICYATIICHHE.

B Bo3pacre mectu et Canaop noctpagai OT SPOCTH CTapIero opara
I'peropa, nmo3nnee momyuusiero npospuuie [opa. KoHpmukT Bo3HUK He
M3-3a OTIOBCKOTO HACJIE/ICTBA, a M0 MOBOAY UIpylIeyHOro poiuaps. Crap-
mmii Opar yke He Hy»KAajcs B IeTCKUX UTPYIIKaX, HO MOCTYIIOK MJIa/ILIETo
Opara OH pacLeHIJI KaK MOKYIIEHHE Ha ero cOOCTBEeHHOCT. Elie 0oabImm
yaapom aist Kiurana crana J10Xb 0TIa, KOTOPBIM CKPBLI OT OCTaIbHBIX TOT
(daxT, YTO OAMHHAIUATUICTHUN MOAPOCTOK CXKEr Ha KAPOBHE TOJIOBHHY
muua Opata. [Toaromy anst Kiurana He MOryT OBbITH OHSITHBI TapPMOHUY-
HBIC OTHOLICHUS B CEMbE, KOIJa Ka)Iblli OLIYIIaeT OTBETCTBEHHOCTH 32
JpYToro, 3a BECh CBOM KJIaH, KOIJa A0 KOHLA TOTOBBI OOPOTHCS 3a JKU3HB
U 310poBbe peOeHKa, He omacarhCs ynapa HOKOM B CIIMHY OT POXHOTO
Opara. OH rOTOB NEPECTYIHTH MOCIEIHIOI0 YePTY, HaJICMEXasACh HaJl KaJle-
kot Tupronom, yousast pebeHKa, MOCKOJIbKY KOIAa-TO HUKTO HE UCTIBITAI
KaJlOCTH K HEMY, a OOILECTBO HE TOJBKO HE HAaKa3alo MaJOJETHEro Ipe-
CTYIHHUKA 32 )KECTOKOCTh, HO U HAarpaauio, NOCBATHB [ peropa B priapw,
YAOCTOMB YECTH, OT KOTOPOH Tak O6exut Kinran.

Vkac, UCIIBITAHHBIA B JETCTBE, He naeT Kimrany crarh HacTOALIMM
prinapem. M3-3a cBoeit ¢pobun [lec orcTymaer Bo BpeMsi ocaisl ropoja,
WCIYTaBUIMCh OTHS, XOTSI 10 3TOT0 OH 10OPOBOJIBHO PeIIaeTCs TOMOub Th-
puony B obopone. OnHaxo [I>x. MapTuH He TOpONTUTCS OOBACHATH APYyTrHe
HEJIOTHYHBIE, Ha TIEPBBIN B3IV, MOCTYNKK Kiurana, Hanpumep UCIOBeIb
nepexn CaHcoii, ee criaceHue OT TOJIIBI B30YHTOBABILUXCS KHUTEIEH CTOIH-
upl. K moHMMaHHIO €ro MMOBEJCHNUS YNTATENIb MOXKET IPUNUTH, CPABHUB €TI0
cyas0y U TpaBMy ¢ uctopueil panenus [xeiime.

JlanaucTep yTpaTHi KOHEYHOCTb B TOT MOMEHT, KOTa y HEero Oblia
U BIIACTh, U aBTOPHUTET, U TUTYJ. [lonoxkeHue ero tem Oojee MOCTHITHO,
4TO pykKa Oblia oTpyOsieHa He Ha moJie 00s, a KOIja OH, JKaJIKHW, OT4asIB-
IMiics, ObUI B IJICHY y OBIBIIMX COIO3HUKOB OTIA, M CAEIAHO 3TO OBLIO HE
MEUOM, a CEepPIooOpa3HBIM apakxoM JOTpakuiies. JlkeiiMe MpUXoauTCs
MIPOMTHU BCE CTAANU, ONMCHIBAEMbIC IICUXOJIOTaMH, CIIELUATN3UPYFOIIUMHU-
csl Ha TpoOsieMe yTpaThl KOHEYHOCTEH, a UMEHHO — OLIYIEHHE YTPaThl
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1 KaJIOCTH K cebe, CaMOU30JISILIKS U OTPULIAHHE, IETIPECCUBHOE COCTOSIHUE
1 037100JIEHHOCTB, CBSI3aHHBIE C YyBCTBOM BHHBI. B nTOre — mpuMupeHue ¢
TEM, KaK BBIILAUT U QYHKIHOHUPYET TBOE TEJO, KAK OTHOCSTCS K 3TOMY
¢daxty apyrue. Y JlanuucTepa, KOTOPBIi paHee OblT BOIUIOICHUEM JIOMU-
HUPYIOIIEH MacCKYIMHHOCTH, POIIECC aJalTalliy MPOIIeN yCIelHee, Tak
KakK OH Halles MOAJIEPKKY oKpyskatomux (Opara, bpona, KoTopsiii moMmor
BOCCTAHOBUTH HaBBIKHM BiajeHHs MedoM). Ero mnTennekr, 6onee pa3Bu-
T, HeXenH y llca, momMoraer eMy BBIXOAMTH NOOEOHUTENEM HE 3a CUET
CHJIBI, @ 3a CYET CTPAaTeTWH, XUTPOCTH, MPAaBMILHOIO BBIOOpA COIO3HU-
KOB, TIOATOMY Jie(hopMalysi Tejia HUYyTh HE MEIIAeT €My B KOHKYPEHTHOH
0opbOe, HAMpOTHB, AETAET €ro CHIIbHEe B MOPAJIBLHOM IUIAHE, 3aCTaBIIssl
NPOHUKHYTHCS TOHUMaHUEM K Yy»KOi OOH.

Bonpoc o Tom, KT0 OyIeT mpaBUTh yMaMu JIIOJCH, HAXOAUTCS B LICH-
Tpe pomaHa «AMepukaHckue Oorm» Hwuna ['eiimana. Paccmorpum omHo-
IO U3 BTOPOCTENEHHBIX NEPCOHAXEHM, KOTOPOTO MBITAIOTCS MCIIOIb30BaTh
B CXBaTKe 3a JIOMUHHPOBAaHHE CTapble U HOBbIe OoxecTBa. B Hame Bpems
JKCHIIMHA 0COOCHHO CHJIbHO HCHBITHIBACT Ha ceOc AaBJICHUE CTaHIApTOB
KpacoThl, 3acTaBIIOIIEE €€ COBEpLIaTh Pa3INYHble MAHUIYJISLHUH CO
CBOUM TEJIOM, BMECTO TOTO YTOOBI COBEPILEHCTBOBATH MPOodeccHoHab-
HBI€ HaBBIKU WJIN UCKYCCTBO MEKIIMYHOCTHOTO B3aUMOAiecTBUSA. B ocHOBe
NPOM3BEICHHUS — IPOTECT MPOTUB MACCOBOH KYJIBTYpbl, 0COOCHHO MPOTHB
€€ MaHUIYJIILUU CO3HAHUEM, KOI/Ia BCE ECTECTBEHHOE, JAHHOE IIPUPOJIOH,
MO3ULMOHUPYETCSI KaK HEAOCTaTOYHO KpacuBoe, Tpelyloliee paauKalib-
HOW MepeseKky MPpH MOMOIIN MaKusKa, MIacTUYecKuX onepaunid. OaHa-
KO K CaMbIM Pa3UTEIbHBIM M3MEHEHUSIM TeJla MPUBOAUT CMEPTH, YTO MBI
BuaAuM Ha npumepe Jloper MyH (5keHbI TiIaBHOTO repos). Ee npekpacHsii,
W/ieaIM3UpPOBAaHHbIM 00pa3 BOSHHUKAET B BOCIIOMUHAHUSIX TeHH B mepBoOi
IJ1aBe TIOBECTBOBAHMS: AJIMHHBIC KAIITAHOBBIE BOJIOCHI, TOMyObIe I1a3a. Ee
MOPTPET MPEACTABISET COO00I HEOOBIYHOE COUCTAHNE TAKTHIILHBIX M KOH-
TPACTHBIX BKYyCOBBIX OLIYIICHUH: KITYOHUYHOTO JIMKEpa M )KI'YUero mnepua,
YTO NMOJYEPKHUBAET HEOJHO3HAYHOCTh €€ XapaKTepa, OTCYTCTBUE BHYTPEH-
HEH LEIbHOCTH.

B mape «Tens — Jlopa» ¢ camoro Havaja HaOmromajcs gucOanaHc.
TeHb CUJIEH 1 JOBOK, HEYCTPALINM B JIpake MPOTHUB HECKOJIbKUX YEIOBEK.
Jlopa B ero pykax nogo0Ha nepblmky. OnHaKo BIACTh B CEMbE OZHO3HAY-
HO TIPUHAJUICKUT KeHIrHe. OHa JHMIIb TO3BOJISIET ceOsl TIOOUTh, MOXKET
ObITb 00BbEKTOM 3a00ThI, MPENAHHOCTH, TTOOYXK/IACT BHIMOIHSITD JKEITaHUS
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W y4acTBOBaTh B KPHMMHUHAIBHBIX aBaHTIOpax. Bc€ 3To momuepkuBaercs
po3BuILeM, KoTopoe aaercs Tern («puppy»). Tem camMbiM OHa MO3HULINO-
HUPYET ceOsl B POJIM XO3SMKH, KOTOPasi BOCIIPHHUMAET B3POCIOT0 MYKUUHY
KaK CUMIIaTHYHYIO UTPYIIKY. YMEHHE MaHUYJINPOBATh IPUBOAUT K TOMY,
41O, faxke Oyay4H OHMaHHBIM noduuuei, TeHb He BbIAaeT BAOXHOBUTEIS
HEYJa4HOro orpalbieHus Ka3HuHO, CJIETIO BEPUT B IPEIAHHOCTD KEHBI.

Jlexkcema «body» BIepBbIE MOSBISETCS B TEKCTE POMaHa MMEHHO
B 3HaueHnu «a dead person». Korma TeHs BHIHT keHY B TpoOy mocie
aBapuy, OH He y3HaeT ee: «It was his Laura and it was not» [Gaiman 2001,
c. 38]. HenpuBbIuHa ee HEIBUKUMOCTb, BEJb IIPU KU3HU OHA JJaKEe BO CHE
He Moryia ObITh CroKoiHa. Ero 4yBcTBO K moruOmield HaCTONBKO CHIIBHO,
YTO Ja)ke y3HaB 00 M3MEHE, OH HE MOXKET BO3HEHABUAETH €€, OrpaHu-
YMBAasCh B CBOEM NPE3PECHUHM MOHETKOH, OpomieHHOH B Moruiy. To, 4yTo
OH caM HE MOXET ONpPENEeNUTHCS B XapaKTepe MCIBITBHIBAEMBIX UYBCTB,
BBIpaKaeTcs B MyTaHHIIC HAaMMEHOBaHM «wife», «ex-wifey, «late wife»
[Gaiman 2001, c. 48].

MeTtamopdo3bl, mpoucxoasue ¢ TesoM JIopbl mocie moxopoH, cHavya-
J1a HE MOKa3aHbl OTKPBITO. O HUX CUTHANM3UPYIOT JIMIIb 3aIlaXxH, aCCOLUH-
pYIOLIMECs ¢ HEAaBHO YCOIIIMM: THUEHHSI, LIBETOB, AaHTUKOATYJISIHTOB, 1A~
pUKOB mpoTHB MoiH. Elle ofHa pa3uTenbHas nepeMeHa — HepsIIMBOCTb,
HEOMNPATHOCTh (3eMJII MOA OOTrPBI3EHHBIMH HOTTAMH), YTO MOPOXKIAET
y YMTaTells MBICIH O TOM, Kak Jlopa BeIOMpanach U3 TOro MecTa, KOTOpoe
OOBIYHO CTAHOBHTCSI MOCICTHUM MPHUIOTOM. Tello JKCHIIMHBI ABUraeTCs,
OHA MPOU3HOCHUT CJI0BA, HO YTPAYEHO TEIJI0, CIOCOOHOCTh OUIYINATh 3a-
Maxu ¥ BKYCHI, TOJIOC TIOTEPSUT BEIPA3UTEILHOCTD, OH CPAaBHUBACTCSI C TAJIb-
KOH Ha IIISKE.

Hecmotpst Ha m3MeHeHue craryca, Jlopa mo-npexxHemMy AaeT MOHSTH
MYXY, YTO OHa IVIaBHas: B MPEUIOKCHUSX OHA HCIIOJIb3YeT MMIICpaTUB
(«Get some sleep», «Stay out of trouble»), OymyIiee nmpocroe, BrIpakaro-
iee MOJIHYI0 YBEPEHHOCTh B cBoeil mpaBoTe («You will, hon»), mokposu-
tenbeTBeHHbI TOH («I’ll be looking out for you»), Oonee momobaromiue
JUIs1 oOpaleHus K peOCHKY WM TIOAPOCTKY.

VY . MapTtuna Gosee cIoXHBIH Ha0Op BapHalui, CBSI3aHHBIX C CY-
LIECTBOBAaHUEM HHIUBHJA IOCIE CMEPTH, HAPUMEP BOCKpPELICHUE NpPHU
nomomn BonmeOcTBa beppuka Jlonnapuona, Oenbix XomokoB, J[kona
CHoy. Ognaxo y H. I'efimana cMepTh TepOMHHM MPUBOAUT K BO3ZHUKHOBE-
HUIO y HEe CBEPXCIIOCOOHOCTEW, HAIpUMEp OHA MOXET YOUTb HECKOIBKO
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XOPOIIO BOOPYKEHHBIX OXPAHHUKOB, MJIEHUBIIUX TeHb. O HEII0)KMHHON
CHUJIC CBHJIETEILCTBYET €Ille M TOT (DaKT, 4TO OHAa CMOIJIa CIpPSTaTh TPY-
T, MPOTAIMB UX HECKOJIBKO METPOB 10 KOPUIOPY. AOCYpIHBII XapakTep
MIPOUCXOASIIET0, HEBO3MO)KHOCTh NPOBECTU T'PaHb MEXIYy CHOM U SIBBIO,
aKLIEHTUPYETCsl CpaBHEHHEM Karleslb KpOBH Ha Teje U onexie Jlopsl ¢ kap-
tuHamu JIx. [lomnoka, XyJo:KHHKA, MBITaBIIErocs cO37aTh Ha XOJICTE dK-
3UCTEHIUAIbHYIO HKCIPECCHOHUCTHYECKYIO Ipamy. JKaHp Xoppop B 3TOM
(parMeHTe moMoraeT Mmoka3arh HaJuyue KOHQIUKTa W pa3peliuTh €ro,
MepEeMECTUB TPAHULIBI MKy CO3HATEIBLHBIM U OECCO3HATENbHBIM, peallb-
HBIM U CBEpXbECTECTBEHHBIM, HOPMaJIbHBIM M MOHCTPYO3HBIM. [ eHiepHbIe
CTEpEOTHUIIbl TaKkKe HHUBEJIMPYIOTCS: NMPHKU3HEHHAs CKJIOHHOCTH JIopsl
K aBaHTIOPHU3MY, KOTrAa J1100asi MOHOTOHHOCTb, PyTUHHOCTb, BKIIIOYAIOILAs
B ce0sl M CeMEHHYI0 KHU3Hb, OAPa3yMEBAIOLIYIO TIOCTOSIHHBIE OTHOLICHUS
C OJJHMM 4YeJIOBEKOM, CTOKPAaTHO YBEJIMUYMBAETCS MOCJE €€ MpeBpalleHus
B XOJSYEro MeprBela-youiilly. 3T0 HOBOE COCTOSIHHE, CJIOBHO YBEIIMYH-
TeIbHOE CTEKJO, MOKAa3bIBAET MOJABIEMbIE paHEe KOMIUIEKCHI, a TaKxke
MacKyJIHMHHBIE cTpaTeruu noseaeHus. He cirydaiino ciioBo «monster» mnpo-
UCXOAMT OT JIATUHCKOM JIEKCEMBI «monere» — ‘MoKa3bIBaTh .

CMmepTh 1 MepTBOE Teno, HaunHas ¢ «Mcropun ¢ kiaaOumem», pac-
cmarpusatotcs [eiimanom HectannaptHo. Ero ¢unocodus u cnocob uzo-
OpaskeHHs KOHEUHOW MeTaMopdo3bl Teda ONMKe CPeIHEBEKOBOMY BHUJIE-
HUIO, KOTJIa JieJsiHOe JbIXxaHue TaHaToca OLIyIIANoCh KaXIyl0 MHUHYTY
cymectBoBaHus. MepTBast Jlopa umeeT Bce MPUBBIUKH KUBOTO YEIOBEKA!
yABIOACTCSI, KyPUT CUTapeThl, YTOOBI yCIIOKOUTHCS, MPUHUMAET BaHHY, ITy-
TEIIECTBYET, padoTaeT B HOYHYIO CMEHY Ha 3aIllpaBKe, XpaHUT MOHETKY OT
Tenn Ha mee. CJI0BHO KaKOW-TO MEXAHU3M €€ TEJIO IBUKETCSI IO MHEPIUH.
Ee HOBYIO CyTh BBIAAET TOJIBKO TPYIHBIH 3aMax ¥ BHYTPEHHEE OLIyILIEHHE,
KOTOpoe oHa (hopMynHpyeT Kak «nothingness», Tak Kak HHU e[a, HU Kype-
HUE HE BBI3bIBAIOT HACHIIIECHNUS, YIOBIETBOPEHMS.

[To Bompocy o BiacTH, MpekIe BCEro, BIACTH HAJ CBOCH CyabOOi,
B OJHOH 13 r1aB Jlopa mpuBOAKT B KayecTBe apryMeHTa (1 cBoeoOpas3Ho-
rO ONpaBIaHUs CBOCH M3MEHBI) CIEAYIONIYI0 onmo3uiuio: ‘hole — some-
thing’ (mycrora u Hedro) [Gaiman 2001, c. 302]. IlepBas accoruupyercs
¢ Tennto, BTOpas — ¢ Po60u, a Takke MOXKET CIYKHUTh U €€ CAMOOLICHKOH.
B uyem-to Jlopa npaBa, Tak kak TeHb BBINOJIHAET POJb BeAoMoro. Ero uc-
nose3yeT Muctep Cpena (OnuH) B KauecTBE TETOXPAHUTENS U TOMOIIHHU-
Ka B ero 6opr0Oe 3a OblJI0e TOCHOACTBO cTapbix 6oros. Eciu Obl He Jlopa,
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OH OBl HE PELIMJICS Ha aBAHTIOPY C orpadieHneM Ka3uHo. [ elimal uaeT mo
MyTH, HAMEYEHHOMY UM e1ie B pomane «Neverwhere» (1996), rae nuadan-
TUJIBHBIN [TIaBHBIA repoil HAXOAUTCS MO MOKPOBUTEILCTBOM MIEPCOHANKA
YKEHCKOTO I0JIa.

CBs3b KOHLIENITOB ‘T€NIO’ M ‘BIAcTh’ B pomaHe leliMaHa moAaTBepxkaa-
eTcsl (parMeHTOM pasroBopa JIByX erurneTckux 0oroB (AHyOuca u Tora)
B Mopre: «...to truly bring the dead back to life, in their bodies. That takes
power» [Gaiman 2001, c. 157]. llakan u M6uc npu 5TOM pasrpaHAYUBAIOT
COCTOSTHHE 30MOM, KOTJa HEKTO JIMIIb OLIYIIaeT ceOsi MEPTBBIM IpH TO-
MOILM BHYIIEHUS ¥ MAaru4eckoro MopoIlka, U AEHCTBUTEIBHO CIOXKHYIO
«omepanuioy 1o coeauHeHnto Ka (1enoBeyeckoro tyxa) u TelIecHoi 000-
N0uKH. B HANMMUHME TaKO# CHIIBI M BIACTH He MPU3HAETCS e OJIHH, Kor-
na Tenb oOpaiaercst kK Hemy ¢ nmpocbOoii o Jlope.

I'eiiman moka3pIBaeT ABa MyTH K HAITOJHEHUIO yCTOTHI BHYTpU. OHY
nopory BeiGupaet Terb. DT0 MyTh CTpafaHus, KOria nocie cMeptu Oquna
OH penIaeTcs ObITh MOBEIICHHBIM Ha JIepeBe B TCUYCHUE HECKOJIbKUX JHEH.
Ero Tesno mpoxoauT uepes Leayro CepUI0 MyUYUTENbHBIX MBITOK. Kakasiit
BUJ OONM Yy HEro acCOUMUPYETCs C ONMpEACIICHHBIM IIBETOM. TakuM 00-
pasoM, abctpaktHas OOJb WM BHHA, MM BOCIIOMHHAHHME O MPOLLIOM
CTAaHOBHUTCSI YE€M-TO KOHKPETHBIM. B3aMeH OH HauWHaeT Ooumymarb ceos
JKUBBIM.

Jlopa B Kakol-TO MOMEHT MPUXOAUT Ha €ro 30B, HO U OHA Y€ HE MO-
XKeT OBbITh MoCcIeHeH TOUKOW Ormopsl B *u3HU. Ee Teno moasepraercs Bce
Oosee 3HAUNTENBHON aedopmanuu. M3 Hero, ¢ OMHOH CTOPOHBI, Bce OOIb-
1Ie YXOIUT HEKOoe MOoJ00He KU3HHU, O YeM CBUACTEIILCTBYET HEYTOIMMAs
XKakaa, cBsizaHHas ¢ 00e3BokuBaHKeM. C APYTroi CTOPOHBI, OHO CaMo CTa-
HOBHTCSI «JIOMOM» JJISl IPYTHX JKUBBIX CYIECTB: YepBEl 1 MHOTOHOXKEK.
WX xonnuecTBO HACTOIBKO BEIHKO, 4TO Jlopa yke He MOXKET yaepKUBaTh
WX BHYTpH.

B 17-i raBe ['efimaH OoTBeuaeT Ha BOIIPOC O TOM, YTO K& oOJajaet
B 9TOM MHp€ HacTosAlIeH BiaacThio. JIopa BBIMMUBAET JIEASHYIO BOLY BpeMe-
HU U3 pofHuKa cyap0bl. Ee opranusm ouninaercs oT popManrnHa U 4YepBet,
a Ha YTPO OHa MPOCHINAETCS OT XOJIOJa U HalpasisgeTcs TyAa, KyJa BeleT
ee cepaue. Dnutet «manifestly whole» [Gaiman 2001, ¢. 410] akueHTHPY-
€T HE TOJILKO MOYTH MOJHOLIEHHOE ObITHE €€ Tesla, HO BHOBb OOPETEHHYIO
LETbHOCTh JYXOBHYIO, TOCKOJIBbKY OHA MPU3HAET CBOIO BUHY M OTIPABIISI-
eTcs Ha 1oJie OMTBBI MEX/Y CTapHIMH M HOBBIMH OOT'aMu.
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OdunanpHas CligHa Mocie pa3o0iiaueHusi UCTUHHBIX ITUIAHOB Onuma
u Jloku mpencrasisier coOoil maponuio Ha cka3Ky OparbeB I'pumm. Bes
aTpuOyTHKAa COOTBETCTBYET OPUTHHAIY: TEIIepa, THOMBI, IEBYIIKA, KOTO-
PYIO BCE CUMTAIOT MEpTBO. | eliMaH MOJUYEpPKUBACT TEMHYIO CTOPOHY 00-
paboTaHHON (OIBKIOPUCTAMU JISTCHbI 33 CUET JIYXKH JIUIIKOH KPOBU Ha
MOy ¥ HEJIOBKOM, 0€33allUTHOW 03kl MPOH3EHHOH KorbeM JIopsl, a 1mo-
uenyil TeHu He BO3BpalllaeT €€ K )KU3HU, TEM CaMbIM NOATBEPKIAsl AaHTH-
HOMHIO MEXAY PEabHOCTBIO U HALLIMMHU JKEJIAHUSIMHU.

Takum oOpaszom, st [eiiMana cuo, onmpeesstonIei Hallle CyIle-
CTBOBaHHUE, €T0 KOHEYHOCTh MJIM OSCKOHEYHOCTb, SBISIOTCS TPU COCTaB-
JISIONIKME: BpeMsi, Cynb0a u COOCTBEHHBIN BBIOOP M BOJISL YEJIOBEKa, €ro
JKeJlaHUue ObITh HE TEHBIO, CITYTHUKOM KaKOW-TO IJIAHETHI, @ CAMOMY TIPO-
KJIQ/IBIBaTh CBOM MyTh. DTOT BHIOOP CBS3aH, B IIEPBYIO OYEPEb, C CAMOIIO-
kepTBoBaHUEM («...there’s power in the sacrifice of the son...» [Gaiman
2001, c. 414]), ¢ Gonpro, cTpagaHHEeM, MOUCKaMHU ceOsi, TOHUMaHUEM
Y TIPOILIEHUEM TOTO, KTO B MUHYTY CJIa00CTH TeOs TIpeaall.

B urtore B3opy unTarens npeacTaBlieHbl ABE JOCTATOUHO I'POTECKHbBIE
(urypsl. 3anoKeHHas B HUX Pa3pyllIUTENIbHAS CHJIA, IPOUCTEKAIOIIAs OT
nedopMaliy Tella B pe3yJibTare Cephe3HOM TPaBMbI, UMEET Pa3HbBIE BEKTO-
pwl neiictBus: y Kinrana — 3To roTOBHOCTh YOUBATh 10 MPUKA3y X035MHA,
y Jlopel — 3ammTa My*)a BO UCKyIUIeHUe BUHBL. 00a MmepcoHaxka ¢ pa3Hoi
CTETICHBIO YCIICITHOCTH YYaCTBYIOT B 0OphOE 3a BIacTh, 32 MPABO MAHUITY-
JUPOBATh YYXKUMH CyAb0OaMH, OHAKO MX OOBEIUHSICT OIHO: IEeYAIbHBIH
(unan. [lec ocraercs ymMuparh n3-3a TaHTPEHBI B HEMOCPEICTBEHHOW OH-
30CTH OT BOXK/JIEJICHHOTO OorarcTBa (BhIKyma 3a Apwlo), Jlopa Tak u ocra-
€TCsl yMUPATh B TPSI3HON Ieniepe, He yBuaeB Tpuymda cBoero myxa. Ot-
KJIOHEHHE OT HOPMBI B HUX — OTYACTU OTPAKEHHE BHYTPEHHEHN IYCTOTHI,
BBIIOKEHHOM, HeCTIOKOMHON Ayiu. OUH HE MOXKET CTaTh HACTOSIIUM PbI-
LapeM, XO0Ts OJIET B JOCIIEXU U NPEKPACHO BiageeT meuoM. Jlopa kakoe-To
BpeMsl paboTraja B TypUCTHUECKOM areHTCTBE, HO He ObLIa 3a MpejeiaMu
CIIIA. O0a HaxomsT onpaBIaHUe CBOUM HU3KUM MOCTYIIKaM, CTPaJaroT OT
COOCTBEHHON MOHCTPYO3HOCTH, UMEsI B CBOCH JKU3HU HEKUW HEIOCTHKH-
MBI «Masik», OPUEHTHP HPAaBCTBEHHOCTH U JItoOBU. C ApPYrod CTOPOHBI,
OHHU HE MPOCTO «HAAIIME aHTEJIb», CYLECTBA C BOCHAJIEHHOM, MEPTBOA,
pasJiararomeics mIoTbi, NOCKOIbKY nomoraror /x. Mapruny u H. T'eii-
MaHy T0Ka3aTh TPOTECKHOCTh U aMOWBAJICHTHOCTh CYIICCTBOBAHUS KaX-
JIOTO U3 HAC, €KETHEBHO CTAJIKMBAIOIIUXCS C MPOOJIEMOIi BEIOOpa My TH.
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NMPOCTPAHCTBO M BPEMS B 13bIKOBO KAPTUHE MUPA
HEMELLKOIO IUTEPATYPHOTO 3KCMPECCUOHNU3MA

CraTbs MOCBSILLEHA HEMELKOMY UTepaTypHOMY 3KCMPEeCCMOHM3MY. JKCMpeccmo-
HM3M KaK OAHO M3 K/ItoYeBbIX 3BeHbEB EBPONENCKOro MoilepHU3Ma, CTAaBLLIEE OAHUM U3
CaMbIX MHTEPECHbIX U PafiuKabHbIX 3bIKOBbIX 3KCMEPUMEHTOB B MCTOPUM HEMELLKOM
NUTepaTypbl U CyLWeCTBEHHO MOB/MUABLUEE HA CTAHOBNEHWE MOCNenylWnUX NuTepaTyp-
HbIX LUKO U HanpaBNeHWM, Ha NPOTSKEHUM MHOTUX LEeCATUNETUI CTAHOBUIICS 0O6bEKTOM
JIMHTBUCTUYECKMX MCCNeAOoBaHMI Ha 3anaae. BMecTte ¢ TeM B oTeuecTBeHHOM dunono-
Ty paboT No 3KCNPeccMoHM3MY KpaiiHe Maso, NOCKOMbKY L0/iIroe BpeMs 3TO TeyeHue
pacLeHMBaNnoCh MAE0NOMMUYECKUMU MHCTUTYTaMM Kak OMMNO3MLMOHHASA NPaKTMUKA U Bbino
noA, HernacHbIM 3anpeTtoM. [laHHas CTaTbs paclumpsieT npeacTaBneHns 06 3ToM 3Hako-
BOM N5 [epMaHUM XyL0XKECTBEHHOM AMUCKYpCe, MAaKCUMaIbHO MOJIHO M SiPKO OTPa3uMB-
LWeM NPOTUBOPEYMNS MEePEIOMHONM 3NOXM Havana XX B.

06beKTOM MCCNeaoBaHMS BbICTYNAKT MPUKA M Manas nNpo3a 3KCNpeccUoHM3Ma.
Slapo nupuryeckoro Kopnyca CoCTaBAseT KNaccuyeckas aHTON0rnsa IKCNPecCMOHUCTCKOM
mpukn K. MunTtyca «Menschheitsdammerung. Ein Dokument des Expressionismus»,
a Takxe oTAenbHble CTUXOTBOPHbIe UmkAbl [ [elima, I beHHa, I Tpaknsg, 3. Jlackep-Lynep,
J. Wrapnepa, U. P. bexepa. [po3a npeacrasneHa pacckasamu u Hoeennamu A. [1€6nuHa,
I. Teima, I. Tpakng, K. Sawmupaa, U. P. bexepa, I. beHHa, KnabyHaa, /1. ®paHka, A. peH-
wreiHa, A. LLUtpammMa, B. PeliHepa.

MNpeaMeToM WCCNenoBaHUS CTAHOBATCS CEMAHTUMYECKME KATeropuu BpEMEHM
M NPOCTPAHCTBA, NpuobpeTatoLlme B IKCMPECCUOHUCTCKUX TEKCTax 0COobbIi CMMBOMU-
UECKMIt CMbIC/. B cTaTbe paccMaTpuBaloTCs K/KOYEBble BPEMEHHbIE WM MPOCTPAHCTBEH-
Hble 06pa3bl, BbIIBAAIOTCA OCHOBHbIE MHBAPUAHTbI 3HAYEHUS 3TUX 06Pa30B, OMUCHIBA-
I0TCS UX 3bIKOBbIE 3KCMIMKALMM, aHAIM3UPYETCS UX PONb B S3bIKOBOM KapTUHE MMpa
3KCNpeccMoHn3Ma.

AHanu3 TeKCToB NO3BONSET CAENATb CIeAYOLLME BbIBOAbI.

MpoCTpaHCTBO M BpeMs CTAaHOBATCS B 3KCMPECCMOHM3ME BAXKHEWLLIMMM Mapame-
TpaMuK KOHLENTyanusauuu AeACTBUTENbHOCTU, B MOMHOM Mepe OTpaxas C/OXHOe, He
YKNaAbIBaOLLEeCs B MPUBbIYHbIE PAMKM MUPOOLLYLLEHME 3MOXU. B 3KCNpeccMoHnCTCKMX
TEKCTaX OHW BbICTYNAOT B 0606LEeHHbIX MeTahopUUYECKMX 3HAUYEHUSX, XapaKTEPHbIX
NS NMPOV3BEAEHWUMA, OCHOBAHHbIX Ha BTOPUYHOM YCNOBHOCTU (Muda, NpUTYM, yTONKK),
HaMoJIHAKTCA MHOMo4YMcneHHbIMM CMUMBOTIMYECKMMU KOHHOTAaUUAMMN.

KntoyeBoM NpocTpaHCTBEHHOMW MeTadopoi CTaHOBUTCS Meranonuc. TecHbli, Xxao-
TUYHBIM, HACENEHHbIM KOWMapaMu ropoA-MONoxX, ropoa-CnpyT GUrypupyeT B TekcTe
B KayecTBe HEKOM abCTpPaKTHO-YC/IOBHOW MOAENM YEeN0BEYEeCKOro CyliecTBOBaHUS
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M CTAHOBUTCA FPOTECKHbIM BOMIOLEHUEM LIMBUAU3ALMK, KNIOYEBbIM NPOCTPAHCTBEH-
HbIM apXeTUMNOM 3KCMPEeCCUOHM3MA, NMOAYEPKMUBAOLLMM OAMHOYECTBO JIMYHOCTU «Ma-
NEHbKOr0 YenoBeKa, 3aTePsSIHHOIO B €ro NabUpUHTaXx.

BHelwHIOI0 OMNO3MLMIO K Meranonmcy Kak Kio4eBOMYy MakKpOSOKYCYy, CKnaAbiBato-
LEMYCS U3 MHOXECTBA YaCTHbIX MeTahopuyeckmx N0KYyCoB (ynuua, niowanb, KOMHaTa,
NeCcTHULA, NPUTOH, NMPUIOT, LLepKOBb, 60NbHMLIA, CyMacLIeALnii oM, TIopbMa, Mopr), 06-
pasyeT npupoaa (aepeBHs / ManeHbkuit ropoa). lNpoTMeonocTasieHne Asyx naHawad-
TOB — NPUPOJHOTrO (ECTECTBEHHOTO, XKMBOTO) 1 YPOAHUCTUHECKOTO (MCKYCCTBEHHOTO, He-
XMBOrO) — CTAHOBUTCS OAHUM U3 NPOSABAEHUI KNIOYEBOW ONMO3ULMM IKCMPECCUOHU3MA
©KU3Hb — CMEPTbY.

KroueBomn BpeMeHHO M MeTahopoi IKCMPeCcCMOHM3MA CTAHOBMTCS HOYb / MO3A-
HWI1 Beyep. B KOrHUTMBHOWM CTPYKType 3TOro XyLoXecTBeHHOro obpasa BbiSBNAOTCS
cnepyloumMe yctonMumBble KOHHOTALMK: CMepTb, CTpajaHue, OAMHOYEeCTBO, MyCToTa,
3abBeHune, Npu3paku, NOpoKu, NnpectynneHns. CXOXMMKU OTTEHKAMMU 3HAYEHUS (OTUYX-
[leHue, onycTolweHne, OMepTBEHNE) HACbILLAeTCs Apyras 3HAaKOBas BpeMeHHas MeTa-
dopa - 31uMa / no3pHaa oceHb. O6pasbl f4HA U NeTa NOSBASIOTCA B IKCNPECCUOHMU3Me
ropasfno pexe W, Kak npaBuio, KOTTEHSOT» 06pa3bl 3MMbl M HOUM, BbICTPaUBas K acco-
LMATUBHOMY paLly meMd, X000, Nycmoma, CMepms KOHTPACTHbIM CMbICIIOBOW psp, cgem,
menJio, NOJIHOMQ, #U3Hb.

Kntouesble cn106a: 3KCNPeccMOHU3M; CEMaHTMYECKas KaTeropus; Bpems; NpocTpaH-
CTBO; IOKYC; 06pas; MOTUB.

J. G. Timralieva

Doctor of Philology (Dr. habil), Associate Professor,

the Department of Romano-Germanic Philology and Translation,
Faculty of Humanities, St. Petersburg State University of Economics;
e-mail: juliati@yandex.ru

PLACE AND TIME IN LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD
OF GERMAN LITERARY EXPRESSIONISM

This article is devoted to the German Expressionism. The Expressionism as one
of the key parts of European Modernism, which became one of the most interesting
and radical language experiments in the history of German literature and significantly
influenced the formation of subsequent literary schools and trends, has been the
object of linguistic research in the West for many years. But in Russia there is too little
research on the Expressionism, as in the Soviet Union it was interpreted by ideological
institutions as ideologically alien. This article expands the understanding of this iconic
German artistic discourse, which most fully and clearly reflected the contradictions of
the turning point of the early twentieth century.

The object of this article is the lyrics and small prose of the Expressionism. The
core of the lyrical corpus is a classic anthology of expressionist lyric poetry by K. Pintus
“Menschheitsddmmerung. Ein Dokument des Expressionismus”, as well as separate
poetic cycles of G. Heym, G. Trakl, E. Lasker-Schiuiler, E. Stadler, G. Benn, J.R. Becher.
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Prose is represented by stories and novels of A. Doblin, G. Heym, G. Trakl, K. Edschmid,
Klabund, G. Benn, J.R. Becher, L. Frank, A. Ehrenstein, A. Stramm, W. Rheiner.

The subject of the research is semantic categories of time and place, which get
a specific symbolic sense in expressionist texts. The article deals with the key images
of time and place, reveals their basic semantic invariants, describes their linguistic
explications and analyses their role in the language picture of the world of the
Expressionism.

Analysis of the texts allows us to draw the following conclusions.

Place and time become important parameters of the conceptualization of reality
in the Expressionism and fully reflect the specific perception of the world of that
time. In expressionist texts they appear in generalized metaphorical meanings typical
for works based on secondary conventions (myth, parable, utopia) and are filled with
numerous symbolic connotations.

The key metaphor of place in the Expressionism is metropolis.A chaotic,dangerous,
full of horror city appears in the text as a kind of abstract model of human existence
and becomes the grotesque embodiment of civilization, key spatial archetype of the
Expressionism, which emphasizes the loneliness of the personality of the “little man”,
lost in its labyrinths.

External opposition to the metropolis as a key metaphorical macro locus consisting
of a variety of private metaphorical loci (street, apartment, staircase, pub, church,
hospital, madhouse, prison, morgue) is nature (as variation village/ small town). The
juxtaposition of the two landscapes - natural (Lliving) and urban (inanimate) - is one of
the manifestations of the key opposition of the Expressionism “life - death”.

The key metaphor of time in the Expressionism is night / late evening. The
cognitive structure of this image reveals the following stable connotations: death,
suffering, loneliness, emptiness, oblivion, ghosts, vices, crimes. Another metaphor of
time - winter/ late autumn - includes similar meanings (alienation, desolation, death).
Day and summer appear in the Expressionism more rarely and usually make contrast
to winter and night, building to the associative chain “darkness, cold, void, death”
contrasting semantic associative chain “light, warmth, fullness, life”.

Key words: expressionism; semantic category; time; place; locus; artistic image;
leitmotif.

Hemernknii skcrpeccMOHM3M pa3BUBaeTcss B lepmanuu, ABCTpHH,
Iseiwtmapun ¢ 1910 mo 1925 rT. 1 U3 BceX COBPEMEHHBIX €My TECUCHHI
HanOojee OCTPO pearupyeT Ha COLHMAJIbHBIC MOTPSICEHUS] U MPOTHBOpE-
YHsI CBOETO BPEMEHH, CBSI3aHHbBIC C KOPEHHBIMH MOJIUTHYSCKUMH U COLH-
AIbHBIMU M3MEHEHUSIMHU B KH3HHU €BPONEHCKOTO OOIIECTBA, CTaB CaMbIM
MacITaOHBIM XyIOKECTBEHHBIM JIBKEHHEM B HEMEILKOS3BIYHOM IPO-
cTpaHCTBE NepBoil TpeTu XX B., «CaAMbIM MOUIHBIM B3PBIBOM MOJIOJIEXKH,
KOTOPBIH 3HaMa [ epManms co BpeMeH pomanTukoB» [Edschmid 1961, c. 9].
3apONMBILHUCH B «I10JIC HAIPSHKEHHOCTH MEXK/1Y YCKOIb3a0LIEH rapMOHUE
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u HagBuraroummcs xaocom» [Ilectosa 2002, c. 9], oH B monHOK Mepe OT-
paXkaeT CIIOKHOE, HEOJHO3HAUHOE, HE YKJIAJIbIBAIOIICECS B IPUBBIYHBIC
pPaMK{ MUPOOIIYIIEHUE 3II0XH, OCHOBAHHOE HA YK3UCTCHIIMATLHON TOCKE
IO [IEJIOCTHOCTH PYXHYBIIIero Muposfaanus. Crieruuka 3Toro MUpOOIILY-
LICHHUS 0TOOPAXKACTCSI BO BCEH CTPYKTYpE IKCIPECCUOHUCTCKUX TEKCTOB,
00yCJIOBIHMBAs U CEMaHTUKY TaKUX 3HAYMMBIX JUJISl KAXKIOTO XYJ0KECTBECH-
HOT'O TEKCTa KaTeropuii, Kak MpOCTPAHCTBO U BpEMs.

CeMaHTHYECKasl KaTEropus MPOCTPAHCTBA / MECTa CTAHOBUTCSI B 9KC-
MIPECCHOHU3ME OUEHb BKHOM, TAK KAK HIMEHHO OHO OIPEICIISET Ty CPELLY,
B KOTOPOM KMBET DKCIPECCUOHUCTCKUI repoil. M MOCKOJIBKY KIIFOYEBBI-
MU (pUTypamMH IKCIPECCUOHU3MA CTAHOBSITCS MaprHHAJIbHBIC JTUYHOCTH,
yiiepOHbIe B CHIIY CBOEr0 (PM3MUYECKOTO MM TICUXUYESCKOTO COCTOSIHHS,
MTOJIOKECHHUSI WJTH COIMANILHOTO CTaTyca — MPOCTUTYTKA, HUIIUH, IIJICHHBIH,
MPECTYIHHK, KaJeKa, CyMaclIeIIIni, MEPTBELl U TOMY IOJ00HbIC CyObh-
€KThI, TO HOBBIM MECTOM JICWCTBUSI — HUIIUN KBapTaj, IPUTOH, TIOPbMA,
OOJIBHHUIIA, CYMACIIEIIHIA JJOM, MOPT U TOMY MOJJOOHBIC JIOKYChI. DTH Me-
CTa, CTOJIb K€ TPOTECKHBIC U YCIOBHBIC, KAK U CaMU T'€pPOH, KUBYIIUE /
YMHpPAIOIIKE B 33IaHHOM IPOCTPAHCTBE, B IMTOJIHOM MEPE OTPAXKAIOT ITIOXY,
OTMEUEHHYIO MOTPSCEHUSIMU MHPOBOTO MacIiTala, U SBISIOTCS (pparMeH-
TaMU KJIFOUEBOT0 HKCIPECCHOHUCTCKOTO MaKPOJIOKYCa — METaroJuca.

YpOaHu3M CTAaHOBUTCS OCOOBIM 3aBOCBAHMEM OSKCIPECCHOHU3MA,
KPUTHYHO OCMBICIISIFOIIETO TPU3HAKU IT00ATbHOTO U3MEHEHUS JKU3HCH-
HBIX CTaHJapTOB, CBSI3aHHBIC C MONIHOW ypOaHHW3aIuell U TeXHU3aluen
XKU3HU. B Jupuke 3Ta Tema SBISETCS OMHOW M3 Haubosiee 3HAYUMBIX,
K HEel B TOM WMJIM HMHOHU cTereHu oOpamaeTcss OOJBIIMHCTBO MOATOB-
AKCIPECCHOHUCTOB, 10 CYTH, OTKPBIBIIUX B HEMEIKOH JUTEpaType Io-
3310 00NBIIOTO Toposia. BoT nums Hekotopkie Ha3zBaHus: «Der Gott der
Stadt», «Die Ddmonen der Stiddte», «Die Stadt der Qual», «Die Stadt
in den Wolken», «Berlin 1, II, ..., VIII» (Heym); «Die schéne Stadt»,
«Vorstadt im Foéhny (Trakl); «Kleine Stadt» (Stadler); «Berliny», «Auf der
Terasse des Cafe Josty» (Boldt); «Ode an Berlin» (Goll); «Berliny», «An
Berliny, «Die Stadt der Qual», «Berlin! Berlin!», «Erwachen der Stadte»
(Becher); «Untergrundbahn» (Benn); «Fabrikstrale tags» (Zech); « Wien»
(Ehrenstein); «Stédter», «Der Tag von Berlin» (Wolfenstein). ['opoackas
TeMa aKTUBHO MpPOpadaThIiBacTCs M B MPO3e, B TOM YHCIE KPymHOU (Ha-
npuMep, B pomanax A. JIé¢omuna « Wadzeks Kampf mit der Dampfturbine»
n «Berge Meere und Giganten»), u B apamarypruu («Gas-Trilogie»
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I'. Kaiizepa, «Der Sohn» B. Xasenknesepa), u B kunemarorpade (mac-
mrabHas HayyHO-(paHTacTHueckas antuytonus @. Jlanra «Metropolisy,
MOBECTBYIOILIAs 0 XU3HHU QyTyprcTHUeckoro ropoaa) [ Tumpanuesa 2015,
c. 159-160].

T'opon cTaHOBUTCS KITIOUEBBIM XY 0)KECTBEHHBIM IIPOCTPAHCTBOM JKC-
MPECCUOHN3MAa, BBICTYIIAS «MarH4eCKOM CLIEHON YeTOBEUECKON TpareIim»
[Schneider 1961, c. 64], uaeanbubiM JaHIAGTOM IS peaTU3alliu Yeio-
BEUECKUX KOH(INKTOB, B TIOJHOW Mepe PacKpbIBas OOPEUYEeHHOCTh BpeMe-
HU U yenoBeka. [lo muenuro T. AHna, caMm TUTEpaTypHbI MOIEPHU3M €CTh
«penomen coppemeHHoro mMeramnoiuca» [Anz 2002, c. 11].

Craenyer moA4YepKHYTh, YTO B DKCIPECCHOHU3ME ypOaHUCTHYECKas
TeMa OCMBICJISICTCSI HECKOJIbKO MHAaue, YeM, HalpuMep, paHee y Harypa-
muctoB. Ecny nocneaHnx HHTEPECYyIOT, B IEPBYIO OUepe b, MHOTOYHCIICH-
HBIE COLMAJIbHBIEC TPOOIEMBI KHUTENEH OOIBIIOrO TOPOAa, TO IKCIPECCHO-
HHUCTOB B MEHBIICH CTENICHH 3aHUMAaeT TOpoACcKol ObIT. OHM TOKa3bIBAIOT
«IKCTIAHCHIO TOpojia B cepy YeT0BEYECKOTO CO3ZHAHMS, BHYTPEHHEH JKU3-
Hu, ncuxuku» [[1aBmosa 1986, c. 14]:

O, der Wahnsinn der groflen Stadt, da am Abend
An schwatzer Mauer verkriippelte Bdume starren,
Aus silberner Maske der Geist des Bésen schaut
(Trakl. ,,An die Verstummten*).

T'oponckoe npocTpaHCcTBO UPPALMOHATU3IUPYETCSI, MUCTH()ULIUPYETCS,
JEeMOHM3HUPYETCS, HAIIOIHACTCS IPU3pAKaMu U yXaMu:

Sie wandern durch die Nacht der Stidte hin,

Die schwarz sich ducken unter ihrem Fulf3.

Wie Schifferbirte stehen um ihr Kinn

Die Wolken schwarz vom Rauch und Kohlenruf.
Ihr langer Schatten schwankt im Hausermeer...
(Heym. ,, Die Déimonen der Stddte ™).

B MPOU3BCACHUAX IKCIIPECCUOHUCTOB METralloJnuC NpeaACTacT TECHBIM
U MpaYHbIM, OIIACHBIM H Bpa)KI[e6HLIM, INOJIHBIM Y7KaCOB M 3JIOBCIIUX
HpeZ[3HaMCHOBaHI/II>'II

Auf engen, dunklen Héfen, steilen, briichigen Holztreppen, verdreckten
Stralenpldtzen. Graue Mauern starren auf. Rote Fenster in weillen Kalk-
gemiuern, ewig verschlossen (Becher. ,, De Profundis ).
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Automobile fallen in die Spree und die Seine. Raubmorder schleichen
mit tiickischen Messern durch verkommene Strallen (Klabund. ,, Kleine Wan-
derung*).

UynoBHIlEeM, KOTOPOE «OIMYyThIBACT, TPOIJIATHIBACT, IEPEBAPUBACT JIFO-
JIeH ¥ ICTOPTaeT TPYIBI — PU3NICCKHUE WITH TyXOBHBIC» [3aTOoHCKMI 1988,
c. 208].

«Yxkac nepes] pa3oOmaroIIeii peaJTbHOCTBIO TOPO/Iay, «OAMHOUYECTBO
B TOJITIE» [ DHITUKIIOTIEINYECKUH cioBaph dkcnipeccuornnsma 2008, c. 160]
CTAHOBSITCSI KJFOUCBBIMH CMBICIIAMH B BOCIPHITHU TOPOJICKOTO IpPO-
CTPaHCTBA:

Alles hatte ihn nur mit groBBerer Leere erfiillt. Und nun lebte er in einer
groflen Pension, vergraben in sein kleines Mansardenzimmer, einsam, von
niemand gekannt, einer unter den vielen Einsamen dieser grofen Stadt
(Heym. ,,Der Dieb*).

Allein irre ich in der groBen Stadt umher. Niemand schenkt mir Beachtung
(Ehrenstein. ,, Tubutsch ™).

Und wie still in dick verschlossner Hohle
Ganz unangeriihrt und ungeschaut

Steht ein jeder und fiihlt: alleine
(Wolfenstein. “Stddter ).

«HaromHeHHOCTEY U akKe «IIEPENOIHEHHOCTE» B LIEJIOM — OIHA M3
KJIIOUYEBBIX CEM B MHOTOCIO)KHOM CTPYKType MeEramojuca Kak XyJoxkKe-
cTBeHHOro oOpa3a. COBpeMEeHHBIH ropo/] IPeICTaBIsAETCsl HKCIIPECCUOHU-
CTaMu OOJIBIINM TY/SIIIUM MYpPaBEHHUKOM, KOTOPBIH HACENSIOT OE3ITUKUE
JIIOAU-MYPaBbU:

Berlin Scharlachkiirbis zerbeulte Frucht ins Netz der Himmel schlagend.
Wo Mensch-Ameise schwirrt im jahesten Fabelreich elastischer Korridore
(Becher. ,,An Berlin“).

OT10T 00pa3 pemnpe3eHTyeTCs] B TEKCTaX MOCPEICTBOM MHOTOYHUCIICH-
HBIX CPABHEHHI YeJIOBeKA C IAHHBIMH U MPOYUMH HACCKOMBIMU:

Wabhrhaftig gliechen sie den armseligen Fliegen (Heym. ,, Der Dieb*).

[Ipu onucanuK ropoICKOTo MPOCTPAHCTBA PO KTHUBHBI TAKUE NIpUIa-
rarejbHbIC M HApeuusl, KaK eng, dicht, knapp, nah, niedrig, voll, 4acToTHBI
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CYIIIECTBUTEIbHbIC, MCCTOMMEHHS U TJIATONBI ¢ CEMAHTHKOW MHOXKECTBEH-
Hoctu (alle, mehrere, viele, Menschenstrome, Menschenmassen, Menge,
Gedrdnge, Reihe, stromen, sich haufen, sich mehren, sich drdngen, iiber-
fiillen n 1. 11.):

Wir sahen in der Enge
Unzihlig: Menschenstrome und Gedriinge,
Und sahn die Weltstadt fern im Abend ragen (Heym. ,, Berlin II*).

[upoko mpencraBieHbl GOPMBI MHOKECTBEHHOTO YHCIA CYIIECTBH-
TEJIbHBIX, OJUHAKOBO YAacCTO 00O03HAUYAIOIIMX KaK JIIOACH, TaKk U OObEKTHI
TOPOJCKOM HHPPACTPYKTYPBI:

In den engen Straflen unten stoflen sich die Barbiere, die Rolljungen, die
Bicker an (Doblin. ,, Astralia“).

Darein zuweilen Forderstellen blauen Lichtes jahe Horizonte reifien:
Feuerkreis / von Kugellampen, Diachern, Schloten... (Stadler. ,, Fahrt iiber die
Kdolner Rheinbriicke bei Nacht*).

CTOUT OTMETHTD, YTO, KK ITPABUIIO, TOYHBIC HA3BAHHSI TOPOJIOB, TaK XKe
KaK Ha3BaHWs YJIHII, TUTOIIAIeH, TPOYre TOIOHUMHUYECKHUE PEealii OTCYT-
ctBytoT. U make ecim nmena cobersennsie (bepmun, apmk, Hero-Hopk
U 1p.) IONajzaioT B chepy JEKCHUECKOH Perpe3eHTaly JaHHOIO JIOKyca
(gare 3To MPOUCXOIUT B MPO3€), OIMMCAHNUE MECTa OCTACTCS JOCTaTOYHO
AQHOHMMHBIM U TIPU OIyCKaHUM Ha3BaHUs TEPSIET CBOIO COOTHECEHHOCTh
C TeM WJIM WHBIM peasibHO CYIICCTBYIOIIMM POCTpPaHCTBOM. [opon, Kak
npaBwio, GuUrypupyer B KauecTBe HEKOH aOCTPaKTHO-YCIOBHOW MOJIEIN
YeJI0BEUYECKOI0 CYIIECTBOBAHMSI, BKIIIOUAIOIIEH B ce0sl YaCTHBIE IPOCTPaH-
CTBa YJMLBI, IUIOIIAAH, JIECTHHLBI, KOMHATHI, 0apa, MPUTOHA, MPHIOTA,
LEPKBHU, OOJIBHULIBI, CYMACLICALIETO JOMa, TFOPbMBI, MOPI'a U IPYTHe, Yalle
BCETO OTBEYAIOIIME CUTYAIIUSIM CMEPTH, O0JIe3HH, MPECTYIJICHNUS, HECBO-
0onbl. DT YaCTHBIE MPOCTPAHCTBA MOTYT 00pa30BBIBaTH MEXKIY COOOH
B paMKax TOT'O WJIM HHOTO CTUXOTBOPEHUS MIIH paccKa3a MHOTOYHCIICHHBIE
BHYTPEHHUE ONIO3ULNHU, HATPUMED: JOM — YIIHIIA, LIEPKOBb — IIPUTOH, JBO-
pel — OpHUIOT U T. 1., SBJISIONIIMEcS 00pa3HbIMU SKCIUTMKALUAMH Pa3iiny-
HBIX CMBICJIOBBIX JUXOTOMHH: MPUBATHOE — OOILECTBEHHO-COLUAIBHOE,
«HOpMallbHOE» — MapruHaibHoe, Ooraroe — OeHOE, 310pPOBOE — OONBHOE,
oracHoe — Ge30macHoe, OOroyrogHoe — OOTONPOTHBHOE, CTATUYHOE — JIU-
HAMHYHOE H T. II.
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Sie halten den Abend der Stuben nicht aus.
Sie schleichen in tiefe Sternstralen hinaus
(Lichtenstein. ,, Mddchen*).

BHEIIHIO OMMO3UINI0 K TOPOAY KaK KIFYEBOMY MaKpOJIOKYCy 0Opa-
3yeT npupoja. B 0CHOBe MPOTHBOIIOCTABIICHUS IBYX JaHIIA(QTOB — MPH-
POIHOTO (€CTECTBEHHOTO) M YPOAHHUCTHIECKOTO (MCKYCCTBEHHOTO) JICKHUT
KITIOUeBasi aHTHTE3a SKCIPECCUOHU3MA — MPOTHBOIOCTABICHUE YKUBOH U
HeXHUBOW Matepuu. Eciu ropoickoe mpoCTpaHCTBO BBICTYITAET KaK aKTHB-
HOE, IIIyMHOE, HAITOJTHEHHOE, Pa3BUBAIOIIEECs, TO MPUPOITHOE YACTO KaK
MACCUBHOE, TUXOE, YCTHIHHOE, BBIPOXKIAFOIICECSI:

Der Potsdamer Platz in ewigem Gebriill
Vergletschert alle hallenden Lawinen

Der Stra3entrakte: Trams auf Eisenschienen,
Automobille und den Menschenmiill

(Boldt. ,, Auf der Terasse des Cafe Josty*).

Gewaltig ist das Schweigen des verwiisteten Gartens... (Trakl. ,, Helian )

YacTOTHBIMHU TP OMTKUCAHUH ITPUPOTHOIO JIaH iad)Ta CTAaHOBATCS Ta-
KHe TpujiaraTesbHble, Hapedusi, IPUYIacTysl, Kak leer, leise, stumm, kahl,
blaf3, diirr, schweigsam, wiist, verwiistet, verfallen, tot u T. 1. OcoOOCHHO
4acTo TaKhe 3aCTHIBIINE, 3a0pOIIeHHbIe, OE3MOIBHBIE M O€3ITIOIHBIE MTPH-
pOoIHbIe Teii3axu NosBISIOTCS B mpousBeneHusx 1. Tpakmus. B o xe Bpe-
M3 TOpOJT MaHU(ECTUPYETCS KaK IPOCTPAHCTBO TECHOE, 3aMKHYTOE, OTpa-
HUYEHHOE:

Aus schon umdunkelten Hausfluren, durch enge Winkelhéfe aus protzigen
Hallen dridngen sich die Verkduferinnen heraus (Stadler. ,, Abendschluf3 ).

[Mpupona — xak cBOOOJHOE, OTKPBITOE, OecrpeiebHOe:

Natur! nur das ist Freiheit, Weltalliebe ohne Ende! (Ddubler. ,, Der Atem
der Natur*)

Bo MHOrux Tekcrax aHTUTE3a «TrOpOJ — MPUPOJA» CTAHOBUTCS 3Ha-
YUMBIM KOMITO3ULIMOHHBIM IIPUEMOM, HaXOZsI HETIOCPEICTBEHHOE BBIPaXKe-
HUE B OMNIO3ULUAX CJIOB U CIIOBOCOUETAHU, & CTPEMIICHHE YEJIOBEKA BbI-
pPBaThCs U3 KAMEHHBIX JPKYHIVIEH, BEPHYTHCS B JIOHO IIPUPOABL, IPOXOIUT
JIEUTMOTHBOM 4€pe3 MHOTHE ITPOU3BEICHHS DKCIIPECCHOHM3MA.:
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Du, ich halte diese festen

Stuben und die diirren Straflen
Und die rote Hiusersonne,

Die verruchte Unlust aller

Langst schon abgeblickten Biicher
Nicht mehr aus.

Komm, wir miissen von der Stadt
weit hinweg
(Lichtenstein. ,, Der Ausflug ).

Pa3HOBUAHOCTBIO KJIHOUEBOM MPOCTPAHCTBEHHOMN OMIO3UIUU «TOPOJ] —
MIPHUPOA» CTAHOBUTCS OIIIO3UIIMS «METAIOJINC — MaJICHbKUI TOpoJ / J1ie-
PEBHA», U 31CCh Ha HCpBLIfI IJIaH, KaK MMpaBUJIO, BBIXOAUT CMbBICJIOBAasA JU-
XOTOMHSI «HACTOSIIIEE — MPOIIIIOE»:

Bald nach dem Tode Maria reiste ich an in die Grof3stadt. Aber die
Erinnerung an jene stillen Tage voll Sonnenschein sind mir lebendig geblieben,
lebendiger vielleicht als die gerduschvolle Gegenwart. Die kleine Stadt im
Talesgrund werde ich nie mehr wiedersehen — ja, ich konnte es nicht, wenn
mich auch manchmal eine starke Sehnsucht nach jenen ewig jungen Dingen
der Vergangenheit tiberfiillt (7rakl. ,, Traumland ).

B nannom pacckase I. Tpakis aTa mpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHAsI OIl-
MO3UIINS AKTUBHO TOAACPKUBACTCS HE TOJIBKO JIGKCHUECKH ABYMS acco-
IIUATUBHBIMH PSAAaMH («IIPOILIOE B MaJECHBKOM TOPOMIE» — JIETO, COJTHIIE,
CBET, TEIUIO, I[BETHI, NMTHUIlbI, OYHCTBO KPacoK W 3araxoB, JHOOOBb, Omm-
30CTh, IIOKOM, CUACThE; «HACTOSAIIEE B METaIlOINCE» — XOJI0/, ThMa, TOCKa,
OJIMHOYECTBO, OIMYCTOIICHHOCTh), HO ¥ IpaMMaTU4YeCKu JOPMaMU HACTOSI-
ITIETO W MPOIIIEIIIETO BpEMEHH.

Oco0as poJib B MPOCTPAHCTBEHHOM KOHTHHYYME DKCIIPECCHOHU3MA OT-
BOIUTCS fopore. bymyun Hepa3pbIBHO CBSI3AHHON C OJHUM U3 KIIOUEBBIX
MOTHBOB IKCIIPECCHOHU3MA — MOTHBOM CTPAHCTBHS, OHA BRIBOAUT HAC Ha
eITe OJTHO KpaifHe 3HAYMMOE IJIsT DKCIIPECCHOHM3MA KaK Xy 0KEeCTBEHHOM
CHUCTEMBI MPOTHBOIOCTABIICHHE «OJIU3KOEe — JAleKoe» W ero BapHhaluu
«CeBep — I0r», «3amaj — BOCTOK.

Am Himmel ahnet man Bewegung,
Ein Heer von wilden Végeln wandern
Nach jenen Léndern, schénen, andern
(Trakl. ,, Melancholie des Abends ).
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Ecau «ceBepo-3amannoey NpocTpaHCTBO BOCIPUHUMAETCS KaK XOJIO-
HOE, MPavHOe, MOJIHOE HEB3TO/l U JUIICHU, TO «I0TO-BOCTOUHOE» KaK Te-
J10€, SIPKOE, MOJHOE KU3HHU, CTaB MeTa)OpOi «UICATUCTUYCCKON AN,
BOIUIONIECHUEM BHYTPEHHEH CBOOOIBI:

Getrdaumte Léander, warme Linder, Sonnenlidnder! O, so hért mein
Freiheitlied! Denn aus den groBen, kalten, nordischen Stiddten komme ich,
aus Strohhiitten, Spelunken, triibsten Hohlen der Hungernden, Verworfenen,
Verbrecher und Verbannten (Becher: ,, De Profundis ).

Takum 00pa3om, B SKCIPECCUOHU3ME Mbl HMEEM JISJIO C BBIPAXKECHHOU
MeTtadopu3alueil U yCJIOBHON I'eHepaln3alieil mpocTpaHcTBa. TecHBIi,
0e3uKuii, Oe3pa0CTHEIN, HACEIICHHBIN KOIIMapaMHu METaIoIiC — TOPOJI-
MOJIOX, TOPOJ-CIIPYT — CTAHOBHUTCSA TPOTECKHBIM BOILIOLIEHHEM HOBOTO,
MOKa eIlle YYyKJOr0 YEeIOBEKYy MHpa, HOBOW (OpPMOU OBITHS, CO3IMaHHOU
AKCIPECCUOHU3MOM, €r0 KIIFOUEBBIM IPOCTPAHCTBEHHBIM aPXCTHUIIOM,
NMOAYCPKUBAIOIUM OJAUHOYCCTBO JIMYHOCTU «MAJICHBKOI'O YCJIOBCKa», 3a-
TEPSIHHOTO B €ro jabupuHTax. IMEHHO 3TO XyJI0KECTBEHHOE MPOCTPaH-
CTBO KaK HENb3s JydIle MepeacT ITyXOBHOE CMATEHHE YeIOBeKa Iepen
JIUTIOM TPATYIUX KatacTpod n paboTaeT Ha peleHue OAHON U3 KITFOYEBBIX
pooIIeM, TTOTHUMAEMBIX IKCTIPECCHOHU3MOM, — TIPOOIEeMBI CBOOO/IBI JTNY-
HOCTH B YCJIOBHSIX 3apOXKIACHUS MAIIMHHOW IIMBUIIN3ALUU U TIOCTPOCHHUS
O6HICCTB3 HOTpe6J'IeHI/ISI C HOBbBIMU COLIMAJIBHBIMU POJISIMA U OTHOIICHUSA-
mu. Crapblif MUp, TIPEICTABISIEMBIH TPUPOION / AepeBHEH / MaJICHbKAM
TOPOZIOM, PENPE3CHTHUPYETCS KaK «yXOASIIas HaTypa», TOCKa 10 KOTOPOU
B OONIBIITMHCTBE TEKCTOB 3BYYHUT JOBOJBHO SBHO. B ompeneneHHoil cTe-
MIEHU YKCIPECCUOHM3M CTAaHOBUTCS KBUHTACCEHIINEH «HOCTaIbI NN TOPOJI-
CKOTO JKUTEJIS M0 YTPaueHHOMY 30JI0TOMY BEKY, IO OJIaXKCHCTBY HEBEJIe-
Hus» [Boned 2006, c. 8].

BpeMﬂ CTAaHOBHUTCA B SKCIIPECCUOHU3ME CTOJIb K€ YCIIOBHBIM N cy61,e1<-
THUBHBIM, KaK ¥ MIPOCTPAHCTBO, HAIIOIHSASCH MHOTOUYHCIICHHBIMI CHUMBOJTHYE-
CKMUMH KOHHOTAIMSAMH. Ecin KIFo4eBbIM MECTOM JACHCTBUS B SKCIIPECCHOHM3-
Me CTaHOBUTCS METaloJIUC, TO KITFOYEBHIM BPEMEHEM JIHCTBUS CTAHOBUTCS
HOYb, O YeM CBHJICTEIILCTBYET YK€ caMmo TOsBICHUE ciioBa (KopHs) Nacht
B Ha3BaHWHM MHOTHUX Npom3BeieHuii: «Da mitternachts ein feiner Regen fiel...»,
«Die Nacht» (Heym); «Die Nacht», «Nachtergebungy, ,,Nachtlied», «Nachts»,
«Nachtseele», «Gesang zur Nachty», «Romanze zur Nachty, «An die Nachty,
«Winternacht» (Trakl); «O, Nacht:», «Nachtcafe» (Benn); «Winternachty,
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«Heimlich zur Nacht» (Lasker-Schiiler); «Fahrt {iber die Klner Rheinbriicke
bei Nacht» (Stadler); «Die Néchte» (Becher), «Die Nacht fallt scherbenlos»
(Hasenklever), «In der Mitte der Nacht» (Heynicke), «Mai-Nacht» (Zech),
«Die Nachtgefangenen» (Ehrenstein). K 3Tomy BpeMeHH CyTOK HAac KOCBEH-
HO OTCBUIAIOT M TaKue 3arofioBkH, kak «Mondaufgangy (Schickele), «Mond»»
(Heym), «Schwarze Sterne», «Der letzte Sterny, « Vollmond» (Lasker-Schiiler),
«Musik der Sterne» (Zech) u T. 1.

Houb BeICTYIIACT B 9KCIPECCHOHM3ME KAK MHOTOMEPHBIH Xy/I0KECTBEH-
HBIH 00pas, CKIaABIBAIOIINNACS W3 YaCTHBIX METa(pOPHUCCKUX 3HAYCHHUI
U KOHHOTAIMH, (OPMUPYIONHA MHOTOYHCICHHBIC TITYOHMHHBIC CMBICIBI.
[Mpexne Bcero, HOYb MOHUMACTCS DKCIPECCHOHUCTAMH KaK «KOHEI[ 3eM-
HOTO JIHS, KOHell )Ku3HW» [Mautz 1961, ¢. 247], u B 5’TOM CBOEM KJIFOYEBOM
CHUMBOJIMYECKOM 3HAYEHUH OHA HEPa3pPhIBHO CBS3aHA C MOTHBOM CMEPTH:

...Seht, wir sind nun tot.
In weilen Augen wohnt uns schon die Nacht...
(Heym. ,,Die Morgue ).

He cnyuyaifHO cioBa «CMEPTh» U «HOYb», PABHO KaK M MPOYHUE JICK-
CHYCCKHUEC €ANHULIBI OAHOUMCHHBIX JICKCUKO-CEMAaHTHYCCKHUX oJier OYeHb
YaCcTO COBMEIAIOTCS B KOHTEKCTE OIHOM CTPOKH / cTpodbl (0XHOTO TIpe-
JI0KeHuUs / ab3a11a), COeUHsSA BOSIUHO CaMH ITOHSITHS:

Ein weiller Stern singt ein Totenlied
In der Julinacht,

Wie Sterbegelédut in der Julinacht
(Lasker-Schiiler. ,, Mutter ).

ACCOIMATUBHBIN PSI «HOYb — CMEPThY» CTAHOBUTCSI B IKCIPECCHO-
HU3ME OJTHUM M3 CaMbIX YCTOWYHBBIX. ITO MOATBEPKIAACT U CIOKETHBIN
aHAJTN3 MPOU3BECHUN, TPEXK/IC BCETO MPO3anICCKHUX: Yallle BCEro CMEPTh
HACTHUTaeT TePOEB IKCIPECCUOHUCTCKIX TEKCTOB UMEHHO HOUb. JlocTa-
TOYHO BCIIOMHHTB, HampuMep, Takue pacckasbl, kak «Die Segelfahrty,
«Das Stiftfriulein und der Tod», «Die falsche Tiir», «Die Helferiny», «Der
Ritter Blaubarty» A. JIg¢onuna; «Das Schiffh, «Der Irrey, «Der Dieby I'. I'eii-
Mma; «Der todliche Mai», «Maintonis Hochzeity K. Dammuna, «Kokainy
B. Paiinepa.

He MeHee akTyalibHbI B OSKCIPECCHOHHM3ME TECHO B3aUMOCBSI3aH-
HbIe MEXKIy COO0OH mMmapaaurMbl 00pa3oB «HOYb — OJMHOYECTBO» U
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«HOYb — CTpajaHuey», BOWpamume B ceds BECh CIEKTP JACTPECCUBHBIX
YyBCTB, SMOIMHA, COCTOSHHMU, MOPOKAAEMBIX TPEBOXKHBIM BOCIPHUSITHEM
YeJIOBEKOM OKPYIKAIOIIEro MUpa u cedsi B 9TOM MUpE:

Die Sterne flichen schreckensbleich
Vom Himmel meiner Einsamkeit,

Und das schwarze Auge der Mitternacht
Starrt ndher und niher.

Ich finde mich nicht wieder

In dieser Todverlassenheit,

Mir ist, ich lieg von mir weltenweit
Zwischen grauer Nacht der Urangst
(Lasker-Schiiler. ,, Chaos *).

Ecau ropon siBisieT co00#l TpOCTPaHCTBO, B KOTOPOM UEJIOBEK OIITY-
maet cedst HanboJsiee ¢aadbiM M YSI3BUMBIM, TO HOUb SIBISICT COOOH aHa-
JIOTHYHOE BpeMs. DKCIIPECCHOHU3MY HE CBOWCTBCHHBI POMAHTUYCCKHE
MPECTABICHHUSI O HOYM KaK BPEMEHHU TPEMETHBIX MPU3HAHHUHU, «OOXKHTa-
IONIMX TIONeNyeB U 00bsATHID». [10o100HbIe KAPTHHBI €CIH U TOSBISIOTCS
B OKCIPECCHOHMU3ME, TO, KaK MMPABUJIO, JIUIIb KaK TOPHKHUE BOCITOMUHAHMS
0 ObLIOM:

Manchmal aber erwacht der Park aus schweren Traumen. Dann stromt er
ein Erinnern aus an kiihle Sternennéchte, an tief verborgene heimliche Stellen,
da er fiebernde Kiisse und Umarmungen belauschte, an Sommernéchte, voll
glithender Pracht und Herrlichkeit <...> an Menschen, die zierlich galant, voll
rhytmischer Bewegungen unter seinem Blatterdache dahinwandelten, die sich
siiBe, verriickte Worte zuraunten, mit feinem verheilenden Lacheln (7rakl.
,, Verlassenheit ).

B skcnipeccnonn3me B3aMeH OMM30CTH HOYb NMPUHOCUT OTUYXKICHHE,
B3aMeH JII0OBU — cTpaganue [ Tumpanuesa 2016, c. 416-417].

Crnenyromas ycroiunBas oOpasHas MmapagurMa «HOYb — 3a0BCHHE)
KOMITO3UITMOHHO, KaK TPaBUJIO, MOJJICPKUBACTCS aTpUOyTaMU OITyCTEB-
miero / 3a0poOIIEHHOTO MPOCTPAHCTBA (BETIIAIOIIME JOMa, YBSIAIOINE
caJIpl, 3apacTaroliye MPYyAbI U T. I1.), HACKIIIAs TEKCT eMHHUIIAMHU JIEKCHKO-
ceMaHTHYeCKMX TIoneit «ycroray (Ode, Wiistenei, Leere), «paspylieHue»

(Zerfall, Zerstorung, Zerlegung), «yBsnanue» (Verwesung, Verwelkung,
Verfall):
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Es schweift der Mond durch ausgestorbne Gassen...
(Ddubler. ,, Fliigellahmer Versuch ™)

Sehr leise sinkt ihr Licheln in den verfallenen Brunnen,
Der blaulich in der Ddmmerung rauscht
(Trakl. ,, Unterwegs ).

Ecnu aronm cTaHOBSITCS HOYBIO Oosiee C1a0bIMU M O€33al[UTHBIMH, TO
OKHMBAIOIIHE B 9TO BPeMs IEMOHBI M TPOUHUE TIPU3PAKH, HATPOTHB, 00OpeTa-
10T CHJIY M BJIACTh HAJ| OKPYXKAIOIIUM MUPOM. B pe3ynbsrare HamomHeHHAs
YyXJI0U BOJICH PeabHOCTh KaKETCS YENOBEKy erie Ooee BpaxacOHOU
Y OTIACHOI1, 2 COOCTBEHHOE CYIIICCTBOBAHHUE B 3TOW PEaIbHOCTH €Ille MEHEee
OTIpEICTICHHBIM:

Es bliihte kein Stern in jener Nacht
Und niemand war, der fiir uns bat.
Ein Damon nur hat im Dunkel gelacht
(Trakl. ,,Ballade *).

Und Geister erscheinen in dieser Nacht,
Und die frommen Leute beten
(Lasker-Schiiler. ,, Ballade ™).

HaKOHCII, HOYb OXUBJIACT NCMOHOB HE TOJIbKO BHCHIHWX, HO U BHY-
TPEHHHUX, MAaKCUMaJbHO OOHaXasl YeJIOBEUYECKHE CJIA0OCTH U IOPOKH.
Hounoii MHUDP B SKCIIPECCUOHNU3ME — HC TOJIbKO MUP TEMHBIX YJIUI[ U TECHBIX
KOMHAT, ITyCTBIHHBIX JOPOT U YIPIOMBIX KJIaJ0HII. DTO e1le ¥ MUP MHOTO-
YUCIICHHBIX 0apoB U OOpIeNel, TpaKTUPOB U MMPUTOHOB, KA3WHO U Kabape,
MUP MOXOTIMBBIX MY)KYHUH U TIPOJAXKHBIX KCHIIMH, OOJIC3HEHHBIX (haHTa-
3l U HU3MCHHBIX JKETaHUH, a3apPTHBIX UTP U OYPIIECKHBIX I1I0Y, AITKOTOJIS
Y HAPKOTHKOB!

O Nacht! Ich nahm schon Kokain,
und Blutverteilung ist im Gange,
das Haar wird grau, die Jahre flichn,
ich muB, ich muB im Uberschwange
noch einmal vorm Vergédngnis blithn
(Benn. ,,O Nacht —: *).

Der hagere Mann ging indessen heimlich des Nachts in die niedrigsten
Quartiere der Vorstadt, lernte den verlorenen Geschdpfen ihre Obszonititen
und Verderbtheiten ab (Ddblin. ,, Der Dritte ).
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Kak npaBuiio, "MEHHO HOUYbIO MAPTHHAIBHBIMU FEPOSIMH IKCIPECCHO-
HU3Ma JIOIYCKAIOTCSl POKOBBIC OMIMOKHM M / MJIM COBEPIIAIOTCS CTpAIIHbIC
MIPECTYTUICHUS.

Takum 00pa3oM, «B KOTHUTUBHOM CTPYKTYpE XyHI0K€CTBEHHOTO 00-
pa3a «HOUYb» B 3KCIIPECCHOHU3ME BBISBIISIOTCS CIEAYIONINE yCTONUNBbIC
MOJIENIA OTOXIECTBIICHHS: HOYb — CMEPTh, HOUb — CTPa/IaHne, HOUb — OfIH-
HOYECTBO, HOUb — IIyCTOTa, HOUb — 3a0BEHHE, HOUb — IPU3PAKHU, HOUb — [10-
poKxu, HOYb — TipecTyeHus» [ Tumpanuesa 2016, c. 418].

Cx0X1e CMBICIIOBBIC aCCOLMALMM B SKCHPECCHOHU3ME BBI3BIBAET 00-
pa3 Beuepa:

Aber als Schneefall und Dunkel die Berge hinwegnahm und entriickte,
da wuchs zu der Trauer eine noch unbédndigere Verzweiflung: wir konnten
auch das Entsetzlichere, wir konnten auch keine Berge mehr sehen, und
steigerte sich todlich, wie an jenem furchtbaren Abend, als zwischen Colmar
und StraB3burg auf meiner letzten Fahrt die stahlblauen Riicken der Vogesen
wie Tiger von mir weg in die Holle des feurigen Abends hineinsausten,
bis nichts mehr war, als Angst, Verlorenhaben und Einsamkeit (Edschmid.
,, Winter. Tage ).

Oj1HaKo eCjIv HOYb CUMBOJIM3UPYET KOHEL, TO Bedep — IpeadyBCTBHE /
OXKHJIAHHE ITOTO KOHI[A, «CYMEPKNY YEIOBEYECKOM )KU3HH / YeITOBEUECKOM
HCTOPUU:

O der Abend, der in die finsteren Dorfer der Kindheit geht.
<...>

O die Néhe des Todes. Lal3 uns beten (7rakl. ,, Niihe des Todes ).

B cBoro ouepenp, aMOMBaJICHTHBIN 00pa3 «CyMepK», C OJJHOW CTO-
POHBI, OTCBIJIAET HAC K OJJHOMY M3 KJIIFOUEBBIX MOTHBOB 3KCIIPECCHOHU3MA
— MOTHBY KOHIIa CBETa; C APYTOH — OMUIETBOPss cOOO0i HE TONBKO 3aKar,
HO U PacCBET, HE TOJBKO KOHELl, HO U Ha4yajio, CTAHOBUTCS B SKCIPECCHO-
HU3ME OTHUM U3 KIIFOUEBBIX CUMBOJIOB PaJIMKaIbHOTO OOHOBJICHHUS MHpa.
Ha ocoOyto ponb 3TOro odpasza B HKCIPECCHOHU3ME yKa3bIBAeT BhIHECE-
HUe crnoBa Ddmmerung HE TOJIBKO B 3arOJIOBKU OTACIBHBIX MPOU3BE/C-
Huit — « Winterddmmerungy, «Dammerungy» (Trakl), «Die Dammerungy»
(Lichtenstein), «Ddmmerung» (Stramm), «Ddmmerung» (D#ubler), HO
U B 3arjiaBue caMoi U3BECTHOM aHTOJIOTMH SKCIIPECCUOHUCTCKON JIMPUKHU
«Menschheitsddmmerung. Ein Dokument des Expressionismus» mox pe-
nakuueit K. IMunTyca.
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Hpyroii nomynsapHoit BpeMeHHO’I‘/'I MeTadopoii IKCIpecCHOHN3Ma, Mpe-
JK7I€ BCETO, B JIMPUKE, CTAHOBUTCS 3UMa. DTOT MOTHUB, JOCTATOYHO TPaJIH-
LUOHHBIN U1l HEMELKOH JUTEpaTyphl, B SKCIPECCHOHU3ME NMPHOOpeTaeT
HOBOE 3By4YaHME, BOCHPUHHUMASICh METapOpUIECKH KaK «3MMa 4yeloBeye-
ckoit mcropum» [Mautz 1961, c. 138]. imeHHO 3TO BpeMmst Toz1a B HAUOOIIb-
IIed CTENEHN COOTBETCTBYET IMPEICTABICHUSAM KCIIPECCHOHUCTOB O CO-
BPEMEHHOM MHpE KaK O MHpE, I7Ie HET MECTA JKUBOMY:

Wir leben in einem kalten rechteckigen Raum (Becher: ,, Deutschland ).

OO0pa3Hblil SA3bIK JIUPUKH IKCIPECCHOHMU3MA OOraT «3UMHUMUI» Me-
TapopamMu, BBIPAKAIOIIMMU OTYYXKJICHHUE, OJCICHCHUE, OMYCTOIICHHE,
OMEpTBEHHUE:!

Wihrend der Winter wieder kiihl durch das Land geht... (Klemm. ,, Betrach-
tungen ).

YacTOTHBIMH B TIOATHYECKOM CIIOBAPE IKCIIPECCHOHNU3MA CTAHOBSITCS
TaKue Hapeyws, MpUIarareIbHble U IpHJIacTus, Kak winterlich, kalt, kiihl,
frierend, gefroren, erfroren, eisig, vereist, verschneit u T. 11..

Eisige Zeiten verschollen... (Lasker-Schiiler. ,, Tédubchen, das in seinem
eignen Blute schwimmt )

HepaspbiBHO cBsi3aHBI C HUMHM SIUTETHI triibe, dde, leer, kahl, starr,
verwiistet, verfallen, tot, sterbend, gestorben m np., conepKaiiue Cembl
«HETIOIBWXKHBIIY», «ITyCTOW», «BBIPOIKIAIOIINECSTY, KMEPTBBIN:

Die Linder sind verddet, leer von Stimmen,
Vom Winter wie mit weillem Moos vereist (Heym. ,, Die Wanderer ).

Cx0oXue acconranuy PoXkaaeT U TO3THSIS OCCHb:

Die Dunkelheit des frithen Herbstabends kroch durch die leeren Fenster
in das elende Zimmer, es wurde dunkler und dunkler. Der kleine Jonathan
lag in seinen groflen weillen Kissen, er riihrte sich nicht mehr. Und sein Bett
schien mit ihm auf einem hollischen Strome herunterzuschwimmen, dessen
ewige Kilte in die ewige Starre einer verlorenen Wiiste endlos zu laufen
schien (Heym. ,,Jonathan*).

OueHb yacTo 0Opa3bl Beuepa / HOUM U 00pa3bl 3UMBI / TIO3IHEH OCEHU
COBMEMIAIOTCS B paMKaxX OJHOM CTPOKH / CTPO(]bI, OXHOTO MPEATIOKEHUS /
a03aria u Ja)ke OTHOTO CJIOBA!
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Wo du gehst wird Herbst und Abend...
(Trakl. ,,An die Schwester )

Ich weil3 nicht wo, vielleicht im dunklen Blitz,
Mein Auge stand wie Winternacht im Antlitz...
(Lasker-Schiiler. ,, Mein Drama ‘)

B PE3YIbTATC 3TOr0 COBMCHICHHA POKAACTCA aCCOHHaTHBHLIﬁ paa
«TbMa — XOJIoJ — CMCPThb», OJUH M3 CaMbIX yCTOﬁ‘IHBBIX B OKCIIPECCUO-
HHU3MCE!

Oder wenn er an der frierenden Hand der Mutter
Abends tiber Sankt Peters herbstlichen Friedhof ging,
Ein zarter Leichnam stille im Dunkel der Kammer lag
Und jener die kalten Lider tiber ihn authob

(Trakl. ,,Sebastian im Traum *).

[IpoTuBoOMONOXKHBIC 00pa3bl JHS U JIETa MOSBISIOTCS B HKCIPECCHO-
HU3ME TOpa3io Pexke M, KaK MPaBUJIO0, KOTTCHSIOT» 00pa3bl 3UMbI U HOYH,
BBICTPaNBas K MPUBBIYHOMY aCCOIMATUBHOMY PSITy «ThMa, XOJIOJ, TyCTO-
Ta, CMEPTh» AaHTOHUMHUHBIN PsIJI «CBET, TEIUIO, MOJHOTA, KU3HbY. Yalle
BCETO MPH ATOM aKTyaJTH3UPYEeTCs KOMOWHAINS «BECHA (JIETO) — OCCHbBY
KaK OIIO3UIINS PAa3HECECHHBIX BO BPEMEHHU U TIPOCTPAHCTBE MeTadop JaeT-
cTBa (FOHOCTH) ¥ B3pPOCIION )XU3HH (CTAPOCTH):

Frommer kennst du den Sinn der dunklen Jahre,

Kiihle und Herbst in einsamen Zimmern;

<...> doch manchmal erhellt sich die Seele,

Wenn sie frohe Menschen denkt, dunkelgoldene Friihlingstage
(Trakl. ,, Kindheit ).

YXomsiee wiv yxe yIIeaiee JeTo — B IeJIOM THITHIHOW BapHaHT pea-
JIU3AIUU TAHHOW MeTa(opbl B IKCIIPECCUOHUBME!

In Sichel-Sehnsucht: wie weit der Sommer ist! (Benn. ,, D-Zug*)

Taxum 06pa30M, BLIpa)KeHHOﬁ MI/I(l)OJ'IOFI/Ba]_[I/II/I B OKCIIPECCUOHU3ME
IMOABEPIracTCsa HE TOJBKO MPOCTPAHCTBO, HO U BPEMH. KiroueBpiMu MeTa-
(bOpaMI/I BPEMCHU CTAHOBATCA «HOYb / BCUCPp» U «3UMa / OCEHbY. BBICTyrIaH
B PA3JIMYHBIX CCMAaHTUYCCKUX MHBAPHUAHTaX U HAIIOJHASACH MHOIOYUCIICH-
HBIMH CMBICJIOBBIMU KOHHOTALIMAMMH, OHH CTAHOBATCA BOKHEUIIIMMHU 3BE-
HBSIMH SI3BIKOBOM KapTUHBI MHUpa SKCIIPECCUOHU3MA, TECHO CBA3aHHBIMU
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0. - Tumpanuesa

C €TI0 HCHTpAJIbHBIMHU MOTHBAMU — MOTHUBOM CMCPTU U MOTHBOM KOHIIA
CB€Ta, U B MOJIHOM MEpPEC OTPAKAOT CJIIOXKHOC, [TOJIHOC Tparu3dma MUpOOIy-
mCHUEC HCpCJ’IOMHOﬁ OIIOXH.
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B HacToswen nybnaunkaumm paccmatpusaetcs C1oBo K toHowaM cBT. Bacunus Be-
JIMKOTO MPUMEHUTENBHO K NEPCNeKTUBE COBPEMEHHOIO TEONIOrMYECKOro 06pa3oBaHms.
[aHHbIA NaMATHUK M3y4yaeTcs CTYAEHTaMM TPeTbero Kypca HamnpaBieHWs NoAroTOBKM
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APKWIA NpUMeEp KNPUMUPEHMS» KTACCUYECKOTO SIMHUCTUYECKOro 06pa3oBaHmUs C Xpu-
CTMAHCKUM MMPOBO33PEHMEM U KNPUCNOCOBNEHUN» APEBHErPEYECKOM KyNbTypbl K Ay-
XOBHOM HPaBCTBEHHOCTM COBPEMEHHOIO0 YenoBeka. ObpaLLasnch K aHTUYHbBIM NpuMepam,
cBT. Bacunuit Bennkuit, 060CHOBbLIBAET TE3UC O TOM, YTO Knaccuyeckoe obpasoBaHue
MMeeT He abCoNMTHOE, @ TOIbKO NPOMNefeBTUYECKOe 3HA4YeHUe, BECbMa 3HauUMMoe Ans
BOCMWUTAHUSA XPUCTUAHCKOM MONOLEXM, TaK KaK OHO nmoMoraeT noHsaTb CeaweHHoe [u-
CaHMe Ha MpuMepe HPaBCTBEHHbIX MOYyYeHUI M 06pa3LoB f0OPOAETENbHOW XKU3HM U3
K/JIacCMYeCcKoM NUTepaTypbl U NOAFOTaBAMBAET K BbICLLEN HAyKe — TEONOTUN.
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READING THE HOMILY OF BASIL THE GREAT “TO YOUNG PEOPLE..”
IN THE PERSPECTIVE OF MODERN THEOLOGICAL EDUCATION

This publication deals with the Homily of st. Basil the Great as applied to the
perspective of modern theological education. This monument is a vivid example of
the “reconciliation” of classical Hellenistic education with the Christian worldview
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and the adaptation of ancient Greek culture to spiritual morality. Referring to ancient
examples st. Basil the Great substantiates the thesis that classical education has not
absolute, but only propaedeutic value, which is very important for the education of
Christian youth, as it helps to understand Scripture on the example of moral teachings
and samples of virtuous life from classical literature and helps to prepare for higher
science - theology.

Key words: St. Basil the Great; Homily to young people; theological education;
sermons; antiquity.

BBenenue

IToBonom k HanucaHuto ciioBa «K r0HOIIaM 0 TOM, KaK MMOIy4arh MOJb-
3y U3 A3BIYECKUX COYMHEHUI» cTajna 3a0oTta Bacuus Benukoro o Bocnu-
TaHUU XPUCTUAHCKOM MOJIONIekKU. DTO clioBo Bacunus Benukoro siBisiercst
OJTHUM M3 HauOoJjiee paHHHMX MPOM3BEIACHUN XPUCTHAHCKOW JIMTEPATYPHI,
KOTOPOE MOXKET MOCIYXHUTh BaXHBIM OPUEHTHUPOM [JIi COBPEMEHHOIO
TEOJIOTHYECKOTO 00pa30BaHMSI, ITOCKOJIBEKY OHO TIOMOTAET ITePEOCMBICITUTE
AHTUYHYIO XY/I0)KECTBEHHYIO CIIOBECHOCTh U 00pa3 moseneHus. [Ipu stom
AHTUYHOE TBOPYECTBO U MUPOBO33PEHUE PACCMATPUBAIOTCSI aBTOPOM Kak
JIOCTYITHOE CPEJCTBO JJIsS BOCITUTAHUS JIOOPOICTEIBHOTO YeI0BEKa B Tpa-
X xpuctranckoit Llepksu. O0painasch K aHTHUHBIM ITpUMepam, Ba-
cunuil Benukuii, oHako, MpeAocTeperaeT OoT Ype3MEPHOro YBIICUEHMS
KpacoTo# cjiora U U3bICKAHHOCTBIO U3JIOKEHUSI U HACTABIISIET B TOM, KakK
OUYUCTUTH AYULY, IPE3PEB UYBCTBEHHBIE YIOBOJIbCTBHUSI.

OcHoBHAafl YacTh

Buzantuiickoe o0mecTBo mocie paszaena PuMckoro rocyaapcTsa
B 395 I H. 3. COXpaHSIIO U MPUYMHOKAJIO SJUTHHCKOE KyJIBTypHOE Hacenne
U TPAJULNI0. DTOMY CIIOCOOCTBOBAJIO M COXPAHEHHE B BOCTOYHOM 4acTH
ObIBIIEH PuMCKoOIl mMIiepun Tpedeckoro s3bika. XpucTuanckas LlepkoBb
BHayaJle CBOEro CTaHOBJICHHUS 15l OOIIEHUS C TacTBOW oOpalanach K nmpu-
BBIYHBIM, HE BBI3BIBAIOLINM COMHEHHS y ciymiartenei, popmam. LlepkoBb
«BOCHIPUH:IIIa MHOTHE (POPMBI KYJIBTYPHOU KM3HM aHTUYHOTO OOIIECTBA,
HATOJIHUB MX HOBBIM COJIEPXKAaHWEM W OPUEHTHPOBAB UX HAa HOBBIC LIEJI»
[TapuBepmuena 2015, c. 123].

Bo Bropoii nonoBune IV B. 10 H. 3. Ha rpeyeckoM BocToke XKuUBYT
u npomnosenytoT Bacwmit Kecapuiickuii, I'puropuit borocnos u I'puro-
puii Hucckuil, KOTOpblE COCTABISIOT SIAPO KaIaJOKUMCKOIO KpY¥KKa.
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TBOpueCTBO KanmajoKUHLEB, M0 MHEHUIO (uoora, Gunocoda U Kylb-
Typosora C. C. ABepHHIIEBa SBIAETCS «BEPIINHONW YCBOCHMSI S3bIYECKOM
¢dunocodckoit KynbTypsl Xpuctranckoil LiepkoBeioy» [[lamsiTHukn BH3aH-
TUHCKON KynbTypsl 1968, c. 45].

Ponuncs cearoit Bacunuit Benukuii okono 330 r. B8 Kecapuu, agmu-
HUCTpPaTUBHOM LieHTpe Kanmagokuu, u MpoucXoausl U3 U3BECTHOTO POAA,
CJIABUBILIETOCSI KaK 3HATHOCTBIO M OOTraTCTBOM, TaK M AAPOBAaHHUSIMH U PEB-
HOCTBIO B XpUCTHAHCKOW Bepe. B poxy cBT. Bacuius Obun BoeHaYanbHU-
KM, KpyITHbIE YNHOBHUKH, IIAPEIBOPLIBI, JIIOAU COCTOSTEIbHBIE, HUMEBIIINE
OoJbIION O0LIeCTBEHHBIN Bec mim Onucraromme kpacHopeureM (Ipwuro-
puii borocnos. Peus XLIII.3.3) [I'puropuii borocnos 1844]. Pogurenu Ba-
cunusi Benmkoro nmpuHamiexanu K 00oraroil 3eMebHONW apUCTOKPaTHU H
BJIaJie/Td OOLIMPHBIMH YTOABSIMH B HECKOJIBKAX MAJIOa3HHCKUX O0NIACTSIX.

Cearoit Bacunuit Benukuii ¢ ceMu jJeT Havyall MOCENaTh HaYalbHYIO
mkony. Oten Bacunus Benukoro, Bacunuit Crapumii, Oyay4n U3BeCTHBIM
putopoM B Heokecapuu, cTapascs AaTb CBOMM JIETSIM, HAPSAAY C TyXOBHBIM
BOCIIMTaHHUEM, U XOpollee cBeTckoe oOpazoBanue. [lox ero pyxoBoacTBoM
cB. Bacunuii Hauan mocTuraTh mepBbie a3bl HAYK M YIPaKHATHCA B O1aro-
yectun (I'puropuit borocmos. Peur XLIII.12.2-3) [I'puropuii Borocnos
1844]. Ilocne cmeptu otua Bacunmii Benukuii oTnpaBuics B y4uiuiie
B Kecaputo Kanmanokuiickyto, «mutpononuto Hayk» (I'puropuit boroc-
noB. Peur XLIII.13.1) [['puropuii Borocnos, 1844]. B nanbheiimem mis
MoJy4eHus Bbicuiero oopasoBanus cB. Bacunmii nepeexan B Koncrantu-
HOIIOJIb, IJIe YUWJICA Y 3HAMEHUTOIO B TO Bpemsl putopa JIusanus. Okoso
350 r. Bacunmii Benukwuii nepecensercst B AQUHBI, IJe 3aHUMAETCSI PUTO-
PHKOM, TpaMMaTHKOW, MEeTpHUKOH, ¢unocodueir. Kpome Toro, on ocsom
ACTPOHOMUIO, TEOMETPHIO, apu(PMETUKY U HE BXOIUBILYIO B OCHOBHYIO
00pazoBaTeNbHYI0 MPOrpaMMy MEIUIMHY, 10 OONbIIeH YacTh K3-3a Mpo-
onem co 3p0poBbeM (I puropuit borocnos. Peus XLIII.23.2—-6) [I'puropuit
Borocnos 1844]. B 356 1. Bacunuii Benukuii yezxaet u3 AQuH, 4TOOBI
«BCTYIIUTH B KM3HB Oonee cosepuieHHyto» (I'puropuit Borocnos. Peun
XLIII.24.1) [I'puropuii borocnos 1844].

CrnoBo «K roHomam...» — oauH U3 Haubojee MOMYNISIPHBIX TEKCTOB
Bacunus Benukoro, coxpanuBuiics B coTHsIX pykomuceit. CB. Bacu-
JIUI COCTAaBMJI €ro B CaMOM Hauaje CBOEH JIUTepaTypHOH NeATEIbHOCTH
B 363 unu 364 1., TOCKOJIbKY OHO OTpaXkaeT HeJaBHUE €ro 3aHATHUS KJIaCCH-
YECKMMHU aHTHYHBIMHM aBTOpaMH M OBLIO HAIMCAHO Cpa3y MOCIe U3IaHus
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nocranoBienus FOnmuana OTCTyTHUKA TPOTUB XPUCTUAHCKUX JIUJACKAIOB
(yuureneii). C1oBO 00paliieHo KO BCeM XPUCTUAHCKUM FOHOIIIAM, KOTOPbIS
Ha3BaHBI B HEM JYXOBHBIMU YajaMu. DTO He 3akoHYeHHOE (1060, 2 HEKUI
YEpPHOBHK, KOTOPBI 110 BCEH BEPOSITHOCTH OBLIT 03BYUYECH BO BpEMs JICKIIUU
nepes] XpUCTHAHCKMMH IOHOMIAMHU B IIEPKOBHOM momeneHnn Kecapuun
[Xpnotov 1989, c. 49-50]. Cpr. Bacunuit Benukuit HaBOAUT MOCTBI Hajl
MPOMACTHIO MEXK/y XPUCTUAHCKUM U KJIACCHYECKUM oOpa3oBanueM. CBs-
nieHHoe [lucanrne u XpUCTHAHCKOE OOTOCIIOBHE YYUT O CIIACEHUM JIYIIU
Y 3arpoOHOM JKU3HU, HO MOJIOJISKb B CHITYy BO3pacTa €Ille He B COCTOSIHUU
BIIOJIHE IIOHSTH €€ 3HaueHue U cMbIci. Clie1oBarelbHo, COITIacHo CBT. Ba-
CWJIHIO, XPUCTUAHCKHE YYCHUKUA MOTYT U JIOJDKHBI IIOJIHOCTHIO TIOCBSTUTh
ce0s M3YYCHHUIO KIIACCUYECKOU JIMTepaTypbl B KaueCTBE MPEIBAPUTEIIb-
HOTO YIpa)KHEHHs, I0JIydasi BCe, YTO €CTh B HEW IoJie3HOTO. Bo Bpems
W3YUYCHUS CIIeIyeT BBIOOPOYHO COXPAHSTH B TAMSATH XOPOIIEE U OTBEpPraTh
BpeIHOE, COOMPATh HEKTAp U U30eraTh KOJIHOYCK:

...kaBatrep TAG Podwviag To0 GvOoug dpewdpevol Tag AkAvOag EKKAIVOUEY,
oUTw Kai &TTi TV ToIoUTWY AOYWV 6TOV XPRTIPOV KAPTTWadpeVvol, TO BAaBepov
@uAagopeda'... (Bacunuii Benuxuii. Cnoso «K onowam...» 4) — ... Kkak Mbl
OTKJIOHSIEM IIIUIIBI, CPBIBAS IIBETHI C PO3OBOTO KYyCTa, TaK M B 3TUX COUMHEHU-
sIX, COOpaB BCe IMOJIE3HOE, OyIeM 0CTEPEraThCs BPEAHOTO. ..

Csr. Bacunmii Benukuii npu3HaeT EHHOCTh COYMHEHUH IPEBHUX aB-
TOPOB, OTHAKO CUMTAET, YTO YUTATEISAM MPOU3BEIEHUIN KIACCHUECKUX aAB-
TOpPOB HE CIIEAYET CJIENO MCIOJHATH TO, YTO HamucaHo. Hamportus, oHH
JIOJDKHBI YMETh HE TOJIBKO M3y4daTh W yCBauBaTh MPOYUTAHHOE, HO TaKXkKe
OTBeprarb Hemnoje3Hoe, HopMHUPYSI CBOE MUPOBO33PEHHE Ha OCHOBE pas-
JIMYHBIX TOYEK 3peHHsl. BOT 4TO OH MUILIET MO 3TOMY TOBOJY:

To0T0 Pév oUV auTO Kai GUPRBOUAEUOWY fKw, TO pr) Slv £ig &Trag Toi Avdpaal
TOUTOIG, (OTTEP TTACIOU Td TTNSAAIA TAG dlavoiag VPV Trapadovrag, ATrep &v
dywal, TauTn guvétreaBal, AAN dgov £aTi XpAalPov auT@y dEXOUEVOUG, EidEval
Ti XpN Kai Tapideiv (Bacunuii Benuxuii. Cnoso «K wonowam...» 1). — Itak, BOT
4TO A HaMCPCH MOCOBETOBATH: HE JOJIKHO, OJHAXAbl BBEPHUB 3TUM MYKaM
pa3yMm, CIIOBHO PyJib KOpaOJisi, ClIC0BaTh TyIa, Kyna Obl TeOsl HE MOBEJH, HO,
IMpUHUMas BCC, YTO €CTh IMOJIC3HOI'0 Y HUX, YMETH U OTBECPTraTh HCHYXKHOC.

! Tpedeckuii TeKCT IPUBOAUTCS 10 n3nanuio: Bacikeiov Kawosapeiog, 1973.
23neck U nasnee nepeos Hal. — H. J1.
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Bce, 4To cniocoOcTByeT XopolieMy BOCIUTAHUIO, CYMTACT CBT. Bacu-
JIAH, TIOJIE3HO W JOJDKHO TMOBCIOAY CO BHUMAaHHEM Pa3bICKUBATh U COOM-
parb, KaK m4esibl COOUPAIOT TOJIE3HOE C IIBETOB JIJISl H3TOTOBIICHUS ME/a:

Katd réoav 8 o0V TQV HENTTOV TAV EiKOVA TOV AOYWV UiV YeBEKTEOV. —
«HWrak, BO BCeM HaM JIOJDKHO MPHOOMIATHCS K YYCHHUIO IO MPHUMEPY ITUCIDy
(Bacunuii Benuxuii. Cnoso «K onowam...» 4).

Korma e »mmmHCKre aBTOPBI M300paXKaroT JTYPHBIE TOCTYIKH JIFOACH
1M OOTOB, «IOJDKHO OeXaTh OT 3TOTO, 3aThIKas Y, kKak Oaucceit oT neceH
CHPEH, KaK TOBOPST aHTUUHBIC aBTOPBI» (TATA OET PEUYEIV ETTIQPATTOEVOUG
& WTa oUY ATTOV A TOV OdUCTLa Qaaiv KEIVOI TA TAV Zelprvwy PEAN) (Bacu-
qut Benuxuii. Cnoso «K onowam ... » 4). Hamomunm, 4T0 IpOIUTBIBast MUMO
ocTposa cupeH, Onuccei 3a1enul yii CBOMX CILyTHUKOB BOCKOM, @ CaM OH
ObLT MpUBSI3aH K MauTe, Tak Kak BoimeOHna Kupka nmo3sonuna emy ycibl-
math nienue cuper (I'omep. Omgucces XII) [Tomep, 1987].

XpHCTHAHCKasT MOJIOIEKb MOJKET HAWTH B KJIACCUYECKOW JTUTEpAType
JIOCTOMHbBIE BOCXHUIIIEHNS] HPABCTBEHHbIE MTOYyUEHUs U MIPUMEpHI 100poje-
TeapHOM ku3HN. CBT. Bacmimmii peKOMEHAYET IS YTCHUS HE TOIBKO yiKe
ynomsiHyToro I'omepa, Ho u I'ecnona, @eornuna, Conona u Espunuga. 13
¢unocopoB — 0cobeHHO mose3eH [1naroH, Ha KOTOPOTO YaCcTO CChUTACTCSI
cB. Bacunuii, Hanpumep:

AAN 00Td¢ £aTiv O £axaTog TAG AdIkiag 6pog, £ 11 Bl MAGTWVI TEiBeaBal,
760 SOKEIV SiKaloV Eival U BVTQ — HO KpaiiHss CTeNeHb HECIIPABETMBOCTH, €CIIU
BepuTh [InmaTtoHy, — Ka3aTbcs CIIPaBETUBBIM, HE OyaydH TakoBBIM (Bacunuii
Benukuii. Cnoso «K rwoHowam...» 6).

B kauectBe mpumepa 100poneTEIbHON KU3HM MPUBOIATCS BUAHBIC
nesitenu [pesneit I'peunn — Ilepuki, Coxpar, EBknua, Knununit u Anek-
cannp Benukuii, 106poaeTenu KOTOPBIX BO MHOTOM COIVIACHBI C €BaHIEJIb-
CKHMHU 3aII0OBESIMH.

Tax xak o moOpogeTenn MHOTOE OBIIIO CKAa3aHO MOATAMH, UCTOPUKAMHU
U MyXaMH{ JI0OOMYyApBIMH, TO «Ha TaKHE CJIOBA JOJKHO 0COOEHHO 00pa-
1aTh BHUMaHUE» (TOIG TOIOUTOIG TWV AOYywV YANIGTA TTpoaeKTéOV) (Bacunuii
Benuxuii. Cnoso «K wonowam...» 5), — roBoput Bacunuii Benmukwii. OH,
HarpuMep, ykasbiBaeT Ha osTa ['ecnona (VIII-VII BB.), roBopsi:

Epoi pév yap JOKET oUdEV ETEpOV ) TTPOTPETTWY AUAG €T APETAV, Kai
TTpokaloUpevog armavrag dyaboug eival... — «Kak mue xaxercs, (lecuon) Hu
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K YeMy WHOMY HE CKJIOHSIET Hac, KaK TOJIbKO K J00poJeTeu, Mpru3biBasi BCeX
OBITH XOpoIUMHU. ..» (Bacunuii Benukuii. Cnoso «K onowam...» 5)

O moOponeTenu TOBOPUT M adWHCKHUHA TMOIUTHK, 3aKOHOIATEIh, TTO3T
VII B. 10 H. 3. oquH U3 «ceMu Mynaperoy» CojoH, oOparasch K 00raTbIM:

AA\" nueic auToig ou diapeiwopeda TAG APeTAG TOV TTAODTOV: ETTEI TO PEV
gumredov aiei, xpnparta & avBpwtwy dAAoTte GAAOG €xel. — Ho MBI ¢ HUMH HE
MOMEHSIEMCsT OOraTCTBOM T00POIETENH, TaK KaK OHO TOCTOSHHO, TOTIa Kak
MMYIIECTBOM JIFOJIEH BIasieeT TO ONWH, TO Apyro# (Bacuauii Benuxuil. Cnogo
«K wonowam...» 5).

Csr. Bacunuii yka3pIBaeT, 4To Bce TBOpUYECTBO ['omMepa ecTh moxBana
nmoOponerenu. B kauecTBe moKka3areabCTBa OH MIPUBOAMT CIIEHY TIOSBICHHS
niepes; HapooM (eakoB Oppcces, KOTOPBIi MMOTEpIeN KopadieKpyIIeHne
¥ BMECTO OJICIK/IbI OBLIT YKpAIIeH JOOPOIETeNbI0 — ETTEIDATIEP AUTOV APETH
avTi ipaTiwv kekoaunuévov €troinae (Bacunuit Benukuii. Cnoso «K rono-
wam...» 5). Tomep, nobasisieT cBT. Bacuimii, CIIOBHO KellaeT CKa3aTh:

ApeTAG UV émpeAnTéov, G GvBpwTTOl, 1 Kai VAUAYRGAVTI GUVEKVAXETAI
Kai €T TAG XEPOOU YEVOUEVOV YUUVOV TIMIWTEPOV QTTODEICEl TV EUDAIPOVWY
Paidkwv. — JTromu! Bam 10mKHO 3a00THTECS O JOOPOAETENH, KOTOpasi Cria-
CaeTCsi BMECTE C MOTEPIIEBIINM KOPAOICKPYIIICHNE U OKA3aBIIETOCs Ha CyIIe
HaruM Jienaet 0oJiee TIOUYTESHHBIM, YeM cuacTiuBbie (eaku (Bacunuti Beruxuil.
Cnoso «K onowam...» 5).

Hanee cBT. Bacunmit Benukwuii, ToBopst 0 100poaeTeNn, IPUBOANT 10
MaMATH pacckas u3 OOITUPHOTO COYMHEHUs coducTa V B. 10 H. 3. [Ipoau-
Ka, KOTOPBIH 3aTeM MOXKHO BCTpeTuTh ¥ KceHodonTa B ero Tpyzae «Bocrio-
muHauus o Cokparey (11, 21-34). Korma I'epakit ObLT e111e MOJIOIBIM U pac-
CY>KIaJI O TOM, KaKO¥ KH3HEHHBIHA ITyTh €My BBIOpaTh: TOT, KOTOPHIN Yepes
TPYZIBI TIPUBEZIET €T0 K J0OpOJeTeN , Ui JPYyToid, OoJiee JIETKHil, K HeMy
TIOJIOTIUTH JIBE JKEHIIINHBI, KOTOpBbIe okazaiuch Jloopoaerensio u [Topokom.
Opna n3 HUX ObLTA MpEeKpacHa, JAbIIaja POCKOIIbIO, 32 He HEOTIYYHO
CJIEZIOBAJIM pa3IMYHBIC YAOBOIBCTBUS. DTa KEHIUHA, CTApasCh MPUBJIEYb
T'epakma, yka3pIBajga Ha HacaXIACHUS B obelnana eMy eme OoNbIIe pa-
nmoctu. Jlpyras skeHmuHa Oblla ofieTa CKPOMHO, HO OIPSITHO, C YepTaMH
BPOXKJIEHHOTO OJIaropoJICTBa, CTHIIJIMBOCTD M IETOMYyApHE OBUTH B 04ax
ee. Ona He obemana ['epakiy HUYETO, KpOME TPYIOB, ITOIBUTOB M OIAC-
HOCTEM, KaK Ha Cyllle, Tak U Ha Mope. Ho ATOT TepHUCTBIN MyTh NPUBEAET
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ero k OeccMepTHOM craBe W ONakKeHCTBY HapaBHe ¢ Ooramu. ['epaxi mo-
cnenoBai 3a Jloopomerensio.

[Iponuk B 3TOM pacckase ajuIeropuuecKu MPeAcTaBuil NpodIeMy Bbl-
0opa, ¢ KOTOPOH CTAJIKUBACTCS KaKAbIM B Hayalle KM3HEHHOTO MyTH, U3-
OpaB it OoJbILICH HAIVISIIHOCTH CBOCH ajUIETOPUHM 3HAMEHUTOTO Tepost
I'epaxma. BaxxasiM HOBIIECTBOM H30xkeHUs [Ipoanka (koTopoe BIocien-
ctBuH moaxBaTwm KcenodoHT u cBT. Bacwmit Benukuit) ssBnsiercs ykasa-
HHUe Ha cBOOOIHYIO BoJO 'epakia B BEIOOpE cBOEH CyabObI, XOTS, corac-
HO Mudam, myTs ['epakia ObUT IpenoNpeNesicH elle A0 ero PoXIeHus'.
JIro0OMBITHO, YTO ATOT CIO’KET HE BXOIUT B CIIMCOK KAHOHMYECKUX MH(OB
0 Jxu3HU | epakia, sBIssICh O0Jee O3AHNUM AOIOIHEHUEM aHTUYHbIX aBTO-
POB, HO UMEHHO €T0 M MPUBOAMT B KadeCTBe MpUMepa CBT. Bacunuii, cie-
Iysl COOCTBEHHOMY MPU3BIBY — 110 PUMEPY M4ed OTOPOCUTH HEMoJIe3HOe
u Oparp Jydiee.

HuTepecen Takxe mpuMmep, KOTOpPbIA CBT. Bacuiuii 3auMCTByeT u3
TpYIOB npeBHerpeueckoro nmucarens 11 B. H. 3. [LmyTapxa. [lmyTtapx (Ilmy-
tapx. Ilepuxn V)[Ilnyrapx 1986, c. 287] npuBoauT ciydail U3 KU3HU
aUHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO JesTeNs, BOXK/Is1 apHHCKOH NeMOKpaTuw,
3HAMEHUTOTO Oparopa U MoJIKoBoAa V B. 710 H. 3. [lepukna: Hekuii yeno-
Bek OpaHui 1 ockopOisut [lepukina, KOTOPBIi Leblid 1eHb MOT4a IEpEeHO-
CHWJI 3TO Ha IUIONIA/IM, 3aKaH4MBasl KaKoe-TO HEOTIIOkKHOe /ie70. Beuepom
xe [lepuki mormren AOMOM, HO TOT MPOAOIIKAJ CIEA0BaTh 32 HUM, OCHI-
masi €ro BCAKMMM pyTaTesbeTBaMu. Ilepen TeM kak BOWTH B IOM, Tak Kak
ObUI10 yxe TeMHO, [lepuki Benea cBoeMy ciiyre B3siTh CBETHIBHHUK U IIPO-
BOJIUTH ATOTO YEJOBEKa /IO CAaMOT0 J0Ma, YTOOBI — yKe OT cebs 1o0aBseT
CBT. Bacunuii — «He mpomnalio y Hero ynpaxHeHue B ¢puinocopun» (OTwg
aUuT® N dlagBapein TO TTPOG QIAogoYiav yuuvaaiov) (Bacunuti Berukuil.
Cnoso «K wonowam...» 7). [lomoOHBIM 00pa3oM, coritacHo cB. Bacummro,
noctynuia u yueHuk Cokpara Esknug u3 Merap (IV B.). Korna omqHasxast
KTO-TO, pacCepANBIINCH, TPO3UI €My CMEPThIO, TO TOT MOKJIAJICS, YTO TO-
cTapaeTcs yMHJIOCTUBUTH CBOETO Bpara M CMEHHUTB €r0 THEB Ha MUJIOCTb.
Csr. Bacunmuii Benuknii roBoput, uto noctynok Ilepuxna m EBknuna

! Pycckuit uccnenosarens antudnocty 1. A. CampoHOB CUUTAET, 4TO JIF0OO0M rpede-
CKHUii repoii ObIT «repoeM MmoHeBoIey. «I pedeckuii repoit —3To pedeHOK, HO TePOii, 4eI0BeK,
MIPUHYXIAeMBIi Cynb00ii, HO K TepormdeckoMy HocTynky» [Camponos 2005, c. 177]. I'pe-
YeCKHe Tepor KalpH3HBI, 3TO JETH, 3HAIOIINE MPEKe BCET0 caMHX ceOs, OHU BOBIEKAIOT
B CBOM CKJIOKH POJHUTENEH-00T0OB HITH e, HA000POT, yJ4acTBYIOT BO B3POCIIBIX PaCIIpsX.
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COIJIACEH C CBAHTEJILCKUMH 3alOBEIsIMHU ONaKEHCTBA «TEPIETh Mpeciie-
J0BaTeNieil U KPOTKO MEPEHOCHTh UX THEB» — TOUG JIWKOVTOG UTTOMEVEIV
Kai TTpawg auT@v TAg 0pyAg avéxeabal (Bacunuii Beruxuii. Cnoso «K ono-
wam...» 7) U TaK Ke «Bparam jkenaTh Onara, a He MPOKIMHATBY — TOIG
£xOpoig elxeaBal Ta Ayabd, aAAa pn émapdabail (Bacunuii Beauxuii. Crnoso
«K ronowam...» 7).

B kauectBe mpuMepa 171 noApaxaHus cB. Bacunuil npuBoauT Takxke
3HaMmenuToro guiaocoda Cokpara. OnHaxkapl HeKkTo Harmanan Ha Cokpara,
yaapsis €ro 1o JIMILY, a TOT He MPOTUBUJIICS, XOTS JIUIIO €ro MOKPhLIOCh pa-
HaMH U OIyXJIO, HO JIO’KAAJICS TOTO MOMEHTA, KOTJIa 3TOT MbsIHBIN YeJIOBEK
YIOBIETBOPUT CBOM rHeB 70 KoHIa. [locae storo Cokpar caMm Hamucan
cebe Ha J10y «3TO0 crenan Takoi-toy'. DtoT nmocrynok Cokpara, FOBOPUT
CBT. Bacunuii, CONIaceH ¢ OMHON U3 €BaHTEIbCKUX 3aII0BENEH, 110 KOTOPOM
JIOJDKHO TIOJICTABUTh M PYTYIO MIeKy yaapstomemy (Md. V, 39).

Csr. Bacuinii Benukuii He MOXKET HE YIIOMSHYTB U O MOCTYIKE AJlek-
canapa MakenoHckoro. Korna Anexcanap ruieHun godepeit Hapus, usz-
BECTHBIX CBOEH KpacoToM, TO HE MOXKeTall UX YBUAETh, CUNTAsT «IOCTBI-
HBIM, YTO MYX-ITOOETUTENb OKAXKETCS MJICHEH JKCHUIMHAMI» — OigXPOV
gival Kpivwv TOV Avdpag £AOvVTa yuvalk@v ATmMeAval (Bacunuii Benukuil.
Cnoso «K ronowam...» 7). Jlaxe mnepcsl MpU3HaBaJld, 4YTO «CKPOMHOCTb
AJnekcaHzipa B OOpalieHUH C MEPCUACKHMHU KCHIIMHAMH MPEBOCXOAUT
XpabpocTh, MPOSIBIICHHYIO UM B CTOJIKHOBEHUH C MEPCUACKUMHU MY>KaMI»
(ITmyTtapx. Anexcannp XXX) [[layrapx 1987, c. 392]. Iloctynok Anexk-
canapa MakeoHCKOro CBT. Bacunuii COOTHOCHT ¢ €BaHIeNbCKOil 3amoBe-
JIBI0 O TOM, 4TO BCSIKHM, KTO CMOTPUT Ha KEHIIUHY C BOXKJCIECHUEM, YXKE
npeno0oaelicTBOBAl ¢ Hell B cepile ceoeM (Md. V, 28).

[Hanee cBr. Bacunuii Benukuii roBoput o nocrynke Knnnus, onnoro
u3 yuenukoB [lugaropa (SAmenux. XKuzne [udaropa XXVII) [Ameaux
1998], koTopblii mpenmnouen 3ariaTdTh TPU TalaHTa, HE MOXKEIaB JaTh
KIATBY. OH, TOBOPHUT CBT. Bacumnuii, OynTo cibliian eBaHreIbCKYIO 3amo-
Bellb, 3amperatontyto Kisictbest (M. V, 33). Cnosa xe [lnarona o tom,
YTO CTOJBKO HY)KHO MMETh MONEYEHUH O TeJsle, CKOJIBKO OHO CIYXKUT AJIS
¢$unocopun, HaXonAT MOATBEPKIACHUE B ciI0oBax ail. [laBma o Tom, 4TO TO-
MEYeHHUs O TUIOTH HE HY)KHO npeBpamarh B moxots (Pum. XIII, 14).

'Bumgumo, ciemys npumepy Oumsi, KOTOpbIi Hamucan Ha 6a3e craryn 3eBca: deldiog
Xoppidov viog “Adnvaiog pémoinoev — «menst caenan abunsHuH Ouanil, cbin XapMuaa»
(Ilascanuu V, 10, 2) [I1aBcanwuii 2002].
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YnomuHaet cBT. Bacunuii Takke o noctynke /[uorena, KoTopblii Ha BO-
npoc Anekcansipa MakeIOHCKOTO HET JIM y Her0 KaKoli-HUOY/Ib MPOCHOBI,
otBeTWI: «OTCTYyIH YyTh B CTOPOHY, HE 3acioHAMi MHe conHie» ([lmyTapx.
Anekcannp XIV) [[lnyrapx 1987, c. 373]. Csr. Bacwiuii Bocxumaercs
TE€M, HACKOJIBKO PAaBHOMYIIHO /IMOTEeH OTHOCHUIICS KO BCEMY YEIOBEUYECKO-
My W 36MHOMY, B BHJy TOTO, 4yTO J[MOTeH MCcKpeHHe cuuTtain cebs Oorade
Benukoro uapst (Bacunuii Benuxuil. Cnoso «K ronowam...» 9).

He ocraBnser Bacunuit Benukuii 6e3 BHUMaHUS U U3BECTHBIX JIPEB-
HErPEeYECKUX CKyIbNTOpoB V B. 10 H. 3. Ouaus u [lomuknera, koTopbie
«HE MPEBO3HOCUIUCH 30JI0TOM M CIOHOBOM KOCTBIO» — T XPUTiw péya
£QPOvouV Kai TQ EAé@avTl (Bacunuti Benuxuii. Cnoso «K ionowam...» 9).
MoxHO, OTHAKO, 37IECh YIIOMSHYTh O TOM, 4YTO OUanii mMocie OKOHYaHUs
pabor Han cratyeir Adunsl [lapdenoc Obi1 00BuHEH B BopoBcTBe. Ho 0H,
1o coety [lepukia, MpUKpeNniI 30J0TO K CTaTye TaKKUM 00pa3oM, 4TOOBI
€ro MOXXHO OBLIO CHSTH U MPOBEpHTH ero Bec. [locie Toro, kak 3T0 OBUIO
c/ienaHo, OOBUHEHUS B BOPOBCTBE MPOoTUB Duust oTnanu. DTo U JaeT yBe-
peHHoCTh CBT. Bacunuto Benukomy ykasbiBaTh Ha Duans, Kak Ha IpUMeEp
JOOPOIETEIILHOTO TTOBEICHUS JIJIsl XPUCTHAHCKON MOJIOJICHKH.

3akjaoueHue

B Cnose k onowam mom4epKuBaeTcsl mojb3a, KOTOPYI0 MOXKET TIOITY-
YUTh MOJIOACKb, KaK U3 (PUIOCOPCKUX COUMHEHUH, TaK U U3 TPOU3BEe-
HUHM 2uHCKON nuteparypbl. CBT. Bacunmii cunTaeT IIHMHCKYIO THCH-
MEHHOCTb M BOOOIIE BCIO SI3bIYECKYIO «BHEILIHIOW» MyApocTh (00pabev
c0(iov) HEeOOXOMUMBIM M BEChbMa 3HaYMMbIM TTOITOTOBHTEIILHBIM 3TAIIOM,
nepest TeM, Kak MOJIO/IbIe JIFO/IU MEPEeUAyT K U3YUCHHUIO U Pa3yMEHHIO BbIC-
e MyZnpocTd, TO €CTh OyAyllei >KU3HHM, O KOTOpoil yuuT CBsillieHHOE
[Mucanue (Bacunuii Benukuii. Cnoso «K roHomam...» 3). Heooxomqumoctsb
BHEIIHETO 00pa30BaHMsl, B KA4eCTBE MTPONEIEBTUKN K 00KECTBEHHBIM Hay-
KaM, MOATBEepKIaeTcsl y CBT. Bacuins OnbneiickuMu npuMepaMu U3 jKu3-
HU Mouces n [lanunna. IlepBblif mepemien K co3epluaHuio ObITHS JUILb
MOCIIe TOT0, KaK M3y4YHMJI EeTHIETCKYI0 HayKy, a BTOPOW — MOCIIE TOT0, KaK
ObUT 00y4eH xajeiickoit mynpoctu. CioBo k toHomam Bacuius Benu-
KOTO MMEEeT IICHHOCTh JUIsi COBPEMEHHOT'0 TEOJIOTHYECKOro 00pa3oBaHus,
MOCKOJIBKY 3aKJIa/[bIBAET OCHOBY OOILIEKYIBTYpPHBIX IICHHOCTEH U AaeT 00-
pasen u30MupaTeTbHOTO UCIIOIb30BaHMSI HEXPUCTUAHCKOM KYJIBTYPHI B JIeie
JYXOBHOTO BOCTIMTaHHMSI MOJIOJICIKH.
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POJIb PEGOPMALNU B UCTOPUU TEPMAHCKHUX A3bIKOB

Llenb naHHoOW paboTbl — pacCMOTPETb B3aMMOLEWCTBME MONUTUYECKMUX, COLMAb-
HbIX, PETIMIMO3HbIX U S3bIKOBbIX NpoLeccoB, uMeBLwmnx Mecto B XVI-XVII BB. B repMaHo-
A3bl4HbIX CTpaHax EBponbl, 0xBaueHHbIXx Pedopmaumeit. AHanus 3Toro B3aMMoaencTams
TpebyeT peLieHuns Lenoro psaa BoNpocos, a MUMeHHO: 1) onpeaenexnne GopMbl, B KOTO-
pOM OCYLLeCTBASNOCH BAMsSiHUE PedopMaumMmn Ha repMaHCKMe A3bIKK, M XapakTepa 3Toro
BO34ENCTBUS; 2) U3yUeHMe peakLnm, HaboaAaBLIenCs B OTAEIbHbIX FepMaHCKMX S3blKax
Ha MONUTUYECKUe, PENIUTMO3HbIe U Apyr1e npoueccsl anoxu Pedopmauuu; 3) yctaHoB-
NeHWe CBA3M MeXAY XapakTepoM npoTekaHus Pedopmauum B cTpaHe U CTeneHblo ee
BO3JEMCTBUS Ha A3bIK; 4) BbISIBEHWE KyNbTYPHO-UCTOPUYECKOW 3HAYMMOCTU NepeBos-
HbIX TeKCToB 3noxu Pedopmauum; 5) paccMOTpeHue BO3MOXHOIo BnusaHuS KoHTppe-
dbopMaLmMM HA repMaHCKue A3bIKK U ap.

ObpalleHne K UCTOPUYECKUM U A3bIKOBBIM MpoLieccaM TpebyeT yCTaHOBNEHUS YeT-
KMX BPEMEHHbIX PaMOK Tex 1 Apyrux. Hauanom Pedopmauuu npuHaTo cumtath 31 okTs-
6psa 1517 r. - peHb onybnunkoBaHus MapTuHoM JTloTepoM CBOMX 3HAMeHUTbIX 95 Te3un-
coB. KoHel, Pedbopmaumn 06bI4HO CBSA3bIBAOT C 3aBepLieHneM TpuauaTuneTHeN BOMHbI
(1618-1648), xoTa B psae eBPONEMCKUX roCyfapcTB OCHOBHble pedOopMaLMOHHbIe
npoLecchl 3aBepLIMIUCh 334010 A0 3TOro.

HecmoTps Ha pasnuyHble MacwTabbl U MHTEHCMBHOCTb NpoTekaHus Pedopmaumm
B OTZE/bHbIX €BPOMNENCKMUX CTPaHaX, B UCTOPUM BCEX HALMOHANbHbIX FEPMAHCKMUX A3bl-
KOB, 32 UCK/IIOYEHUEM, pa3yMeeTcs, uamiia u appukaaHca, XVI Bek sbigensercs nmbo
KaK CaMOCTOSITeNbHbIMA Nepuoa Uctopuu, nnbo, yallle, Kak Hayano HOBOro Nepuoaa, xa-
paKTepHOM YepToM KOTOPOro SBASETCS NEePEXOL OT f3blKa HAPOAHOCTU K HALMOHANbHO-
My $13bIKY U CTAHOBNIEHUE NIUTEPATYPHbIX HOPM.

BnusHue PedopMaumu Ha HauMOHaNbHble A3bIKM He OrpaHW4MBaETCs pacnpo-
CTpaHeHueM 6ubnerckmx nepeBoLoB, HO UMEHHO OHM SBNSKOTCS Hanbonee OLYyTUMbIM
ee pe3ynbraToM. B [epmMaHumu BblaatoLLyocs ponb B UcTopumn Gubneiickoro nepesoga
(1, B uenom, Pedopmauum) ceirpana bubnus MaptuHa Jliotepa. Ee TekcT okasan Bnausg-
HMe He TONbKO Ha GOPMUPYIOLLMECS HOPMbI IMTEPATYPHOr0 HEMELIKOTO 53bIKa, HO M Ha
6ubnerickne nepeBoabl Ha APYrMX repMaHCKMX A3blkax. B AHIIMKM ponb HaUMOHaNbHOTO
nepesofa 6bina otBeaeHa bubauu kopons fkoea npeacTasnstoLLei coboi KoHrnoMepat
6onee paHHUX NepeBOAOB, CpesM KOTOpbIX 0ocoboe MecTo 3aHuMaeT bubnusa TuHaei-
na. HuoepnaHnackue, aaTtckue, WBeACKUE, UCNAHACKUME NepeBoAbl CefyT NpenmyLle-
CTBEHHO bubnun MaptuHa Jltotepa, faxe ecin OHM BbIMOIHEHbI C MEPBOMCTOYHMKOB.

PacnpoctpaHeHne 6ubnerickux nepeBOAOB M PENUIMO3HOM, @ TaKXKe Hay4YHOM
NIMTEPATYpPbl HA HALMOHANbHBIX S3blKaxX MPUBENO K MOSIBNEHUIO HOBbIX TUMOB TEKCTOB,
B KOTOPbIX BblM NpeacTaBieHbl peyeBble 06pasLbl ToM 3noxu. bubneickme nepesoasbl,
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CTaB B CUNY CBOEM KYNbTYPHOW 3HAYMMOCTU NpeLefeHTHbIMKU TeKCTaMK, CNocobCTBOBa-
N1 HOPManU3aumK 3Tux 06pasLLoB. Takum obpazom, Pedbopmalims okasana cunbHeiwee
B/IMAIHWE HA PA3BUTUE HALMOHANbHbIX S3bIKOB EBpOMbI M B NepBYyio oyepesb - repMaH-
CKUX A3bIKOB.

Knioyeesie cnoea: Pehopmaums; HauMOHasbHble A3blKu; 6UBNENCKMIA nepesoa; -
TepaTypHas HopMma.
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ROLE OF THE REFORMATION
IN THE HISTORY OF GERMANIC LANGUAGES

This work is aimed at examining the interaction of political, social, religious
and linguistic processes that took place in the 16" - 17™ c. in the German-speaking
countries of Europe, covered by the Reformation.An analysis of this interaction requires
the solution of a number of issues, among which: 1) determining the form in which
the Reformation influenced the Germanic languages, and the nature of this impact;
2) the study of the reaction observed in certain Germanic languages on the political,
religious, and other processes of the Reformation era; 3) establishing a connection
between the nature of the Reformation’s progress in the country and the degree of
its impact on the language; 4) revealing the cultural and historical significance of the
translated texts of the Reformation period; 5) consideration of the possible influence
of the Counter-Reformation on Germanic languages, etc.

Investigation of interrelated historical and linguistic processes requires clearly
cut chronological frames for both. The beginning of the Reformation is considered
October 31, 1517 - the day Martin Luther published his famous 95 theses. The end
of the Reformation is usually associated with the end of the Thirty Years’ War (1618-
1648), although in a number of European states the main reform processes ended
long before that.

Despite different scale and intensity of the Reformation in different European
countries, in the history of all national Germanic languages, except, of course, Yiddish
and Afrikaans, the 16 century is considered either as a particular period of history, or,
more often, as the beginning of a new period, a characteristic feature of which is the
transition to the national language and the development of literary norms.

The influence of the Reformation on national languages is not limited to the
spread of biblical translations, though they are its most conspicuous result. In Germany,
the Luther Bible played an outstanding role in the history of the biblical translation
(and, in general, the Reformation). Its text influenced not only the emerging norms
of the literary German language, but also the biblical translations in other Germanic
languages. In England the role of the national Bible was assigned to the King
James Bible, which is a blend of earlier translations, among which the Tyndale Bible
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dominates. Dutch, Danish, Swedish, Icelandic translations mainly follow the Luther
Bible, even if they are performed from original texts.

The spread of biblical translations as well as religious and scientific prose in
national languages led to the appearance of new types of texts in which speech samples
of the period were presented at large. Biblical translations, becoming precedent texts
by virtue of their cultural significance, contributed to the normalization of these
samples. Thus, the Reformation had a strong influence on the development of national
languages of Europe and, in the first place, Germanic languages.

Key words: Reformation; national languages; Biblical translation; literary norm.

Pedopmarus, 500-netre Havana kotropoit EBporia TopeCcTBEHHO OT-
metnia B 2017 1., — CIIOKHBIN HCTOPHYECKUH TIPOIIecC, OCTAaBUBIIUIN CBOM
cies; BO MHOTUX c(epax 0OIIeCTBEHHOM KU3HU. PelIMTrio3HOE IBIIKCHHE,
VMMeBIIIee MMePBOHAYAIbHO CBOCH IeNbi0 0OphOy CO 37I0yMoTpedIeHUIMA
LIEPKBH, MIEPEPOCIO B MOIIHYIO CHITY, TPAHC(HOPMHPOBABIIYIO CTPYKTYPY
00IIeCTBa, MOPOJMBIIYI0 HOBBIE SKOHOMHYECKHUE, MOTUTUYCCKHE, COLHU-
aJbHbIC OTHOIICHHUSI, UHOE B3aUMOJCHCTBUE UETIOBEKA C LIEPKOBBIO U, B KO-
HEYHOM CU€Te, HOBBII B3IV YEJIOBEKA HA MUP. Beiaromuiics crienquanuct
no uctopun Pedopmanym, aBTop MHOTOUMCICHHBIX TpynoB J[x. P. Dnton
mMcai 00 ATOM SIBIICHUH:

Secularisation, princely ascendance over the Church, religious diversity,
may all have been present before 1517; but thereafter they became effective,
general and predominant. The character of European politics, thought, society
and religion was made over by that great outburst against the powers of
the papal monarchy and the claims of the priesthood. ...Despite the earlier
movements with similar aims and inspirations, only the Protestant Reformation
resulted in a lasting division with Church that had looked to the Rome [Elton
1958, c. 2].

«Cekyssipu3anusi, BO3BBIIICHHE CBETCKON BJIACTU HAJl IEPKOBHOM, peiiu-
THO3HOE pa3zHooOpas3me — Bc& 3To Momio Habmomatees u 10 1517 roma, HO
OCJI€ HETO ATH YEPThI CTAIH SABHBIMU, BCEOOIMMHU U JOMUHUPYIOIIMMH. Xa-
paKTep eBpONEHCKO TOIUTUKHI, MBICIIH, OOIIECTBA U PETUruK ObUT CHOPMU-
POBaH 3TUM BCILJIECKOM OOPHObI MPOTHB EIUHOIMYHOM BIACTH MAlbl ¥ TPH-
TA3AQHUN JyXOBEHCTBA. ...XOTS J0 3TOrO JABHXKEHHs C IMOJOOHBIMHU IEISMU
U YCTPEMJICHUSIMH TAKXK€ MMENId MECTO, JIMIIb MpoTecTantckas Pedopma-
LUsI TIPUBEIIA K [UIMTEIbHOMY OTIEJICHHUIO OT IIEPKBH, 00paIlleHHONW K Pumy»
(3meck u manee nmepeBon aBropa. — E. A.).

JlanHas paboTa UMeEeT CBOCH ILIEIBI0 PACCMOTPEHUE B3aUMOICHCTBUS
MOJIUTUYECKUX, COILUANbHBIX, PEIUTHO3HBIX U SA3BIKOBBIX MPOIECCOB,

448



E. b. SlkoseHko

uMeBIux Mecto B XVI-XVII BB. B repMaHos3bIYHBIX CTpaHax EBporsl,
oxBadueHHBIX Pedopmariieii. AHaIN3 3TOTO B3aMMOACUCTBUS TPeOyeT pe-
HICHUS LIEJIOro PsAJa BOMPOCOB, CPESAN HUX:

1) ompenenenne GOpMBI, B KOTOPO OCYIIECTRILIOCH BimustHIE Pedop-
Malliy Ha TePMaHCKHE SI3bIKU, U XapaKTepa 3TOr0 BO3ICHCTBUS;

2) wm3ydYeHHWe peaknny, HaOIIOJaBIICHCS B OTJENBHBIX T'€PMAHCKHX
SI3bIKAX Ha TOJUTHYECKUE, PETUTHO3HBIE U JP. TPOLECCH AOXU
Pedopmartumy;

3) ycTaHOBIEHHME CBS3M MEXIY XapakTepoM mnporekanus Pedopma-
LMW B CTPaHE W CTETICHBIO €€ BO3IECHCTBHS Ha SA3BIK;

4) BBIABICHUE KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKON 3HAYMMOCTH IEPEBOJHBIX
TEKCTOB 310XH Pedopmartim;

5) paccMoTpeHue BO3MOKHOro BiausHus KoHTppedopmanmu Ha rep-
MaHCKHE S3bIKH.

He npennonaraercs, 4To B paMkax JaHHOTO UCCIeJOBaHUS OyAeT AaH
VICUEPIIBIBAIONINY OTBET HA BCE MOCTABIEHHBIE BOTPOCHI — OHH, CKOpEe,
NPEACTABISIOT BO3MOXKHBIN TIIaH MCCIIEI0BATEIBCKOM MPOrpaMMbl JIMHT -
BHCTOB, CTPEMSIINXCS BMECTE CO CIEIHATUCTaMH JAPYTHX objacTell BHe-
CTH CBOM BKJIaJ] B M3yYeHHE MHOTOCTOPOHHETO siBJieHus1 Pedpopmannn.

OO6parteHnne K HCTOPUICCKAM | SI3BIKOBBIM TIpOIleccaM TpedyeT ycTa-
HOBJICHUSI YETKUX BPEMEHHBIX PaMoOK Tex u Apyrux. llepuonmzamnus Pe-
(hopmanmm ocTaeTcs Ha CETOMHAITHUMN JeHb criopHOW. Ee HauamoM mpu-
HATO cuuTath 31 okTsa0ps 1517 1. — newsw, korma Maprtun Jlrotep, qoKTOp
OorociioBus BUTTeHOEPTCKOTO YHUBEPCUTETA, TPUOMII, 10 JIETCH/IE, K IBe-
pu 3amkoBoii uepkBu (Schlosskirche) cBou 3namenutsie 95 Te3ucos. Ko-
Herl Pepopmaruim 0OBIIHO CBS3BIBAIOT C 3aBepIicHUEM TpuamaruieTHe
BOIiHBI (1618—1648), XOTs B psific €BPOMEHCKUX TOCYAaPCTB OCHOBHBIE pe-
(hopMaIOHHBIE IPOIIECCHI 3aBEPIIMIIACH 3310JIT0 710 3T0T0. J[X. P. DntoH,
paccMarpuBas Peopmariuio B y3KoM CMBICIIE, OTPaHUYMBACT €€ TIEPHOIOM
¢ 1517 r. o xonma 1550-X 1T., mockoabKy permenns Tpunentckoro Codbopa
(1559) yxe 3namenytot Hauano Konrppedopmanuu [Elton 1958, c. 2].

W3BectHEI uccnenoBarens Pedopmanuu P. Ckpubnep, paccyxmas Ha
TEeMy YHUBEPCAJILHOCTH U HALIMOHAIBHOW CIIEHU(PUYHOCTH STOTO MpoIiec-
ca, yTBEpXKIaeT:

The Reformation, therefore, is a subject which is pre-eminently suited for
viewing ‘in national context’ ...The Reformation as a European phenomenon
has, therefore, oscillated between seeing it as a matter of local variants on
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a central theme, and emphasising the peculiarities and distinctiveness of the
local tradition.

«Takum obpaszom, Pepopmariust — 3T0 peAMET, KOTOPBIH JIydIIe paccMa-
TPUBATH B «HALIMOHATBHOM KOHTEKCTeY ... V3yuenne Pedopmarum kak eBpo-
MIEHCKOTO SIBIICHUSI JIOJITOC BPEMsI KOJIeOaI0Ch MEX/Ty MPEACTABICHUEM €€ KaK
COBOKYITHOCTH JIOKAJIbHBIX BaApUAHTOB O}IHOﬁ O6IJ.I€ﬁ TEMbI 1 TIOAYCPKHUBAHU -
eM MecTHoH crienuukm» [Scribner 1984, c. 2].

B cBs3m ¢ 3THM mpencTaBiseTcs MENecoO00pa3sHBIM PacCMOTPEHHE
nporiecco Pedopmaruu (1, B JanbHEIIeM, UX BIUSHAS Ha T€PMaHCKHC
SI3BIKM) B KOHKPETHOM KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE.
Taxk, B ucropun Pedpopmanmm B I'epmanmm, craBmieir Ha J0iTOE Bpe-
Ms IEHTPOM IOJIMTUYECKUX U PEITUTHO3HBIX JIBIKCHHIA, OT€4eCTBEHHBIC
nuctopuorpadsl 0OBIYHO BBIICISIOT TPH ATaIa:
1) mmpHoe Teuenue Pedopmamum (oT ee Hadanda A0 YHHUUTOKEHUS
JIrorepom narnckoit Oymuisl (1517-1520);
2) oTan HOJMTHYECKOU 1 connanbHO auddepennnanuu pedopmaru-
oHHOTO nMBIKeHU (1521-1525), B pesynsrare gero BHyTpHu Pedopmanmm
CIIOXKHIUCH Oyprkya3Ho-Otoprepckoe (M. Jlrotep, XK. Kanbsun), HapogHoe
(T. MroH1ep) 1 KHSKECKOE HaIlPaBJICHUs; BaJKHEHUIIIHE COOBITHS 3TOTO 3Ta-
Ma — HeyJaYHOe PHIIapPCKOe BOCCTaHWE M HAPOIHBIC BOJIHEHUS, TIEPEepOC-
mue B KpecTbaHCKYIO BOIHY;
3) xmspkeckuit sram (1526—-1555), 3aBeprmBiimiicss AyrcOyprckum
pemurno3ueM MupoM [Mctopus Cpenanx Bexos 2008, 1. 2, ¢. 73—109].
3a 9TUM clenyeT AJUTENbHBIA MepUuo MOJIUTHYECKOTO U HUICOIOTH-
YEeCKOT0 MPOTUBOCTOSHUS IPOTECTAHTOB M KaTOJIUKOB, Pa3BUBABIIETOCS C
MepEMEHHBIM YCIIeXOM ¢ cepeuHbl X VI B. 1 10 okoH4yaHus Tpuauaruier-
Heil BoiHbl B 1648r. @. Illad¢d npeayiaraeT HECKOIBKO UHYIO IEPUOAN3A-
nuto Pedopmariynm:
1) ¢ 1517 . mo Ayrcbyprckoro pefixcrara U AyrcOyprckoro MCTIOBe-
nanus (1530);

2) ¢ 1530 r. mo AyrcOypreckuit mup (1555);

3) ¢ 1555 . mo mpUHATHSI OKOHYATEITLHOTO BapuanTa «DopMyITsl co-
rnacus» (1577) wnum Betyruienus ee B cuy (1580);

4) ot 1580 r. mo oxonuanust Tpunuarwierned Boiinsl (1648) [Iladd
2009, c. 61-62].

B ucropun Pedpopmarum B [lBeiiapun BeIesieTCs 1Ba ATAIa, CBsI3aH-
HBIX COOTBETCTBEHHO ¢ MMeHamu Y. L[Bunrm u XK. KansBuna: 1) nepuon
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HBunrmm, mpasmuiics ot Havana Pedopmaruu o ero rubenu B 1531 r,
1 2) KaJIbBUHUCTCKUH MEPUOJI, KOHIIOM KOTOPOT'O CIIEIYeT CUUTATh CMEPTh
KanbBuna B 1564 r. unu T. be3sl B 1605 1. [TaM ke, ¢. 62]. B ABcTpuu uneu
Pedopmariuu pazsuBano 1BOpSHCTBO, HAXOAUBIIIEECS B OMITO3UIUH K ['a0-
cOypram, HO B X VII B. poTecTaHTU3M 3/1€Ch OBLI MOJIHOCTHEO ITOJIABJICH.

XpoHOJIOTHYECKUE PaMKH peopMalmoHHBIX mpoieccoB B Hunepnan-
nax u I'epmanuu B ocHoBHOM coBnaaaroT. C 40-x rr. XVI B. B Hunepnan-
Jlax TMOTYYWI PACIPOCTPAHCHUE KAJTbBUHU3M.

Hauanom Pedopmaruu B AHrmu o0brano cuutaercs 1531 ron, kor-
na xopoib ['enpux VIII mpoBo3macui ceds 171aBoil HEpKBH, OTKa3aBILIMCh
noquuHUThCs Biaactu [lamel. B mocnenyromue roast (¢ 1532 nmo 1534 1)
AHDIUHACKUAM TIapJIAMEHTOM OBLIO IMIPUHSITO CEMb IOCTaHOBIICHUH, OKOHYA-
TEJBHO 3aKPEMUBIINX pa3pbiB ¢ PUMoM (akT 00 OrpaHUYCHUU ameIsIu-
OHHBIX KaJI00, aKT IIEPKOBHBIX HA3HAUYCHUH, aKT O MpaBe apXHEMUCKOIa
KenTepOeputickoro 0cBoO0Xk/1aTh OT 00ETOB, aKT O BEPXOBSHCTBE KOPOJIS
u zp.) [Beitmr 1976, c. 25].

[Mockonbky Pepopmarius B CkaHAMHABUY CIIEYET B OCHOBHOM HEMEII-
kol Pedopmanuu, ee BpeMeHHBIMH pamMKaMu cuutarorcs 1517-1648 rr.
Opnako Pedopmarius, HocsIIasi Tak Ha3bIBa€MBIN KOPOJIEBCKHI Xapak-
Tep (T. €. MPUHECECHHAS «CBEPXY» ), MOOEKTAET B 3TOM PETUOHE JOBOJIHHO
pano: B llIBenuu — B 1527 1., B JlaHuM ¥ HaXOASUIUXCS B YHUU C HEIO
(paxTruecku Bxomsmux B ee cocra) Hopserun u Ucnangum — B 1537 1.
Pedopmarus B [lIBenuu crnocobcTBOBaia yIpodYeHUIO AMHACTHH Basa.
BBenenue morepanctsa B JlaHuu 1 3aBUCUMBIX OT HE€ CTpaHaX yKpEIu-
JIO BJIACTh JATCKOTO KOPOJIS.

Paccmorpenne nepuoau3aniy TepMaHCKHUX SI3BIKOB (KpoMe, pasyme-
eTcsi, He3aTpoHyThIX Pedopmanuedt mauma u adpuxaanca; (Gppusckuit
u dapepCcKuil U s3bIKA HAPOJHOCTEH B JaHHOM HCCIICOBAaHUM HE pac-
CMaTPUBAIOTCS) MO3BOJISIET BBISBUTH CXOIHBIC YEPThl MX UCTOPUU: TaK,
B QHIVIMHCKOM fA3bIKE HOBOAHIIIMMCKHUI NMEPUOJ, 3HAMEHYIOLIUI MEePEXox
OT $SI3bIKAa HAPOIHOCTU K HALIMOHATHHOMY SI3BIKY, HAUMHAETCS BO 2-i MOJL.
XV B., B HEMELIKOM SI3bIKE PAHHEHOBOBEPXHEHEMELIKUI MEPUOJT OXBaThl-
BaeT Hauano XV B. — Havano XVII B., BKJItouasi, TakuM 00pa3oM, BECh
nepuon Pedopmannu (MHOTa B KICTOPUM HEMEIIKOTO SI3bIKA BBIJICIISICTCS
moTepoBckas anoxa — X VI B.). B nunepnanackom sizpike B X VI B. HaunHa-
€TCsl HOBOHHJICPJIAHICKUN TIEPUOJT U CKJIAJBIBAIOTCS TIPEANOCHUIKHA (Hop-
MHPOBaHHUs JINTEPATYpPHOrO si3bika. X VI B., TOUHEE, €ro cepearna, Ciry KUt
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IpaHuULEe MeXTy APEBHUM U HOBBIM MEPHUOJIaMH B IATCKOM U MCIIaH/ICKOM
1 TPaHULIEN MEXy CPETHUM U HOBBIM MIEpUOJAMH B ILIBEICKOM M HOPBEX-
CKOM si3bIKax [A3biku mupa. ['epmanckue s3biku ... 2000, c. 48, 130-131,
171,222, 277-278, 303]. OueBUAHO, YTO B UCTOPUU BCEX HALIMOHAIBHBIX
repMaHCKUX S3BIKOB, 3 OT/AEIbHBIMHU BBIIIEHA3BAHHBIMU UCKITIOUEHHUSIMH,
Pedopmarnus sBisieTcst BaXKHOH HCTOPHYECKOM BEXOH.

HepaspbiBHast CBS3b HCTOPUUECKUX U SA3BIKOBBIX MPOLIECCOB YCTaHAB-
JIUBAeTCsl B TPYyZax OTEYECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB. B repmMaHckoM s3bIKO-
3HaHUHM COBETCKOTO Teprona OblI co3daH psii OnecTsmux padoT, aBTo-
PBl KOTOPBIX BBISIBWIM HCTOPHYECKHE MPEANOCHUIKA TMpeoOpa3oBaHUi
B s3bIKaX, CIIOXHBIIMECS B mepuod Pedopmanmu mnm cieaom 3a HEW.
Tak, B. M. X)KupmyHckuii ykasbiBai: «...1odeaa Oroprepckoil, yMepeHHOH
JIOTEPaHCKOH pedopMaliy B 3HAYUTEIBHOW YaCcTH CEBEPHOW M cpelHein
I'epmanuy 1 BO MHOTMX KpPYTHBIX TOPOACKHMX LIEHTpax IokHOH ['epmanun
(AyrcOypr, Hropubepr, CtpacOypr u 1p.) oka3zaia CyleCTBEHHOE BIHUsSIHUE
Ha CcynbOBI HEMELIKOTO sI3bIKa. B COOTBETCTBUY ¢ ME0IOTHEH OI0pTepCKOi
pedopmanyu 3Ta nodea mpuBeIa NPexk/Ie BCEro K epeBoLy MPOCBEILICHHS
(cHavana — MPEeuMyILIECTBEHHO KJIEPUKAJIBHOTO) Ha POIHOM S3BIK, CAETIaB
€ro JJOCTYIHBIM IHPOKHUM CJIOSIM TOPOACKOro HaceseHus. Tem caMbIM Ha-
METWJINCh HOBBIE MyTH [Tl LIMPOKOTO pacipOCTPaHEHHs KHIKHOM, TUCh-
MEHHOW S3BIKOBOH HOPMBI M HOBBbIE BO3MOYKHOCTH HEMOCPEACTBEHHOTO
BJIMSIHUS 9TOM HOPMBI Ha pa3rOBOPHBIN SI3BIK «00Pa30BaHHOTO 00IIECTBAY,
T. €. IPEXkJIe BCEro COLMAILHON BEpXyIIKH OroprepcTa. B 3Tux ycnoBu-
SIX SI3BIK JIFOTEPOBCKOM OMOIMH, ero Karexu3uca 1 IepKOBHBIX IECEH, ero
TPaKTaTOB M IMOCIaHUN MPHOOpeTaeT 0co0oe 3HAYCHHE B 3aKpEIUICHHH
MMCBbMEHHOM, a BIOCJIEACTBHM U YCTHOH HOpPMBI HAaLlMOHAIBHOTO sI3bIKA
[Kupmynckuit 1948, c. 57-58]. Ilo maenuro O. 1. Mockanbckoi, crioxu-
JIUCH «ONaronpusTHBIE YCIOBUS, KOTOPbIC OMPECIHIN NCKITIOYUTEIEHOE
BIIMSIHUE A3BIKOBOM eATeNbHOCTH JItoTepa Ha pa3BUTHE HEMEIKOTO JIUTe-
parypHoro s3b1ka» [Mockanbckas 1959, c. 43].

M. M. I'yxmaH, ynensBiiasi B cCBOMX paboTax Oonbioe BHUMaHue Pe-
(dbopmanmu 1 TOH poiu, KOTOPYIo B Helt ceirpai Jlrotep, ormeuana: «Crpem-
JICHHEM OTOMTH OT YY>KIbIX HAPOILY JTATHHCKUX 00Pa3LOB, ... MPUOIU3UTH-
Csl K HapOJHOH SI3BIKOBOW CTHXHM OOBSCHSIOTCSA Te (pazeorornuecKue
U CTUJIMCTHKO-CHHTAKCHYECKUE OCOOCHHOCTH, KOTOpbIE ObUTH OOLIMMU Y
JlroTepa M APYrUX €ro COBPEMEHHUKOB, MPUHAAJIEKABIINX K JIarepro Mpo-
TECTaHTCKOM pedopmanyiy ... DTH HOBbIE CTUJIEBBIC TeHAeHUMH Jlrorep
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nepeHec B sA3bIK OMOMuH. .. JIFoTep BHEC B 9Ty TpaaUIMIO AyX HOBOTO Bpe-
MEHHU, 000TaTHB SA3bIK OMOIMH TEMH BBIPA3UTEIBHBIMU CPEICTBAMH, KOTO-
pBle co3AaBaICch BEKaMH B YCTHOM HAapOAHOM s3blke... Cuia s3bika Jlro-
Tepa, MOIIb ¥ THOKOCTH €0 CTUJIS CO3JaTH U3 CTApOro TEKCTa COBEPIICHHO
HOBBIN 00pasel JIUTepaTypHOro sA3bIKa... SI3bikoBoe BiausHue JlroTepa He-
MOCPEACTBEHHO CBS3aHO C €ro peopMaTtopckoil aestesnbHOCThIO. [lobena
pedopmManu o3Havana OXHOBPEMEHHO MOOEAY TOrO BapHaHTa JHTepa-
TYPHOTO $5I3bIKa, KOTOPBIM OBbUT MpeAcTaBieH npousBeAeHusMHU JloTepa. ..
bnarogaps Jlrotepy [BocTouHOCpEIHEHEMELKNI | BapUaHT JIUTEPATYPHOTO
A3bIKa ObUT MOJHAT 10 YPOBHS HaIAMaleKTHOH HOpMbD» [['yxman 1959,
c. 157-158]. Ha ocoboe mecTto Jlrorepa B HCTOPUM HEMELKOTO JIUTEPaTyp-
Horo s3bika ykaszbiBaia H. H.Cementok: «Ponb Jltorepa B mociemyromiem
S3IKOBOM Pa3BUTHU HECOMOCTaBMMa C POJIbIO €r0 COBPEMEHHUKOB Ipe-
JKJIe BCETro 10 MPHYMHAM HcTopuueckoro nopsnaka. [lodena Pedopmarnmn
BO MHOT'OM CIIOCOOCTBOBaJIa PacipoCTPaHEHHIO TOTO TUTIA SI3bIKA, KOTOPBIT
ObL1 peacTaBieH B npousBeaeHusx Jlrorepay [Cementok 2000, c. 75].

Pedopmarius B AHIIMM pOTEKaia COBEPILICHHO HHAUE, U €€ BIUSHHE
Ha aHDIMHCKUHN fA3BIK HE HOCWJIO CTOJIb BBIPAKEHHOTO XapakTepa. 1 0Bo-
ps o panHeHOBoaHIMiickoMm nepuone, B. H. Spuesa, T. A. Pacropryesa,
b. A. Unpum oT™Mevann CHHKEHUE POJIM JIATHHCKOTO SI3bIKa, Mpeodnaza-
HUE JIUTEePaTypHOTO aHIIUICKOTOo s3bIKa HaJ auanekramu [Spuesa 2004,
c. 115], Bcrleck HaMOHAJIBHOW JIMTEPATYpPhl, «AaHIIMHCKUNA JTUTEpaTyp-
HbIH peneccancy [Mnpui 1958, c. 260; Pactopryesa 1983, c. 169].

Uccnenya uctoputo Hunepnanackoro szeika, C. A. MupoHOB moj-
yepkuBas: «llobena OyprkyaszHoii peBoiroumu B Hupepmanmax mpusena
K HallMOHAJILHOMY OObEIMHEHHIO CEBEPHBIX MPOBHUHLIUM MO rereMOHHEH
lonnanmuu u cozaana OnaronpusTHBIE MPEANIOCHUIKH K 00pa30BaHUIO HH-
JepIaHCKOro HAIMOHAIBLHOTO si3bIKa. D10 ObLT nepuon Pedopmarmu u Pe-
HeccaHca B Hunepnannax. Hunepnanackuit sa3eik B XVI B. Hauas 3aMeTHO
pacumpsaTh cBoM ()yHKIHH, TIOCTEIIEHHO PaclipoCTPaHssiCh Ha HOBbIE Cephl
KOMMYHHUKALIMK 1 00JIaCTH 0OILECTBEHHOH KHU3HH, a TAK)KEe Ha HOBBIC, paHee
OTCYTCTBOBABILIME TUIIBI U KaHPbI MUCbMEHHOCTI» [Muponos 1973, c. 13].

Ha cxonnble siBnenus ykassiBan M. U. CreOnun-Kamenckuii B ckaH-
JUHABCKOM pEruoHe, yTBepxknas, 4ro Pedopmanust crocoOcTBoBasia
YCHJICHUIO POJIM MECTHBIX A3BIKOB B IIPOTHBOBEC JIATHIHU, PACIIUPEHUIO
X (YHKUUH, CTAaHOBJICHHIO WX KaK HAalMOHAJIBHBIX s3bIKOB [CTeOnmH-
Kamenckuii 1953, c. 54-72].
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PaccmarpuBas connanbHbIe U SI3BIKOBBIE MTPOLIECCH] KAK €IUHOE 1IETI0e,
OTEYEeCTBEHHBIC TEPMAaHUCTHI 0OpalaloT 0codoe BHUMAaHUE Ha TOT (axT,
410 B xo1¢e Pedopmanun chopMupoBanucy onpeaeieHHbIe TUIBI TEKCTOB,
SI3BIKOBBIC U CTHIIMCTHYECKHUE 0OCOOCHHOCTH KOTOPBIX JIETJI B OCHOBY JIH-
TepaTypHBIX s3bIKOB. ClieayeT yTOYHUTh, YTO Hauboiee 3puMO 3TH 0CO-
OeHHOCTH OBIIM MpEACTaBICHbI B OMOJICHCKUX MEepeBOAaX, MOTYUYHBLIIMX
mmpokoe pacnpoctpanenue B X VI-XVII BB. bubneiickue nepeBons! — He
eIMHCTBEHHAsA, HO, Oe3yClIOBHO, BaxkHeas ¢opma BiausHus Pedopma-
LMY HA HAITUOHAJIbHBIE SI3BIKH.

bubnus Maptuna Jltotepa, BBIIOTHEHHAs! C IEPBOMCTOYHHKOB: Ipeye-
ckoro HoBoro 3aBera u apeBHeeBpelickoro Tekcta Berxoro 3aBera, oTKpbuia
HOBYIO 3py B HCTOpHH OnOiIeickoro nepesoaa. toit bubnuu npemectso-
BaJIM MHOTOYHMCIICHHBIE TIpeapeOpMAaMOHHbIEC MEPEBOIbI, BHIOTHEHHBIC
¢ Bynbrarel. Pabora Hag nepeBogom brubnnu Ha HeMelKuid si3bIK Obliia HayaTa
JIrotepom B 20-e rr. XVI B. HoBblit 3aBet Obu1 BhIyieH uM B 1522 1, 3atem
CTaJIM BBIXOJWTH OT/IEJIbHEIC KHUTH Berxoro 3aBera u, HakoHell, B 1534 1.
BbILIEN MONHBIHA TekeT bubnun. [onynspHocts Jltoreposckoit brubnuu 6plia
OYEHb BEICOKA. «3a ATk JIeT, ¢ 1518 mo 1523 rr., ObUIO HarmeyaTaHo OOJbIIIe
HEMELKHX KHUT, YeM 3a MpeblIyLiee MoicToNeThe (0T N300peTeH s KHUTO-
nedatanust u 10 1518 r.), mpuyem u3 1446 HEeMEIKUX KHUT, U3JAHHBIX 3a
9TH TIATh JIeT, 556 npunHagexanu Jlrorepy» [['yxman 1959, c. 123]. BeI-
XOJMBILIME B ATO e BpeMs Karonudeckue nepeBonsl: Hoblii 3aBeT OMcepa
(1527); nonnas bubnust Moranna [urenteprepa (1534), bubnus Noranna
Oxkka (1537) u ap. —3HauuTenbHO yerynanu JlrotepoBckoii bubmuu o nomy-
nsipHocTH. B teuenne XVI-XVII BB. JltorepoBckast bubnus HeoqHOKpaTHO
nepen3aaBaiach C MUHUMYMOM HCIPaBJICHUH (I1aBHBIM 00pa3oM opdorpa-
¢uueckoro xapakrepa). [Iporecrantckue nepeBoasl bubmum, BIXoANUBIINE
B 3TOT MEPHOI, UCIIBITHIBAIIN Ha ce0Oe e CHIIbHOE BIHSHUE.

HUctopus anruiickux 6ubneiickux nmepeBonos 3moxu Pedopmannu Ha-
ynHaeTca ¢ bubnuu Tunpaeiina (Tyndale). Yunpsam Tunneiin, nomydnBmmi
oOpaszoBanue B Oxcdopne u KemOpumke, 3Han JpeBHUE S3bIKA M HUMEI
B CBOEM PACIOPSHKCHUH T€ K€ MCTOYHMKHU, 4To Obln y Jltorepa: mpes-
HeeBpelickuil TekcT Berxoro 3aBeta u rpedeckuii Tekct HoBoro 3aBera,
n3aaHHbi Opasmom PorrepaamckuM. [lockonbky B 310Xy npaBieHUs KO-
pons I'enpuxa VIII mo6sie monbiTky nepeBectu CasimeHHoe [lucanue Ha
POIHOM SI3BIK KECTOKO MPECIIeAOBATNCH, TUHACHI BBIHYKIEH ObLIT CKPbI-
Barbesi B EBpone. O u3nan Hosbiit 3aet (1535) u [Iatuxamxue (1530),
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MOATOTOBHIJI K MeYaTy Apyrue KHUru Berxoro 3aBera, HO ObLT mpeaarelib-
CKM CXBaueH, 0OBHHEH B epecH U KazHeH B 1536 1. TounocTu, 11enocTHOCTH
Y JKUBOCTH sI3bIKa 9TOH buOnuu ciegoBanm MHOTME WAYIIME 32 HUM Iepe-
BOJIYMKH, U €€ 3HAUuTeNIbHas 4yacTh (1o ganHbiM [Coggan 1963, c. 28-30],
10 90%) nerna B ocHoBy bubnuu kopons fkosa.

[Nocnenyronume nepeBonsl bubnuu Ha anmmiickuii si3pik: bubmus Kosep-
Jieiina (TIepBblii MOTHBIN TIeYaTHbINA aHnicKuid iepeon) (1537), bubmus To-
maca Matteto (1537), bubnus Tasepuepa (1539), «Benukas bubmusy» (mep-
Bast ounmansHas anrmiickas bubmust) (1540), Kenesckas buomus (1560),
«brbmus enmckornoB» (1568), yke He MOABEPraBLIMECS CTOJIb YKECTOKUM
TOHEHUSIM, TaK WM WHA4Ye BOCIPOM3BOMIIN TekeT Tunzeina [Brake 2008,
c. 111-116; Parker 1966, c. 28; Xumn 1998, c. 77; The Cambridge History of
the Bible 1969, c. 59]. AnbsTepHaTuBy 3TUM TEKCTaM COCTABIISIT KaToJMye-
ckuii iepeBoy bubnum Ha aHrwiicKuit 361K — bubmus u3 Pefimca-Jlys (The
Reims-Douay Bible) (HoBslit 3aBet — 1582 1., monnas bubmus — 1610 ).

Bubmus koponst SkoBa, pabora Hax Kotopoil Obita Havata B 1604 T,
BCKOpE T0CJIE BOCXOXK/ICHHSI Ha TPOH KopoJist SkoBa I, n3HauambHO 3a/1yMbl-
BaJlach KaK KOMITWISILMS 1 TiepepaboTKa Mpe/IecTBYIOIIHX epeBoaoB: bu-
onvu Tunpeiina, bubmun Koepaeiina, bubmmuu Matero, «Benukoit bubnvm,
«Emmckonckoit bubmn» n naxe «Kenesckoit bubmuny» [Brake 2011, c. 89].

[TepeBox roToBuIICS B TEUCHUE Psija JIST, ObLT 3akoHYeH B 1611 T. 1, 1o-
Jy4YMB OJ0OpEHHE EMHMCKOIIOB M JMYHOE YTBEpKIeHHEe MOHapxa (OTKyna
ero Bropoe HazBanue — The Authorised Version), cran eanHCTBEHHBIM
oduLManTsHO TPU3HAHHBIM OMOMelicKkuM TekcToM [SkoBenko 2011].

WuTepec k OubnelickuM nepeBogaM B Hunepnanmax pe3ko BO3poc
B s1oxy Pedopmanuu. bubnus Jlrorepa Obuia epeBeeHa Ha HUACPIIAH -
ckuil s3pik SlkoOom Jlucdenparom B 1526 1. Co3naHHbI B TPOTUBOBEC
€My KaTOIM4YEeCKUi IepeBo]] BhILIE] HEHAMHOTIO Mmoke — B 1548 1.

bubneiickue nepeBoabl, BeIXomsimue B crpaHax CkaHIWHAaBHHU, WC-
nbiTan Ha cede cuibHOe BausiHKUEe JltoTepoBckoit bubnuu. Ilepsoiit nar-
ckuii pehopmanmonHblii nepesoa bubnuu 6su1 moarorosieH X. Buntepom
u X. MukkenscenoM B 1524 . B 1550 . Bpiuuta bubnust Xpuctuana 111,
ee Mocieayolue Nepen3iaHus Ha3blBaIluCh UMEHAMH MOHAPXOB, B 3IIOXY
NpaBJIeHUs] KOTOPBIX OHHU co3aaBanuch: 1589 r. — bubmus ®penepuka 1,
1633 1. — bubnus Xpuctuana V. IlepeBon Xanca [loynbcena Pecena
(1605-1607) cran mepBoii garckoii bubnuel, BBIMOTHEHHONW HeMOCpen-
CTBEHHO C JIPeBHUX (JIPEBHEEBPEHCKUX U IPEUECKUX ) TEKCTOB.
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Bckope mocne toro kak IlIBenunst mpuodpena Heasucumocts oT [la-
Huu (Hadano XVI B.), B CTOKroipMe 1O MOBEICHUIO KOPOJIS ObLT M3/1aH
niepeBost HoBoro 3aBeTa Ha miBe/IcKUi A3bIK. B ero ocHoOBe nexanu Hapsay
¢ TexkcToM Jltotepa Bynbrara u rpedecknii TEKCT, TOATOTOBIEHHBIA U U3-
naHHelii DpasmoM Porrepaamckum. IlepBoit nonnoit bubnueii B lBennn
cTajia Tak HazbiBaeMasi bubnus ['yctasa Bacel (110 ©MeHH IIBEACKOrO MO-
Hapxa), u3ganHas B Yicaine B 1541 r. Ha ocHoBe JlioTepoBckoit bubnun
U TPEIIeCTBYIOMICTO LIBEJCKOr0 MepeBoia. DTO ObUI MEpBBIA MOIHBINA
niepeBo bubnuu, BEIMOIHEHHBIN HA CKAHAMHABCKOM SI3bIKE.

Hopgerus ucnpiTana Ha cebe MHOTOBEKOBOE rOCHOACTBO Jlanuu, u Bce
nepeBoabl bubnuu, pacnpocrpansisunecst B Hopseruu 1o nasana XIX B.,
ObUIN 1aTCKUMHU.

[lepseiii nepeson HoBoro 3aBera Ha MCHaHACKUHN SA3bIK MPHHAAIECKHUT
Onny Torrckanbkcony (1540) u ocCHOBBIBaeTCSl OTHOBPEMEHHO Ha Byrmbrare
u Jlroreposckoii bubnuu. Briepsoie ucnanackas bubnus Obla MOTHOCTBIO
n3nana B 1584 1. B nepesoze ['ynOpanna Topaakcona. OHa cunTanach oQuim-
QJIBHBIM [IEPKOBHBIM TIEPEBOIOM BILIOTH 70 nosiBiieHus: bubmuu Topnaykypa
Ckynacona (1627-1655), B 0CHOBY KOTOpOIi JieT qaTckuii epeBox Pecena.

OueHb BaxkHO, 4TO OHONEiicKHe TepeBObl, BHIOIHEHHBIC HA Pa3HO-
CTPYKTYPHBIE SI3BIKH B OIHY 310Xy, C OAMHAKOBBIX HJIM OJIM3KHUX MEPBO-
HCTOYHHKOB, C HCIIOJIb30BAHUEM CXOJHBIX IMEPEBOAUYECKHX IPUHIUIIOB
U CTpaTeruil JeMOHCTPUPYIOT OOJIbIle O0IMX, YeM HAIIMOHAJIBHO-CIICIIH-
(DUYHBIX CBOWCTB, YTO CBUAETEIHCTBYET O JOMUHHUPOBAHUH HKCTPAJIUHT-
BUCTHYECKHUX (aKTOPOB HaJ JIMHTBUCTHYECKMMH [ SIkoBenko 2007].

AHanu3 S3bIKOBOTO, MPEACTaBICHHOTO NPEUMYIIECTBEHHO OHOIEii-
CKHMHU NIEPEBOAAMH, H UICTOPUUECKOTO MaTepHaa, o3BOJSAET CACNIATh P
BBIBOZIOB 110 ITpo0iieMam, OCTaBICHHBIM B padoTe:

1. Bnusaue Pedopmanmu Ha repMaHCKUE S3BIKH COCTOSIO B BOBJIE-
YEHUU 3THUX S3bIKOB B HOBBIE c(epbl KOMMYHHKalMH. Vcnomb3oBanne
9THX SI3BIKOB B MOJUTHYECKON chepe, peTUruo3HON KOMMYHHKALIUH, [Ipe-
NOJIaBaHMH, HAYKE, UCKYyCCTBE M JIPYIMX CHOCOOCTBOBAJIO MX IMOKOCTH,
oA yHKINOHATIBHOCTH, 000TAaTHIIO HOBBIMH JIEMEHTAMHU.

2. B cBoro ouepenp, nepexon OT A3blKa HAPOJAHOCTH K HAIIMOHAJIBHO-
MY S3bIKY, IMEBLIMK MECTO B OOJIBIIMHCTBE ONMCAHHBIX BBIIIEC CUTYaIHH,
CTaJl CBUJETEIHCTBOM TOTOBHOCTH SI3BIKOB «OTPAXKaTh BBI3OBBHI JIIOXUY.
Pedopmanus He mpuBena HENOCPEACTBEHHO K (POpMHUpPOBAaHUIO HALMO-
HaJbHBIX SI3BIKOB — CKOPEE SI3BIKH, MCIIBITAB BO3/IEHCTBUE MOIUTUYECKHUX,
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COLMANIBHBIX U Jp. MPOIECCOB, YaCThIO KOTOPbIX Oblia Pedopmarnus, me-
pEILLIN B KAYECTBEHHO HOBOE COCTOSIHHE.

3. IlepeBomuble TeKCTHl 3moxu Pedopmanmu, raBHbBIM 00pazoM,
Oubnelickue IepeBoibl MPUOOpen 0COOYI KYIBTYPHO-UCTOPHUECKYIO
3HaYMMOCTh. [lonnepxkuBas HalMOHAIIBHBIE SI3BIKM M OTHOBPEMEHHO I10-
Jydas IOLACPKKY C UX CTOPOHBI, Hanbosiee 3HaunMble niepeBoabl (bubnus
Mapruna Jlrorepa, bubnus xopoist Skosa, bubnust ['ycraBa Bacsl u ap.)
CTaJli HEOTHEMJIEMON YacThIO €BPOIEHCKON KyIbTypHhl, CHOCOOCTBOBAIIH,
HACKOJIbKO BO3MOYKHO, KOHCOJMHUIAIMK O0IIECTBa U 3aKPEIUICHHIO B SI3BIKE
B KQUECTBE HOPMBI TE€X PEUEBBIX 00Pa3L0B, KOTOPbIE OBUIN MPEICTaBICHBI
B 3THX IPOU3BEICHUSAX.

4. Crnenyet, ofHaKo, UIMETh B BUAY OTHOCHUTEJIBHYIO aBTOHOMHOCTb
A3BIKOBBIX M HICTOPUYECKUX TPOIIECCOB U MX pa3iMyHble ciaeacTBus. Tak,
B Anruu, rae Pedopmanus mpoxoania B 1IEJI0M TUIaBHO, SI3BIK MOABEPICs
B XV—XVI BB. cuIbHENIINM HU3MEHEHUSAM IOJ] BIMSIHHEM KaK BHYTPEH-
HUX, SI3bIKOBBIX, TaK M BHEIIHHX (akTopoB. B Mcnanauu, HecMoTps Ha
OypHOE U Ja)ke KpOBONPOJIUTHOE TeueHne Pedopmanium, si3bIK IpakTHye-
CKHM HE UCIIBITaJ CKOJIBKO-THOO0 3HAYMMBIX U3MEHEHHH (00I111ecTBO coxpa-
HUJIO IPUBEPKEHHOCTh HHBIM KYJIBTYPHBIM M LIECHHOCTHBIM OPUCHTUPAM).

5. B crpanax um perumonax, rae B JanpHeiimeM nodenuna Konrppe-
¢dopmanus (roxHble paiionsl [epmanuu, ABCTpHUs, IOKHBIC MPOBUHLINU
HupnepnannoB, oOpa3oBaBiive BIOCIEACTBUM benbruio), mpoBeeHHBIC
KaTOJMMIM3MOM pPe(OpMBbl TaKkKe HALUIM OTPaKCHHE B HAlMOHAIBHBIX
A3bIKax (MM HAMOHAJIBHBIX BAPHAHTAX SI3BIKOB).

Pedopmanus, «mpomuaBmuch BuUXpeM» 1o EBporie, ocraBuia cBoi
cien Bo Beex cepax oOmecTBeHHON ku3HH. [lomuTnyeckue, couuab-
HBIE, PEJIMTHO3HBIE POLIECCH YCKOPHIN (OPMUPOBAHUE HALMI M HALIO-
HaJIbHBIX S3BIKOB. Pa3BuTne OMONEHCKUX MepeBOAOB, PEIUIHMO3HON U Ha-
YYHOH MBICJIN IPUBEJIO K 3aKPEIUIEHHUIO B 3bIKaX HOBOTO MHUPOBO33PEHUS
Y, B KOHEYHOM CYeTe, HOBOM KapTHHBI Mupa. Tak pedopMaioHHbIE IPO-
LIECChl OKa3alM CWJIbHEHIIee BIMSIHUE Ha Pa3BUTHE HALMOHAIBHBIX SI3bI-
k0B EBpOIIEI 1 B IIEPBYIO OUepe b TEPMAHCKUX SA3BIKOB.
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